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B. ŞÜKRÜ KAYA'NIN NUTKU 


Halkevlerinin beşinci açılış yıldönümünde 
Halkevinde yapılan törende söylenmiştir. 


Yüksek huzurunuzla halkevlerinin beşinci faaliyet senesini açıyorum. 
Bununla beraber memleketin dört bucağında 31 halkevinin açılma töreni 
de yapılmış bulunuyor. Sizlerin yüksek şahsiyetlerinizi ve şahıslarınızı 
hürmetle selâmlarken buradan oralarda şimdi toplu bulunan yurddaşları - 
mıza hürmetlerimi sunuyorum. Halkevlerimizin çok güzel bir ananesi var- 
dır. C. H. P. nin Umumi Reis Vekili ve Türkiye Cümhuriyeti'nin büyük 
Başvekili İsmet İnönü her sene huzurunuza gelir, salâhiyettar ve gür se- 
siyle dolgun ve olgun fikirlerini hepimize birer birer telkin eder ve bir 
ders halinde bütün memlekete söylerdi. Bu sene kendisini başka bir vazife 


memleketin başka bir köşesine dâvet etmiş bulunuyor. Oradan da o güzel 
sesi bütün memlekete dinlettirecektir. 


.Huzurunuzda halkevleri için birkaç söz söylemek ödevini şeflerim bu 
defa bana verdiler. Müsaadenizi ve müsamahanızı rica ederim. 


Halkevleri, müstakil bir vatanı korumak ve milletin istiklâlini ebedi- 
leştirmek için kurulmuş bir vasıtadır. Bir milletin müstakil yaşayabilmesi 
için evvelâ kendisine bir vatan lâzımdır. Asırlar ve asırlardan beri istik - 
lâllerini kaybedip hattâ vatan peşinde koşan birçok milletleri tanıyoruz.. 
Bugünkü içtimaiyat, bize 700 kadar millet saydığı halde istiklâl, ancak 
70 ine nasib olmuştur. Tarihin kurulduğu gündenberi istiklâl ve şerefini 
muhafaza ederek ilerliyen Türk milleti son zamanlarda yine kendisinin ha- 
taları yüzünden istiklâlini ve vatanını «kaybedecek vaziyete düşmüştü. 
O ağır şerait içerisinde, o müşkül anlarda türklerin yüksek seciyelerindeki 
kudreti kendi azim ve iradesiyle bir noktaya tevcih ederek türklere aid 
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bu vatanı, Ulu Atatürk, gene asıl sahibi olan türke verdi. Kendisini büyük 
vasıfları arasında tarih bu itibarla en büyük vatan yapanlardan biri olarak 
sayacaktır. Ferdi kabiliyeti, şahsı seciyeleri yüksek olan ne kadar milletler 
tanıyoruz ki bütün dünya bir araya geldiği halde hâlâ kendilerine bir yurd 
kuramamışlardır. Atatürk, millette bulduğu büyük kudretle müstakil va- 
tanların himaye müstemleke manda diye dağıtıldığı bir zamanda ateşler 
arasında bu memleketi kurtardı ve istiklâline kavuşturdu. Hep beraber ve 
hepimizin şükran ve minnetlerimizi ifadeyi burada tekrar etmeme müsaade 
buyurunuz. 

Atatürk türk vatanmı yeniden kurduktan ve istiklâlini kurtardıktan 
sonra bu vatanın ve bu istiklâlin bir daha tehlikeye düşmemesi için birçok 
tedbirler düşündü, aldı ve tatbik etti, Bu tedbirlerin başında evvelemirde 
bütün halkın ve bütün milletin idareye iştirakini temin edecek olan halkçı 
bir devlet kurmak oldu. Ve bu prensipleri, devleti kurduktan sonra C. H. 
P. nin eline ve mesuliyetine verdi. Ve milliyetçilik, devletçilik, inkılâbçı- 
lik, cümhuriyetçilik ve lâiklik, halkçılık diye vasıflarmı tesbit ettikten 
sonra bunu bu sefer de bütün memlekete malederek Teşkilâtı Esasiye'ye 
koydu. 

Filhakika bugün tarihin hangi safhasına ve coğrafyanın hangi kıtasına 
bakacak olursak olalım, milletinde bu 6 vasfı cemetmiyen kudretsiz dev - 
letlerin bugün veya yarım müstakil olarak yaşamalarına nazari olarak dahi 
imkân yoktur. Eğer türkler, bugün kendilerini kurtardığından dolayı Ata- 
türk'e bir minnet hissi besliyorlarsa yarın için de kendilerini kurtaracak 
olan prensipleri koyduğu için ayrıca minnet beslemeleri icab eder. Bu min- 
netimizi, bu prensipleri kanaatle, cesaretle ve devamla tatbik etmekle ifade 
etmeliyiz. Millet ferdlerinin ayrı ayrı kıymetleri bir araya gelmedikçe hiç 
bir kuvvet ifade etmez. Öyle milletler, kum yığını halinde kalırlar herhangi 
bir rüzgârın, sağdan essin, soldan essin, esiri olarak veya önüne katılarak 
cihanın dört tarafına sürüklenirler. Milletler yalçın kayalar gibi yahut 
kesif ve komppakt kil kütlesi halinde biribirine yapışık ve bağlı olurlarsa 
bir varllık ve bir kudret ifade ederler. 


Evelleri bu kütlenin hacmı da büyüktü. Bizim kütlemiz asırlarca çok 
büyük kudret ifade etmiştir. Büyümektedir ve daha da büyümeye namzet- 
tir. Fakat başka milletlerin kütleleriyle kıyas edilecek olursa hacmi küçük 
görülebilir. Onun için biz kütlemizdeki kıymet farkını keyfiyeti arttırmak 
suretiyle ilerlemek ve kapamak mecburiyetindeyiz. 18 milyon türkün ferd 
olarak haiz olduğu kudreti ve kıymeti arttıracak olursak o vakit bu vatan 
içerisinde 18 milyonluk bir kütle kemiyetinin katkat üstünde birçok işler 
görür. Ve biz bu işleri görmeğe ve göstermeğe mecburuz. Çünkü geçmiş 
senelerin ihmali göz önündedir. Biz bugün hem mazinin iâhmallerini ıslâh 
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etmek, hem de gelecek nesillere eslaftan bize kalan kusurları bırakmamak 
ıztırarındayız. oOOnun için bugün her bir ferdin saatteki mesaisinin üç 
misli randımanla çalışmağa mecbur bulunuyoruz. 


##x 


İstikbalde kütlenin ve ferdin kıymetini arttırmak için bugün mekteb- 
ler, müesseseler açıyoruz. Fakat açılan mektepler ve üniversiteler gelecek 
nesilleri yetiştirir. Bizim ihtiyacımız bugünkü nesildir. Mektepte bulunan 
çocukların haricinde kalan çocuklara kadın erkek yedisinden yetmişine 
kadar herkese müstakil ve ileri milletler ferdlerinin haiz olduğu kaliteyi, 
tekniği ve bilgiyi vermek lâzımdır. Bunu yapmak için elde büyük vasıta- 
lar vardır. Kitablar, gazeteler ve bilümum neşriyat. Fakat bizim memle - 
kette biliyorsunuz ki bunlar bizim istediğimiz kadar okunmamaktadır. Bu- 
nun da sebebleri aranmıştır. Okutmak çareleri de bulunacaktır. 


*** 


Ondan sonra radyonun ve telsizin tesirleri ve faydaları artmıştır. Rad- 
yonuzun ahizelerini açtığınız zaman her tarafı iyi işittiğiniz halde en zayıf 
gelen ses Ankara ve İstanbul'un sesidir. Herhalde türkün her şeyde ol - 
duğu gibi sesi de diğer milletlerden geri kalmamalıdır. Size tebşir ederim 
ki gelecek sene Ankara merkezinden işiteceğiniz türk sesi yalnız hudut - 
larımız içinde kalmıyacak, hududlarımızın haricinde bizim seslerimizi, fi- 
kirlerimizi ve vicdanlarımızın hitabını duymak ihtiyacında bulunan herkes 
tarafından işitilecektir. 

Ondan sonra ele alınacak tiyatro ve tiyatronun hernevi, komedi ve 
opera ve halk tiyatroları vardır. Bunların hepsi, hergün arzumuzun ve ih- 
tiyacımızın çok dununda olan irfan ve sanat müesseseleridir. Fakat gene 
size arzetmek isterim ki bu ihtiyaçlar görülmüş ve karşılanmağa başlan - 
mıştır. Fakat neticelerinin ne vakit alınacağını bugün tahmin etmek güç- 
tür. Benim tiyatro olarak memlekette gördüğüm ve işittiğim, İstanbul'daki 
çok iyi ve feragatle çalışan yüksek ruhlu artistlerie halkevlerinde çalışan 
gene amatörlerimizdir. Bunların haricinde memleketi diyar diyar gezen 
artistler de vardır. Bunlar bir taraftan hayatlarını kazanmak için çalışır - 
ken diğer taraftan türkün inkilâb prensiplerini yaymaktadır. 

Diğer taraftan bunları ıslâh ve himaye ederek tiyatro zevk ve sanatını 
memleketin her tarafına yaymak icabeder. Bunu halkevleri üzerine almış- 
tır. 

Bu neşir vasıtaları arasında bazı büyük yaştakilerimize hafif ve kıy- 
metsiz göründüğü halde çocukları çok sevindiren ve ilgileyen karagöz, 
kukla gibi umumi terbiyede çok müessir ve zevkli sanatlar son zamanlarda 
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bizde ya ihmal veyahut iptizale uğramıştır. Onları bu ihmal ve iptizalden 
kurtararak, memleketin içerisine fikirler neşredecek surette, neşe verecek 
şekilde tertib etmek, tedbirler almak halkevlerinin vazifesi iktizasından - 
dır. Bütün bunlar yapıladursun, âcil olarak yapılması lâzımgelen diğer bir 


şey vatandaşları bir araya toplayarak fikirler teati etmek ve kendilerine 
yeni keşiflerden, yeni cereyanlardan haber vermek ve vatandaşın fende, 
sanatta, güzel sanatlarda bilgisini zevkini arttırmak ve görmediklerini gös- 
termektir. Bu vazifeyi bu memleket içerisinde deruhte eden yegâne mü - 
€ssese halkevleridir. Halkevleri, bu itibarla halihazırda milletin kütle ha- 
linde irfanını, bilgisini arttıracak yegâne bir yuvadır: en büyük ehemmi- 
yeti de buradadır, halihazırda hiçbir terbiye ve telkin müessesesinin yap- 
madığı işi yapmakla mükellef bulunuyor. Bugünkü nesli, bugünkü ihti - 
yaca cevab verebilecek bir zihniyetle techiz etmeğe çalışıyoruz. Atatürk, 
bu müesseseyi yaratmakla kurduğu büyük binanın istikbale doğru emin 
olarak yürümesini temine çalışmıştır. 


Bugün binlerce türk 167 halkevinde toplanmış bulunuyor. Biz halk - 
evlerimizi 167 den daha ve daha yüksek rakamlara, hattâ her köye kadar 
götürdüğümüz gün, memleketimiz tek bir kalb gibi çarpacak ve memleket 
bir tehlikeye düştüğü vakit onu tek vücud gibi karşılayacak, memleketin 
terakkisini temin için hepsi bir kafa ile düşünür ve bir kolla çalışır hale 
gelecektir. Halkevlerinin millet vicdanında ve irfanında bu kadar büyük 
tesiri vardır ve olacaktır. 


Memleketimiz buna muhtaç olduğundan fazla, buna çok lâyik da bir 
memlekettir. Milletimiz bugün göze görünen medeni seviyelerin hepsinin 
üstüne çıkacak kadar kabiliyeti haizdir. Ve tarihte Türk milleti bu sevi - 
yeye çıkmıştır. Bugün bu seviyede aleyhimize bir tefazül varsa kusuru 
bizim değil fakat elemi içimizdedir. Devamı bizim için de büyük bir kusur 
olur. Memlekti bizden sonra geleceklerin eline bırakırken elbette üzeri - 
mizde bir kusur götürmiyeceğiz; Çocuklarımıza şen ve zengin bir vatan 
ve kendilerinin lâyik olduğu şerefli bir medeniyet seviyesi bırakacağız. 

Halkevleri bu gayelerin husulü için en büyük ve müessir bir müessese 
olacaktır. Hepimiz kendimizi bu halkevlerinin bir hâdimi ve müdavimi te- 
lâkki edecek olursak hepimiz bildiklerimizi bilmemekten hiç mesul olmı - 


yan vatandaşlarımıza öğretmek gayesini güdecek olursak bu gaye kendi - 


liğinden hasıl olacaktır. 


Anadolu ortasında bir mâmure içinde bulunuyoruz. Fakat buradan beş 
kilometre uzakta kendi ırkımızdan, kanımızdan - tertemiz bir cevher gibi - 
olan türk çocuklarının ne halde olduğunu ve bizim yardımımıza ve tekniği- 
mize ne kadar muhtaç bulunduğunu görürsünüz. 

Bugün milli Şefimizi en yüksek tanıyan bir milletiz « ne mutlu tür - 
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küm diyene » diyoruz ve bunu şeref bilerek, buna inanrak söylüyoruz. Fa- 
kat arkadaşlar, vatandaşlarımızın köylerdeki ve kırlardaki hali, maddi ha- 
yatı bizim hayatımızın ve bilgilerimizin çok dünundadır. On on iki milyon 
türk köylüsünü bu halden kurtarmak için bizim hep birlikte kendisine öğ- 
retmemiz icabeden şeyler vardır. Kendine münevver diyen sınıf; memur 
olalım, serbest olalım öğrendiklerimizi kendi gayretlerimizden kendi kabi- 
liyetlerimizden ziyade milletin yaptığı fedakârlığa medyunuz. Hiç kimse; 
kendi bilgimi kendim öğrendim diye övünecek vaziyette değildir. Eğer 
bizde mekteb açılmış ise, üniversite açılmışsa ve elimize kitab verilmişse 
milletin verdiği vergiler ve vatanın muhafazası için bolbol döktüğü temiz 
ve asil kan sayesindedir. 


LR 


İçimizden hiç birimizin kendi müktesebatiyle ve kendi fikriyatiyle 
öğünmeğe hakkı yoktur. Tâki bu milletin her ferdi aşağı yukarı onun fik- 
rini anlayacak hale gelmedikçe... Eğer bizim fikirlerimizi, ideallerimizi 
milletin büyük kütlesi olan halk anlamayacak olursa biz eski zamanlarda 
olduğu gibi kendi hücresinde kapanmış fal atmakla vakit geçiren filozof- 
lara benzeriz. 

Bizim borcumuzu, fikir borcumuzu, öğrenmiş olmak borcumuzu ma - 
kamlarımız ödeyemez; yazdığımız eserler, kitablar ödeyemez. Bunların 
hepsinin mukabilini bu millet vermektedir. Münevverlere, muallimlere 
hitb ediyorum : Bizim müktesebatımızın borcunu ancak o halk kütlesine 
bildiklerimizi öğretmekle ödeyebiliriz. 

Halkevlerinin açılmasındaki büyük maksad budur. Halkçı, halk için, 
halkla beraber demek, halkı sevkederek devleti idare etmek demek değildir. 
Halkın iştirakiyle halkın severek ve bilerek birlikte iş yapması demektir. 
Halkımız, hayatın refah ve zevkini tatmıyacak ve istikbaldeki vaziyetini ve 
medeniyet âlemi içerisindeki vazifesini idrâk etmiyecek olursa, vaktiyle 
gelen ve giden tarihlerde olduğu gibi bugünün tarihi de çölün ortasında 
kurulmuş müzeyyen bir çadır ve her millette arasıra görülen muvakkat ve 
geçici bir hareket gibi yarınsız olur. 

Türkün istiklâlini kuran ve istikbalini koruyan bu inkkılâb ebediyet 
için kurulmuştur. Kuranlar prensipleri ve vasıtaları önümüze koymuşlar ve 
elimize vermişlerdir. Münevverlerin büyük vazifeleri vardır. Bu büyük va- 
zife zaten asil ve büyük türk milletini tarihin kendisinden beklediği mev- 
kie çıkmaktadır. Bu büyük ideale az zamanda bizi kavuşturacak olan mü- 
essese de bu halkevleridir. Halkevlerini daima ziyaret etmek, vatandaşları 
muhtelif vesilelerle oraya celbederek kendileriyle görüşmek iktisadi, sos- 
yal ve bedii ihtiyaçlarını ve vasıflarını yükseltmek lâzımdır. Eğer bir mem- 
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leket hakkında güzel sanatlar zevki olmazsa o memlekette mimar yetişmez. 
Eğer bir memlekette resimden anlayan büyük halk kütlesi bulunmazsa o 
memlekette ressam yetişmez, eğer bir memlekette kitab okur, bilgiden an» 
lar ekseriyet bulunmazsa âlim yetişmez. Teker teker çıkan âlimlerin, res- 
samların eserleri şaheser de olsa, kendileri dünyanın en büyük âlimi de 
olsa, beynelmilel kıymette ölçüldüğü vakit sıfırtelâkki olunur. Bizim kıy- 
metimizin büyüklüğü memleketimizin beynelmilel kıymette yükselmesi ve 
kendilerimizin de o arada onlarla beraber yükselerek eserlerimizin cihana 
arzedilmesi sayesinde olacaktır. Kum çölünde çakıl değil, yüksek dağlar 
arasında şahikalar olmalı. Türklerin ferdi ve kütlevi kıymetini beynelmilel 
ölçülerle ölçmek ve ona göre baha biçmek idealimizdir. Herhangi bir ba - 
kımdan bakacak olursak olalım, ferdi düşünelim, şahsi düşünelim, hodbin 
ve hodpesent olalım, mağrur olalım, eğer türk halkını yüksek mefhum - 
larını anlayacak vaziyete çıkarmıyacak olursak, idealler ne kadar büyük 
olursa olsun birer hayalden ibaret kalacaktır. İşte Halkevleri bu gayeyi 
kendine yol edinen bir müessesedir. Ve demincek arzettiğim gibi Ata - 
türk'ün memleketi kurtarmak ve milleti korumak için bulduğu ve koyduğu 
prensiplerin en az zamanda ve bütün millete şamil olarak randıman ver - 
mesi için bu halkevleri en iyi ve en müessir bir tedbirdir. 

Memleketin bütün münevverleri, vazife ve vaziyeti ne olursa olsun, 
kendisini buranın bir üyesi farzeder ve üzerine bir vazife alırsa ve eve dai- 
ma devam ederse, demindenberi söylediğim ve hepinizin de iştirak ettiğine 
zerre kadar şüphem olmıyan milli ideal bir anevel tahakkuk eder ve biz 
kendi gözlerimizle görürüz. Ve Atatürk inkilâbına ve asrına lâyık bir nesil 
oluruz. 

Türk münevverleri; halkevleri türk halkını her bakımdan yüksek bir 
hayat ve kültür seviyesine bir an evvel ulaştırmak için açılmıştır. Bu ev- 
lerin sahnesi ve kürsüsü milletine hizmet etmek isteyen türk münevverleri 
için yapılmıştır. Kapıları herkese açıktır. 


U U 


HALKEVLERİNİN KURULUŞU 


N. ATUF KANSU 


19 şubatı takib eden her pazar, artık memleket ölçüsünde ulusal bir 
bayram olarak kutlanmaktadır. 

19 şubat, halkevlerinin kuruluş yıl dönümüdür. Bu yıl dönümüne, ken- 
dicebhesinden en uygun ve güzel armağanı C. H. Partisi her yıl 20-30 
halkevi daha açmakla veriyor. Partimizin sayın Genel Sekreteri bu yıl da 
31 yeni halkevi açıldığını tesbit ettiler. Bununla memlekette halkevi sa - 
yısı 167 ye çıkmış oluyor. 

Partimizin kültür merkezleri olan halkevlerinin değerini ve amacını 
isabeti ve ulviyeti ile belirten nutuktan sonra, ben halkevlerinin işleri ve 
görüşleri üzerinde size kısa malümat vermekle iktifa edeceğim. 

1936 yılı içinde program ve yer hazırlamaları gibi sebeblerle, bazıla - 
rında ilerdeki çalışmalarının selâmeti ve inkişafı uğrunda durgunluklar 
olmakla beraber, umumiyetle halkevlerinin maksat yolunda iyi ve verimli 
çalışmış olduklarını haber verebilirim. 


Halkevlerinin arasıra toplantılar tertib etmekle ve milli bayramları 
kutlamağa önayak olmakla vazifesinin bittiğine kanaat getirmekten çok 
ileri olan ve olanları partimizin hakiki birer kültür merkezi sayan zihniyet, 
yurdun her köşesinde bu uğurda ödev alan ve çalışmaya geçen ülkülü ar - 
kadaşlar tarafından benimsenmiştir. 


Çatısı altma çevresindeki inanlı ve ülkülü yurddaşlardan bir kısmını 
toplayabilen, onları sistemli ve metodlu kurabilen, mesuliyet ve şeref 
taksimi yapabilen, 
deflere ulaştıkça, 


yöneltebilen her halikevi, şartlar ve imkânlar göz önünde tutularak, ümit 
edilen verimle randıman vwerebilmiştir. 


onları sistemli ve metodlu bir çalışmanın yeni yeni he- 
bunu zevki ve gururu ile yorgunluğu unutturucu yoluna 


Basit ve ulvi sır gençliğe müessesenin kudsiyet ve hizmetini telkin 
edebilmekte, halkevini her zaman çevresinin en nezih entelektüel, en 
halkçı ve en munis yeri haline koyabilmektedir. 

Memleketin her köşesinde çalışma; yetişme ve yeni, güzel bir şeyler 
yapma iştiyakiyle çırpınan aydın ve seçkin elemanlar muhakkak vardır. 
Muvaffak olmanın başı, bunları meydana çıkarmak ve beraber çalışmak 
imkânlarını hazırlamaktır. 
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Hangi halkevi, çevresinde halka isabetli dâvalarımızı seve seve 


dinletecek kudrette, iyi ve güzel konuşan beş on genç bulunmadığını ileri 
sürerse haklı görülebilir. 


Hangi halkevi, çevresinde güzel sanatların herhangi bir şubesinde, 
hiç olmazsa muhitine göre yüksek bir istidadı olduğu keşfedilmiş bir iki 
yurd çocuğunun bulunduğundan habersiz görünürse, mazur sayılabilir. 

Hangi halkevi, çevresinde güreş gibi, cirit gibi eski ve milli oyunlara, 
futbol, voleybol, kayak gibi heveslileri pek çok sporlara ve hele atıcılığa 
biniciliğe, avcılığa, denizciliğe merak eden elli altmış gencin henüz mev- 
cut olmadığını iddia etse, bu, onun muhitini tanımamış ve yoklamamış ol- 
duğundan başka neye hamledilebilir ? 

Hangi halkevi, hamiyet ve misafirperverliği bir milli anane olarak ta- 
rihe kalmış ve düşmanları tarafından bile darbrmesel olmuş türk halkının, 
refah seviyesi ne olursa olsun, hayırlı ve verimli olacağına akıl erdirdiği 
herhangi bir sosyal yardıma kayıtsız kaldığını ileri sürerse, bu hal ancak 
o halkevinin programlı ve sistemli bir harekete henüz geçmemiş olmasın - 
dan başka neyi ifade eder ? 

Köylülerle şehirlilerin, birçok şehirlerimizde bütün işleri güçleri bü- 
tün temasları ve alâkaları birbirine bu kadar girift olduğu için dünyanın 
en doğru olarak sınıfsız ve tezadsız bir milleti olmağa hakedişimiz mey - 


danda dururken, hangi halkevi, şehir çocuklarının köylü kardeşlerine bigâ- 
ne kaldığını ve köylere giderek herhangi bir hizmetten kaçındığı, çalış - 
masının mazereti olarak gösterebilir ?, 


Her şubenin ihtisasa ihtiyacı olmakla beraber, buna malik olan bu hu- 
susu bir iki üye ile temin edene kadar durgun ve verimsiz kalmasına hiç 
bir makul sebeb gösterilemez. 

Meselâ: bir müzik öğretmeni olmayan müzik kolu radyo ve gramo - 
fonla devamlı neşriyat yaparak halka müzik zevki ve kültürü yayabilir, 
halk türkülerini toplamağa çalışabilir, halk oyunlarını ve halk rakslarını, 
tertib ve teşvik edebilir, ve yine bunun içindir ki, köycülük, kitabsaray, 
halk dersaneleri, sosyal yardım gibi şubelerin her halkevinde açılması an- 
cak bu işlere kendini verecek ülkülü elemanların varlığına bağlıdır. Ve 
bunlar da memleketin her köşesinde muhakkak vardır. 

Yukarıda serdedilen ve müsbet cevabları kendi işlerinde hazır ve belli 
olan sualler, her çalışkan halikevi tarafından bir kere kendi kendine sorul- 
muş ve buna göre yeni bir kalkınma ve hazırlanma yapılması ile, orada 
halkevi bütün canlılığı ve verimli belirmeye yönelmiştir. 

Halkevlerine muvaffak olmak mukadderdir. Çünkü onlar, Kemalist 
rejimin halk terbiyesi ve halkın kültürel ve sosyal yükselmesi bakımından 
en esaslı kurumlarındandır. Ve inkilâbçı Atatürk çocuklarının ellerinde 
gelişmektedir. 
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Size bugün dağıtılan broşürler, gerek Ankara Halkevi'nin ve gerek 
diğer halkevlerinin 1936 yılı içinde nasıl çalıştıklarını ve birçok halkev - 
lerinin çatıları altında toplanan gençlerin ideal uğrunda şuurlu ve heye - 
canlı gayretlerinin hesabını gösterecektir. Orada temsil; konser, konfe - 
rans, ve diğer sâylerin kabarıklığı elbette sevinç verici bir şeydir. Fakat 
asıl önemli olan cihet birçok halkevlerinin halka daha faydalı, daha yakın 
olmak için buldukları ameli tedbirlerdir. Memleketin her köşesine yayılan 
halkevlerinde her meslekten yurddaşlar, birbirlerini tanıyarak, birbirlerine 
faydalı olmayı ve birbirini yetiştirmeyi bir millet vazifesi telâkki ederlerse 
ve bunu çalışmalariyle ve eserleriyle gösterirlerse, bunun büyük inkilâb ve 
istikbal dâvasındaki azametli tesirini sezmemek ve görmemek mümkün 
müdür ? —— — 

Şeflerinin en büyüğünün Atalığına mazhar olarak inkilâbların en in- 
sanisi ve en halkçısı içinde yetişerek kendini vatan ve millet hizmetine ha- 
zsrlamakta olan türk halkına ne mutlu. Onların halkevleri gibi evleri, ve 
içinde yetişecekleri ve yetiştirecekleri mektepleri var. 


HAYAT BİR ALDANIŞTIR 


Eritirim ömrümü bir gurbet denizinde, 
Bu gurbet, bilsem, kimden uzak olduğumdandır ?. 
Tanrım gibi bilinmez bir sevgili izinde 
Dolaşan hayalime, sonsuzluklar vatandır. 
Nasıl anlatmalı ve duyurmalıyım sana 
İçimden geçenleri ?. 

Belki, yıllardanberi 

Hasretim, görmediğim gözlerin bakışına, 
Hasretim bir sevginin, 
Göğsümü alev alev kavurup yakışına . . 
Ve gözlerin, 


Kimsesiz göklerden, denizlerden tüten bir buğu gibi. 


Duyduğum bu hasreti serinleten bir damla, 
Eriten bir su gibi. 

Daha sonra, 

Bu aşkı kaybetmenin acısı; 

Gün günden şüphelerin belirttiği bir sızı 
Derinleşir: yerinde dönen bir burgu gibi. 


Bir aldatıştır hayat, hayat bir aldanıştır, 
Bakışların diline güvenilse.. yanlıştır. 
Düşünmek istiyorum, 

Bıkmadan, usanmadan senelerce düşünmek. 
Sana, olduğumdan başka görünmek istiyorum. 
Donan sesler gizlenir, 

Gözümün pınarında. 

Bu sesler, dile gelir 

İçimin baharında. 

Sen sevmeden söylerken nasıl sevildiğimi, 
Ben, gizlemek isterim: candan olan sevgimi . . 
Bir aldatıştır hayat, hayat bir aldanışdır. 


T NA RA 


TÜRKLER VE ŞİMALI ASYA SANATININ 
BUZ DEVRİNDEKİ MENŞEİ 


YOSEPH STRZYGOWSKİ 


1926/27 de yazılmış fakat türkçesi ancak 1930 senesinde Türkiyat Mec- 
muası'nde : Türkler ve Orta Asya Meselesi başlığı altında çıkmış olan 
Die Türken und das Problem der mittlasiatischen Kunst adlı kitabıma 
bir ilâve olarak, bu mevzu hakkında yeni faraziyelerimi ve fikirlerimi izaha, 
İstanbul Edebiyat Fakültesi Talebe Cemiyeti tarafından davet olundum. 
Bunu memnuniyetle kabul ediyorum; zira son senelerde edindiğim bir ta- 
kım fikirler, Türk talebelerine bildirilirse, onların bu mevzu üzerinde 
müşterek mesaide bulunmalarına yardım etmiş olabilir. 

Manevi ilimlerde, şimdiye kadar mutad olmıyan çok daha şümullü 
bir mekân ve zaman buw'udlarile artık çalışmaya başlamış bulunuyouz. Şimdi 
biz türklerin osmanlılar, selçukıler, eyyubiler tuluniler gibi şöhret kazan- 
mış cinslerinden birini değil de VITI inci asırdan kalan Orhun kita- 
beler inden birinin bahsettiği yüksek Asya'nın dağlı kavmini nazarı 
itibara alalım. Böyle yapmakla şu meselenin tam merkezine temas etmiş 
oluruz : Eğer türkler hakikaten Altay'da ve buna komşu olan Ütüken 
dağ silsilelerinde meskün idiseler, o halde otokton olmaları, yani evvelce 
şimali steplerde veyahut mücavir cenubi çöllerde göçebe çobanlar olarak 
yaşamamaları, belki buzların çekilmesindenberi Siberya nehirlerinin kay- 
nak sahalarında yerleşmiş bir kavim olmaları icab eder. Bu telâkki bizi hiç 
umulmadık bir mesele ile karşılaştırıyor, yani buz devri sonunun da burada 
nazara alınmasını icab ettiriyor. 

Bu noktaları göremiyoruz; zira mekân, zaman ve cemiyet bakımların. 
dan pek yakın devirlerle alâkadar oluyoruz. İnsan cinsinin, tarihin kaydet. 
tiği inkişafa evleviyetle bugün yaşadığı yerlerde ulaşmış olması icab ettiği- 
ni zanneden bir kimse nasıl geniş bir rüiyet zaviyesinden mahrum bulunu- 
yorsa, seneleri ölçmek için rakkamları ençok birkaç bin sene içine sıkış - 
tıran bir kimse de aynı suretle ihatadan mahrum bulunmaktadır. Bu tarih 
fikirler çevrelerinin bütün muhtevalarını devletler, kiliseler ve cemiyetler 
teşkil ederler. Burada, muhtelif arz kıtalarının tarih sayfaları üzerinde 
gördüğümüz birkaç bin senelik devrelerinin, beşer cinsinin ucsuz bucaksız 
tekâmülünün ancak kısa bir merhalesinden ibaret olduğu tamamile unu - 
tulmaktadır ve eğer Büyük İskender le Roma'nın avrupalılaştır. 
dığı eski şark hâkimiyet silsilesinin tarihi seyrini takip etmek istiyorsak, 
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zaman, mekân ve cemiyet bakımından nazarlarımızı çok gerilere atmak 
lâzım gelmektedir. 

Burada sadece, türklerin de dahil bulundukları şimali Asya kavimle - 
rinden bahsetmek istiyorum. Bunların mukabilinde ise hattı üstüvadaki 
cenub kavimleri ile Avrupa ve Asya'da merkezi sahada bulunan ve benim 
diğerlerine nazaran hâkim kavimler olarak işaret ettiğim Akdeniz mil - 
letlerinden menşelerini almış olan kavimler vardır; halbuki şimal kavim - 
lerinin işgal ettiği arz sahası şimal kutbunun etrafında başlar ve ( Asya'da 
Kafkas ve Himalaya dağları gibi ) kıtayı cenubi yarım adalardan ve küçük 
Asya'dan ayıran dağlara kadar yayılır; fakat bu şimal sahasında dahili bir 
çenber daha vardır: bu da menşede türklerin işgal ettikleri ve Asya ve 
Afrika'da büyük Okyanos'dan atlas Okyanos'una kadar uzanan çöllerden 
Sibirya'yı ayıran şimal dağlarıdır. ( Bu çöllerle dağlar arasındaki faslı 
müşterek kervan münakalâtının güzergâhını teşkil etmiştir ). İlk önce, 
asıl şimal sahalariyle, yani Siberya nehirler sahasını ihtiva eden Altay'ın 
şimalindeki sahalarla meşgul olacağım. Bugün bunlar, Taiga gibi, nüfus 
kesafeti az olan yerlerdir; fakat kutub sahası çenberinin bir iki derece da- 
ha şimalde bulunduğu göz önünde tutulunca, ilk zamanlarda bu yerlerin 
beşeriyet için ne kadar ehemmiyetli olacağı anlaşılır. Meskün arz çenberi: 
nin şimale doğru götürülmesine, plân tahtında yapılan araştırmalar sail 


vımaktadır. Böyle bir araştırmayı, 1928 de çıkan Krisis der Geisteswis 
senschaften manevi ilimlerde buhran, Forschung u. Erziehung (Recherche 
scientifgue et education) ilmi araştırma ve terbiye adlı kitablarımda yap - 
tığım tarzda aşağıda yapmağa gayret edeceğim. 


#4 


Plâstik sanata aid ilmi çalışmalarla meşgul olmak isteyen Türk tale - 
belerini bu gibi şeylerin alâkadar etmesi icab eder fikrindeyim. Onlar, 
bütün bu meseleler karşısında hiçbir tesir -ne ümanistlerin ne de benim 
tesirim- altında kalmadan evvelâ menşe sahalarında ve daha sonra garb; 
doğru giden türk kabilelerinde araştırmalar yaptıkları takdirde benim 
Avrupa'da vardığım şu neticelere benzer neticeler elde ederler: İlk devir. 
lerden elde hiçbir şey kalmamıştır. Bunun sebebi pek basittir; Akdeniz 
dairesinin siyasi hâkimiyet sanatı hilâfına olarak ebediyete süren ham 
madde, yani taş değil, ağaç, yahut çadır bezleri ve yahut ta balçık ve tuğla 
gibi az zamanda ölüme mahküm inşa malzemesinin kullanılmasıdır. Bu 
takdirde elde hiçbir bakiyyenin kalmıyacağı tabiidir. Bu hal ise mesuli - 
yetli ilmi araştırmalar yapmaya henüz hak vermemekle beraber bu boşluğu 
alelıtlak hesaba katmamak hakkını da vermez. Akdeniz sahilleri nasıl taş- 
tan anıtlarla dolu ise, şimal sahaları da kendi tarzında ham malzeme kul - 
lanılmış anıtlarla bir zamanlar dolu imiş, fakat biraz evvel söylediğimiz 
sebepten zamanımıza kadar gelememiştir. Burada daha sonraki zamanlar - 


TÜRKLER ve ŞİMALİ ASYA 13 


dan ve elimizde kalmış olan anıtlardan ilk zamanlara intikal etmekten 
başka yapacak bir çaremiz yoktur. Bende Avrupa'da böyle hareket etmek 
zaruretinde kaldım ve böylece indogermain'lere kadar geldim ve benim 
tatbik ettiğim bu aynı usul Asya için de yapılmalıdır. Türk kavimleri 
hahse mevzu oldukça, benim AJtay - İran adlı eserimde bazı hususlarından 
bahsedilen çadırcılık sanatı başlıca mevzuu teşkil edeceği gibi, ayrıca da 
tafsilât için benim Asya hakkındaki eserime müracaat olunmasını tavsiye 
edeceğim ağaç ve madenden bazı eserler de hesaba katılabilir, Türk tale - 
beleri bilfarz hususi tâbirile göçebe kazanı denilen kazan ile tezyinata ve 
sonra Yenissei tuncuna ve ayrıca Arnavudluk'da Nagy Szent Miklos'da 
bulunan altın eserlere bilhassa ehemmiyet verebilirler ve türk sanatının 
menşeyi meselesine, kâh folklor ve kâh prehistorigue bakımından hareket 
etmek suretile yanaşabilir. Sanat tarihi Tuluniler'in Mısır'a igirmelerile ve 
Turfan'da bulunan eserlerdeki türk izlerile başlar ki bu izler tıpkı Hün - 
jJer'in ve Avarlar'ın Avrupa'da ve bilhassa macar ülkesinde çalışma şekline 
benzer bir şekilde devam ederler.. ( bak: Ungarische Yahrbücher X, 1930 
5. 351.) 


Demek istiyorum ki eski Türk sanat tarihini mutad şekilde yazmak 
istediğimiz vakit fazla birşey yapmak için bilgimiz kâfi değildir; çünkü 
böyle mutad tarzda ancak bize kadar gelebilmiş eserler bahse mevzu teşkil 
edebilirler. Bu sanatın mahiyet ve inkişafını soruşturduğumuz vakit ise 
vaziyet değişir. Türkler ve Orta Asya sanatı meselesi adlı yazımda bu isti- 
kamette bazı adımlar atmıştım. Bu yazımla da adımlarımı biraz daha 
ileriye atıyorum. 


ESKİ TÜRK SANATININ MAHİYETİ - 


Türkler herhalde şarktan garba doğru yayılmış olduğu görülen bir 
ham maddeyi, yani madeni, tercihan işlemiş olacaklardır. Kablettarihciler, 
taş devrinden sonra bakır veya tunç devrini takip ettirirler. Bunun doğru 
olup olmadığı ve yüksek şimal mıntakalarını hesaba katınca doğru kalup 
kalmadığı bir meseledir. Böylece, türklerin Asya dağlarımdan garba doğru 
getirdikleri şeylerin şimali kutub mıntakasından çoktanberi mevcut olması 
imkânı baş göstermektedir. Benim Altay - İran eserimde israr ile dikkati 
çektikten sonra nihayet şimdi ciddi olarak mütalea edilmeye başlanan Şi. 
birya altın hayvan tezyinatı bu noktada kâfi derecede bir tecessüs uyan - 
dırmıştır ; çünkü bu sanata garbi Amerika'da da rast gelindiği gibi Çin ile 
beraber Asya'nın bütün diğer taraflarına da tesir yapmıştır. Her türlü te- 
sirin greklerden veya asürilerden veya..babilonyalılardan geldiğine hâlâ 
kani olan tarihcilerin sözlerine kanmamak icab eder. Hakikatte vaziyet 
aksinedir: Sibirya da, Mezopotamya devletinin ve sonradan eski grek san- 
atının teşekkülü için vücudu zaruri olan ülkelerden biridir. Sibirya sanatı 
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hakkında söylediklerim eski türk sanatı için de muteberdir. Altay - İran 
ve kavimlerin muhacereti adlı eserimde tâ 1917 de göstermeğe çalıştım ki 


eski Türk plâstik sanatının en çok sevdiği şekil helezon şeklindeki hendesi 
tezyinattır. Bu hendesi tezyinatın klâsik ilk çağdan geldiğini ümanistler 
pek bedihi bir şeymiş gibi söylerler. Bunların başka türlü hareket etmesi- 
ne de imkân yoktur; bunlardan bazıları bu hendesi tezyinatın greklerden 
ve hattâ eski mısırlılardan (Riegl) geldiğine ve arabesk adının da göster- 
diği gibi türklerle hiçbir alâkası olmadığına dair cildlerle kitablar yazmış- 
lardır. Arablara atfen isim verilmesi, sanat tarihinin başlangıçlarına aid 
olup, meselâ, şimali üslüba italyanların gotik ismini takmaları gibi Avru- 
pa'da üslüblara verilen mânasız isimler nevinden bir saçmadır. 

Arabesk'in veya hendesi tezyinat'ın menşeyi meselesi maküs bir tarz- 
da hal olunmalıdır. Herhalde bunun hareket noktası hayvan sembolizmi 
gibi bilhassa Sibirya ve : binaenaleyh türk kavimleri olsa gerektir. Türk - 
ier bunu garbdan veya islâmdan almamışlardır. Bilâkis onlardır ki, made- 
nin meyilli maktadan hasıl olan ve sonradan ağaç ve alçıdan da yapılan 
yuvarlak yapraklarla doldurulmuş bu şekilleri ilk defa icad etmiş ve yalnız 
garba değil, her tarafa ve hattâ şarka ve çinlilere götürmüşlerdir. Bu hu - 
sus için Altay - İran eserimin okunmasını tavsiye ederim. Aradan geçen 
zamanda Appelgren-Kiwalo'nun gittiği yolu takip eden 
Alföldi bu hendesi tezyinatın kuş kafasından çıkmış olduğu hakkın- 
daki eskimiş nazariyeyi tekrar diriltmiş ve türkünkini tekrar Sibirya'ya 
bağlamak istemiştir. Bunun hakkında benim şu eserimin okunmasını tav - 
siye ederim : Kunstchronik 1927, S. 88. 

Türklerle iskitlerin birbirine karıştırılmasını da kabul edemem. İskit- 
leri yüksek Asya dağlarına, türklerin bulundukları yerlere, yani takriben 
Urjançay'a kadar takip edebilirim; hattâ türklerin Asya'da, cermenlerin 
Avrupa'da oynadıkları rolü oynadıklarını söyliyebilirim, fakat buna rağ. 
men onları kâh Sibirya ile, kâh İran ve iskitlerle aynı göremem, ( Bütün 
bu mesele hakkında Die Altslavische Kult, S. 274 £. adlı eserime bakılsın!) 
Arayışlarım esnasında dediğim gibi, Türk sanatı hakkındaki telekkilerim- 
de bu sanatın menşeyi meselesini ortaya atacak kadar ileriledim. Yani 
indocermen'lerle Avrupa'daki cermenlerde olduğu gibi Asya'daki türk 
kavimlerinin de sanatlarının yüksek şimal ile alâkadar olabilip olamıyacağı 
sualini sordum. 

Bu noktada türk hareketi ve bunun yaşı hakkında ayrıca mühim bir 
mesele baş gösterecektir: Avrupa'nın merkezinde ve garbinde La Te&ne 
âsari âtikasile eski Türk hendesi helezon tezyinatı arasındaki dikkate şa- 
yan karabet... La T&ne devrinin tunçtan kelt âsari âtikası milâddan 
evvelki ilk bin senenin son nısfına aiddir. Bunlar ilk önce avar ve sonra 
devamlı olarak islâm sanatında arabesk ismi altında tanılan aynı hendesi 
tezyinatı arzederler. Bun Türkske demek daha doğru olurdu; zira bu, 
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doğrusu bence türk kavimlerinin şark ve garbda yayılmış plâstik sanat - 
larının daima görünen işaretidir. Bu noktada daha fazla tafsilâta girişmek 
isterim, fakat 1917 de çıkan AlJtay-İran eserimle 1930 Türkiyat Mecmuası'- 
ndaki makalemin (burada vereceğim izahattan evvel bilinmesini lüzumlu 
görürüm. 

Çokları o kadar mütaasıpça ümanist terbiyesi almışlardır ki, bugün 
bile islâm sanatının antik devrinin klâsik sanatından tevarüs ettiğine dail 
olan efsaneye hemen inanıverirler. Başlardan bir türlü söküp atılamıyan 
bu iddianın dayandığı kaya, yalnız Elen - Roma sanatının bütün şümulile 
yaratma kabiliyetini haiz olduğu ve bu yaratma kabiliyetinin her istika . 
mete doğru faaliyet gösterdiği hakkındaki doğmadır. Bu doğma yüzün - 
den, cenubun tahriflerine uğramamış ve insan bedeni üzerine çalışan ce - 
nub sanatının karşısında tamamen müstakil ve devamlı yaşamış resimsiz 
bir şimal sanatının mevcudiyetini havsalalar bir türlü almıyor. Bununla be- 
raber, şimal hattı hakkındaki araştırmalar ( meselâ bakmız: benim Fors - 
chung und Erziehung, S. 68. eserim ve Northern influences'in ancient art, 
Drawing and design T1I, 15, S. 76 £$.). Bunun greklere aid her şeyden daha 
eski olduğunu ve hattâ grek sanatının şimale aid hususiyetinin kıymeti 
-sâf cenub plâstik sanatından farklı olarak- ancak bugüne kadar tamamen 
aşikâr olmasına rağmen dikkati çekmeksizin grek sanatında yaşayan mü - 
him mikyasta şimal kanının mevcudiyeti bilindikten sonra anlaşılabileceği- 
ni gösterir. Asya dinlerinin yeşerttiği son çiçeğini teşkil eden islâm sanatı, 
Akdenizden uzaklaştığı nisbette şimal hatlara doğru geriye uzanmış ve 
İran'da eski şimal ananesini bilhassa tamamile sâf bir halde ileriye götür. 
müştür. 

İşte bu suretle Akdeniz'in şark ve cenüb sahillerinden antik ilk çağı 
uzaklaştıran, menşe bakımından Arabistan'dan başlayan göçebelerin dini 
hareketi, Orta Asya'da şimal mıntakalarının cenüb eteklerinde yayılan re- 
simsiz bir sanatın inkişafında âmil olmuş ve bu sanat şimalin esas çizgi - 
lerine dayanarak bunları yaymış ve bugüne kadar canlı olarak kurumuştur ; 
fakat bütün bunlardan başka kuvvetli bir Türk çaşnisi katmıştır. 

Mülâhazalarıma çıkış noktası olarak, Mısır ve Mezopotamya kazıların. 
da meydana çıkan bazı oyma tahtaları ele alacağım. İlk olarak Kahire mü:- 
zesinden iki misal alalım: Kahire'de Arab müzesinde bulunan 1 numaralı 
resim üstüste iki sathın bakiye parçasını göstermektedir ki bunlar müşte- 
rek helezonvari kıvrık tezyinatlı bir çerçeve vasıtasile bir tek levha haline 
konmuştur. Üstteki dört köşeli satıhda tek katlı, alt satıhda ise çift birer 
plâka, tahta levhanın ön sathı üzerine o tarzda kesilerek konmuş ve mail 
maktalı salyangoz kıvrımları o kadar derin surette oyulmuştur ki bunlar 
diğer taraflarda görülmiyen dip satıha temas etmektedirler. Nevi şahsına 
münhasır, Avrupa'da hemen hemen meçhul, hem taş ve tahta sıva tezyinat 
(Stuc) a elverişli olan bu usul, şekilleri fazla parıltılı ışıklarla daha ziyade 
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meydana çıkarmakta olup, bu suretle, neticede esastaki çizgilerin mi, yoksa 
o çizgilerin etrafını çevirdiği plâkanın, kalb şeklindeki veya yarı palmet 
tezyinatın mı €sas rolü oynamakta olduğu bilinemiyor. Bizim alıştığımız 
tarz içinde bir taraflı tesir yapan yalnız çerçeve teşkil eden Palmet'lerdir. 
lerdir. 

Yine Kahire Arab müzesinde bulunan 2 numaralı şekil başka bir tah - 
tayı göstermektedir. Burada bu çerçeveleyici kıvrımlı tezyinat bulunma - 
dığından, tamamen Asya dünyasının çizgi oyunlarına kendimizi teslim 
etmek mecburiyetindeyiz. Böyle « eski arab » daha doğrusu eski Türk 
anıtı nasıl tasvir olunur ? Evvelâ genişlikleri birbirinden farklı dört çizgi 
ufki olarak üstüste konmuştur; bunların en üst ve en altta bulunanları dar 
birer kenar teşkil etmektedirler; halbuki her iki ortada bulunanların üste 
geleni müsellesi mütesavi-üs-sakeyn, alta geleni ise irtifa müselleslere ayrıl 
maktadırlar ki bu da üst kenarda solda bir eşek sırtı ile başladıktan sonra 
iki zıkzakla birbiri üzerinden esas çizginin merkez şakul üzerinde alt çiz: 
giyi bölen kısa bir köprü üzerinde bulunduğu yere kadar aşağıya inen üç 
kenarlı bir şişkinlik ile meydana gelir. Bu suretle hasıl olan satıhlar, bi - 
rinci misaldeki şekillerin aynı olan şekillerle doludur : Meyilli maktada 
esas çizgiye temas eden, kadeh veya T şekillerinde hakiki Türkesk'leri 
ihtiva eden salyangoz kıvrımlar ! Burada uzun uzadiye teferruata giriş - 
mek istemiyorum; okuyucu bize arzolunan bu şeyin ne kadar dikkate şayan 
ve nevi şahsına münhasır olduğunu, bizzat görüp anlasın ! Herhalde bu 
tahta her iki tarafa doğru sonsuz veya bir ihtiyaca göre uzatılmış bir sil - 
silenin bir unsurunu teşkil etmektedir. Benim ( Koptische Kunst, No. 7242 
eserime bakınız ). 

3 numaralı şekil Lüvr'de bulunan bir tahtayı göstermektedir. Bunun 
tezyinatı ilk bakışta hemen bir kuşu hatırlatır. Fakat dikkatle bakılınca bu 
hayvan'ın sırf jeometrik bir tarzda hasıl olabileceği görülür. Burada da 
yine, bundan evvelki halde olduğu gibi, genişliğe doğru giden bir çizginin 
bir parçası karşısında bulunmaktayız: solda vazo şeklindeki bir plâkanın 
düz sathı yukarı kısmında Palmet tezyinatla bitecek tarzda oyulmuş ve 
aşağıda bir basamak ve yukarıda bir dirsek teşkil ettikten sonra sağa sola 
geniş meyilli bir çizgi ile kıvrılan bir şeritle çerçevelenmiştir. Bu suretle, 
yukarıda bir kuş başı oyması olduğunu zannettiren yarım daire şekli hasıl 
olmuştur ki bunun gagası yarım palmet tezyinatı da ihtiva eden jeometrik 
bir salyangoza karışmakta ve bedeni ile kanad olarak görülebilecek kısım- 
ları aşağıda bir takım çiçekler teşkil eden yine salyangoz şeklindeki jeo - 
metrik çizgi oyunları içinde kaybolmaktadır. Bu tezyinat hakkında Al/tay- 
İran adlı eserimde uzun uzadiye izahat vermiştim, 

Bu tezyinatı, ne arabların, ne de islâm kültürünün yaratmadıkları - 
nı bizim pek eski zamanlardan gösterebileceğimiz şimal sanat silsilesi mi - 
salleri tek başına isbata kâfi olduğu gibi aynı zamanda yukarıki üç misalde 
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Paris- Lvuvre 
tahta oyma 


(9) Leningrad, Ermitage muzesinde Balık-Kuş resmi 


(10) Balık - Kuş tasviri, şimali Çin'deki arkeolojik araşdırmalarda bu- 
lunmuştur. 
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(11) Altın işlere ait nümune, Amur mıntakası, Burada dalgıç maiyyeti tAmü- 

mile görülmektedir. Aşağıda sağ köşede şu, balıklar, kuşlar ve. Buğday veyd 

inciler vardır. Çifte ejderin çevirdiği çizgiler içinde balık vücudlu kuşlar 

görülür. Ejderin kuyruğunun yamndu gagasında balık tutan kuş ile, yuka- 

mda kenar tezyinatta uğanda buğday tanesi veya inci tutan kuş farkedil- 
N mektedir. 


( Resim Saw/er'e göre, the decorative art of the Amur iribes, Pag. 4. Gi) 


(Ülkü, sayı : 49, sayfa 11 deki makaleye aid ) 


TÜRKLER ve ŞİMALİ ASYA 17 


yanyana rastladığımız salyangoz kıvırımları, daire ve kalb şeklinde levha- 
lar, hernevi palmet ve çiçek tezyinatı ve bunlara ilâve olarak kuş kafası, 
helezoni tezyinat ve şerit halinde kenar tezyinat, yapılarda kullanılan bı- 
çak, miskap, inşa tarzlarında meyilli makta başta olarak, düz makta 
yarık ve çentik v. s. gibi muhtelif tezyin ve inşa nevileri de gösterilmek - 
tedir. 

Bu eski türk tahtaları ( 1 ve 3 numaralı şekiller ) Mısır'ın ve Bağ - 
dad'ın tuluniler gibi türk sülâlelerinin hâkimiyeti altında bulundukları, 
zamandan, yani sanatta da türk kıymetlerinin ön Asya ve Mısır'a muzaf - 
ferane girerek yeniden kendini göstermesinin mümkün olduğu bir devir- 
den kalmaktadır. Filhakika La Tene ile Irlanda'nm ilk hıristiyanlık dev - 
resinden kalma âsari âtikalarında rast geldiğimiz jeometrik helezon tezyi- 
natının türklerden gelme olduğu ve grek sanatında da tezyinatın kabulüne 
-ilk önce sırf jeometrik olan şeklin ancak yavaş yavaş memlekete yerleş - 
mesi ile- yardım etmiş olduğu hakikat gibi görünmektedir. Bugünkü üma - 
nist haleti ruhiye için bunları kabul etmek her ne kadar güç ise de, şimal 
sanatının tarihi devredeki merkezi sahanın sanatından daha eski olduğu ve 
grek sanatının ancak bunun cenubdaki yarım adada meydana gelmiş olan 
bir kolu olduğunu bilen için de o derece kanaat vericidir. Bizim için şu 
noktaya dikkati çekmek mühimdir: kavimler muhacereti zamanında hün 
ve avar sanatının mahiyet ve hususiyetlerini Avrupa'ya tanıtmakta bir 
türk akını müessir olduğu gibi, bin seneden çok daha evvel, belki yine bir 
muhaceret esnasında veyahut misyonerlerin faaliyetleri eseri olarak veya- 
hut ta sadece maden ticareti yoluyla sanat istilâsı yapan türkler, Avrupa'da 
La Töne tunç eserlerinin vücut bulmasına sebebiyet vermişlerdir. Keltler 
bu sanatın zevkine tâ hıristiyanlık devirlerine kadar sadık kalmışlardır ; 
bence Irlanda'nın tezyini sanattaki hususiyeti böyle izah edilir. 

Demek oluyor ki burada eski türklerle alâkası olması muhtemel bir te- 
kâmül zinciri görüyoruz. Hiç değilse şimali Asya hayvan tezyinatı ile alâ- 
kadar olarak göz önünde tutulması icab eden bir başkası da son zamanlarda 
malümumuz olmuştur. Asya tarihi çerçevesi içinde plâstik sanatları başlığı 
ile Şark Cemiyeti Mecmuası'ndaZDMGX,1931, S. 104 yazdığım bir ya- 
zıda, sanat tarihinin ancak Beynennehreyn'deki devletin teşekkülü ile be- 
raber başlatılması münasebetsizliğine karşı noktai nazarımı bildirdim. Da- 
evvel de rastgele alınmış nümuneleri dahilinde Asya'nın plâstik sanatı, 
mahiyet ve inkişafı adı ile 1930 senesinde neşrettiğim bir yazıda ise bizzat 
Asya'da yani asıl Asya'da meydana çıkmış olan ham tuğla ve çadır saha - 
sındaki yaratıcı kuvvete dikkati çekmiş ve ayrıca da yine bu sahadaki ma- 
den sanatında kendini gösteren yaratıcı bir istiklâlin alâmetlerini göster- 
miştim. Son zamanlarda İran'da bazı sanat eserleri meydana çıkarılmıştır ; 
bu eserler hendesi helezonlar şeklindeki tezyini sanat tarihine tevcih edil - 
miş olan araştırmaları ehemmiyete şayan hayvan tezyinatı istikametinde 
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tamamlamakta ve bu sayede sanat ile uğraşanın önünde, bütün tarih hudud- 
larını aşarak mahiyet ve inkişaf meselelerine girişebilmesi için ona ilham- 
lar verecek esaslara götüren bir rüiyet dairesi açılmaktadır. İran Luris - 
tan'ında meydana çıkarılan tunç eserlerin bu hususta mühim hizmetleri 
dokunacaktır. Bu tunç eserlerin üstlerinde tarihleri bulunanları milâddan 
evvel üçüncü bin senenin ortalarına kadar ( takriben 2600-350 ) (1) takip 
edilebildiğinden, Avrupa'ya vaki cerman muhaceretinin sanat eserleri ile 
mukayese edilecek bir sarahatle şimale aid bulunan |2J ve eski Çin tunç- 
ları yanında asıl Asya'nın bulunmuş en eski parçaları olan bu eserler, bu 
şimal sanatının menşe meselesi için katiyetle bahse mevzu teşkil ederler. 
Şimali Asya meyilli maktar ve türk helezonu ile şüphesiz bunların hiç 
bir alâkası yoktur; bununla beraber bunlar ne de olsa bir gurub teşkil eder- 
ler ki bu gruba vakıf olmıyan bir sanat tarihcisi arayışlarında ileriye gide- 
mez, bu sebebden 1932 de Paris'de M. ve R. Stora'nm elinde bulunan 
hazineden burada bazı misaller göstermeyi lüzumlu gördüm. 


4 numaralı resimde olduğu gibi aynı mahiyette beygir gemlerinin bu 
hazine içinde daima bol olarak bulunması bu eserlerin binici bir millete 
aid olduğunda hiç şüphe bırakmıyor. Bu resim iki tane dökme atı göster- 
mektedir; bunların ayakları ve kuyrukları zemin pervazına kakılıdır; fa - 
kat sair noktalarda delikli olup baş ile sırtın nihayetinde dizgine mahsus 
oyuk gözler vardır. Her iki at bir çubuk ile birbirine bağlanmıştır. Hay - 
vanların, resime bakana müteveccih olan her iki bacaklârının kalçasile bir. 
leştiği noktada teşkil ettiği daire nazara çarpacak derecede gariptir. Bil - 
hassa ön bacak çeyrek daire şeklinde bir hotoza uygun olarak vücudun üs- 
tünde geriye doğru kıvrılmaktadır. At yerine yabani teke çok sık kulla - 
nıldığı gibi, tektük grifon veyahut sfenks ve hattâ insan da kullanılmıştır. 

Simetrik başlıklar da bir ikinci gurub teşkil ediyorlar ( 5/6 numaralı 
resimler ). Başlrkların tam ortasına amuden bir değnek sokulabilmektedir. 
Diğer gurub, gerilmiş vaziyette, ayakta duran çizgi inhinaları mükemmel iki 
yaban tekesini gösteriyor. Diğerinde çubuğun sokulduğu boru kısmı bir 
insan şekli ile üstten maskelenmiş olup bu insan, yanlarda yukarıya doğru 
yükselen horosların boyunlarına koilarını uzatmış ve diğer horos başları 
bir taraftan bu insan şekline, ve aşağıda ise ayakta duran iki hayvan kıçına 
( yahut hortumlarmı indirmiş fil kafaları ? ) -ki bu boruyu alt kısmında 
ortalarına almaktadırlar- dayanmıştır. Parçaların hemen hiçbiri biribirine 
tamamile benzememektedir. Üçüncü bir gurub da tek veya çifte halkalar 
teşkil ediyor ki bir yaban tekesi muazzam boynuzlarını o halkaların üstü- 
ne uzatmıştır ( 7 ve 8 numaralı resim.) ; tek halkada geviş getiren iki hay- 


(11 Bulletin of ihe American İns- (21 Bak: Koch, Oseberg und 
itute for Persian Arti and Archacology Luristan, Belvedere X, 1931 8. 17 İ. 
1934 No. 2 ZP., 19 f. ( Pope). 
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van vardır; çift halka ise halkayı boynuzlarile dış taraftan birbirine bağ - 
layan sıçrar vaziyette hayvanları göstermektedir. Halkaların içinde de kol- 
lar şeklinde müstaraz çubuklar teşekkül etmiştir. 

Resimlerin esasını teşkil eden bu tiplerin yanında teferruata aidbir 
balta, kalkan, hançer, kap v. s. gibi parçalar da bulunmaktadır. Sanat tarihi 
ile uğraşan için kati ehemmiyeti haiz olan cihet Luristan tunç parçaları için- 
deki hayvan şekillerinin yanında, tercih edildiği sarih ve aşikâr olan insan 
resimlerinin bulunmasıdır. Bu şimal sanatına insan resimlerinin nereden 
geldiği şimdilik tamamile meçhuldür. Daha sonraki baba tasvirleri bu ara- 
da akla gelebilir. Hayvan motiflerinin curasiatigue bir menşeden gelmesi 
akla daha çok yatıyor. Çalışma arkadaşım Josef Zykan'ınbume 
seleye aid olarak yazdığı bir türk motifi olan dalgıç kuş (Erlik) hakkındaki 
yazısını buraya koyuyorum. Bu motiflerde gözedilen maksadın süs ve 
ziynet olmadığı, bilâkis mâna tasavvurlarının esas teşkil ettiği ilk defa 
olarak bu yazıda bahse mevzu edilmiştir : 

« En eski türk sanatının izleri ile buna esas teşkil eden tasavvurlara 
aid meselede suya dalan kuş motifine rastlayoruz ki bu motif, islâmiyeti 
kabul eden türklere yabancı olduğu halde yukarı Asya'da muhaceretten 
arta kalmış pek az türk cinslerinde, hattâ bugün dahi, anane şeklinde ya- 
şamakta bulunmuş ve bir zamanlar Asya'dan garbe doğru muzafferane sey- 
rini takip etmiştir. 

« Bu motif, eski türk din akidelerinin en esaslarından biri yeni fena- 
lık prensbi olan Erlikin dünyanın yaradılışına iştirâk ederken bu iş için 
lâzım olan toprak tanesini çıkarmak üzere dalgıç bir kuş şeklinde ilk te - 
şekkül eden denizin dibine daldığını göstermekte ve İrani'lerinkinden bu 
noktada ayrılan dualist bir kozmogoni nazariyesi ifade eylemektedir. Şa - 
mani varyantlar bu yaradılan toprağın, umman içinde kımıldanmadan dura- 
bilmesi için balıkların üstüne tesbit edildiğini söylüyorlar. Bu kozmogoni 
tasavvuru hâlâ bugün dahi şimal Asya mıntakasına yayılmış bulunmak - 
tadır (3). 

« Sanat tarihcisinin her şeyden evvel alâkasını çeken cihet bu motifin 
plâstik sanatlara ne suretle girdiğidir. Motif, dalabilmek için bir balık 
olan kuş ile balıklı kuş şekline çok erkenden bölünmüştür. 

« Kuş-balık olan birinci motif, kitab üstünde ilk olarak Babil astrono- 
misinde ( 9No. lı resim ) gösterilmekte ise de orada daha eski kozmogoni 
nazariyesinden alınmış olması muhtemeldir ki bunun, ilk sanat âbideleri 


(8) Bak: Radloff Wilchelim, dılmasında dalgıç motifinin yayılışı: Die 


aus Sibirien, 2. Bd., s. 3 İf. ve1. BA., 8. Yerbreitung des Tauchmotivs in den 
360 ( Nachweis /. die Lebed - Tartaren). 


, Leop. Walk son zamanlarda e ig > : 
Viyana antropoloji cemiyeti neşriyatı 24rasiatigue saha için mükemmel bir 


arasında ( 1933. s. 60) ilk denizin yara- terkib neşretmiştir. 


Urmcerschöpfungssagen başlığı altında 
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üzerinde zamanımıza kadar gelemediği zannındayım. Sarmat devresinden 
Cimbalova Mogila'da bulunmuş olan altın at tezyinatı kuş-balık, kuş gagalr 
balıklar şeklindedir (4). Bu motif, galiba Pontus isteplerindeki türk cins- 
leri ile veya hünlerle temasları neticesinde şark cermenleri tarafından da 
alınmıştı. Bu motofi taşıyan en mühim anıt Romanya'da Concesti'de bulu- 
nan kuş-balık'tır ( 9 numaralı şekil ) (51. 


« Bu motif petek şeklinde çizilmiş bir cam tabaka ile kaplı olup 
altından yapılmıştır ki Avrupa milletler muhacereti sanatında bulu - 
mukayese edilebilecek birçok misaller mevcuttur. Şark cermanları, 
büsbütün başka mâna ifade eden bir dalgıç motifine filhakika malik 
bulunan İran sanat dairesinden iktibas imkânına rağmen, kısmen türk 
tasvirlerini kabul etmiş görünüyorlar. Şarki Asya ile Osean pasifiğin cenub 
ciheti zaten kuşların balıklara ve balıkların kuşlara tahavvülüne aid mit - 
lere maliktirler. 


« Balığı yakalamak için dalan ikinci kuş motifine gelince; bunu Jo- 
sef Strzgowski bilhassa tetkik etmiş (6) ( 10 numaralı resim ) 
ve haklı olarak menşeyini yine yukarı Asya'ya ulaştırmıştır. Zoltan 
Takacs bunda, hünler vasıtasile yayılan bir mogol motifi görmek iddi- 
asındadır (7). Bu motifin yayılmasında hünlerin hisseleri olabilir; fakat 
burada ehemmiyeti haiz olan nokta, bu motifin eski türk kozmogoni meti- 
lerinden bir parçayı göstermiş olmasındadır; yalnız şu farkla ki; balığa 
doğru dalmakla, bahsettiğimiz mite aid hususiyeti gösterilmekte ve mut- 
laka da kozmogoni maddesi ile alâkası olması icab etmemektedir. Aynı mo- 
tif, Amor sahillerinde yaşayan milletlerde kayın ağacı kabuğundan yapıl- 
mış nümuneler içinde, hattâ bugün bile gösterilebilir; Netekim bu motif 
için Çin zengin bir yayılma sahası teşkil etmiş bulunmaktadır. Sarmat za- 
manında bu motif Olbia arması idi. Aba takyeye aid Macaristan'daSzeged- 
de bulunmuş olan güzel bir tunç kaplama, milâdi 400-800 tarihleri arasın- 
daki zamana aid başka bir vesika teşkil etmekte ve galib bir ihtimal ile 
esyalı cinslere aid bulunmaktadır (8). Bu motifin burada daha fazla tetkik 
edilmesi mümkün değildir. Kitab resimleri meselesi hakkında Strozy- 
gowski'ye bakılmasını tavsiye ettikten sonra burada yalnız şu farazi - 
yeye yer veriyorum : Balık - kuş inisyalinin Asya fikir âlemine en yakın 
bulunan şark cermenlerinin yanmış olan aryani yazmaları vasıtasile mero- 
venj kitab sanatına geçmesi akla çok mülâyim gelmektedir. Bu motifin 


(4lBoroffka, Skyihianart (71 Ostasiatisehe o Zeitschrifi, 5. 
1928, Tafel 85 a, Bd. 1916, 8. 138. 

(5I Mazulewitseh, Leonid, 
Byzantinische Antike, 1929. s. 1929. > E 

(61 Zulezt Asiens Bildende Kunst, des frühen Mittelalters in Ungarn, 8. 
82 ff. Bd. Atlas, Tafel 92.; keza bak :2. Bd, S. 113. 


(81 Hampel Yosef, Alfertümer 


s. 8 
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türk ve asıl eyrasiatigue sahayı nekadar çok taşımış olduğunu aynı mo - 
tifin Pueblos - İndian'ların prghistorigue porselen Ceramigue'lerinde bu - 
lunmasile anlıyoruz (9). Bundan çıkarılacak neticeler ancak Leop. 
Walk dalgıç motifinin ananede yayılması keyfiyetini Amerika için 'de 
ispat ettikten sonra ikna edici bir mahiyet alabilecektir. » 


İNKİŞAF : 


Yukarıdaki motiflerin tetkiki bizi bazı şimli Asya şekillerinin muka- 
yesesine sevketti; şimdi ise burada büsbütün başka mahiyette bir mesele 
ortaya çıkıyor : Türklerin ilk vatanlarının neresi olduğu meselesi. Bu me- 
celeye ekseriya türklerin daima Altay'da oturdukları ve indocermenler'in 
eğer mümkünse, şark komşuları oldukları yolunda cevap verdiler. İndo - 
cermenlerle türklerin temas etmiş olduklarına inanıyorum; fakat bu ina - 
nışım bunların ilk vatanlarının yanyana oluşlarına değil, belki her ikisi - 
nin de şimalin en yukarı kısmından gelmiş olmalarındadır; indocermenler, 
diyelim ki, Groenlând üstünden aşarak Avrupa'ya, türkler ise, yine diye - 
lim &i, kutbu şimali Amerika'dan ve şimali şarki Asya'dan çıkarak Altaya 
gelmişlerdir; fakat bugün plâstik sanatlar tetkikatının bu nevi meselelerde 
belirsiz ve iptidai bir bilgiden fazla ne gibi malümatı olabilir ? 


Daha iyisi biz burada şimal kutbu haritasını ele alarak işe başlayalım. 
Menşe meselesini takip edebilmek maksadile Avrupa'daki indocermen, 
cermen ve alman milletleri için plâstik sanatta bir şecere mahiyetinde ol- 
mak üzere bir sıra kabul etmek mecburiyetinde kaldım; eğer türkler için 
de -daima benim kendi ihtisasım bakımından hareket etmek şartile. Asya 
plâstik sanatı çerçevesi içinde buna benzer bir şecere kurabilirsem çok se- 
vineceğim. Türklerin Altay'dan çıktıkları hakkındaki eski anane bence 
garsılmaz bir sağlamlıktadır. Fakat biz bugün artık binlerce senelerden 
değil, belki on binlerce ve daha ziyade senelerden hesab yapıyoruz ve bi - 
zim inkişaf tarihi dediğimiz çerçeve içinde ibuz devrine kadar yürüyoruz 
ve bunu yalnız cenubda değil şimalde de böylece hesablıyoruz. Coğrafya 
âlimi Wegener, Groenlând'm iç buz mıntakası muammasını nasıl hal 
etmek istiyorsa biz de bugün bilmek istiyoruz: Acaba insan, son buz za - 
manında, yani tabii ilimlerin adedlerde olmasa bile arka arkaya teselsülün- 
de ittifak ettikleri buz devirleri arasındaki zamanda -ki bu ilimlerin insa- 
nın bu buz devirleri arasındaki fasılada yaşadıklarını da kabulde birleş - 
mektedirler- şimlde ehemmiyet kazanmış mıdır ? Halbuki burada daima 
cenubdaki buz devri insani bahse mevzu edilmekte ve buz devresi insanının 
şimalde de yaşadığından bahsedilmemektedir. Şimdi ise anasıl Asya'ya 
aid ve menşeyi itibarile Avrupa sanatı dediğimiz şeyin mahiyet ve inkişafı- 


(9l Boas Franz, Primitiv Art, Oslo 1927. S. 37. 
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nı aydınlatmak için elli senedenberi temadi eden araştırmalarımda vardı - 
gım nokta şudur : gerek Akdeniz dairesi ve gerek sonraki indocermen 
muhacereti için bu hareketlerin en şimali kısımdan ve buz zamanından 
çıktığı faraziyesini ortaya atmak zaruridir (10). Fakat bu netice bir ikin- 
cisini doğurmaktadır ki belki daha mühim olan bu ikinci netice birinci - 
sile elele yürümektedir. 

Şimdi bugünkü kutub dairesinin cenubunda en eski bakiyelerini tesbit 
ettiğimiz insanın, yer yüzünde fikri idareyi elinde bulundurmuş ilk insan 
olup olmadığı meselesine plâstik sanatlar bakımından cevab vermeye çalı- 
şıyorum. Hayatıma süren çalışmalarıma dayanarak homo Sapiens adını 
verdiğimiz ( kendimize nazaran ) insanın şimalde yani en eski izleri ile 
kutub buzları altında gömülü durduğu fikrini kabule hergün biraz daha 
mecburiyet duydum. Şimal kutbunu hesabdan hariç tuttukça bütün kafa 
tası ilmi bence beyhude ve semeresiz kalacaktır. Mevcudiyetlerini koruya- 
bilmek için yapmış oldukları mücadeleler neticesinde şimal insanını ce - 
nubda Dolce far niente insanından ayıran intizam sevgisi ile uzun kış ge- 
celerinin husule getirdiği hasretin orada inkişaf ettiğini zannediyorum. 
Calışma ve dinlenme ; işte iki zıd kutub ki yüksek ve deruni bir hayat bun- 
ların arasından doğmuştu. 

O halde ben Akdeniz devleti olan eski şark, elenizm, Roma, garbi Av- 
rupa şeceresi ile ilk Avrupa'nın indocermen, grekler, *trakler, cermenler 
( gotik ), keltler ve slâvların şeceresini karşılaştırarak birincisinin daha 
eski bir milletler muhacereti ile şimal kutbundan deniz yoluyla Akdeniz'e 
varanlara aid olduğunu, halbuki diğer şecerenin indocermenler'den çıkan 
ve yine şimal kutbundan yürümekle beraber bu defa karadan Asya'nın or- 
talarına geldikten sonra orada şimalin istep kavimlerile ve Asya'nın orta- 
sındaki çöl milletlerile ve dağlarda yaşayan türk cinslerile çatışanlara aid 
olduğunu kabul ettim. Şimdi ortaya bir sual çıkıyor: bütün bu kavimlerin 
mütefekkir ruhu hangisiydi ? Hâkim fikir, bu kavimlerin Akdeniz mil - 
eteri yanında pek bahse mevzu teşkil edemiyecekleridir; fakat benim fik- 
rim bambaşkadır. Ben indocermenlerin yüksek bir kültüre malik oldukları 
kanaatindeyim; tabii bu kültür. on binlerce tetevvüç eden yüksek ve hâ - 
kim bir kütlenin yaşadığı huzurlu bir hayat içinde inkişaf eden Akdeniz 
dairesinin yarattığı kültür mahiyetinde değil, fakat Akdeniz devletleri 
dairesine karşı duyulan hayranlık yüzünden âlimler tarafından tamamile 
gözden kaçırılan deruni ve ruhı bir kültür mahiyetindedir. Şimdi sorabi - 
liriz - Aacaba Asya'nın şimal milletleri kültür bakımından indocermenle'in 
altında mı idiler ? 


Evvelce de söylediğim gibi bu hususta da hâkim fikir şudur : meselâ, 


(10) Drei Kunstisiröme aus nor- gen und Forischriite de çıkmıştır XI, 
dischen Zwischeneiszeiten. Forsehun- 1935, 8. 65 £. 
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bizim Sibirya'da bulduğumuz sanat eseri Asür - Babil'den, dolayısile, eski 
yunandan çıktıktan sonra bir münasebetle Pontus iskitleri tarafından şi - 
mali Asya'ya nakledilmiş olması. Biraz mülâhaza edilecek olursa yeni ba- 
kımdan hareket etmek şartile bunun ne demek olduğu anlaşılacaktır: Al - 
lahın yer yüzündeki toprakları üzerinde nerede yüksek kıymette bir sanat 
eseri bulunacak olursa mutlaka Akdeniz dairesinden çıkmış olmalıdır. İti- 
yad neticesi kökleşmiş olan bu fikir anahtarı ile bu eski sanat sahalarından 
çıkmamış olan şekillerin -Mezopotamya veya Hellâs sanat şekillerile kara- 
beti halinde- Sibirya'da bulunabileceğini kabul etmek tamamile imkânsız - 
dır. Böyle düşünenler ümanistlerdir. Bunlar herşeyi, mutlak bir Akdeniz 
imanı ile görürler ve asırlardanberi manevi ilimlerin diğer zeminlerde arz 
edebildiği şeylere hor bakarlar;; tabii ilimler çoktan bu dolambaçtan kur- 
tulmuşlardır. Plâstik sanat tetkikatı benim kendi tâbirim veçhile nufuz ve 
hâkimiyet bakımından bu düğümü kati olarak, değil yalnız Avrupa için, 
evleviyetle Asya için çözecektir. Düşünülsün ki bu lüzum, ezcümle eski 
türk sanatı kökleri hakkında yapılacak araştırmalar için de nekadar 
ehemmiyetlidir. 

Evvelce Türk sanatı bir zamanlar sarazen ve şimdi ise islâm sanatı 
dediğimiz aynı tek pota içine atılmış ve ümanistlik gayretini tamamlamak 
için de bu islâm sanatı ile Sibirya sanatının -ki hâlâ aynı gayret bugün de 
görülmektedir-; meselâ son defa olarak şu eseri okumak bunu göstermeğe 
kâfidi: Creswell, Early muslim Architecture de antik sanatında çıktı- 
gı söylenmiştir. Ben bu fikri İslâm Mecmuasr'nin ilk çıkışındanberi bu mec 
muayı neşreden Herzfeld'e karşı daima cerh ve redde çalıştım. Bu mü- 
sadelenin ceryanını takip için bu mecmuanın ilk cildleri ile benim 1910 da 
çıkan Amida'dan 1933 de çıkan Asya minyatörcülüğü hakkındaki Asiatis- 
che Miniaturmaleri adlı eserime kadar meşrettiğim eserlerime bakmak 
kâfidir. İslâmiyet ilk defa Akdeniz'de, yani Emeviler idaresinde Mu - 
hammed sülâlesinden çıkmak üzere, tahrib edilen kiliselerden elde 
edilen ham maddeler ve kıbti, rum ve irani işçilerle işe başladı. Bağdad 
merkez olduktan sonra ise islâmiyet plâstik sanatta daha ziyade iranileşti 
ki çok dikkate şayan bir hususiyet, bizi burada bilhassa alâkadar eden türk 
hususiyeti, bu karakterle memzuç bir halde tayin etti. Türk sanatı zama- 
nen islâmiyetten daha evveldir ve islâm sanatı dediğimiz sanatın kati ma» 
hiyetini tayin eden antik sanat değil belki türk ve İran sanatıdır. 

Teferruatın tayini hususunda yapılan araştırmalardan alınan neticeler 
ile bizim çıkış noktamızı teşkil eden esas meseleye henüz cevab verilmiş 
değildir : Ne zamandanberi türkler Altay'da Sibirya istepleri ile Gobi ve 
Tarim havzasının iç: Asya çöl mırntakası arasındaki hudud dağları üzerinde 
yaşamışlardır ? 

Buz devri burada tabii hudud teşkil eder; meselâ buz devri zamanin - 
daki en eski durumunu bugün dahi muhafaza eden Pamir cümudiyelerinin 
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erimesile civar arazide husule gelmekte olan telâfisi imkânsız kuraklıktan 
dolayı bu devirde, hudud teşkil eden mevzuubahs dağlarda insanların şi- 
mali şarki istikamette yaşamış olmalarına inanmak mümkün değildir. Benim 
bir arnavut altın hazinesi keşfine ek olarak yazdığım Altay - İran eseri 
ile de kati bir hakikat olduğunu gösterdiğim gibi türkler kuyumculuk iş- 
leri ile tanınmışlardır. Bundan başka kutbu şimali Amerika'sının altın zen- 
ginliğini de hatırlayacak olursa insan, sibiryalılar ile türkler nezdinde bu- 
lunan bu ham maddenin meydana çıkışı ile Aztek'lerle İnka devletini orta- 
dan kaldıranların hazır buldukları altın zenginliği arasında ve kezalik bu- 
gün dahi Amerika'nın garbinde topraktan çıkarılmakta olan hazineler ara- 
sında yine bir dereceye kadar bir münasebet görmekten kendini alamiyor. 

Binaenaleyh, Alaska ile Kanadanın buz denizi adalarında altın bulun- 
duğuna bakılırsa bu altının buz devirleri arasındaki zamandaki kutbu şima- 
lide büyük hazinenin sadece son bakiyelerini teşkil etmesi, yeni bir buz 
devri dalgasının gelmesiyle soğuğun tesirinden kaçan milletler tarafın- 
dan Şimali Asyaya getirilmesi ve orada mahiyetine uygun bir sanat faali- 
yetiyle karşılaşması ve yahut da böyle bir sanatın doğmasında âmil olması 
keyfiyeti hiç de ihtimalden uzak sayılamaz. 


Hendesi helezonlar, altından hayvan sanatı ve Ertik hakkında söyle- 
nilen şeyleri burada tekrar ele alarak bu şekillerden asli yurd meselesine 
cevab vermekte istifade edilip edilemiyeceğini soruşturmak lazım gelir. 
Soruşturmalara gelecekteki araştırmalar cevab verecektir. Eğer hendesi 
helezonun husule gelmesinin maden parıltısı ile alakadar olduğu kabul o- 
lunursa -ki bu, yalnız meyilli makta ile mümkündür- bu nokta Sibirya'nın 
altından yapılmış hayvan sanatı için de muteberdir. Bazı hayvan cisimleri 
hemen kübik olarak meyilli satıhlardan oyulmuştur ki ben evvelce A/tay- 
Iran eserimde bunu göstermiştim. 


Sibirya'lılar ile türklerin yanına üçüncü bir gurub olarak moğalları 
da mutlak ve muhakkak olarak çölün göçebe çobanları sıfatile getirecek 
olursak mevzubahis meseleye cevab verilmesi için itibara alınması lazım 
gelen bir üçüncü kolu ele almış oluruz. Bunların arasında belki de moğol- 
lar en az yerleşmiş olanını teşkil ediyor ve bu sebebten nereden geldikleri 
ve nereye gittikleri bilinmiyordu. Ben bunu Hindistan'daki büyük moğol 
sanatını Asya minyatürcülüğü adlı bbir eseri tetkik ettiğim zamanda, yani 
ancak son zamanlarda tekrar hissettim, Göçebe çobanların daima hareket 
halinde bulunmalarına, bütün geçimlerini temin eden hayvanları için 
muhtaç oldukları otlakları daima değiştirmek mecburiyetinden ileri gel- 
diği sebeb gösterilmektedir. Her ne de olsa burada Şimal Kutbunda yaşa- 
yan milletlerin, bugün eskimolarm hâlâ mecbur oldukları gibi, yaklaşmak- 
ta olan kıştan ve hele buz zamanı dalgalarından ikaçarak cenuba iltica et- 
meleri itiyadının da bir tesiri vardır. 
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En eski zamanlardan kalan eserlerden anladığım neticeler ile Avrupa- 
da indocermenlere intikal ettiğim gibi Asya'da da amerasiwlılara intikal 
ediyorum. Fakat meselenin esası şudur ki, bu mevzuda türk milletlerini 
de bu sıraya sokmak icab ediyor. Yalnız bir noktaya işaret edeyim: Bu me- 
seleyi biribirine bağlıyacak bir cevab verebilmek bugün için tabiatiyle 
mümkün değildr. 

Şurası dikkate şayandır: Bedas zamanına aid İrlanda-Anglosakson yaz- 
macılığı her ne kadar tezyinata en mebzul bir şekilde yer verdiği ve hele 
inisyalleri taşkın tezyinat ile birleştiği halde balık-kuş insiyalini asla 
kullanmamıştır. Kara Avrupasmın balık-kuş tezyinatı ise, bunun yanında 
nazara çarpacak derecede mütevazıdır. Acaba bu tezadlar ne gibi sebeb- 
lerden doğmuştur. Britanya adalarında acaba Kara Avrupasında hiç mev- 
cut olmıyan veya kilisenin yazmalara ihtiyaç duyduğu bir zamanda orta - 
dan kalkmış olan bir sanat cereyanı mı kendini göstermiştir, yoksa balık - 
kuş inisyali dolayısile diğer taraftan işaret ettiğimiz sanat cereyanı aca - 
ba kanalı hiç aşmamış mıdır? 


Burada zaman farklarını nazara almak icab etmektedir; öyle ki İr- 
landa zinet eserlerinde gördüğümüz sanat cereyanı daha eski olup farik 
alâmeti ezcümle balık - kuş inisyali olarak daha genç bir sanat cereyanı 
meydan aldığı zaman tam ve kâmil olarak teşekkül etmiş bir halde mev- 
cut bulunuyordu. Her ikisi de menşeyini Asya'dan aldıklarından bizim 
İrlanda'ya nisbet ettiğimiz sanatın Asya'da cermen milletlerine nüfuz 
eden sanattan daha eski yani daha evvel olarak Avrupa'ya nüfuz etmiş ol- 
ması lazım gelmektedir. 


Çeviren : Cemal Köprülü — Nusret 


HALKEVİNİN ÇOCUĞU 


Halka hizmetin ulvi sırrına ermiştir O; 
Kendisini dâvaya bilerek virmiştir o; 
Yanında hiçtir şem'in şuursuz pervanesi. 

Ve sesi, inkilâbın, kültürün, halkın sesi... 
Kaç yaşındaysa, kimse, « Halkevi genci » adı; 
Ve maksadı dünyanın en insani maksadı - 


Atmak şahsi zevki de bir şahsi keder gibi; 
Halkın değerlerini işlemek mermer gibi; 
İnkılâbın örsünde dövülmem ve dövülmek 
Güneşinde parlamak yalın süngüler gibi; 
Her imkânsız görünen başlangıçtan hız almak 
Düşünmek, plân yapmak Samsun'a iner gibi; 
Sinsi inansızları, çarpık inanlıları 

Sürmek ve sürmek 9 eylülde sefer gibi; 
Mesuliyet ve şeref duygusunu bir tutmak 


Feragati kuşanmak bir altın kemer gibi: 
Serdar gibi: onörün ve kültürün safında, 
ATATÜRK'ün safında gönüllü nefer gibi... 


Halkevi var: münevver, avâre zerre değil; 
Öyle bir yerde değil, öyle bir kerre değil; 

Yüz altınış yedi yerde murada erdi bu yurd; 
Yüz altmış yedi özden feyzini verdi bu yurd; 
Yüz altmış yedi tarhta belledik bağımızı; 

Yüz altmış yedi burca diktik bayrağımızı. 

Öz yurdu fethe çıktık işte mânen, yeniden, 

Bir gönüllü zabittir burdanher köye giden, 
Bir zevkin zaferidir köyde her bando sesi, 
Her halk dersanesi bir ayrı irfan cephesi; 
Sahnedeki her kadın hemşiyre ödevinde, 

Her kadın Tomris kadar kahraman halkevinde. 
Savaş çetinse çetin: şuur tam, enerji bol, 

Her okuma odası, bir ileri karakol; 

Kalb ve kafa fethedip geçeceğiz bu yoldan- 

Bir büyük fethe çıktık yüz altmış yedi koldan, 
Ve böyle gelecektir, sonu karanlıkların 

Bugün yüz altınış yedi, bin altınış yedi yarın ! 


EY 


HALKEVİNİN ÇOCUĞU 


On yedi milyon gönül şimdi birer halkevi 

Gözümüzün ferinde ülkümüzün alevi 

Büyük yarınımıza doğru seferberiz biz. 

HALK İÇİNDE HALK İÇİN HALKLA BERABERİZ BİZ. 


Halkevi genci nedir işinde gören bilir... 

O hep böyle yükselir, Tanrı biraz eğilir, 

Bir gün öper alnından bu adsız kahramanı. 
Kuvvetlendirmek için içindeki inanı: 

Düşün o damarlarda nabız vuran al kanı: 
Mustafa Kemal kanı... Mustafa Kemal kanı... 
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BEHÇET KEMAL ÇAĞLAR 


HB A L &K E B E-B b 


HUÜKUMDARLARA ÇIKIŞAN ŞAİRLER 
NİHAD SAMİ BANARLI 


Türk halk şairlerinin, münevver sınıf sanatkârlarına nisbetle devlet, 
millet ve yurd işlerile çok yakından alâkadar olduklarını görüyoruz. 


Osmanlı İmparatorluğunun kuvvetli zamanlarında askerin başına geçe- 
rek, türk ordularına şanlı savaşlar kazandıran hükümdarlar için de kah - 
ramanlık destanları sıralayan halk şairlerimiz vardı. 

Caize almak maksadile değil, yürekten kopan heyecanlarla söylenen 
bu destanlarda, hükümdarla birlikte bütün savaşanlarda öğülür, harbın na- 
sıl başlayıp nasıl kazanıldığı anlatılır, zafer sevinçleri veya kahramanlık 
duyguları terennüm edilirdi (1). 

Fakat, İmparatorluk gerilemeğe, kuvvetten düşmeğe başladığı zaman; 
divan şairleri gene aynı klâsik medhiyeleri tekrar ederlerken; halk şair - 
lerimizin dillerinde yürek sızıları görülmeğe başladı. 

Halk şiirlerinde : 


Ağalar beyler zulüm değil mi bize Demirden yayımız çekilmez oldu (2) 
feryadları yer aldı. Önceleri bu gerileyişin sebebini kavrayamıyan Aşık - 
lar, az zamanda facianın baş kahramanını bulmakta geçikmediler. Bu şiir 
aynı şairlerin deyişleri : 
Hünkârım dünyaya eyle bir nazar Duacı kulların ağlayıp gezer 

Urum'u acemi ortaya yazar Kani erkân, kani yol Padişahım 


Yahut : 


Uyan Sultan Selim bağrın taşmıdır. 
şikâyetlerile doldu. 

Bu yazımıza kattığımız iki halk türküsünde milli derdlerle yürekleri 
yanan halk şairlerimizin, münevverlerin baş eğdikleri son asırlar hüküm - 
darlarına karşı, nasıl haykırdıkları görülecektir. 
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Mısır Türküsü : Daha Birinci Selim'in Mısır'ı zabtı tarihinde başla- 
yan Fikariye, Kasımıye gibi fırkalar arasındaki kavgalar, gitgide Osmanlı 
İmparatorluğu'nun Mısır'da mutlak bir hâkimiyet tesis edebilmesini im - 
kânsız kılmışlardı. 


Ali Bey, Ebuzeheb Mehmed Bey gibi şahsiyetrin Mısır'da istiklâl 
ilânı derecesine varan isyan hareketleri sırasında Osmanlı Devleti'nin Mı- 
sır'ı, hattâ senelerce valisiz bıraktığı oluyordu. 

Zaman zaman Mısır âsileri, Şam âsileri ile birleşiyorlar, bu isimlere 
Tahir Ömer gibi yıllarca İmparatorluğa karşı durabilen sergerdelerin ad- 
ları da karışıyordu |(3). 

Nihayet 1798 temmuzunda İskenderiye'nin zabtı ile başlayan Napol&on 
istilâsı; elde edildiği gündenberi bir türlü idare edilemiyen bu sahada ya- 
bancı devletlerin hâkimiyetine de yol açmış oldu (4). 

İşte bize ismini bile adam akıllı veremiyen bir halk şairimizin, bütün 
bu acı ve haysiyet kırıcı vak'alar karşısında duyulan iztırabları -Mısır 
topraklari ağzından- haykırışını gösteren şu türkü, yukarıda söylediğimiz 
alâkanın en kuvvetli örneklerinden biridir : 


105 yaşında olduğu halde Hasan Paşa ile döğüşmekten çekinmeyen bu 
muhteris arabla, Gazi Paşanın ağızlarından söylenilen türkü, şekil bakı - 
mından halk edebiyatımızda, sık srk rast gelinen bir tiptir. 

Mısralar arasına ilâve edilen ey, bre, aman gibi nidalar; türkünün bir 
zamanlar heyecanla dillerde dolaştığını göstermektedirler, 


Türkü 


Donanmai hümayun girdi Hayfa'ya Hasmın Hasan paşa bil Tahir Ömer 
Tenbih oldu içindeki tayfaya Hasmın Hasan paşa bil Tahir Ömer 
Çıkarayım seni devlet önüne 

Ricacın ben olaym der Hasan paşa ey 


Tahir Ömer der ki ey yüzbeştir yaşım Sırtıma giymişim ecel kumaşım 
Bre döyüşe döyüşe aman kestirmem başım oVaramam ayağına bil Hasan paşa 


Hasan paşa derki gelsin yanıma 


Tahir Ömer der ki ey seni bozarım Balyemez toplarım burca dizerim 


Çölün arabına nâme yazarım Ölünce döyüşürüm der Tahir Ömer 


Hasan paşa der ki ey eyleme inad Kuş olsan uçmağa vermezim kanad 


(1) Bu çeşit kahramanlık, fedakârlık 
ve savaş şiirlerinden örnek görmek için 
başlıca şu eser ve yazılara bakılabilir: 

Prof. Fuat Köprülü: XVIına 
asır sonuna kadar Türk saz şairleri 
1930. Kayıkcı Kul Mustafa ve Genc 
Osman hikâyesi 1930.Ahmet Kudsi: 
Köroğluna dair. ve Cezayir halk şiir- 
leri. Halk bilgisi mecmuası, 8. 110 - 116 


ve 124. 

Mehmed Halid: Hocaoğlu 
Hükmi aynı mecmua 8. 46 

Nihad Sami: Demircioğlu. At- 
siz mecmua sayı. 13 ve Halk şiirlerin- 
den Girid savaşı. Kültür haftası sayı 
20. 

(2) Halk şiirlerinde Girid Savaşı: 
Kültür haftası sayı 20. 
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Çölün arabından ey hiç umma imdad 


(8) Asıl ismi Zahir Ömer olan ve 
Şam, Akâ, Yafa, Hayfa taraflarında hü- 
küm sürmeğe çalışan Şeyh Tahir Ömer, 
(H. 1184) senelerinde ortaya çıkan bir 
mütegallibedir. 

Mısır asileriyle birleşerek, devlet için 
içli dışlı epi güçlükler çıkaran bu zat 
(H. 1189) yıllarında Kapudanı derya 


Alurum kelleni der Hasan paşam 


Gazi Hasan Paşa tarafından tenkil edil- 
miştir. Tahir Ömer ile Hasan Paşa ara- 
sındaki savaşa dair olan ve kendi kitap- 
larım arasındaki bir cönkte bulduğum 
bir türkü parçasını da buraya ilâve edi- 
yoruum. 

(4) Cevdet tarihi OC. 1. s, 302 - 334 
veC.1Il.s. 323 - 333. 
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Türki i Mısır (5| 


Ben bir şehir idim Arabistan'da Namumuz sözlenür Acemistan'da 
Şimdi esir oldum kâfir elinde Hidayet mevlâdan der ağlar Mısır 


Bilmem hayal midir yohsa düş müdür Gözlerim yolda kar yohsa kış mıdır 
Uyan Sultan Selim bağrın taş mıdır Mukadder böleymiş der ağlar Mısır 
Yakasına diktiler otuz sernişan Ferman vermiş ana Devlet -i- alişan 
Murad senden bize resulü zişan Hidayet Mevlâdan der ağlar Mısır 
Havuzlardan abdest alınmaz oldu Ezanı Muhammed (iye) okunmaz oldu 
Dergâhlar ziyaret olunmaz oldu Mükadder böyleymiş der ağlar Mısır 
Evvel İskenderiyyeyi aldılar Yakub makamları viran ettiler 
Kölemen arabı cümle tabi oldular Hidayet Mevlâdan der ağlar Mısır 
Halim müşkil oldu hasılı kelâm Huzuru Baride müreffeh olam 
Ricalden dostdan intikam alam Mukadder böyleymiş der ağlar Mısır 
Ömrüm geldi geçti birdem gülmedim Kendime münasib Vali bulmadım 
Sair iklim gibi tayin almadım Hidayet Mevlâdan der ağlar Mısır 


Mısır dedikleri (Pir oğlu) yerde (6) Metaım yürürdü bahrile berde 
Devlete hazine verürdim ben de Mukadder böyleymiş der ağlar Mısır 
Tamam 

Bu mısrâlarda yurd için iztırab çeken halkın nasıl haykırdığını gö - 
rüyoruz. 

Yurdun türlü bucakları için bağırları taş kesilmiş gibi alâkasız, hattâ 
habersiz duran hükümdarları seyrediyoruz. 

Napolâon'un : « Ben memleketinizi zabtetmeğe gelmiyorum. Sizi mü- 
tegallibenin ve kölemenlerin elinden kurtarmak için geliyorum, Devleti 
âliye'nin müttefiki olan fransızlar, biliniz ki, sizin dininize ve peygam - 
berinize hürmetk rdırlar. Müslümanların baş düşmanı olan Papa'nın ta - 
hıtgâhı Kızıl elma'yı tahrib etmiş olan fransızlar da müslüman Sa - 
yılırlar (71. Benim otuz sernişanım var. Ve devleti âlişanın fermanı ile 
geliyorum (81). 

Şeklindeki garib ve aldatıcı ilânlarının Mısır türkleri tarafından nasrl 
bir hayretle karşılandığını acı acı okuyoruz. 

Şair, önce İskenderiye'yi alan fransızların Mısır'da daha ne haysiyet 
kırıcı ve gayri medeni hareketler yaptıklarını da anlatıyor. 

Bu satırlarda kölemenlerin, arabların hemen onlara tâbi olarak hiyanet 
edişlerindeki ezeli bağsızlığın ve saygısızlığın izleri de var. 


(5) Kendi kitaplarım arasında eski yazı ile yazılmışlardır. Eğer kelime Pir 
fve zengin bir halk şiirleri mecmuasından. oğlu ise, türkünün bu isimdeki bir halk 
cönk: No. 7. 8. 8-9. şairi tarafından yazıldığı anlaşılır ki 
(6l Bu satırdaki Piroğlu kelimeleri şimdilik en kuvvetli ihtimal de budur. 
Biroğiu ve Birulu şekillerinde de oku- 171 Cevdet tarihi: GC. 6.5. 402 - 406. 
nabilecek ; bir surette ve çok acemi bir (8) Mısır türküsü üçüncü dörtlük. 
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Mısır, ricalden intikam almak istiyor. Mısır, ömrünce, bir ân gülmemiş, 
başka yerler gibi bakılmamış, kendine münasib vali bulmamıştır. 


Halbuki o; devlete hazine veren, karada ve denizde, metar geçen ve 
tanılan bir yerdi. 


Son dörtlüğündeki okunmıyan kelime eüer Piroğlu değilse, yukarı - 
daki türkünün daha başka parçaları da olacağı akla gelebilir. 
Şimdilik türkümüzün Mısır'daki halk şairlerinden biri tarafından ya- 


zıldığını ve XVILI inci asrın son senelerine aid olduğunu söylemek müm- 
kündür. 


Mora İhtilâli 


Tepedelenli Ali Paşa ve Halet Efendi meselesi ötedenberi istiklâl için 
hazırlanmakta olan rumların işlerini kolaylaştırmış, Mora isyanı başlamış, 
almış, yürümüştü. 


Bu hâdisede, devletin isyanı bastırabilecek bir adam seçemeyişi yü - 
zünden çarçabuk haysiyet kırıcı bir şekle girmişti. 

İsyan, Mora'dan sonra, Agribuz, Sulıca, Çamlıca, İpsara gibi adalara 
da yayılmış; ne Rumeli Seraskeri Ebulebud Paşanın ne de, onun yerine 
giden Derviş Mustafa Paşanın bir iş görebilecek adamlardan olmadıkları 
anlaşılmığtı. ( H. 1236-1236 ) (9). 

Hangi milletten olduğu ve ne idiği belirsiz kimselerden seçilen devlet 


adamları idaresizlik, hırsızlık ve hayinlik yollarında birbirile yarış edi - 
yorlardı. 


İşte, Âşık Mihri veya Mahremi mahlesli bir halk şairimizin bu Sıra - 
larda söylemiş olduğu bir türkü'de bize gene bu türlü yurd ve millet 
meselelerinde en çok halk şairlerimizin iztırab duyduklarmı bir daha ve 
kuvvetle göstermektedir : 


Türkü (10| 
Hünkârım dünyaya eyle bir nazar Duacı kulların ağlayub gezer 
Urumu acemi ortaya yazar (11) Kanı erkân kanı yol padişahim 
Şevketlü askerin erbabın ara 


Erenler evliyalar cengine v. 
Saraskerbaşının kalbi de kara i i w 


Kişinin aslını sor padişahım 


Kime olursa verme tuğile sancak İşret başını bilür yavanlar ancak 
Din dünya gitd - elden dahi nolacak (12) Dünyanın nizamın bul Padişahım 


Ricaller cümlesi devlete hayın 


Gizlice alurlar kâfirden pa 
Fıkara kullara vermezler tayın  adişe 


Süflü sergerdandır kul Padişahım 


(91 Cevdet tarihi: C. 11-12. yazmak. Yeniçeri alayına yazmak. 

(10) Kendi ' kitaplarım arasında bir (12) Asılları, (gitdi elden) ve(ne 
yazmadan. Cönk. No. 4.5.1-2. olacak ) dır. Ben okunacakları gibi yaz- 

(11) Orta: Yeniçeri alayı. Ortaya dım. 
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Gidenlere kimse itibar etmez 
Arslan gibi vezir bul Padişahım 


Bir yeğidin gözü seferden gitmez 
Bin cahil bir arslan yerini tutmaz 


Ruhsat verenlerin cümlesi murtad 
Ol vakit intikam al Padişahım 


Temekkün verme kâfire rubsat 
Meğer hakdan ola bize inayet 


Bunca fıkaradan ..... alınır (13) 
Hep koyunlar çobanından sorulur 


Dünyada her işe çare bulunur 
Bizlere bir çoban bul padişahım 


Kitabın kavline kimsene bakmaz 
Eller tutmaz oldu bil padişahım 


Rahmet yelleri kesildi esmez 
Din i islâm kılıcı ne için kesmez 


Yakdı cigerümüz Mora yakası 
Hakka tevekkül ol padişahım 


İpsala Çamlıca Havza adası (14) 
Dilerim hakdan yere batası 


Çeşmeler kurudu abdest alınmaz 
Kadir mevlâm hikmetinden sorulmaz 


Bu Âşık Mihrini (15) dahletme sakın 
Korkarım ki Deccalın çıkması yakın 


Mescidler kapandı namaz kılınmaz 
Mehdi ye mi kakdı yol papişahım 


Kaç yıldır dünyanın haline bakın 
Kıyamet yakındır bil padişahım 


Tamam oldu (16) 


Saray ve medrese muhitinde yetişerek, İmparatorluğun son asırlarının 
riyâ ve tabasbus havaları içinde benliklerini kaybeden klâsik sanatkârlara 
mukabil; belki münevver olmıyan fakat yurd acılarını çok derinden duyan; 
halk şairlerimizin hükümdarlara hesab soran ve korkusuzca çıkışan bu çeşit 
şiirleri karşısında, öz türk ırkının hür ve asıl karakterine hayran olma - 


mak mümkün değildir. 


(13) Noktalı yerler aslında da boş- 
dur. 

(14) Bu mısraı aslı (İpsara, Çam- 
lıca, Sulıca adası) olacaktır. Ancak Trak- 
ya sahasında tesbit edilen bu türkünün, 
sonraki müstensihler elinde, oralarda 
daha çok duyulan ( İpsala ) ve (Havza) 
nın isimlerile yazıldığı anlaşılıyor. Esa- 
sen Havza kelimesi, ( Husa ) ve ( Susa ) 


şekillerinde de okunabilecek bir tarzda 
yazılmıştır. 


(15) Mihri kelimesi (he) harfi ile 
değil (ha) harfi ile yazılmıştır. 

(16) Bu türkünün isyan sırasında 
bizzat orduda bulunan Yeniçeri ocağına 


mensup bir şair tarafından söylenildiği 
hissolunuyor, 


5 *. AŞI 


OSMANLI İMPARATORLUĞUNDA 


ÇIFTÇİ SINIFLARIN HUKUKİ STATÜSÜ 
I 
ÖMER BARKAN 


Osmanlı İmparatorluğunda, köylüye ve köylünün üzerinde çalıştığı 
toprağa aid bazı hüküm ve kanunların tetkiki, bugünkü türk köylüsünün 
içinde bulunduğu zirai bünye'yi izah edecek sosyal ve ekonomik oluşların 
tarihte inkişaf ettikleri hukuki muhiti göstermek itibarile câzib ve bâkir 
bir mevzudur : Sosyal ve ekonomik hayatın devlet eliyle organizasyonu, 
muhtelif sınıfların sosyal gelirden hissesinin tayini ve nihayet devletin 
arazi siyasetinin tatbiki gibi hayati meseleler mevzuubahs olduğu zaman, 
vergilere, toprağın mülkiyet ve tasarruf şekillerindeki hususiyetlere aid 
neşredilecek kanunların haiz olduğu ehemmiyet ve müessiriyet hiç şüphe 
yok ki, imparatorluk nizamında olduğu kadar, hiçbir yerde nazarı dikkati 
celbetmemektedir. 

Herşeyi yutan devâsâ ve kadiri kül bir devlet iradesinin, kopardığı si- 
yasi ikşymet ve hercü merçlerin ateşinde ayrıca çeliklenerek, ekonomik, sos- 
yal ve demografik her türlü kuvvetleri kendisine mahsus bir nizam ve 
ahengi kurmak için nasıl kullanabileceğini orada açık bir şekilde görmek- 
teyiz. Böyle bir devlet iradesi altında büyük harb ve istilâlar için teşkilât- 
lanmış seyyar bir ordu, tek bir vücud haline giren bütün bir imparatorlu- 
gun uzun asırlar süren hayatında, fiyatların, istihsal ve istihlâk mMÜvaze- 
nesinin teşekkülü gibi en tabii hususların bile merkezden verilen emirlerle 
tanzim edildiği, İstanbul'da nümunesi muayyen ayakkabı narhlarının mu- 
hafazası için, fermanlarle Kayseri'deki deri, Diyarbekir'deki şap fiyatla- 
rının tesbit edildiği; İstanbul'un zahire piyasasının ihtiyaçlarına göre 
Mısır, Eflâk ve Boğdan gümrüklerinin açılıp kapandığı görülmüştür, İn- 
kilâbcı bir devlet kudret ve iradesinin, bir memleketin hayat umumiyesinin 
kanunlar vasıtasile tanziminde oynamağa namzed olduğu rolü belirtmek ve 
bu bakımdan devletin kudret ve kabiliyetini tetkik eden bir devletler ilmi 
Cstatologie ) nin tetkikatına yardım etmek hususunda, Osmanlı İmpara - 
torluğunun enteresan bir mevzu teşkil etmekte olduğu şüphesizdir. Bun - 
dan başka, imparatorluğun hususi şartlar içinde ve hergünkü zaruretlerden 
mülhem isabetli tedbirle teşekkül etmiş şayanı dikkat bir arâzi siyaseti, 
toprağın mülkiyet ve veraseti şekillerinde ziraj politika ve sosyal ekonomi 
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ilimlerini de ayrıca alâkalandıracak hususiyetleri olduğunu da Ssöyli - 
yebiliriz. 

Şüphesiz, mevzuubahs kanunların bütün teferrüatlarile sadece EA 
yapanların kafasından veya padişahların iradesinden çıkmış olmasına inan- 
mak için hiçbir sebeb olmadığını da hatırlıyoruz ve sırası gelince; onların 
nasıl her memlekette örf ve âdetler halinde kuvvetle yaşayan ananelerin 
yeni hal ve şartlara göre yavaş yavaş tadil edilmesi için alınan gztelsinik 
tedbirlerin sistematik bir suretle tekid ve tasnif edilmesi suretile tedricen 
imâl edildiklerini de göstereceğiz. Bilhassa, bir sınıfın sosyal V 
tayin, toprak mülkiyeti ve istihsal faaliyetinin organizasyonu gibi mü - 
him meseleler mevzuubahs olunca, kanunlarda hiçbir ihtiyaca tekabül et- 
miyen ve bilâkis cemiyet bünyesinde hissedilen ihtiyaç ve vu ee 
gelen yenilikler, o cemiyetin hayatiyeti için büyük bir tehlike olduğu da 
meydandadır. Nitekim; siyasi hercü merçlerin potasında, eski ile 7 
orijinal bir terkibini elde etmeğe muvaffak olan Osmanlı İmparatorluğu, 
memleketin dahil ve haricinde inkişaf eden yeni şartları nasıl karşılaya - 
cağını kavrayıp, kanunlarını ona göre değiştirmeğe muvaffak olamadığı 
için, artık dar gelen çerçeveleri içinde sıkışan ve boğulan hayat soysuzlaş- 
mış; hukuk kaideleri ve devlet prensipleri ile dahili ve harici realiteler 
serasında husule gelen talâk ve iftiraktan mütevellit bir zaâf ve sürtüşme 
içinde imparatorluk, yeni doğan ve kendi nizamına karşı isyan eden eko- 
nomik, sosyal ve ulusal kuvvetleri, kendi ideolojisile kendisine râm ede - 
meyince dağılıp gitmiştir. 


Mevzua girmeden evvel, Osmanlı İmparatorluğu denilen devlet niza - 
mının kendine mahsus telâkki ve temayüllerine aid kıymet hükümleri ver- 
mekten kendisini alıkoyamıyacak olan okuyucunun, nazarı dikkatini me - 
toda aid birkaç mesele üzerine celbetmek isteriz. 


Malüm olduğu veçhile, imparatorluk sosyal bünye ve teşkilât itibarile 
tamamen askeri bir mahiyette idi. Yani, hayatının muhafaza ve idamesini, 
hikmeti vücudunu silâhların kuvvetine istinad ettirdiği için, bütün teşki- 
lât ve müesseselerini, daimi surette harb halinde bir ordu gibi, harb hal ve 
maksatlarına göre kurmuştu. Bu itibarle, harb sanatından gayri işlerle 
meşgul olan köylü ve müstahsil sınıfları, bizzat devletin ve harb işinde 
kendisile teşriki mesai eden klan ve kudretlerin tâbii kılmıştı. Bu kadar 
askeri gözüken, zamanına göre ve devletin hikmeti vücudu icabi kabul edi. 
lebilir olan bu nizam, zaruri olarak iki esaslı sınıftan ibaret bir devlet 
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telâkkisine varıyordu : 1) Harb, emir ve idare eden askeri sınıf TaĞ 
2) Askeriden gayri olan reâya, halk sürüleri. Bu ikinci kısımdan Şehirli 
denilen ve azçok imtiyazlı gözüken büyük şehir halkını çıkaracak olursak, 
geride efendilerinin doğrudan doğruya sevk ve idare ettiği sürüler; reâya 
yani çiftci sınıflar kalmaktadır. Şunu da söylemek lâzım gelir ki, bazı 
dini taassubü tahrik etmek isteyen ıgarazkâr avrupalı müelliflerin zannet- 
tiği gibi, reâya, Osmanlı İmparatorluğunda hıristiyanlara tahsis edilen bir 
isim değildi. İmparatorluk, sınıfların sosyal ve hukuki statüsünü tayin 
ederken, daha ziyade kendi gayelerine göre fonkisyonel esasları nazari 
itibara almış, din ve ırk farklarına tâbi kalmamış gözükmektedir. Kefere 
reâya'dan alınan vergiler de, ülerde göreceğimiz veçhile, müslim reâyâ'aan 
alman vergilerden, cizye müstesna, pek farklı değildir. Köle yetiştirme - 
lerin ne kadar kolaylıkla en mühim mevkilere geçtiği, o kadar sıkı sıkıya 
kapalı olan Sipahi ve askeri sınıfına bile dahil olduğu da malümdur. Yukar- 
da askeri sınıftan saydığımız voynuklar'da hıristiyanlardır. Bilhassa Fatih- 
den sonra, eski türk ve islâm aristokrasisine mensub tarihi ailelerin yardı- 


mından da müstağni kalarak, ekseriya kölelerden mürekkeb hâdimleri ve 


——ş 


(1) Fatihin kanunnamesinde ( resmi Zeri dahi askeridir Ve bunların evlâdın- 
kısmet ) bâbında askeri zümre şöyle tâdat dan şolki geru bunların silkinden olan- 
olunuyor: Seferi sultaniye eşen sipahi lar kimseye raiyyet yazılmış olmayalar 
eşer lâkin tekâüt ettikten sonra mademki ve zevcitı ki bilfiil tahtı nikâhlarında ola 
mezkür mütekaid ahare raiyyet yazılmış anların hükmü dahi bunların gibidir.. 
olmaya askeridir. Ve sipahi kulu azad olup sipahi hizme: 

Ve hazreti Hüdavendigârın kulları tinden İeragat edüb huzur ihtiyar eyle- 
ve câriyeleri mademki askerinin tahtı yüb kâsibler silkine münselik olup ol ta- 
nikâhında olalar ba'del Htak anlar dahi rik ihtiyar etse ve benim câriyelerimden 


askeridir ve kaza ve tedris ve meşihat ve 
tevliyet ve nezaret ve sair anların emsali 
manasıpdan Şolki atebei ulyaya mülâzimet 
ile verilür anların ehli eskeridir. 

Ve askerinin evlâdından şolki bir 
derecede ve kimesneye raiyet yazılmamış 
ola ve zevcatı ki bilfiil tahtı nikâhında 
ola ve askerinin kulları ki ba'del tak 
ehli askeri hizmetinde ola ve maişetleri 
ehli askeriden ola ve kimesneye raiyyet 
yazılmış olmaya ve şol raiyyet kızı ki 
sipahiye nikâh olup mademki sipahinin 
tahtı nikâhında ola askeri hükmündedir 
Bu zikrolunan kimesnelerin rusum kıs- 
metleri kadı askerindedir ve doğancı ki 
beratı hümayun ile bilfül doğancılık hiz- 
metinde ola kimesnenin yazulu raiyyeti 
olmaya eşer yaya ve müsellem ve cam- 
baz ve yürük ve tatar ve voynuk tâife- 


ve sipahi kızlarından şunlar ki raiyyet 
tâifesine nikâh olub raiyyetin tahtı nikâ- 
hında olalar ve kethüdalar rusumdan ve 
avârızdan muaf ve mücerred ellerinde be- 
rat (olmağla) askeride dahil değildir. 
Manasıbdan şolki mücerred kuzat 
ilâmı ile verilür mülâzimete tevakkufu 
yoktur. Cüz ve tesbih ve sair vezaif gibi 
anların eshabı ve dahi yaya ve müsellem 
ve canbaz ve tatar yamakları, yağcı ve 


küreci ( madenci ) ve kadı nâibleri sair 
halk gibidir Bu mezkürların rusum kıs- 
met ve nikâh ve hücceti vilâyet kadıla- 
rınındır. 

Ve askerinin zevcatı askeri vefat et- 
tikden sonra dul iken vefat etsöler ata- 
ları askeri ise kendileri dahi askeridir 
ve eğer ataları şehirlü ise veya reaya ta- 
İiesinden ise anlar dahi öyledir... 
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ulüfeli askerlerile, saray, Osmanlı İmparatorlunu teşkil eden diğer idare 
ettiği unsurlar kadar, bizzat imparatorluğu ve imparator Ssülâlesini 
tesis etmiş bulunan ekseriyetlerin varlıklarına da, yabancı kalabilecek ka- 
dar çok kozmopolit, nev'i şahsına münhasır garib bir âlem, kendi gayesini 
yalnız kendisinde bulan muazzam bir idare ve istismar cihazı kalmıştı. 
Tabiidir ki, böyle bir muhitin devlet telâkkisi, Kâtib Çelebi'nin tarif ettiği 
veçhile : hafi olmıya ki mülkü saltanat mânasına olan devlet, bir nevi âyin üzere 
içtimaı beşeriyeden ibaretti., cümlesile ifade edilebilir ve bugünün mikyasları, 
mütekâmil devlet telâkkilerile ölçülünce, imparatorluk, kendisi için mu - 
kadder soysuzlaşmış ve bozulmuş şekillerinden sarfınazar, kendi ideal ni- 
zamını yaratmış gözüktüğü zamanlarda bile, refah ve zenginliği, teknik 
kafa ile tabiatın istismari yerine fütuhat zihniyetinden ve tebaası üzerinde 
hükümran olmak arzusundan bekleyen, eşyanın emir ve idaresine insanla- 
rın emir ve idaresini tercih eden muazzam bir istismar ve parazitizm cihazı 
gibi gözükebilir. Böyle bir devlet yapısının, ve bu muazzam teşebbüste 
kendisile teşriki mesai eden askeri sınıflarla, tekye, medrese ve din gibi 
müesseseler, cihan mikyasında geniş bir saha üzerinde ekonomik ve me - 
deni bir inkişaf için, zaruri olan sükün ve asayişi temin etmek hususundaki 
rolleri ne olursa olsun, onlarda bugünün âdalet ölçüleri tatbik edilince, 
hak gözeten bir sınıf ahenginin mevcud olabileceği kabul edilemez. 


Fakat biz burada, zamanın ekonomik ve politik zaruretlerini hesaba 


katmak, bazı sosyalist telâkkilere uyarak, her yerde bir smıf kavgası ve . 
sınıfların istismari şekli aramaktan çekinerek, o nizamı objektif bir şekil. 


de anlamağa çalışan bir gayret sarfetmeliyiz. İhtimal o zaman dahili ve 
harici emniyet ve asayiş meselesinin, ekonomik ve sosyal her türlü beşer 
faaliyetini tayin ve icab ettiği bir devirde, köylü sınıfları için müthiş ve 
tahribkâr bir tahakküm kuvveti temsil eden küffar teşkilâtına, onların çok 
daha geri nizamlarına karşı mücadele eden imparatorluğun ve erbabı sey- 
finin, o kadar kolay olmıyan bu harb vazifeleri mukabilinde, köylünün 
mahsulüne, henüz para ekonomisinin inkişaf etmediği bir muhitte olduğu 
için, vergi şeklinde aynen iştirâk etmesini tabii görmek belki mümkün ola- 
caktır. Nitekim, ilerde görüleceği üzere, bizde bilhassa spahi ile köylünün 
münasebetlerini, garb orta zamanına aid derebeğlik tetkikatından alınmış 
mefhumlara uydurarak, toprağa tasarruf ve temellük edenlerle, toprağı 
işleyenler arasında şahsi bir tâbiiyet ve esaret hali olarak kayıd ve itham 
etmek te doğru değildir. Diğer taraftan, altiyüz senelik ömrü olan bir im- 
paratorluğu, şu veya bu etiket altında bir defa damgaladıktan sonra, onun, 
bu müddet zarfında hiç değişmemiş olduğunu farzetmek, bu nevi tetkik - 
lerin asıl enteresan olan kısmını, sosyal âlemi anlamağa yegâne kabiliyetli 
olan dinamik görüşü, canlı bir mevcuddeki istihalelere benzer, metamorfoz 
ve gelişmeleri ihmâl ve inkâr etmek demek olur. 
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Bugüne kadar, Osman Oğulları İmparatorluğunun, teşekkülüne hâkim 
olan ekonomik, sosyal ve demografik âmiller lâyıkile tetkik ve tesbit edil- 
miş olmamakla beraber, bu muazzam teşekkülün hizmetine girerek, onu 
tabii ve zaruri bir hâdise haline sokan oluş ve inkişafların mevcud bulun- 
duğu muhakkaktır. Bu itibarla, osmanlılık nizamının getirmesi beklenen 
yeniyi, onun kuvvetini teşkil eden âmilleri tayin etmek te büyük bir men. 
faat vardır. Onun kuruluşunu, alelâde bir fütuhat hırsı ve ganimet tama- 
ile bir huruç ve kiyam, yüzlerce sene süren inkişaf devirlerini birbirini 
tamamlayan mes'ud tesadüfler ve emri vakilerle izah edemeyiz. Son zamari- 
larda, siyasi, ekonomik, o kadar tesirlerin şiddeti karşısında bile, şayanı 
hayret bir hayatiyet eseri göstermiş olan bu imparatorluğun, herhalde şa- 
yanı tetkik bir oluş ve teşkilâtı, onu kuran türk ırkının hayat kaynakları- 
nın gürlüğünü, devlet kurmak ve kendisine mahsus nizam yaratman husu- 
sundaki yüksek kabiliyetlerini göz kamaştıracak bir şekilde gösteren ta -- 
vafları mevcuddur. 


İstihsal ve münakale tekniğinin o zamanki seviyesine göre canlı bey- 
gir kuvvetile, at sırtında kurulmuş ömrü devamlı muazzam bir teşkilât 
olan imparatorluğun cihan mikyasındaki teşkilât ve kadroları içinde, istilâ 
ettiği memleketlerin eski tavaifülmülük anarşisi yerine insicam ve vahdetli 
bir bütün, garbın şarka abanışı karşısında, şarkın garba tahakkümü şek - 
linde tecelli eden bir kuvvet doğmuştu. Vergilerinin ağırlığı, tesis etmiş 
gözüktüğü nizamın nâzik ve sulistimale müsaid, hakiki derebeğliğin, tu. 
feyli sınıfların istismarına yol açıcı inkişaflara namzed oluşu derecesi ne 
olursa olsun; merkeziyetciliği ve uzun muüddet muhtelif ırk ve menfaat- 
lere kendi müsavatcı kanun ve nizamının iradesini kabul ettirecek vazi - 
yette hayatiyetini muhafaza edişi, kendi vilâyet ve nufuzunu, kıskanç bir 
ihtirasla daima hissettirdiği merkezden azil ve nasb edilir büyük memur- 
larile, daima türemek üzere olan mütegallibe ve nufuz sahiblerini bertaraf 
edişi, onlara karşı zayifi müdafaa etmek iddiasında bulunuşu, kıymeti tak- 
dir olunması lâzımgelen iyiliklerdendi. 

Şu halde Osmanlı İmparatorluğundaki sosyal münasebetleri, âdalet ve 
hürriyet meselelerini tetkik ederken, kıymet hükümleri vermekte ihtiyatlı 
davranmamız lâzımgelir. Bu husustaki hükümlerimizin selâmetini temin 
için daima şu noktaları göz önünde bulundurmak icab etmektedir : 

1— Osmanlı İmparatorluk nizamı, kendisinden evvel mevcud hangi 
bir nizamın red ve inkârı veya devam ve inkişafı şeklinde ve nasıl teşek - 
kül etmiştir ? Zamanına göre bir yenilik teşkil eder mi, eder ise hususi- 
yetleri.. bu hususiyetleri tebarüz ettirmek için kendisinden evvel ve son- 
raki rejimlerle, bilhassa hemzaman olan şarki Avrupa memleketlerindeki 
oluşlarla mukayese. 

2— Mümkün olduğu kadar doğrudan doğruya meımbalara müracaat 
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etmek suretile bu nizamm ve mukayese edilen diğer nizamların yeniden 
tetkiki; hazır, yapma ve delilsiz fikirlerden kurtulmak . . umumi mücerred 
tiplere irca' ederek realiteyi bütün hususiyetlerile kavramıyan etiketler 
koymaktan çekinmek. 


3— Daima zaman ve mekân tayin etmeğe çalışmak.. İmparatorluğun 
hukuki nizamının, bir defaya mahsus olmak üzere tamamen teşekkül etti- 
gini ve bir daha değişmediğini zannetmemek. 

Şüphesiz, imparatorluk hukukiyatının altıyüz bu kadar senelik uzun 
bir müddet içinde gerek yavaş yavaş teşekküllerinde, gerek izdiham ve in- 
hilâl hallerinde müessir olan âmilleri ayrı ayrı iş başında görmek ve bütün 
bu inkişafın esas temayül ve istikametlerini tayin etmek, fevkalâde ehem- 
miyetlidir. Fakat, bu hususta mevcud tetkiklerin halihazır vaziyeti bizi 
şimdilik daha mütevazi gayelerle kanaat etmeğe mecbur ediyor. Tetkik 
etmek fırsatını bulduğumuz ve Profesör Fuad Köprülü'nün idare 
etmekte olduğu Türk Hukuk ve İktisad Tarihi Mecmuasının ikinci sayı- 
sında, neşredeceğimiz bazı kanun metinlerinden, İmparatorluk için ideal 
olan nizamın tahakkuk ettiği farzedildiği takdirde, böyle bir devirde çiftci 
sınıfların hukuki statüsünün tam ve kâmil çehresinin ne olabileceğini istid- 
lâl etmeğe çalışacağız. Umumiyetle Yavuz veKanunizamanlarına 
aid olan bu vesikalardan bazıları bize impartorluk nizamının teşekkül et- 
mek için hanki kuvvetlerle mücadele etmek mecburiyetinde kaldığını da 
gösteriyor ve teessüs ettiği memleketlerde mevcud yerli ve eski nizamlar 
hakkında, tesadüfen şayanı dikkat ifşalarda bulunuyor, onları ihtimamla 
kaydederek Türk — İslâm Orta Zamanr'nın ve osmanlılardan evvel Balkan- 
ların sosyal ve ekonomik nizamına aid bilmediklerimizi öğrenmeğe, onlar 


vasıtasile osmanlı nizamının hususiyetlerini daha iyi kavramağa çalışıyoruz. 
#k# 


Gerek Osmanlı İmparatorluğu'nun teşekkülünde malümumuz olan tarihi 
şartlar, gerek muahher devirlere aid elimizde mevcud kanunnamelerde her 
memlekete mahsus olarak muhafaza edilmiş hususiyetler ve esaslı farklar 
ve nihayet aşağıda dercedeceğimiz şekilde, bu kanunnamelere geçen bazı 
kayıdlar, bize osmanlı devrinin kanunlarının nasıl yavaş yavaş imâl edil- 
miş olduğuna dair bir fikir vermektedir. Muhakkak gibi gözüken birşey 
varsa o da, fetih ve ilhak edilen memleketlerde kuvvetle teessüs etmiş olan 
örf ve âdetlere, osmanlılığın umumiyetle uzun müddet riâyetkâr kalmış 
olmasıdır. En iyi vergi, halkın ötedenberi vermeğe alışmış olduğu vergidir, 
ikaidesini iyi bilen idare adamları, vergi sistemlerini hemen aynen muha- 
faza etmişler, halkın şikâyeti veya fena neticeleri gözükmedikçe, değiştir- 
mek istememişlerdir. Bu hususta, Anadolu türk beyliklerindeki ananelerin, 
osmanlı kanunlarına bir esas teşkil ettiği ve o sistemler üzerinde oynamak 
suretile, kanunların muahher şekillerini aldığı da kuvvetle tahmin edile- 
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bilir. Bu mıntakalarda birçok sipahilerin osmanlılardan evvelki devirlere 
aid ümerai sâlife beratile timara mütesarrif olmakta devam edişi, eşkincı- 
lü mülk timar ve malikâne sahiblerinin eski türk aristokrasisine mensub 
oluşu, oralarda hemen hemen rejimin toprak sahibleri ve idare memurlarını 
bile değiştirmediği zannını kuvvetlendirmektedir. Karamanlıroğlu 
defterlerinde, böyle kayıdlı olduğu şeklinde tesadüf ettiğimiz bazı kayıd- 
lar, eski devirlere aid nizam ve defter tutma usullerinin esas ittihaz edil- 
miş olduğunu bize göstermektedir. İkinci Beyazid hattâ Selim zamanında 
tanzim edilmiş bazı defterlerin başında, birçok şarki Anadolu sancakları 
için Hasan Padişah, Alâüddevle Bey, Kaytıbay kanunlarınm aynen muha- 
faza edilmiş olması da buralarda Osmanlı İmparatorluğu'na ilhakından ev- 
vel ve ilhakını takip eden senelerde nasıl koyu bir derebeylik mevcud ol- 
duğunu ve yavaş yavaş osmanlılığın kendisine mahsus nizamı içinde nasıl 
erimiş olduklarını göstermektedir: Keza Diyarbekir muhtelif sancaklarına 
aid kanunnamelerin başında keza şu newiden kayıdlar nazarı dikkati cel- 
betmektedir ( tarih - 924 ) : 

al) ala daş» 6 « (> 04591) ole) > ösü yi 0. Şİ) yav » 

OY yaz Al got Ol saya Üak Şi Y4 “Yal gl güle osb —— 7 

.«0AZ esip ol>b ös —»7 ae gl dd 

Bu izahattan anlaşıldığı üzere, bazı sancaklarda Uzun Hasan Kanunu 
aynen tatbik edildiği halde bazılarında Kadının ve Mirmiran'ın delâleti ve 
halkın ihtiyar ve rizasile mahsulâta aid kısımlarda kanunu osmani kabul 
edildiği halde baç hususlarında Uzun Hasan Kanunu aynile muhafaza edil- 
miş bulunmaktadır. 

« Süreti kanunnameyi Alâüddevle Bey nukile anilasıl gülâteğiyir velâ 
tebdil » başlığile mevki'i meriyette muhafaza edilen (Tarih-890) Alâüd - 
devle Bey kanunu da şöyle başlamaktadır: « Vilâyeti Zülkadriye de sâbıka 
vali ve mukaddimâ hâkimü alettevali olan ümerâyi sâlif Ji &l x, bu ka- 
nunnâmeyi şerifi vaz edüb eğer sipahi ve eğer raiyyettir bu uslüba amel 
edüb (4) 19 pe Vel Vas ,Ui mânasına tebdil ve tagyir vermeyüb padişahı saa- 
detpenah hazretleri , ie "ww ş ,J ük, bu kanunnâmei şerifi vaz edüb 


makbul ve mer'i buyurub emri hümâyun mucibince |(.)J ps lg orlal xl Şe 
tesvid ve tahrir olundu. » « Bu kanunnâmenin hükmüne muhalefet eden- 
ler suçludur. İtaba müstahak olalar şöyle bileler. » 

Nitekim 925 tarihli Adana ve Sis sancaklarına aid bir nüfus ve vergi 
defterinde de (Kanunnamei Sultan Kayıtbay sli6 ), 959 tarihli Basra def- 
terinde (Kanunnamei livâyı Basra der zamanı Arab) aynen kayıt ve mu- 
hafaza edilmiş bulunmaktadır. Osmanlılar bilhassa daha evvelki Türk — 


(“| Biz babalarımızı bunun üzerine bulduk. 
P*1) Aralarında cari olan âdet mucibince. 
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İslâm Devletlerinden gelen müşterek ananelere sahib bulunan bu mınta « 
kalarda uzun müddet esaslı bir değişiklik yapmamışlardır. İlerde, dere - 
beylik ve malikâne sistemleri tetkik edilirken, daha iyi görüleceği üzere, 
İmparatorluk yerli beylerin ve müesseselerin menfaatlerine zıt gelen ted- 
birleri, ancak zamanla ve müsait fırsatlar zuhur ettikçe almayı münasip 
görmüştür. Bidayette, yalnız beylerle halk arasındaki sosyal münasebet 
şekilleri, karşılıklı mükellefiyetleri tanzim eden kanunlar değil, uzun müd- 
det şahıslar da değişmiş değildir. Buralarda, hıristiyan memleketlerinde 
olduğu kadar halk beylerini ve sahiblerini esaslı bir şekilde değiştirme - 
miştir. Yerli ailelere bazan yüzlerce köyün evlâtlık vakfını veya malikâne- 
sini tanımak için ( Mısır Sultanlarından ), ( merhumun Sultan Hoşkadem 
m&,- ve Sultan Çakmak gli ve Sultan Kayıtbaydan sahih menşur ve 
murabbaları) (Alâüddevle beyden, Ali beyden mukarrernameleri), (Zülka- 
dürlü beylerinden temessükleri).. ilâh olmasına veya iptidai fethe gelinceye 
kadar bu yerlerin ellerinde bulunduğunu şahitlerle veya evvel zamanın ka- 
dıları tarafından verilmiş hüccetlerle ispat edilecek iptidai fetihde yazılan 
deftere öylece geçirilmiş olması kâfi görülmüştü. Şarkta bu suretle hemen 
aynen intikal ettiğini kaydettiğimiz Malikâne Sistemi'nin tarihi ve hukuki 
nasıl bir muhit içinde ve ne dereceye kadar tâdil edilebildiğini ilerde gös- 
termek niyetindeyiz. Burada yalnız sureti umumiyede kanunların nasıl 
bir usul ile yavaş yavaş tâdil edildiğini kaydetmek istiyoruz. Bu husus, 

947 tarihli diğer bir vesika da şu şekilde gösterilmektedir : 

« Tafsili eczayı şer'iyyei ve 'kavânini rusumu örfiyeyi mütearife makali 
defatiri osmaniye oldur ki mukaddimâ emri hümâyun üzere Bayburt ve Er- 
zırum sancakları kitabet olundukta köhne defterde mukayyet olub Hasan 
padişah kanunu deyü icra olunan kavânin müteamiyele kabayili reâyâ ve 
tavaifi tüccar ve ahali memâliki mahrüse mütehammil olmayub Rum kanu- 
nu olmasın icra ettikleri payei seriri alâya arz olundukta cenahı hüsrevânın 
zilâli âdalet ve sayei merhamet bahşları zuhur bulub Vilâyet mezbüre hal- 
kına dahi Rum kanunnamesi emrolunub bermucibi emri âli defteri cedide 
kaydolunub ol zamandanberi Rum kanunu icra olunub hâliyâ Erzırum ve 
Pasin sancakları müceddeden ikitabet olundukta ahâlii Erzırum emri âlii 
sabık mucibince icra olunan kanunnâmei murad ettikleri ve Pasin sancağı 
dahi serhadde olmağla ekser reâyâsı perakede olub cem olub mamür olmak 
için Rum kanunu lâzım idigü 'bilfail kitabet olunan defteri cedid ile Atebei 
Ulyâya arz olundukta bunlara dahi Rum kanunu ferman olumağın emrü 
hümâyun üzre defteri cedide kaydolunub alettafsil tahrir olundu 


« Kabayil reaya ve tavaifi tüccar ve ehalii memaliki mahrusa mmütehammil 
olmayup > 


değiştirmesini rica ettikleri Hasan Padişah kanunu ne idi? aşağı yukarı 
hemen her kazaya göre değişecek kadar mahalli ve ademi merkeziyetci bir 
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devlet nizamı ifade eden bu kanuna bir nümune olmak üzere, Ergani'ye aid 
bir Hasan Padişah kanunundan bazı şayanı dikkat kısımlarını nakledelim : 

« Defteri yasahayi livâyi Ergani 

Tafsili kanunnamei nahiyei Ergani bermucibi kanunu Hasan padişah 
evvel reâyâdan ol kimesneler kim müslümanlar dururlar evvel ziraatlerin- 
den bişde bir alınurmuş ve giru her hâne başına bir yük odun bahası alınsa 
on karaca akçe ve bir yük otluk ve bir yük saman alınurmuş ki her bir 
cins yük için onar karaca akçe alınurmuş bu üç cins yükün bahası on os - 
mani akçesi olur. Bunların alunmasının mevsimi otluk ve saman harman 
vaktinde ve odun son güz ayında ol vakit alalar. Ve resmi şahnegi deyü 
otuz iki kile behre alınan yerden bir kile dahi şahnegı alınırmış Valicik 

di, deyü her çift başına iki Âmid kilesi galle alınırmış ki bir İstanbul 
kilesi olur Ve her haneden yılda birgün Irgadiye «sle,i dahi alınurmuş ve 
resmi idiye sur ,., her kariyeden birer koyun alınurmuş alâsından eyice 
ve ednasından dahi aşağırlak gY aa haline göre ve giru her haneden tü- 
tünculuk dg, deyü altışar tenke & dahi alınurmuş ki oniki Osmani 
akçesi olur ve resmi timurcik İzan) her haneden dahi bir tenke alınur- 
muş ki iki Osmani olur.. Her Arusiye'den “3,5 bir Çizme Bahası şal 
dahi ad vermişler ol alınurmuş nihayet otuz akçe olur amma Bâyrimeiei 
ERE » mısiıbir bayramda ve nısfı dahi bir bayramda imiş ve her nefer 
başma on ikişer Irgadiye dahi alurlar imiş ki her gün için bir tenke alınur 
imiş ki yirmi dört osmani akçesi olur amma işletirler imiş artugun alurlar 
imiş girü ol üzre mukarrer kılındı alınmasının mevsimi evvel bahar ekin 
vaktindedir Ve nısfı dahi orak vaktindedir ol vakit alına ve her hâneden 
birer yük odun dahi verirler imiş tavarı olan tavar ile ve olmıyan arka ile 
götürürler iki her yükü bir osmani akçesi olur... » 

Köylünün beylerin tarlalarında ırgad gibi çalışması veya bedelini ver- 
mesi mükellefiyeti mıntakadan mıntakaya değişmektedir. Senede bir, üç, 
on ve daha fazla olduğu görülmektedir. İlerde osmanlı kanunlarında bu 
meseleyi tetkik ederken, bu fena âdetlerin nasıl zamanla tamamen kaldırıl- 
dığını göreceğiz. Aynı kanunun, meriyet mevkiinde bırakıldığı diğer bazı 
sancaklarda ise bu nev'iden mükellefiyetlere de tesadüf edilmektedir, 

«... Resmi ırgadiye her neferden on gün ırgadlık alınur imiş ki her 
ikişer osmaniden yirmi akçe olur.. Ve girü kefere taifesinden her hâneden 
üç tavuk dahi alınur imiş ki.. ve girü kefere tâifesinden yılda üç yüz ten- 
ki maktu? alurlar imiş, altı yüz osman akçesi olur ki her dört ayda yüz te- 
neki alunur imiş amma şehir keferesinden imiş ve girü bunlardan otuz iki 
batman şire dahi makt” alurlar imiş.. » « .... amma livâyi mezbüre kura - 
sında vaki? olan ahâliden üçyüz sikkei hasene alurlar imiş ki yüz elli sine 
Kara Salgun  al.. 3 derler imiş ve yüz ellisine dahi Harci Timur , bi 
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derler imiş bu zikrölan üçyüz sikkei hasene ref? olub Defteri Cedıde nesne 
kaydolmadı ve şahnegi Şasa deyü her harmandan bir kile galle alunur 
imiş ve Resmi İdiye her kariyeden birer koyun ve Resmi Nevruziye 4545 
dahi hemçunan ol düstur.. » 

Fetihden bir müddet sonra, Bozok livasında refedilen bid'atlerin lis - 
tesi de şayanı dikkattir : 

« Firef'-il-bida” mukaddemâ Zülkadir'li zamanında bir raiyet mücrim 
olsa miri için tamam cerime alındıktan sonra üşür cerime dahi raiyyetten 
Nayibciklik “4, deyü alınır imiş ve nısfı cerime dahi Divan Beylik 
ASolşs deyü alınur imiş ve nısfı üşrü cerime « > ras dahi Bolacılık 
giY, ? deyü alınur imiş.. ref? olundu ve Kaşık Kuzusu s3) gas deyü 
her ağıldan Zülkadir'li Beyleri bir kuzu alurlar imiş bhâliyâ ol dahi ref” 
olundu ve Bayramlık Koyunu ds 5 öle deyü her sürüden bayram vakı 
oldukta bir koyun alınur imiş hâliyâ bu dahi ref” olundu ve bir nahi - 
yeye Zülkadiroğlu'nun birisi bey nasbolunsa her devletli kişinin sürüsun- 
den Selâmlık deyü bir koyun alınırmış hâliyâ bu dahi ref” olundu... Me- 
mâliki Osmaniye'de Yörük taifesinden Resmi Çift alınmamağle mezkürlar- 
dan dahi Resmi Çiftref” ocundu ve bir zamanda Zülkadirli Bey- 
lerinin devesi helâk olmuş deve almak için reâyâdan hallerine göre beşer 
onar akçe almışlar ol zamandanberu kanunu mukarrerleri olub Deve Sal- 
gunu ; all, ,» deyü salgunu sultani'nin nısfın alurlar imiş hâliyâ deve sal- 
gunu dahi ref” olundu. » 

925 tarihinde tahrir edilmiş olan Gerger sancağında da şu nev'iden 
bid'atler refedilerek osmanlı kanunları vazedilmiştir : 

« . Ve o ilde vilâyetin sancağın bir beyi ve bir sâl evvel gelen âdemisi 
vilâyeti mezbüre halkına elli altun salub alurmuş ve sonra sanack beyi 
kendisi gelicek hi/at tapusu ikiyüz altun salub alurmuş ve ba'de her köyün 
ketühdasına hil'at verüb .... ketühda nasb eyledüm ketühdalık ağırlığı de- 
yu her köy halkına birer mıktar akçe salub alırmış ve orak eyyâmında 
kaime deyüb çift olandan sekiz kile arpa beylik için ve çifti olmayandan 
sancak beyinin âdemileri hâneden hâneye dörder ve beşer akçe alırmış ve 
bunlardan gayrü her karye ki sancak beyi hassıdır ve eğer sipahi timarıdır 
râyânın üşrü alındıktan sonra üşrünün mıktarına göre her sekiz kileden 
bir kile şehnelik ve her harmandan bir kile Yemlik &lie, alınurmuş zikr- 
olan bedayi” külliyen ref” olunub anlardan bedel salârya ve çift akçesi vaz 
olunmuştur... » 

925 tarihli Behisni ış-r, defterinin başında şu satırlar vardır : 

« Vilâyeti mezbure emri Padişahi ile yazılup defter olmak için her 
köyün ve mezariin hasılları Ehlivukuftan ve reâyâdan teftiş olundukta 
cevap verüp ettiler ki beyler zulmünden reâyâda temkin yok idi bazı gelüp 
ve bar gitmek üzere idiler ol sebebten her köyden ve mezari'den ne mikdar 
tereke hasıl olur bilmezüz dediler amma Padişahı Âlempenah bu vilâyeti 
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feth ettikte Behisni sancağı Ali beye verilüp Kanunu Osmani üzere tereke- 
sinin üşrün sekizde bir ölçüp almış onun üzerine cevap vermeğe kadir 
olup ve reâyâ kanunu Osmani vazolunmak murad ©dindikleri sebebten 
olveçh üzere teftiş olunup on kilede bir kile üşür ve bir kilenin dahi rub'u 
ki Sâlariye « ,YI.. dir cümle sekiz kileden bir kile olur anın üzerine Def - 
terde hasıl kaydolundu.. » 

959 tarihli Halep, Humus ve Maarra, ,. kanunlarında İmparatorluk 
nizamının kendisine hâs prensiplerle kabili te'lif olmıyan eski ve yerli 
âdetleri nasıl tedricen ilga ettiğini göstermektedir : 

« Mukaddema livayı mezbüre emri Padişahi ile kitabet olundukta Çe- 
rakise zamanında ihdâs olunan Bid'atlardan Devre ile Himaye'den ma'dası 
ref olunup Devre ve Himaye ipka olunmağla Çift ve Bennak Ju, ve Mü- 
cerret Rüsumu kaydolunmamış Hâliyâ Emri Âli mucibince müceddeden ki- 
tabet olunup vukuu üzere Süddei seniyyei adâlet destigâha arz olundukta 
Hazreti Padişahi Merhametpenahın reâyâ ve berâyâ hakkında merahimi â- 
liyyei şamile ve mekârimi seniyyei kâmileleri zuhur ve sudur bulub Çera- 
kise Bid'atlarından baki kalan Devre ve Himaye dahi ref” olunup sair me- 
mâliki mahrusada cari olan Kanunu Hümayun muktezasınca Çift ve Ben- 
nak ve Mücerret Rüsumu yazılması ferman olunmağın bermucibi Emri Âli 
Devre ve Himaye ref” olunup .... » 

İmparatorluk daha fazla yayıldıkça daha ziyade garib ve şayânı kayt 
örf ve âdetlere rastlamış, Arabistan'da Baci Gümrük vesair hususlarda eski 
kanunları müsamaha etmekle beraber, hâkimlerin, derebeylerinin teb'aya 
karşı şahsi ve keyfi kalan muamele hürriyetinden halkı kurtarmak istiyen 
kanunlar vazetmiştir. Meselâ 959 tarihli Basra Kanunnamesi Katıf İlinden 
şu şekilde bahsetmektedirler : 

« Ve vilâyeti Katif reâyânın terekeleri bâbında mukarrer kanun olma- 
yup reâyânın ziyade nesneleri alımup her karyeden ve ehli şehirden suhre 
tariki ile hergün kırk elli reis merkeb ihraç olunub ve suhre ile giru adam- 
lar tutulub hâkim olanlara reâyâ kendu yanlarından akçe çıkarup Su taşı- 
yup ve sair hizmetlerin teklif olunurmuş şimdiki halde Vilâyet yazılup 
kanun vazolundu minlbaid reâyâ Defter mucibince terekelerinin Divanlığın 
verdikten sonra Hâkim olanlara hilâfı Emri Şerif suhre ile hizmet eylemi- 
yeler ve reâyâ taifesi hergün Hâkim olanlara suhure ile otluk taşırlarmış 
bu dahi reâyâya külli zulüm olmağın ref“ olundu ve nahiye Subaşıları ve 
şehir Subaşısı yemlerin ve yemeklerin reâyâya râyegân teklif edüp hergün 
getürdüb müft yerlermiş bu dahi hilâfı şer'i şerif olmağın ref? olundu min- 
baid olmıya alurlarsa Hâkimüşşer” olan alıvere .... » 


Osmanlı'ların mevcud örf ve âdetleri ekseriya muhafaza ettikleri, fa- 
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kat bir müddet sonra, kuvvetle muhkem âdetler telâkki ettikleri bu husus. 
ların hoşnudsuzluk ve ihtilâf mevzuu olduklarını, huzursuzluk vücuda 
getirdiklerini görünce imparatorluğun tipik olan kanunlarına göre Vazi - 
yeti değiştirerek düzelttikleri, yani fırsatlardan istifade ederek kendi ni- 
zamını yavaş yavaş vazettiğini, Anadolu'da olduğu gibi, Rumeli'de de bu 
şekilde hareket ettiklerini aşağıdaki vesika, diğer bir çokları gibi, bize 
göstermektedir. Sofya taraflarında köylü, ötedenberi âdetleri olduğu veç- 
hile, mahsulâtından tamam üşür verdikten sonra her hane başına ikişer 
kile buğday ve ikişer kile arpa da Resimi Harman > ş-) diye vermekte 
imişler. Fakat bu âdete bilhassa bu mıntakada ziraatten ziyade celeblik ve 
arabacılık edip ziraatı az olanlar tahammül edemiyerek : 

« Bazı reâyâ Padişahı âlempenah dal yak Belgrad seferine gider- 
ken şikâyet eylemişler ol vakit üşür ve salarya alına deyü hükmü şerif ve- 
rülüb ve defteri atikde dahi kaydolunmuş. 

Ba'dehu vilâyeti mezbüre sipahileri uslübu mezbür üzre ta'şir olunub 
resmi harman ref? olunduğu timarımıza noksan müretteb olur deyü deri 
devlete arzuhal ettiklerinde ber kararı sabık resmi harman alına ve üşr 
alına deyü vilâyeti mezbüre sipahilerine hükmü şerif verilüb vilâyet ya- 
zılınca tehire konulmuş .ia “yU| vilâyeti mezbüre fermanı hümâyun ile 
yazıldukta seksen doksan ve yüz yaşında olan pirü dânâ ve mu'temed ki- 
mesneler reâyâ mahfellerinde şöyle şehadet eylediler ki bu vilâyet dahi 
küfrü dalâlet içinde iken reâyâdan âdet harman alnu geldi iki bizim ma- 
lâmumuz olmuşmuştur. Şerefi islâm diyarı mezbüru ruşen ve mücellâ kıl- 
duğu sevalifi eyyâm ve sevâbıkı a'vamdan dahi uslübu mezbür üzre raj - 
yet olunub kanun mukarrer olmuştur dediklerinde vilâyeti mezbüre kadı. 
larından vechi meşruh üzre hüccetler alınup deridevlete götürüb arz olun- 
dukta ber âdeti kadim iki kile kendüm iki kile cev biresmi harman vilâyeti 
mezbüre reâyâsından her “beş hâne başına alınmak ferman olmagın defteri 
cedide kaydolundu .. » 

Görülüyor ki herhangi bir verginin yüzlerce sene evvel, fetihten ev - 
velki devirlerde mevcud bulunuşu ve fethi müteakip de kat'iyyen ve res- 
men ref'edilmemiş olması onun devamı için mühim bir sebeb teşkil etmek- 
tedir. Aynı prensip Anadolu'da olduğu gibi Balkanlar'da ve Macaristan 
içerilerinde de tatbik edilmiş, İmparatorluk buraların en şayânı dikkat 
vergi tarzlarını aynen kabul etmiştir. 952 tarihli Pojaga kanununda şu 
satırlar görülmektedir : 


(C Vilâyeti mezbureden olan raiyet kendi beyleri sefere gittikte her 
haneden ellişer akçe Sefer Harcı vermek âdeti mu'tadeleri olmağın minbait 
dahi seferi hümayun vaki” olup Padişahi âlempenah Hazretleri zatı şirifleri 
ile seferi zaferrehbere çıkduklarında her haneden altmışar akçe Sefer Harcı 
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dahi vermeğe mültezim oldukları ecilden altmışar akçe sefer filorisi dahi 
kaydolundu.. ) Nitekim Budin kanunnamesinde de ( .... Lâkin nefsi Budin 
ve Peşte reâyâsı kralları zamanında resmi kapu veregelmedikleri ecilden 
Defteri Cedide dahi kaydolunmadı..) demektedir. Bu suretle kralları zama- 
nında veregelmedikleri için, bir şehir halkı hane başına senede elli akçe 
gibi mühim bir yekün tutan esaslı bir vergiden muaf addedilmektedir. Bu- 
din Beylerbeyisine ve Defterdarına gönderilen 22 şaban 973 tarihli şu hü- 
kümde de krallar zamanındaki örf ve âdetlerin nasıl her hususta soruştu - 
rulup ana göre hareket edilmek istenildiğini pek âlâ göstermektedir : 
(.... sen-ki Beylerbeyisisin mektup gönderüp güherçile ahvalin ve ana hiz- 
met için bazı köyler tâyin olunmasın ve kükürt isâl olunmasın bildirmişsin 
amma zikrolan karyeler muaf olur ne veçhile hizmet ederler muaf oldukları 
takdirce neden muaf olurlar ve kralın zamanında ne veçhile muaf idiler 
bildirmemişsin amma arzettiğin üzere ol karye güherçile hizmetine tâyin 
olunup .... ) 

İmparatorluk bazı mahalli âdetleri kabul etmek mecburiyetinde kala - 
rak kendi prensipleri haricinde bulunan, halkın Sipahilerine angarya me- 
saide bulunmak ve bazı hediyeler takdim etmek mecburiyeti gibi Bid'atları 
bile kanunlarına geçirmiştir. Fakat burada imparatorluğun koyu bir Dere- 
beylik icabatına, keyfi ve şahsi kalan mükellefiyetlere karşı dalma müca - 


dele etmekten geri durmayışı da nazarı dikkati celbedecek bir haldedir. 
Hattâ bu derebeylik am'aneleri ve Bid'atların, fermanlarla menedilmiş ol - 
malarına rağmen, gerek sosyal sınıfların münasebetlerinde kuvvetle mü - 
esses örfler haline girmiş olmaları gerekse zamanın ve mahallin sosyal ve 


ekonomik şartları icabı, tabiatı eşya tarafından tekrar teessüs etmeğe sevk- 
edilerek muhiti müsait buldukça her taraftan mantarlar gibi türemesi do- 
Jayısile, bu mücadele uzun müddet devam edecek, hattâ denilebilir ki hiç 
bitmiyecektir. Bu itibarla hatırdan çıkarmamak lâzımgelir ki; imparatorluk 
kendi nizamını kurmak ve bu gayri müsait şartlar altında idame edebilmek 
için, ekseriya fetihden önceki Derebeylik devirlerine aid ananelerin arda 


kalmış şekilleri, hortlakları halinde canlanan bu bid'atlara siyaseten ve 


, ekseriya muvakkaten müsamaha etmiş olmakla beraber, kadir kül bir devlet 


iradesine iklimleri râm ettiği de daima görülmüştür. Bu hususta giriştiği 
mücadelelerin vüsat ve şümulünü, takip ettiği usulleri kavrayabilmek için 
aynı tarihlerde yazılmış olan bazı kanuname maddelerini gözden geçire - 
lim : ( Kadimül eyyam'dan livâyı mezbüre reâyâsı erbabı timara makyan 
(tavuk) ve yemek viregelüp kanunu mukarrerleri olmağın Defteri Cedide 
dahi kaydolundu Her nahiye reâyâsı kaidei kadimleri üzere veregeldik - 
leri makiyan ve yemeklerin verdiklerinden sonra sipahileri bu bize mahsul 
kaydolunmuştur deyü hilâfı âdet ziyade taleb ederlerse Hâkimülvakt T L 
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jı (o olanlar men? ve def” idüp âdeti kadimlerinden tecavüz ettirmeye.) 
Vidin 'kanunnamesinde: (Harman mevsumunda zikrolan vilâyetin kanunu 
kadimi üzere her müzevvicinden sipahisine birer tavuk birer boğaça alına..), 
diyor ve arkasından tavzih ederek, ( Sipahi ve yahut Subaşı ve ya Sancak 
Voyvodası var ise gücile atına yem ve otluk ve koyun ve tavuk ve ekmek 
taleb eylemeyüp evden eve Salgun yale salmıya eğer ol köyde taleb ey- 
lediği nesne rizasile bulunursa ol wilâyette Narhı Cari sol > ; üzere ak- 
çesile satın ala bulunmazsa elbette teklif eylemeye meğer ki reâyâ kendi- 
lerin ihtiyârile ve rizasile vereler ve illâ kadılar mem ve de” eyleyeler 
memnu olmayıp bu asıl fiil eyleyenleri Dergâhı Muallâya arzeyleyeler ge- 
reği gibi haklarından geline ve eğer kadılar vilâyete zulüm olduğun bilüp 
Subaşılara ve yahut Timar Erenlerine veya Sancak Voyvodalarına nisbet 
eyleyüp reâyânın üzerinden zulmü ref? eyleye ve ref” eylemeğe kadir olma- 
dığı vakit Babı Muallâya arzeyleye eylemezse azline ve reddine sebep ola). 

Yukarda bahsettiğimiz Pojaga kanununda da, aynı meseleye dair şu 


hükümler vardı - ( .... fe amma reâyâdan Hukuku Şer'iye ve Rusumu Ör - 
fiyye cem'idenler halka teaddi idüp harman vaktinde ve sebze mevsiminde 


İcazet Akçesi il 5ie-1deyüikişer akçe alup ve tereke ve şireyi aynile al- 
mayup bedeli üşür akçe isteyüp ve Resmi Ganem ve Gevvare , ji ve 


Bidati Hınzir zy Sa aldıklarından sonra Resit Akçesi pi Amy taleb 
edüp araba ile otluk teklif edüp ve yahut Otluk Baha | gö,i deyü beşer 
onar akçe alup ve yem yimek ve et ve etmek ve tavuk bilcümle cebrile me'- 
külât cinsinden her ne bulurlarsa alup bir akçe ve bir habbe vermeyüp ve 
ve kendi maslahatları için reâyâyı istihdam idüp ve davarların ve arabala- 


rın hizmete sürüp ve odun ve otluk taşıdup envâi zulüm ve hayıf ettikleri 
Payei Seriri Adâletmasire arzolundukta bu hususlar Bid'at olmağın kül - 


liyen ref” olunmak buyuruldu min ibaid reâyâya teklif ve teaddi olunmıya 
tâki feragatı hatır ile ziraata kadir olalar..). 926 tarihli Seçin Kanunname- 
sinde ise şahsi hizmet mükellefiyetinin askeri veya ekonomik bazı zaru - 
retlerle kaldırılmadığını gösteren şu satırlar vardır : 

« reâyânın ekçesiz yemlerin ve yemeklerin ve fuçuların ve bargirlerin 
ve kendülerin meccanen istihdam olunmıya lâkin &izmetleri mukab€lesinde 
birer araba odun ve birer araba otluk vireler karyesi mesafei baidede ve - 
yahut odun ve otluk getirmiye iktidarı olmıyan reâyâdan bir araba odun 
için onbeş Penez ve birer araba otluk için yirmibeş Penez alına ayruk nesne 
alınmıya ve Ümera ve Beyler ve Züama ve Erbabı Timar onlar reâyâların 
sürüb ve çayırların biçtirüb taşıtıb yığdırdıktan sonra otluk için tekrar 
akçelerin alımıyalar ve otlukların dahi almıyalar çayırların biçtirüb yığdır- 
dıkları kifayet eder olursa Ehli Hüküm — Jel men' eyliye.. ». İlbasan 
ve Ohri Kanunlarında da, bu hususlara dair Şu izahat vardır : 
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« Bir köyde ki Hassa Çayırı olsa reâyâ sipahiye ol Hassa Çayırı biçüb 
yerinde yığmak kanunun kadimleridir lâkin arabalarına tahmil edüb taşıt- 
tırmak memnu'dır reâyânın taşımak borcu deyildir ve üç gün hizm€t etme- 
leri dahi (borçları deyildir cebren hizmetlemek isteyicek Hâkimülvakt olan- 
lar men? ve ref” eyliyeler ».. 

Mahalli örf ve âdetlerin aynı şekilde ıslah ve tâdili hükümlerine Ana- 
dolu'da tesadüf etmiştik. Burada Malatya kanunnamesinde gördüğümüz 
şu şayânı dikkat tafsilâtı aynen zikretmekle iktifa edelim : 

« .... ve Sancak Beyleri ve Subaşılar her yıl ot biçmeye ve çeltük biç- 
meye ve çeltüğü tavar ile ayıklamağa şehirden ve kuradan eve bir adam 
sürüb on onbeş gün mikdarı ot ve çeltük biçtirüb ve taşıttırub müslüman- 
Jarı işlerinden koyub zulm ederler imiş Bid'at olduğu sebebden ref” olundu 
Sancak Beyleri ve Subaşılar ot biçtirüb ve çeltik biçtirmek ve ayaklatmak 
hacetleri olıcak akçeleri ile ırgat tutub biçtireler ve ayıklattıralar ve taşıt- 
tıralar reâyâyı incitmiyeler ve bağların kanun üzere mukataaların aldıktan 
sonra Subaşılık ve Yazıcılık deyu ikişer akçe alınur imiş ve harman vak - 
tinde buğday ve arpa hazır ettiklerinde Harman Akçesi e eT My deyü 
üçer akçe alırlar imiş ve güz faslında reâyâya Kış Bigüsi ş yi ve deyü köy- 
den köye bir mikdar buğday ve birer mikdar arpa ve birer tavar ve birer 
mikdar yağ ve otluk alup reâyâya muzayaka verirler imiş ve bazı Subaşılar 
nice adamları ile köyden köye reâyâya konub güç ile yem ve yemek alub 
müslümanları incidirler imiş ve kış eyyamında reâyâ evden eve birer yük 
odun salarlar imiş bu veçhile Emri Şerifi Padişahiye muhalif bi'atlar ol - 
duğu sebebden ref” olundu Kanun üzere hakların aldıklarından sonra bir 
akçe ve bir habbe dahi almıyalar Sancak Beyleri ve Subaşıları bu asıl Kış 
Kerestesi yi 9 hacetleri oldukta veya reâyânın evlerine kendü ihtiyâr- 
ları ve rizaları ile konduklarında her ne hacetleri olursa Narhı Ruzi üzere 
akçelerile alalar hiçbir veçhile reâyâya kanuna muhalif teaddi eyilemiyeler.» 


Buraya kadar İmparatorluğun iklimleri kucaklıyan geniş hududları 
içinde kendisine mahsus merkeziyyetçi ve yeknesat bir mütekâmil devlet 
nizamını yaratabilmek için, zamanın ekonomik, teknik ve idare zaruretle - 
rine rağmen, istilâ ettiği memleketlerin sosyal ve hukuki bünyesini nasıl 
değiştirmek için çalıştığını gördük. Filvaki bu hususta yalnız Osmanlı dev- 
rine aid muahhar kanunnamelerde tesadüf edilen bazı kayıtlardan istifade 
etmek suretile istidlâl etmeye çalışmamız metod itibarile entresan olmakla 
beraber kâfi görülmiyebilir. İmparatorluk devrinin hususiyetlerini, getir- 
diği yeniliği, eskinin bir red ve inkârı gibi tahakkukuna çalıştığı ana tema- 
yül ve telekkilerini daha iyi tebarüz ettirmek için, Bizans ve Selçukilerdeki 
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Osmanlılardan evvel Anadolu beyliklerinde ve Bakanlardaki devlet nizam- 
larında çiftçi sınıfların hukuki statüsünü doğrudan doğruya tetkik edip 
göstermiş olmak lüzumu aşikârdır. Fakat biz burada bu hususta büyük bir 
boşluğun mevcudiyetini işaret etmekle iktifa edeceğiz. 

Bizim bazı nümunelerini buraya dercettiğimiz kanunname maddelerinin 
bile yalnız başlarına İmparatorluğun yerleşmiş olduğu memleketlerde bul- 
duğu koyu bir Derebeyliğin, şahsi merbutiyet, keyfi hizmet ve angarya 
ananelerinin tekrar teessüsüne mâni olmak için büyük bir gayret temsil 
ettiği muhakkak surette göstermeye kâfidirler zannmdayız. 

Şimdi bütün bu gayretlerden sonra, imparatorluğun ideal olan nizamı- 
nın tecessüs etmiş addedilebileceği bir devirde köylü sınıfların, bilhassa 
askeri tâbir edebileceğimiz diğer sınıflar karşısındaki sosyal mevkiini ta- 
yine çalışalım. Bunun için ise Derebeylik ve Servaj meselelerinin, Osman- 
lılıktaki arazi siyaseti ile vergi sistemlerinin yakından tetkikine ithiyaç 
vardır. 


— Arkası var — 
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— Başı 48 inci sayıda — 

Mısırda heyeti umumiyesile hep aynı yüksekliğini muhafaza etti. 3/9 
uncu asırda pek azimkâr karaktere sahib olan Ibn Tulun takriben beş mil- 
yon dinarı mülkünden temin etti. Karışık zaman olan 4/10 uncu asrın 
ortasında senevi 3.270.000 dinar elde ettiki vezir Jagüb ibn 
Killis zamanında bu mikdar tekrar dört milyona yükseldi (127). 
Görülüyor ki umumi mali bir inhizam burada asla bahse mevzu 
olamaz. Her yerde olduğu gibi burada da Saltanat mevkiinde oturan 
zatın ehemmiyeti vardır. 355/965 senesinde vezir Büji'lerden Rukned- 
daulah'a ya Azerbaycan'ı kendi hususi idaresine almasını teklif etti; 
bu takdirde bu memleket ona 50 milyon dirhem getirecekti; halbuki iradesi 
zayıf bir şahsiyete aynı memleket getirse getirse 2 milyon getirebilirdi, 
çünkü bunun sebebi şu idi ; Dailem'liler ile kürdlerin fiefleri, elinde kuv- 
vet tutanların vermekle mükellef tutuldukları vergileri, bunlar vazifelerini 
ifaya icbar edilemiyeceklerinden- ve ihmâl ve teseyyüb ve eksik ziraat ya- 
pılması neticesinde hasıl olan zıyalar umum yekündan indirilmek mecbu- 
riyetinde kalınacaktı |1281 ». Vergilerin hakikaten ehemmiyetli surette 
azalmasına Babil'de, o da 3/9 uncu asrm ikinci nısfında olmak üzere rast- 
lıyoruz. İbn Chordâdbeh 240/854 senesinde Babilonya'da 78 mil- 
yon dirhem hesab ediyor, 280/893 de bu memleketin büyük bir kısmı 2.5 
milyon dinara yani yarı bedele iltizama veriliyor (1291. 306/918 büdcesi 
ise nihayet yalnız 1.5 milyon dinardan biraz fazla yani üçte biden daha 
az bir mikdara düşüyor (130). 

4/10 uncu asırda bu hasılât biraz yükseliyor; 358/968 senesinde İbn 
Fadil Babilonya'yı 42 milyon dirheme kiralıyor ( o zamanki kıymete 
göre 2.1 milyon dinar (131); dahasonraise 'Adudeddalh burası 
için yalnız 30 milyon dirhem teklif ediyor (1321. Eski zamanlara karşı ha- 


(127) Abü Sâlih ed. Evetts, fol- 93 a. (o zamanında elde edilen aynı büyük hası- 
(128) Misk., VI, 293; Amedroz, İslam, lat elde edilmiştir. 
I, 336. (130) Kremer, Zinnahmebudget, 
i a S. 10 e RE s. 319. 
ış rakka vor, . İ88.; ; 
bn İsdleyo yöre , HEBİlSiy amli halife (| 1131) Zon HatgaL, s. 169/178. 
al-Mu“tadid zamanında, Omer, (132) Misk., VI, 440 


ZE 40) 


50 ÜLKÜ, MART 1937 


sıl olan fark o kadar muazzamdır ki evvelce « Babilonya'nın arazi vergisi » 
dünyanın en büyük yekünunu ifade ettiği halde (133) şimdi “Aduded. 
daulah Babilonya'nın yalnız ünvanını istediğini, varidatı ise Fâris'in 
sahil mıntakası olan Arracân'dan elde edeceğini söyliyecek kadar düş - 
müştü (134). Bu düşüşün başlıca sebebi sun'i sulama işlerinde muntazam 
teşkilâta ihtiyacı olan memleketin batak mıntakalara malik bulunması idi. 
Köylüler muhacerete zorlanmışlardı; meselâ Musul'da oturanların çoğu 
Basrah ve Küfah'dan gelen ve daha yukarı Mezopotamya'da ancak 4/10 
uncu asırda o zamana kadar tufan mıntakası teşkil etmiş olan sahada ziraat 
yapmış olan arablardı (135). Merkez kasası yalnız başına Babilonya'ya 
muhtaç olduğu zamanlar bomboştu. Bağdad hükümetinin ilk para sıkıntısı 
Saffar'm Persis'i saltanatından ayırdığı zaman baş göstermişti. Bu 
sıkıntı 3/9 uncu asrın yetmişinci senelerinde, evvelâ kapadılmamış cebri 
bir istikraz şeklinde bir devlet istikrazı fikrini doğurdu. Devlet reisi a I- 
Muvaffag « satıcılardan borç (gard) almayı ve sonra onlara, vezire, 
kâtiplere ve vergi memurlarına orduyu Persis'e gönderebilecek kadar bir 
para yüklemeyi vezirine teklif etti. Vaziyet düzeldiği takdirde alınan pa- 
ralar tekrar geriye verilecekti » fakat vezir bu teklifi uygun bulmadı (136). 
300/912 senesinde vaktile kiraya verilen Ahwâz'dan para geldiği zaman 
Bağdad hükümeti yahudi sarraf PinehasoğluYose f'den muayyen 
vadeli para istikraz etti (137). 319/931 senesinde Persis ve Kirmân valleri 
artık hiçbir suretle vergi vermemeye yemin ettiklerinden vezir 50 bin dinar 
mukabilinde beylik arazi satmaya -ki bu ilk defa vukubuluyordu |(138)- ve 
320/932 senesinin vergi tutarının nısfını kırdırmaya mecbur oldu. Bu se- 
bepten bu seneden pek az vergi geriye kalmış oluyordu; bu da kâfi gelmi- 
yerek 200 bin dinar istikraz etmeğe ve bunun için de her bir dinar için 
bir dirhem faiz vermeye mecbur oldu. 

Bu faizin ayda W 7 mikdarında olması hakikate yakındır. 323/934 
sinde ise bu yapılan istikraz geriye verilemedi; vezir borçlulara kısmen 
Babilonya vergi memurlarına hitab eden havalenameler vermeğe, kısmen de 
senesinde ise bu yapılan istikraz geriye verilemedi; vezir borçlulara kısmen 
Beylik arazi satmağa mecbur oldu (1391. 324/935 senesinde vezir tekrar 
nan ikametgâhlar v. 5. satıldı |140J. 


İslâmiyetten evvelki en kötü âdetler vergi toplanması şeklinde şimdi 


(133) Agâni, IV, 79. komşuları birleşerek satılan eraziyi 

1184) Mug., s. 421, “kıymetinin dununda olarak satın alır- 

1185) İbn Haugal &. 143 lardı (İbn Bamdün Jras, 1908, s. 434). 

(186) Şâbuşti Kit. ed-dijârât, 1139) Misk., V, 342, 345, 864; İbn al 
Berlin, fol. 119 a. - Athör, VILI, 8. 165. 

(187) Wuz., 8. 178. (140) Misk., V, 505. 

(138) Böyle bir hal vukuunda hudut (141) ai- Süli Aurâg, Paris, s. 103. 
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tekrar meydana çıkıyorlar. Vergileri iltizame vermenin başlangıcını, Ha- 
life al-Mu'tadid ( 279-289/892-901 ) zamanında ilk defa olarak teşebbüs 
edilen devlet istikrazı teşkil etti. Vaktile « dünya işlenmemiş ve kapalı 
bir vaziyette, hazine ise bomboştu », vergi toplamak usulünün vazına ka- 
dar bir hayli zaman geçti ve halbuki azami derecede tahdidat koymak şar- 
tile hergün 7 bin dinara ihtiyaç vardı; o zaman yeni şeyler bulmakta ma- 
hir iki memur bu parayı havale ederek mukabilinde bazı Babilyon mmta- 
kalarının vergileri karşılık kabul etmek hususuna bir maliye adamını ik - 
naa muvaffak oldular ve bilhassa yeni ve kurnazca olan bu tedbirlerden 
dolayı Halife ile veziri çok sevindiler (1417. 303/915 vergi listesinde şarka 
Ahwâz ve Wâsit -ümeraya aid emlâk müstesna olmak üzere- (142) iltizame 
verilmesi kaydeldi. Halife 306/918 senesinde Mısır'ın gelirini senevi üç 
milyon dinara mültezimine verdi (143). Ertesi sene vezir Babilonya'nın 
Chüzistân, İsfahân'ın arazi vergilerini bizzat iltizame alarak, kendi anbar- 
lerında mühim mikdarda hasad toplanmış olmasından dolayı buğday fiya- 
tını yükseltti. Bu hareket halka çok ağır geldi; Bağdad'da mutad program 
dahilinde bir isyan baş gösterdi: cuma namazının kılınmasına mümaniat 
edildi, minberler tahrib edildi, her iki köprü yakıldı, hapishaneler boşal- 
tıldı, polis müdürünün evi yağma edildi. Hükümet sabıkalılardan bir ka - 
çını cezalandırdıktan sonra diğerlerini salıverdi ve vezirin ve arkadaşları- 
nın zahire anbarlarının açılmasnı emretti, iltizam mukavelesi fesehdildi. 
Vezir memurlarını azletmek mecburiyetinde kaldı; vazifesinden affını ta- 
leb ettise de yine vezeret makamını muhafaza etti |144). Arazi vergisini 
iltizame alan şahıs -hiç olmazsa Babilonya'da- hususi iş görme vaziyetin- 
den çıkarak mültezimi bulunduğu mıntakanın |145J resmi maliye direk - 
törü vazifesini giyindikten sonra vergi memurlarını azil ve nasbetmekle 
mükellef tutuldu (146). Mamafih hükümet kontrol memurları tayin etti 
ki bu memurlar, mültezim pek çok para kazandığı takdirde haber verecek- 
ler (147) ve mültezime terettüb eden sarfiyatı yapıp yapmadığına bakacak 
ardı. Çünkü mültezimi bulunduğu mıntakada kanal ve köprülerin tamiri- 
ni yapmak ve tohumluk buğday ile umumi asayişi muhafaza etmek onun 
vazifeleri cümlesinden bulunuyordu (1481. Daha küçük çapda iltizamlar 


-sadaka nevinden olanlar gibi- müslüman olmak şartile bir tâcire veya bir 


(142) Wuz., s. 101. ediyordu. Halifeye, annesine ve halasına, 


(143) Kremer, aynı eser; Persis'te icara başmabeyincisine ve zevcesine ve kâtiple- 
verilmişti; fakat mültezim tediyede ihmal- rine... ( Wwz., 821) 


kâr davrandığından tekrar iltizam ref (145) “4rj5, s. 85; Hamdâni, Paris, 


edildi ve devletin hususi idaresine alındı #ol, 186 b; Zön-al Gauzi, Berlin fol 
(Wuz,, s. 340), 18a | 


(144) Ahmed bin Tulun 3/9 uncu ğ 

asırda 2 milyon vergi ödemişti (Magrizi 1146) “Arib, &. a i 

1, 99). İltizam parasından başka daha (147) Zamdâni, Paris, fol. 186 b. 
bir takım hediyelerin de alınması icab 1148) İön al- Athir, VILI, 82. 
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emlâk sahibine verilirdi; fakat asrın başında bir vezirin söylediği gibi 
(149) hesabatın tasfiyesi karşısında kolaylıkla isyana geçmesi kolay olan 
askere mensub olanlara çevrilmek istenmezdi. 

Saltanat dahilindeki ümeranın çoğu şekil itibarile, alman -Roma salta- 
natında olduğu gibi fief sahibi değil, belki memleketlerinin mültezimleri 
olarak telâkki ediliyordu. Bunlar tâc ve taht yolu üzerinde evvelâ gayri 
meşru olarak şehirlerle eyaletleri işgal ettiler ve sonra Halifenin kıtalarr 
ile çarpıştılar ve nihayet bir iltizam parası mukabilinde memleketin sahibi 
olarak kendilerini tanıttılar. Böyle cebren elde edilen iltizamlar sairlerine 
nazaran fevkalâde fena bir iş olarak görülüyordu. Bu cümleden olarak 
296/909 senesinde Yusuf İbn Abissac sâmânileşmemiş olan saltanatın şi- 
malini ( Ermenistan ve Azerbaycan ) 120.000 dinara iltizam etti; İltizam 
parasının yekünü takriben her iki eyaletin yüz sene evvel vermiş oldukları 
verginin istinad ettiği varidatın onda biridir (150). 322/934 senesinde Bo- 
yılerdan “İmâdeddaulah Persis eyaletini fethettikten sonra Halifeden ilti- 
zamını istedi ve bunun için bir milyon dirhem teklif etti, halbuki bu eyalet 
yalnız arazi ve ikta? vergileri 299/911 den itibaren yirmi sene müddetle se- 
nevi 18 milyon getirmiş bulunuyordu (151). 

4/10 uncu asrın başında “Omân'da 80.000 dinar iltizam parası verdi ki 
100 sene evvel doğrudan doğruya idare edildiği zaman 300.000 dinar ge - 
tirmişti (152). 

Vergilerin alınmasında kullanılan kati pratik usuller çok eskiden beri 
vardı ve aynı zamanda lâzım bulunmakta idi. Bağdad'ın Bâdürajâ mınta - 
kası valisi 4/10 uncu asrın başında vezir Ali İbn “İsâ'ya şunları yazıyordu: 
Buradaki adamlar hissiz olarak tanınırlar, hapse atılmak ve zincire vurul- 
mak onlar için âdi işlerdendir; ellerini doğrultarak parayı cebten dışarı 
çıkarmak için ellerinin boş olması lâzımdır. Fakat vezir bekaya kalmış 
olan vergiler için en nihayet kabahatlı muamelesi tatbik etmeğe karar ver- 
di, başka türlüsü -bilhassa işkence- caiz olamaz |1531. Bu karar Harün al- 
Raşid zamanında « vergi için kamçılamak, makaralara asmak ve zincire 
vurmak » gibi hususları menetmiş olan Teori'ye uyuyor (1541. Hem de bu 
Teori aynı halife zamanında tatbik mevkiine konmuş bulunuyordu: 184/ 
800 senesine kadar emlâk sahibleri vergi yüzünden işkenceye konuldu. Fa- 
kat yine Harün-al-Raşid zamanında ilga edildi » |155J. 188/803 senesinde 
Mısır'ın vergi müdürlüğüne tayin olunan biri kamçısız ve sopasız olarak 
vergileri tahsil edeceğini vadetmişti (156). Fakat 200/815 tarihinde Mezo- 


(149l Wuz., S. 34. 1153) Kremer, aynı eser ve Mug., 
(150) Wwz., 8. 71. S. 106 
(ISIT İbn al-athir, VOI 77; Kre- 
e. lem s. 299. 1154) Wuz., 8. 346. 
152) Misk V. 381 918/306 büdcesin- > 4 
de 1 !/g milyon dinar konmuştu ki 18 mil- 1155) Kit. aleharde, S. 62. 
yon dirheme tekabül etmektedir. (156) Ya “gwbi, TI, 501. 
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potamya'nın vergi tahsili ile muvazzaf olan şahsiyeti Tellmachri'li Diony- 
sius ceberut, Allahı tanımaz bir dinsiz, Babilonya, Basrâh ve “Agülâ'nınki- 
leri yılandan daha hayin olarak tavsif ediyor; bunlar halkı döğerler, haps- 
ederler ve kilosu fazla çeken adamları bir kolundan asarak âdeta ölmek 
derecesine getirirlerdi » (157). 3/9 uncu asrın sonunda Emir İbn el- 
Muw'tazz nefret ettiği veziri İbn Bulbul'un senasi zımnında onuri merha - 
metsiz bir surette vergileri topladığını söylüyor : 

« Bazılarmın, bazı asil, itibare lâyik şahıslar muhzir'ler vasıtasiyle 
nasıl habse götürülüyor veya gümrük dairesine sürükleniyor. 

O kimse, cehennem gibi öğle güneşinin altında ayakta tutuluyor ve ni- 
hayet kafası kaynayan bir tencere haline getirilinceye kadar bu hal devam 
ediyor. 

Kenevir ipleri ile sarılan el mafsalları kesiliyor. (o Dıvarda çengele 
asılıyor (158). 

Hayin ve başkasının iztırabına sevinen bir insan edasile kafasına da - 
vula vurulur gibi vuruluyor. Güneşin yakıcı ateşinden şikâyet ettiği tak - 
dirde bir vergi memuru tarafından tekmeleniyor ve bir hapishane bekçisi 
Üzerine zeytin yağ döktüğü için zavallı adam tavada yağda balık kızarır 
gibi pişiyor (159). 

İşkence ve azab uzadığı ve başkalarının taleblerinden kurtulamadığı 
zaman şöyle söylüyor : — 

Bana müsaade ediniz tâcirlerden borç isteyeyim, olmadığı takdirde bir 
arazi parçası satayim. Bana beş gün mühlet veriniz ve beni lütüfkârlığınızı 
esirgemiyerek zincire vurunuz.. 

Fakat onlar onu sıkıştırırlar ve ona yalnız dört gün mühlet verirler ve 
başkaca da söyletmezler. O zaman hayin ve cani kılıklı yardımcılar peyda 
olur ve ona on bin vererek yani yüzde bin faiz mukabilinde para verirler. 

Malını sattığına dair bir mektup yazdırırlar ve satış için üstelik 
bir de yemin ettirirler. 

O zaman borcu ne ise onu öder. Onu salıverdikleri zaman yakınlarda 
dolaşmaktan müçtenip bulunur. 

Fazla olarak kavaslar ona gelirler, sanki ona hamamda massaj yapmış- 
lar gibi ondan bahşiş para dilenirler (160). 

Şayet dilenilen parayı vermezse sarığını alırlar ve onun kafasını, gö- 
zünü yaralar (1611. Devlete aid paraların geriye alınması esnasında yap - 
lan işkenceler çok daha kuvvetlidir; ayaklarına ağır demir çubuklar geçi- 
rirler, dayak atarlar ve bir elinden yukarıya çekerler (1627. Halife 'al-Çâ- 


(157) Kindi ed. Guest, s. 140. .S 61, Diğer kelime her halde yağda pişi- 
(158) ed. Chabot, 152. rilen balık manasına olsa gerek, 


(1591 Barradah okumalı, (161) Judallilünahu yerine judalli- 
(160 Bizz büyük bir Fırat nehri künahu. 


balığıdır. Sachan, Zwf”at ve Tigris, (162) Diwan, 1, 186 İZDM G.40,41. 
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dir parasını verinceye, malını satıncaya ve hayrat vakıflarını ref'edinceye 
kadar kardeşinin ve halefinin anasına böyle işkence yapmıştı. İmzasını tas- 
dika memur olan kadının karşısına çıktığı zaman kadıncağız « bir cenaze 
gibi sararmış ve yüzünde çektiği iztırabların izleri mevcut bulunuyordu; 
bütün gün kaderin bu tecellisi karşısında neşeden uzak durduk » (163). 
Bundan başka isticvab esnasında yapılan işkenceler meyanında tırnakların 
arasına ucu sivri kamış boru sokulur ve tokmakla kafaya vurulurdu (1641. 
Böyle bir kurbanın hapisten ne suretle çıktığını bir şahit şöyle anlatıyor: 
« Zincirler içinde kanlara gark olmuştu, esvabi kir içinde, saçları uzamıştı, 
âsabi râşeler geçiriyordu » (165). İşkencenin ziyadeleşmesi üçin bir neft 
yağına veya idrara batırılmış yün esvab giydirirlerdi (166). 325/936 sene- 
sinde çete reisi ibir türk olan Beckem soyduğu adamların vücutlarına 
içinde yanmış kömür bulunan bir tava yapıştırmak istediği zaman bunun 
İran generalı Merdâwicin öğrendiği « fakat burasının Bağdad olup 
Halifenin yurdu olduğu, Râi veya İsfahân olmadığı kendisine söylenince 
filhakika bu çete reisi bu nevi işkenceden vaz geçmişti » (1671. Bu sert 
sorgu ve araştırmalar bilhassa dinsizce telâkki ediliyordu. 

4/10 uncu asırda anlatılan bir hikâye bunu pek iyi göstermektedir : 
« İlk vezirliği zamanında İbn al-Furât'ın yanında idim ( 296-299/908-911 ); 
oturmuş çalışıyordu; birdenbire başını kaldırdı, elinden dosyaları bıraktı 
ve dedi ki : Allaha ve kıyamete inanmiyan, buna mukabil bana kayıdsız 
şartsız itaat eden bir adama ihtiyacım var; onu mühim bir vazifede kul - 
lanacağım; dediklerimi hakkile ifa ederse onu iyi mükâfatlandıracağım. 
Hazır bulunanlar şaşırdılar; o zaman Abü Mansür adlı bir adam -ki vezi- 
rin mabeyincisinin kardeşi idi- yerinden fırlayarak : « Aradığınız adam 
benim,» dedi. Vezir sordu: dediklerimi yapmak ister misin? « Evet iste - 
rim, istediğinizden alâsını... » kaç para alıyorsun? « ayda 120 dinar » ona 
iki mislini vereceğim. Başka bir isteğin var mı? Bütün arzuları kabul edil- 
dikten sonra vezir dedi ki ; « Benim tahriri emrimi alarak vergi dairesine 
git, memura emrimi göster ve ondan İbn al-Haccâc'ın borcunun hulâsasını 
iste; sonra ondan ölecek hale gelinceye kadar ne kadar para toplayabil - 
mişse hepsini iste! Ne mazeret, ne de mühlet kabul etme! ». Adam gitti, 
şehir kapısından 30 kişi karakoldan aldı. O zaman sordum: (ben hikâyeyi 


(163) Garra. İspanyolca'daki garruc- 
ha (yani halat çıkrığı) buradandır ki 
Lea ye göre ispanyol engizisyonunda 


başlıca işkence aletini tamamlayordu. 


garrata ise ip demekti. Bu soygunculuk 


hususi bir devlet sınıfı vasıtasile yapılır- 
dı ve bunlara musftahitfhihün denirdi. 
Bunların parasını bizzat soyulan şahıs 


verirdi; başına felâket gelen şahıs ayni 
zamanda bunlardan üç memurun para- 


sını ödemek üzere yevmiye ikişer dinar 
vermekle mükellef olurdu. Hususi soy- 
gunculuklarda kaba soyguncular  seçi- 
lirdi. ( Wuz. 233). 

(164) Amedroz; Wuz. 8. 45 (engl.), 
anm. 3. 

(165) Ahmed ibn Yahjâ ed. Arnold, 
s. 52. 

(166) Misk., V, 230 

(167) Wuz., s. 8f. 
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anlatan) : Ben de vergi dairesine gitmek ve meselenin ne suretle cereyan 
edeceğini görmek isterim. Ben de vergi dairesine gittim; Abü Mansür ora- 
da bulunan her iki daire şefine vezirin emrini uzattı ve İbn al-Haccâc'ın 
borcunun yekünunu istedi. Şef: yuvarlak hesabla bir milyon dirhem, dedi. 
Adam bütün hesabları ve taleb edeceği mikdarı öğrendikten sonra İbn al- 
Haccâc'ı getirtti ona söğdü ve onu tahkir etti, halbuki beriki o nisbette ta- 
basbus ediyor ve yaltaklanıyordu. O zaman onun çırçıplak soyularak dö- 
gülmesini emretti. Beriki zavallı yalnız şu sözleri söylemekle iktifa edi - 
yordu : « Allah yapacağını bilir ! » ve ondan sonra Abü Mansür büyük bir 
tahta getirtti, yukarısına bir makara oturttu üstüne halat geçirtti ve hala- 
tın ucuna İbn al-Haccâc'ın bir elini bağladı. Halat tahtanın yukarısına ka- 
dar çıkrık ile çekildi. Abü Mansür ona haykırıyordu: para para... Asılan 
adam, kendisini bırakmalarını, memurlardan ne istediklerini sorup öğren- 
dikten sonra ona göre davranacağını yalvarıp haykıriyordu. Fakat öteki 
hiç laf dinlemiyor tahtanın altında oturuyor ve aslında hiç hiddetli olma- 
dığı halde hareketinin vezir tarafından işidilmesi için hiddetle haykırı - 
yordu. Nihayet icraatından yorgun düşen Abü Mansür ipi tutanalara ba - 
gırdı: orospu çocuğunu aşağı salıverin! Mamafih emrini yapmıyacaklarını 
umuyordu. Halbuki adamlar ipi gevşettiler, Haccâc şişman, yağlı bir 
adamdı. Abü Mansür'un boynuna sıçrayarak herifin boynunu kırdı. Abü 
Mansür yüzü koyun yere düştü ve İbn al-Haccâc'da bayıldı. Birincisi bir 
sediye ile evine götürüldüğü esnada yolda öldü. Diğeri ise tekrar hapse 
atıldı ve mahvolmaktan kurtuldu. Karısı 100.000 dinar ödedikten sonra 
tahliye edildi. Bakiye alınacak para için mühlet verildi. Adamlar İbn al- 
Furât'ın şu sözlerine şaştılar : « Allaha ve kıyamete inanmayıp emirlerime 
itaat eden bir adama ihtiyacım var ! » (168). En sefil asrı teşkil ede nBağ- 
dad'da yalnız Bachtijâr'ın kötü idaresi zamanında boğuntuya getirilen 
adamlar işkenceye dayanamıyarak ölürlerdi (1691. 

Yüksek memurların böyle zavallı bir katil nüfuz ve iktidar mevkiine 
çıkarmalarını, ve câninin kendisine vazife tevdi edildiği zaman mümkün 
mertebe fazla para çıkarabilmek ümidile yüksek bir meblâğı temini tekef- 
fül eylemesini görmek nekadar iğrençtir (1701. Fakat bu eşkiyalık bil - 


hassa Bachtiyâr zamanında inkişaf etmiş olup diğer devirlerde umumi 
olarak aramamak lâzımdır. i 


Çeviren : CEMAL KÖPRÜLÜ 


11681 Wuz., s. 300. iltizama alıyor (Misk., VI,334); daha 

(1791 Misk., v. 570. sonra onuda diğer biri tekrar 7 milyona 

(170) Wuz., s. 95. Abulfarac verir iltizam ediyor ( Mis£., VI, 342) keza 
Abulfadl'ı 9 milyon dirhem mukabilinde Misk., VI, 409, 458. ! 
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ANAYASAMIZDAKİ DEĞİŞİKLİK 


Büyük Millet Meclisi; geçen aym 
beşinde bütün âzasının ittifakı reyile 
Türk Teşkilâtı Esasiye Kanununda 
bazı değişiklikler yapmıştır. ÜLKÜ - 
Halkevleri dergisi sayfaları bu deği- 
şikliğin ancak ana hatlarını izaha 
müsaiddir. 

Bu sebeble dergiye değişen hüküm- 
lerin metinlerini alacağımız gibi mec- 
liste bunların müzakeresi sırasında 
söylenen nutukların izaha yarayan 
kısımlarını nakledeceğiz. 

Ana Yasadaki değişikliğin şu mak- 
satları için yapılmıştır : 

A — Şimdiye kadar C. H. Partisi- 
nin programında yer alan prensiple- 
rin Ana Kanuna girmesi, 

B — Siyasi müsteşarların hükümet 
bünyesinde yer alması, 

C — Çiftciyi toprak sahibi yapmak 
ve ormanları devlet tarafından idare 
etmek için istimlâk olunacak arazi ve 
ormanların istimlâk bedellerinin peşin 
ödenmesi yerine hususi şartlara bağ- 
lanması. 

Büyük Millet Meclisinde müzakere 
başladığında ilk sözü Dahiliye Vekili 
ve C. H. Partisi Genel Sekreteri B. 
Şükrü Kaya almış ve yapılan deği - 
şiklikleri izah vazifesinin kendisine 
tevdi edildiğini söylemiştir. 


B. Şükrü Kaya, türk tarihinin en- - 


gin mazisini, ve bunun Atatürk inki- 
lâbına tekaddüm eden günlerdeki ha- 
zin talihini anlattıktan sonra nutuk- 
larına şöyle devam etmişlerdir : 


İnsanlık Tarihinde Türk : 


İnsanlık tarihinin başlangıcından 
son günlere kadar, beşeriyetin faa - 
liyet dalgaları arasında bu kadar de- 
rin ve geniş hamlelerle müessir olan 
türkler; son asırlarda ve son devir - 
lerde, büyük tehlikeler geçirdi. Türk- 
ler coğrafyadan kaldırılmak ve istik- 
bali tarihten silinmek istendi. Biz 
tarihe kaza ve kaderin bir neticesi 
nazarı ile bakmadığımız için tarihin 
böyle kaza ve kaderinden ve zaruri 
akibetlerinden gelen hükümlerine das 
hi boyun eğmeyi bilmiyen bir mil - 
letiz. 


Türk Tarihinin Sırrı 3 


Bizim kanaatimizce her millet, ken- 
di tarihini kendi yapar. Fena netice 
ler her milletin kendi kusurunun esri 
ve amelinin cezasıdır. Eğer bugün 
iyi neticeler görüyorsak onu da mil- 
letin yaptığı ve başardığı iyi işlere 
atfetmek zaruri olur. Tarihin netice- 
sinin zaruri ve mukadder olmadığı, 
gene bir türk tarafından türklerin eli 
âle ve türklerin kanı ile isbat edil - 
miştir. Tarihin seyrini değiştirdik ve 
türke atfedilen menhus tali bir defa 
daha yenildi. 


Atatürke Saygı 

Atatürk; bu millette mevcud olan 
bütün yüksek seciyeleri ve alicenâp 
hasletleri nefsinde toplıyarak mille - 


BOL 
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tin azim ve iradesini kendi azmü ira- 
desi ile birleştirerek türk milletini 
mahvolmaktan kurtardı. Şimdiye ka - 
dar türk tarihi ispat eder ki türk - 
ler için âciz olmak, mahvolmak de - 
mektir. 

Atatürk türk istiklâlini kuratar - 
makla beşeriyete büyük hizmet etti 
ve tarih Atatürk'ten ve onun yüksek 
vasıflarından bahsederken hiç şüphe 
etmem ki en büyük vasfını beşereyete 
yaptığı bu hizmette görecektir. Türk- 
süz bir tarih ne kadar muzlim olur. 
Hele türksüz kalacak beşeriyet ne 
kadar sefil bir manzara irae eder. 

Hepiniz tahmin ve tahayyül ede - 
bilirsiniz: Türkün olmadığı bir ta - 
rihte ancak zulüm, aktif bir şekil 
alır. Zaten türkün akibetine bu kasdı 
yapanlar, derhal kendilerinin besle - 
diği fena niyetin, fena tecrübelerini 
de, kendileri görmüşlerdir. Türk ken- 
di tarihini kendi yaptığı vakit ve ken- 
di yaparken, hiçbir kimsenin, hiçbir 
tarafın ne tesirine kapıldı ve ne yardı- 
mını gördü. Ne buldu ise kendisinde 
buldu ve kendi eli ile yaptı. Ve yap- 
tığı şey; tarihten aldığı, müsbet ve 
muayyen tecrübelerden edindiği ka - 
naatler üzerine müessesti. Maddi ve - 
saiti, kendi üdrâkine istinad ettirdi. 
Ve bu sayede istiklâlini kurtardı. 


C. H. P. Programının! Doğuşu : 

Atatürk, türk istiklâlini kurtardık- 
tan sonra, türkü bir daha böyle badi- 
relere, tehlikelere düşürmiyecek biz 
devlet sistemi kurdu. Bu devlet sis- 
teminde tatbik edilecek olan pren - 


sipleri vazih, açık ve müsbet olarak 
program halinde tesbit etti. Bu prog- 
ramı ve bunun tatbikini kendi kurdu- 
gu Cümhuriyet Halik Partisinin eline 
ve mesuliyetine verdi. Cümhuriyet 
Halk Partisinin prensipleri evelemir- 
de modern bir devlet programı - 
dır, türkün tarihine, o seciyesine, 
âlicenaplığına ve gururu milli - 
sine muvafık olan bir devlet prog - 
ramıdır. Bu devletin vasıflarının, 
hepsini, tarihten alınmış, hakikatten 
alınmış, icraattan alınmış prensiplerle 
ayrı ayrı tayin ettik. 

B. Şükrü Kaya; Türk Cümhuri. 
yetinin devletçilik, milletçilik, halk- 
çılık lâyik ve inkılâbcı vasıflarını 
ve bunların kurtarıcı ve ilerletici ma. 
hiyetlerini genişce anlattıktan sonra 
çiftçiyi toprak sahibi kılmaktaki za- 
ruretleri şu sözlerle ifade etmiş. 
lerdir: 

On sekiz milyon Türkün on beş 
milyonu çiftçidir. Bu on beş milyo- 
nün birçoğu kendi toprağında çalış - 
maz. Çiftçiyi, türk çiftçisini, toprak 
sahibi yapmak demek, türk çiftçisini 
yani türkün ekseriyeti azimesini ken- 
di ekonomik mukadderatına sahib kı. 
larak bu memleket için hayırlı ve ak- 
tif bir eleman yapmak demektir. Bu 
büyük kütleden eğer büyük bir men. 
faat bekliyorsak, onu, ötekinin, be- 
rikinin toprağında çalışmaktan kur. 
tarmalı; kendisini kendi topraklarına 
hâkim kılmalıyız. 

Bu toprakları asırlardan ve asır- 
lardan beri nasıl canlariyle müdafaa 
etmişlerse, ondan kendisine yiyece. 
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gini çıkaracak kadar bir hisse vermek 
çok görülmez zannederim. 

Bunun teminini kolaylaştırmak 
için teşkilâtı esasiye kanununa bir 
kayıt koyduk. Bu kayıt Büyük Baş- 
vekilimin de bilvesile söylediği gibi, 
hiç kimsenin hukuku tasarrufiyesine 
bir taarruz teşkil etmez. 

Biz bu teklifi işlenmeyen toprak. 
ları işletmek için, işsiz kalan toprak- 
sız köylüyü topraklandırmak için ya. 
pıyoruz. Yoksa toprağını işliyen çift- 
çi bizim en büyük yardımımıza ve 
himayemize mazhar olacak bir ele. 
mandır. 

Gümrük kanunlarımızın, ekono- 
mik kanunlarımızın hedefleri hep bu. 
dur. Eğer biz çiftçinin yüksek istih- 
sal kabilıyetinden istifade ederek onu 
müstehlik bir vaziyete koymazsak en. 
düstriyle yaptığımız işler dahili pa- 
zarda müşterisiz kalır. Yaptığımız 
ekonomik hareketlerin verimli ola. 
bilmesini temin için behemehal türk 
köylüsünü ve türk çiftçisini müstah- 
sil vaziyete koyacağız. Onu bugün 
kendini ancak geçindirir vaziyetten 
kurtararak, medeniyetin insanlara 
verdiği saadetten, zevkten hissedar 
etmek istiyoruz. Beşeriyetin bulduğu 
yüksek huzur ve refahtan türk mil. 
letinin mahrum olarak yaşaması bi- 
zim için bir zül ve şindir. Elbetteki 
onu mahrum bırakmıyacağız. Elbet. 
te ki türk milleti kendini umumi re- 
fah ve saadet seviyesine çıkaracak. 
tır. Bu da istihsal kabiliyetini artır- 


mak sayesinde olacaktır. Koyduğu. 
muz kayıd bundanibarettir. 


B. Şükrü Kaya siyasi müsteşar- 
lıklar ihdasının sebeplerini şöyle an. 
latmışlardır: 


Diğer kayıtta yine Büyük Başve- 
kilin sırasında söylediği gibi hükü. 
met teşkilâtında görülen bir lüzum 
üzerine yapılmıştır. Hükümette si- 
yasi müsteşarlar ihdası düşünülmüş 
ve bunun icabı his edilmiştir. Bunun 
tatbiki için teşkilâtı esasiye kanu - 
nunda formoliteye aid bazı maddele- 
rin değişmesi icabetmiştir. Son geti- 
rilen tadil tekliflerinden biri de on- 
dan ibarettir. 

Anayasamızdaki prensip değişik. 
liği ile çiftçiyi toprak sahibi kılan 
hükümleri Ülkü okuyucuları şu mad- 
deler içinde vazıhan göreceklerdir: 

Madde 1 — Teşkilâtı esasiye ka- 
nununun ikinci maddesi aşağıda yazı- 
lı şekilde değiştirilmiştir. : 

Türkiye devleti; cumhuriyetci, 
milliyetçi, halkçı, devletçi, lâik ve 
inkilâbçıdır. Resmi dili türkçedir. 
Makarri Ankara şehridir. 

Madde 8 — Teşkilâtı esasiye ka- 
nununun 74 üncü maddesi aşağıda 
yazılı şekilde değiştirilmiştir : 


Umumi menfaatler için lüzumu, 


usulüne göre anlaşılmadıkça ve mah- 


sus kanunları mucibince değer pahası 
peşin verilmedikçe hiç bir kimsenin 
malı istimval ve mülkü istimlâk olu- 
namaz. 


SAĞLIK BAKIMINDAN SPOR 


Çiftçiyi toprak sahibi yapmak ve 
ormanları devlet tarafından idare et- 
mek için istimlâk olunacak arazi ve 
ormanların istimlâk bedelleri ve bu 
bedellerin tediyesi sureti, mahsus ka- 
nunlarla tayin olunacaktır. 

Fevkalâde hallerde kanuna göre 
tahmil olunacak para ve mal ve çalış- 
maya dair mükellefiyetler müstesna 
olmak üzere hiç bir kimse hiç bir fe- 
dakârlık yapmaya zorlanamaz. 

Madde 9 — Teşkilâtı esasiye ka- 
nununun 75 inci maddesi aşağıda ya- 
zılı şekilde değiştirilmiştir : 

Hiç bir kimse mensup olduğu fel- 
sefi içtihad, din ve mezhebten dolayı 
muahaze edilemez. Asayiş ve umumi 
muaşeret adabına ve kanunlar hüküm- 
lerine aykırı bulunmamak üzere her 


türlü dini âyinler yapılması serbest- 
tir. 


SAĞLIK BAKIMINDAN 
SPOR ve BİZ 


Memlekette spora verilen ehemmi- 
yetin gittikçe çoğaldığını ve bu u - 
gurda yerinde adımlar atıldığını gö- 
rerek memleket adamı olmak itiba - 
rile sevinmemek elden gelmiyor. Bil- 
hassa, gençliğin spor bakımından 
bundan böyle geniş mikyasta ve bü- 
yük bir sahada yetiştirileceğini gös- 
teren büyük teşkilâtların arifesinde 
olduğumuzu işitmekle ayrıca sevin - 
cimiz artıyor. 

Şunu itiraf edelim ki şimdiki spor 
teşkilâtımız tamamile kısmi ve bil - 
hassa sıhhi kontroldan mahrumdur. 

Memleketimizde bugün için spor 


dediğimiz anda ilk hatırımıza gelen 
futbol ve -daha küçük mikyasta- at- 
letik sporlardır. Atletik sporların, fe- 
derasyona dahil kulüpleri hariç tu - 
tarsak diğer mevcut kulüplerin bir 
çoğuna girmemiş olduğunu ve bu şe- 
raitte girmiyeceğini de ilâve etmek 
lâzımdır. 

Bugün futbolu bir spor olarak ka- 
bul ederken bizdeki oyun şekillerinin 
bir spor olarak kabul edilebilip edi - 
lemiyeceği de düşünmeğe değer bir 
meseledir. Birçok noksanlarını aşa - 
gıda arzedeceğimiz eski teşekküller 
olan kulüplerle mevcut futbolcülerin 
vaziyeti nasıldır ? 

Bunlara ufak bir arsaya sıkışmış 
sıkışmış kontrolsuz ve tekniksiz şart- 
lar altında 10-15 kişinin saatlerce sü- 
ren fasılasız bir didişme'sinden başka 
ne diyebiliriz, Ekseriyeti daha henüz 
büyüme çağlarında bulunan mektep - 
lilerin bütün dimağ yorgunluğu üze- 
rine yükledikleri bu didinme ve çır- 
pınmanın Sporla alâkası var diyebilir 
miyiz ? Şüphesiz ki hayır.. 

Atletik kısımları ele alalım: me - 
selâ, sür'at veya mukavemet koşuları 
hangi şartlarla yapılıyor. Bugün an- 
trenörlerinin kontrolu ve gösterdik - 
leri yol üzerinde çalışan bu gençler 
koşuculuğa kendi kendilerine heves 
edip bu uğurda çalışmağa başlarken 
vücutlerinin vaziyetini, neşvünema - 
larının koşuculuğa müsait olup ol - 
madığını kaç genç bir doktora mü - 
racaat ederek veya ailesi tarafından 
ettirilerek tayin etmiş ve ettirmiştir, 
kaç genç, kalb ve ciğerlerinin hasta 
olup olmadığını, ciğerlerinin hattâ 
yalnız teneffüs siasının kabiliyetini 
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ölçtürmüştür ? Yahut yine kaç genç 
bu muayenelerle beraber umumi vü - 
cüt ve bilhassa bacaklardaki teşekkül 
ve neşvünema vaziyetini tesbit ettir- 
miştir ? Ve nihayet bu şartlarda at. 
letik spora başlıyan kaç kişi göstere 
biliriz ? 

Mevzuumuzu daha genişletebiliriz.. 
Son zamanlarda dağcılık ve yürüyü- 
cülük sporu sahneye hâkim olmuş 
tur. Sporun bu şubesine girmiş olan 
kimselerden dağ havasile imtizaç edip 
edemiyeceğini, yükseklerin hava taz- 
yikine karşı bilhassa ciğer ve kalb 
uzuvlarının mukavemet edip edemi - 
yeceğini kaç genç tesbit ettirmiştir. 
Yürüyüş sporu ne şekilde yapılıyor ? 

Yürüyüş zamanlar, yürüyüş giyi 
mi, yürüyüş müddeti ve nihayet yü- 
rüyüşe alışma ve tahammül usullerini 
kaç kişi tetkik edebiliyor ? 

Şunu maatteessüf biliyoruz ki bun: 
lar hiçbir zaman sporun ne teknik ve 
ne de vücudun bilhassa neşvünema 
uğrunda ihtiyacı olan fizyolojik şart- 
lar ve sıhhi kaidelerle alâkası olma - 
dan akla geldiği şekilde tatbik edi - 
liyor. ( Şüphe yok ki nadir müstes - 
naları kastetmiyorum ). 

Bizde sporun halihazır vaziyetini 
şöyle ufak bir misal ile kavrayabile- 
ceğimizi zannediyorum. 

Memleketimizde moda halini alan 
güneş banyosu -daha doğrusu buna 
güneşte yanma demek lâzım- ne ka - 
dar yerinde ve usuluyle tatbik edili- 
yorsa, sporun diğer şubelerini de he- 
men hemen mübalağasız diyebiliriz 
ki aynı şekilde tatbik ediyoruz. 

Yazın ilk sıcak güneşini gören 
sporcular ve « modacılar » nasıl ki 


sabahlayın erkenden bembeyaz vücu- 
dile güneşin altına girip akşam ka - 
ranlığında kıpkırmızı bir vücutla dö- 
nerken güneş banyosundan istifade 
ettiklerine inanıyorlarsa, sporun di - 
ger şubelerinde de aynı şeraitte ça - 
lışarak istifade ettiklerine de öylece 
inanırlar. 

Bu güneş banyosu ne kadar tek - 
niksiz ve sağlık bakımından yanlış 
ise diğer sporlarımız da maatteessüf 
okadar yanlış ve okadar fayda yeri - 
ne zarar getiren birer vakıa oluyor. 

Şu halde ne yapalım... memlekette 
bilhassa gençlik üzerinde hakiki spo- 
ru, hakiki beden terbiyesini ne şekil- 
de, hangi esaslar üzerinde tatbik 
edelim ? 

Yazıma başlarken bilhassa kayd ve 
işaret ettiğim gibi bu bahisler üze - 
rinde her halde esaslı değişiklikler 
ve düşünemediğimiz kadar geniş pro- 
jeler yapılmış ve belki de çok yakın- 
da bu esasların tatbikine de başlan - 
mış olacaktır. Bütün bunlara rağmen 
bu çok geniş bahiste düşünebildiğim 
bazı esasları buraya kaydetmeden 
kendimi alamıyorum : 

Onlarda : 

1— Sporda sıhhat meselesi. 

2— Spor hakkında ilmi esaslara 
dayanan geniş yayımlar. 

3— Hususi teşekküllerden ziyade 
memelekette beledi spor ve beden 
terbiyesi teşkilâtları. 

4— Ve nihayet bu bahisler üzerin- 
de selâhiyet sahibi şahsiyetlerin, mü- 
tehassısların yetiştirilmesidir. 

Birinci ve en büyük şartı elimize 
alalım ; 
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1— Spor ve sıhhat : 

A) Bugün memleketimizde mek - 
teplere giren talebeden tutun da kü- 
çük sanat mensuplarına varıncaya 
kadar hepsinin ve sporla alâkadar 
olan gençlerin herşeyden evvel sıhhi 
muayeneden geçirilmesi (oelzemdir. 
Yalnız bunun, ilel ve emrazdan sa - 
limdir, şeklindeki raporlarla ve basit 
muayenelerle olmıyacağı tabiidir. 

Bunlarda: hikemi, kimyevi labora - 
tuvar tetkiklerile beraber bütün uzuv- 
lar muayene edildiği gibi, bilhassa 
teneffüs yolları cihazı, kalb ve deve- 
ran, kemik ve adale neşviünema mua- 
yenelerini çok incelemek zaruretin - 
deyiz. 

B) Bu muayenelere göre gurubla - 
nan gençlerden tam teşekküllü, sağ - 
lam ve sıhhatte olanlar umumi spor 
ve beden terbiyesi ile çalıştırılma - 
lıdır. 

C) Bu şahıslar üzerinde vücut neş- 
vünemalarında görülen noksanlara 
göre geri kalmış zayıf uzuvlar üze - 
rinde -parti parti ayırmak suretile- 
uğraşarak, beden teşekkülâtının u - 
mumi surette muvazenesini ve mü - 
vaziliğini temin edebilecek hususi 
beden terbiyeleri tatbik etmeli, ta - 
yin edilen çizgi haricinde diğer be - 
den terbiyeleri ve sporlarla uğraşma- 
maları temin edilmelidir. 

D) Bunların arasında yalnız neş - 
vünema geriliği itibarile değil, ay - 
rıca hasta olanlar da daha basit, daha 
az yorucu ve nihayet mevcut hasta - 
lığının ilerlemesini önliyecek, salâh 
ve şifasına hizmet edebilecek daha 
dar bir cebhede beden terbiyesi faa - 
liyetine sevkedilmelidir. 


E) Spor ve beden terbiyesi ile uğ- 
raşamıyacak derecede fazla hasta olan 
kimselerin ise tedavi edilinceye ka - 
dar sporla alâkaları kesilmelidir. 

F) Bu guruplandırılan gençlerin 
sıksık sıhhi kontroldan geçirilerek 
tahdid edilen spor ve beden terbiye- 
lerinden istifade edip etmediğini ta- 
yin etmek lâzımdır. Bu muayenelerin 
üç ayda bir tekrarlanması ve ellerin- 
de mevcut sıhhi karnelerine fayda ve 
zararların tesbiti lüzumludur. Bunun 
la beraber her ay kilo, boy ve nefes al- 
ma, verme ölçülerinin de tesbit edil 
mesi ihmal edilmemelidir. 

G) Bu sıhhi muayenelerle alâkadar 
olan hekimlerin, sıksık spor ve beden 
terbiyesi teşekküllerinde, gençler ça- 
lışırken hazır bulunarak bunların sıh- 
hi durumlarını çalışma üzerinde kon- 
trol etmeleri de lüzumludur. 

H) Bu saydıklarımıza bir de gıda 
meselesini ilâve etmek çok yerinde 
bir hareket olur. Vücut makinesinin 
çalışması için gıdaya ve kaloriye olan 
ihtiyacı malümdur. Bu ihtiyacın e - 
nerji artması ile artacağı da açık bir 
hakikattir. Kalori bakımından gıda - 
ların bir takım sınıflara ayrıldığını 
ve yaşanan hayat tarzına göre bu gı- 
da mikdarının değişeceğini biliyoruz. 

Kafası ile çalışan bir insan vasati 
2500 kalorilik bir gıda kifayet ettiği 
halde bir ameleye veya bedenile çalı- 
şan herhangi bir şahısa -bilhassa genç 
lere- bu mikdar gıdanın asla yetiş - 
mez. Şu halde spor yapacak şahsın 
gıdasının da bünyesine ve yapacağı 
spora göre temin ve tanzimi icab e - 
der. Meselâ, bu bakımdan gıdaların 
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en fazla kudret doğuran cinsi karbon 
hidratlar ve en ziyade soğuğa mu - 
kavemeti arttıran cinsi ise yağlardır. 
Bu sebeble sporların nevine göre de 
bir rejim tayini münasib olduğu gibi, 
gıdayı kontrol da yerinde ve zaruri 
bir hareket olur. 

« Halbuki, bizim sporcularımızdan 
çoğunun böyle bir gıda formülüne 
malik olmadıklarını yakından bili - 
yoruz. Meselâ bir boksörün, bir gü - 
reşçinin yahut bir dağcının kendile- 
rine mahsus bir gündelik nafakası 
vardır. Böyle kalorijen gıdalarla ha- 
yatları tanzim edilmemiş olan şahıs- 
lar; spordan iyilik yerine zarar gö « 
rürler. 

Onun için bu gibi gıda formülleri- 
nin ilmi müesseselerce tayin ve tes- 
biti ve sporcular üzerinde tatbiki 
gereklidir. » 

2— Spor ve beden terbiyesi hak - 
kındaki yayılmaların ve propaganda- 
nın azami randman verdirmekteki hiz- 
meti inkâr edilmez. Bu yayımlardan 
tutacağımız başlıca esaslı mevzular 
olabilir : 


, 


A) Spor ve beden terbiyesinin fay- 
dalarını, 


B) Fizyolojik şartlar altında nor - 
mal geçen bir hayatın muhtaç olduğu 
beden terbiyelerinin esasları, 

C) Yukarda yaptığımız taksimlere 
göre sağlam, neşvüneması gayri tam, 
hasta olanların hastalıklarına göre 
yapacağı ve yapamıyacağı spor ve be- 
den terbiyelerinin nelerden ibaret 
olabileceğini bildirir yazılar ve bun- 
ların şematik bir şekilde büyük lev- 
halar üzerinde tesbiti ile umumi sa- 


lonlara, mekteplere taliki ve hattâ 
sinema vasıtasile gösterilmesi. Rad - 
yodan da en geniş bir ölçüde istifade 
olunması, 

D) Bu mevzularla beraber bu şart- 
lar altında yetişen gençlerin neşvü- 
nemaları üzerinde bıraktığı iyi neti- 
celeri resimler, şemalar, grafikler ve 
sinemalarla tesbit ederek heves ve 
arzunun çoğalmasını temine çalışmak. 

E) Umumi hıfzıssıhadan bahseden 
çok açık ifadelerle yazılan musaha - 
beler tertip etmek. 

F) Bu yayımlar mütehassıs bir gu- 
rubun idare ettiği bir merkezin direk- 
tif ve kontrolü altında memleketin 
her tarafında geniş bir mikyasta ya - 
yılırsa çok faydalı olur. 

3— Spor ve beden terbiyesi teş - 
kilâtı : 

Mevzuumuzun bu bahsi üzerinde 
fazla durmayacağım ve halkevleri 
başta olmakla beraber, her vilâyetin 
merkez ve mülhakatındaki belediye - 
lerin çok şümullü teşkilâtının ne şe- 
kilde tavzif edileceklerini tafsile lü- 
zum görmüyorum. Bu, nihayet iyi ele- 
man ve paranın yapacağı bir iştir. En 
dar çerçeve ile şöylece hülâsa ede - 
biliriz : 

A) Büyük vilâyetlerde mütehassıs- 
lar, hekim, ve beden terbiyesi müte- 
hassısları gurubları. 

B) Neşriyat gurubları. 

C) Spor ve beden terbiyesi evleri 
ve bunların üzerinde sıkı bir müra - 
kabe kurmak. 


4— Mütehassıs yetiştirmek : 
İzahına çalıştığım spor ve beden 
terbiyesinin yerinde ve esaslı olarak 
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tatbiki için herşeyden evvel müte - 
hassıslar başta gelir. 

Bunları da ikiye ayırabiliriz. Bi - 
rincisi spor hekimi, ikincisi spor ve 
beden terbiyesi mütehassısları. 

Eğer var ise halen mevcut olan be- 
den terbiye mütehassıslarının on bin- 
lerce gence kâfi gelemiyecekleri de 
şüphesizdir. Onun için mevcut mü - 
tehassıslara daha yüzlercesini ekle - 
mek bir zarurettir. ( Hem artık şunu 
da bilelim ki spor ve beden terbiyesi 
bir süs, bir gösteriş olmaktan çıkmış- 
tır ). Spor hekimlerine gelince, mem- 
İeketimizde münhasıran sporla meş - 
gul hekimimiz olmadığını söyliyebi - 
liriz, Ecnebi memleketlerde başlı ba- 
şına bir ihtisas şubesi halini alan bu 
saha, bizim için yok denecek kadar 
cılız kalmıştır. İşte bu mütehassıs he- 
kimlerle mütehassıs spor ve beden 
terbiyecileri bir arada ve hükümetin 
çok sıkı bir disiplini altında teşkilât- 
landırılarâk yetiştirilir ve çalıştırılır- 
sa hakiki sporun mahiyeti anlaşılır. 
Ve heykel kadar dik, gürbüz ve va - 
kur ferdlerden müteşekkil bir kütle 
halini alır. 

Şunu da şuraya kaydedelim ki, sağ- 
lam ve işliyecek kafa ancak sağlam 


ve zinde vücutta bulunabileceğinden 
gençlik aynı zamanda yarını emanet 
edebileceğimiz varlığa da sahip ola- 
bilecekler demektir ki bu da nihayet 
gayemiziden başka birşey değildir. 

Yazıma son verirken, bugün Al - 
manya'da binden fazla doktorun bu 
sahada ihtisas kazanmış ve memleket- 
lerinde bu şube üzerinde çalışmağa 
koyulmuş olduklarını, daha yakın za- 
mana kadar -hemen iptidai şekilde- 
on altı vilâyetlerine inhisar eden spor 
teşkilâtlarının bugün için elli küsür 
vilâyete teşmil edilmiş ve buralarda 
büyük yurdlar, birlikler tesisile be - 
raber, ayrıca geniş neşriyata yol 
vermiş olduklarını da bildirmekten 
kendimi alamıyorum. 

Bu memleket spor teşkilâtını oka- 
dar geniş tutmuştur ki sporu yalnız 
gençlere değil, yedisinden yetmişine 
kadar kadın erkek herkese teşmil et- 
miştir. Sporu teşkilâtlandırırken, onu 
tıp ilmine bağlamak en doğru bir iş 
olacaktır. Ve genç Cümhuriyetin bu 
yolda da hızlı yürümesinin ne kadar 
isabetli olduğuna inanıyoruz. 


Dr. Hayri Kaleli , 


Kitaplar ve Mecmualar 


W.Brandenstein, Die Herkinf? 
der Eirusker (Etrüsklerin menşe'i) (Der 
Alite Orient, Bd. 85, Heft 1) Leipzig, 
1937. 


İtalya'da büyük bir medeniyet kur- 
muş ve müteakıb Roma medeniyetinin 
temellerini meydana getirmiş olan efrüs/k 
ve vahud yunanlıları tesmiye ettikleri 
gibi Tyrsenovların menşe meselesi fen 
âlemini uzun müddet meşgul etmiştir. 
Bazi âlimler etrüsklerin Anadolu'dan, 
Lidya'dan, İtalya'nın cenub sshillerine 
gelmiş, diğerleri ise bunların şimalden, 
Alpler üzerinden bu yarımadaya inmiş 
olduklarını iddia etmişlerdir. Bu kavmin 
lisanı, bugün dahi yapılmış olan bir çok 
etüdlere ragmen lâyikile bilinememekle 
beraber gerek Anadolu'da, gerek Etrur- 
ya'da yapılmiş Olan taharriyat ve keşfiyat 
bü menşe meselesini tenvire medar ol- 
muşlardır. Bugünkü tarihi, arkeolojik ve 
lengüistik araştırmalar bundan yüz sene 
evvel Karl Ottfried Müllerin iddia 
etmiş olduğu gibi etrüsklerin Anadolu'dan 
İtalya'ya geçmiş oldukları neticesine 
varmış ve milâddan önce Vinci asır mü- 
verrihlerinden. Herodot'un (1,94) bu 
hususta vermiş olduğu malümatın sıhha- 
tını isbat etmiştir. Genç lisaniyat âlimle- 
rinden Viyanalı W. Brandenstein 
etrüsk meselesinin en son safhasını bil- 
diren efrüsklerin menşe'i adlı bu kıy- 
metli es-rini B-rlin Mısır Önasya cemiyeti 
( Torderasiatiseh — âgyptisehe Gesell- 
ehaft in Berlin ) Külliyatı meyanında 
neşreylemiştir, 

Brandenstein evvelâ etrüsklere 
dair malümal veren klassik mehazları 
gözden geçirmekte, bilâhara ( sah. 12 v, 
8, ) Ege havzasındaki Tyısenoi ve Pelasg- 


lar meselesini ve bu meyanda Limni 
adasında bulunmuş olan etrüsk istelini 
tetkik etmektedir. Brandenstein'in 
etrüsklerin şarktan İtalya'ya geçmiş ol- 
duklarına dair sanat tarihi ve arkeoloji, 
dinler tarihi, etrografya ove lisaniyat 
sahasında toplamış olduğu delilleri burada 
birerbirer saymağa imkân yoktur. Biz 
burada bu âlimin bilhassa arkeoloji ve 
dinler tarihi sahalarında etrüskler ile 
Anadolu ve hatta şarki Anadolu arasında 
bir takım rabıtalar tesbit etmiş olduğu- 
nu ve etrüsk lisanının bu günkü kısmen 
halledilmiş şeklile türk lisanlarının büyük 
bir benzerlik gösterdiğini, binaenaleyh 
etrüsklerin asıl menşeini Ortaasya'da 
aramanın lâzım geldiğini ifade etmiş 
olduğunu söyliyebiliriz. Brandenstein'in 
varmış olduğu neticelerin hülâsası şudur: 


Gerek entog'afik, gerek lengüistik 
tetkikat etrüsklerin Asya'nın içerlerin- 
den gelmiş olduklarını göstermektedir. 
Etrüskler 2 inci bin yılında Ortaasya'dan 
garbe doğru muhaceret etmişler ve şimali 
şarki Anadolu'dan geçerek Lidya'ya gel- 
mişler ve burada denizcilikte kesbi ma- 
haret etmişlerdir. Etrüskler, 12 inci 
asırda vukubulan ve Anadolu'da eti, yu- 
nan kontinanında ise Aka devletlerinin 
iukirazını mucib olan < Ege muhaceret- 
leri > inden sonra, 9 uncu asırda deniz 
tarikile, evvelce ticaret dolayısile tanımış 
oldukları cenubi İtalya'ya, gelmişler ve 
Toskana ohavalisini işgal etmişlerdir. 
Etrüskler, İtalya'ya bir şehir kültürü 
vücuda getirmişlerdir. Bunların ilk za- 
manlarda burada Targuinii isminde bir 
şeh r tesis ettiklerini, bilâhara bu hava- 
linin hinterlandını dahi işgal etmiş ol- 
duklarını biliyoruz. Etrüskler , feodal 
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prensler, büyük arazi sahipleri ve büyük 
tüccar olduklarından memleketlerine bü- 
yük servetler c-Ibetmeğe muvaffak ol- 
muşlar ve büyük bir kültür meydana 
getirmişlerdir. Diğer taraftan memleket- 
lerinin ohududlarını dahi genişleterek 
Alp'lere kadar nüfuz edebilmişlerdir. An- 
cak romalı'ar, etrüsk hakimiyetini orta- 
dan kaldırmağa muvaffak olmuşlar, fakat 
kültürlerinin esasını etrüsklerden almış- 
lardır. Hatta Roma'nın dahi bir etrüsk 
şehri olduğu tesbit olunmuştur. Etrüskler 
bilâhara romalıların hakimiyeti altına 
girmelerine rağmen benliklerini ve kül- 
türlerini uzun müddet muhafaza edebil- 
mişlerdir. Ancak İmperatoıluk zamanında 
etrüsk lisanı tedrici bir surette zeval 
bulmuştur. 


Brandenstein'in vermiş olduğu 
bu izshatın bazı noktalarına temas et- 
ımeği faideden bali bulmuyorum. Zannı- 
mıza göre Etrüsklerin X uncu asırda 
İtalya'ya geçmiş olmaları biraz geç ola- 
rak gösterilmiştir. Bilrassa İtalyada yapı- 
lan arkeolojik keşfiyat birinci büyük bir 
dalganın X uncu, ikinci büyük dalganın 
ise VII inci asırda bu havaliyi istilâ 
etmiş olduğunu göstermektedir. (J. Vagt, 
Römisehe Geschichte, 1: Die römische 
Republik,1932, sah. 13 v. 8. ). Etrüsklerin 
Mısır'a kadar uzanmış olan Ege muhace- 
retine iştirak etmiş ve XIll üncü asır 
Mısır kitabelerinde 7xrsa olarak göste- 
rilmiş oldukları nazarı itibare alınacak 


olursa iranilerin, bu muhaceretlerden 
dolayı yerlerinden oynatıldıktan ve Mısır'a 
yerleşmek teşebbüşleri ademi muvaffaki- 
yetle neticelendikden sonra, 000 gene- 
sine doğru, İtalya'ya geçmiş-olduklarını 
kabul etmek zannımıza göre hakikate 
daha uygun olur. 


Brandenstein gibi lisanıyat 
sahasında temayüz etmiş ve gerek Lidya, 
gerek etrüsk lisanları hakkında kiymetli 
bir takım tetkikat yapmış olan bir âli- 
min, tarih tezimize tevafuk eden bir 
şekilde etrüsklerin Ortaasya'dan neşet 
etmiş olduklarını iddia etmesi şayanı 
dikkat bir hâdise teşkil etmektedir.Bu 
eserinden dolayı genç âlimi tebrik eder 


ve bu sahada tetkikatını genişletüb şim- 
diye kadar gizli kalmış olan bir çok ha- 
kikatleri meydana çıkarmasını temenni 
ederiz. * 

ARİF MÜFİD 


Yaşar Nabi, Balkanlar ve 
Türklük, Ankara Ulus Basımevi 1936, 
256 sayfa, yüz kuruş. 


Daha düne kadar, ikinci bir türk 
vatanı halinde ve asırlarca Osmanlı İm- 
paratorluğu'nun mukadderatına iştirâk 
etmiş bulunan Balnkan memleketlerinin 
muhtelif türk soylarının tarihinde işgal 
etmiş oldukları mevki ve oynadıkları rol 
hakikaten mühim olmuştur. Fakat, neka- 
dar yazıktır ki, türk varlığının en yüksek 
tezahürlerine sahne olan bu memleketle- 
rin tarihi ve bu mukadderat iştiraki- 
nin hakiki mahiyet ve neticeleri, şim- 
diye kadar, bir türk gözü ve geniş bir 
tarih şuuru ile tetkik ve tesbit edilmiş 
degildir. Halbuki, türk görüşü, cahil ve 
garezkâr anenelerinden tecrid edilmiş bir 
tarih metodu, türk soyunun tarihdeki 
büyük varlığını, hayatını, koruculuk ve 
yapıcılık hususundaki kabiliyetlerini te- 
barüz ettirerek türk tarihi için de henüz 
boş duran şerefli sahifeleri doldurmak 
için olduğu kadar, Balkan milletlerinin 


siyasi varlıklarını bugünkü sosyal ve 
ulusal oluşlarını anlamak için de zaruridir. 
Filbakika, kurulduğu gündenberi Os- 
manlı İmparatorluğunu korkunç bir 
kin çenberi içine almış olan /ac/ı 
seferler zehniyeti, Balkanlardaki türk 
hakimiyetini kaba ve zalim bir kuvvet 
tahakkümü sadece askeri bir istilâ halinde 
göstermek için, sahte bir ilim otoritesi 
mantosuna bürünmüş ve tarihin haki- 
katlerini milli ve siyasi davalar hizme- 
tinde alabildiğine tahrif etmekten çekin- 
memiştir. Bugün bile Balkanlar için hiç 
bir türk tehlikesi kalmadığı halde, bazı 
Balkan memleketlerinde dalâletlerle yazıl- 
mış bir tarihin başlıca kuvvetini muhay- 
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yel zulüm ve düşmanlara karşı körükle- 
nen kin ve garez hislerinden alan bir 
nevi milliyetçiliğin hizmetinde, istihdam 
edilmekte olduğu görülmektedir. 

Halbuki Türk sosyal rejiminin ve 
imperatorluk o hukukiyatının tetkiki, 
bukadar zalim bir kaderin varlığına kas- 
detmiş bir husumet cihanile el birliği 
etmiş olmasına rağmen Balkanlar'ın halâ 
izleri silinemeyecek kadar türk kalması 
hadisesi tarihin hakikatlerini anlayabil- 
mek için Balkanlar'daki türk varlığını, 
kuvvet ve hakimiyeti yaratan kuvvetlerin 
büsbütün başka bir noktai nazardan tet- 
kik edilmesi zaruretini meydana çıkarır. 

Fakat, bu şerefli mazi ve hürmet 
edilmesi lâzım gelen hak ve haysiyetler 
namına, salâhiyet ve otorite ile söz söyle- 
mek, türk görüşünü,. tarihi dalaletlere 
karşı muzaffer kılmak için bizim dilek- 
lerimiz, Balkanlar'ın tarihi hususunda 
tanınmış bir Rumen, Bulgar veya Yoğus- 
lavya tarihinin, hakikatleri inkâr edeme- 
yerek yapdıkları itiraflardan iktibaslar 
yapmakdan ibaret kalmamalıdır. Ancak 
bu sayededir ki; Balkanlar'daki türk ha- 
kimiyetinden göğsümüz kabararak bahse- 
derken, bütün dünya bize hak vermek 
mecburiyetinde kalacaktır. 

Filhakika, bu hakimiyet alelade ve 

eçici bir askeri istila, yıkan yakan 
zorba bir kuvvet tahakkümü değildi. 

Balkanlar'da kurulan Osmanlı idare 
sistemi ve sosyal rejimi, o zamana kadar 
tatbik edilen geri bir feodal nizama na- 
zaran halk kitleleri için daha elverişli, 
daha mütekâmil bir içtimai nizam ve 
siyaset teşkil etmekte idi. Bu yeni sistem 
içinde meydan imuharebelerinde Türk 

kılhcının temsil ettiği yeni bir da. 
vamn zorlu kuvveti karşısında vücutları 
izale edilen feodal beylerinden kurtulan 
halk kitleleri yeni haklar kazanmış bulu- 
nuyordu. Bunun içindir ki, halk başlan- 
gıçta yeni efendilerile beraberdi. Sınırları 
geçip, osmanlılar tarafında kendilerine 
yurd ve selâmet arayan veya sınırların 
öbür tarafında osmanlıların gelmesini 
korkusuz bekleyen garp Ortazamanı'nın 
toprak köleleri çoktu. Yoksa. osmanlılık 
nizamı kendisini yeni bir sosyal mefkü- 


renin tahakkuku gibi arzetmemiş olsaydı, 
bü geniş memleketleri o kadar büyük bir 
kolaylıkla istilâ edemez veyahud istilâ 
etse bile o kadar uzun müddet muhafaza 
edemezdi. 

Diğer taraftan Osmanlıların İm- 
paratortuk kurmak teşebbüsü, büyük 
Türk tarihinin berdevamı büyük türk 
âkınlarının hazırladığı geniş iskân 
ve kolonizasyon hareketlerinin son ta- 
hakkuklarından birisi gibi nazarı ili 
bara alınmadıkdıkca anlaşılamaz. 
Avrupalının buhar - beygir makinası Sa- 
yesinde elde ettiği tefevvuk cihan mik- 
yasında tahakkuk ettirdiği son koloni- 
zasyon hareketi ve silâhlarının faikiye- 
tini nasıl medeniyet ve kültür seviyesi, 
nüfus bereketi, teşkilât, nizam ve teknik 
faikiyetin bir ifadesi ise, canlı at kuv- 
vetile kurulan türk İmparatorlukları da 
bu bakımdan bir seviye, kudret ve haya- 
tiyet zaferi gibi gözükebilir. Yoksa bu 
gibi takaddüm ve tefevvukları olma- 
yan bir milletin türklerin Balkanlar'da 
yapmağa muvaffak olduğu şekilde, kendi 
dinini, dilini, nizamını milyonlarca halka 
zorla kabul ettirmesi imkânı yoktu. Bu 
istilâiyı mümkün ve hatta zaruri kılan 
kuvvetler, geçici harp tali ve tesadüfle- 
rini de bizzat yaratmış olan amiller ve 
zaruretler idi. Nitekim, türk yurtların- 
daki insan kaynaklarından kabaran ve 
taşan yığınların yüksek bir tevettür ve 
kesafet seviyesine vardıktan sonra Öne 
çıkan siyasi hududları çiyneyerek kuv- 
vetinin tükeneceği bir yerde muvazenesini 
buluncaya kadar taşması ve yayılması 
pek tabii idi. Fakat bugün Balkanla'rın 
türklükle olan alâkası, bir tarihi hakika- 
tin tahkik ve tenvirinden de ibaret değil- 
dir. Balkanlar'a aid hatıralarımız, çoğu- 
muzda henüz dokununca kanayacak bir 
yara kadar köklerini benliğimize batır- 

mış yaşamaktadır. Bu itibarlada Balkan 
memleketlerine aid türk şiiri, türk roma” 
nı türk içtimaiyat ve etnografya ilimle- 
rin detürk tarihi kadar milli vicdanda 
derin akisler bırakmağa namzed mev- 
zulârını henüz bulmamış ve şah eserle- 
Tini yaratmamıştır. Tuna boylarından 
kopup gelen muhacir kafilelerinin, asır- 
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lardânberi alınlarının teri ve ellerinin 
emeğile şenlendirdikleri ana baba yurd- 
larını bırakıp kaçmağa mecbur edilen 
türk köylülerinin felâket destanı, dünya- 
nın hiç bir yerinde oynanmamış olan bu 
müthiş bir facianın azametile mütenasip 
bir şekilde: yazılıp bestelenmemiştir. Daha 
garibi, hiç olmazsa bir asırdanberi ana- 
yurda taşınan bu korkunç insan sürüle- 
rinin, anayurdda kendilerini bulan sefa- 
let, bakımsızlık yüzünden uğradıkları 
büyük felâketin enginliği bile bir ibret 
levhası şeklinde bütün dehşetile henüz 
tesbit edilmiş degildir. Daimi harp ga- 
ileleri içinde bunalan idaresiz bir mem- 


lekette, başı boş ve yardımsız bırakılan 
veya daha fenası cahilâne bir idâre ile 
fena tatbik edilmiş olan bir iskân işinin 
türk nufusu üzerinde yaptığı tahribatın 
vüs'ati, daimi harplerinki kadar derin 
olduğu şüphesiz bulunduğu halde, bu 
hususta irtikâp edilen hatalar ve tahribat 
bu uufus hareketlerinin vüs'ati mahiyet 
ve neticeleri lâyikile ve nazarı dikkati 
celbedecek bir şekilde tebarüz ettirilmemiş, 
bu hususda gerek hususi teşebbüsler ve 
gerek ilim müesseselerinin ohimmetile 
araştırmalar yapılmamıştır. Hatta, Türk 
milletinin varlığı için hayati bir iehem- 
miyeti haiz olan bu muhacir iskânı iş- 
leri, son zamanlara kadar, memlekette 
ön plânda milli ve önemli bir dava ola- 
rak vazedilmiş gözükmemektedir. 


Diğer taraftan, bazı tahminlere göre, 
bugün Balkan memleketlerinde “ergeç 
anayurda göç zaruretinde bulunan halis 
türk soyundan veya türk kültüründen 
iki milyona yakın insan yaşamaktadır. 
Milli ve iktisadi bir kuruluş savaşı içinde 
bulunan inkılâp türkiyesi, kendisi için 
pek lüzumlu olacak olan bu nufusu yavaş 
yavaş kabul etmek için hazırlanmaktadır. 
Fakat şayanı hayrettir ki, bw ehemmi- 
yet ve vüs'atte bir işin neşriyat ve 
matbuat hayatımıza aksetmiş bir hum- 
ma ve hazırlığını görmek mümkün 
değildir. Mutelif komşu Balkan  devlet- 
lerinde, bugün ekalliyetler halinde yaşa- 
yan türklerin sosyal vaziyetleri, hakiki 
mikdarları, ihtiyaçları ilim ve neşriyat 


adamlarımız tarafından lâzım gelen itina 
ve ciddiyetle tetkik edilmemiiştir. Memle- 
ketimize gelen muhacırlar için yapılacak 
büyük, plânlı ve metotlu bir iskân işinde 
etkârı .umumiyevi ve'bu işle alâkadaf 
olabilccek teşekkülleri * harekete getire 
cek bir hazırlık, bir fir seferberliği 
bu işde esas olacak ilmi tetkikler de 
yoktur. Gazetelerde vakit vakit plansız, 
dağınık ve devamsız bir şekilde ve ancak 
bazı vesilelerle, Bulgaristan'daki türklere 
yapılan zulümlerden sathi bir şekilde 
bahsetmekle iktifa edilişi de, işin Jâzım- 
gelen ciddiyet ve ehemmiyetle henüz 
kavranmamış oldnğunu isbat eder. 

İşte, Bay Yaşar Nabimin Bak 
kanlar ve Türklük hakkındaki kitabı, 
fikir ve neşriyat hayatımız için bukadâr 
canlı ve lüzümlu olan meseleleri hal için 
olmasa bile, hatırlatmak için yazılmış 
telâkki edilebilir, Çocukluğunun büyük 
bir kısmının Makdonya'da geçtiğini söy- 
leyen ve bu itibarla göç işinin meraretini 
bütün enginliği ile duymuş olan ateşli 
muharrir, hakikaten çok mühim ve âktuâl 
bir mevzu intihap etmiş, Balküniar'da 
yaşayan omilletdaşlarımızın bugün 
icinde bulundukları hayat şartları 
hakkında, vürk münevverlerine küçük 
fakat toplu bir fikir vermek için, Bal 
kanlar'da bir seyyahat * yaparak ilim ye 
siyaset adamları, yerli halk arasında yap- 
tığı anketin neticelerini büyük bir alâka 
ile okunacak'bir kitap halinde bize ver 
miştir. 

Yaşar Nabi, anketinin neticeles 
rini kayıt etmeğe başlamadan evvel, 
sureti umumiyede türk tarihi ve Balkan- 
lar hakkında bazı mütalealarda bulu- 
nuyor. Bu meyanda, Osmanlıhk niza- 
mının Balkanlar'da temin ettiği geniş 
sükün ve asayiş teşkildizna Balkan 
milletlerinin medyun bulunduğunu ve 
< Türk İmparatorluğu'ndaki hiristiyan- 
ların vaziyeti her hangi bir devirde 1912 
den önceki polemik ve propaganda bro- 
şürlerinde gösterildiği gibi olmuşnı mu- 
dur? Riayalar beşyüz sene müddetle sis- 
tamatik bir tazyik altında mı bulundurul- 
dular ve soyulan ve işkence gören, dinini 
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inkâr zorunda bırakılan bu zavallı insan- 
lar; “bütün'bu müddet: zarfinda yalınız 
bir kurtuluş ihtilâli fikri mi beslediler?s 
Sualine. « muhakkak  hâyır diye cevap 
rermek lâzımdır. > Din ve Rumen tarih: 
cisi meşhur larga'nın ( Balkan devletle- 
ri'nin tarihi ) adlı kitabından nakillerde 
bulunuyor. ( Sayfa. 17 ). 


Biraz sonra Osmanlı idaresinin ha- 
talarını, yapılması geregen ve ihmal 
edilen cihetleri beşyüz senelik bir tecrübe 
ve fasılanın verdiği bir kolaylıkla göz- 
den geçiriyor. Birinci şıkda, bütün teb- 
anın islamlaşdırılması siyasetinin, bir iki 
asır inad ve israr zehniyetile devam etmiş 
olsaydı, hasıl olacak neticeler ne olacaktı 
diye düşünüyor. İkinci şıkda, hıristiyan 
teb'a ile islâm devlet arasındaki her türlü 
dini münaferat ihtimalini hıristiyan rum- 
ların din gaygusu ile takındığı düşman 
vaziyetlerini bertaraf edecek şekilde hıris- 
tiyanlığı kabul edecek osmanlıların, beş 
asırlık bir hakimiyet devresinde bütün 
Balkanlar'ın, Macaristan ve hatta Rus- 
yanın büyük bir kısmı türkleştirilmiş 
olacağını bittabi bir ihtimal olarak hatır- 
lıyor. Üçüncü ve akla daha az yakın bir 
ihtimal olarak Fatihin «devrin zor 
tasavvur ettirebileceği bir taassubsızlıkla 
Şeyhülislâmlık yanında bir Türk kili- 
sesi kurmuş ve bunun başına türk aslın- 
dan birini getirmiş, duaların türkçe 
okunması dini derslerin yine türkçe veril- 
mesini temin etmiş olsaydi... iki unsuru 
birbirine düşman vaziyette yetiştiren 
.yabancı din adamlarının kötü propagan- 
dalarına meydan vermeyecek ve hıristiyan 
türk kitlelerinin yine hıristiyan diğer 
milletler tarafında yutulmasının > önüne 
geçilebileceğini söliyor. 

Şübhesiz, buğün bizim için bukadar 
cazib ve mümkün gözüken bu hal Suret- 
Jerile hayalin meşgul olması için. devre 
ve devri temsil eden büyük mesuliyetli 
makamların kararlarına hakim olan 
zaruretleri hesabâ katmamak, ' tarihin 
seyri üzerinde amil olan, insanların arzu 
we: idareleri haricinde'kalan hakiki sebeb- 
leri :unutmak “lâzım; geliyor. Elbetteki, 
daha iyi ve daha başka bir şey yapmak 


ve bu suretle tarihin seyri üzerinde mü- 
essir olmak ve son felâketlerin önüne 
geçmek mümkündü. Fakat bizim için 
zamanın şartlarını ve tarihin ayni şekilde 
mümkün olan diğer cilvelerini tesbit 
etmek mümkün olmadığından bu imkân 
ları.tayin etmek pek güçtuür. Netekim, 
tarihin muayyen bir anında şarkın garbe 
doğru bir abanışı şeklinde tezahür eden 
balkanlardaki türk hakimiyetini ve Os- 
manlı İmparatorluğunun kuruluşu hadi- 
sesini, bir din ve ideoloji zıddiyeti şek- 
linde zehinlerde kendisini tecelli ettir- 
meden mümkün olacağı anlaşılamaz bir 


keyfiyettir. Osmanlılık başka bir nizam 
ve alemini temsil eden hıristiyanlığın 
karşısına elleri boş ve onun bir red ve 
inkârının teşkil edecek olan ayetlerini 
bulmadan çıkamazdı. Bütün hikmeti 
vücudunu ve manasını kabaran ve taşan 
bir türk ve islâm dünyasına medyun olan 
bir hıristiyan Osmanlı İmparatorluğu 
faraziyesi tarihin o anında güç tasavvur 
edilebilir. Diğer taraftan, İmparatorluk 
kendi teşekkülünde amil olan kuvvetleri 
yardımını gaybettikten sonra, hiçbir fikir 
ve ideoloji aşısı onu canlandırmaga kâfi 
gelmedi. Balkanlar'daki dini düşmanlık- 
lar da ancak son zamanlarda tekevvün 
eden siyasi, sosyal ve milli diğer kuvvet- 
lerin tesiri altında şahlandı ve zehirlendi 
denilebilir. Netekim, İmparatorluk içinde 
imtiyazlı bir mevkii olan diğer müslü- 
manunsurlardan türk soyunun gördüğü 


ihanet ve düşmanlık, hıristiysn unsurla- 
rdan gördüklerimizden hiç de geri kal- 
maz. Tarihin hıristiyan devletler arasında 
kaydettigi rekabet ve düşmanlıklarde, 
dinin birbirine yaklaşdırmak istediği- 
insanları birbirinden ayıran ve dinden 
daha kuvvetli olan amiller. her zaman 
mevcut olmuş olduğunu, dinlerin milletler 
arasındaki muayyen vaziyetlerin ve kuv- 
vetler muvazenesinin bir ifadesi şeklinde 
doğup büyüdüklerini, intişar ve tereddi 
ettiklerini bize ; hatırlatır. 

Gerçi, Yaşar Nabüi'yi bu mesele- 
ler üzerinde durmağa : bilhassa sevkedeh 
bâzı şayanı dikkat sebeb'er de yok değil- 
dir. Netekim türk tarihinin imkân ve za- 
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ruretlerini belirtmek için kendisi bilhassa 
türk kanının ve soyunun Balkanlar ta- 
rihinde uğradığı akibetlerle meşgul gö- 
zükmektedir. Filhakika Osmanlı istilâsın- 
dan önce bu memleketlerde milyonlarca 
hıristiyanlaşmış türkün mevcud olduğu 
kimsenin inkâr edemiyeceği bir hakikat- 
tır. Şarki Avrupa ve Balkanlar'da adları 
tarih sahifelerinden silinmek üzere bulu- 
nan bir çok milletlere bol ve temiz ka- 
nından veren türk soyu, bu toprakları 
işba haline getirecek kadar kendi kaniyle 
sulamışdır « Macar ovasından ve Şarki 
Avrupa isteplerinden tutunuz Trakya'ya 
kadar uzanan bütün toprakların üzerin- 
den türk ordusunun sapanı, derin izler 
bırakarak def'alarca geçti ve türk tohu- 
mu yabancı adlarda yemişler vermek için 
defalarca bu topraklara düşdü >. (Sayfa: 
58). 

İşte müellife göre vaktile muhtelif 
tarihlerde Balkanlar'ı iskân etmiş olan 
türk soylarının sırplara rumenlere rus- 
lara karışdı. Osmanlıların istilası esna- 
sında elan safiyetlerini muhafaza etmekte 
olan türk kalabalıkları ise, eğer hıristi- 
yan ve müslüman din softalarının bitmez, 


tükenmez telkinleri olsa idi, türk varlığı 
içinde ebediyen muhafaza edilmiş olacaktı. 
Yine bu itibarladır ki müellife hıristiyan 
bir yavuzun kan beraberliği hissinin 
serbesi konuşmasına meydan vermek 
suretile İmparatorluğun devam ve beka- 
sını ilame hususunda müslümanlık his- 
sinden daha müessir olacağını düşündüğü 
için, cazip gözüküyor. z 
Yaşar Nabi'nin tetkik seyahati esna- 
sında Romanya gagauzları, hıristiyan 
türkleri - arasında: topladığı intibâların 
harareti ve heyecanlı hali de, yine bu ana 
sezişle izah edilebilir. Filhakika, anayurd- 
dan bukadar uzakta ve bukadar yabancı 
tesirlerin altında kalan bu azlıkların halâ 
türk kültür ve dilini muhafaza etmeleri 
ve bugün yalınız Romanya'da üçyüz bine 
yakın olarak tahmin edilen gagauzların 
mevcudiyeti türklükle Balkanlar'ın alâka- 
sının eskiliği ve derinliğini anlamak için 
fevkalâde şayanı dikkat bir hadisedir. 
Yine tetkik ettiğimiz. kitaptan anla- 


dığımıza göre, ana ulusla bu hıristiyan 
türkler arasında on asır” evvellce kopan 
bağ son zamanlarda tekrar bağlanmıştır, 
Gagauzlar bugün * kendilerinin türk ol- 
duklarını his etmişlerdir. Şimali Kişivaâ: 
na'da (Basarabya'da) oturan ve bir gaga- 
uz keşiş ve profesörü olan Mihal Çakır, 
bir incili ve birçok dini kitapları rus 
veromen harflerile Gagauztürkçesi'ne 
çevirmiş ve uzun zaman ve emek sarfile 
topladığı malzeme ile, 1931 de, Basarab- 
ya'lı gagauzların İstoryası atlı eserini 
neşretmiştir, Bugün bile, Romanya'daki 
gagauzlar, Yaşar Nabi'nin kanaatına 
göre, dil, gönül ve yaşayış itibarile o ka- 
dar türkdür ki, onların anayurda getiril 
meleri ciddi olarak mevzuubahs edile- 
bilir. Hıristiyan türklere karşı olan aynı 
heyecanlı büyük alâka, müellifi sadece 
hıristiyan olduğu için, İstiklâl savaşın- 
dan sonra Anadolu'dan ve Trakya'dan, 
Yunanistan'a gönderdiğimiz türklerin ars 
kasından da eseflenmeğe sevketmektedir: 
< Türklüğe kabul ettiğimiz için kendile- 
rine türk demeğe cesaret edememiş fakat 
yunanlığı, yunan dilini ve kültürünü hiç 
bir zaman kabul etmemiş olan ve halâ da 
edemeyen yüz binlerce türk> ün <tek suç 
ları, Bizans devrinde hıristiyanlaştırılmış 
bulunmak olan, fakat tarihi, etnolojik ve 
lengistik en sağlam dillerle türklükleri 
inkâr kabul etmez bir hakikat halinde 
ortada duran bu insanların gidişi, tarihi 
hatalar yüzünden boşaltılmış zengin da- 
mardan son kan veriliş oldu. » diyor. 
( Sayfa: 60). 

Kitabın asıl yeniliğini yapan anket 
kısmında, muharririn : yazdıkları içinde 
alâka ile okunacak satırlar çoktur: Bul- 
garistan'da hızı azalmayan fili bir türk 
husumetinin mevcud olduğuna dair, ara 
sıra matbuatımıza akseden haber ve 
patırdılar kasden uydurulmuş bir yalan 
ve iftira değildir. Bugün, büyük ıstırap- 
ları ve yoksullukları. içinde Bulgaristan 
türklerinin tek teselli ve ümitleri bir an 
evvel ana yurda dönmektir. 

Yaşar Nabi'nin kinsiz bir yurd 
severlik tasavvur edemeyen bulgarların 
ulusculuğu hakkında verdiği izahat kay- 
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da değer: « Tarihinde başka bir hadise 
olmayan bulgarın milletinin yurd severlik 
ve kahramanlık damarlarını harekete 
getirmek için türklükden gördüğü fena- 
lıkları ve ona karşı yapmış olduğu kah- 
ramanca ayaklanmaları sayıp dökmesi 
mazur görülebilir, Tü'k tarihinde burgar 
meselesi küçük, çok küçük bir fasıl teşkil 
eder. Bu itibarladir ki, bulgar, türkün 
nadiren hatırına gelir ve asırlardanberi 
maruz kaldığı bin türlü düşmanlıklar 
arasında bulgarınkine ayrı bir mevki ve 
ehemmiyet vermeğe zaman ve imkân bu- 
lamaz. ( Sayfa: 136). 


Yaşar Nabi Yugoslavya'daki 
türk azlıklarının, dost ve müttefik bir 
devletin idaresi altında bulundukları için; 
rahat ve refah içinde yaşadıkları haya- 
line kapılmanın ne kadar büyük bir hata 
olduğunu bizzat yerinde görmüştür. 
Kendisi Üsküb'lüdür, Üsküb'de gördük- 
leri ana « Hiç bir deha mahsuli eserin 
veremiyeceği kadar derin bir melille 
insanı içinden kavrayan bu hakiki ro- 
manın yapraklarını karıştırırken, Bal- 
kanlar'da tecelli eden hadiselerin felse- 
fesine daha iyi nüfuz ettiğimi hissettim > 
demiştir: ( Sayfa: 190) 

Filhakika müellif, bir içtimaiyat 
doktoru gibi pek haşin ve mutaassıp bir 
milliyet nizamı içinde kalarak girdi re- 
formlar ve diğer bazı vergi mükellefi- 
yetleri gibi kanuni tertiplerle kolu kanadı 
kırılan, ani sarsıntı'arla başını ve eyen 
zümresini kaybeden türk cemaatlarının 
mukadder inhilâl ve ıstırap vaziyetlerin 
gayet iyi tahlil ediyor. Balkanlar'da ya- 
şayan türk topluluklarının, sosyal strük- 
turü itibarile artık kendisine karşı bita- 
raf fakat kayıtsız kalan bir rejimin ida- 
resi altında bile inkişaf etmek imkânına 


malik olmadığını tesbit ediyor. « Osmanlı 
İmparatorluğu zamanında müslüman ce- 
miyetinin içine atılmış olan kötü rum- 
laşdırıcı tohumlari ancak Cumhuriyet re- 
jiminin elile inha edildikten sonradır ki 
türk cemiyetinde ilerleme hamlesi başla- 
mışdır. İnkraza mahküm cemiyet şeklini 
aldıktan sonra, yeni Türkiye'nin sinirleri 
dışında kalmış bir türk kitlesi, bi” imha 


siyasetine maruz bulunmasa bile ken- 
diliğinden kalkınmak ve milli inkişafını 
kendi emeğile temin etmek inisiyativinden 
mahrumdur >» diye yazıyor. (Sayfa: 294). 

Dert büyüklür, fikrimizce türklerin 
bugün Balkan memleketlerinde azlık ha- 
linde yâşarken, yahudi ve ermeni cema- 
at'eri kadar kolaylıkla teneffüs etmek 
imkânını bulamamalarının sebebini bü- 
ğürlerinde besledikleri yobazlık ve softa- 
lık urları kadar diger amillerde de ara 
mak lâzımdır. 


Göç işleri hakkında da, çok duygulü 
ve çok düşünceli bulduğumuz Yaşar 
Nabi'nin, gerek bu kitapta söyledikle- 
rini ve gerek bundan sonraki yazılarında 
söyleyeceklerini, memleket (o meselelerile 
alâkadar olanlar, büyük bir istifade ile 
okuyacaklardır. Onun bu hususta istediği 
göç seferberliği ve bu işle efkârı umu- 
miyenin ihtiraslı alâkası için bu ufak 
kitabın bir hareket işareti olmasını te: 
menni ederiz. Asırlardanberi « hep böyle 
ürkünç bir cemaat halinde büyük kah- 
ramanlık devrinin tabutunu merhale mer- 
hale omzunda taşıyarak gelen » göçmen 
sürüleri için eğer < Bestekâr olsaydım 
bir göç marşı bestelerdim; içinde o ka- 
dar derin ve büyük bir ıstırap kayna- 
şırdı ki, ölüm marşları bunun yanında 
bahar reşideleri gibi kalırdı» ( Sayfa 
236 ). Sözlerinin belâgat ve manasını çok 
iyi duyup anlayacak vaziyette olan mü- 
nevver zümre ve milli teşekküllerin de bu 
cephede yapılması bek'enen her seferber- 
lik için büyük bir alâka göstereceği de 
tabiidir. 

ÖMER BARKAN 


Yeni Bir Sanat Mecmuası 


Ar: İkincikânun 1937, No. T, 
fiyatı 20 kuruş. 


Ankara'da Ressam Nurullah Berk'le 
arkadaşları, ki aralarında birkaçı sanat 
sever muharrirlerdir, Ar isminde bir 
mecmua tesis ettiler. İlk nushasını gör: 
düğümüz ve isminin ahengini değilse 
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bile ülküsünü ve kendisini sevdiğimiz 
bu mecmua, resim, heykel, dekorasyon 
ve arkeolojiden bahsedeceğini haber 
ve:iyor. Ayda bir defa çıkacak ve orta 
hacimde on altı sahifeden mürekkep, 
başlı başına birer alem teşkil eden bu 
dört mevzuun hem tarihini, hem aktu- 
alitesini yapacak, hem de nazariye ve 
meseleleri üstünde konuşacaklar. Bu 
programı ellerindeki imkânlarla ve hele 
mecmualarının dar hududu içinde bu 
arkadaşlar nasıl tatbik edebilecekler? 
Fakat kendilerinden bilhassa istediğimiz 
iki şey varki sanat hareketlerinin aktu- 
alitesile ve sanatkârlarımızın dilekleri 
hakkında canlı, doğru ve müsbet yazılar 
yazmaları ve bizim resim ve heykel 
İaaliyetlerimizin tarihini ve bugününü 
etraflı bir surette gösteren etüdler neş- 
retmelidir. Bütün garp sanatının muaz- 
zam mazisini bize elbette anlatamaz, 
buna elbette imkân bulamazlar, fakat 
bizim mutavazı sanat hayatımızı sıhhat 
ve isabetle tesbit edebilirler, Hamdi 
merhumla, genç ve kıymetli ressam 


Sabri Fettah, heykeltıraş Zühtü hak- 
kındaki yazıları bu itibarla dikkate 
lâyık buldum. Fakat itiraf edeceğim ki 
bunlar pek muhtasar şeyler, hele Sab- 
ri'ninki dört beş satır. Ölümündenberi 
bu kader yıl geçen Hamdi, dünya- 
nın büyük ressamlarından biri değil 
ancak bizim halâ en büyük ressamı- 


mızdır. Öyle iken sanatı hakkında esaslı 
biretüd yazılmamış olduğu gibi, kaç 
eser bırakmış bulunduğunu ve bunların 
nerelerde olduğunu gösteren bir cetvele 
bile malik değiliz. İşte bütün bu boş- 
lukları doldurmak Ar'a düşecek, fakat 
yaşarsa. Bu memlekette hesapsız güzel 
mecmuayı rağbetsizlikle öldüren oku- 
yucu kitlesi, temenni edelim ki bunun 


etrafından da bir şokak hadisesini bir 
dakika seyrettikten sonra yürüyüp gidi- 
veren yolcular gibi ikinci nüshaduı uzak- 
laşıp dağılmış bulunmasın ve sanat 
hayatımıza büyük hizmetler ededilecek 
bir mecmuayı da cılız, zahmetli ve kısa 
bir ömürden sonra yok olmağa mehküm 
etmesin. 


NAHİD SIRRI 


Puchkin'i 


Bu satırlar yazılırken ölümünün 
yüzüncü yıldönümü merasimi yapılmış 
bulunan Alexandre Pouchkim'e, 
Rus edebiyatının en büyük bir kaç 


şâhikasından biri, ve. pek çok asırlık 
bir omevcudiyete sahip obulunmıyan 
bu nisbeten yeni edebiyatın o bir kaç 
şâhikesından bize en uzak kalanı yani 


en eskisidir. - Edebiyet nevilerinin 
cümlesinde O eser vermiş Olmakla 


beraber en büyük sıfatını şairliği teşkil 
eden bu çok büyük adamın, ölümünden 
beri yüz yıl geçişi münasebetiyle, dün- 
yanın her tarafında kendisinden bahse- 
dilmeye başlandı. Bu mecmuanın bir iki 
sahifesinde o büyük adamdan rasgele 
ve kısaca bahsetmeye cüret edemiyerek 
sade kendisinden bahseden bir kaç 
kitabı anmak ve eserlerinin fransızca- 
daki tercümelerini zikretmekle iktifa 
edeceğim. 

Hatta her sahada olduğundan belki 
fazla bir nisbette şimal edebiyatları tet- 
kikatı sahasında İskir bulunan kütüp- 
hanemizde, Pouchkine'in istisnai 
bir muameleye mazhar olduğu pekâlâ 
söylenebilir. Zira, onun hayat ve eser- 
leri hakkında iki üdük cilt sahibiyiz ki, 
bunların ilki, İstanbul'da 1308 de basıl- 
mış olup 64 ufak sahifeden mürekkep- 
tir. Ahmet Mithat Efendi'nin ma- 
nevi kerimesi sıfatiyle ve adına Gülnar 


sözü ilâve edilerek türk okuyucularına 
takdim edilmiş olan Madamdö Lebdef 
isminde Rusya'lı bir müsteşrik kadının 
kaleminden çıkmıştır. Büyük şairin ha- 
yatını pek kısaca ve eserlerini nisbeten 
daha etraflıca bir surette anlatan bu 
küçücük kitap, zamanında her halde çok 
alâka ile karşılanmıya lâyık bir mâhi- 
yeti hâizdi. Bu son günlerdede Hasan 
Âli imzasını ve (Aleksandr Puşkin ve 


Bilmek 


Klâsik Rus Edebiyatı) serlavhasını 
taşıyan 80 sahifelik bir eser intişar 
etti ki, müellifinin rusça bilmesi hase- 
biyle İransızcaya tercüme edilmemiş 
bazı menbılavdan istifade edildiği ka- 
naatini vermektedir. Bu kitapta, niha- 
yet aristokrat olan ve öyle yaşıyan 
Pouchkine'i fazla hor göstermek 
kaygısı hükümran olduğu ve şairin 
hayatinın bazı safhalarile ölümünün 
hikâyesi son tezlere daha fazla hizmet 
edebileceği için, eserlerinin tahlilinden 
ziyade hayatının hikâyesine ehemmiyet 
verildiği muhakkak bulunmakla bera- 
ber, kitabın ciddi ve samimi bir tetkik 
mahsulü olduğu ve esaslı bir dikkatle 
yazıldığını söylemelidir. o Fransızcada 
Puşkin ve eserleri hakkında muhtasar 


olmakla beraber, pek doğru bir fikir 


almak için Eugöne-Melchior de 
Vogüö'nin artık klâsik bir mevki ka: 
zanan Le Roman Russe adlı kitabını 
okumalıdır. Şairin huyatını en mufassal 
şekilde anlatan kitap ise, elyevm Fran- 
sa'da yaşıyan bir beyaz rusun, vaktile 
Rusya'da Pouchkine müzesinin mu- 
hafızlığını ifa etmiş olan M. Hof- 
mann'ıntâbi? Payot tarafından 1931 de 
basılmış Powchkine adi eseridir. 383 
büyük sahifeden mürekkep bulunan bu 
kitap, büyük şairin eserlerinin tahliliyle 
asla meşgul olmıyarak ancak hâyatını 
hikâye eylemekte ve: müellifin elindeki 
vesâik zenginliği sayesinde verdiği taf- 
silâtın fazlalığı da, itiraf <tmeli ki, ba- 
zan en mühim hatların gözden kaybol 
masına sebebiyet vermektedir. 


Eserlerinin tercümelerine gelince, 
bunların bir kaçı tercüme edilmekte ve- 
ya intişarları haber verilmektedir. Fran- 
sızcada ise M&rim&âe ve Andr6 
Gidegibi büyük üstadlarla, lââlettâyih 


“'mütercimler tarafından bir çok hikâye- 


| 


lerinin tercümeleri mevcut olduğunu, . 


fakat bunlardan bazılarının nüshaları 
bulunmadığını ve hele şiirlerin mükem- 
mel ve tam bir tercümesi olmadığını 
okumuştum. Puşkin'in bizim için 
tercümesi, bilhassa alâka uyandıracak 
bir eseri ise, İkinci Mahmut zamanın- 
daki Osmanlı - Rus harbi esnasında za- 
bit sıfatiyle Erzurum'a kadarki seyaha- 
tinin intibalarını hikâye eden küçük 
ciltür. Fakat, itiraf etmeli ki, bu intiba- 
ları bizi minnettar edecek bir mâhi- 
yette değildir. Onun için şimdiki halde 
Kaptanın Kızı, Çingeneler, Maça Kızı, 


Boris Godounov, Bahçesaray Çeşmesi 
ve hele Zugöne Onidgine şaheserlerinin 
dilimize çevrilmesini temenni edelim. 
Ve bu, hiç de tahakkuk edemiyecek bir 


hayal değildir. Çünkü, Rus edebiyatın- 
dan yaptığı bir çok tercümelerle ehliye- 
tini ve ciddiyetini teslim ettirmiş Gaffar 
isimli bir değerli müt>rcime malikiz ki, 
hayatını böyle şerefli ve muazzam bir 
çalışmıye vakfetmek için sadece imkân 
ve davet beklemekiedir. 


Henri Duvernois'in ölümü 


1870 senesi içinde doğmuş olduğu 
Paris'te bu defa, 1937 ikincikânununun 
son günlerinde ölen ve galiba ırkan 
musevi olan Henri Duvernois, çok 
genç yaşında gündelik gazetelerde çalış- 
mak üzere yazı hayatına girmiş ve ha- 
yatiının son günlerine kadar kalem elin- 
den düşmemişti. Şöhretini ilk kuran eseri 
Pariyli bir hafifmeş!ep, fakat hassas kadı 
hı tasvir eden Crapotfe isimli romandır. 
Bundan başka bir kaç roman daha yaz- 
mış, ve yalnız veya arkadaşla beraber 
hikâyelerinden mülhem veya. doğrudan 
doğruya vücuda getirilmiş piyesler ter- 
tip, etmiş ;ve dramdan operete  kedar 
sahne edebiyatının her nev'inde muvaf- 
fakiyet göstermiş olmakla beraber, ede- 
biyat. tarihlerinde kendisine yerini asıl 
temin eden keyfiyet uzun ve kısa hikâ- 
yeleriydi. Dekor olarak hemen daima 


ÜLKÜ, MART 1937 3 


| -İ N : 
Paris'i alan ev içtimai dereceleri orta 
tabakayı geçmiyen mahlükatına karşı 
oldukça acı fakat kinsiz bir filozof gö- 
züyle bakanDuvernois, canlı, hare- 
ketli, sinirli ve gayet düzgün bir üsluba, 
velut bir icat kudretine ve kusursuz, 
nümune olmağa lâyık bir tahkiye ikti- 
darına malikti. Eşhasına karşı duyduğu 
müsamahakâr merhamet ve muhabbet 
itibariyle Dawdef, ile Dickens'i hatırlaur. 
Fakat büyük hassasiyetini dalma gizle- 
meğe çalışır ve soğuk bir realist gö- 
rünmeği ve sanılmağı tercih ederdi. 
1938 de Fransız Akademisi'nin büyük 
edebiyat mükâfatını almış olan Duver- 
nois'yi, hikâyeci sıfatiyle bir çoklarının, 
en büyük küçük! hikâyeci saydıkları 
Maupassant'ın bugünkü halefi sa- 
yanlar çoktu. Romanları arasında Xd- 
gar, Faubourg Montmartre, hikâye cilt- 
leri arasında Ze chien gui parle, Fifi- 
noiseau, Les demoiselles deperditiones 
isimli ciltleri ve piyesleri meyanında da 
bilhassa, Le geste'yi anmak icap eder ve 
sanatinin henüz hiç inhitat arzetmediği 
bir sırada ölümünün Fransız edebiyatı 
için bir ziya teşkil ettiğinde şüphe 
yoktur. 


Osmanlı tarihi için mühim 
bir haber 


Muasır tarih tetkiklerile teveggul 
edenler değil fakat muasır tarih hakkın» 
da muhtasar bir . bilgi sahibi olanlar da 
Comte Witte'nin son Rusya Çarı İkinci 
Nicolas. devrinin en kuvvetli ve belki 
yegâne kuvvetli ricülü olduğunu bilirler. 
1915 de ölen bu zatın şahsını sevenler 
pek az olmakla beraber, kendisinin baş- 


vekil sıfatile devlet işlerini idarede 
ehliyet gösterdiğini ve Japonya iile 
harpte mağlüp düşen Rüsya'nın sulh 
müznkerelerinde baş murahhaslığını ifa 
ederken de Çarın sersemliği yüzünden 
girişilen bu harpten en müsait şartlarla 
Rusya'nın çıkabilmesinde i en büyük âmil 


olduğunu tastik. etmişlerdir, Kendisi 
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pek âciz bir adam olduğu halde etrafın- 
da kuvvetli hiç kimseye tahammül ede- 
miyen ve nihayet karısile bakıcılarına 
esir düşen biçare İkinci Nicolas'nın iş 
başından uzaklaştırdığı ve fransız edip- 
diplomatı Maurice Palâologue'un yazdı- 
gına göre ölümünü sevinçle karşıladığı 
Witte'nin siyasi hatıralarının fransızcaya 
tercüme edilmiş ve bunların tab” Plon 
tarafından neşrolunmuş bulunduğunu 
biliyor, fakat eseri henüz okumamış 
bulunuyordum. Bu defa okurken, son 
Osmanlı tarihini şiddetle alâkadar ede- 
cek bir bahse tesadüf ettim ki o da 
İstanbul'da Rusya büyük elçisi bulunan 
Nelidovun 1896 yılı içinde ve ermeni 
isyanları sırasında Rusya ile Türkiye 
arasında bir harp patlamasına çalışmış 
ve buna Nicolas'yı kandırmış olmasıdır. 
Diplomat, Türkiye'de yakında pek mü- 
him isyanlar patlıyacağını söyliyerek 
bundan evvel İstanbul'da bazı hadiseler 


çıkarılmasını ve bunun neticesinde Bo- 
gaziçi'nin yukarı tarafının işgal edilme- 


sini İmparator'un rivasetinde kurulmuş 
bir mecliste teklif, Harbiye Nazırı ile 
Erkânı Harbiyei Umumiye reisleri bu 
teklifi hararetle tasvibediyorlar. İmpa- 
rator da keyfiyeti münasip bulduğundan 
Odesa ve Sivastopol'daki askeri kıt'alara 
hazır olmak emri veriliyor ve harp 
patlamadan önce Rusya'ya mühim mik- 
tarda zahire sokulması hususunda lâ- 
zımgelen tedbirler kararlaşıyor. Ve 
hadiseleri çıkartmak kararile Nelidov 
İstanbul'a döndükten sonra başta Çar'ın 
amcası Grandük Vladimir Alexandroviteh 
olmak üzere bir çok kuvvetler Çar'ı bu 
tasavvurlarından vazgeçirmeğe çalışı- 
yorlar ve neticede Nelidov plânı suya 
düşüyor. Kitabın 164, 165 ve 166 ınci 
sahifeleri bu caniyane plânın tafsilâtına 
tahsis edilmiştir. 93 Harbini tahtta 
henüz kuvvetsiz ve tecrübesiz olduğu 
bir zamanda ve bilmecburiye kabul 
etmiş olan ikinci Abdülhamid'in 1897 de 


Yunanistan'la herbe girmeden gösterdiği 
büyük tereddüt ve endişeleri ve ikinci 


Nicolas'nın sulh lehindeki telgrafını alır 
almaz harbe devamdan içtinabını'bu sa- 
bifeler yeni bir ışıkla aydınlatmakta ve 


Wittenin bahsettiği bu mesele son Os- 

manlı tarihi için dikkatle üzerinde du- 

rulacak bir nokta teşkii eylemektedir. 
Ve kuvveden file çıkmamış tasav- 


vurların hakikat haline inkılâbı taktirin- 
deki neticelerini tasavvur zaid bir keyfi- 


yet olmakla beraber, insan bu sahifeleri 


okurken bu haris olduğu kadar ehlivet- 
siz Çar bizi o zaman bu harbe atsaydı 


netice ne olurdu diye düşünmekten 
kendini alamıyor. Witte, mevzubahs 
mecliste, büyük devletlerin muvafaka- 


tini almadan Boğaz'ı işgalin neticede 
pek vahim akıbetler doğuracağını hem 


şifahi hem tahriri olarak bildirdiği halde 


hükümdarı kararından vazgeçiremediğini 
tasrih ediyor ki bu bir harbin pat'aması 


artık bir müddet için gün ve adeta saat 
meselesi haline gelmiş olduğu ve adeta 


bir mucize neticesinde işin önüne ge- 
çildiğini göstermektedir. Fransa 'ile 
ittifakın mestisi içinde bu maceraya 
atılıp büyük şanlar kazanmak istiyen 
Nicolas, belki İngiltere'yi ve Almanya'yı 
ve hatta fırsatı ganimet bilecek müdeb. 
bir Japonya'yı da karşısında bulmakta 
gecikmezdi. Ama, o çürük ve yorgun 
Osmanlı İmparatorluğu bir cihan har- 
binde ne rol oynar, Rumeli hududunu 
Balkan devletlerine karşı nasıl muha- 
faza eder, hele en küçük meselelerle 
şahlanan korku ve vehimlerile zavallı 
Sultan Hamit böyle bir harbi ve bu harp 
esnasında bütün ülkeyi nasıl idare 
ederdi? Belki Çarlık 1914 harbi netice- 
sinde uğradığı akıbete bu 1896 harbinde 
uğrayacak fakat muhakkak ki Osmanlı 
İmparatorluğu da bu büyük sarsıntıya 
dayanamayup ve henüz mektep sırala- 
rında olan ATATÜRK'ü bulamayup pek 
korkunç akıbetlere sürüklenebilecekti. 
Abdulhamid'in bu Nicolas ve Nelidoy 
projelerinden haberdar olup olmadığı 
malüm değilse de Wittenin hatıralarını 
okuduktan ve Nicolas'nın İstanbul 
rüyasını ne korkunç bir şekilde &ör- 
düğünü anladıktan sonra, onun yunanlâ 
harbe girmekten çekinişini de bu harbi 
bir an evvel bitmesini kabul edişini de 
mazur görmemek güçtür. 
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Halkevlerinde Çalışmalar ve Beliren Değerler 


Halkevleri mecmuası ÜLKÜ'nün, 
halkevlerindeki değerli çalışmalar ve 
halkevlerinde beliren değerlerle olan 
yakın ilgisini, yalnız: halkevlerini açma 
günleri rakkamları ve izahları birbirin- 
den belâgatli söylevler sırasında değil, 
her zamân göetermesien tabii vazifesi- 
dir. 

Halkevleri dergilerini incelerken 
bu ödevini bir uçtan yerine getirmekte 
olan Ülkü'de bir de böyle bir kısmın 
açılmasının, bu kısımda bütün mem- 
leket omatbuatındaki akislerin hal 
kevlerince veya halkevlerini teftiş eden- 
lerce hazırlanan raporların müspet inti- 
balarını bir arada göstermenin fayda 
ve lüzumu münakaşa götürmez bir 
hakikattir. 


Her halkevi, kendi muhitinin şart- 
lârını daima göz önünde bulundura- 
rak ve bulduğu tedbirleri daima bun- 
larla telif ederek harekete geçerken, 
diğer halkevlerinin aynı yollarda ne 
gibi çarelere baş vurduğunu, ne gibi 
tedbirler aldığını bilir ve öğrenirse 
kendinden evvelki veya yanı başındaki, 
tecrübelerden faydalanmak imkânını 


bulacaktır. Bazı halkevleri bazı ödev- 
leri uğrunda öyle güzel öyle pratik 
çareler bulmuşlardır ki her hangi diğer 
bir halkevine bunu anlatsanız; pek 
munis ve muvaffakıyetli görecekler, ve 
Kristof Kolomb'un meşhur yumurta 
hikâyesini hatırlatan samimi bir hay- 
retle : “Fakat bunu biz de yapabilirdik, 
bu o kadar sade bir şey ki, diyecekler- 
dir. 

Mukaddimemiz henüz bitmemiş 
olmasına ve verimli çalışmaları muhta- 
sarca ve sadece misal olarak harcamaya 
gönlümüz kail o mamasına rağmen, bu 
fikrimizi sırası gelmişken hemen tastik 
ettirmek için bir misal alalım : 


Diyarbekir Halkevi'nin raporlarında 
izah edilen ve bu halkevinin teftiş ra- 
porunda da tekit olunan bir tedbir : 


maktadir. Her zaman kitaplarla beslen- 
mekte, telkinlerle yola getirilmektedir. 
'Tedbirin güzelliği ve pratikiği bundan 
sonra başlıyor : Senede veya altı ayda 
bir köyler arasında müsabaka yapılır; 
en iyi öğrenenle en iyi öğretene dörder 
öküz veya bedeli mükâfat verilir; ikinci 
ve üçüncü derecede öğrenen ve öğre- 
tenlere de ikişer ve birer öküz bedeli 
verilir. 

Bu müsabakalara birinci yılda an“ 
cak 80 köylü katışmışken, ikinci yılda 
müsabakaya girenlerin sayısı 150 yi bul- 
muştur. > 

(Bu ayarda, bu kadar güzel ve isa- 
betli tedbirleri bu sahada ve başka sa- 
halarda bulan ve tatbika geçen halkev- 
leri pek çoktur. Size gelecek seferlerde 
Balıkesir, Edremit, Bursa, Bolu ve ilâh., 
halkevinin böyle sevindirici haberlerini 
vermek imkânı şimdiden mevcut.) 


Meselâ halkevlerinin temsil faali- 
yetleri etrafında düşünülürken, her halde 
yalnız büyük şehirlerde az çok bir kı- 
mıldama olduğu fakat küçük yerlerdeki 
halkevlerinin bu hususta pek verimli 
olmadığı akla gelir. Bu düşünüş, Tür- 
kiyede hiç te hakikate: uygun değildir. 

Size derhal müjdeleyebilirim ki : 

Köy meydanlarında kurdukları seyyar 
sahnelerde köylüye temsil veren ve da- 
vayı, bir uçtan telkin eden bir'çok küçük 
şehir halkevlerimiz. olmuştur : Ödemiş, 
Tokat, Sandıklı, Denizli, Bartın halkev- 
lerinin bu yöldaki çalışmaları raporla- 
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rında kayıtlıdır; Bu hususta istediğiniz 
malümatı balkevlerinin açılış günü hal- 
kevi üyelerine sunulacak bir kitapta 
bulacaksınız. Halkevlerinde beliren de- 
ğerlerede bu sayfalarda ayrı bir yer 
ayırmayı en zevkli ve gururlu bir borç 
saymakta haklıyız : 

Yurdun her hangi bir köşesinde, 
hiç bir maddi ücret hatta mükâfat kar- 
şılığı olmadan, içlerinden gelen, gönül- 
lerinden kopan bir memleket sevgisi, bir 
vatandaş samimiyeti ile gayrete gelen 
aziz insanlardan, zaman zaman başka- 
larına örnek olsun ve bizim yurdun 
geleceği hakkındaki güven ve inanı- 
mızı bir kat daha artırsın diye bahset- 
mekten daha isabetli ve zevkli ne ola- 
bilir, 

Mesafe ve vasıtaların bize bu fırsat 
ve imkânları her zaman ve tam sırasın- 
da veremiyeceğini biliyoruz; fakat biz 
bu işlerden ve bu değerlerden, rasgele 
bir gazete aktualitesi gibi değil, günle 
mukayyet olmıyan bir memleket isi, bir 
ülkü müjdesi diye bahsedeceğiz. Onun 
için aksi henüz, bize kadar gelmemiş bir 
geyretin, adı henüz bize kadar gelme- 
miş bir değerin, nasıl olsa bir gün, 
memleket matbuatı, halkevleri dergisi, 
halkevleri reisliği raporları, halkevleri 
teftiş raporları ile ergeç, bütün haki- 
katı ve vüzuhu ile meydana konacağın- 
dan eminiz. 


Son yıllarda, memleketin şu bu 
köşesinde, muhitin eski temayüllerini 
uygun bulmadığı, yahut (maişet derdi 
veya vasıtasızlık belâsı yüzünden ken- 
dini veremediği san'at şubelerinde ve 
ülkü hizmetlerinde, halkevlerinin teşviki 
ve müzahereti sayesinde, halkevi üyesi 
olarak inkişaf eden ne çok istidatlar ve 
kabiliyetler olmuştur, 

Bu satırları yazmadan bir iki gün 
evvel, halkevi üyesi iki genç değer ta- 


rafından yazılmış iki güzel piyes oku- 
muş bulunuyorum. Denebilir ki : bun- 
ların tesadüfen Oo hâlkevine de kayıtlı 
bulunması bu eserlerinin halkevinin bir 
muvaffakıyeti olarak sayılmasına sebep 
teşkil etmez. Fikrimi izah edeyim : 


Eğer halkevleri açılıp ta halkevleri 
merkezince uygun görülen bir piyesin 
bastırılıp bütün halkevierine dağıtılması 
ve bir kaç ay içinde bütün memleket- 


te, bir kaç yüz defa, 100 — 150 yerde 
oynanması mevzubahs olmasaydı, haya- 
tın maddi ve müstebit şartları içinde, 
yazıcılıktan büsbütün uzak meslekler 
seçmiş olan bu arkadaşlar, hiç bir za- 
man bu işe heves etmeyeceklerdi ve 
kendilerindeki bu kabiliyetin mevcudi- 
yetinden kendileri bile habersiz, hayat 


tarafından harcanıp gideceklerdi. An- 
kara Halkevi'nde taganni ve temsil 
kabiliyetleri (oObeliren gençlerdir ki: 
Bugün temsil akademisinin en ümitli 
talebelerinin başında geliyorlar. 


Halkevlerinin salonlarında, halkev- 
lerinin tertip ettiği müsamereler ve ser- 
giler, genç san'at kıymetleri tarafından 
kazanılacak hakiki samat zaferlerinin 
ilk ve toplu müjdelerini vermektedirler, 
Bir zamanlar sadece birer muallim diye 
ismini ancak resmi cetvellerde gördüğü- 


müz bir çok elemanlar, halkevlerinin 
üyesi olduktan, halkevlerinin progra- 
mile çalışmalarına veçhe verdikten ve 
halkevlerinin büyük hizmetine katılmak 
şevkile harekete geçtikten sonra, şimdi 
birer folklörcü, birer köycü ve ilâh.. 
olarak hizmet kadrolarını genişletmek 
ve isimlerine birer temiz ve geniş şöhret 
temin etmek yolundadırlar. 

Bu mes'ut insanlardan ve eserle- 
rinden sırası geldikçe bahsedeceğiz. 


BEHÇET KEMAL ÇAĞLAR 
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Yeni Türk, İstanbul Halkevi 
aylık dergisi, S: 49, İkincikânun 
7937, sayısı 20 kuruş. 


ÂgâhSırrrının Gençlik ve di- 
siplin yazısile başlayan mecmua bu son 
sayısında, Ziyaettin Fahri'nin başi 
evvelki sayılarda olan Bir ahlak dene- 
mesi adlı makalesini, Nahid Sırrı'nın 
Fransız edebiyatının son iki üç yıl zar- 


fındaki tiyatro eserlerinden, altı piyese 
dair tahlilini, Salih Münür'ün Tunu- 
su nasıl kaybettik başlıklı siyasi kıssa- 
sını, R. Gök Demir'in, umumi harpta 
yapılan mali Zedbirler ve para işleri 
yazısını ihtiva ediyor. 


Halk edebiyatına aid olmak üzere 
M. Şakir'in evvelki sayılardan devam 
etmekte olan neşriyatını - Kul Rıza, 
Lücevi, Muharrem, Necib, Fali, Nihani, 
Nuri'den parçalar - neşredilmiştir. Bun- 
lardan başka mecmuanın gerek Türk, 
gerek Avrupa matbuat hayatına dair ver- 
diği bilgiyi, bibliyografya kısmının fay- 
dasını unutmamak lâzımdır. 


Halk bilgisi haberleri, /s- 
tanbul Eminönü Halkevi aylık der- 
gisi, sayı 63, İkincikânun 1937, yıl 
6, değeri 10 kuruş. 


Birinciteşrin, 1929 otarihindenberi 
Eminönü Halkevi, tarih, dil, coğrafya 
şubesi tarafından çıkarılmakta olan Ha//- 
bilgisi Haberleri'nin bu son sayısı, her 


zaman; olduğu gibi folklör cihetinden zen- 
gindir. M. HalidBayerin Büyüler 
hakkında yazısından sonra NakiTezel 
tarafından kaydedilen, İstanbul'a aid beş 
Masal görüyoruz. Halk şairlerinden Kul 
öksüz, Âşık Fevzi, Kırklarelili Tevfik ba- 
ba'nın hayatına dair izahat verilerek, 
eserlerinden bazı parçalar neşredilmiştir. 
Bunlardan başka, M. Şakir'in 57 inci 
sayıdanberi devam etmekte olan Zin0g- 
rafya ve sözlük taslağı adlı yazısını gö- 
rTüyoruz. 


Eminönü Halkevinin yalnız hilkıya- 
ta ayırdığı bu dergiyi, bilhassa bu saha 
üzerinde çalışanlara tavsiye ederiz, 


Ün, /sparta Halkevi aylık der- 
gisi, sayı 34, İkincikânun 1937, 
sayısı 70 kuruş. 


Hiç aksamadan, muntazaman çıkan 
dergi, bundan evvelki sayılarında oldu- 
ğu gibi zeugin bir malzemeye istinaden 
neşredilmiştir. 

Başı geçen sayıda olan Zsparia ia- 
bü, beşeri, iktisadi coğrafyasına umu- 
mi bir bakış adlı yazı devam ediyor. 
Mahalli araştırmalara aid Eğirdir kita- 
beleri ve mezar taşları, folklör sahasını 
alâkadar eden Ispartada mahalli oyun- 
iar, tarihe dair bazı yazılar, derginin bir 
emek neticesinde vücuda getirilen ve fay- 
dalı bir mecmua olduğunu göstermek 
için kâfidir. 


Türkün, Bursa Halkevi der- 
gisi, üç ayda bir çıkar, sayı 9, 
2 incikânun 1937 sayısı 10 kuruş. 


Halkevleri dergi'eri içinde, . iyile- 
rinden olarak gösterilebilecek olan 7r- 
kün bu sayısında, muhte'if mevzularda 
yazıları ihtiva etmektedir. 

Edebiyata ait olmak üzere, £âtibi, 
Alman edebiyatında Türk tesirleri, di- 
vanı Lugatütürk'deki halk şiirleri, baş- 
lıklı yazılar geçen sayılardan devam 
etmekle beraber, halkşairlerinden Râ- 
diye ait bir koşma da neşredilmiştir. 

Sadettin Nüzhetin eserinden 
sonra | Kâtibi, İstanbul Suhulet Basım- 
evi 1933, 125 sahife | değeri beliren Kâti- 
bi hakkında. bazı halkevleri dergilerinin, 
ondan parçalar neşretmesi | Yeni Türk 
S.48, Ülkü S: 47) faidesiz değildir. 


çalışmak olduğu halde, bazen birbiri- 
mizden habersiz olarak, ayni parçalar 
neşrediliyor. Meselâ Türküm'deki | No. 
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30,32) iki şiir ilk önce Sadettin 
Nüzhette, daha sonra, mukayeseli ola- 
rak ÜLKÜ'defS : 47, No. 2,7) basılmıştı. 
Bundan başka verilen bazı hükümle- 


rin de, daha önce yine Ülkü'de söylen- 
diğini görüyoruz. . Böyle olmakla bera- 
ber, Zürk'ün de, Kâtibi'ye ait, neşredil- 
meyen bir çok şiirlerin mevcudiyeti, 
bu yazının kıymetini inkâr ettiremez. 


Bahsettiğimiz makalelerden başka, 
mecmuada , gürklerde spor, 16 inc 
asırda İstanbul'da ticaret işleri, tabii 
öpek gibi faideli yazıları, prens Ester- 
hazi'nin arşivlerinden çıkarılan sicillerin 
neşrini de görüyoruz. 


Altınyaprak, Bafra Halkevi 
aylık dergisi, sayı 21: 9171/1937. 


Mecmuada bizi ilgilendiren istiklâl 
harbına aid vesikaların neşredilmesi oldu. 
Yarının, bu harbi yazacak tarihçisi için 
bu belgelerin dayanılacak mühim bir ve- 
sika olacağı mnhakkaktır. 


Taşpınar, Afyon Halkevi ay- 
lık dergisi, sayı 51, 29 İkincikânun 
1939, sayısı 710 kuruş. 


Mecmuanın bu sayısı, Taşpınar'ın, 
gün günden iyileştiği hakkındkki inanış- 
larımızı okuvvetlendirici omahiyettedir. 
Şer'i mahkeme sicilleri üzerindeki incele- 
melere, S5. Sırrı'nın, Bir belge ve bir 
hatıra ve Edib Âli'nin, Eski zaman- 
larda Afyon'da yaşayış yazısının VI ın- 
cı kısmını görüyoruz. 

Bu sayıdan itibaren Afyon'da söy- 
lenen halk türkülerine aid açılan bir kıs- 
mın devam edeceği de bildiriliyor. Bun- 
lara âşına şahıslar, Halkevi'ne çağrılarak 
derlenen bu türküler ve hangi hadise 
neticesinde meydana geldikleri hakkında 
verilecek izahat folklör bakımından çok 
faydalı olacaktır. 


Taşan, Merzifon Halkdvi ay- 
lık dergisi, sayı 33,  İkincikânun 
7937, sayısı 10 kuruş. 


Mecmuanın bu sayısında, başı ge- 
çen sayıdan devam etmekte olan son a$- 


rın şairlerinden Âşık Celâli'ye, Merzifon 
tarihine ve tıbba dair bazı yazılar var- 


dır. Bu nüshanın şâir M. Âkif'e tahsis 
edildiğini ve ondan bazı parçaların dâ 
neşredildiğini görüyoruz. 


Arşiv nedir, Hamid Koşay, 
Ankara Halkevi müze ve sergi şu“ 


besi neşriyatından, Küçük boy, No. 
75, Devlet Basımevi 1936. 


Müellif Hamid Koşay, bize ön söz 
olarak Arşiv hakkında izahat verdikten 


sonra, kitabını, Arşiv bivaları, ileride 
Türk devlet arşivinin ihtiva etmesi muh- 


temel bölgeler, Avrupa'nın meşhur arşiy- 
leri başlıklı kısımlara bölerek, bunlara 


dair verdiği bilgiye ilâveten eserine 11 
pilân ve fotügrafi de dercetmiştir. 
Şimdiye kadar, gerek üzerinde iş- 


lenmemiş bir mevzuu ihtiva ettiğinden, 
gerek değerinden dolayi, bu eseri, oku- 


yucularımıza tavsiye ederiz. 


Kartal, Şükrü Halil, Cümhu- 
riyet Halk Partisi gösterit yayı- 
nından, Ankara, Ulus Basımevi, 


1936, 98. sahife 


Mevzunu İstiklâl savaşından alan, bu 
üç perdelik piyes, manzum olarak ya- 
zılmıştır. Manzum tiyatro eserlerinde mu- 
vaffakıyetin güç olmasına rağmen, Karta) 
da, bu güçlüğün yenildiğini, vakaların 
canlılığını, ifadenin sahne lisanına uy- 
gunluğunu görüyoruz. Eserin aynı za- 
mânda, şiir cihetindende bir kıymeti 
mevcuttur. Bu yüzden, Kartafı okuyu- 
cularımıma tavsiye ederken, bu sahada 
çalışanlara da, Şükrü HaliPin muvaf- 


İakıyetinden dolayi, temsilini tavsiye 
ederiz. 
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Türkiye'de 1935 yılındaki 
arkeoloji işleri, Remzi Oğuz, 
Ankara Halkevi müze ve sergi 
şubesi neşriyatı, Büyük boy No: 7, 
İsanbul Devlet basımevi, 17936. 


Remzi Oğuz, ön söz olarak bize, 
Türkiye'de, hafriyatın bir tarihçesini çiz- 
dikten sonra eserini, 

I — Türkiye'de bu yıl ecnebilerin 
yaptığı hafriyat ; 

IE — Türkiyede bu yıl türklerin 
yaptığı hafriyat. 

1II — Türkiyede bu yıl yapılan 
arkeoloji gezileri. 

Olmak üzere üç kısma ayırıyor. 
Verilen izahat, esere zeyil olarak bir 
çok resimler ve bir haritada neşredil- 
diğinden, okuyanların daha ziyade ay- 
dınlatmaktadır. 

Son zamanlarda, memleketimizde 
arkeoloji sahasına verilen ehemmiyeti 
gösteren bu eseri, tavsiye ederiz. 


Lozan, Dr. Münip Hayri Ür- 
güblü, Ankara Halkevi Dil, Tarih, 
Edebiyat şubesi neşriyatı, küçük 
seri, No 77, Ankara, 7936. 


Bu broşür, Lozan muahedesinin, 
24, 7, 936 tarihinde Ankara Halkevin'de 
yapılan kutlulanma töreni münasebetile 
Münip Hayri Ürgüblü tarafından veri- 
len konferansı muhtevidir. 

Mevzua, Lozan muahedesinden ön- 
ceki tarihi hadiselere umumi bir ba 
kış'la girilmiş, bundan sonraki kısım» 
larda Lozan ve Sevr mukayese edilerek 
kapitülasyonlar hakkında izahat verilmiş . 
ve bir hulasa ile sona erilmiştir. Herkesi 
alâkadar eden vir mevzu üzerinde, top 
luca bilgi veren bu değerli eseri, bütün 
yurddaşlara tavsiye ederiz. 


F. A 


Trakya Umumi Müfettişliğinin Köyler için yaptığı neşriyat 


Trakya Umum Müfettişliğinin köyler 
için yaptığı neşriyat: : 

Ülkünün 47 inci sayısında Trakya 
umum Müfettişliği köy Bürosunun neş- 
rettği ( 29 ) büroşürden kısaca bahs 
etmiştik, Elimize bu seriden daha birçok 
kıymetli eserler geçmiş bulunuyor. 

Bunlardan anlaşıldığına göre Umumi 


Müfettişlik bu seriyi elli büroşür olmak 
üzeretesbit etmiştir. Seri içinde (Verem) 


den bahseden 30 uncu sayı ile (Firengi) yi 
anlatan 39 uncu sayı henüz basılmaktadır. 

31 — Boğmaca öksürüğü: Yazan: 
Tekirdağ hastanesi dahiliye Şefi Dok- 
tor ( Lütfü Oğul Türk) 

15 Sahife içinde boğmaca öksürüğü- 
nü ve bunun nasıl başladığını hangi has- 
talıklarla birleştiğini ve nasıl korunmak 
ve tedavi edilmek lâzım geldiğini köylü: 
nün kolaylıkla kavrayacağı açık bir dille 
anlatmaktadır. 


Eroin ve Kokain. Bunuda Dok- 
tor Lütfü Oğul Türk yazmıştır: 

Eroin ve: Kokain nedir? Nasıl ve ni- 
çin kullanılıyor. Kokâin çekenler ne olu: 
yor. Ve buna karşı ne yapmalıdır. Bu su- 
allerin cevabı 16 sahifs içinde köylü- 
ye kendi dili ile anlatmakta ve bu felâ- 
kete karşı köylünün dikkat gözü çekil- 
mektedir, 

33 — Kızıl Kızamık ve Kaba- 
kulak. Yazan: Doktor Talat İç bilen 

14 Sahife içerisinde bu üç nevi has- 
talık ve bunların nasıl başladıkları ko- 
runma ve tedavi yollarını halk dilile an- 
latmaktadır. 

34 — 1937 Köy bütçeleri. Köy 
Bürosünün bazırladığı 23 büyük sahifeli 
köy bütçeleri. Köyün yıllık gelir ve gi- 
derini ve bütçe mazbata larını, bütçe üze- 
rindeki izahları ihtiva etmektedir: 
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35 — Küçük sanatlar kongra- 
sında İsmet İnönü ve Celal bayar”. 
ın nutukları ve İktisat Vekâletinin 
küçük sanatlar kongrasında oku- 
Dan raporundan mühim parçaları 
43 sahifalık bu Büroşür Trakya Bölgesin- 
de küçük sanatın genişlemesine ve kıy- 
metlenmesine hizmet edecek bir unsurdur, 


"86 — Türk hava kurumu ve 
havacılık. Türk hava kurumu niçin 
kurulmuştur. Tayyare nedir. Tayyareye 
neler lâzımdır. Türk hava kurumu nasıl 
çalışıyor. Topladığı parayı neyapar. Türk 
kuşunun faidesi nedir, Bu mevzuda daha 
birçok mes*leleri köylüye kendi dili ile 
anlatan 24 sahifalık Büroşürde ayrıca 10 
resim vardır. 


37 Sıtma: Yazan: Trakya mınta- 
kası Sıtma mücadeie reisi Doktor İzzet 
Arkan. 


Sıtma nedir, İnsana nasıl geçer aki- 
beti nedir. Nasıl tedavi edilir, Sıtma ile 
savaş nasıl yapılır. 19 sahifa içerisinde bu 
mevzu köylüye anlatılmış ve ayrıca Ö re- 
sim konmuştur. 


38 Kavak ağaçları. Yazan: M. 
Zihni Derin. 


Trakya Umum Müfetişliği Ziraat 
müşaviri. Kavak çeşitleri bunların tanın- 
maları ve her çeşidin hususi faidesi, ye- 
tişdirilmeleri kurutma ve budanmaları, 
hastal'kları ve tedavileri 65 küçük sahi- 
fede resimli olarak köylüye izah edilmiştir, 


41 — Arılı Kovanların kış du- 
rumu 

42 — Aile ocağı. Yazan: Raşit 
Demirtaş. 

Aile öcağı nedir, Nasıl teşekkül eder. 
Evlenme, Dügün ve ailede geçim yolları 
13 sahifede köylüye anlatılmıştır. 

43 — Keneler; Sakırgalar, Kan 
işeme hastalığı ve bunlarla savaş 


yolları. Yozan: Zooteknist A. Enver 
Akdoğan. 


t ayvan yetiştirme kudreti tarih ims 
tidadınca ileri olan Trakyada Umumi Mü- 
fettişlik bilhassa köyde ve köylüde hay- 
van bilgisini arttırmak gayretindedir. Ba 
Büroşürde bundan evvelki gibi halk duli- 
le Keneler üzerinde köylüyü aydınlatmak» 


tadır. Bol resimli olan bu Büroşür 34 sa- 
hifedir. 


Henüz basılmakta olan daha altı Bü. 
roşürün isimleri şünlardır: 

44 — Yeni ipek böcekçiliği 

45 — Yeni dutçuluk 

46 — Tifo hastalığı 

47 — 4): Kümes hayvanlarının adi 
ve bulaşıcı hastalıkları (üç kitap) 

— Köy yolları, 

Ü'kü; * aikevleri köycülük şubeles 
rinde çalışanlara, büyük köy serisini ta- 
mtmak vazifesini duydu ve sütunlarında 
Umumi Müfettişliğin değerli teşebbüsünü 
imkân nisbetinde bütün bututile anlaima- 
ğa çalıştı. Trakya Umumi Müfettişliği bu 
seriden başka yine köylerimiz için on sa- 
yılık bir köy yıldırım dergisi ne-retmiş 
ve bütün Trakya içinde dört güzel mec- 
mua çıkarmıştır. Güzel resimlerle nefis 
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FIAILKEVIERİ DERGİSİ 


Direktör : M. FUAD KÖPRÜLÜ 


ATATÜRK'ün Hasbıhali 


17 mart akşamı Çankayadaki Dış Bakanlık köş- 
künde akşam yemeğinde bulunan muhterem misafirimiz 
Romanya Dış Bakanı Viktor Antonesko ile refikası ve 
arkadaşları, Ankarapalas oteline avdetlerinde, otelin 
bir salonunda bulunmakta olan Atatürk tarafından kabul 
buyrulmuşlardır. Bu rastlayış, Atatürk'ümüzün, gerek 
misafirlerile, ve gerek bu münasebetten istifade ederek, 
daha umumi ve pek kıymetli hasbihallerine vesile teşkil 
etmiştir. Orada hazır bulunan Romanya'lı gazetecilerle 
türk gazetecisi Ahmed Emin Yalman, yalnız yüksek de- 
ğerde bir hatıra değil, aynı zamanda bütün vatandaşları- 
mızca ve dünyaca bilinmesinde fayda olan Atatürk 
hasbihalini not etmişlerdir. 

Bütün .dünyanın. bugünkü ve yarınki idare ve 
siyaset adamları için çok değerli bir ders, çok yüksek bir 
siyaset ve siyasi ahlâk felsefesi teşkil eden bu hasbihali 
okuyucularımıza sunmakla bahtiyarız. 


« — Hergün kudreti daha artan bir Romanya'yı bütün kalbimizle iste - 
riz. Dostluğumuz o kadar sıkı ve emindir ki, Romanya daha kuvvetli oldukça 
biz de kendimizi daha kuvvetli addederiz. 


ği bir şekilde basılan mecmnalarda başta © MOM , ize gönderdiği misafirimizi çok sevdik. Bu- 
40 — Atatürk'ün Kamutaydaki Umumi Müfettiş General Kâzim Dirik ols Müttefikimiz Romanya'nın biz s i N 


nutku: Bir İkinci teşrin 1936 da verilen duğu halde birçok değerli kalemler; Trak- günkü görüşmemizden sonra B. Antonesko hakkında bende kalan intihar 
yılhk nutuk bütün Trakya köylerine yanın köy kalkınması davasını topluca Romanya Hariciye Nazırının milletine karşı mesuliyetini müdrik, derin gö- 
Büroşür halinde yayılmıştır. izah etmektedirler, rüşlü, hükümlerinde isabetli ve olgun bir devlet adamı olduğudur. Kendisi 

gösteriş sever bir insan değildir. Milletinin, duygularına riayetkârdır. Va- 
zifesini yapmakta azmi kuvvetlidir. 


Dile vi Mil ala e <a Sizi tanıdığıma çok memnunum. Milletleri muahedelerden ziyade hisler 
bağlar. Romanya, kalbimizde kardeşçe yer tutmuştur. Ruhlarımızın yakın- 
lığı, birleşikliği için kadehimi kaldırıyorum. 

“— Milletler gam ve keder bilmemelidir. Şeflerin vazifesi, hayatı neşe ve 
şevkle karşılamak hususunda milletlerine yol göstermektir. 


Vaktiyle kitablar karştırdım. Hayat hakkında filozofların ne dediklerini 


İmtiyaz Sahibi: Fevziye Abdullah Umum neşriyatı idare eden: Necibali Küçüka, 
Ankara Ulus Basımevinde basılmıştır. 
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anlamak istedim. Bir kısmı her şeyi kara görüyordu « Mademki hiçiz ve 
sıfıra varacağız, dünyadaki muvakkat ömür esnasında neşe ve saadete yer 
bulunmaz » diyorlardı. 

Başka kitablar okudum, bunları daha akıllı adamlar yazmışlardı. Diyor- 
lardı ki : « Mademki sonu nasıl olsa sıfırdır, bari yaşadığımız müddetçe şen 
ve şâtır olalım. » 

Ben kendi karakterim itibariyle ikinci hayat telâkkisini tercih ediyorum, 
fakat şu kayıdlar içinde : 

Bütün insanlığın varlığını kendi şahıslarında gören adamlar bedbaht - 
tırlar. Besbelli ki o adam ferd sıfatiyle mahvolacaktır, Herhangi bir şehsın, 
yaşadıkça memnun ve mesud olması için lâzım gelen şey, kendisi için değil, 
kendisinden sonra gelecekler için çalışmaktır. Mâkul bir adam, ancak bu 
suretle hareket edebilir. Hayatta tam zevk ve saadet, ancak gelecek nesil - 
lerin şerefi, varlığı, saadeti için çalışmakta bulunabilir. 

Bir insan böyle hareket ederken, « benden sonra gelecekler acaba böyle 
bir ruhla çalıştığımı farkedecekler ? » diye bile düşünmemelidir. Hattâ 
en mesud olanlar, hizmetlerinin bütün nesillerce meçhul kalmasını tercih 
edecek karakterde bulunanlardır. 

Herkesin kendine göre bir zevki var. Kimi bahçe ile meşgul olmak, güzel 
çiçekler yetiştirmek ister. Bazı insanlar da adam yetiştirmekten hoşlanır. 

Bahçesinde çiçek yetiştiren adam çiçekten birşey bekler mi? Adam ye- 
tiştiren adam da çiçek yetiştirendeki hislerle hareket edebilmelidir. Ancak 
bu tarzda düşünen ve çalışan adamlardır ki memleketlerine ve milletlerine 
ve bunların istikbaline faydalı olabilirler. Bir adam ki memleketin ve mille- 
tin saadetini düşünür, o adamın kıymeti birinci derecededir. Esas kiymeti 
kendine veren ve mensub olduğu müllet ve memleketi ancak şahsiyeti ile 
kaim gören adamlar, milletlerinin saadetine hizmet etiniş sayılmazlar, Ancak 
kendilerinden sonrakileri düşünebilenler, milletlerini yaşamak ve ilerlemek 
imkânlarına nail ederler. Kendi gidince terakki ve hareket durur zannetmek 
bir gaflettir. 

Şimdiye kadar bahsettiğim noktalar ayrı ayrı cemiyetlere aiddir, Fakat 
bugün bütün dünya milletleri aşağı yukarı akraba olmuşlardır ve olmakla 
meşguldürler. Bu itibarla insan mensub olduğu milletin varlığını ve saadeş 
tini düşündüğü kadar bütün cihan milletlerinin huzur ve refahını düşnmeli 
ve kendi milletinin saadetine ne kadar kıymet veriyorsa bütün dünya mil - 
İetlerinin saadetine hâdim olmağa elinden geldiği kadar çalışmalıdır. Bütün 
akıllı adamlar takdir ederler ki bu vadide çalışmakla hiçbir şey keybedilmez. 
Çünkü dünya milletlerinin saadetine çalışmak, diğer bir yoldan kendi huzur 
ve saadetini temine çalışmak demektir. Dünyada ve dünya milletleri arasında 
sükün, vuzuh ve iyi geçim olmazsa, bir millet kendi kendisi için ne yaparsa 
yapsın huzurdan mahrumdur. Onun için ben sevdiklerime şunu tavsiye 
ederim : 


ATATÜRK'ÜN HASBIHALİ 


Milletleri sevk ve idare eden adamlar, tabii evvelâ ve evvelâ kendi mil- 
letinin mevcudiyet ve saadetinin âmili olmak isterler, Fakat ayni zamanda 
"bütün milletler için ayni şeyi istemek lâzımdır. 

Bütün dünya hâdiseleri bize bunu açıktan açığa isbat eder. En uzakta 
zannettiğimiz bir hâdisenin bize birgün temas etmiyeceğini bilemeyiz. 

Bunun için beşeriyetin hepsini bir vücud ve bir milleti bunun bir uzvu 
-addetmek icabeder. Bir vücudun parmağının ucundaki acıdan diğer bütün 
azâ müteessir olur. 

Türkiye, Romanya ve diğer dostları kuvvetlidirler. Hiçbir taraftan bize 
gelecek birşey beklemem. Beklemeğe de lüzum yoktur. İşte bu sükünet 
içinde bütün dünyayı mütalea etınek fırsatı bizdedir: « Dünyanın filân ye- 
rinde bir rahatsızlık varsa bana ne ? » dememeliyiz. Böyle bir rahatsızlık 
varsa tıpkı kendi aramızda olmuş gibi onunla alâkadar olmalıyız. Hâdise ne 
"kadar uzak olursa olsun bu esasdan şaşmamak lâzımdır. İşte bu düşünüş, 
insanları, milletleri ve hükümetler; hodbinlikten kurtarır. Hodbinlik şahsi 
olsun, milli olsun daima fena telâkki edilmelidir. — 

O halde konuştuklarımızdan şu neticeyi çıkaracağım: Tabii olarak ken- 
dimiz için bütün lâzım gelen şeyleri düşüneceğiz ve icabını yapacağız, Fakat 
"bundan sonra bütün dünya ile alâkadar olacağız. 

Kısa bir misâl : ben askerim. oOUmumi Harb'da bir ordunun başında 
idim. Türkiye'de diğer ordular ve onların kumandanları vardı. Ben yalnız 
kendi ordumla değil, öteki ordularla da meşgul oluyordum. Birgün Erzurum 
cebhesindeki hareketlere aid bir mesele üzerinde durduğum sırada yave - 
rim dedi ki : 

— Niçin size aid olmayan meselelerle de uğraşıyorsunuz ? 

Cevab verdim : 

— Ben bütün orduların vaziyetini iyice bilmezsem kendi ordumu nasıl 
sevk ve idare edeceğimi tayin edemem. 

Bir devlet ve milleti idare vaziyetinde bulunanların daima gözönünde 
tutmaları lâzım gelen mesele budur. 

Bu münasebetle muhterem misafirimize şunu diyeceğim: ben düşündük- 
lerimi sevdiklerime olduğu gibi söylerim. Ayni zamanda lüzumlu olmayan 
bir sırrı kalbimde taşımak iktidarında olmayan bir adamım. Çünkü ben bir 
halk adamıyım. Ben düşündüklerimi daima halkın huzurunda söylemeliyim. 
“Yanlışım varsa halk beni tekzib eder, Fakat şimdiye kadar bu açık konuş - 
mada halkın beni tekzib ettiğini görmedim. » | 


MİMAR SİNAN GÜNÜNDE 


Binlerce baş değerken mabedlerinde yere, 
Gönüllere dolan sır sanatının sırrıdır. 

En derin vecdi veren bu öz türk gönüllere, 
Dağ gibi bir kubbenin, bir çatının sırrıdır. 


Türk kızı kadar nârin, türk suları kadar ak 
Sütunlarında yurdun engin sevdaları var. 
Ve kubbelerindeki ahenge uyar, ancak 
Yurdumun o heybetli, dumanlı dağları var. 


Yalçın köprülerinde büllür şadırvanında 
Ak taşları yıkayan; su değil, asırlardır. 
Şarkın bu en sanatkâr, kudretli insanında 
Yalnız türkün o asil ve coşkun kanı vardır. 


Ve ey yalçın taşlara türk ruhunu işleyen ! 
Milletin, bir kalb gibi bugün seni anıyor. 
Ve gittikçe yükselen, gittikçe genişleyen 
Bir imanla, yaratan âşıkına inanıyor : 


Türk kızı kadar nârin, türk suları kadar ak 
Sütunlarında yurdun engin sevdaları var, 
Ve kubbelerindeki ahenge uyar, ancak 
Yurdumun o heybetli, dumanlı dağları var. 


, 


Nihad Sami BANAR! 


FELSEFE KONGRELERİNDE 
TÜRKİYE 


ZİYAEDDİN FAHRİ 


Harpsonrası Avrupa'sında sıksık kongreler yapmak milletler arasında 
fikir münasebetlerini canlı bir şekilde idame etmek gittikçe anane halini 
alıyor. Son altı sene içinde üç milletler arası felsefe kongresine şahit ol - 
duk. Önümüzdeki yaz ayları içinde de Paris'de büyük bir beynelmilel fel- 
sefe kongresi toplanacaktır. 

Bundan üç yıl evvel Prag'da toplanmış olan sekizinci felsefe kongre- 
sinde, mesut bir tesadüf eseri olarak, ben de bulunmuştum. Evvelce mev- 
zularını bilmek, çalışmış olmak, kendinde birşey götürmük şartayile bu 
gibi toplantıların fena olmadığını, hattâ birçok bakımlardan faydalı oldu- 
ğunu gördüm. Felsefi düşüncelerin henüz eğreti olduğu bir memleketin 
evlâdı olduğumdan, içtimai havayı nesimisinde hararetli bir felsefe faali- 
yetinin yaşadığını gördüğüm Avrupa şehirlerindeki bu gibi toplantılara 
iştirâk eylemeyi her türk okumuşu için elzem gördüm, Geçen yaz Berlin- 
de bulunduğum zaman toplanan yarı alman, yarı milletler arası bir felsefe 
kongresinde bu kanaatlerim kuvvetlendi. Türkiye'de bir cemiyet havasında 
değilse bile, hiç değilse zevkini felsefeden alan okumuşlar zümresinde, bu 
gibi toplantılar, yaratmak faydalı olsa gerektir. 

Bu temenniyi kuvveden fiile çıkarma yollarını hazırlamak maksadı ile 
şimdiye kadar toplantılarında bulunduğum iki felsefe kongresi hakkında 
bazı hatıra ve notlarımı neşretmeyi düşündüm. Önümüzdeki ağustos ayı 
içinde Paris'de toplanacak dokuzuncu kongre hakkındaki malümat bunu 
takip edecektir (1). 


Sekizinci Felsefe Kongresi 


Sekizinci beynelmilel felsefe kongresi Prag'da 1934 yılı eylülunun 
ikinci günü açıldı. Kongrenin açılış merasimi bir çay ziyafeti ile başladı. 
Lâtince ( Vericat Vincit ) cümlesini muhtevi rozetleri göğüslerinde taşı- 
yan kongre âzaları, kendilerini biribirine tanıştıran bu ziyafeti müteakip 
Prag'ın muhteşem parlamento salonunda tolandılar ve maarif nazırı Ka - 
Taçmar'ın riyaseti altındaki müzakerata iştirâk ettiler. 

Maarif nazırı, kongreyi himayesi altına alan Reisicümhur Mazaryk'in, 


Ti Bu vesile ile 1930 da Amerika'da lunan, bu hususda alâkamızı celb eden Prof. 
“oplanan VII nci felsefe kongresinde bu- M. A. Ayni B' i burada anmak lâzımdır. 
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muvaffakiyeti temennilerini çekçe ve fransızca tebliğ eden kısa bir hita- 
besinden sonra sözü hariciye nazırı Beneş'e verdi. Çekoslovakya'nın mua- 
li İeylezof ve içtimaiyatçılarından olan ve -kendi ifadesine göre- nasılsa: 
siyaset sahasına atılmış bulunan Beneş, bir saata yakın süren konferansın- 
da bir taraftan kongrenin gaye ve faaliyetini çizdi, öte taraftan kendi 
felsefesinin ana seciyesine işaret etti. Kongrenin gayesi, tamamiyle fel -. 
sefi olan ve ilim felsefesine temas eden mevzulardan başka zamanımızın: 
içtimai hayatından mülhem mühim hayati meselelerle meşgul olmaktır. Bu 
meseleler bir noktada toplanıyor : Demokrasi buhranı. | | 

M. Beneş'e göre bu buhranın halli, her şeyden evvel fert ve cemiyet: 
münasebeti hakkındaki düşüncemize bağlıdır. Fert hürriyet istiyor, Devlet 
ise cemiyetin, kollektivist temayüllerin muhafızı ve müdafiidir, Bu ikisi! 
arasında ahengi nasıl bulmalı ? Çek hariciye nazırının, kongre âzası ta - 
rafından uzun uzun alkışlanan bir vecizesine bakılırsa ( büyük adamların: 
büyüklüğü, işte bu ahengi bulmaktaki muvaffakiyetlerile ölçülmelidir ). 

Hiçbir asır, asrımız kadar fert - cemiyet münasebetini karışık bir hale 
getirmedi. M. Beneş'e göre felsefe kongresi, mücerret metafizik mesele »- 
lerden ziyade, günümüzün el ile tutulur meseleleriyle alâkadar olmalı. Ni- 
tekim kongre bu alâkayı göstermiştir. Filhakika bize dağıtılan programda: 
sıklet merkezini, içtimai felsefe etrafındaki meseleler işgal etmektedir. 

Çek hariciye nazırı, kongrede, mensup olduğu memleket ve milletten: 
9/eylül/1934 akşamı bahsetmekten kendisini menedemedi. Mamafih bu ha- 
leti ruhiyede haksız değildir. Sözlerini bitirirken milli çek dehâsının, fert 
ve cemiyet arasındaki ahenksizliği halledecek anahtarı bulduğunu ve bu: 
dehânın bugün Masaryk'de temessiil ettiğini ilâve etti. 

Prag edebiyat fakültesi reisi Fisher de, Çekoslovakya'nın Eflâtun'daki 
Feylozoflar cemiyeti'ni tahakkuk ettirdiğini söyledikten sonra sıra, muhte -. 
lif memleket murahhaslarına geldi. İlksözü muasır fransız feylozofu Laland 
dan dinledik: Zarif fransız zekâsiyle kongre âzasına uzun alkışlar vesilesi: 
veren Laland, ilmin ve hakikatın hakiki hemşehrilerile tanışmaktan müte -- 
vellit bir heyecan içinde Fransız Felsefe Cemiyeti'nin, Fransa enstitüsü -- 
nün selâm ve muvaffakiyet temennilerini tebliğ ettikten sonra, 1900 de: 
beynelmilel ilk felsefe kongresini tesis eden Xavier Löon'dan (bahsetti. 

Paris Hukuk Fakültesi profesörlerinden Bartelmy, arkadaşı Laland'ım 
temennilerine iştirâk etti, Sonra İtalya, Almanya, Yugoslavya, Bulgaris « 
tan, Japonya, İngiltere, Hollanda murahhasları söz söylediler. Türkiye'den 
devlet namına gelmiş bir mümessil yoktu. Mamafih İstanbul Üniversite - 
si'nin yabancı profesörlerinden olup bu kongreye iştirâk eden Reichenbach,. 
Türkiye'nin selâmlarını fransızca olarak kongreye tebliğ ile ve ilmi fel « 


sefenin inkilâpçı Türkiye Üniversitesi'nde kendisi tarafından temsil edil- 
diğini ilâve etti. 
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Sekizinci felsefe kongresinin açılış merasiminde bulunurken dikkati- 
mizi celbeden iki noktaya işaret edelim ; 

Bunlardan biri muhtelif âzaların ve bilhassa M. Beneş'in işaret ettiği 
veçhile kongrenin tam mânasile bir felsefe kongresi olmaktan ziyade âdeta 
içtimai ve siyasi ilimler kongresi halini almasıdır. Görülüyor ki asrımızın 
son derece muğlak bir şekil alan içtimai yaşayışı, bu yaşayışın doğurduğu 
meseleler, yalnız içtimai ilimleri değil, asıl felsefeye de tesir ediyor ve fel- 
sefi tefekkürü cemiyet mihveri etrafında çevirmeye başlıyor. Bundan ev- 
vel aktedilmiş olan yedi felsefe kongresirtin hiç te arzetmediği bu husu - 
siyeti, sekizinci felsefe kongresinde görmekliğimiz, yirminci asrın orta - 
sını teşkil eden halkanın, içtimai felsefeye verdiği şiddet âtibariyle haiz 
olduğu ehemmiyeti göstermektedir. 

İşaret etmek istediğim ikinci nokta kongrede muhtelif devletlerin söz 
söyliyen murahhasılarının, kongreyi kendi millet ve memleketlerine ilişen 
meseleler için müsaid bir vesile saymalarıdır. Bu sebepten olmalıdır ki 
meselâ İtalya murahhası, âdeta faşizmin methiyesini yaptı ve kürsüden 
bir faşist selâmı ile ayrıldı. Bu tarz selâm kongrenin hayretini mucip oldu. 

Alman murahhası, Kant ve Nietsche felsefeleri'nin bbir teşrihini yap - 
tıktan sonra zamanımızın, bu iki feylezofun kanaatları arasında yapılacak 
bir terkibe muhtaç olduğuna işaret etti. Fakat, Almanya'dan hicret etmiş 
sosyal-demokratlara pek müsaid bir muhit olan Prag'da lâzım olduğu ka- 
dar alkış toplayamadı. 

Bulgar mümessili ırk, dil, din kardeşi olan bir memlekette Bulgaris - 
tan'ı temsil etmekten mağrur olduğunu söyledi. Görülüyor ki 'bu kongre 
tezahürü bile, felsefi mülâhazaların hudutsuz ve vatansız bir tefekkür ol- 
maktan ziyade içtimai, milli endişelerin sürüklediği fikir hamleleri oldu- 
gunu açıkça anlatmaktadır. 

Kongrede Türkiye'nin bir payı var mı diye kendi kendime düşünü - 
yorum. Kongre programının birçok siyasi ve içtimai meseleleri içinde bu- 
lunduğu vaziyetlere ilişen arzular bulunmalı, bir araya gelen dünya müte- 
fekkirlerine Türkiye'ye ait şeyler anlatılmalıydı. Bugün ihmal ettiğimiz 
bu güzel işi, hiç değilse istikbalde temine çalışmalıyız. Keza Prag parla - 
mento binasında milli gururlarını göstermek, milli lisanlarını işittirmek 


meği gönül çok isterdi. Bu lüzumlu noktayı da yarınki kongrele için hazır- 
lamak endişesinden geri kalmamak lâzımdır. 
sa 


Asıl kongre eylülün üçünde Prag Üniversitesi'nin salonlarında başladı. 
Sabah toplantısında Laypzig Üniversitesi hocalarından Driesch felsefe ve 
ilim münasebetini araştıran uzun tebliğini okudu. Bugünkü Almanya'nın 
sayılı mütefekkirlerinden olan Driesch, yeknasak ve sakit bir sesle okuduğu 
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tebliğinde, ilmi felsefe taraftarlarının bütün cehdine rağmen kabli - a 
priori unsurların imtiyazında israr etti. Zamanın, mekânın ve bütün ma - 
kulelerin tabiat ilimlerine bizim tarafımızdan, yani insan tarafından aşı - 
landığını otoriter bir tavırla anlatırken etrafta münakaşaya hazırlanan ve 
bu maksatla not tutan murahhasların bulunduğu görülüyordu. Aralarında 
Türkiye'den gelmiş olan B. Reichenbach da vardı ki konferans sonunda 
itirazlarını yaptı. Ona göre felsefenin diğer ilimlere nisbetle bir Yukarı 
ilim - Oberwissenszhaft addedilmesi zamanımızın ve asrımızın bir talihsiz- 
liğidir. Bu suretle ilim zihniyetinden uzak kalınıyor. Hakikatte ise hiçbir 
kabli meselesi yoktur, İlmin araştırdığı eşyaya nizam verecek bir üstün 
itim yoktur. Eşyadaki nizam ne ise biz onunla iktifa ediyoruz. Tabiat ilim- 
lerinin gösterdiği nizam bizim için yeter. Hattâ tabiat karşısındaki hâki - 
miyet, eşyanın kendi nizamı ile iktifa etmekliğimiz nisbetinde artacaktır. 
Bu mütalâalara Drisch cevap verdi ve bütün itirazcıları tatmin eder gö - 
ründü. 

Kongrenin öğleden sonraki içtimaımda Romanya murahhası Drag - 
hicesco içtimai ilimler ve demokrasi buhranı mevzuu etrafında bir tebliğ 
yaptı. Bu tebliğde Draghicesco, evvelâ içtimai ilimleri, tabiat ilimlerinden 
kati surette ayırdı ve içtimai ilimlerdeki determinizmin büsbütün başka 
bir mahiyette olduğunu anlatmaya çalıştı. Bu husus determinizm, Romanya 
murahhasına göre, bize bugünün içtimai buhranlarını halledecek anahtarı 
vermektedir. İçtimai ilimler, cehde, hürriyete ve ferdi iradeye yer ver - 
mektedir. Bu suretle muasır beynelmilel arzular, 'bir taraftan ferdi hürri- 
yeti, diğer taraftan cemiyetin ihtiyaçlarını telifi hedef edinmektedir. Bu 
telifin yapıldığı bir memleket varsa, o da kongrenin aktedildiği Çekoslo- 
vakya Cümhuriyeti'dir. 

Romanya murahasının yaptığı tebliğin münakaşasına ben de iştirâk 
ettim ve ( içtimai ilimlerin, diğer ilimler serisinden Peş edilmesine bu 
suretle içtimai ilimleri âdeta on sekizinci asrın içtima felsefelerine dağın 
götürmenin doğru olamıyacağına ) itiraz eyledim. i 

Mamafih, muasır içtimai meseleler, bizi hürriyete, aksiyona götürü - 
yorsa, bunun âçin içtimai ilimleri, diğer ilimler serisinden ayırmak lâzım 
gelmediği noktasında isarar ettim : « İlmi mefküre hiçbir zaman fatalite 
değildir. Normatif olmamakla beraber, gene muhitimize tesir yapabiliriz. 
Elverir ki ilmi usule sadık kalalim, Aksi hareketi, içtimaiyatı ve ahlaki 
ilimleri, Fransa'da Durkheim içtimaiyatının, Türkiye'de Ziya Gökalp içti- 


maiyatının attırdığı terakki adımlarmdan mahrum bir hale ddüşürmüş 
oluruz ). y ö 


Draghicesco, verdiği cevapta, ikendisinin Paris'de vaktiyle Durkheim'e 
talebelik ettiğini, içtimai ilimlerin, ilmi olmak hassasını inkâr etmediğini 
söyledi ve nihayetinde « mamafih, dedi, ne de olsa içtimai şeniyet büsbütün 
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"başka bir dünyadır. Bu başka dünyada düstürlarla hareket ediyoruz. Baş- 
ka bir tâbirle fizik dünyasında kuvvet hâkim.iken,.ruhi ve içtimai şeeni - 
yette cehd hâkimdir. Bu noktayı tasdik etmek, ilmin haricine çıkmak de- 
xmek değildir. » 

Ben mukabil cevabımda « herşeye rağmen Draghicesco'nun fikirlerin- 
de bir tezat bulunduğunu, iki şeyden birini intihap etmek lâzım geldiğini, 
yani ya içtimai ilimlerin her biri bir ilimdir ve ilmi usule sadık kalmak 1â- 
zımdır, yahut içtimai ilimler birer felsefi tefekkür sahasıdır, düsturlar 
âlemidir, şekillerinden birisini ihtiyar etmesi icab ettiğini » söyledim. 
Kongre reisi bilhassa bu mühim meselenin diğer tebliğlerdeki itirazlara 
müncer olduğunu, icab ederse tekrar bu noktaya avdet edileceğini söyliye- 
rek içtimaa nihayet verdi. Neşredilecek kongre evrakı arasına konan itiraz 
ve münakaşa metinleri arasında benimkine aid olan şudur : 

« Mösyö Draghicesco yaptığı tebliğde tabir ilimlerle manevi ilimleri 
kati surette birbirinden ayırıyor. Ona göre tabiat ilimlerinde tasvirci, ma- 
.nevi ilimlerde ise kaideci görüş hâkimdir. Zannediyorum ki arkadaşım bu- 
rada Wundt'dan mülhemdir. Bir mesele çıkıyor: hem kaide (nerme), hem 
'de ilim kalacak bir bilgi var mıdır ? İlim tarifi icabı normatif olamaz. Bu 
hal manevi denen ilimlerde de vardır. Gerçek, içtimaiyat, bilhassa fransız 
içtimaiyatı doğalıdanberi, içtimaiyat gittikçe kaideci taleblerini bir tarafa 
bırakmaktadır. Meslekdaşım bu noktayı ihmal eder gibi görünüyor: ya 
içtimai ilimler ilimdir, o halde normatif taraftarlarını atmalıdırlar. Yahut 
“kaideler, düsturlar vazedeceklerdir, bu suretle ilim olmaktan vazgeçmeli- 


dirler. Bu son hal XVII nci asra dönmek, içtimai felsefe yapmağa başla - 
mak olacaktır. 


Muhterem meslekdaşımın ana fikrini anlamaz değilim. Bu zaten teb - 
Tiğinin başlığmı teşkil ediyor. Mösyö Drag. prencipi muayyeniyet olan bir 
cemeyit ilmini reddediyor. Cemiyetimiz bizden doğrudan doğruya bir iş, 
bir aksiyon bekliyor. Meselâ bugünkü demokrasi buhranlarını halletmek 
için.. Buna çaresaz olmak için ise cemiyet ilmimiz normatif olmalıdır. 

Fakat hem bir ilim adamı kalmak, hem de aksiyona cevap verebilmek 
kabil değil midir ? Arkadaşımız buna hayır diyor. Fakat düşünülecek 
olursa tasvirci ilim bizi işten ve aksiyondan menetmez. Bilâkis bir içtimai 
şeniyetin ince bir tetkiki, hiçbir normatif ve düstura ibaşvurmaksızın, bize 
işin sırrını, aksiyonun anahtarını verecektir. Eğer içtimaiyat, Ortaçağ'ın 
rengini taşıyan bir içtimai felsefe olmak istemiyorsa bu ilmi yolda yürü - 
melidir |2). 


(21 İşte itirazın asıl metni: « Dans ses morales. Car,dit-il, dans les scien- 
sa communication, Monsieur Dragicesco ces de la nature le caractöre constatatif 
“distingue d'une façon tranch&e, les scien- et deseriptif est dominant, tandisgue dans 
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Kongrenin dördüncü günü raporları arasında Türkiye'den iştirâk eden 
profesör Halil Nimet'in akı/ mantığı, vicdan mantığ'na aid bir tebliği 
vardı. Akşam içtimaından sonra bütün âzalar Prag'ın en güzel, hâkim bir 
noktasında bulunan Reisicümhurluk şatosuna dâvet edildiler. Hasta olan 
Mazaryk'nin yerine, ailesi efradı misafirleri karşılıyorlar. Bunlar ara - 
sında gözü çeken bilhassa bu sosyoloğ ve demokrat cümhurreisinin kızı 
idi. Yirmi yıl önce felsefe doktorasını yapmış olan Matmazel Mazaryk, 
murahhasların her birile ayrı ayrı görüşüyor, memleketlerindeki içtimat 
ve felsefi faaliyete dair sorgular soruyordu. 

Toplantının sonunda sarayın bir sanat eseri olan bahçesinde gezdik - 
ten, ve saray hakkında verilen tarihi malümatı dinledikten sonra dağılan 
kongre âzaları, ertesi gün bizim M. Reichenbach'ın ihtimaliyet mefhumu - 
nun bilgi nazariyesi için haiz olduğu ehemmiyet'e dair olan tezini dinledi- 
ler. Bu arada İstanbul'a getirilen bu alman profesörüne karşı hususi bir 
sempati görülüyordu. Alkışlar gırla gitti, Bunun sebebi Şu idi: Prag'a al- 
man sosyal - demokratlarının ve muhacir yahudilerin idare ettiği bir alman 
üniversitesi vardır. Bu üniversite muhitinde İstanbul'dan gelen bir alman 
profesörüne karşı tabii bir muhabbet tezahürü gösteriliyordu. 

Bu günün akşamı çek içtimaiyatcılarından ve çekce bir içtimaiyat mec- 
muasının müdürü olan Ullrich beni hususi bir toplanıtya dâvet etti. Prag 
Üniversitesi'ne mensup iktisad, istatistik, içtimaiyat profesörlerinin de 


les sciences sociales c'est le point de vue 
normatif gui s'impose. Je erois gue M.D. 
s'inspire de Wundt cn ce gui 'il s'attache 
aux sciences normatives. İçi, une guesti- 
on 8'impose: ya-t-il une science gui se- 
rait â la fois norme et normative et sci- 
entifigue ? Par definition, la secience n'a 
rien de normatif. Ce caractöre, nousle 
trouvons ögalement dans les gciences dites 
morales, En effet, depuis gue la sociolo- 
gie, surtout Vöcele sociologigue de Durk- 
heim en France, et Vâcolede Gökal p 
en Turguie se sent emparöes du domaine 
des sciences sociales, celles-ci s6 trouvent 
de plus en plus döpouillâes des exigeances 
normatives. M. D. semble negliger cela et 
ne se rand pas compte, je crois, de Van- 
ternative devant laguelle il se trouve: ou 
bien les sciences sociales sont des sciences, 
alors elles devraient jeter tout ce gui est 
mernatif, ou bien elles formuleront des 
normes, â la condition gu'elles cessent 
d'ötre des sciences, ce gui serait un retour, 
par exemple, au XVI e siğele, oü regnait 
non une &cierce, mais une philosophie 


Rl ea an e 
sociale. Je comprend bien Vidöedirectrice 


de notre collögue. Cette ide, elle est döjâ 
formulde dans le titre möme de sa com- 
munication. M. D. rejette une science so- 
ciale dont le principe serait celui de tou- 
tes les sciences,â savoir le döterminisme, 
Cela n'est pas sans cause: notre sociğtğ 
exige une action Ssociale directe, pour 
rösoudre les problömes de notre temps. 
Or, pour y remödier,la science sociale 
doit etre normative. Mais mestil pas 
possible d'âtre â la fois homme de science 
-entendu au sens sirici du mot- et de 
chercher le clef des problömes Ssociaux 
en vue d'une action directe ? Pour M. D. 
non. Mais, â la reflexion, la vraie science 
tout en ötant deseriptive, ne nous em- 
pöcherait pas du tout, de action. Bien 
au contraire, une deseription minitieuse 
et une explication bien fondöe d'une röa- 
lite sociale guelcongue, nous revelerait, 
sans gu'elles aient un ölement normatif,. 
le mystörede action ENVİSAŞEE suy. 
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bulunduğu bu hususi toplanmada Ullrich Türkiye'deki içtimaiyat hare - 
ketlerine dair malümat istedi. Geçen müzakerelerden birinde bir vesile ile- 
Ziya Gökalp mektebinden bahsetmiştim. Çek içtimaiyatcıları bu faaliyetin 
mahiyeti ile alâkadar oldular. Fransız içtimaiyatcılarından Halbwachs'ın. 
da iştirâk ettiği bu konuşmayı, Türkiye ve Çekoslovakya mütefekkirleri 
arasında ilmi bir çalışma anlaşması temennisi ile kapattık. Boşalan güzel 
şarap kadehleri arasında fikir münakaşaları yapmak zevkimi ilk defa bu - 
rada duydum. 
kkk 

Kongre son içtimaını aynı ayın yedisinde yaptı. Bu içtimam rüzna 2 
mesi, demokrasi buhranı etrafında âzanın yapacakları tebliğlerdi. İlk sözü 
fransız murahhası Parodi aldı. 

Ahlâkın psikolojik temelleri adını taşıyan bir tezin müellifi olan Pa- 
rodi'ye göre, demokrasi buhranından .bahsetmeğe çok hakkımız yoktur. 
Zira demokrasinin ruhu olan demokratik ilhamlar, devrimizin en müstebit 
idarecilerinde bile görüyoruz. Siyasi arzuların bazı ferdiyetlerde Gi — 
küzü, ancak gelüp geçici bir hâdisedir. Fakat bu hâdise, tarihi vaziyete- 
göre zaruridir de. Binaenaleyh demokrasi buhranı, eğer varsa, yine demok-- 
rasiyi ilerleten ve kuvvetlendiren bir âmil mahiyetini almaktadır. 

Bir saat devam eden bu tebliğin sonunda kongre âzalarından on beşi-- 
nin ismi münakaşaya iştirâk edeceklerin listesini teşkil ediyordu. Bu mü- 
nakaşaya ben de iştirâk ettim ve diktatörlükleri meşru göstermek diyalek- 
tiğini şiddetle tenkit eyledim |3J. Buna karşı fransız murahhası verdiği 
cevapta, İstanbul'lu arkadaşının tenkidine yer olmadığını, diktatörlüğün: 
aynı derecede düşmanı olduğunu, yalnız diktatörlerin demokratik ilham 
larına temas ettiğini söyledi. En sonunda kongre sonunda bütün münaka- 
şacılar gibi benimle de ayrıca konuşacağını ilâve etti. Fakat nedense nasip 
olmadı. e) 

Akşam içtimaı, ayni zamanda kongrenin kapanma merasimini teşkil 
etti. Çek maarif nazırının riyaset ettiği bu içtimada asıl ehemmiyet, fran-- 
sız murahhaslarının teklifi etrafında idi. Fransız âzadan vE ie e ei 
1937 yılının, Descartesin meşhur usul hakkında nutuk yi mey — 
züncü dönümüne tesadüf ettiğini, gelecek kongrenin de bu vesile ile Paris. 
de toplanmasını, kongreye Descartes Kongresi denmesini, ayı ii -- 
da o sene içinde Paris'de bir beynelmilel tatbiki sanatlar sergisi açıla -- 
cağını anlattı, teklif reye kondu, Tokyo'yu teklif eden japon murahhaslarr. 
tekliflerinden vazgeçtiler, fransız teklifi ittifakla kabul edildi. 

Bu teklifin kongrece kabulünden kuvvet alan fransız murahhasları,. 
hastalığından dolayı müzakereye iştirâk edemiyen Bergson'a bir hürmet: 


(8) Bu münakaşanın metni için bakı: xafional de Philosophüie, Prague, 1936 :- 
nız: Acfes du Huitiğme Congrös İnter. Discussion, Ziyaeddin Fahri, p. 690 
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telgrafını çekilmesini ve 1937 deki felsefe kongresini himayesi altına al - 
masının rica edilmesini teklif ettiler. Bu da kabul edildi. Mazaryk'i unut- 
mak olamazdı. Sekizinci felsefe kongresini himaye ettiği için kendisine 
bir teşekkür mektubu gönderilmesi fransızlar tarafından ortaya atıldı ve 
kabul olundu. Kongre Prag Edebiyat Fakültesi reisinin çekçe ve fransızca 
nutku ile kapandı. Fakülte reisinin söyledikleri, beş gündenberi kongre 
âzalarının göğüslerinde taşıdıkları rozet yazısının tefsirinden ibaretti : 
( Hakikat yener - Veritas vineit ), sekizinci felsefe kongresi bu zaferi el- 
de etmiştir ve bundan sonraki kongreler de elde edeceklerdir, dedi ve al- 
kışlar uzayıp gitti.. 
b 

Kongrenin umumi heyetine bakılırsa felsefe ve din münasebetine aid 
müzakereler ve münakaşalarle içtimai meseleler kongrenin sıklet merkezini 
teşkil ediyordu. Birinci mesele takriben üç içtima işgal etti ve hepsinde 
de Vatikan'dan gelmiş papazların hâkimiyeti görüldü. Son bir münakaşada 
Vatikan murahhaslarından Prizevaro'nun din nasıl felsefedir, felsefe dün- 
yevileşmeğe çalışan bir teolojiden başka birşey değildir. Cümlesi, kongre- 
nin alkışı ile karşılandı. Hatip, titreyen bir heyecan içinde bu alkışlardan 
kuvvet alıyordu. Anlaşılıyor ki merkezi Avrupa şehirlerinden birinde top- 
lanan sekizinci felsefe kongresi, hıristiyan Avrupa'nın hiç te zayıflamıyan, 
bilâkis kuvvetlenen hıristiyanlığına bir mâkes olmak rolünü oynadı. 


İçtimai meseleler de aynı ehemmiyet ile karşılandı. Mütefekkirler, 
kendi memleketlerinin siyasi havasından müteessir oluyorlardı. Bazılarına 
göre bir demokrasi buhranı yoktur. Böyle düşünenler faşist memleketler- 
den gelenlerdi. Bazılarına göre bir demokrasi krizi içinde yaşıyoruz. Asrı- 
mız gebedir. Fakat bu gebelik nihayet yine bir demokrasi doğuracaktır. 
Böyle düşünenler Fransa, İngiltere ve Amerika'dan gelenlerdir. 


Kısası sekizinci felsefe kongresi bir içtimai hâdise olarak tetkik edi - 
lirse, bir felsefe kongresi olmaktan ziyade muhtelif memleketlerdeki buh- 
ranların hikâyesine sahne olan bir meclisten ibaret olduğu görülür. Rei - 
'chenbach gibi, Kramp gibi muasır felsefe ve lojikte bir yenilik yapan mü- 
tefekkirlerin, düşündükleri ve söyledikleri gölgede kaldı. Bütün ikongre, 
denebilir ki, bu gibi metafizik meseleleri ortaya atanlara karşı âdeta «bun- 
ları odanızda düşününüz, buradaki toplantıda hepimizi alâkadar eden 


umumi ve içtimai dertlerden bahsedelim » der gibi bir tavır aldı, ve felsefi 
tefekkürü âdeta içtimaileştirdi. 


Muhtelif Avrupa ve Asya memleketlerinden gelmiş altıyüz mütefekkir 


veya fikir meraklısının iştirâk ettiği bu beynelmilel kongre, heyeti umu - 
miyesi itibariyle iştirâk edenler üzerinde iyi bir tesir bıraktı. Kongrenin 
İaydalı tarafı, konferanslar ve tebliğlerden ziyade bunlar üzerinde yapılan 
#münakaşalardı. Bunun için olmalıdır ki bir Leh murahhası, gelecek kong- 
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relerin tamamile münakaşalara hasredilmesini ve konferanslara fazla yer 
verilmemesini teklif etti. 

Altıyüz murahhas dünden beri fikrin ve felsefenin verdiği vecd ve- 
zevk içinde sekizinci beynelmilel felsefe kongresinin toplandığı Prag'r. 
terke ve memleketlerine dönmeğe başladılar (4). 

KAR 


Kongre kapandıktan sonra çek mütefekkirlerinin bir dâvetine icabet 
ettim. Toplantı Reisicümhur Mazaryk'in ve arkadaşlarının bir alman fey- 
lezofu namına tesis ettikleri Felsefe Cemiyeti'nin salonunda yapıldı.. 
Bu münasebetle cemiyetin mahiyetinden bahsetmek faydalı olacaktır : 

Umumi harpten evvel alman üniversitelerinde okuyan çek Reisicüm -. 
huru, o zamanki hocalarından meşhur alman feylezofu ve roman çıs Bren- 
tano'ya karşı derin bir muhabbet beslemektedir. Brentano, felsefenin erkal 
telif sahalarında orijinal eserler yazmış, bilhassa bugünkü fenomenoloji. 
mektebinin ana düşüncelerini ortaya atmıştır. Bundan hayli een ilki 
ölmüş olan Brentano, asrımızın muhtelif felsefi istikametlerine muhtelif 
şekillerde müessir olmuştur. Mazaryk'in içtimaiyatında da bundan izler 
vardır. 

Cemiyetin müdürü olan Prag Üniversitesi hocalarından Kraus, 
yet hakkında malümat verdi. Buna göre Mazaryk, şahsi olarak cemiyetim 
tesis ve faaliyeti için dört milyon çek kronu bağışlamıştır. Yapılan ilk iş, 
feylezofun basılmamış yazılarını ve mektuplarını toplamaktır. Sadece el-. 
yazılarını ve mektuplarını toplamaktır. Sadece elyazılarını muhtevi olan 
fişler, küçük bir salonu dolduruyor. Bunlar sırasiyle mezi mekte. 
Toplantıda cemiyet âzasından biri feylezofun şiirlerini okudu. Bu şiirler- 
mutasavvıf alman ruhunun dalgalandığı bir âlemden gelen nağmeler ha -. 
linde salonu derin bir tefekküre daldırdı. Türkiye'de değil, Avrupa mem- 
leketlerinde bile henüz hakkiyla anlaşılmıyan fenomenoloji felsefesinin 
asıl mahiyetini bu şiirlerin anlatabileceğini, daha doğrusu hisettirebileceği- 
ni söylemek lâzımdır. Lüzumundan fazla ampirizme kaçan ve ruhi hayatı 
ilmi tahlil neşterine terkeden ruhiyatcılığa (karşı terkipci bir görüşün sez- 
gisini ortaya atan bu yeni felsefeye, işte dinlediğimiz bu şiirler bir baş - 
langıc teşkil etmiştir. 

Mazaryk, cemiyetin idaresini Kraus'a bırakmış, Kraus konuşurken fey- 
lezof oldluğunu hissettiriyor. Bana Türkiye'deki felsefe cemiyet Vo SEE 
muaları ile münasebete girmek istediğini söyledi ve Brentano'ya aid bir- 


Bedeutung des Wahrscheinliehkaits- 
iki profesör vardır. Biri alman Reichen- &eyri//e für die Erkensinis, Actes du 
bach, diğeri sabık müderris Bay H. Congres, SE. 163; Prof, Halil 
Nimet'dir.. Her ikiside kongreye birer Nimet, Lögiğue de la raison et la 
rapor verdiler, Bakınız, Reichenbach: Die Zogigue dela consciene, ibid. St. 940 
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eserini hediye etti. Türkiye'de bu gibi teşekküllere ihtiyacın henüz his - 
sedilmediğini söylemek istedimse de sonradan vazgeçtim. 


SA 

Felsefe kongrelerinin diğer kongreler gibi arzettiği istifadelerin en 
mühimmini beynelmilel fikir münasebetlerine vasıta olmasında buluyo - 
rum. Hazırlanmış, emek mahsulü olan tezleri beynelmilel lisanlarla dünya 
mütefekkirlerine izah etmek apayrı bir fikir zevki olsa gerek. Bu zevkin 
ferdi olmakla kalmadığını hemen söyliyelim, Bir zamanlar nasıl islim me- 
deniyetine mensup milletler fikir varlıklarını Bağdad, Kahire gibi mer - 
kezlerde göstermeğe çalıştılarsa şimdi de.biz, tarihin ve mukadderatın sev- 
kile girdiğimiz bu yeni medeniyet çerçevesinin fikir merkezlerinde kendi- 
mizi göstermeğe savaşalım. Bu itibarla muayyen bir mesele üzerinde derli- 
toplu bir kanaat sahibi olmak ve bunu güzideler âmmesi önünde anlatmak- 
tan doğacak ferdi zevk, neticede, ferdiyetimizi aşan bir cemiyet mistiğini 
de ihtiva etmektedir. Birkaç günde dermeçatma, yalan yanlış, gayri samimi 
fikirleri bir araya getirmekten doğacak tez yapılmış tezlerle değil, emek 
ve göznuru mahsulü olan, inanılmış bir kanaatı ifade eden hakiki tezlerle, 
dört yıl sanraki felsefe kongresine iştirâk etmek için şimdiden hazırana- 
biliriz. Okuyan, okumasını bilen, okuduğunu yaşadığı muhitin meselele - 
rile karşılaştırıp çarpıştıran hakiki türk münevverleri, dört yıl sonraki 
fikir savaşını şimdiden gözönüne alabilirler. 

Bununla beraber sekizinci felsefe kongresinde Türkiye'nin bir varlık 
gösteremediğini söylemek istemiyoruz. Üniversitemizin yabancı profesör- 
lerinden biri, ilim ve felsefe münasebeti hakkında bir tebliğ yaptı ve bir 
münakaşaya iştirâk etti. Sabık bir müderrisimiz, mantığı alâkadar eden 
izahatta bulundu ve bir başkası da demokrasiye, içtimaiyata ilişen münaka- 
şalara karıştı. Bu netice inkilâpcı Türkiye lehine kaydedilmelidir. Şimdi 
çalışılacak nokta, gelecek Paris kongresinin yeni Türkiye için gerek cemi- 
yetce, gerek bilhassa keyfiyetce milli bir muvaffakiyet vesilesi teşkil 
etmesidir, Eğer Türkiye'nin bugünkü içtimai manzarası gözönüne alınırsa 
böyle bir hazırlık gerekliği daha çok kuvvetlenir. Yeni Türkiye yalnız mü- 
cerret ilim ve felsefe meselelerini değil, daha ziyade içtimai realiteyi yok- 
layan, bu hüsnüniyetini sekizinci felsefe kongresinde gösteren muasır fel- 
sefe için mükemmel bir faaliyet sahasıdır. Din, ahlâk, milli iktisad, siyasi 
rejim... gibi canalıcı mevzular üzerinde düşünecek, düşündüklerini bey - 
nelmilel bir muhite anlatacak kimseler için Türkiye, nadir bir içtimaiyat 
laboratuvarıdır. Bu laboratuvarda göznuru dökecek ve emek sarfedecek 
yerli ilim adamlarımız için gelecek Paris kongresi kadar mükemmel bir 
savaş meydanı tasavvur edilemez. Bilhassa yeni Türkiye'yi, hâlâ Osmanlı 
Cümhuriyeti diye tanıyan bir Avrupa'nın göbeğinde, böyle bir tezahür ay- 
rıca yüksek siyasi bir mâna kazanacaktır. 
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Türkiye'nin ilmi kıymeti haiz bir coğrafyasının şimdiye kadar mey - 
dana getirilememiş olması göz önüne alındığı zaman, ilk sebeb olarak, 
böyle bir eseri ortaya koyabilmek için icab eden tetkiklerin noksanlığı 
hatıra gelir ve bibliyografya fakirliği başlıca mani gibi görünür. 

Fakat meselenin pek te böyle olmadığını anlamak için, elde mevcut 
başlıca eserlerin bibliyografya cedvellerine bakmak yeter. Böyle bir bakış 
gösterir ki, memleketimizi mevzu olarak almış kaynaklar pek çoktur. dn 

Şark'ın câzibesi her devirde (ilim adamlarını, seyyahları çekmiştir; 
öyle denilebilir ki, üzerinde yazılmış yazıların sayısı Bakımından bu ağ 
zengin bir mıntaka pek az bulunur. Şunu da unutmamak icab eder 1 çoğu 
geologik mahiyette olan eserlerdeki bibliyografyalar ne kadar geniş tutu- 
lursa tutulsun, geologi ile uzak alâkası bile olmıyan eserleri içilerine Ri 
madıkları gibi, bilhassa tarihi, içtimai ove iktisadi bakımdan ww 
ehemmiyeti haiz bulunan yerli menbaları ihtiva etmezler. Bunlar da ilâve 
edildiği zaman, Türkiye mevzuu etrafında, eski yeni bütün kaynakların 
muazzam bir listesi meydana gelmiş bulunur |1|. 

Böyle bir listenin hazırlanması, bu listede yazılı nadir eserlerin nerede 
bulunduklarının tesbiti ve tedariki kabil olanların bir veya birkaç me e 
toplanması, Türkiye coğrafyası, ekonomisi, tarihi . .. bakımından büyük 
bir ehemmiyeti haiz görünür. Her ne kadar kendilerini ilme vermiş olan - 
lar, ibtiyaçlarına tekabül eden kaynakların çoğunun nerede bulunduğunu 
bilseler de, bu kaynaklardan mühim bir kısmını elde etmek hususunda ba- 


(11 Türkiye coğrafiyası hnsusun- s7/ens. Wien, 1904 | de, Frans ,T aula, 
da baş vurulabilecek kaynakların çok- |Uebersicht über die - Geologische Li- 
luğu hakkında bir fikir vermek üzere, deratur, Wien, 1904) de, yine böyle mu- 


yalınız geologik karakterli biriki ese- 
rin, yukarıda söylediğimiz gibi, bizza- 
rTur eksik olması lâzımgelen - bibliyoğ- 
rafyalarını hatırlayalım. De Launay, 
| Annales des Mines, Seri 9, Cilt 63, 
Paris, 1898 | de 1717 den XIX inci asır 
sonuna kadar yazılmış eserlerin mufas- 
sal bir listesi vardır. G. Von Bu- 
kowski | Newere Fortschritte in der 
Kenninis der Siratigraphie Kleino- 


fassal bibliyoğrafva vardır. 

A. Philipson'un (X/einasien, Han- 
dbucsh der Regionalen oGeologie, 
1918. J eserindeki cedvelle, mevzula alâ- 
kadar 350 eserin adı yazılıdır. E.Cha- 
put un yeni eserinde / Voyayes de 
tudes göologigues et göomorphog&- 
nigues - en Türguie, Paris 1936 / daha 
yeni menbaların ilâvesile 220 den fazla 
kitap ve makale adı bulunmaktadır. 


İG > 
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zan ferdlerin aşabilmeleri hemen hemen imkânsız olan maddi güçlüklerle: 
karşılaşırlar. Hem bu güçlükleri azaltmak, hem de yeni araştırmalara te -. 


şebbüs edenlere yardım etmiş olmak için böyle bir işin başarılması çok 


faydalı olur zannındayım. Böyle bir Türkiye bibliyografyası hazırlamak 


biz her sene ilâveler yapmak üzere Üniversitemizin alâkadar enstitüleri 
öğretim heyeti tavzif edilebilir ve bu bibliyografyaya giren eserlerden elde 
bulunmıyanlar da Üniversite kütüphanesinde toplanır, 
Böyle bir cedvel halinde henüz toplanmamış olan eserleri, 
mevzuumuzu alâkadar edecek şekilde, şöyle bir tasnife tâbi tutalı 
I— Eski eserler; 


2— Yeni devirlere aid araştırmalar ; 

3— Yukarıkiler nevinden elde mev 
getirilmiş terkibler : Coğrafi kitablar. 

Birinci guruba konabilecek eserler, hakikatte çok çeşitlidir. İçinden: 
doğrudan doğruya, yahut dolayısile coğrafi malümat çıkartabilecek bütün 
tarihi kitablar, yerli sayahatnameler, XVIII inci asır ortalarına kadar mem- 
leketimize gelmiş olan ecnebi seyyahların hatıra ve jurnalları | Tournefort 
ve Marsigli gibi 1... Bütün bu eserlerin haşiyeli tabıları ve bunlara istina - 
den meydana gelmiş diğer eserler buraya toplanabilir. Bu nevi kaynaklar- 
dan bahsederken, 
larının büyük ehemmiyetini hatırlamak lâzımdır. Bu vesikalar, zamanlarına 
aid ihtiva ettikleri içtimai, iktisadi... malümat itibarile yeni ufuklar aç - 
maya namzeddirler |2J: Gerek bunlar 
eski kaynaklar, bir ilim adamının elinden geçmek şartile memleketimizin: 
tarihi ve beşeri coğrafyası bakımından fevkalâde bir ehemmiyeti haizdirler. 
Memleketin muhtelif devirlerde istihsal ve mübadele sahasındaki vaziyeti, 
yani iktisadi bünyesi bunlar sayesinde aydınlanacağı gibi, eski yolların 
geçtiği yerler, bu yollar üzerindeki faaliyetinin nevi ve şiddeti, şehirlerin: 
kurulma şartları, geçirdikleri yaşama safhaları, köy organizasyonu, kır nü- 
fusunun bünyesi, bu nüfusun bazı yerlerde toplu, bazı sahalarda dağınık 
yaşamasının derin sebebleri, yerin işletilmesinde seçilebilecek muhtelif 
safhalar, meselâ ormanlık sahaların tarla haline getirilmesi... yine bu eski 
kaynakların sayfalarından, bazan gayet açık olarak, bazan da satırlar are- 
sından, istidlâl ve mukayese suretile çıkacaktır (37. 


m: 


cut kaynaklara istinaden meydana 


ln i Ea ii arkan'ın Siyasal Ramsa y'ın araştırmaları tarihi vesi- 
ilgiler 1 , Sayı 69, Sayfa -41 : 
de çıkan ORMEUN BPSDLİAMA e Ünlei, ia, ii gi 
salldis 04 Rölönüssyor mizlodiim m eler arasında saklı coğrafi hakikatları 
sı bu yolda atılmış adımlardan biridir. ayırmayı bilenler için XVII inci asrın 
İ 31 Meselâ, Küçük Asya'nın tarihi yorulmak bilmez seyyahı Evliya Çe- 
coğrafiyasını | The historical Geogra- lebi'nin seyahatnamesi her sahada 
phy of Asia Minor | yazmışolan W.M. çalışanlar için müstesna kıymeti haizdir. 


bugünkü. 


henüz pek azı tetkik edilmiş olan Hazinei Evrak vesika- 


, gerek yukarıda söylediğimiz diğer- 
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Takriben XVIII inci asrın ortasından zamanımıza kadar yapılmış se- 
yahatleri ve araştırmaları ikinci bir grupta toplayabiliriz. Yukarıda söyle- 
diğimiz gibi, bunların sayısı pek çoktur; bunları bir arada gösteren ol - 
dukça tafsilâtlı bir cedvel gözden geçirildiği zaman şu intibalar hasıl olur: 

Evvelâ, mevcut eserler, ilmi kıymet bakımından birbirile kabili mu - 
kayese değildir. Meselâ Alfred Philippson'un Küçük Asya” - 
mın garb kısmında seyahatler ve tetkikle'i gibi esaslı bir eser karşısında - 
isim benzerliğine rağmen,- R. Leonhard'ın Küçük Asya'nın şimal 
kısmında seyahatler ve tetkikler'i böyledir. Büyük sahaları mütalâa eden 
büyük eserlerde olduğu gibi küçük araştırma ve makalelerde de vaziyet 
bunun gibidir. Arazi üstünde uzun müddet durularak yapılan araştırmalar 
evvelden mevcut muayyen fikirleri ispat etmek, yahut yeni faraziyeler or. 
taya koymak üzere yapılan kısa müddetli gezinti mahsullerine nazaran çok 
azdır. Geçen yazımızda evvelkilerin ehemmiyetine karşılık bunların nasıl 
telekki edilmesi lâzımgeleceğini söylemiştik (4). 

Göze çarpan ikinci nokta, elde mevcut tetkiklerin bir çoğunun mem - 
leketimizde muayyen sahalara aid olması ve buna bedel bazı mıntaka ve 
nahiyelerin hemen hemen hiç tanınmamış bir halde kalmasıdır. 

İstanbul'da ve Garbi Anadolu'nun kolay varılır bazı beldelerinde yapı 
lan arkeolojik neviden tetkikler çok yer tutar. Yalnız geoloji sahasındaki 
eserler ele alınacak olursa, şu misaller bir fikir verdirtebilir : Boğazlar 
mıntakası epiy zamandanberi hayli derin araştırmalara sahne olmuş iken, 
bunun yanı başında Kocaeli Yarımadası'nın iç tarafları hakkında yalnız 
bir iki seyyahın nâtamam notları vardır. Zonguldak - Ereğli kömür mın - 
takasının iktisadi ehemmiyeti sayesinde, oradaki arazi tabakalarının sıra- 
lanmasmı ve bünyesini oldukça büyük tafsilâtla tanımak kabil olmuş iken 
bunun yanı başında koca garbi Karadeniz mıntakası hakkında yalnız bir 
iki yol üstünde yapılmış birkaç araştırma - Leonhard, Lebling, Nawack - 
vardır. Bu misalleri daha fazla çoğaltmaya lüzum görmüyorum. Memleketin 
garb taraflarının oldukça iyi tanınmış olduğu, fakat şark taraflarının daha 
az bilindiği telâkkisi ancak umumi bir görüş olarak kabul edilebilir, yoksa, 
garbda da, epiyce malüm olan sahaların pek yakınında hemen hemen hiç 
el sürülmemiş yerler vardır ve şarkda bazı mıntakalar hakkındaki bilgi - 
lerimiz, bunlarınkinden daha fazladır. 

Göze çarpan başka bir nokta da, eldeki kaynaklardan bir çoğunun coğ- 
rafyayı alâkadar edecek ilim şubelerinden bir kaçında toplanmış olması, 
buna karşılık bazı branşların hemen hemen işlenmemiş gibi kalmasıdır. 

Doğrudan doğruya ilmi bir gaye gözetmiyen, yahut edebi karakteri 
haiz olan seyahatnamelerin sayısı pek çoğa varan serisini bir'tarafa koya- 
cak olursak, mevcut eserlerin en çoğunun geolaji sahasına aid olduğunu 


14) Coğrafya gezintileri, Ülkü. Sayı 44, Sahife 139 - 141 
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görürüz. Fakat hemen şunu söyliyelim ki, bunun böyle olması, memleke - 
timiz geolojisinin tamam olmaya yaklaştığını ifade etmez. Yukarıda gör - 
düğümüz gibi, mevcut kaynaklardan bir çoğu bazı mıntakalarda toplan - 
mıştır; mühim bir kısmı da itinali araştırmalara istinad etmediklerinden, 
kıymetleri azdır. Esasen geoloji sahasında da en ziyade, tabakaların yaşı, 
içlerinde bulunan fosiller, bir dereceye kadar da arazinin bünyesi ve ta - 
biatı tetkik edilmiş, fakat bu bünye ve tabiatın itikâl âmilleri tesiri altında 
ne gibi satıh şekilleri meydana getirdikleri, hiçbir yerde yeter denecek 
kadar incelenmemiştir. 

İlmi bir memeket coğrafyasmın en mühim temelinin geoloji araştır - 
maları olduğu göz önüne alınacak olursa, bu sahadaki eksikleri tamamla- 
mak için yapılacak ciddi teşebbüsleri kolaylaştırmak için elden gelenin 
esingenmemesi lâzım olduğunu izaha lüzum yoktur. Prof. Chaput'nun 
uzun süren araştırcalardan sonra yazdığı kitab, ortaya sensationnel 
dedikleri neviden neticeler, göz kamaştırıcı fikirler, parlak terkibler koy- 
muyor, fakat gözden geçirirken, şimdiye kadar ortaya konmuş birçok neti- 
celerin, fikirlerin ve terkiblerin umumiyetle pek zayıf bir temele dayan- 
dıklarmı gayet iyi anlıyoruz. Bununla beraber, daha şimdiden varılmış bazı 
noktalar, umumi fikirler vardır ki bunlar ekseriya coğrafi eserler yazan - 
ların gözünden kaçtığı için, ortadaki eserler, mevcut şartlar dahilinde ola- 
bileceğinden daha az iyidir. 


Bilindiği gibi, bir memleketin coğrafyası, o memlekette gerek tabiata, 
gerekse insana ve insan faaliyetlerine alâkadar olan birçok ilimlerin ver - 
diği malümatın hususi bir metodle iblenmesi sayesinde ortaya çıkar, Bu 
terkibin mükemmel olabilmesi, kendisini teşkil eden bütün unsurların te. 
kemmülü ile alâkadardır. 


Bu unsurlardan pek mühim olan birisi de iklimdir. Bu sahadaki malü- 
matımız geoloji bilgisinden daha azdır, Neden ? Çünkü iklim tetkikleri, 
bu memleketin bütün sahası üstüne az çok müsavi surette dağılmış istas - 
yonlarda hassas âletlerle, fasılasız ve itinali bir surette, senelerce ölçüler 
yapmaya istinad eder. Garbi Avrupa ve Orta Avrupa memleketlerinde bu 
istasyonların çoğu bir asırdan fazla zamandanberi çalıştıkları için kurul - 
muş oldukları memleketlerde yalnız iklimin bugünkü halini doğru olarak 
göstermekle kalmiyorlar; hattâ iklimin gösterdiği devri değişiklikleri de 
ortaya koyuyorlar, Şimdiye kadar bizde -bu derece eskiliği ile değilse bile, 
nisbi kademi ve ölçülerinin ilmi mahiyeti bakımından. bunlarla mukayese 
edilebilecek bir tek istasyon vardı ki o da İstanbul'daki Vaniköy istasyo - 
nudur, Avusturya'lı ilim Hann umumi harbden evvel memleketimizde 
muhtelif müesseselerin, ezcümle o sırada birçok yerlerde bulunan ecnebi 
mekteplerinin yapmış oldukları sühunet kayıdlarile yağmur ölçülerini cid- 
di bir kotroldan geçirerek neşretmişti. Umumi harb içinde almanların 
memlekette yeniden tesis ettikleri istasyonların çalışması yerine göre 6-8 
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aydan nihayet 2.5 seneye kadar sürmüş, Mütareke ile bu faaliyet de dur - 


muştur. Bu istasyonların yaptıkları ölçüler, sühunet ve yağmurlar bakı - 


mından, müddetin azlığı dolayısile Hann 'ın verdiği malümat üzerine 
“dikkat çekecek ibir yenilik ilâve edememiş ise de, hava tazyiki ve rüzgârlar 


rejimi üstünde ilk defa metodik bir surette çalışıldığı için, evvelce, komşu 
memleketlerde yapılmış tetkiklerin memleketimiz üzerine şöylece teşmil 
edilmesinden ibaret olan rüzgâr ve hava tazyiki haritaları üstünde epiyce 
değişiklikler yapmak lâzımgeldiği görülmüştür. Bugün elde mevcut coğ- 


rafya ikitablarında ve atlaslarda, Türkiye'nin sühunet ve yağmur vaziyetini 


gösteren haritalar, yukarıki menbalara dayanmaktadır. Cümhuriyetin te - 
essüsünden sonra kurulan Meteoroloji Enstitüsü, aylık ve senelik neşri - 
yatile iklim bakımından yeni malfmat veriyor. İstanbul Üniversitesi'nde 
coğrafya enstitüsü talebesinden bir gurubun elde mevcut bütün menbaları 
toplayarak ve bunları coğrafı bakımından da kontrol ederek meydana getir- 
-dikleri sühunet ve yavış haritaları, bu ana kadar yapılmış olanlardan epiyce 
farklı görünmektedir (5). Bu neticelerin, bilhassa elde mevcut kaynakların 
mahzurları dolayısile, nihai doğruluktan henüz uzak olduğunu kabul et - 
mekle beraber, bu neviden bir gayretin şimdiye kadar neden mütehassrslar 
tarafından gösterilmemiş olduğu sorulabilir. 

İdrografya tetkikleri, yani suların akış şartlarının ve bu şartlar üstüne 
tesir eden sebeblerin araştırılması iklim tetkiklerinden de geri kalmıştır. 
Bu meselede de nehirlerin akıttıkları su mikdarının muhtelif aylarda nasıl 
değiştiğini gösterir ölçüleri, hem de birçok seneler zarfında, itina ile yap- 
mak lâzımgeliyor. Bu ölçüler, iklim ölçülerinden de daha nâzik, aynı za- 
manda pratik bakımdan tekabül ettikleri ihtiyaç şimdiye kadar uzak 
göründüğü için olmalıdır ki, bu mesele hemen hemen hiç işlenmemiş gibi- 
dir. Yalnız, son zamanlarda sulama ve sulardan muharrik kuvvet istihsal 
etme işleri ön plâna alındığı için bu sahada coğrafyanın da istifade ede - 
-ceği ümit olunabilir. 

Memleketin nebati coğrafyasına ve hayvani coğrafyasına esas olacak 
malâmatın kaynağını teşkil eden araştırmalar da pek azdır. Meselâ, mem- 
leketin herhangi bir mıntakasında nebati mecmuayı ( flora ) terkib eden 
unsurları -ilmi mânasile- bilmiyoruz; bu unsurların toprak, iklim, âvariz 
gibi âmillerin tesiri altında meydana getirdikleri toprakları ( associations) 
yine o şekilde, bilmiyoruz. Bunların tabii ve beşeri tesirlerle nasıl değiş- 
ttiklerini, menşe ve tekâmüllerini de bilmiyoruz; yani, kısacası, bazı mü - 


(5) Meselâ, şimdiye kadar gördü- sat, yalınız miktarla iktifa edilmiyerek, 
gümüz, hatta nisbeten yeni malümata aynı zamanda avarız şeklini, yağmur 
istinat eden yağmur haritalarında, sa- getiren rüzgârlura karşı olan maruzi- 
dece yağmurun ölçüldüğü istasyonlara sil in > 
düşen yağış miktarının hesaba katıldı- yeti, seline Ni imkân nisbetinde de 
:ğı anlaşılıyor. Coğrafi kontro'dan mak- rüzgâr rejimini de hesaba katmaktır. 
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him, umumi, yahut hiç olmazsa sahası mahdud malümat haricinde, hiçbir 


şey bilmiyoruz. Memleketimizde nebatlar ve hayvanlar âlemini tetkik ede- 


bilecek mütehassıslar yok olmadığına göre, böyle bir vaziyet karşısında 
kalanlar iç üzüntüsü duymaktan kendilerini alamazlar. 
Beşeri coğrafya sahasında, cümhuriyet idaresinin, coğrafyacılara gayet 


ehemmiyetli bir malümat kaynağını ilk defa vermiş olduğunu kaydetme - 
mek haksızlık olur. Burada, 1927 ve 1935 nüfus sayımlarını kastetmek isti- 


yoruz. Bunları coğrafya bakımından çok verimli bir şekilde işlemek müm- 
kündür. Fakat üniversitede seminer mesaisi mahiyetinde yapılan bir iki 
küçük çalışma haricinde, buna dair kayde değer hiçbir şey z görülemedi 
Sanki her vilâyetin nüfusunu, o vilâyetin satıh mesahasına taksim etmek 
ten çıkan harici kısmeti bir takım taramalı çizgilerle temsil eden gayet ipai- 
dai bir nüfus kesafeti haritasından başka birşey yapılamazmış gibi !.. Nü- 
fusun topraklarımız üstünde nasıl dağıldığını göstermek için harita üze - 
rinde en küçük idari taksimata kadar inmek -ki bu, bilümum kazaları almak 
demek olur-; bunu da kâfi görmiyerek her tarafta nüfusun dağılışını âva. 
rizin icablarına intibak ettirmek, hattâ şehir ve kasaba nüfusunu da 
işaretlerle göstermek kabildi. 

Beşeri coğrafyada, bir nüfus sayımlarile mukayese edilebilecek başka 
hiçbir malümat kaynağı yoktur. Burada, yukarıda söylediğimiz kır nüfu- 
sunun menşeyi, toprağın işletmesi safhaları. gibi meseleler şöyle dur - 
sun, memleketimizin muhtelif mıntakalarında mesken tipleri Barilğini yap- 
maya yarayacak malumatımız bile yoktur. i 


ayrı 


İktisadi coğrafya sahasında bir terkib yapmakta kullanılacak malüma. 
tın maksan oluşundan ziyade tenevviüünden şikâyet edersek acaba bir ba - 
kımdan haklı sayılmaz mıyız ? Eğer bu malumat bir elden çıkmış ve ayni 
metoda göre, aynı sıhhatla meydana getirilmiş olsaydı böyle diyeleğimize 
eldeki nimetten sitayişle bahsederdik. Halbuki, en itimada değer olan ra- 
kamları ele geçirmek kolay olmadığı gibi, aynı meseleleri rakkamla muh- 
telif ifadelerinde birbirine uymayan vaziyetler gördüğümüz zaman böyle 
söyleyişimiz tabii telâkki edilir. Hükâmetimizin istatistik işlerini bir elde 
toplamak şeklindek yeni kararından iyi netiueler çıkacağı muhakkaktır. 

Buraya kadar coğrafi kitablara menba olabilecek eserler gözden geçiri- 
lirken elde edilen intibaları sıralamaya çalıştık. Başlıca menbalar üstünde 
durmak, her birisinden ayrı ayrı bahsetmek lüzumsuz olsa gerektir. 

Şimdi sıra, bu kaynaklara istinaden meydana getirilmiş terkibler de - 
mek olan coğrafi kıtablardan bahsetmeye geliyor. Bundan sonraki yazı «- 
mızda, elde mevcut başlıca Türkiye coğrafyalarını gözden geçireceğiz. 


S.0-Y .S.. ANL T.A Rİ 


OSMANLI İMPARATORLUĞUNDA ÇİFTÇİ SINIFLARIN 


HUKUKİ STATÜSÜ 


ÖMER BARKAN 


Son derecede teşkilâtlı bir devletçilik nizamının hükümran olduğu 
Osmanlı İmparatorluğunda; çiftçi sınıfların hukuki statüsünü tayin eden 
en karakteristik kaidelerden birisi, şüphesiz toprak köleliği - servage de al 
glöbe hali denilen tâbiiyet şeklidir. Filhakika; bir taraftan devlet bünye - 
sinin, idare ve vergi sistemlerinin icabatı, diğer taraftan büyük bir kısım 
memleketler üzerinde imparatorluğu bir iskân ve kolonizasyon sahası ha- 
line getiren tarihi ve demografik şartlar, raiyet tâbir edilen vergi mü - 
kellefi çiftçiyi veya mecburi kolon, sürgünü devletin kendisine tayin ve 
tahsis edeceği yerde oturmak ve muayyen büyüklükte bir tarlayı babadan 
oğula geçen irsi ve ebedi bir kiracı vaziyetinde işlemek mecburiyetine tâbi 
bir hale sokmakta idi. Kendisine mahsus bir nizami yaratmak için, kadiri. 
kül bir devlet idaresine insanların ve eşyanın zaruretlerini râmetmiş gözü- 
ken İmparatorluk dahilinde, muayyen gayeler için kurulmuş umumi bir 
plân ve teşkilât içinde her sosyal zümrenin içtimai vücudda kendisine mah- 
sus muayyen bir fonksiyonu, nesiller için değişmez ve ebedi bir mevkii 
vardı. Bu esas prensip karşısında, ferd için doğup büyüdüğü zümrenin 
sosyal mukadderatına ölünceye kadar tâbi kalmamak ve ölürken de, 
bu sosyal mevki ve ihtisaslaşmış fonksiyonun icabatının ayni şekilde bir 
mükellefiyet olarak evlâtlarına geçtiğini görmemek hemen ekseriya müm. 
kün değildi. İmparatorluğun kendisine mahsus gayeler ve zaruretler kar- 
şısında tahakkuk ettirmiş gözüktüğü bu ahenkli sınıf ve vazife taksima - 
tında, çiftçi sınıfların hisselerine düşen ağır mükellefiyetlerden kaçıp 
kurtulabilmeleri imkânını kaldırmak için raiyet oğlu raiyettir, prensipi 
yanında reâyalığı devlet teşkilâtı içinde toprağı (işlemek mükellefiyetini 
aukukan ve bilfiil üzerine alan bir hukuku âmme müessesesi, her türlü hu- 
sususi ve şahsi hürriyet ve mukavelenin fevkinde bir devlet işi olarak tan- 
zim ediyor. İmparatorluğun hayatını ancak bu devletçi teşkilâtın mutla - 
'kıyetçi istidadı sayesinde mümkün görmekte olduğu için, her türlü Hbera- 
lizmi, gece bekçisi bir devlet heyülâsının gözü önünde ekonomik kuvvet - 
İerin serbest bir oyunile kendiliğinden teessüs edecek bir ahenk telâkkisini 
ilga etmiş bulunuyordu. Bu suretle, seferber bir ordunun bir neferi, İmpa- 
zatorluk teşkilâtı içinde muayyen vazifesi olan bir devlet memuru haline 
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giren toprak işçisi, devletin yani sarayın iradesi karşısında ferdi irade ve 
hürriyetin, mülkiyet ve mukavele serbestisinin pek büyük tahdidata uğra- 


dığı bu derecede herşeyi yutmuş bulunan devletçi bir rejimde, şahsi hür - 
riyetine ve sâyinin mahsulüne tamamen tasarruf edemiyerek, Garbi Avru- 


pa memleketlerinin Ortazaman'larda tesadüf edilen toprak köleliğini ha- 


tırlatan bir tâbiiyet vaziyetine düşmekte idi. 
Lİ 


Bununla beraber, Garptaki toprak köleliğini hatırlatan bu tâbiiyet ve 


hürriyetsizlik hali; ileride görüleceği veçhile, kendisini doğuran hukuki, 
ekonomik 've tarihi şartlar itibarile olduğu kadar, mahiyet ve derece itiba- 
rile de, klâsık şekillerinde Garbiavrupa memleketlerinde tetkik ve tesbit 
edilmiş bulunan Servaj rejiminden farklı bulunmaktadır. Bu hususiyeler 


arasından, burada yalnız, Garptaki vaziyetin tamamen aksine olarak, mevcud 


bulunan kuvvetli bir devlet idaresinin, seyyar bir ordu halinde teşkilâtlan- 
mış ve inzibat altına alınmış bir memleketin ekonomik ve sosyal hayatını 
tanzim etmek hususundaki müdahalesini, imparatorluk teşkilâtınm yaşa -. 
ması için Jüzumlu olan tertibatın ve muazzam vergi kaynaklarının teminat: 
altına alınması gayretinin tesirlerini kaydetmekle iktifa edeceğiz. 

Filhakika; dikkatle ve yakından tetkik edilecek olursa görülür ki; 
İmparatorluk altı yüz seneden fazla süren hayatında izhar ve ispat etmeğe 
muvaffak olduğu kudret tezahürlerini, son haddine kadar tertip ve tanzim 
edilmiş ve mücerreb anane ve usuller sayesinde saat gibi işlemiş bulunan 
muazzam teşkilâtına medyün bulunmuştu; harb maksatları için teşkilâtlan-. 
mış muazzam bir ordu manzarasını arzeden İmparatorluk dahilinde, umum 
bir seferberlik havası ve zihniyeti, tabii ve daimi bir hal idi. Esasen; bur 
suretle etrafile gören, geniş bir plân içinde tertip ve tahrik eden bir nâ — 
zım kuvvet ve askeri disiplin, bu maksatla bütün bir memleketi ayaklan — 
dırmış, vazifelendirmiş ve teşkilâtlandırmış olmasa; zamanın teknik ve 
ekonomik vaziyeti icabı, İmparatorluğun bir başından diğerine orduları 
değil, posta katarlarmı bile sevketmek imkânı yoktu. 

Bu hususta, istilâ devirlerine aid bazı vergi defterleri'nin tetkiki, bize- 
bir takım vergi muafiyetleri mukabilinde, yeryer birçok köylerin muayyen: 
devlet hizmetlerile mükellef tutulduğunu göstermektedir. Bu malümata 
göre, bütün İmparatorluk bir padişah çiftliği manzarasını arzetmektedir : 
yüzlerce köy yarıcılık, ortakçılık veya celtikçilikle en iyi arpayı ve pirinci, 
muayyen bir plân dahilinde ve bir inhisar şeklinde, saraya temin etmekle: 
mükelleftir. O zamanlar şayanı tetkik bir vüsat kazanmış olan imaretlerin: 
yağımı, pirincini, etini, buğdayını ve odununu temin eden mıntakalar mu-. 
ayyendir. Birçok köyler şap yakmağa, güherçile hizmetini görmeğe, kâr - 
vansaraylar civarını şenletmeğe, köprüleri, yolları mütemadiyen tamir et- 
meğe, derbend beklemeğe atalarından kalma irsi bir mükellefiyet olarak 
mecburdurlar. Padişahın atlarını besleyen, yetiştiren Voynuklar, Tatcrlar,. 
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at çekenler, deve yetiştiren Bogurcular; seyyar amele taburları ve iş teşki- 
lâtı halinde ordu levazimi için top dökmek, su yolları, kale ve sultan cami. 
İleri inşaat ve tamiratı için her sene muayyen adedde devletin emirlerine 
âmade bulunan yayalar ve müsellenrler, atmaca, çakır ve şahin igibi avcı 
kuşları tutan ve yetiştiren bazdarlar bütün İmparatorluğu saran muazzam 
birer teşkilâttır. Padişahın yani Mirinin : yüz binlerce koyunu, ineği, su 
sığırları, develeri vardır ve yüzlerce köy bunlara bakar . ve lâzımgelince 
istenilen yere götürüp teslim ederler. Bir kısım yürükler, mütemadiyen 
çadır bezi dokur ve nal dökerler; gemiler için zift, kereste, yelken bezi 
işlerler; ok ve yay yaparlar ve bu yaptıkları işler, kendilerinden ya muay- 
yen bir ücret mukabilinde satın alınır ve yahut bir kısmı bazı vergi mua - 
fiyetlerine bedel tutulur. Selânik'de yeniçeri abası dokuyan çulha yahu - 
diler, herhangi bir sebeple şehiri'terk edemezler, aksi takdirde bulunduk. 
ları yerlerden destgâhlarile birlikte göçürülüb iade edilirler. 

Bu meyanda derbendci”lârin vaziyeti bilhassa şayanı dikkattir: dağlar 
da mühim yol geçidirinde, korkunç ve tehlikeli yerlerde, eşkiya yatağı 
tenha bucaklarda, nehirlerin geçid verdiği dar boğazlarda inzibat ve emni- 
yeti temin için sistematik bir şekilde köyler yyerleştirilmiştir. Konak ve 
emniyet tertibatını muntazam bir şekle sokmak için padişah fermanlarile 
derbendci kaydedilen yüzlerce köy İmparatorluğun hükümran olduğu ik 
limleri birbirine bağlıyan uzun yollar boyunca, nöbet beklerler, derbend 
civarının emniyetinden mesul tutulurlar. Bazı vergi muafiyetleri muka - 
bilinde, gelene geçene yol göstermek, istirahatını temin etmek, yolları te- 
mizlemek, yolcuları gemiyle nehirlerin karşıyakasına geçirmek hep onların 
borcudur. Derbendciler, orduda muvazzaf bir nefer gibi, derbend civarını 
terk edip dağılamazlar, aksi takdirde onlar nereye gitmişse aranır, bulu - 
nur ve zorla eski yerlerine göçürülür. Köyler vardır ki, her sene muayyen 
mikdarda posta hayvanı temin etmek, yoları, köprüleri, 'kârvansarayları, 
su yollarını tamir etmekle mükelleftirler ve muayyen yerlere esasen bu 
işleri yapmak üzere yerleştirilmişlerdir. Münakale ve muhabere vasıtaları- 
nın o zamanki şekli düşünülecek olursa, bu gibi teşkilât ve tertibatın lüzu- 
mu aşikâr bir şekilde meydana çıkar |1). 

Bütün bu tertibat, düşünülerek alırmış ve hiçbir -şey tesadüfe bırakıl- 


(1) Bu gibi Umumi hizmet ve me- 
muriyetler, askeri mıntakalar dolayısile; 
devlet masraflarının memleket nüfusu 
üzerine taksimi suretile toplanmakta olan 


bir nevi' vergi 4variz'den muaf kaydedi- 


len nüfusun mıktarı ve bu nevi” teşkilâtın 
memleket dahilindeki vusatı : hakkında 
bir fikir verebilmek için şu rakkamları 
kaydedebiliriz: Anadolu vilâyetind ekaydlı 
550,139 hane üzerinden 79,105 i Çeltikçi, 


Ortakçı, Madenci, Tuzçu, Derbentçi vakıf 
hademesi ve askeri taifesine mensup 
olarak Avarız'den muaftır ve bu rakka- 
mın içinde 2.288 hanesi derbentçidir. Ayni 
şekilde Rumeli'nin sağ kolu üzerinde mev- 
cut 96,329 haneden Avarız'dan muaf kay- 
dedilen 12.464 hane içinden 2,557 hansi 
derbentçi kaydedilmiştir. Nigbolu vilâye- 
tinde, 54,000 hane üzerine mevcud 4,656 
avarızdan muaf haneden 1,906 sı derbet- 
çidir. 
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mamıştır. Tek bir vücud haline sokulan bütün memleket kuvvetlerinin ve 
bu muazzam makinenin nasıl işlediğini görmek için istilâ devirlerinde bir 
sefer hazırlığı için merkezden nerelere, ne gibi emirlere verildiğini gözden 
geçirmek kâfidir. Osmanlı devlet ricali, bu bakımdan garb memleketlerin- 
deki şimendüfer kumpanyaları direktörlerinden daha az girift ve munta - 
zam olmıyan bir teşkilâtm başında gözükmektedirler. Harblerin buğün 
olduğu gibi, o günlerde de nasıl memleketin bütün kuvvet ve hayat men- 
balaman hitab ettiği ve bu itibarla mütekabil ordugâhlar arasında harbin 
neticesini tayin eden kuvvetin bütün hayati kuvvetlerini seferber ettikleri 
memlieketlerinin ekonomik, sosyal varlıkları arasında bir müvazene mese- 
İesi teşkil ettikleri kolayca anlaşılır. Bu harb disiplini ve seferberlik ha - 
vası içinde Ortazaman iktisadiyatmın doğurduğu serbest rekabet tesa - 
düften kaçmak, ölçülü ve hesabcr olmak zaruretleri karşısında, çiftci sınıf- 
ların vaziyeti ne olmuştu ? Bittabi, İmparatorluk içinde bütün diğer sınri- 
lara vazifesini ve vaziyetini ananevi bir şekilde tesbit eden bu plânlr eko. 
mnomi ve devletçi siyaset devrinde, köylünün ve dolayısile üzerinde çalışı- 
İan toprağın hukuki vaziyetini, tamamen siyasi, mali veya askeri zaruret : 
lerden mülhem olan bir sosyal politika'nım emrinde, İmparatorluk devrinin 
ihtiyaçlarına tamamen uygun bir şekilde tanzim edildi, Bu hususta; dev - 
letin mahiyeti ve sosyal organizasyonu, zamanın ekonomik zaruretleri do- 
layısile, eşyanın tabiatında mevcud bulunmıyan mutlak bir hürriyet mef - 
humundan mülhem olmak için, kanunları yapanlar, uzun uzadıya düşün - 
mek zaruretini his bile etmediler. Zaman ve vaziyet o zamana kadar eni 
cisi örf ve taammüller, Köylünün toprağa bağlanmasını, toprağım rakabe . 
sini devlete aid telâkki ve ilân edilmesini zaruri kılmıştı, hâdisat hük 5 
münü yürütüyordu. 

Bu hususta bugünün ölçülerile kıymet hükümleri vermeğe kalkmadan 
evvel, büyük bir kısım Avrupa memleketlerinde; XIX uncu asrın ortalarına 
kadar köylü sınıfların, gerek toprağa aid mülkiyet hukuku, gerekse zirai 
#stihsalin ekonomik ve sosyal organizasyonu bakımlarından bir sürü tâbii- 
yet ve takyidat altında, Fransız İnkilâbı'nın bütün dünyaya getirmek iddi- 
asında bulunduğu hürriyetler'den mahrum bir halde bulunduğunu hatırla. 
mak lâzımdır. Hemen her memlekette, bilhassa köylünün, serbestce evlene- 
memek, istediği yerde istediği işle meşgul olamamak, toprağına mutlak bir 
şekilde tasarruf hakkına malik bulunmamak ve angarya mikellefiyetlerine 
tâbi tutulmak gibi, köleliği andıran kayıd ve şartlara tâbi bulunmuştu. Bu 
takyidat, zaman ve mekân itibarile çok değişmiş olmakla beraber, TiBeral 
nizamın kendisini yeni şartlar karşısında bir zaruret gibi his ve kabul etti- 
receği zamanlara kadar köylerdeki hayatın karakteristik bir vasfı olarak 
devam etti. Hattâ; Garbi Avrupa memleketlerinde, şehir ve deniz aşırı 
memleketler ticartinin inkişafı; garb oOrtazamanlarındaki cemiyetlerin 
çehresini, içtima? sınıflar arasındaki münasebetlerin hususiyetlerini, 
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modern zamanlar dediğimiz devirlerde yavaş yavaş değiştirerek, yeni eko. 
nomik zaruretlerin hukuki umdelerini teşkil eden Jiberalizm'in serbest ni- 
zamına, köylü sınıflarını ulaştırdığı halde; tarihi ve ekonomik hususi şart- 
lar altında inkişaf eden Şarki Avrupa memleketlerinde, çiftçi sınıfların 
mevzuubahs hürriyetlerinin uzun müddet daha büyük bir şiddetle tahdid 
edildiği görülmüştür. Bu gibi hürriyetler, tamamen tahakkuk edebilmek 
için, bir kısım alman memleketlerinde, 1848 i, Avusturya - Macaristan'da 
1868 tarihini, Rusya ve Romanya'da ise Umumiharb'in sarsıntılarını bekle- 
mek mecburiyetinde kaldı (2). 

Esasen; hürriyeti takyid eder görünen bu örf ve âdetlerden çoğu, umu- 
miyetle zannedildiğinin hilâfma olarak, tamamen keyfi tahakkümler, sa - 
dece eski kölelik devirlerinin hatırasını yaşatan ve köylüyü insafsız bir 
şekilde istismar edilen bir sınıf tâbiiyeti altında tutan suiistimallerden 
ibaret de değildir. Birçok bakımdan köylünün devlete veya senyöre aid 
mükellefiyetleri, devletin veya senyörün kendisine ve memlekete aid mü- 
kellefiyetlerinin bir mukabilini teşkil etmektedir ve ekseriya, bugün çok 
geri gözüken bu nizamların, zamanlarının ekonomik, siyasi ihtiyaçları, mü. 
nakale ve istihsal tekniğinin hali düşünülecek olursa; tabiati eşya tarafın- 
dan empoze edilmiş, zamanları ve muhitleri için normal, mânalı ve kulla- 
nışlı teşkilât ve müesseseler olduğu meydana çıkar. Bugün bizim için asıl 
mesele, tarihe karışmış olan bu müesseselerle, zamanlarının ve muhitleri - 
nin karşılıklı münasebetlerini, onları yaşatan muhitin zaruretlerini bulup 
çıkarmaktır. Esasen, köylünün şahsına ve işlediği toprağa tasarruf ederken 
tâbi tutulduğu kayıd ve şartlardan tamamen kurtularak, mutlak bir ser - 
bestiye nail oluşu, Napolyon Kodu'nun bir zamanlar moda olmuş bulunan 
endüvidüalist ve liberal telâkkisine uygun olmakla beraber; zirai meseleler 
tarihinde bir istisna olarak muvakkaten tatbik edilmiş olduğu memleket - 
lerde bile, tamamen iyi neticeler vermiş bir prensip telâkki edilemez. Bilâ- 
kis; köylünün bu neviden bazı hürriyetlere kavuşması, bir takım yeni içti- 
mai meselelerin doğmasına sebeb olmuştur. Bir köylü amele sınıfının 
teşekkülü işte bu meselelerden birisidir. Eski bağları koparılan köylü, 
eski nizamın kendisi için teminatlı taraflarını da kaybetmiş, yeni nizam 
içinde ekonomik istiklâlini muhafaza edemiyerek zrgadlaşmağa mecbur 
olmuştur. Zamanımızın zirai meseleleri ve politikası bugün halâ bu gibi 
felâketlerin önüne geçmek için alıncak tedbirlerin tetkikile meşguldür. Bu 
bakımdan, vazifelerinin şuuruna malik bir devletin, toprak meslelerinde, 
başıboş bırakılacak olan ekonomik kuvvetlerin serbest oyunile, memleke- 
tin zirai ve içtimai bünyesinin gelişigüzel işlenmesine meydan veremiye- 


(2) Bu hususta fazla malumat almak halinde”#“neşrettiğimiz “| makalelere ve 
için, Siyasal Bilgiler mecmuasının EPhilipovich'in Ze politigue üg- 
54—66 ıncı sayılarında Harp sonuzirai vaire,1914 namındaki kitabınm ikinci 
Reform hâreketleri namı altinda seri faslına muracaat edilebilir. 
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ceği bir zaruret olarak meydana çıkar. Her devlet, kendi gaye ve ihtiyaç- 
larma uygun bir zirai bünyeyi muhafaza edebilmek için, kendisine mahsus 
bir arazi siyasetinde, memleketin sosyal ve ekonomik kuvvetlerinin içinde 
büyüyeceği hususi bir hukuki muhiti yaratmağa, bu suretle kanunlar ve 
müdahalelerle memleketin ka yatını muayyen neticeleri doğurtacak şekilde 

tanzim etmeğe mecburdur. Bu itibarla; Osmanlı İmparatorluğu'nun tetkik 
ettiğimiz devirlerdeki toprak münasebetleri nizamı, bize zamanını şaşır - 
mış, garb Ortazaman'ının toprak köleliğinin bir devamı geri ve barbar 
bir rejim gibi gözükmemelidir. Napolyon Kodu'nun anladığı şekilde ve 
keyfemayeşa bir tasarruf, bugün hemen her tarafta red ve inkâr edilmiş: 
bulunmaktadır. Hattâ bugün, en ileri halkçılık prensiplerinin tatbikatr 
şeklinde başarılan büyük toprak reformları neticesinde, birçok memleket- 
İerde, zirai reform kanunlarile, devlet tarafından istimlâk edilen toprak - 
ların köylüye tevziinde, irsi ve ebedi kiracılık vaziyetinin en münasip bir 
şekil telâkki edildiği gözönüne getirilecek olursa; geniş bir iskân ve kolo. 
nizasyon hareketine sahne olan Osmanlı İmparatorluğu'nda, devlete aid 
topraklar üzrinde yerleştirilecek köylünün kayıdsız ve şartsız mutlak bir 
toprak mülkiyetine sahib olamıyacağı, devrin hususi şartları ve devletçi 
bir ekonominin icabatı, bazı hürriyetlerinin tahdid edilmiş olacağı mey - 
dana çıkar. Bu hürriyet takyidatından toprak tasarrufuna ve vergi mükel. 
lefiyetlerine aid olanları, bilâhare tebarüz ettirmeğe çalışacağız. Burada 
şimdilik, köylünün yer ve meslek intihab etmek ve serbestçe çalışmak hu. 
susunda tâbi tutulduğu tahdidatın ne gibi kayıdlardan ibaret olduğunu 
gözden geçirelim : 


gam 

Bu tahdidat içinde, en ziyade nazarı dikkati celbeden ve yukarıda söy- 
lediğimiz şekilde, muhitlerini teşkil eden ve kendilerini doğuran zaruret- 
lerle mevcud münasebetleri dahilinde tetkik edilmesi lâzımgelen keyrd ve 
şartlardan birincisi, raiyet denilen vergi mükellefi çiftçinin, devletin ken- 
disine tayin edeceği yerde oturmağa, kayıd ve tesbit edildiği toprağı terk 
etmemeğe, mecbur oluşudur. Osmanlı İmparatorluğu'nun teşekkülüne hâ- 
kim olan tarihi şartlar, bu mecburiyetlerden bir kısmını izah etmeğe kâfidir. 

Filhakika; İmparatorluğun üzerlerinde teşekkül ettiği muhtelif mem- 
leketlerde tam mânasile hâkim olan derebeylik rejiminin icabatı; bu mem- 
leketlerde ekser toprakların mülkiyeti, meydan muharebelerinde vücudları 
ortadan kaldırılan veya ilerde görüleceği üzere, toprakların sahibi olmak 
hakları, İmparatorluk sistemi içinde, zamanla ilga edilecek olan beylerin 
elinde idi. İmparatorluk kendi nizamını kurabilmek için asıl bu beylerle 
mücadele ediyor, muhtelif seferlerde onların tahakkümüne bir nihâyet ver- 
miş bulunuyordu. Bu suretle; vaktiyle derebeylerine aid olan toprağın 
hakiki sahibi olmak hakkı, bu defa hemen büyük bir kısım derebeylerini 
yutup en büyük bir derebeyi haline giren devletin eline geçmiş oluyordu. 
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Neticede halk, vaktiyle kendi beylerine karşı tâbi oldukları ği eiyei 
leri, bundan böyle az çok bir tadilâtla, yeni devâsâ devlete veya onun mür- 
ssillerine ödemeğe devam ediyordu. > 
ie ee hörblerdi memleketin büyük bir kımı harab ai © 

lirdi. Gerek böyle hali ve harab ibir hale gelmiş bum eni iğ e ğ 
mesi, gerekse yeni istilâ edilen memleketlerde, büyük askeri yo > üz 3 
rinde devletin emniyet ve selâmetini temin maksadile veyahut çi ece an 
yurdda topraksız ve işsiz kalan unsurları iskân Gümele Kaycle e 
luğun memleketin bir başından diğer başma büyük nüfus kütle a isa 
değiştirdiği görülmekte idi. Bu hususta takip edilen usullerden ve : 
sürgün namı altında tanınmakta olan bir nevi insan vergisinin birço vesi- 
lelerle bir kısım halka tahmil ettiği mükellefiyetlerden başka bir yazı 
mızda bahsetmek fırsatını bulmuştuk (31. Burada yalnız şu kadarını hatır- 
latmakla iktifa edelim: Çok eski bir devlet ananesi, Ganim İmparator - 
luğu'nda yeni fethedilen memleketlerin türkleştirilmesi, iskân ve me 
edilmesi için fevkalâde şayanı dikkat metodlarını bulmuştu. Sürgüm'lere 
aid bazı kanunname maddelerinden ve muahhar devirlere aid saya ve 
hükümlerden istidlâl edebileceğimize göre; Balkanlar, muhtelif tarihlerde 
bu şekilde ve bugün bile halâ izi silinemiyecek kadar ii b 
Bu meselelerin tetkiki, ana yurddan uzak illerde imparatorluğu kurmak, 
zamanın tâbiri ile memleketi şenlendirmek için bilhassa türk Misurunün 
Anadolu'daki bol insan kaynaklarından nasıl istifade edilmiş GEZE 
Osmanlı İmparatorluğu'nun kuruluşuna hâkim demografik zaruretleri ii 
kâr bir şekilde göstereceği gibi, ayni İmparatorluğun insan malzemesinin 
islâmlığı kabul etmiş islâvlar, ve rumlar tarafından temin ve idame edil - 
miş olduğuna dair, Türk ırkının imparatorluklar kurmak ve ülkeleri ve 
mek hususundaki yüksek hayatiyet ve kabiliyetlerinden şüphe eder gözü- 
ken bazı kanaatları da ebediyen çürütecek mahiyette neticeler vereceği 
şüphesizdir. 7 > 

Bu kayrdlardan, seferber bir ordu gibi teşkilâtlanmış geniş el 
luk içinde, çalışmak imkânlarını bulmanın sadece ibir hak değil ayni za - 
manda bir vazife dahi teşkil etmekte olduğu siilaşıbmaitadlır, İmparator - 
luğun kendisine mahsus nizamı vazedebilmek için, kadirikül bir devlet 
iradesile, kütlelerin hamırını nasıl istediği kalıplara soktuğum, onları 
imparatorluk denilen geniş ülkede teessüs eden plânlı bir ekonomi ve ge- 
niş taksimi vezaif prensiplerine göre, fonksiyonel sosyal smıflar halinde 
nasıl vazifelendirdiğini yukarda izah etmeğe m va İğ Burada yukarı- 
danberi kayd we işaret ettiğimiz veçhile; ferdlerin hürriyet ve erimi 
tamamen yabancı gözüken devletin, kendi gayelerini tahakkuk ettirme 


(8) Osmanlı Imparatorluğu'nda iskân < 
ve kolonizasyon metodları, Siyasal bilgiler mecmuası, sayı: 69 
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için irade ve fermanlarla yaptıkları bu nakil, tehcir ve iskân işlerinin de 
bu devletçi prensipin bir başka şekilde tezahüründen ibaret olduğunu 
ilâve edebiliriz. Kıbrıs'ın fethinden sonra Anadolu ve Karaman ve Rum ve 
Zülkadiriye'de vaki olan kadılara gönderilen, 13 cemaziyülevvel 980 ta - 
rihli Sürgün hükmünün aşağıya derç ettiğimiz ufak bir parçası, on haneden 
bir hane olarak alınacak olan bu insan vergisine, bu mecburi tehcir ve iskân 
işine kimlerin tâbi tutulacağını çok iyi göstermektedir : 


« ... Memaliki mahrusamda saab ve sengistan yerlerde müte - 
mekkin olup yer hususunda muzayakaları olan reâyayı ve reâya 
arasında şirret ve şeka ile maruf olanları ve vilâyet tarihinde ya- 
zılmayıp kalan reâyâ ve reâya oğullarını ve sonradan âhar yerden 
gelüp mütevattın olanları ve kendülerine yerleri olmayup ücret 
ile yer tutan reâyayı ve müddeti medideden beru yaylak ve bağ ve 
bağçe ve yer dâvasını edip araları fasli olmayup niza üzere olanları 
ve ehli karyeden olup yerlerin ve yurtların biragup kasabat ve şe. 
hirlerde mütemekkin olanları velhasıl eğer kura ve şehirlerde 
bikâr olup işi ve ıgücü olmayup leventlik eyleyenlerden ve şehir ve 
kasabatta sakin olan erbabı hiref ve ehli sanayiden papuççu ve 
başmakçı ve derzi ve takyeci ve kemhacı ve mutaf ve hallac ve 
kazaz ve aşçı ve başcı ve mumcu ve semerci ve nalband ve bakkal 
ve debbağ ve demürcü ve dülger ve taşcı ve kuyumcu ve kazancı 
ve sair ehli sanayiden ve bilcümle her neviden şehir ve kasabat ha- 
nelerine göre het on haneden bir hane ihraç edip dahi yarar adam- 
lara koşub kış irişinceye değin mükemmel esbab ve tavarları ve 
çiftlerile cezirei mezbureye geçürmek emredüb buyurdum ki vüsul 
buldukta bu babda mukayyed olub .... » 


Hükmün altındaki kayıdlardan anlaşıldığına göre, bu hükmün birer 
sureti Vilâyeti Rum'da arazi tahriri ile meşgul bulunan Tahrir Emini Ömer 
bey, Karaman, İçil, Bozok, Alâiye ve Teke'ye gönderilmiştir. Bu mıntaka- 
lardan netice itibarile kaç hane kaldırıldığı malüm değilse de, yine aynı 
notlardan anlaşıldığına göre, yalnız « Teke'den her on haneden bir olicak 
beşbin yadiyüz yirmi hane » olmaktadır. i 

ip 

Demek oluyor ki; Osmanlı İmparatorluğu'nda çiftçi, göçebe hattâ 
şehirli halk ve bunların içinde bilhassa lâzımgeldiği şekinlde çalışıp vergi 
verecek vaziyette olmıyanlar, devletin kendilerine göstereceği yerlerde 
vazife almağa, toprak üzerinde yerleşmeğe ve toprağı terketmemeğe mec- 
burdurlar. Sürgünlerden dağılıp kaçanlar, herkimin timarında yakala - 
cak olursa, hemen iade edilmesi icab etmektedir. Hükümetin emirlerine 
karşı, isyan ve tugyan âsarı gösterip kaçanların idami dahi caizdir. Bil - 
hassa bir kısım göçebe unsurların yabancı topraklar üzerinde, kendilerine 
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yabancı hayat tarzlarına alıştırılması devlet için bir sürü müşkilâtı do - 
gurmuştur. 

İstisnai hallerde mevzuubahs olan ve devletin hak ve salâhiyetlerinin 
nerelere kadar gittiğini gösteren bu gibi mecburiyetler haricinde, köylü - 
nün bilhassa tâbi tutulduğu ve kendi hukuki statüsünün en şayanı dikkat 
hususiyetini teşkil ettiği diğer bir kaide de onun çiftini, çubuğunu terk 
ederek istediği yerde istediği işle meşgul olabilmek hususunda tâbi oldu. 
ğu kayıdlardır. 

Bu 'hususta kanunnamelerin maddeleri sarih ve kat'idir; « timarlardan 
müteferrik olan reâyayı cemetmek kanundur ». 937 tarihli Vidin Kanun - 
namesinde ayrıca şu sarahat vardır : 

Yazılı olan raiyetin birisi bir karyeden kalkıp bir ahar 
sipahinin timarına varsa ol timarına varan sipahi teftiş ile ol rai. 
yeti kangi köydendir malüm idenden sonra ol sipahiye ve köylüye 
haber göndere gelüp ol raiyeti alalar ve yahut yakın yer âdise bir 
âdemi ile göndere ve illâ mukayyet olmayup mahza Tütün Rüsu - 
muna ve yahut zirrat eylediği aşara tame eyler ise mucibi azlola.. » 


Yine aynı tarihli Silistire Kanunnamesi, pek vazıh olmamakla beraber- 
bu hususta hile yapanların mücrim olacaklarını kaydediyor : 

« .... Bir sipahinin timarında sâkin olan reâyadan ve öşür ve- 
rür kimesnelerden bir kaçın bir ahar sipahi ayardup sipahinden 
seni eksük aların ? dese Hâkimülvakt olanlar yine eski sipahisi-. 
ne hükmedüp ayardan sipahiye cerime addoluna.... » 

Birinci fıkrada reâya ayartmanın veya kaçıp gelen ve başka timarlara 
aid bulunan reâyayı Resmi Duhanına ve öşürüne tama' edip alıkoymanın 
raucibi azil olacağına dair olan madde, diğer kanunnamelerde aynen mev- 
cud olmamakla beraber memlekette intizam ve inzibatın temini için bu 
hususlarda şiddetli tedbirlerin alınmış olduğu şüphesizdir. 

Milli Tetebbular Mecmuası'nda neşredilmiş bulunan kanunnamede der- 
beyanı Ahvali Cilâyi vatan bahsinde ( sayfa: 305 Y şu satırlar vardır : 

« Defterde yazılu râiyet kadimi karyelerinden kalkup ahar 
karyede varub tavattun eyleseler on yıldan berude ise kaldırılub 
kadim karyelrine gönderilüb iskân ittirilür amma on yıldan ziyade 
murur eyleyin kaldırmak olmaz oturdukları yerde ahare râiyet 
yazılmış değillerse Resmi Râiyetlerin defter mucibince sipahileri 
alur amma derbend reâyasında ve evkaf reâyasında bu kanun icra 
olunmaz derbend hali kalmagın kaldırılub karyelerine ilettirilüb 
derbend hıfz ve hıraset ettirilüb ve kıptiyanı tutub kendi cemaatma 
katmak kanundur.. » 

« Bir karyede Zeydi sipahinin raiyeti karyesinden vatan cilâyi. 
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edüb ahar karyede mütemekkin olsa on sene mürur etmedin sipa- 
hisi bulub eski karyesine iletmeğe kadir olur mu ? 

Elcevab, olur. 

« On yıldan ziyade mürurundan sonra cebren nakle memur 
değildir. Arzdan muattal yeri kaldıysa tatile göre tazminine kadir- 
dir Resmi Çift Bozan dedikleri budur. | Ketebe Pir Mehmet 1 

« .... Zeyd-i sipahinin Sureti Defter'inde mesturülisim olan 

Taiyeti Amr cilâyi vatan edüb vefat ettikte Zeyd-i sipahi Amr'un 
oğlu Bekir'i ahzedüb yerine igetürüb hakkın almağa kadir olur mu? 

« Elcevab, gerçi şer'i maslahat değildir, lâkin koyun kimin 
ise kuzu dahi anundır, deyü şayi ancak bu makulede Ülülemre 
müracaat olunur nice memur ise öyle olur nizamı memleket için 
olan emri âliye itaat vacibdir .... » | Ketebe Pir Mehmet J 


Kanunname metnine Pir Mehmet efendi müfti'nin Zahiretülkuzat 
risalesinden nakledilmiş olan bu fetva suretleri, bu hususta ne gibi mese- 
lelerin tahaddüs edebileceği, islâmi hukuk ile padişah ve örf ve âdetler 
arasındaki telif şekilleri, hakkında bir fikir vermektedir. Bu izahattan 
“anlaşılacağına göre, sipahi kendi raiyetini kaçup gittiği yerden göçürüp 
getirebilir, yalnız on yıl mürur ettikten sonra zorla getiremez, ancak mem. 
lekette tarlalarını boş bıraktığı için kendisini Resmi Çift Bozan namı 
altında bir tazminat vermeğe mecbur eder. Çift ve çubuğunu terk edip 
'ahar diyara giden râiyet, eğer orada ziraatle meşgul olacak olursa kendi - 
“sinden tazminat olarak Çift Bozan Resmi yerine mahsulâtından, biri toprak 
sahibine diğeri râiyet sahibine olmak üzere iki öşür alınmakta, fakat, hem 
iki öşür, hem de Çift Bozan Resmi alınmamaktadır. Bu hususta ayni ka - 
nunnamede şu satırlar mevcuddur ( Sayfa: 112 ).3 


« Defterlu raiyet taifesi tasarruflarında ziraata sâlih hasıl ve- 
rir yerlerin bilâ mâni” boz ve hâli koyub varub aharın toprağında 
ziraat ve haraset eylese tenbih olunub ba'dettenbih memnu? olmaz- 
lar ise zecrenlehüm olmakule reâyâdan iki öşür alınır biri Sa - 
hibi Arzın ve biri Sahibi Raiyetin olur kanundur .... » 


Bununla beraber, burada bilhassa tetkike şayan olan nokta, gerek iki 


'öşür ve gerekse Çift Bozan Resmi şeklinde reâyânın vermeğe mecbur tu- 
tulduğu tazminat, bu hususta hiçbir mücbir sebeb olmaması ve çiftlerini 
bozmaları neticesinde sipahinin zarar görmüş bulunması şartına muallak- 
tır. Aşağıya dercedeceğimiz kanunnamelerin pek vazıh olan maddeleri bi. 
-zim için bu hususta kat'i kanaatlar serdetmeği mümkün kılmaktadır : 

946 tarihli Vize Kanunnamesinden : 


« .... Ve bir raiyet kendi çiftliğin koyub varub aharın yerinde 
ekse iki öşür alına amma sipahi ana vefa edecek kadar çiftlik ver- 
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meğe kadır olmasa zaruret ile aharın yerine varsa iki Ea » 
mıya ve bir raiyet yerin koyub ahar yere gitse PANDA koyu mi - 
tiği yeri sürer kimesne olsa öşrün ve resmin sipaliisine eda e er 
terkedüb giden raiyetten yirmi akçe çift resmin alalar gayri nesne 
almıyalar .... » 


935 tarihli Silistre kanunnamesinden : 


« .... Ve bir raiyet kendi çiftliğini aharın ve benii amma 
terk olunan çiftlik bunda ma'mül olsa virigeldiği öşrü tarlaların 
süren kimesne bunda sipahiye verse iki öşür alınmıya hemen yirmi 
iki ift Resmi alına 
aş ei mezria bir sipahinin üzerine ni e olsa 
anda mütemekkin olan kimesnelerden birisi göçüb Mi Kuy 
Ziraat eylese on yıldan berude geçeni kaldırıp yazıldığı v— götü- 
reler ve on yıldan ziyade olanı göçürmek olmaz oturduğu yerden 
sipahiye müteveccih olan hükmolunur .... » 


Üçüncü Murad devrine aid Musul iininesiden. aşağıya yi 
tiğimiz kısımlar da büyük sarahatle bu hususta bizi tenvir me ii ği 
kanunname maddelerinin; memleketin nisbeten uzak bir köşesine al 2 - 
makla beraber, diğer memleketler kanunnameleri maddelerinin şekil ve 
ruhlarına tamamen uygun oluşu da dikkate değer keyfiyettir ; m ya. 
panlar bazı memleketlerde bazı maddelerin bütün vuzuhile tesbitine Erdi, 
görmüş olabilirler; halbuki, ayni meselelerin diğer memleketlerde kuvvetle 
müesses örf ve teammüller halinde mevcud oldukları için, ayrıca ve nezarı 
dikkati celbedecek şekilde tavzihlerine lüzum hasıl olmamıştır. Bu bakım- 
dan muhtelif zaman ve mekânlara aid kanunname oi ekseriya 
yekdiğerini itmam ve izah ettiği görülmektedir. Mbiele: yl ara- 
sındaki hususi farklar; ihtimal, daha ziyade teammüller halinde mevcut - 
tur. Kanunname haline geçen hususlar, ekseriya mevzuubahs farkların red 
ve ilgası ve İmparatorluğun kendisine mahsus nizamlarının bir tekidi hissi- 
ni uyandıracak şekilde vaz ve tedvin edilmişlerdir : 


« .... Bir Çift ve Nimçift bağlanan kimesneler yem boz 
koyub ahar yerde ziraat etmiyeler meğer üzerlerie bağlanan yer- 
leri tamam eküb varub ahar toprakta ziraat edüb ziyadece rençper- 
lik mürad ederler anları mem itmeyeler ve tekrar behre taleb 
itmeyeler .... 

« Bir kimesne üzerine yazılan zemini kadir iken terkedüb boz 
kalsa Sahibi Arza Behre ve Resmi Zemin hasıl olmasa yaa gibi- 
lerden Resmi Çift ve Boz Behre taleb olunur feamma olyeri Sa - 
hibi Arz ahara tapuya virüb veya gayri kimesne ziraat idüb olze- 
minden resim ve mahsul hasıl olsa olvakit Resmi Çift ve Boz Behre 
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taleb olunmak caiz değildir meğer ki kanun üzere ekilmeyib şeyi 
kalil nesne olur olsa anın gibilerden dahi #esabınca ala ol dahi ta- 
puya virilmeyüb hariçten eker oldukları takdircedir olyer tapuya 
verilse terk iden kimesneden kat'a nesne almak yoktur ancak 
Resmi Bennak ve Irgadiye alınır. 

« ve anlar ki fakrufaka galebe edüb veya âfeti semavi irişüb 
veya talana oğrayub fakirülhal ve mühtal halk olub çifte kadir 
olmayub çifti bozulmuş olsa anın gibilerden tekrar Behre ve Res- 
mi Çift alınmıya ancak Resmi Bennak ve Irgadiye alına Sahib Arz 
yeri kime dilerse vire .... 

« ve Bennak ve mücerretten ki sonradan ziraata kadir ola ve 
Sahibi Arzdan tapuya yer almış olmıya anın gibiler ahar yerde ve 
ahar toprakta ziraat ettikte Sahibi Raiyet olan benim raiyetimsin 
deyü tekrar Behre almıya Bu husus üzerine Çift ve Nimçift kaydo- 
lunanadır Oldahi badettenbih lâzımdır Üzerine Çift yazılan dahi 
yeri olmayub âciz kalsa Sahibi Arz dahi yer bulmasa andan dahi 
tekrar Behre taleb etmek yoktur Bennak ve Mücerret olan kimesne 
gayri yerde ev yapup otursa ol kimesneye cebredüb ahar yerde 
oturma elbette göç yerine gel deyü evin yıktırmak yoktur Ancak 
ulu olduğu takdirce Resmi Bennak ve Irgadiye alınır Ulu olmasa 
resmi Mücerret alınır .... » 


Bu kanunname parçasının son kısmında; Sahibi Raiyet olan sipahi ile 
Sahibi Arz olan sipahi yahut toprak beyi arasında, köyünü terkeden râiyet 
takip, zorla yerine iade ve onu çalışmağa mecbur edecek şekilde tazminat 
taleb etmek salâhiyetlerini istimal hususlarında birbirinden nasıl ayrıldık. 
ları görülmektedir. Sipahi, raiyetin sahibi olduğu için onun sa'yi ve vücudu 
üzerinde bir hak taleb etmeğe kalkmıyor. Belki de, ancak geliri kendisine 
Dirlik olarak bahşedilen bir toprağın sahibi addedilmek itbarile; bu top - 
rağı işlemek vazifesini Defter mucibince üzerinde taşıyan çift vergisi mü- 
kellefi raiyetten tazminat almak hakkını istimal ediyor. 

Kanaatimizce bu nokta; Osmanlı İmparatorluk nizamında köylünün 
hukuki statüsünü, garb Ortazaman'ının serf'inden ayıran en büyük husu- 
siyetlerden biridir. Bu noktayı, biraz ilerde tafsilâtile arzetmek fırsatını 
bulacağız. Burada, sırası gelmişken, sadece Raiyet Sahibi olan ve Sahibi 
Arz olmıyan sipahinin, İmparatorluk rejiminden evvelki devirlerde, her 
halde daha kuvvetli olması lâzımgelen hak ve salâhiyetlerinin izlerine aid, 
bulabildiğimiz bazı mühim fakat noksan kayıdları burada kaydedip geçmek 
niyetindeyiz. Fikrimizce; bu kayıdlar içinde bu mesele hakkında bize 
ehemmiyetlice bir ipucu verebilecek olanı, 947 tarihli Diyarıbekir nüfus ve 
arazi tahriri defterinde tesadüf ettiğimiz aşağıdaki kayıddır. Burada mev- 
zuubahs mesele; bir kısım Anadolu sancaklarında teamül olduğu üzere, 
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ekser köylere, ileride görüleceği veçhile, tâbiri mahsusile iki baştan ta - 


sarruf edilmektedir: Köyün varidatının malikânesi dediğimiz bir kısmı 
vakıf veya mülk sahibinin divani dediğimiz Ikısım diğeri ise; 'hâs veya ti - 
mar olarak devletin tasarrufunda idi. Mevzuubahs evkafa aid fıkradan an- 
laşıldığına göre ise; Diyaribekir vilâyetinde vakıf köy sahibleri hububat 
âşarının nısfına değil de, ancak rub'una sahib olmaktadırlar. Bu keyfiyetin 
sebebi kanunnamede şöyle izah ediliyor : Bu köyleri onlar raiyeti yok 
iken, boş olarak satın almışlardır; bugün, oraları şenlendiren raiyet padi- 
şahın raiyetidir. Halbuki; buralarda ol tarihlerde mevcud kanun mucibince ; 
kimsenin raiyeti başka birisinin toprağını işleyecek olursa, âşarının ancak 
nısimı Sahibi Arz alır ve diğer nısfını da Raiyet Sahibine bırakırdı. 

Bu hesaba göre; padişah, bir defa Divâni - Malikâne sisteminin icaba- 
tı bu vakıf köylerin hasılâtının nısfına hak kazandığı gibi; son kaide muci- 


bince ve raiyetin sahibi olmak dolayısile de, toprak sahibine kalan diğer 


nısfın yarısına tasarruf edebilecek ve bu suretle, vakıf veya mülk sahib - 
lerine ancak hasilâtın dörtte biri kalacaktır. Fıkranın metni şudur : 


« Der beyanı Evkaf 


Vakf kayd olunan Kuranm rub'ı vakf kayd olunub ma'dâsı Hasılı 
Divâni kayd olunmuştur Rubu' denilen dahi hububatın rubw dır 
Ve bir köyün vakfı sahih olıcak Öşür Ser'isi vakf olmak gerek ki 
nısfı olur Rubu' olmasına sebeb bu vilâyetin emlâki ekseriya padi- 
şahlar tarafından meçhulülmâlden harabe ve raiyeti yok iken satı- 
İub alınmıştır. 


Ve ol tarihlerde bu kanun dahi varimiş ki bir yerde bir kimes- 
nenin raiyeti ziraat ider olsa hasıl olan behrenin nısfını Sahibi 
Arz ve nısfı aharın Sahibi Raiyet alurmuş Emlâk sahibleri hud 
ancak harabesin almıştır Raiyet Padişahı Alempenah hazretlerinin 
dir Ol ecilden Öşrü Ser'i nin dahi nısfı miri için kaydolunub nısfı 
aharı vakıf kayd olundu ki beşte bir kasem olunca cümleden 'rub” 
mahsul vakfın olur deyü Defteri Atikte mukayyettir.... » 


Sahibi Arz'dan başka ve ayrıca Sahibi Raiyet'in hukuku mevzuubahs 
olan mübhem bazı kayıdlar ise şunlardır, Peçevi Kanunnamesinden : 


« .... Ve bazı kura ve varuşlarda vaki” olan bağlardan her bü- 
tün bağ ki otuz iki çapalıktır sekizer ve altışar ve dörder Çutra (2) 
şıra Akar (Aku?) deyü reâyâ Sahibi Arza verdiklerinden gayri on 
çutra şıradan bir Çutra şıra öşür verirlermiş kırallar zamanından 
kalmış bi'at olmağın reâyâ tahammül edemeyüp perâkende olma . 
larına sebeb olmağın ref? olunub on Çutra şıradan bir çutra şıra 
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öşür verüb ve Sahibi Raiyete öşür tayin olunmadığı yerde otuz 
çutradan bir Çutra şıra alına deyü ferman olundu .... » 
Yine 946 tarihli Vize Kanunnamesinden : 


« .... Bir raiyet otlak maslahatı için kuvanın yerinden göçürüb 
aharın yerine iletse yine öşrün Raiyet Sahibi alub ve aldığı öşrü 
Kuvandan, üç kuvandan bir kuvan vardığı yer sahibine verirler.. » 


Esasen bir esirin sahibi olmak nevinden Sahibi Raiyetin, raiyet üze - 
rinde şahsi hukuku hiçbir zaman mevzuubahs değildir. Her sipahinin be- 
ratında yazılu akçeyi tutturmak için; memleketi yazan kâtib yani nüfusu, 
gelir kaynaklarını tesbit ve tevzi eden tahrir eminleri, raiyeti istediği şe- 
kilde taksim edebilir. Sipahi hissesine düşen vergi menbalarını temsil eden 
raiyetlere ve ancak bu sıfatla çıkmak hakkını derhal kazanır veya kaybe- 
derler. Ayni kanunnamede bu hususta şu satırlar vardır : 


« .... Bir sınuru mümtaz ve muayyen karye sınurında birkaç 
haneyi İ/ Kâtibi bulub ahara ta'yin eylese ta'yin olunan sipahi he- 
man üzerine kaydolunan hanelere ve hanelerile mahlüt olan Hay- 
manlara ve öşürlerine ve Resmi Çiftlerine ve Bâdi Havalarına 
dahlede .... » 


Esasen; ilerde görüleceği veçhile, muayyen vergiyi vermek üzere def- 
terlere kaydedilen toprakların Statüsü, sahiblrine göre değişmez. Nitekim, 
bir sipahi veya yörük böyle bir toprağı işlemeğe kalkarsa, ayni resimleri 
vermeğe mecbur tutulur. Bir çift öküzle ve müstakil bir çiftci tarafından 
işlenebilecek şekilde, Çift'ler halinde bölünmüş olan ve ayrıca bir Çift 
Resmi'nin mevzuunu teşkil eden Bütüm'leri teşkil eden topraklar parçala- 
nıp ayrı ayrı kimselerin topraklarına ilâve edilemez. Sivas Paşası'na aid 936 
tarihli şu kayıd, raiyet yerini tutan yörüğün raiyetin vermeğe mecbur ol- 
duğu vergileri vermeğe mecbur tutulduğunu göstermektedir. Esasen, aksi 
takdirde ya Defter'deki yazıyı bozmak veya o yazıyı Beratında taşıyan sipa- 
hinin mağduriyetini mucib olmak lâzımgelirdi : 


« ... Mezbur karye keferesi Yörükler taaddisinden göçüb.. 
nam karyeye varmışlar yerlerin ve tarlaların yörükler tasarruf 
edüb Deri Devlete arzolunub Cizye verir yerleri tutan yürükler 
âdet üzere çizyesin ve İspençesin ve sair levazımın vermek buyu- 
rulub eğer ziraat etmeyüb hâli koyub veya davarına ? otadırlarsa 
her dönüm başına Sahib Timara ikişer akçe vermek buyurulmağın 
Defteri Cedide kaydolundu .... » 


Çift Bozan resminin hakiki mahiyetini ve asıl Servaj sistemile olan 
münasebetlerini eyice tebarüz ettirmek için bu hususa dair mevcud kanun. 
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mame metinlerini daha yakından tetkik edelim. Mili Tetebbular Mecmua- 
sında tabedilmiş bulunan ve umumiyetle sayfa numaralarını zikrettiğimiz 
umumi kanunnamede şu satırlar vardır ( Sayfa :111) : 


« ... Defterde yazılu raiyet çift çıbuğun bozub tasarrufunda 

olan ziraata sahib hasıl verir yerlerin ziraat ve haraset etmeyüb 
boz ve hâli koyub kâr ve kisplerin ahar sanattan edinüb yerleri 
boz ve hâli kalsa ol asıl raiyetin yerleri Bütün Çift ise her yıl zec- 
renlehüm üçyüz akçe ve Nısıf Çift'ten yüzelli akçe ve Nısıf Çift- 
ten ekal ise kanunu kadim üzere yetmiş beş akçe Çift Bozan Res- 
mi alınır ve Çift Bozan Resmi'nde güzeşte olunmaz Bu husus 1071 
sene Muharrem gurresinde ferman olunmuştur. 
Kanunu Çift Bozan hususunda müslüman olan reâyâ dahi dahil - 
dir. Ta'tili erazi tazmin olunsa Resmi Çift Bozan alındı derler .... 
Resmi Çift Bozan Kanunu Osmanide minvali merkum üzeredir 
Amma Şer'i Şerifte zarar ne miktar ise anı tazmin ile dir Bütün 
çiftten üçyüz ve Nısıf Çiftten yüzelli değildir .... 

« Çift Akçesi yirmi iki akçe dir ve helâldır Bazı yerlerde elli 
yedişer ve bazı mahallerde yirmi yedişer akçe vazolunmuştur Mü. 
cerret müteehhilin elinde azdan çoktan yer yogisa anlardan alma- 
ga bir veçhi şer'i yoktur .... » 

Ketebetülfakir Ebussuud 


Burada Çift Bozan resminin, araziyi boş bırakmanın sipahiye sebeb 
olduğu zararların bir tazmini gibi telâkki edildiğinin açık bir ifadesini 
bulmaktayız. Bu resim o derece bir tazminat mukabilidir ki; osmanlı ka. 
nunlarında 300 akçe gibi maktu bir kıymet şeklinde tesbit edildiği halde, 
Şer'i Şerif de zarar ne miktar ise onun tazminini geçmemesi lâzımgeldiği 
kaydedilmiştir. Toprağını terkeden raiyetin başka yerde ziraatle meşgul 
olması takdirinde, alınması âdet olan iki öşür kaidesi de tazminatın Şer'i 
şeklinde alınmasını daha fazla kolaylaştırmaktadır. Filhakika; tahmini 
tazminat bu kıymeti zamanla, paranın kıymetten düşmesi veya memleket 
farkı, hububatın bahalanması gibi sebebler dolayısile; burada gördüğümüz 
şekilde, üçyüz akçeyi bulmuştur. Halbuki; daha eski tarihli kanunname - 
lerde sadece 50 akçe olarak gösterilmektedir : 

Osmanlı Tarih Encümeni Mecmuası tarafından neşredilen daha eski 
kanunnameden : 


«.... Ve bir raiyetin elinde Çiftliği olsa Bursa Müd dü ile dört 
müd tohum ekmek her yıl borcudur Hiç ekmediği yılda elli akçe 
ekmediği için alına Bursa müdü ile iki müd ekse yirmi beş akçe 
alına ve alâhâzâ amma dört tohum, tamam ekdikden sonra gayri 
san'at işler ise dahi taarruz olunmıya » - 
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935 tarihli Karaman kanunnamesinden : 


« Bir Çiftlik yer tasarruf eden raiyete Bursa müddü ile yılda 
dört müd tohum ekmek lâzımdır Ekmedüğü yılda elli akçe vere- 
Amma Karaman müddü ile bir müd ekse yirmi beş akçe vere ve 
alâhâzâ ve sair umuruna dahlolunmaz ve eğer bir raiyete âfet ye- 
tişub bimecâl olub Çiftin bıraksa sipahisi olyeri ahara verüb andan- 
Resmi Bennak alına Resmi Çift taleb olunmıya » 


hususta diğer kanunnamelerde tesadüf edilen tafsilât da şunlardır : 
tarihli Trabzon kanunnamesinden : 


« ... Ve şol reâyâ ki Ehli Kisb olub ya Leventlik edüp ziraat 
etmiye yahut ziraat idene bir mikdar yerin ahar kimesneye veya 
hizmetkârına ziraat ettirüp tasarrufunda olan yeri tamam ziraat 
olunmayup Erbabı Timarın öşrüne ve rüsumuna noksan lâzımgel. 
melu olsa yahut ticaret edüp tasarrufunda olan ve bilkülliye ha - 
riç kalup ziraat olunmasa kadimden üçer kile Levend alınagelmiş- 
tir iki kile buğday ve bir kile arpadır bilkülliye yerin hariç koyan 
reâyâdan üçer kile Leventlik alına ve bazı yeri hariç kalan reâyâ- 
nın baki kalan yerinden ne mikdar öşür lâzımgelirse hükmolunup 
Erbabı Timara alıverile deyü emrolundu .... » 


Girid kanunnamesinden ( Mehmed IV. devri ) : 


«.... Ve bir reâyâki yerinden kalkıb ahar yere varub temekkün 
eylemiş olsa eğer kendin ve eğer babasın çiftin bozub gitmiş ise 
hini tahrirde üzerine Çift zemin kaydolmuş ise ve reâyâ oğlu ise 
sipahisine İspençeden gayri üçyüz akçe Çift Bozan Resmi vire ....» 

Seçim Kanunnamesinden : 


« .... Ve çok reâyâ sipahiye raiyet kaydolunub mahsule bağ - 


landıktan sonra kimi ağaç yapıcı ve çanak ve çömlekçi ve balıkçı 
ve değirmenci ve taşçı olup ve kimi rençperlik edüb ve sair veç - 
hile kâr ve ikisbe meşgul olup ziraat ve harasetlerin terk eyledik- 
leri âşar ve rüsumlarından sipahiye nesne olmayup gadr olduğu 
ecilden Çift Bozan deyü anın ıgibilerün fukarasından berveçhi na. 
kit seksener akçe ve agniyasından yüz yirmişer akçe alınu geldiği 
sebebden Defteri Cedidi Hakanide dahi olveçh üzere kaydolundu.» 
— Bitmedi — 


LU K: E<D EB Ii A; 


XVII inci asır halk şairlerinden 
Ke ŞE) 
FEVZİYE ABDULLAH 


Benim bildiğime göre, Keşfi hakkında, M. Şakir'in biri Atsız, diğeri 
Yeni Türk mecmuasında neşrettiği iki şiir istisna edilirse | Atsız mecmua 
S: 13, Yeni Türk S: 48 | bugüne kadar birşey yazılmamıştır.  Üsküdari 
ve Kâtibi'nin şiirleri bulunan yazma cönkte | Ülkü: S: 44,47 | Keşfi'nin 
yedi aded türküsüne rastlıyoruz. Bunlar vasıtasile, onun hayatı hakkında 
etraflı izahat değil, ancak zamanı ve edebi şahsiyetine dair birkaç söz 
söylemek mümkündür. Bir şiirinde Venedik'e imdad etmek ümidile fransız 
kralı, oğlunu gönderdiğinden, askerin cenge dayanamıyarak kırıldığından, 
kral zadenin bizzat katlolunduğundan bahsediyor | No: VI J ki, bu hâdise 
hakikaten tarihe uymaktadır : 

Silâhdar Tarihi'ne istinaden bu vakanın 1090 tarihine tesadüf ettiğini 
ve kralın kardeşinin oğlu Debu Fort, Kandiye kalesinin kurtarılması için 
Girid'e gönderildiğini, harpte yokolduğunu, venediklilerin, kanlı cesedler 
içinde onu arayup bulamadıklarını biliyoruz | Silâhdar Tarihi, Türk Tarih 
Encümeni Külliyatı, cild: 1, S: 517 - 513). 

Bir başka şiirinde | No: VI |, sadrazamın Girid'i zabtından bahsedi - 
yor. Bu cezirenin tamamının, Fazıl Ahmed Paşa tarafından zabtına 1087 
tarihinde çalışılmıştır | aynı eser, S: 412 |. Bir diğer yazısında ise, Girid?- 
in fethini, buna dair padişaha, Sultan Mehmed'e nâme geldiğini söyliyor 


ki, bu tarihi vaka, 1090 yılına aiddir | aynı eser : S: 519 di 


Bihamdilla hayır haberler geldi 
Şadumanlık erdi cümle cihana 


( No:1Ij) 


diye başlayan bu şiirden, Keşfi'nin bu seferlere iştirâk etmediği ve o 


zaman İstanbul'da bulunduğu da anlaşılmaktadır. 
Yukarıdaki kayrdlara dayanarak, XVII inci asır saz şairlerine Keşfi'yi 


“de ilâve edebiliriz. » 


Türkülerinde, seyyah olup cihanı dolaştığından, gönlünün Tuna seli 
gibi aktığından, kimseden hayır gelmediğinden, talihsizlikten, zenginlerin 
zilletinden, ehli dile rağbet olmadığından, sevgiden, sevgilisinin vefasızlı- 
Sından bahsediyor. Hemen hemen, her halk şairinde tekrarlanan bu ifade- 
derle, onun hayatı hakkında kati söz söylenemez.. 
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Okunurken gördüm aşık defteri, 
Keşfi deyü esamemiz okundu m 
(No1) 
Mısralarına istinaden, âşıklar ( saz şairleri ) arasında onun da isminin 
zikredildiği, zamanında tanınmış bir saz şairi olduğu hatıra gelebilir. 
Edebi şahsiyetine gelince: mevcut şiirlerini dörtlüklerle, koşma tarzın- 
da yazmakla kalmamış, şahsi duygularına, nasihatlara da yer vermiştir. A- 
ruz veznile yazılan bir şiirine rast gelmediğimiz gibi, hece vezninde en çok 
kullanılan 6 - 5 veznile yazıyor, ekseriya duraklara ehemmiyet vermekle 
beraber, nâdiren, ihmâl ettiğini, çoğu yarım kafiyelerle yazdığını, ifade - 
sinde bir coşkunluk, bir samimiyet, bir şairlik görüyoruz. 
Bu makalemizde, Keşfi hakkında başka birşey söylemek imkânı olma- 
dığından, sözlerimize nihayet vererek, mevcut şiirlerini neşretmekle iktifa 


XV İNCİ ASIR HALK ŞAİRİ KEŞFİ 


Bihamdillah hayır haberler geldi 


Şâdumanlık erdi cümle cihâna 
Ümmeti Muhammed şâd olub güldü 


Surur hâsıl oldu işiden câna 


Din oğruna fedâ eyleyüb seri 
Şükür hakka din-i islâm askeri 


Rüstemâne cenge durdu her biri 
Mıkdârını bildirdiler düşmana 


Gaziler küffâra mukabil olub 
Taburların bozub kal'asın alub 


Tekbirler eyleyüb düşmana salub 
Velvele saldılar Firengistân'a - 


Hudâya sığınıb karşı durunca 
Kimin esir edib kimin kırınca 


Kal'aya bal yemez topu urunca 
Halas olan gülüb çıkdı amâna 


«Keşfi> der ki hele düşman bozuldu 


edeceğiz : 


Be divâne gönül çünkü bulandın 
Seyyah olub cümle âlemi (1) dolandın 


Hercâyinin hayâlini kovmada 
Hakikatsiz güzelleri sevmede 


Olmayıcak başda tali” sitâre 
Hâlim arz edeyim sandım ol yöre 


Gerçe kim demişler sabrü selâmet 
Nice (21 olmasın bana ol gün kıyâmet 


Yalancı dünyaya gelelden beri, 
Okunurken gördüm âşık defteri 


Sadrâzam hazretleri bahâdır 
Lutf-ü ihsan edib Melikül ködir 
Başlayınca kal'anın savaşına 
Kiliselerini yıkdı başına 


Umum üzre cenke verildi rizâ 
Bir tarihte olmamışdır bu gazâ 


Küffâr askerine iş oldu ayan 
Vire edüb çağırdılar elaman 


«Keşfi» gazilere dw'a kılıcı 
-Şöyle urdular (31 kâfirlere kılıcı 


Ti) <Cümlâlemi» okunmalıdır. 
I2) «Nicolmasın> okunmalıdır 
(81 «Söylurdular» okunmalidır 


<Tuna> seli gibi durma ak indi 
Gör nasibin ne yüzdendir bak indi 


Cemâlini görsem deyü evmede 
Derünunu hicr oduna yak indi 


Arasan bulunmaz derdine çâre 
Hışma gelib hâtırıma dokundu. 


Bu ki sabr olunur her dem nedâmet 
Güzel bizden bir selâmın sakındı. 


Hatır mahzun serde sevda ( silikdir ) 
«Keşfi» deyü esâmemiz okundu. 


<Girid» ceziresin aldı cenk ile 
KalVasını yıkdı top tüfenk ile 


Ağu katdı kâfirlerin aşına 
Bal yemez toplardan çıkan senk ile 


Gaziler hü edib etdiler fezâ 
İmdad için gelen ol frenk ile 


Etdiği hiyleye oldu peşiman 
Cümlesi yeknesak bir âhenk ile 


Kılıç eti keser du'a kılıcı 
Turabı boyandı kızıl renk ile 


Fethi futuh olub nâme yazıldı 


Acab kem zamandır erdin gönül hey 


Söylesen ehvâlin derler tâbekey 


Mâl ehli daima etmede zillet 


Nemçe kıralının bağrı ezildi 
Müjde gelüb sultan Mehemmet hâna 


IV 


Kimseden kimseye erişemez imdâd 
Bihüde yeredir etdiğin imdad 


Ehl-i dil olana kalmadı rağbet 


Türrahât güftü güy müsâvi(okunamamış.)Ne hikmetdir ki âlem buna mu'tâd 


Yadigârım mihnet ile gamdürür 


Feryâd - ü - zâr ile hayli demdürür 


Bu çarh-ı sitemkâr eylemez aman 
Gönül bir sırçadır sındığı zaman 


Anın için didelerim nemdürür 


Ayaklar altında kaldın nâmurad 


Aklım perişan olub hâlim yaman 


— Bundan sonra gelen iki dörtlük çok bozuk olduğundan okunamamıştır — 


Gönül zinhar kanub göçme kem ile 
Gecdi ömrüm dersen eğer gam ile 


Kurtarmak istersen ganıdan kendini 


Olmak ister isen gussadan âzad 
Kesme ümidin olursun bermurad 


Çünkü bilirsin ecelsiz er olmaz 
Yüz bin kerre 


Uğradırsın seri umulmaz derde 
Sabreyle gam çekme bihüde yerde 


(okunamamıştır.) 


Gizli sırrın İfaşeyleme nâmerde, 


İsm-i Hudâyı dembedem eyle yâd 
Sâdıkâne istek gerekdir erdâ 


Hakdan gayri kimse gaibi bulmaz 
Gelir elbet yâr: « « (okunamamıştır) 


120 ÜLKÜ, NİSAN 1937 


Yaradan getirir derdine çare 
Gam çekme gör yürü bahirde berde 


<Keşfi> der kendini düşürme zâra 
Sıdkın bütün olsun perverdgâre 


vI 


Fransız kıralı oğlun gönderdi Venediğe imdâd ederim sandı 
Cenge dayanmayub yüzün dönderdi Bir andan fransız askeri sındı 


Çevirdiler ilerisin gerisin 


Tigden geçirdiler hele yavrusun 
Netice bozdular küffar çerisin 


Katlolundu kral zâdenin kendi 


— Sonu kopukdur, verak numaraları bulunamadığından ne kadar eksik olduğu da 
belli değil. — 
vı 
— Bu şiirin de başı kopukdur — 
Bir gönül oğrusu gamzesi nigâr Gönlüm alub kıldı aklım târumâr 
Bendesi olduğum ol gül yüzlü yâr Hasb-i hâlin söyler deye alınur 


Dili mahzunumdur görüb ol hanı 
Seyredüb gezenler cümle cihânı 


Can-ü dilden oldu kulu kurbanı 
Kimlerdir ki bana derdmend bulunur, 


La'ldir dudağı incidir dişi Kudret kalemiyle nakş olmuş kaşı 
Yedi iklimde (4) budur kulların başı Cemâlin gördükte aklım bölünür. 


Tutub dâmenini öpsem elini 
Hüsün bahçesinde dirsem gülünü 


Koçub meyânını emsem dilini 
Cümle derdlerime derman kılınur, 


- Yaradan aşkına olsun yüzü mah 


Ben bendene merhamet kıl göh -ü- göh 
Zira aşkın ateşiyle bir gez âh 


Eyler isem derdli sinem delinür 


Ferâset sahibi ârif olunca 


Efkâra mı düşer anı bulunca 
Her birinin evvel harfi deyince 


«Keşfi» der o kulun ismi bilinür. 


(41 - <Yediklimde»r okunmalıdır. 


DAR E TI -A R 


Ortazaman Türk - İslâm dünyasında 


İDARE TEŞKİLATI 


PROF. A. MEZ 


Halifenin başında bulunduğu devlet idaresi öyle idi ki vilâyetler birlik 
devletler şeklinde az çok müstakil bir halde yanyana bulunurlardı. Mer - 
kezdeki hükümet bu vilâyetlerle mütehassıs nezaretler vasıtasile temas 
etmiyerek, bilâkis her bir memleket Bağdad'da kendi işlerini kendisi gören 
hususi nezaret teşkilâtına ( Divan ) malik bulunurdu. Her bir nezaret iki 
kısımdan terekküp ederdi: Vergi tarhı, vergi tahsili (1) ve vergi kudretini 
beslemekle yani idare ile iştigal eden ası/ ve maliye kısmı Zimâm |2). 
3/9 uncu iasrın en muktedir idarecisi olan Halife (279-289/892-902) al - 
Mu'tadid (31 bu vilâyet divânını divân ed-dâr içine aldı (4) ve üç kısma 
ayırdı: divân al-maşrıg, divân al-magrib ve Babilonya'ya aid olmak üzere 
de divân as-sawâd veyahut divân al-charâc. Ayni zamanda her üç divânın 
maliye dayreleri bir reisin idaresinde birleştinildi (5). 300/912 senesinde 
bu nezaretlerin asi”leri de bir tek memurun idaresine verildiğinden (6) 
yeni asırda saltanat idaresi iki ihtisas nezaretlerine taksim edildi. Dahiliye 
usul ve maliye azimmah. Büyük nezaretlerin idaresinde bir sıra memuri - 
yetler mevcuddu ki bunlara yine Divân ismi verilir ve ekser vilâyetin böyle 
birer divâni bulunurdu. Fakat hükümet merkezinin başında bulunan vezir 
Babilonya'yı bizzat idare ettiğinden böylece Bağdad'da bulunan bazı vilâ- 
yet makamları da devlet makamı hizmetini görürdü. Vazifelerde vazıh bir 
tefrik asla husule ggelememişti. Bu makamlardan bazılarını zikrediyorum: 

1 — Harb işlerine bakan divân al.caiş. Para işlerine bakan maclis al - 
takrir ile asker toplama işleri ile uğraşan maclis al-mugabalah kısımlarına 


(1) Çodâmah ( vefatı 337 / 948 ) Paris 
arabe 5907, fol. 10; bu mana (as/) Wuz. 
II. dosyasında. 


(21 Bunun hakkında 4medroz JARS | 


1913, s. 829 İf. Buna ait olarak Misk. VI, 
338. Bu idarenin başında mutat olarak 
bir maliyeci bulunurdu. Hatta halifenin 
kadılarından birinin emvâline âit bir 
daire gibi kücük idareler bile bu iki bö- 
iüâme bölünmüştü ki her birinin başında 


bir reis bulunurdu. Mis£. V, 390. 

(8) Saltanatın Chalife, Vesir, sahib 
divan ve emir Caiş gibi en yüksek dört 
makam onun idaresinde gibi müntazam 
ve mükemmel bir halde bir srada hiç 
bir zaman işlememişti ( Wuz., 8. 189.) 

(4) Wuz., s. 131, Diwin ed-dâr 
al - kabir de derlerdi. ayni eser. 8. 262. 

5I Wuz., 8. 77. 

(61 Wuz., 271; Mik., V, 324. 
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ayrılır. Hassa alayı ile muhtelif vilâyetlerden gönderilenler bu'üth gibi muh 
telif teşekküller hususi bir idareye mazhardır (7). 

2 — Mesarifat idaresi (divân am-nafagât) ; Bağdad'dadır. Başlıca saray 
ihtiyaçlarını görür; çünkü Babilonya'nın en büyük kısmı iltizame verilmiş 
olup icab eden masraflar da mültezimler tarafından sarfedilir, Bu idare şu 
teşkilâta maliktir : 

a) Maaş odası (maclis al-câri) ki başlıca saray memurlarının (4aşam) 
maaşlarını verir; 

b) Zahire odası (maclis al-anzâl). Ekmek, et, mezbaha hayvanları, tat- 
Ilar, buz, meyva, mahrukat, zeytin yağ v. s. müteahhitlerinin hesabına bakar. 

2 — Nakliye kolu odası. Beygirlerin ve devlet hesabına beslenen yabani 
hayvanların yemlerini tedarik ederek ahır işlerine bakanlar ile bekçilerin 
maaşlarını görür. Bu daire nihayet inşaat hesablarını tediye ettiği gibi 
mühendis, mimar, alçı, fırın, kireç ve badana tâcirlerinin kereste tâcir-, 
marangoz, boyacı tezhibcinin de paralarını tesviye eder. 

d) Fevkalâde ahvale mahsus işleri rüyet eden oda (maclis al-hawâdith, 

e) Sevkiyat odası, 

f) Kopye dairesi (8). 

3 — Diwân bait al-mal. Bağdad'ad masraf dairesi ile dahiliye nezareti 
arasında kontrol dairesi vardır. Varidat listesi nezarete gitmeden evvel 
oraya gelir; kezalik masraf dairesinin bütün talimatı divân beytülmalin 
damgasını taşımak mecburiyetindedir (9). 314/926 senesinde verilen bir 
emirde Bağdad'daki beytülmal dairesinin jurnalları (rüznâmecât'nın) mev- 
cud mikdarını daimi surette bilmesini temin için her hafta vezire gösteril- 
mesi bildirilmişti. O zamana kadar her ayın sonunu (chatmah) gelecek 
ayın ortasına nakletmek âdet halini almıştı (10). 

4 — Divân al-musâdarin denilen daire (11) musadereye uğrayanların 
tediye havaleleri iki nüsha olarak hazırlanır: biri bu daireye gelir; diğeri 
ise vezire ıgiderdi (12). 

5 — İrsalât kalemi ; şarkta (diwân er-rasâl). Fatimlerin idaresindeki 
Mısır'da ise (divân el-inşa) denilirdi (131. 5/11 inci asrm başında Bağdad” 
daki bu kalemin şefi her sene 3000 dinar alırdı ki muhtelif vesikalar ve 
berat (sicillât, şuhüdât ve kutub et-taglidât) ve sair yazılar gibi ihzar ve 
itası hükümdarların muhaberatı ile birlikte bu dairenin başlıca vazifesini 
teşkil eden muhtelif evrak ve vesikalardan husule gelen 'harçlar bundan 
hariç idi (14). 


(7) Çodâmak, Paris, tol, 2 b. Ho) Misk. , V. 261. 
(8) Çodâmah, Paris, Arabe 5907, fol. (13) İnşa şarkta bazı dairelerin sev- 
8a—9b. kiyat işleri için kullanılırdı. Mafotik 


(91 Çodâmak, Paris, tol, 8. el-'ulum ed. VW. Vloten, S. 78; Wuz.. 
(10) Misk, V, 257. 8. 151, 216 
41) Wuz., S. 303, 306. (14) Yâgüt İrşad 1, 8. 242. 
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16 — Divân al-barid. Bu divân şefi posta yollarının memurlarını teftiş 
ederek onların paralarını temin ederdi. Bu zatın Halife'nin seyahatı esna- 
sında ve yahut bir ordu sevki vukuunda istişare edebilmesi için yolları ta- 
nıması lâzımdı. Bilhassa hükümdar Halife'nin itimadını haiz olmalı idi : 
çünkü her taraftan ona gelen evrakı adreslerine sevk eder ve postacıların 
ashâb al-barid raporlarını vesair gelen haberleri Halife'ye takdim etmek 
vazifesile mükellef bulunuyordu |15J. Saltanatın haber servisi çok mü - 
kemmeldi ve Mısırda İbn Tulün'a Bağdad valisi Tulün'un sev 
diği kadının evinden bir ayakkabı göndermişti iki bu kadının mevcudiyetini 

yalnız en mahrem olanlar biliyorlardı. Bunu bilenin hayatı avucunun 
içinde olduğu tehdidi de beraber yapılıyordu |(16J. Posta ekseriya resmi 
raportör sâhib al-chaber idi; ona casuslar yeni havadis getirirlerdi ki bu 
Bizans'tan tevarüs edilen bir keyfiyetti. Büyük Kostantin zamanında ayni 
ismi taşıyan (Veredariiy meslekdaşları ihbar vazifesi ile de mükellefdi 
ler (17). Kezalik bugünkü raportörler gibi o zamanlarda da kalem sahibleri 
istihbarat işleri ile geçiniyorlardı |181. 315 senesine aid bir posta müdürür-. 
nün tayin emri onu vergi memurlarını, arazinin ziraatı, tebaanın bütün te- 
ferruatiyle bulundukları vaziyetleri hükkâm'ın yaşayış tarzları, darbhanein 
(aulijâ) faaliyeti, hükümetten aidat alanlara aid hususatı kontrol eden da- 
ire hakkında ihbaratta bulunmakla mükellef tuttuğu gibi ayrıca da mınta- 
kası dahilinde bulunan kuryeler hakkında adedleri, isimleri ve ücretleri ile 
beraber bir defter tutulmasını da emrediyordu. Sokakların adedi, kaç mil 
mesafesi olduğu, tevakkuf mahalleri de, postaların süratle sevk edilmeleri 
için bilinmek lâzım geliyordu. Bu verilen raporlarda muhtelif memurin sr 
nıfı, hâkimler, zabıta memurları ve vergi memurları v. 8. nin ayrı ayrı ayrr 
yazılmaları lâzımdı (191. Raportörler yalnız siyasi ehemmiyeti haiz husus- 
İarı değil, sair bilcümle ehemmiyetli hususları da haber vermekle mükellef-. 
dirler.*300/912 senesinde bir zat Dinawar'dan yazdığı bir mektupta, diğer 
bir şehirde bulunan mahreminin raporuna nazaran herhangi bir katırın do-. 
gurduğu bir taydan herkesin ağzı açık kaldığını bildiriyordu: « Katırı ve 


(15) Çodâmah ( takriben 315/927 de 
yazılmıştır ) ed. de Goeje Bibl. Geogr. 
VI. s. 184. 

(16) Magrizi Chifat 11, 180. 

(17) Y, Burckhardt, die Zeit Constan- 
tins des Grossn (yani büyük Konstantin 
zamanı ) 3. Avfl., 8. 70, İlk islam asrın- 
daki bir mısır posta müdürü Vali hak- 
kında malümat veren'bir raportör vazi- 
yetinde idi ZA, XX, 196. 

1181 8/9 asırda şair İhx Bassân posta 
müdürü nasbedilmek suretile susturul- 
muştu Mas. VIII, 271; Yögüt İrşad, V, 


322 £. ) Bir şâire mükâfat olmak üzere 
Chorâsân posta müdürlerinden birini. 
seçmekte serbest bırakılıyordu ( Yatimah 
IV, 62). Şâir al-Wâthigibir posta mü- 
dürlüğüne tayin olunmasını bekliyordu 
( Yatimakh IV, 112). Nişâbür'un posta 
müdürü bu ulema şehrinde bile ekser: 
defterlere malik bulunuyordu (İbn Hauw- 
gal, s. 320), İbni Chaldun ise posta 
müdürünü askerlerden sayıyor (Mugad- 
dimah, 1, 196). 
(191 Çodâmah, Paris fol. 15 ff. 
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tayı getirttim; katırı açık kahve renginde, tay tam teşekkül etmiş, bütün 
-azâsı yerinde ve kuyruğu sarkık buldum » (20). 

7 — Halifenin kabinesi diwân at-taugi'. Hükümdara gönderilen istida- 
lar evelemirde diwân ad-dâr'da muayene edildikten sonra bu daireye ge - 
lirdi. Buraca muamelesi görülen evrak tekrar diwân âd-dâr'a iade edilirdi 
ki bu dairede o evrakı aid olduğu nezaret makamına havale ederdi (21). 
Cevap üstida üzerine yazılır ve bizzat hükümdar veya o cevabı yazan kâtip 
yazdığı vecize ile övünürdü. Hârün al-Raşid namına ibu daireyi idare eden 
Ca'fer Barmaki'nin haşiyelerinin bu işin amatörleri tarafından kolleksiyon 
halinde bir araya getirildiği ve beher haşiye için bir dinar verildiği rivayet 
ediliyor (22). 

8 — Diwân al-châtam. Burada Halife'nin iradeleri, daha evvel muhtelif 
nezaret ve dairelerde karşılaştırıldıktan sonra Halifenin huzurunda mü - 
hürlenirdi (23). 

9 — Diwân al-fadd denilen dairede Halife'nin resmi muhabereleri açı- 
lırdı. Evvelce doğrudan doğruya Halife'ye gelen bu evrak sonraları bunları 
aid oldukları nezaretlere tevzi eden vezire gelmeğe başlamıştı; öyle ki bu 
d. al-fadd nihayet vezirin bürosu haline gelmiş ve bu büronun başında ise 
vezirin kâtibi iş görmekte bulunmuştu. Babilonya nezaretinde bu daire daha 
eski bir tesmiye olduğu âşikâr olan maclis al-askudâr ismini taşıyordu. 
300/912 tarihinde bir reisin idaresinde birleşmiş bulduğumuz bu her iki 
daire ona ayda 401 dinar getiriyordu (25). 

10 — Devlet Bankası diwân al-cahbedeh'dir ki küçük paranın büyük 
paraya tahvilinde (X&usür) bu saraflık bedeli bu bankaya girdiği gibi muhte- 
lif paraların tebdilinden hasıl olan açık kazancı (rawâc) -ki avans veya ge- 
cikmiş tediyelerden dolayı husule gelir- ve bundan başka bence anlaşılma- 
yan varidatlar da hasılât meyanındadır. Bazıları vilâyetlerdeki devlet ban- 

“kasını yüksek bedelle iltizame alırlar ve bu parayı adaletsizlikle.tekrar 
çıkarırlardı (26). 

11 — Hayır ve hasenat dairesi (diwân al-birr was-sadagah (27). Nazır- 
lar (.Sâhibi diwân) 4/19 uncu asrın başlangıcında üç dereceye taksim edil- 
mişlerdi (28). En büyük maaşı (ayda 500 dinar) Babilonya nazırı alırdı|29J 
diğerleri takriben bunun üçte birini alırlardı. Halife a/-Mu'tadid zamanın- 
da (279-289/892-902Y bütün divanlar için reislerinden kapıcısına kadar pa- 
çavra ve papirus dahil olduğu halde ayda 4700 dinar tahsis edilmişti. Ve- 
zirin maaşı bundan hariç olduğu gibi sarfiyat divan kâtipleri ile beytilmai 


(201 “4r2b, s. 39. (25) Wuz., s. 178. 


(211 ame Paris, fol. 20 a. yö (261 Çodâman, tol, 23 b. 
iş Soçi Chaldun Kit al- “ibar (271 Misk., V. 257. 

(23) Çodâmak, tol. 20 b. (28) Wuz., 8. 158. 

124) Çodâmah, fol. 21 b. (291 Wuz., 8. 314. 
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hazinedarlarının -ki bunlar maaşlarını ücret listesinden isimleri çıkarılan: 
ve hayvanlarına bakmadıkları için cezaya çarpılan süvarilerden alınan ceza. 
paralarından, yani hisselerine düşen haklarını alırlardı (30)- aylıkları da 
bu hesapta yoktu. Aylıklar ayın ilk haftasında tediye edilirdi (31). 4/10 
uncu asrın başında her sene on ikiden daha az aylık tediye etmek gibi son- 
raları çok rağbet kazanan bir âdet teessüs etti -314/926 senesinde ekseri 
memurlar yalnız on maaş almışlardı- ve bu gibi işlerde âdet olduğu veçhile 
en küçük memurlar en fena şeraite tâbi bulunuyorlardı; hattâ posta ve 
maaş memurları senede ancak sekiz aylık maaş aldılar (321. Bu zararlı va- 
ziyet bir kimsenin uhdesinde muhtelif vazifeleri birleştirmek suretile telâfi 
edilebiliyordu; 300/912 sensinde ayni zat dahiliye nazırı, diwân at-taugi* 
reisi ve bait al-mâl reisi bulunuyordu.|33) 

Vilâyetlerin başında kumandan Emir ile sivil memurların başı olan 
“âmil yanyana bulunurdu, bu sonuncu vergi tarheden ismini taşırdı iki bu 
tesmiyeye sebeb vilâyetlerden topladığı parayı devlet kasasına sevket - 
mekle mükellef olması idi. Vilâyeti için icabeden parâyı sarfetmek te cüm- 
lei vezâifinden bulunuyordu; merkez kasası yalnız saray, nezaretler ve Bağ- 
dad (34) için icabeden parayı tedarik ederdi. Vilâyetin bu iki reisi ayni ka-. 
lem işlerine de tâbidi (35); vezirin umumi buyurulduları daima ayni zaman- 
da bu ikisine birden gönderilirdi (36). Bununla beraber Emir daha ağır ba-. 
sar ve bu makam ilk sözü söylemek hakkına malik bulunurdu ki bu hal bu-. 
lunduğu mıntakanın en kibar müslümanı olarak temayüz etmesi demekti|37) 
Her iki zat da birbirlerile iyi geçindiler mi, o zaman istediklerini yapabilir. 
lerdi; bu cümleden olarak 319/931 tarihinde Emir ile Âmil Fâris ve Kir 
mân'dan Bağdad'a hiçbir suretle vergi göndermemeyi kararlaştırdılar ve bu 
kararlarını bir hayli zaman tatbik ettiler (38). Her iki vazife bir zatın uh- 
desinde birleştiği zaman ise bu zat idare ettiği vilâyetin nevima müstakil 
bir hükümdarı vaziyetinde bulunurdu; buna binaendir ki harisicah olan 
Türk generalı Beckem 325/937 senesinde chüzıstân'a gitmek için harb ve. 
vergi işlerinin bir arada uhdesine verilmesini şart koşmuştu (39). Bu hale 
misâl olarak Ahmed İbn Tulün ile İchşid'in vaziyetleri 
Mısır'ın müstakil hükümdarları olarak tesbit edilmişti (39). 

Tellmachr&li Dionysius (vefati 229/843) yazdığı tarihinde fa- 
kirlerin ekmeklerini herhangi bir şekilde yiyen memurların adedinin had- 
den aşırı olduğunu yazarak şikâyette bulunuyor (401. Buna misâl olarak 
alabiliriz: Fırat üzerinde kâin küçük Raggah'da (1) kadı, (II) vergi memu-- 


(30) Wuz., s. 26. 186) 2xm., 8. 50. 

81) Wuz.,s. 81. 137) Meselâ Tallgwist, s. 15, 
(32) Wuz., 8.314: Misk. V. 957. 1881 Jön al - Athir, VIII, 165. 
(83) Wuz., s. 77. 1891 İon «2 - Ağir, VILI, 252. 
(34) Wuz.,s. 11 ff, (40) Tallguist aynı eser. 

385) Wuz., 8. 156. (41) Michael, Syrus, s. 538. 
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ru, (III) garnizon kumandanı, (IV) posta müdürü -ki memleket ahvali hak- 
kında hükümdara malümat verirdi- (V) hükümdara mahsus araziyi idare 
eden Sawdfi ve (VI) polis memuru bulunurdu (421. Ayni vazifeler Samâni 
saltanatının 36 mıntakasının hepsinde de mevcuddu (43). Bu lüzumundan 
çok fazla olan memurların büyük bir kısmı, onları nasbeden vezirin vazife- 
sinden ayrılması halinde silip süpürülürdü. O zaman bunlar hükümet mer- 
kezinin sokaklarında, mensub oldukları parti tekrar iş başına gelinceye ka- 
dar dolaşıp dururlar ve yahut vilâyetin asayişini bozarlardı. İsfehan vali- 
liğinde bulunan bir zata vazife arayan bir memur Bağdad'dan getirdiği bir 
sürü tavsiye mektupları ile baş vurduğu zaman vali ona şu yolda bağır 
mıştı : « Siz işsizler memleketin başına belâsınız, hergün sizlerden biri 
.gelir, yerleşecek bir yer (tasarruf) veya sadaka dilenirsiniz. Bu hale karşı 
dünyanın bütün haznelerine malik olsam yine tükenir » (44). 

Akıllı Sultan “Adudeddaulah bu nevi adamlara işsiz kaldık- 
ları zamanlarda da maaş verir ve bu verdiğini onlar bir vazifeye tayin edi- 
Jince maaşlarından mahsubunu yaptırırdı (45). 

Mısır'da sabit memur maaşlarını (merâtib) ilk olarak tertib eden İc h- 
şi d olmuştur (46). Fatimiler onun bütün organizasiyonunu topyekün al- 
dılar. Bunların devleti kendi taraftarlarına çekmek istedikleri âşikârdı; 
çünküCauvhar bütün memurları yerlerinde bırakmakla beraber her bir 
memurun refakatine bir megribli vermişti (47); bu refakatindeki memur- 
lar iş bozanlık ederek ortalığı velveleye verdikleri zaman ise baştan başa 
hıristiyan olan eski memurların yerlerinden çıkarılmaları münakaşaya ze- 
min bile teşkil edememişti. Fatimilere aid mevcud vesikalara bakılırsa vezir 
Bağdad'daki meslekdaşı kadar yani ayda 5000 dinar alıyordu; fakat Kahire- 
deki nazırların maaşlrı ise çok daha azdı: Diwân el-inşâ reisi 120, sâhib 
bait el-mâl tesmiye edilen hazine reisi 100, diğer reisler 30-70 dinar olmak 
üzere aylık alırlardı. 3/9 uncu asırda Mısır'da bir büro reisi gelen mek - 
tuplara müstakillen cevab verebilen bir muktedir memuru 40 dinar aylık 
ile tayin etmişti (48). 

Zabitleri arasında hemen münhasiren köle olmıyanların isimleri görü- 
len ordunun aksine olarak memuriyetler hür olanlara hasredilmişti. Bu 
mesleği bilhassa İraniler seçerlerdi. «Memuriyetleri iraniler seçtiler, evvelce 


(42) Michael Syrus'a göre (s.541) gibi Babilonya da Ducdezimal sistemine 
oldukca mübhemfyazılmış olan ibareden göre 91 daireye ( tassüc ) ve bu dâirelerin 
anlaşılmıştır. beheri de 12 kısma ( rustâg ) bölünmüştü 

Bu vazife alelade “askeri kumanda. ( Wuz., 258). 
danının mevkiine bağlı idi, mamafi 84/46 Ni pr eden ii çi 
ma'unah ismini taşıyan polis müdürü- ke iğ kii ROM e ea 
Küğü Chalifenin ayrı bir patenti idi y (99, İst, 5.38 Maarizi Chitak, 
( Oodamah , Paris, fol. 14 b. ) (47) Magrizi İfii'âz 8. 78, 
143) İbn Hangal, S. 307, 309. Chorâsân Oo (48) Yâg. İrşâd, II, 238. 
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bu vazifeleri Bermeki'ler üzerlerine almışlardı, şimdi ise Mâderâilerle 
Firajâbiöler üzerlerine alıyorlar (49) ». Memurun haiz olması lâzımgelen 
kat'i mali karakteri ütibarile tâcirin karakteri ile ayni olması lâzım geli - 
yordu ki iraniler de bu saltanatın en mahir tâcirlerinden idiler. Bugün dahi 
iranilerin posta işlerini organize eden Avusturya'lı mütehassıs şöyle söyle- 
mektedir : « Her bir iranlı kendini her şeye muktedir görür ve bugün yük- 
sek bir sivil vazifeye ve yarın yüksek bir askeri hizmete girmek ve o vazi- 
feyi ifa etmekte ufacık bir tereddüt etmez » |50)J. Görülüyor ki irani'nin 
bu hususiyeti eskiden gelmedir. Bağdad Sultanı Bachtijâr'ın iranlı 
kâtibi kendine o suretle her şeye kadir görülüyordu ki mareşal (isfahselâr) 
mevkiine yükselmeye çalışmış ve bu sebeble 358/969 da Bağdad'dan kaç 
mağa mecbur olmuştu (51J. Buna mukabil memurluk mesleği frkıh ve üle- 
ma mesleğinden tamamile ayrı idi. O adab'ın yani dünyevi hususatın başlıca 
âmili olup teolojik ilimlere iştirâki bu dünyevi hususların icabettirdiği ka- 
dardı. Harici kıyafet itibarile de bu fark görülürdü; memur âlimlerin ser- 
puşu olan tailasân giyemez, ona mukabil cismani bir libas olan darrâak 
giyerdi (521. Vezir al-“Utbi ulemadan İbn Dahl'ı (vefatı 378/ 
988) diwân er-rasâ*il reisliğine geçmesi için sıkıştırdığı zaman, bu vazife- 
nin Chrâsân'da fukaha'ya aid bir vazife olduğu için ülema sınıfı dahilinde 
kalacağını kendisine izah etmişti (531. Diğer taraftan da Halife ülemadan 
birini vezir nasbetmekten imtina etmişti. Memleketinde muktedir bir me- 
mur (Kâtib) görmiyecek miydi |54)? Bu cismani memuriyet islâm saltanatı 
ile Ortaçağın ilk zamanlarında Avrupa'da mevcud furkların başlıcasından 
birini teşkil eder ki Ortaçağın ilk zamanlarının menşelerinden biri olurdu. 
Memuriyetler sathi mesaisi ve fikri atalet kuvveti dolayısile pek nadir ola 
rak ihtiraskâr fikir mücadelelerini doğurabilecek bir vaziyette olduğu için 
bu hal pek islâmiyetin terakkisi lehine bir hareket teşkil etmiyor belki taz- 
yik ve gerginlik yüzünden ziyaa uğrayan münevver gayri ruhani için lü- 
zumundan fazla elverişli bir ilticagâh teşkil ediyordu. Bugün dahi basit 
ve kendinden memnun olan Effendi en dar kafalı bir teoloğ sıfatile inki- 
şafa büyük bir mani teşkil etmektedir. 

Memuriyet hâkimlik moralına aid esas kaidelerin tesisi sofiyane efsa- 
nelere göre birinci Ömer'e irca edilmektedir. Buna nazaran Ömer 
memurlarına dört mükellefiyet vazetmiştir : 1- ata binmek, 2. ince kumaş 
taşımamak, 3- asla nefis yemekler ve tatlılar yimemek, 4- kapılarını muh- 


149) İsiachri, 8. 146. Beş neva ayrıl (501 İrandan. Wien : 1882, 8. 184. 
yordu: 1. Mektup yazanlar; 2. Vergi (51) Misk., Vİ, s. 326 ff. 


kâtibi; 3 Harp kâtibi; 4. Mahkeme kâtibi N iy 

5. Zabıt kâtibi (Baihagi ed.Sehwally , 2 EM MS ylnda 
8. 418); Şaizari'nin Camharah sinde ğ Şi 

dıha fazla tafsilat vardır, Leiden, fol, (| 153) 68 -Subki, TI, 1686, 

99 a fr. (54) Wuz., 322. 
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taç olanlara kapamamak ve mabeyinci (arabcası red edici mânasına hâcib) 
tutmamak (55). 3/9 uncu asırda para memuriyet hayatında fena rol oyna- 
maya çoktan başlamıştı. Herşey ve hele memuriyetler (56) para ile satılı- 
yor ve tayin edilen memurlar gayri meşru yollardan hareket ederek ver -. 
-dikleri parayı çıkarmaya çalışıyorlardı. « Daire müdürü vazifelerine gel- 
miyen memurların aylıklarını alıyor, hizmetkârlar ( gilmân, wukalâ ve 
hawâşi) ve kâtipler maaş listelerine kaydediliyor, esasen hiç mevcud olmı- 
yan vazifelerle muvazzaf gösterilen adamlar için maaşlar alınıyor, sarfe- 
dilen kâğıdlar miktarlarından fazla gösteriliyor veya alınan kâğıdların bir 
kısmı satılıyordu » (57). Mısır “Âmili parlak maaş olan 3 bin dinar aylık 
alıyordu; vakıa bu para ile bürosunu idare edecek olmakla beraber kolordu 
kumandanına, saraya ve vezire vermye mecbur olduğu hediyelerin altın -. 
dan kalkamıyacağını tesbit ediyordu. Hattâ Halife'nin gözdesi kadın, hedi- 
yelerle kâtipleri yola getirmesi bizzat Halife tarafından tavsiye edilinceye 
kadar memurların fena muamelelerine maruz kalmıştı (581. Şair İbn el 
mu'taz z (vefatı 296/908) memurların karmlarını şişirdiklerini ve hal- 
kın ise sıska olduğunu yaziyor (591. Zamanın sofileri memurlarla günah 
kârları birbirine tabii bir şekilde katıyorlar. 

Sofi bir hakkâk yüz dinara mukabil bir memura bir fil dişini oymak- 
tan imtina ettiği halde bir tâcire 10 dirheme razı oluyor; bir diğeri bir 


tâcirin kendisine bahşettiği 500 dinarı ise red ediyor. Dostları daima şüp-. 


heli olduğu için devlet parası ile alâkadar olmak istemeyişinin anlaşılır bir 
hal olduğunu fakat bir tâcirin parasının bizzat kendi emeğile kazanmış ol- 
duğunu söyliyerek onu iknaa çalışıyorlar (601. Bir üçüncüsü bir memur ile 
bir sofrada oturduğu için kendisine taanda bulundukları zaman memurun 
yemeğini meşru şekilde satın aldığını söyliyerek kendini tebriye ediyor|61). 

« Birgün Ahmet ibn Harb Nişâbür'un reislerini ve büyük - 
lerini bir araya topladığı zaman oğlu sarhoş bir halde elinde kitara çalarak 
ve şarkı söyliyerek içeri girdi ve kimseyi selâmlamadan küstah bir vazi - 
'yette önlerinden geçip gitti. Ahmed adamların şaşkınlıklarını görünce 
« neniz var? » diye sordu. Onlar : bu oğlanın böyle bir vaziyette senin 
önünden gelip geçmesinden sıkıldık, diye cevab verdiler. Bunun üzerine 
Ahmed : « Onu mazur görün. Bir gece karım ve ben bir komşu evinden 
gönderilen bir yemek yidik ve aynı gece bu çocuk ana rahmına düştü ve biz 


(55) Kiz. aleharâc; Wuz., 66. bir şey otalep o etmeksizin memurla- 
(56) Wuz., s. 263. 


(571 Misk., V, 844, 

(581 Wuz., 8. 184 £, ilime ayle > 

1591 Diwân II, 14. Her halde saray ta- (60) Ağmed ibn Yahjâ ed. Arnold 
rafından itibara mazhar olmayan bir 8. 44. 
emir sıfatiyle bilhassa fena tecrübeler (61) Amed b. Yahjâ ed. Arnold, 8. 
gecirmişti; 30 senebenberi mukabilinde Gi, 56. 


ra manzume ve mensureler (o yazmıştı 
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uykuya daldığımızdan gece ibadetini unuttuk. Ertesi günü dün geceki ye- 
meğin nereden geldiğini komşularımızdan sorduğumuz zaman bir devlet 
memurunun evinden düğün yemeği olarak gönderildiğini öğrendik » (62). 
vedâ etmek için bazıları ciddi ve bazıları müstehziyane «memuriyet için ke- 
faret et ! » ve bir mütekaid yağlı bir mevki câzibesine tutulduğu zaman 
istigfar mahiyetinde bir söz sarfetti (631. Fakat umum memuriyetini pek 
temiz olmayarak ifa hususunun haysiyetşikin birşey olmadığı telâkkisin- 
de bulunuyordu. Yüksek bir memuriyet işgal eden bir zatın namuskâr oluşu 
karşısında tarihciler hayretlerini izhar ediyorlar. Bu cümleden olarak 
314/926 senesinde ölen umumi hazine nazırı hiçbir para bırakmamıştı |64). 
Herhangi bir suretle şüphe altında tutulan ve hattâ cürmünü itiraf 
eden bir memur para cezasını ödedikten sonra çok defa ya mevkiinde bıra- 
kılıyor veya o mevkie bilâhara yine getiriliyordu. Bu her zaman böyle de- 
gildi; iyi bir menbadan gelen bir haber, Mısır meliki İchşid'i bu sistemin 
müessisi olarak göstermektedir (65). Bir memurun başına herhangi bir 
hâdise geldi mi onun mesud meslekdaşları ve maiyeti bir iane defteri açar- 
lar ve memurun ceza parasını tediyeye medar olurlardı (66). Nezaret 
müdürlerinden birinin ihtilâs yüzünden bayağı bir hırsız gibi iki elinin 
birden kesilmesini -bu vaka 404/1013 tarihinde vukua gelmişti- çılgın bir 
sofi olan hâkim emretmişti. Ayni hâkim elleri kesilmiş olan ayni adamı 
409/1018 senesinde tekrar tediyat dairesinin başına getirmiş ve hattâ o zat 
418/1027 tarihinde vezir bile olmuştu (67). 

Memuriyet sanatının aldığı bu bozuk mahiyet Halife'nin saltanatı da- 
hilinde unvan perestlik denilen mesleki hastalık halinde ve cali münasebet 
şekillerinde 4/10 uncu asırda şiddetle başlayarak bugüne kadar devam etti. 
Resmi tezkerelerde adres ve elkablarda kullanılan şişirilmiş nezaket ka - 
lıpları ehemmiyetle nazara almaya başlandı. Bereket versin ki imza -Avrupa 
itiyadının zıddına olarak- kısa kesiliyordu. Bu inkişaf 3/9 uncu asırla baş- 
ladı. O zamana kadar elkab sadece şöyle idi : ....n babasına, .... nun ba 
basından .... Fakat Al-fadl b. Sahl 200/815 tarihinde şu formülü 
kabuletti: .... a, onu Allah korusun; .... dan (681. Ve bundan sonra da 
ilerileyiş çok seri oldu. 4 üncü asrın başında vezirin kullandığı elkab lis- 
tesi kademe halinde olarak mevcuddur. Suriye umumi kumandanı şu elkabr 


kullanmak hakkına malikti : Tanrı seni kuvvetlendirsin ! Hayatını muha- 


faza etsin! İnayetini tamamile senin üstüne salsın ve senin hayır işeleri- 
ni sana karşı tutsun. Bir vilâyet mühendisinin elkabı : Allah seni koru- 
sun ve seni affetsin.. Daha aşağı rütbedekiler için kaza posta müdürü ve 


(62) Kaşf elmahcüb, s. 366, (67) Becker, Beiirâgezur Geschichte 
1631 Misk., V, 244. Âgyptens I, 34; et - Musabbihi ye göre 
164) “4rib , s. 128. (420). i 

(651 Tallgwist, s. 39. 168) Zutychius ( vefat. 318/930 ), 8. 54* 
1661 Wuz., s. 303, 808. mükemmel bir kaynağa göre. 
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hükümet veznedarı : Allah seni muhafaza etsin! (691. Kibarlar ve vezir. 
lere asrın başında : sajjidna veya mavlânâ ve sen ile hitab edilirdi. 374/984 
tarihinde iki vezir (anlayamadığım için okuyamadım ) birbirlerine : yük- 
sek sahib, üstad, mavlâna ve rehberim (70) şeklinde hitab ediyorlardı. Chu 
wârezmi (vefatı 383/993) « bana ne, diyor, Abbasi'ler şeref ve elkab kapr- 
larını açtılar, onlar öyle bir adama unvan verdiler ki cedleri o adamı ab - 
desthane kapısına bekçi bile yapmazlardı ». 

« Bu bizim halifelerin elinde dirhemlerimiz azaldı; çünkü Halife 
adamlara unvan bahş eylemekle meşgul oldu » (71). 

Baş kadı Mâwerdi 429/1037 senesinde agdâ al-gudât unvanını 
aldı. Bazı teoloylar bundan dolayı ona tâzirde bulundular; halbuki ayni 
teologlar Emir Celâleddaulah kralların en büyüğü unvanı ile 
anılmasını meşru buluyorlar, Mâwerdi ise bilâkis ilâhi unvanalra bir 
taarruz olarak telâkki ediyordu ( Saray bahsına bakın ). Daha sonraları 
bütün kadılara agdâ al-gudât unvanını teşmil ettiler (72). Halife al-Hâ- 
kim bu meseledeki kat'i kararı geri çevirmeye çalıştı. Evvelâ bilhassa 
mebzulen her türlü unvanlar dağıttıktan sonra bu unvanları -en büyük yedi 
unvan müstesna olmak üzere- 408/1017 senesinde ilga etti; fakat pek tabii 
olarak yine tekrar eski hale avdet etti (73). Halife al-ÇOâdir (381- 
422/991-1031) in kâtibi halâ istimal edilmekte olan Hazret tâbirini kabul 
etti -demek ki bu ehemmiyetsiz meselede de 4/10 uncu asır halihazıra ka- 
nun vermiş oluyor- ve ilk defa vezire al-hadrah al- “âlijah al-wazirijjâh 
hitabında bulundu. Ayni kâtip yine ilk olarak Halife için en kudsi ve pey- 
gamberâne maalinde bir unvanla hitab etmişti ki sonradan umumiyetle kul- 
lanılması âdet oldu. 

Pek garip şekildeki tevki'in de onun tarafından icad edildiği söylen 
mektedir; Halifenin hizmet unvanile birleştirilmesinde Oâdi İbn Abilşa- 
wârib eliyle yazılmış olduğu halde şunları okuyabildim : filân ev filân 
yüksek hizmetin hâdimi (74). Halife al-ÇEâim 450/1058 de öldürül - 
müş olan vezirine şu üç unvanı vermişti ; Ra'is a/-Ru'asa, Şaraf al-Wuzarâ, 
Camâl al-Warâ (75) bütün bu unvan tevcihlerine mukabil mahkemelerde 


eski uslüb devam etti; baş kadı diğer kadılara rasmi evrakta daima isimleri 
ile hitab etmekte idi (76). 


(69) Wwz., s. 153 ff, (721 Yâgüt İrşad, V, 407. 

(701 Tagribirdi ed. Popper, 8.84. o (73) Yakja ibn Said, 8. 299. 
keza hiristiyan vezir İsa İbn Nesto- o |74) Wuwz., 8. 148 ££. 
rius sajjidna el -acall unvanile çagı- (o (751 Ta'rick Bagdâd, JRAS., 1912, 
rılmıştı ( Yağa b Sa “idtfol. 113 a.) S. 67 

(71) Yatimah, IV, 145. (76) Wuz., 8. 151. 
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Cuma ve salı günleri bütün dükkânlar kapalı bulunurdu. Halife a I- 
Mu“tadid (279-289/892-902) hocasının vaktile kendisini serazat bırak. 
tığı cuma ile, haftanmn ortasında olan salı gününü halkın istirahat etmesi 
we kendi hususi işlerinin tesviyesi maksadile tatil günü olarak kabul 
«etmişti (77). 


Almancadan çeviren : CEMAL KÖPRÜLÜ 


177, Wuz., 8. 22. 


BELA BARTOK ARAMIZDA 
M. RAGIB KÖSEMİHAL 


Macar kompozitörü, piyanisti ve müzikoloğu B.Bartok hakkında- 
ki bir yazımızı ÜLKÜ'nün 45 inci sayısında -üstad aramıza gelmeden 
önce- çıkarmıştım. Bunu da memleketine döndükten sonra yazıyorum. Di-. 
yebilirim ki, aramızdaki bir ay kadarlık faaliyeti, kompozitörlerimiz, mu- 
sıkicilerimiz ve musıki folklorumuz üzerinde sanıldığından pek daha 
derin izler bırakmıştır. Ankara, İstanbul ve Adana gazetelerindeki hava - 
disler musıkicinin himmetlerini adım adım takip ettiği gibi, gelişi macar 
musıkı dünyasıyle ilgili bazı neşriyata da sebeb oldu: hele üstadın bu mür- 
nasebetle Avrupa'da yapacağı yayınların yeniden basın dünyamıza aksi, 
aramızdaki faydalı tesirleri büsbütün kökleştirecektir. Musıki tarihimizde 
bunların izi hep yaşayacaktır. 


Kronoloji sırasınca: ikinciteşrinin V inci günü Ankara'ya varan kom.. 
pozitör, ertesi gün Halkevinde ilk konferansını verdi. 7//XI de Müzik Ö. 
Okulu salonunda ilk konserini dinledik. 9/XI, Halkevin'de ikinci konfe. 
ransı. 10: üçüncü konferans. 1i: Macar elçiliğinde şerefine olarak seçme 
bir zümreye verilen gündüz yemeği. Ayın 12 nci günü Çorum havalisine 
ilk folklor seyahati yapmağa hazırlanılmışken Omusıkicinin geçirdiği 
bir rahatsızlık yüzünden bundan vazgeçildi. 17/XI: Halkevi sahnesinde 
verilen ikinci konseri ( ki, yine C. B. Filarmonik Orkestrasının eşliğiyle 
olmak üzere M. Ö. Okulu salonunda verilen ilk konserin programı tekrar- 
lanmıştır ). 18: Macar Elçiliğinde seçme bir zümreye verdiği piyano kon- 
seri. 19-27 Adana folklor gezisi. 27 akşamki ekspresle Ankara'dan Buda -- 
peşte için ayrılmıştır; kendisini çok seçme bir dostlar kalabalığı uğurladı. 


KONSERLERİ: 


Meşhur olan piyanistlik kudretini yakından dinlemek bahtiyarlığına 
yetişenler hakikaten tarihi saatlar yaşamışlardır. Hele seçme bir yaratıcı 
dâhi sıfatıyle yazdığı yaprakları kendi enlinden dinlemenin ne müstesna 
birşey olduğunu söylemeğe bilmem lüzum var mı ? 

İki kere dinlemek sayesinde daha iyi kavrayabildiğimiz esas progra - 


mın tertibi ayrıca enteresandı: geçen asır sonunun macar musıkisi ile, şim-. 
diki macar musıki okulu arasındaki bağları ve farkları gösterebilmek kay.. 


gusıyle tertip edilmiş, Zoltan Kodaly ( doğumu 1882 ) nin Ma- 


rosszek Danslarıile Franz Liszt'in Ölüm Dansı arka arkaya çalın- 


132 


BELÂ BARTOK ARAMIZDA 133 


mak suretiyle | piyanoda B.Bartok | macar musıkisi yolundaki eski 
yazış konsepsiyonunun ne olduğu gösterilmek istenmiş: aradaki zaman 
farkına rağmen esprit aynıidi: Liszt'in tutmuş olduğu yol. Liszt 
te başlamış, onda kemalini bulmuş ve daha iyisini yapmağa imkân kalma- 
mış olan bir tarz. Programın ikinci kısmında, üstat ( ki doğumu 1881 dir), 
kendi Raspodi' sini (Piyano ve orkestra için) çaldı. Böylece kendi- 
sinin de gençlik yazılarında o eski çığıra ne (kadar bağlı kalmış olduğunu 
meydana kodu. Fakat, en 'son çalınan Macaristan'dan tablolar'ında kendi 
-yani, yine macar kompozisyon okulunun- son en makbul çığırını göster- 
mek istemişti: kısa kısa parçalardan mürekkep ve yalnız orkestra için çok 
sıcak kanlı bir çeşit süit : a) Köyde akşam, b) Ayı dansı, c) Melodi, ç) 
Biraz çakır keyif, d) Domuz çobanı dansı. Tasviri musıki kadrosundan sa. 
yabileceğimiz parçacıklar; hepsi isimlerinin mânasına o kadar uygun şey- 
ler; küçük hacimleri içinde geniş bir varlık yaşıyor, ince bir kalp çarpıyor. 
Ben, öz bir pentatonik olan Köyde akşam'ın bütün türklüğün gönlünü ça. 
labilecek karakterini, ve Biraz çakır keyif'in mizahlı halini ötekilere tercih 
ettim. Rapsodi'nin ihtişamlı, şair ruhlu ve yerine göre kalender ha- 
vasıise, Liszt'in Rapsodilerinden aşağı kalmak şöyle dursun, çok 
şahsı armonileriyle daha bile yeni bir tesir yaratıyor. B.Bartok'un 
sanatini tarih alkışlamış olduğu için tahlil yolunda bizlere fazla söz kal- 
mamıştır. Ankara'nın buna benzer tarihi sanat günlerini srk sik yâşamasını 
dilemekten başka bu vadiyde sözümüz yoktur, 

Unutmayalım ki, büyük artiste memleketimizdeki bütün çalışmala - 
rında yoldaşlık etmek üzere kompozitör B. Ahmd Adnanayrılmış- 
tr. Bay Adnan, üstadın Adana köylerine kadarki bütün gezilerinde 
yanından ayrılmayarak yardımcısı olmuş, İstanbul'dan birlikte gelip, yine 
onunla dönmüştür. 

B. Bartok'un konferansları Ankara Halkevi'nce -nota misallerile 
birlikte- aynen bastırılacağını duyduk. Bu yüzden, biz burada çok kısa bi- 
rer suretlerini bildirmekle iktifa ediyoruz, ve bazı yerlerde bir iki düşün- 
cemizi katmak istiyoruz. 


BİRİNCİ KONFERANS : 


6/XI günü almanca olarak verdiği ve B.HasanfFerid tarafından 
dilimize çevrilen ilk konferansta, macar ve türk halk musıkılerinin menşe 
birliklerinden bahsederek folklorun macar musrki sanatı üzerindeki rolü. 


“nü anlattı. 


Memleketimizde konferanslar vermek fırsatının kendisine verilmiş ol- 
-ması sayesinde iki memleketin kültürel yakınlaşmasına bir hizmette bulu- 
nabilmekten duyduğu memnunluğunu kaydederek, macar ve türk musıki 
folklorunu teşkil eden malzemenin pek çok bağlı vasıfları bulunması dola- 


ÜLKÜ, NİSAN 1937 


yısile “buna aid meselelerin halli ancak elbirlikli ve muntazam bir çaliş 
mağa bağlı olduğu noktasını belirtti. 

Küçük memleketlerin -veya çok siyasi baskı altında bulunmuş mem: 
leketlerin- kendi halk türkülerini toplamağa ehemmiyet verdiklerini kay- 
detti, Lehlilerde, çeklerde, slovaklarda, finlerde ve rutenlerde bu sahada: 
tesadüf edilen kesif çalışmaların bir eşine Macaristan'da da tesadüf edile- 
ceğini söyleyerek, bu çalışmaların bilhassa 1906 ile 1918 arasındaki 12 yıl. 
lık bir devre içinde semereli neticeler verdiğini anlattı. 

Bu çalışmalar o zamana kadar malüm olmıyan birçok hakikatlerin keş- 
fine yol açmıştır: en göze batanı, dünyanın her yanına Çingene musıkisi 
namı altında yayılmış parçaların hakikatte halis macar milletinin verim - 
leri olduğunu meydana çıkarmak olmuştur. Çingeneler sadece çalgıcı sıfa- 
tiyle köylerde macar köy musıkisinin ve şehirlerde münevver macar musı- 
kisinin icra âleti oldular. Liszt'in macar rapsodileri ve buna benzer 
eserlerle bu macar halk musıkisi dünyaca tanınmış ve böylelikle macar 
halk musıkisi denince çokluk yanlış olarak çingene musıkisi adı verilen: 
musıkı anlaşılmıştır. 

Folklor sahasındaki araştırmalar bu halk sanatı musıkisinden katkat. 
üstün bir köylü musıkisinin varlığını meydana komuştur. 


Araştırmaların bir başka ve daha ehemmiyetli neticesi de en mümeyiz 
vasfı beşsesli ( Pentatonik ) bir sesdizisi olan eski bir musıki çığırının,. 
köylü musıkisinde keşfedilmesidir. Çalışmaların henüz başlangıcında bu 
beşsesli dizi sisteminin menşei, Şimali Asya türklerinde olacağı düşüncesi 
izhar edilmişti. Filhakika araştırmalar bu zannı teyit ve takviye etmiştir. 
Volga kıyılarında, macarların bugünkü Macaristan'a göçmenden önce ya- 
şadıkları yerlerde yaşayan Çeremis halkının türkülerinde aynen bu husu- 
siyet görülmüştür ki bu türkülerin birkaç yüzü bir müddet önce neş - 
redildi, 

Bütün bu nevi musıkilerin müşterek tek bir kaynaktan çıktıkları açık- 
tır. Ve herşey bu kaynağın şimali türk musıkisinde bulunduğunu teyid. 
edecek yoldadır. Her ne kadar gerek macarların ve gerek çeremislerin dili 
Fino - Ugri menşeinden olarak gösteriliyorsa da, tâ bin yıl öncelerdenberi 
musıkimiz ve dilimiz o kadar türkleşmiş, ve hiç süphesiz bu hâdise aynı 
nisbette bir kan karışmasıyle birlikte vukua gelmiş olduğu için macarlar 
türklerin yarı kardeşleri haline gelerek Fino . Ugri kavimlerinden ziyade 
türklere yakınlaşmışlardır. 

Türk musıkisine aid unsurların, her taraftan cermen kültürüyle çevrili 
Macaristan'da bu kadar uzun zaman muhafaza edilmiş olması hayretle kar- 
şılanacak bir hâdisedir. Bilhassa gençlerin daha fazla rağbet ettikleri yeni 
bir tarz macar halk musıkisinde bile eski türk musıkisinin tesirleri açıktır. 

Macaristan'da, cidden güzel olan köylü musıkisi, uzun zaman, çinge- 
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neler tarafından çalınarak daha az değerli şehir musıkisi lehine olarak 
ihmâl edilmiştir. Tıpkı Türkiye'de alaturka musıkisinin uzun zaman ay - 
dınları folklordan uzaklaştırmış olması kabilinden, yabancı memleketlerde 
türk musıkisi diye de bu türk - arap musrkiisi ( alaturka ) tanılır. Bereket 
versin ki öğrendiğime göre şimdi vaziyet değişmiş ve türk halk musıki - 
sinin değeri anlaşılmıştır. 

Köylü musıkisi, modern macar musıki sanatı üzerinde o kadar müessir 
olmuş, kurulmasında o kadar mühim bir rol oynamıştır ki , bu köy mu - 
sıkisi mevcud olmadan bugünkü macar musıki sanatını tasavvur etmek 
mümkün değildir » 

Özlü noktaları kısaltılarak alınan bu konferansta üstadın dinlettiği ve 
tahtada notalarını gösterdiği misaller münasebetiyle bir iki kelimecik ilâve 
edelim: türk ve macar halk musıkıleri arasında en eski müştereklik hatı- 
rası olarak gösterilen Pentatonik dizi meselesine dokunmak istiyorum. 
Bazı meslekdaşlar, bu pentatonizm meselesinin umumi musıki tarihindeki 
ve ethnografyasındaki -bütün kıtalara şâmil- yer yer varlığını dikkate ala. 
rak, yalnız bugünkü türklük dünyasına aid bir pentatoniden söz açılma - 
sını yersiz bulmuşlarıdır ! Gerçi yer yüzünün japon, skoçyalı, tuvarek ve 
Cenubi Amerika'nın garb ikıyısı yerlileri gibi nice en aykırı yerler insan- 
ları arasında da pentatoniğin varlığı malüm, ve hattâ bazı bilginler bunun 
en eski insan göçlerilyle böylece yayldığını, kimisi de her yerde en iptidai 
musıki zekâsınca ayrı ayrı keşfolunup kullanıldığını farazıyeler halinde 
ileri sürmüşse de (1), bütün bunlar pentatonizm meselesinin umumiyetine 
aid faraziyelerdir: mesele, çeşit pentatonik aile tiplerini ayrı ayrı gör - 
mekte ve bunlardan hangisinin Ural - Altay pentatonik tipi olduğunu bul- 
makta idi. İşte macarlar bu tipi buldukları ve B&la Bartok örnek- 
lerini gösterdiği gibi, ben de Türk Halk musıkisinin tonal hususiyetleri 
adlı risalemde bize aid örnekleri çıkarmıştım, Şimal türküne ve Anadolu 
türküne aid şu müşterek tip anlaşılmıştır : Yeden notsuz minör dizide 
incelerden kalınlara doğru inici bir ezgi tipi... Macar üstadı bunu ispat et- 
miş olmak üzeredir ki bir kendi derlediği bir de benim çıkardığım iki ör. 
neği karşılaştırıp çaldı. Dâvâ açıktır. 


İKİNCİ KONFERANS : 


B.Bartok ikinci konferansını 9/XI pazartesi günü yine Halk - 
evinde verdi; bu sefer fransızca anlatarak, kompozitör Bay Ahmed 


(1) Meselâ, Maurice Touze, “İrlan- 
da'lıların ve Çinlilerin hattıistivadaki 
Afrika kabileleri ve daha nice kavimlerle 
bu pentatoni yolunda şarkı söylemek 
üzere sözleştiklerini tahmin etmek pek 
güç olur. Şu halde, beşer ruhunun, en 


masum ve en binefsihi tezahürlerinde bile 
kendiliğinden var olan çok umumi ve 
çok sade bir kanuna boyun. eğdiğini ka- 
bule mecburuz: Beşliler kanunu.,, diyor: 
(Zes Mölodies de cing sons, (Monde Mu- 
sical, 3 oct. 1931). v. 8... 
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Adnan tarafından dilimize çevrildi. Mevzu, halk türkülerinden kom- 
pozisyonda istifade yolları idi. Piyanoda ve gramofonla misaller de çaldı. 

Halk türküsü nedir ? Kompozitör türkülerden ne suretle istifade 
edebilir ? Bunlar araştırılıyordu. 

B. Bartok, populaire musıkiyi şehir halk musıkisi ve hakiki köy- 
lü musıkisi diye ikiye ayırmış, ananeyi en fazla saklayan musıkinin köy- 
lüler arasında yaşayan nevi olduğunu tebarüz ettirmiştir. Köylü musıki - 
sinden derlenmiş olan macar havalarının bir kısmındaki pentatonizmin 
hususyetini ayrıca işaret etmiştir. 

Bundan başka şehir halk musıkisi ile köylü musıkisi arasındaki fark- 
ları izah ederken şehir musıkisini teşkil eden melodilerin arasında müşte- 
rek bir bağ mevcud olmadığını, buna mukabil köylü melodilerinin muay- 
yen tiplere bağlanabildiğini, diğer bir tâbirle, şehirdeki fert melodi'ye kar- 
şılık melodi tip'leri gösterdi (2). 

Bazı misaller verdikten sonra, konferansçı, halk türkleri üzerinde ne 
yolda çalışmak mümkün olacağını anlatmağa geçti. 

B.Bartok türkülerin ya sadece armonilenebileceğini, veya baş, orta 
ve sonuna bazı kısımlar katmak suretile kısmen genişletilebileceğini söy- 
lemiş, ve bu çalışma tarzında türkünün birinci ehemmiyet derecesinde 
kaldığını izah etmiştir. Buna karşılık, türkünün eserde ancak bir tem ola- 
rak kullanılacağı tarzda vardır. Üçüncü bir yol ise halk türkülerinden 
doğrudan doğruya istifade etmiyen bir kompozitörün meydana koyduğu 
eserlerin tamamen köylü musikisi karakterini taşımasıdır ki bu takdirde, 
kompozitör, milletinin musıki diline -bir şairin ana diline olduğu gibi- 
sahiptir demek olur. ( Konferanscı bu son tarza örnek olarak eski gaye 
arkadaşı Zoitan Kodaly'nin piyano yazılarından o kadar hoş ve 
Anadolu seslerine o kadar yakın bir parça çaldı ki, piyanistlerimizin reper- 
tuarlarına böyle şeylerin hâlâ katılmamış olmasının ne büyük bir açık ol- 
duğunu bir kere daha düşünüp acındık ). Bütün bu tarzlara misal olarak, 
konferanscı, gerek kendi ve gerek Z. Kodaly'nin yazılarından çal - 
mış,ayııa Stravinski ve Falla gibi beynelmilel musıkicilerin 
çalışma tarzları üzerinde uzun uzun durmuştur. 

Halk türkülerinden bir kompozitörün istifade edebilmesi için onları 
meydana getiren muhiti iyice tanımış ve o muhiti kendinde duymuş olma- 
sının en mühim nokta olduğu ve motiflerini yazının içine rastgele doldur- 


(21 Her yerin köylü musikilerinde muhakkak ki en karakteristik noktalar- 
melodi tip “denilen şeyin aynı kuvvette 
mevcut olup olmadığını (meselâ Almanya 
köy musikilerinde aynı açık çizgilerle ğ Şi 
NE yok Elm) Bili yorü ri musikileririn tonal /hnsusiyetleri, İs- 
kavimlerinin köy musikilerindeki varlığı tonbul 1986), 


dan biridir, ki ağız denilen şeyin bu 
olduğunu ben de anlatmıştım. (Türk Halk 
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-makla bir iş yapılamıyacağı ve bu nevi eserlerin hiçbir değeri olamıyacağı 


-hususunda bilhassa israr etmiştir. 

Muhtelif çalışma yollarından bahsederken de, halk türkülerinin, en 
bariz vasfı olan tonal bünyesi yüzünden bunun tamamen zıddı atonalite 
tekniğiyle kaynaşmasına imkân bulunamıyacağını bütün incelikleriyle 


-anlatmıştır. 


En son konferans olarak muhtelif çalışma yollarına temas ederek, yel 
ne olursa olsun en ehemmiyetli meselenin herhangi bir fikre malik olmak 
değil, belki en basit bir fikirden en yüksek bir esere varmak olduğunu 
söylemiş, bunun izahiyle sözünü bitirmiştir. 


ÜÇÜNCÜ KONFERANS : 


10/XI günü verdiği ve B. HamdiZübeyr tarafından çevrilen 


.macarca konferansında ise Halk musıkısi nasıl toplanır ? mevzuu etrafın- 


da konuştu. İlk konferansta tarihe ve ulusal damgaya aid bir takım karak. 
teristik unsurlardan bahsedilmiş, ikincide, kompozisyon yoluna girecek 
gençlere tavsiyelerde bulunmuştu; fakat, üçüncüde, halk seslerinin top - 
lanması gibi bu işin yolcuları kadar devletin alâkasını da bekleyen sahadan 
söz açtı; onun için son konferansını aynen alıyoruz : 

« Bugünkü üçüncü konferansımda halk musıkisini ması! toplamak 
icab edeceğinden bahsetmek isterim. Vakit dar olduğu için tabiatiyle en 


-mühim şartlara ancak temas edeceğim. 


« İlü iş toplamaya hazırlanmak, daha önce toplanan malzemeyi tanımak 


«olmalıdır. Bu sayede bizden önce yapılan araştırmaların eksik taraflarını 


öğrenerek çalışmamızı ona göre tanzim edebiliriz. Meselâ : bizden evvel 
halk musıkisi toplayanların elde ettikleri malzeme arasında muayyen cins 


'araştırırız. Toplayıcılar muayyen sahalarda bulunmamışlarsa bilhassa c 


sahalara uğrarız. Mevcud malzemenin önceden tetkiki bizi büsbütün aksi 
istikamette de tenvir edebilir. Şöyle ki : Bir mıntakada toplanan zengin 
malzeme o mıntakada daha birçok meçhul kalan melodilerin varlığına 


“tanıklık ederse tabiatiyle o zaman bu zengin ve henüz tüketilmemiş kay- 


nağı ihmâl edemeyiz. Mevcud malzemenin önceden esasir olarak tekiki 
belli başlı varyent zümrelerinin eyice tesbiti bakımından da mühimdir. 
Bu suretle kendi arzumuza göre seçtiğimiz toplama alanında bulunması 
muhtemel varyentleri tahkik edebiliriz. Toplama alanının seçilmesine ta- 
rih, etnografya ve diğer âmillerde veçhe verebilir. Ecnebi tesiri az olan 
ve şehirle fazla ihtilâtı bulunmayan köyler netice alma bakımından daha 
câzibdirler. Meselâ sanayi ve maden işletme sahası yabancıların fazla uğ- 
rağı olduğu için mahzursuz sayılamaz. Kasabalara gidip gelen, cercilik 
eden köy halkı da bu hususta tavsiye edilemez. Hayatın asırlardanberi gö- 
reneğe tâbi olarak cereyan ettiği eski köyler tercih edilmelidir. Henüz 
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göçebe hayat süren oymaklar varsa bunlarda halk musıkisini toplama 
bakımından elverişlidirler. 

« İmkân derecesinde asıl yerinde, diğer tâbirle köylerde ve göçebele- 
rin yaşadığı muhitte toplamak gerekli olduğunu bilhassa belirtmek iste - 
rim. Yabancılar arasına düşmüş köylülerden meselâ şehirlerde yerleşen 
uşaklardan, cercilerden ve harb esirlerinden toplamak şayanı tavsiye de - 
gildir. Yurdlarından ayrılan insanlar teganni tarzlarını değiştirecek dere- 
cede mensup oldukları köylerin musıki muhitinden uzaklaşabilirler. 

« Hiç değişmediğini ve en iyi türkülerin kusursuz elde edildiğini 
farzetsek bile türküyü söyleyen ile köylü arkadaşları arasında karşılıklı 
teşvik olmadığından malzeme eksik kalacaktır. Birçok köylü bir arada ve 
kendi muhitlerinde dinlendiği zaman toplama hararet kesbeder. Birinin 
unuttuğunu başkası tamamlar. Söz sözü açar. Tedai ile çok mühim türkü- 
ler akla gelebilir. Türkülerin hakiki hayat ve tesirini ancak topluluk için- 
de tetkik imkânı olduğunu zikretmek zaiddir. Bütün bu tahdidler tabii 
nisbidir. 

« Halk musıkisini araştırmada fonograf ve gramofon artık ihmâl gö- 
türmez bir unsur olmuştur. İlmi bakımdan notadan başka ayrıca fonografa 
alınan parça ancak mevsuk syılabilir. Notaya alıcı ne kadar mahir olursa 
olsun birçok incelikleri tamamile kaydedemez. Çünkü bu incelikler tegan- 
niden teganniye değişebilir. Kaç defa tekrar edersek edelim esas melodiler 
değişmese bile o melodiyi süsleyen ufak unsurlar her defasında bir değil- 
dir. Binaenaleyh ne kadar muvaffak olursak olalım o melodiyi takribi ola- 
rak kaydetmiş oluruz. Netice itibarile elde edilen melodi asıl melodi de - 
ğildir. Bundan başka halk havalarında teganni tarzını, sesin rengini kay- 
detmemize imkân yoktur. Çünkü bunun için elimizde işaretler mevcut de- 
ğildir. İzah yoluna sapılsa yine bir fayda çıkmaz, çünkü onu kimse tahay- 
yül edemez. İşte fonograf ile toplama bunun için mühimdir. Sesi fonografa 
almanın diğer faydası daha var : Çalarken devir süratini yarı yarıya in. 
dirmekle muğlak görünen süsleyişleri ve ritimleri daha iyi anlar, ölçer ve 
dolayısile daha sıhhatle notaya alabiliriz. Bu, melodinin her cüzünü per- 
tevsizle tetkik gibi bir şeydir ». | Burada konferanscı bir bulgar melodisi 
dinletti |. 


— Bitmedi — 


NOTLAR ve İK TİBASLAR 


DEDE KORKUD KİTABINDAKİ BAZI MOTİFLERE 
VE KELİMELE AİD NOTLAR 


Kitab-ı Dede Korkud hakkında adlı 
bir makalemde bu eserdeki bazı mo - 
tifleri Şark Türklerinin hikâye ve des 
tanlarında görülen müvazi motiflerle 
mukayese etmek tecrübesinde bulun- 
muştum (1). Bu makalenin neşrin - 
den sonra da aynı mevzua aid topla- 
dığım notları, türk destan ve hikâ - 
yelerindeki müşterek motifleri araş - 
tıranlara, Dede Korkud kitabında te- 
sadüf edilen bazı mübhem kelimelerin 
izahı üzerinde çalışanlara bir faydası 
dokunur ümidile, ÜLKÜ sayfalarında 
neşretmek istiyorum. 

# * * 

I — Dede Korkud kitabında oğuz - 
ların adak - kurban merasimleri mev- 
zuubahs olurken « attan aygır, deve- 
den buğra, koyundan koç » kestikleri 
görülür. Bu dini âdet kırgızlar'da da 
son zamanlara kadar devam etmiştir. 
1865 de vefat eden kırgız âlimi Veli- 
han oğlu Çokan, kırgızların dişi 
hayvanı kurban etmediklerini kayde- 
diyor. Ona göre, bu anane çok eskidir. 
Buna misâl olarak Çora Batır desta- 
nından Şu parçayı naklediyor : 

« Çora Batır, karısına dedi ki : 
Deveden buğra ( erkek deve ), attan 
aygır, sığırdan boğa, koyundan koç 
alalım ( keselim ) bir oğul isteye - 
lim » (2). 


(1) Türkiyat mecmuası, 1925, C. 1, 
8. 213 - 990. 

İ2) Çokan Velihanofun mecmuai asa- 
rı (Zapiski Rus Geograf. Ob. 1904, C. 
<XIX, S. 17.) 


Aynı motofi Kırgız - Kazaklar'ın: 
Dudar kız hikâyesinde de bulu . 
yoruz. 

II — Dede Korkud kitabının bi - 
rinci (Derse han ) hikâyesinde 
şu satırları okuyoruz : 

“(Han Bayındır)... bir yere ağ 
otağ. bir yere kızıl otağ, bir yere kara. 
otağ kurdurmıştı. Kimin ki oğlu kızı 
yok kara orağa kondurun, kara keçe- 
altına döşenğ, kara koyun yahrisinden 
önğüne getürünğ, yerse yesün, yemezfe 
dursun gitsün demişdi. Oğlu olanı ag 
otağa. kızı olanı kızıl otağa kondurunğ. 
Oğlu kızı olmıyanı Allah Taala karga- 
yuptur.., (S.6-7). 

Kazak -Kırgızlar'ın Dudar kız hikâ-. 
yesinde de aynı motif mevcuddur. 
Hikâyenin bu motifi ihtiva eden par-- 
çasının hülâsası şudur : 

Hanlardan biri evladı olmıyan bir 
zengine darılıvor. Büyük bir toy ( ziya- 
fet) yaptığında <oğlu olmıyana orun 
(makam) yok, kızı olmıyana kıymız. 
yok. Bu ziyafete gelmesin!» Diye yarlığ 


ediyor. Fakat kimse bunları karşılamı- 
yor... Zengin adam evine dönüyor «at- 


tan aygır, sığırdan boğa, koyundan koç, 
geçiden teke alıp kurban kesiyor. Tan- 


rı ona bir ferzend veriyor... (5) 

III — Dede Korkud'da her hikâye 
sonunda, Ozan, han için dua ediyor. 
Bu duaların bir kaçında « çaparken- 
ağ boz atın», ;u » cümlesi geçi « 
yor. Bu cümledeki »,.. çı kelimesini. 
Dede Korkud kitabının naşiri Klisli 


(38) Radloff, Proben, TII, 309 - 310: 


< Ulu Cokka otura tugun orun cok, kızı 
cokka kımız cok, bu toyga kelmesin!> 


<Cılkıdan avgır aldı, sığırdan buka aldı,. 
koydan koşkar adlı, eşkiden teke aldı.» 
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Muallim Rifat halledememiştir ( ba- 
kınız: S. 21, 37 ve 85). Bu kelimenin 
geçtiği hikâyeleri tercüme eden Bar- 
toldda 5,4 a kelimesinin mânasını 
izah edememiştir (4). 

Bu kelime, Radolff Lügati'ndeki 
« Büdermek » ( WB. IV, 1899 ) keli- 
mesile çok iyi izah edilebilir. Bu ke- 
lime Azerbaycan türkçesinde « sürç - 
mek » demektir. 

Radloff'un izahına göre «Stol- 
pern -vom Pferde- » dir. Çagatay ve 
Türkmen lehçesinde « büdürmek : 
baş aşağı yuvarlanmak » demek - 
tir ( WB. IV, 1900 ). Buna göre O- 
zan'ın duasındaki « çaparken ağ boz 

. atın büdermesin ( yahut büdürmesin) 
cümlesi, « koşarken ak boz atın sürç- 
mesin! » demek oluyor ki, eski Şa - 
man ilâhilerinde de bu cümle (dua) 
aynen mevcuddur. Meselâ Yakutlar'ın 
« atların hâmti ilâhesi Hotoy Hom - 
porün'a hitaben terennüm ettikleri 
ilâhide şu parça vardır : 

< Silgı ayita Hotoy Homporün! 
Bütey tuyahtâğı müdürütüme, atırcah 
tuyahtâğı ararıma...> At sürüsü Allahı 
Hotoy Hompurün ! (1) bitevi tırnaklıyı 
(atı) büdürtme ( sürçürtme) ayrı tır- 
naklıyı (sığır, koyun, keçi...) ayırma! 
demektir. 


(41 ZWO. XI, 175-193; XIL, 037- 
«059; XV, 138. 


« Müdüruy », « büdür » kelimleri 
Pekarsky Lügati'nde « ayak sürçmek, 
dizi üzerine düşmek, yanılmak, ayağı 
takılmak, kaymak » diye izah edilmiş 
| Yakut Süzlüğü, S. 581 ve 1645 | ve 
« büdürüt — müdürüt » kelimeleri de 
bu masdarın causativ olarak göste - 


rilmiştir. 


Dede Korkud hikâyelerindeki Oza- 
nın duasında geçen « çaparken ağ boz 
atın büdürmesin ! » cümlesinin de en 
eski türk dininde atların hâmisi olan 
tanrıya okunan bir ilâhinin bakiyesi 
olduğunda şüphe yoktur. 

« Dede Korkud kitabı'nda, daha İs- 
lâmiyetten evvelki zamanlardan kalma 
birtakım türk âdetlerinin devamını 
gösteren muhtelif kayıdlar vardir» 
151. Bu « çarparken ağ boz atın bü - 
dürmesün ! » duası da o âdetlerden 


birini göstermektedir. 


Abdülkadir İNAN 


(5) S. V. Yastremskiy. Yani halk ede 
biyatı örnekleri, Leningrad. 1929 5, 20,5 
(60l Prof. F. Köprülü. Dede 
Korkut kitabına ait notlar, 11. Az. Yürt 
bilgisi, s. 2, sah. 84| 
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HALKEVLERİ HAKKINDA 


Bu son günlerde Cumuriyet Halk 
Partisi tarafından, halkevlrinin, 1935 
yılı sonuna (kadar olan çalışmaların - 
dan bahseden 1935 Halkevleri adlı ibir 
broşür neşredildi. 

136 sayfadan ibaret olan bu broşür, 
Nafi Atuf Kansu'nun düşüncesile, 
Dahiliye Vekili ve Cumuriyet Halk 
Partisi Genel Sekreteri Şükrü Kaya- 
nın muvafakatı alınarak, Behçet Ke- 
mal Çağlar tarafından yazılmıstır. 

Başta İsmet İnönü'nün 5. 7. 1934 de 
Kamutaydaki nutuklarından alınmış 
bir parça ve Şükrü Kaya'nın halkev- 
leri hakkında bir yazısı vardır. 

Broşür hakkında izahata girişme - 
den önce, Şükrü Kaya'nın, bahsetmiş 
olduğumuz yazısını aynen neşretmeyi 
faydalı buluyoruz : 


Atatürk inkilâbının Türk ve türkçü 
olması ana vasıflarındandır. İnkilâ - 
bımız Türk milletinin cihan tarihile 
başlayan medeni ve sosyal yaşama ve 
yaşayış safhalarından alınmış ve o - 
nun istidad ve ihtiyacına uygun ola- 
rak tesbit edilmiş reel kaidelerdir. 
İnkilâb bu itibarla tamamiyle aslidir. 
Diğer memleketlerde tatbik edildiği 
görülen muvazi ve mümasil hareket- 
ler tarih sırasiyle hep bizimkinden 
sonradır. Ayni hareketlerin tatbikat 
ve filiyat sahasında muhtelif mem - 
leketlerde görülen ileri ve geri ayrı- 
lıklar, milli seciyelerin, muhitlerin 
tesirlerine ve çalışma tarzlarına atf- 
olunmak lâzımdır. 


Tarih sırasiyle önde olan inkilâbı- 
mızın eser ve derece itibariyle en öne 
geçmesi için çalışmamızı tanzim et - 
mek ve temposunu behemehal mem - 
leketin ihtiyacına uydurmak mecbu - 
riyetindeyiz. 

Milletimizin seciyesi ve tabii mu - 
hitimiz böyle çalışmalara muzaaf ce- 
vablar ve semereler verecek kabili - 
yettedir. 

Türk olan inkilâbımız zaruri ve ta- 
bii olarak türkçüdür de. Türk ve 
türkçü vasıflarını esaslı bir şıar ola- 
rak bünyesinde taşıyan ve yaşatan bu 
inkilâbın milliciliği inhisar ve infirat 
ifade etmez. Türk millicMiğinin he - 
defi, medeni kültürün ve insanlığın 
müşterek ve yüksek duygularının 
müsbet yollarda inkişaf ve intişarını 
esas ittihaz etmektir. Bu gayeye er - 
mek için halka dayanmayı da en sağ- 
lam ve kısa bir yol bilir. 

Âtatürk'ün, memleketi ve milleti 
esir olmak yani mahvolmak tehlike - 
sinden kurtardıktan sonra bir daha 
böyle bir badireye düşmemesi için 
bulduğu en emin vasıta, Cumuriyet 
Halk Partisi kurumu olmuş ve ona 
tutacağı ve tutunacağı yolu kendi e- 
liyle plânlaştırdığı dinamik, progre 
sist programı ile göstermiştir. 

Türk milletini lâyık olduğu yük - 
sek mevkide tutmayı ve Türk mille- 
tini beşeriyet içerisinde mümtaz bir 
camia yapmayı istihdaf eden bu ana 
yol, halk kütlesinin her bakımdan 
yükselmesini kendine temel saymış - 
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tır. Parti'nin vazifesi evvelâ bu temeli 
yapmak ve bu sağlam temel üzerine 
yüksek ideallerini kurmaktır. 

Hükümetin her sahadaki faaliyeti 
buna matuftur. Zaten devlet kurmak- 
tan da gaye budur. Bir taraftan dev- 
let ve hükümet bu asli vazifesini ya- 
narken diğer taraftan Parti'nin de bu 
kalkınmayı bizzat halkın halk için ve 
halk eliyle yapmasını temin ettirmesi 
büyük Önder tarafından Parti'ye ve- 
rilmiş asli bir ödevdir. 

Parti ve partililer her yerde bunu 
konuşmalarıyle, görüşmeleriyle, mü - 
sahabe ve konferanslariyle yapmak - 
tadırlar. Fakat eğer Atatürk, kendi- 
lerine ve bütün millete halkevleri gi- 
bi toplayıcı, birleştirici ve tanıştırıcı 
bir müesseseyi kurarak çalışmalarına 
emniyet etmeseydi, bugünkü şartlar 
içerisinde fertlerin tesirleri çok mah- 
dut kalır, ve gayeye vusul müddeti 
çok uzamış olurdu. 

Halkevlerinin kültürel, sosyal ve 
“ekonomik bakımlardan az zamanda 
yaptıkları tenvir, irşat hizmelerini an- 
lamak için bu kitabdaki yazılar ve 
rakamlar sağlamca şahittir. Halkev - 
leri vatandaşların medeni, bedii irfan 
ve zevk ihtiyaçlarını tatmin edecek 
bir müessesedir. Her yurddaş orada 
bildiğini öğretir ve bilmediğini öğ - 
renir, 

Her türk münevveri, bilgisini isti- 
.dadından ziyade bu milletin onu ye- 
tiştirmek için sarfettiği emeğe borç- 
Judur. Hiçbir makam, hiçbir memu - 
riyet, hiçbir eser bu borcu tam olarak 
“ödeyemez. 

Her münevver Türk için, mevki ve 
hayatını temin eden ve millete borç- 
du olduğu hilgisini en asil ve dürüst 


tesviye çaresi, hattâ vatanseverlik ve 
insanlığın da icabı, bildiğini, hiçbir 
suretle bilmemekten mesul olmayan 
yurddaşlarına öğretmektir. 

Halkevleri kendileri ve onlar için 
açılmıştır. » 


Gerek hakevleri ile yakından alâ - 
kadar olan matbuat sutunlarındaki ya- 
zılar, gerek halkevleri raporları bro- 
şürün yazılması için istifade edilen 
esas kaynağı teşkil etmiştir. Bize ev- 
velâ, halkın bir araya gelerek bir top- 
luluk yaratmak, bu topluluktan her 
sahada müsbet neticeler almak, mem- 
leketi yakından tanımak, kısaca söy- 
lemek lâzım gelirse, halkevlerinin 
açılış gayesinden bahsediliyor. Bu 
kısım bilhassa İsmet İnönü, Recep 
Peker, Reşid Galib'in söylevlerinden 
alınan parçalara dayanılarak izah 
edilmiştir. Halkvlirinin, hedefine iri- 
şebilmek için yürüyeceği esaslı do - 
kuz kol —dil, tarih, edebiyat, ar, tem- 
sil, spor, sosyal yardım, halk dersha- 
neleri ve kurslar, kitapsaray ve yayın, 
köycülük, müze ve sergi— broşürün 
esas kollarıdır. 

Birçok halkevlerinin kendi çevre 
sinde kullanılan öz türkçe kelime 
leri fiş halinde toplamaları ve Sair 
bu yolda çalışmalar, Türk dili'nin 
zenginliğini göstermek, Türk Dili 
Tetkik Kurumu'nun çalışmalarını ko. 
laylaştırmak için ne kadar faydalı ise, 
tarih bakımından çalışmaların da, me- 
selâ bazı halkevlerinin gezi sahasına 
aid tarihi tetkikleri muhtevi birer 
broşür neşretmelerinin, bilhassa bize 
memleketimizi yakından tanıtmak iti- 
barile o kadar değerlidir. 

Edebiyat kolu çalışmalarından bah- 
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sedilirken, halkevleri tarafından çıka- 
rılmakta olan mecmuların neşredilen 
listesine bakmak bu hususta bir fikir 
verebilir. Bu mecmuaların istidadları 
belirtmesi, halkevlerinin muhtelif şu- 
beleri çalışmalarını neşretmesi, folik- 
lorumuzu zenginleştirici omalzeme 
toplaması, memleketin kültürü 'hesa- 
bına halledilmekte olan en mühim 
meselelerden biri olarak gösteril - 
bilir. 

Yalnız bu halkevleri tarafından çı- 
karılmakta olan mecmualara, broşür- 
de isimleri dercedilmemiş olan Kon- 
ya Halkevi'nin çıkartmakta olduğu 
Konya, Ülker (Burdur), Ülker (Nik- 
sar), Antalya Halkevi'nin, eskiden 
çıkardığı ve uzun zamandanberi neş- 
redilmiyen Çağlayan yerine, Türk 
Akdenizi adlı dergisini de burada zik- 
retmeyi faydasız bulmadık. 

Halkevlerinin diğer kollarının da, 
gösterilen çalışmalarından, bu beş yıl 


içinde halkla münevver sınıf arasın- 
daki kaynaşmanın muvaffakiyetle ba- 
sarıldığı, halkın münevver sınıfa, 
beklenildiğinden çok daha fazla yak- 
laştığı açıkça anlaşılıyor. Bütün bu 
izahat, broşüre dercedilen resimlerle 
de canlandırılmaktadır. 

Broşürün sonuna, 1932 - 1937 yılları 
arasında açılan halkevlerinin bir ha- 
ritası da eklenmiştir, ki bu harita yur- 
dun, hemen hemen her yerinde halk- 
evlerinin bulunduğunu göstermekle, 
Anadolu'nun bu beş yıl zarfında göz 
kamaştıracak derecede nasıl aydın - 
landığını belirtmektedir. 

Bu broşür her halkevinin, kendin- 
den daha verimli olan diğer halkevi- 
nin iyi cephelerini daha yakından 
görmesi, ve ona irişmesi için hız ver- 
mek bakımından çok faydalıdır. 

ÜLKÜ namına, bu yoldaki değerli 
çalışması yüzünden Behçet Kemal 
Çağlar'ı tebrik ederiz. 


HAL KENELER 


HABERLERİ 


Halkevlerinde çalışmalar ve Beliren değerler 


Yıl dönümündet 


21 şubat pazar günü, memleketin 
en büyük ve ünlü günlerinden biri 
oldu. Milli zaferleri kutladığımız 
günlerin müstesna havası ve umumi 
heyecanı içinde geçen bugünün akis- 
leri, matbuat sütunlarında halâ devam 
edip durmaktadır. 

Her halkevi, heyecanı şuurla bes- 
lemeyi, ülkünün tahakkukuna prog - 
ramla girişmeyi ana şart saydığını 
merkeze gönderdiği raporlar ve mat- 
buata verdiği haberlerle gözönüne 
koymaktadır. 

Cumuriyet Halk Partisi Genel Sek- 
reterinin, Atatürk çocuklarının en 
ülkülüleri Oo halkevlilerle, etraflı ve 
candan hasbıhali memleket kamuyun- 
da halkevlerinin önemini ve yüceli - 
ğini bir kat daha artırmış ve belirtmiş 
oldu. 

Günler var ki: hiçbir gazetemizin 
bir iki satırlık bile olsa bir halkevi 
haberi ihtiva etmeksizin çıktığı gö - 
rülmemektedir. 

Halkevleri, yeni yeni hız ve şevkle, 
sahiden gayrete gelmiş bulunmak. 
tadırlar. 


Sosyal kalkınma ve Halkevleri; 
Artık; halkevinin bulunduğu mu - 
hitin inkilâbcılık heyecanına, dâva 
hizmetine, gençlik hareketlerine mi - 
yâr sayılması bir umumi kanaat ola- 
rak kabul edilir olmuştur. 
Kendini bulunduğu muhitte yurd 
hizmetine vermek, inkilâb saflarında 


yer almak, vatan ve millet sevgisini 
eserlerle belirtmek isteyen büyük kü- 
çük, mesul gayri mesul her yurddaşın 
ilk hizmetine gireceği yer halkevi ol- 
maktadır. 

Halkevlerinin merkeze gelen rapor- 
ları, dergileri, broşürleri ve kitapları 
insana bbir yeni dünyanın keşfedil - 
mekte olduğu kanaatını uyandıracak 
kadar yeni, zengin ümidler vermek - 
tedir. 

Beş on halkevinin hakiki bir idea - 
lisine hiçbir zaman engel teşkil ede- 
miyecek olan bina ve büdce gibi ma- 
zeretlerle durgun ve verimsiz kaldığı 
görülmekle beraber, birçok halkevle- 
rinin de yurd ve jinkilâb hizmetleri 
için fırsatların en güzellerini, tedbir- 
lerin en verimlilerini ibda ediyor ol- 
ması, şevkımızı tazeleyecek ve diğer 
halkevlerini birgün bu halde görece- 
gimiz umudunu yaratacak bir varlık 
olmaktadır. 


Halkevleri raporlarına göret 


Merkeze gelen raporların alfabe 
sırasile bu sutunlarda mürakabesini 
yapmakla halkevlerini birbirlerinden 
sıksık haberdar etmeği ve memleket 
münevverlerini bu halk ve inkilâb 
müesseselerile yakından ilgilendir - 
mek arzumuzu bir uctan tatmin emiş 
olacağız : 

Adana Halkevi raporunda çok çe - 
şidli piyeslerden ziyade amacımıza 
uygun piyesler üzerinde esaslı çalışıp 
bunları telkini tam yapabilecek mü - 
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kemmeliyette sahneye koymak ve bir 
tezi esaslı surette çevre halkının içi- 
ne sindirmek gayesini tebarüz ettir- 
mektedir. Bu düşünüş ve bildiriş, 
Halkevi'nde «temsil» faaliyetlerinden 
umulan fayda ve neticenin çok iyi 
anlaşılmış olduğunun bir delilidir. 
Hayata kadının ve güzel sanatların 
yeni girmekte olduğu muhitlerde mü- 
zikli aile toplantılarının ehemmiyeti- 
ni ve lüzumunu çok iyi kavrayan A- 
dana Halkevi, bu işe de gittikçe önem 
vermektedir. 

Adana'nın kurtuluş tarihine aid 
vesikalar ve fotografların toplanma - 
sı işini de Halkevi üzerine almıştır. 

Bu Halkevinde, sporda gösteriş ol- 
sun diye bir iki yeni oyunun birkaç 
kere ekzersisi yapılmakla iktifa edil- 
meyip eski, halkça çoktan benimsen- 
miş ve alışılmış fakat son yıllarda 
terkedilmeye yüz tutmuş sporları ih- 
ya etmekle işe başlanmış, hem toplu- 
luğu, hem kaynaşmayı hem de bedeni 
kuvvetlendirmeyi o sağlayacak olan 
spor hareketlerine önem verilmiştir; 
cirid, sürek avr, sokak koşusu gibi ha- 
reketleri bu arada sayabiliriz. 


Yeni milli mes'eleler ve Hal- 
kevleri 


Birçok uyanık halkevleri, Parti'nin 
ve hükümetin yeni bir milli mesele 
olarak ele aldığı işleri ve verdiği ka- 
rarları derhal halka yaymak ve be - 
nimsetmek yolunda isabetli teşebbüs- 
lere geçmekte ve verimli sonuçlar al- 
maktadırlar: Adana Halkevi, bu cüm- 
leden olarak, köylerde « koru » lar 
tesisine teşebbüs etmiş ve yer yer da- 
gıtıp diktiği fidanların bir ikisinden 
bir köylü ailesini mesul bilmiş, yeni 


fidanları kimsesiz, himayeye muhtaç 
olan çocuklar gibi köylülerin şefkat 
ve dikkatine emanet etmiş, orman sev- 
gisini bütün şiiriyeti ve İktisadiliği 
ile köylere kadar yaymak için söz ve 
iş şeklinde birçok çarelere baş vur - 
muştur. z 

Adana'daki tarihi eserlerin yalnız 
korunmasını değil tanınmasını da iş 
edinen Halkevi, bir « tarihi eserler 
broşürü » hazırlamış ve civar türkmen 
oymaklarına mahsus bir etnografya 
köşesi kurmuştur. 

Adana Halkevinin raporlarını, ced- 
vellerini ve fotograflarını inceledik- 
ten ve yukarıda sıralanan tedbirler 
kadar önemli ve verimli diğer tedbir- 
ler üzerinde de durduktan sonra in- 
san şuna kani olmaktadır ki : 

Çalışmaya gönlü olan, memlekete 
ve millete hizmet etmek kaygısmı 
gelip geçici bir hamiyet veya göste - 
riş nöbeti olarak değil, bir vazife şu- 
uru ve bir insanlık insiyakı halinde 
duyan her halkevi, merkezce her za- 
man kollanan ve muhitten az çok yar- 
dım gören bir itibarlı teşekkül ola - 
rak, mutlaka bir şeyler yapmak, var- 
lığını göstermek, gösterişten uzak 
asil hizmetler başarmak iktidarında - 
dır. 


Her Halkevinin yapabileceği 
hizmet: 


Çevresinin tarihi, halkıyatı ve mü- 
zesi için belgeler toplamak, çevresi- 
nin halkını cemiyetleştirmek, içtimat 
manzarayı gün geçtikçe daha fazla 
Garblileştirmek, genç hayatlarını fay- 
dalı ve maksatlı yapmak, köylü ve 
şehirli kaynaşmasını kolaylaştırmak 
ve hızlandırmak, memlekette sosyal 
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yardım duygusunu kurmak ve küv - 
vetlendirmek, sporu bir âdet ve an - 
ane haline sokmak gibi çok lüzumlu 
ve güzel şeyleri az çok başarmak, her 
halkevinin elindedir. Halkevi bu hiz- 
metleri ifa ediyor olmıyan herhangi 
bir yerin herhangi. bir münevveri, 
kendini vazifelerini yapıyor, uyanık 
ve aydın oluşunun zerre kadar hak - 
kını veriyor görebilmek için mutlaka 
sadece köşesinde dudak büküp dedi 
kodu yapmak değil, bir uctan bu işe 
akıl yormak, zaman ayırmak ve emek 
vermek lüzumunu hisetmelidir. 

Birçok gazete ve mecmua sutun - 
larında ya büyük şehirlerin büyük 
müesseseleri tarafından basıldığı, ya- 
hut tanınmış ve tanıdık kimseler tara- 
fından kaleme alındığı için uzun uzun 
yer alan yeni birçok kitaplardan mak- 
sada hizmet ve sanata kazanç bakı - 
mından daha fazla önemli oldukları 
halde, şu bu il veya ilçede, şu veya bu 
yeni değer tarafından bastırılan nice 
kitapların « esamisi bile okunma - 
maktadır ». 


Halkevlerinin yurd münevlerine 
verdiği yeni direktifler ve ödevlerle 
çalışmaya geçen feragatlı ve sebatlı 
halkevi üyelerinin meydana getirdik- 
leri bu eserlerin bir ikisinden bu sefer 
bahsedebileceğiz : 


Bir piyesten beş on mısra: 
Antalya Halkevi'nin ülkülü üyele- 
rinin Antalya'nın tabii güzellikleri, 
eski tarihi ve milli menkabeleri hak- 
kındaki duygu ve bilgilerden örük 
müş bir yeni piyes yakında basılmaya 
hazır bir hale girecektir. « Beydağı » 


adında Antalya'nın güzelliğinin ve 
tarihinin sembolü olan bir dağının 
adını alan bu manzum piyes, bir yurd 
köşesinin olgun bir sanat çerçevesi 
içinde hareketli ve değerli bir epo - 
pesi olacaktır. İşte; size piyesin pro- 
loğundan birkaç mısra : 


Bu dağ gökten ateş ineliberi 
Bilir bir Tanrısı olan Türkleri, 
Onu sanırsın ki akşam üzeri 
Başı göklerdedir, suda ayağı. 
* 
LR 
Güneşi çekerek günü tamamla, 
Renk renk, perde perde ve damla damla; 
Akdeniz üstünde solan akşamla 
Bir yatağan gibi paslan Beydağı ! 
* 


»# 
Gün olur bulutla örtülür göğsün, 
O kadar yükseksin , öyle büyüksün ; 
Benim kanım«ansın, bendensin, Türk'sün, 
Taş ve toprak bile olsan Bey dağı. 


Halkevli Hamid Mâcid Selekler'in 
bu mısralarını en müşkülpesend mec- 
mualardaki en seçme mısralardan da- 
ha sanatkârane bulmuyor musunuz? 


Bir kaç ad daha: 

Eğer Balıkesir'de halkevi açılma - 
mış ve birçok ülkülü aydınları bazı 
hizmetlere çağırmamış, onların etüd- 
lerini basmak için imkân ve fırsatlar 
yaratmamış olsaydı bir İ. Hakkı A- 
kay, bir Osman Balkır, bir K. Kâmi 
Akpınarlı meydana çıkmayacak ve 
biz de Balıkesir'de yaşayan Türk oy- 
mağı « Çepniler », Balıkesir'in eski 
kültür adamlarından « Yusuf Fakih » 
ve Balıkesir ve köylerindeki « Göre- 
nekler ve inanmalar » hakkında ma- 
lümat veren birer eserden mahrum 
kalacaktık. 

Eğer Bilecik'de bir halkevi kurul - 
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mmamış ve münevverler halka telkinini 
istediği fikirlerini yayacak bir mü - 
esseseyi hazır ve hizmetini bekler 
görmemiş olsaydı, M. Ali Uluçam ve 
Z. Hilmi Yüksel adındaki ziraatçılar 
meyvacılık ve bağcılık hakkındaki 
ameli bilgilerini birer broşürle hü - 
Jâsa edip halka vermeyi belki bütün 
ömürlerince düşünmiyeceklerdi. 


Bir Halkevi broşürü 

Elimizin altında yeni çıkmış bir 

halkevi broşürü duruyor: Uşak Halk- 
evi, 1936 yılındaki çalışmalarını re - 
simler ve rakamlarla tevsik ederek 
"memleket kamuyuna verilmiş bir u - 
zun rapor halinde neşretmiş bulun - 
maktadır. Halkevlerinin neler yapa - 
"bilmekte olduklarını anlamak isteyen 
“kimse, bu kitaptan bir tane edinmeli- 
dir; kitap, şöyle bir iki karıştırma - 
dan sonra kenara atılacak değil, ü - 
mmidle ve gururla seyredilecek bir 
vaziyettedir. - Düşünmeli ki : Uşak 
Halkevi, yetişmişleri saflarında ülkü 
hizmetlerine seferber eden değil, ele- 
manlarını yetiştiren, hazırlayan ve 
bir taraftan da çalıştıran bir ilçe halk- 
evdir. Halkevlerini pek yakından il- 
gilendirmez görünce, balo ve nişan 
gibi birçok resimlere daha on beş- 
'yirmi sene evvel oralarda kadının kar- 
deşile bile sokağa çıkınca arkasında 
çuvala benzer bir çarşaf içinde gel - 
“diğini düşünerek bakmalıdır. Uşak 
Halkevi, bu mufassal raporile bize 
kendini ve Uşak'ı tanıtmaktadır. 

Bu tedbirleri ve bu isimleri, halk- 
evlerinin neler yaptığı ve yapabile - 
“ceği hakkında bir fikir vermek ve bu 
sütunlara geçireceğimiz haberlerin 


ve görüşlerin önemini belirtmek için 
yine bir çırpıda, halkevlerinin rapor- 
larını ve eserlerini ihtiva eden raflar 
önünde kısa tevekkuflarle, sıralamış 
bulunuyoruz. Gelecek sayılarımızda 
bu defa Adana Halkevi'nden şöyle 
bir bahsedişimiz gibi değil daha mu- 
fassal- halkevlerimizin hususiyet - 
lerini birer birer meydana koymaya 
çalışacağız ve yazılarımızı daima halk 
evleri içinde gelişen yeni değerleri 
müjdelemekle bitirmek hususiyetini 
elden bırakmıyacağız. 
B.K. ÇAĞLAR 


HALKEVLERİ DERGİLERİ 


Ün : İsparta Halkevi aylık der- 
gisi, cild: 8, Sayı 85—86, Şubat— 
Mart 1937. Sayısı 10 kuruş. 


İki formadan ibaret olan mecmuade- 
ki İsperta Coğrafiyası, Hamidili 
mutasarrıf ve mütesellimleri, İsparta 
iktisadiyatının tarihsel durumuna bir 
bakış adlı yazılar, evvelce bahsetmiş ol- 
duğumuz geçen sayıdan mabattır. 

Bu sayıda, Karaman oğulları ida 
rihini aydınlatan yeni belgeler adlı ya- 
zıda bu belgelerin Şarki Karaağaç kasa- 
basındaki Zekeriya Camisi ile hamam ki- 
tabeleri etrafındaki incelemeler neticesin- 
de elde edildiği kayıtlıdır. 

Metni ve fotoğrafileri ile beraber 
neşredilen bu iki kitabe, hicri 74 üncü 
asırda Şarki Karaağaç'ta hükümet süren 
Zekeriya ve Mahmud'a aittir. Yazıda da 
zikredildiği gibi bu makalenin faidesi, bil- 
hassa Karamanoğulları şeceresini tamam- 
lamak bakımındandır. 

Dergi de mahalli âdetlerden Sünnet 
düğünü, folklor bakımından İsparta'da 
mahalli oyunlar hakkınnaki yazıları 
görüyoruz. 

Aynı zamanda, İsparta çevresinde 
toplanan bazı türkülerde neşredilmiştir ki 
bnuların bizzat bu iş için yapılan gezi- 
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lerde elde edildiği not edilmektedir. Bun- 
ların, beraberce notaları da neşredilse 
çok daha İa- 

idesi olacaktır. n 

© Bir çok cebhelerden iyi olan Ün,de 
mevzular muavyen noktalarda, bilhassa 
tarih ve folklar etrafında toplanmaktadır. 
Biz bu dergiden, mevzularını daha çeşitleş- 
dirmesini, meselâ, musiki, spor, muhtelif 
bakımlardan edebi yazıların da neşrini 
bekleriz. 


Yeni Türk, İsianbul Halkevi 
aylık dergisi, Sayı 61, Mart 19837, sa- 
yısı 20 kuruş, 


Yeni Türk'ün bu sayısındaki yazıları 
ekserisi oObundan önceki nushalarında 
olduğu gibi tarih ve edebiyata aittir. 

H. Namık Orkun'un Paralar 
bilgisi, Raşit Gökdem ir'in Osman- 
Lı imparatorluğunda memur maaşları 
başlıklı tarih, Nahit Sırrının 
Pouchkineninhayatı ve eserleri hak 
kında verdiği ve sonu gelecek sayıda da 
devam edecek olan izahat, M.HalitBay- 
rının, Eminönü Halkevi'n 12 şubat 1937 
de divan edebiyatı gecesinde verdiği kon- 
ferans, yani 17 inci asrı divan şairlerin- 
den, Nabi'nin muakkibi Rami Meh 
met hakkında verdiği konferansın neşri 
edebiyat bakımından faidelidir. 

Bunlardan başka mecmuada, Hali- 
de Edib'in Sinekli Bakkal romanının 
tenkidi, hikâye ve bazı tetkikler var- 
dır, 


Derginin sonunda Eminönü Halkevi- 
nin bu ay Zzarfındaki çalışmaları da hüla». * 
sa edilmiftir. 


Türk Akdenizi, Antalya 
Halkevi dergisi, iki ayda bir çıkar, 
şubat 1937, cilt I, sayı I, Antalya 
basımevi, 75 kuruş. 


Gün günden sayısı artmakta olar 
dergiler arasına Türk Akdenizinin'de 
karışdığını görüyoruz. 

Dergi adının « Atatürk'ün yıllarca 
önce Akdeni'zi hedef veren yüksek ve 
tarihi işaretlerinden » alındığı kayıt 
olunuyor. 

Bir buçuk formadan ibaret olan 
mecmuada ilk yazıları, Antalya'nın tari- 
hine, cografyasına ait kısımlar teşkil et- 
mektedir. 

Mecmüuada halkıyata dair neşriya- 
tın ekserisini öğretmenler derlemiştir. 
Bunlar arasında Antalya masallarından 
bir peri masalı, bilmeceler, Ata sözleri 
vardır. Aynı zamanda türku başlığı 

altında beş parça da neşredilmişdir. Yal- 
nız bunlar şekillerinden anlaşıldığı 
üzere türkü değil, manidirler. 

Mecmuanın bu ilk sayısı, denilebi- 
lir ki tamamen Artalya'ya ait husussi- 
yetleri yaşatmaktadır. 


Bize iyi ümitler veren bu dergiye 


muvaffakiyetler dileriz. F.A, 


R 
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BİR OKUYUCUNUN NOTLARI 
NAHİD SIRRI. 


Bir Fransız Edebiyatı Tarihi 


Son Fransız edebiyatının en büyük 
“münekkitlerinden biri sayılan ve Cenevre 
Üniversitesinde Fransız edebiyatı tarihi 
profesörü iken geçen sene ve nisbeten 
genç bir yaşta ölen Albert Thibau- 
det'nin bu son haftalar içinde (1789 dan 
zamanımıza kadarki Fransız edebiyatı 


tarihi ) ZZ0sfoire de la littörature fran- 
çaise del789 ânos jours isimli ve fihrist 


ve endeksile beraber 587 sahife tutan bir 
eseri neşredildi. Bu eserde, büyük ihtilâl 
sıralarından bugüne kadarki Fransız 
edebiyatı teşrih ve tahlil edilmekte, mü- 
-ellifin zeki görüşlerile engin bilgisi her 
yaprak ve hatta ber satırdan belli ol- 


makta, o kadar ki bir başkasının anlat- 
mak için sahifelere muhtaç kalacağı şey- 


leri Thibaudet daima beşon satır 


içine sığdırabilmektedir. Mesela Victor 
Hugo hakkında söylediği sözler bütün 


bir cildi doldurabilecek kıymette. Bu 
kitap için ileri sürülebilecek en büyük 
tenkit, zamanımıza kadar kaydını koy- 


«duğu ve bu taahhüde girdiği halde 1914 
ten sonraki devreyi pek muhtasar bir 


şekilde mevzuubahsetmesi ve hele sahne 
edebiyatına heman hiç yer ayırmamış 
“oluşudur. Annade Noailles gibibir 
“şaire bir iki satır veren veColette 
gibi misilsiz bir nasir ve sanatkâr ro- 
mancının ancak George Sand'dan 
“bahsederken, yani senelerce ve senelerce 


önceden ismini zikreden, başka bir çok 
“kıymetler için bu sadece isim zikrini bile 


-esirgeyen Thibaudet, etraflı bir şe- 
'kilde bahsettiği daha eskiler hakkındaki 


fikir ve hükümlerinde de insanı çok kere 
.şaşırtmakta, bazen de prensiplerinde pek 


fazla lâübali davranarak mesela Dreyfus 
kavgasına hasrettiği sahifeler Fransız 
#iyatrosuna ayırdığı mevkiden çok fazla 
bulunmaktadır. Hele ilk zamanlardan 
ihtilâle kadar ki devreyi hiç kale alma- 
dığı da göz önünde tutulursa bu eserin 
Wbizi mevcut tarihlerden, Lanson'un bü- 


yük ve sıkıcı cildinden, Bödier ile 
Hazard'ın yine tafsilâtlıve Doumic'in 
kısa ve aydınlık kitaplarından ve Dani- 
el Mornet'nin 1870 den bu zamana ka- 
dar ki devreye ait en mühim şeyleri öğ- 
reten eserinden vareste bırakmıyacağı 
muhakkaktır. Diğer taraftan, edebiyat 
hayatını, cemiyet ve siyaset hayatından 
ayırmadığı ve mütemadiyen zamanın $iya- 
si vaziyetine ait imalar bulunduğu için, bu 
kitabı okuyacakların başlıca edebi eserlerle 
beraber Fransanın siyasi tarihinde de bir 
miktar bilgi sahibi olmaları icabetmek- 
tedir. Esasen, sade kati şeklini alamamışa 
benzeyen son devrede değil, fakat ilk 
kısımlarda bile muhtacı munakaşa muka- 
yese ve hükümler bulunduğu pek alâ ileri 
sürülebilir. Ancak ve her şeye rağmen, 
hayat ve hareket dolu bir üslubla, yeryer 
insana adeta müellifi dinleyormuş zannını . 
veren bir canlı üslubla, sayısız eser oku- 
duktan ve eser üstünde kâh müstebzi, 
kâh düşman ve kâh hayran düşündükten 
sonra, ve mevzua mutlak bir sadakat 
göstermese de namütenahi fikri kurcala- 

yarak yazılmış olan, ve ölen münekkidin 

muhakkak ki en güzel eserini teşkil eden 
bu kitab, Fransız edebiyatile ve onun 

tarihile alâkadar hiç bir entelektüelin 

okumasından müstağni olamıyacağı bir 

kıymet ve mahiyettedir. O kadar ki, mem- 

leketimizde başlamasına dua edip durdu- 
ğgumuz tercüme faaliyetinin başlıyacağı 

gün, tercümesi ilk istenecek kitablardan 

biri olduğunu söylemek caizdir. Eserin 

medhalinde Thibaudet'nin,Sainte- 

Beuve'ün “ okumak bilen ve başkala- 

rına okumağı öğreten adam ,, suretinde 

tarifine mukabil münekkidi “ okumağı ve 

okutmağı seven adam > şeklinde tarif 

ettiğini de kaydetmek isterim, 


Amiralın Raporları 


Revue des dewz mondes mecmua- 
sının son nushajarından birinden, Os- 
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manlı tarihinin yeni zamanları hakkında 
pek mühim olabilecek bir takım vesika- 
ların Viyana arşivlerinde ve kimbilir 
ne kadar müddet için uyuduklarını öğ- 
rendim. Cihan harbinden sonra ihtilâl ve 
karışıklık ayları geçiren ve feci akibet- 
lere sürüklenmeğe başlayan Macaristanı 
demir bir elle tutup kurtararak, bu dost 
memleketin o zamandanberi mukaddera- 
tına hakim bulunan Amiral Horthy, 
temmuz ve meşrutiyet inkilabı dediğimiz 
günlerde, ve Avusturya - Macaristan bü- 
yük elçiliğinin emrine mahsus geminin 
kumandanı sıfatile İstanbul'da bulunu- 
yormuş. Bulgarista'nın istiklâlini ilânı 
ile Avusturya - Macaristan'ın Bosna ve 
Herseği ilhakı münasebetile kopan kav- 
galar esnasında, Boğaziçinde bulunarak 
gerek bu ihtilaflar ve gerek bütün siyasi 
hadiselerin seyri hakkında Viyana'da 
amirlerine raporlar gönderirmiş ve bu ra- 
porlar orada Bahriye Nezaretinden Hari- 
ciyeye ve Hariciye dairesinden tâ ihtiyar 
imparatora kadar giderek, büyük bir 
alâka ile okunurmuş. Bu raporlar yazan 
hakkında o kadar müsait bir hava hasıl 
etmiş ki, nihayet Amiral Horth y impa- 
ratorun yaverliğile Viyana'ya celbolun- 
muş... Bu raporlar ne kadar ehemmiyetli 
ve alâka bahş olurlarsa olsunlar, okuna- 


bilmeleri için hiç olmazsa kırk elli senelik 
bir zamanın geçmesi icabettiğini taktir 


etmez değiliz. Fakat bir asır müddet baba- 
dan oğula İstanbul'da Siçilyeteyn elçiliği 
yapmış bir ailenin geçen asrın ortalarına 
kadar Türkiyeden yollamış oldukları ve 
fevkalâde mühim Olduğu bilenlerce 
temin edilen raporların Napoli'deki arşiv 
mahzenlerinde aranılıp istinsah edil- 
meleri zamanı, çoktan gelmiş değil midir? 


İki Müverrih 


Roma'da Napolâon'un hatıralarına 
tahsis edilmiş ve anası itibarile büyük 
Korsikalının hanedanına mensup olan 
Comte Primoli'nin himmetile tesis edilmiş 
olan müzenin müdürü DiegoAngeli 
937 senesinin ilk ayı içinde öldü. İtalyanın 
sanat münekkidi, Ihakespeare mütehasıss 
vemütercimi ve müverrih olarak şöhret 


kazanmış ve yarım asırlık bir çalışma» 
hayatına sahip bir şahsiyeti idi. Müverrih» 
olarak bilhassa meşgul olduğu devre 
Fransız ihtilâli (o kebirinden Napol- 
yo'nun sukutuna kadarki zaman esnasın- 
da Romanın vaziyeti ve Papanın F'ran-- 
sa'ya götürülerek payitahtının bir Fran- 
sız vilâyet merkezi haline sokulması gibi 
safhalar arzeden Roma ile Fransanın mü 
nasebatı tarihi idi (Otuz yıllık Roma ta- 
rihi, 1770 - 1800 ) isimli eseri kitablarının 
en mühimi addolunmaktadır. 

Yine aynı günlerde ve 67 yaşında 
olarak Prağ'da ölen Profesör Joseph 
Pekar'da Çekoslovakya'nın en mühim 
bir iki müverrihinden biriydi ve beynel- 
milel bir şöhret sahibi bulunuyordu... 
Asırlarca müddet Avusturya'nın bir eya- 
leti halinde kaldıktan sonra istiklâline 
kavuşan bu memleketin bu basübadelmev-- 
tinde eski tarihi büyük bir manevi rol 
oynamış olduğu ve bu eski Bohemya ta-- 
rihini yazanlar arasında Joseph Pe -- 
kar birinci safta bulunduğu için, mem-- 
leketinde ilmi mevkiinden de ayrı olan 
bir hususi ehemmiyete malikti. 

kA 


Kuyucaklı Yusuf 


Son üç yıl içinde ve küçük hikâyecii 
sıfatile haklı bir isim kazanan Sabahad:-- 
din Ali, Kuyucaklı Yusufla ilk ro-- 
manını veriyor. Güzel, şiirli ve sürükle- 
yici bir eser ki, muharririn hem müfrit: 
romantizminden hem müfrit realizmin- 
den aynı zamanda müstefif ve muta- 
zarrır olmaktadır. Vakasını çok kısa 
bir şekilde ve bir iki satırla hülâsa et-- 
mek istersek deriz ki, 1903 yılında Na- 
zilli kazası dahilindeki bir köyde eşkı- 
yanın bir ev basıp bir karı kocayı öl 
dürmesile başlıyor. Karı kocanın çocu- 
ğunu Kaymakam yanına evlatlık olarak: 
alıyor ve bu çocuk, Kuyucak köylü Yu- 
suf, romanın kahramanı oluyor. Onu 
Sabaheddin Ali pek fazla seviyor. Çocuk-. 
luğunda mektebe gitmek istemeyişini, 
büyüyünce bir iş sahibi olmayarak gün- 
lerini boş boş geçirişini hep şahsiyerin- 
deki nadir ve yüksek nevin tabii neti- 
celeri sayarak üzerine toz kondurmuyor.. 
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Kaymakamın güzel kızı Muazzez'in ken- 
disine aşık olmasını ve kaçırılarak var- 
masını da pek haklı görüyor. Nazilli den 
Yusuf'un çocukluğunda Edremid'e gelen 
kaymakam Salâhattin Bey öldükten 
sonra, Yusufu kalem hizmetinden atıp 
köylere tahsildar yapıyorlar. Muazzezin 
annesi Şahinde hanım kızı fena yollara 
sürüklüyor. Bir gece Yusuf ansızın eve 
dönünce karısını bir işret mecii-inde 
kazanın büyüklerile beraber buluyor. 
Herkesi vurduk'an sonra karısını ya- 
nına alıp kaçırıyor. Zira onu her şeye 
rağmen masum saymaktadır ve onu ku- 
cağına alıp atına bindirerek, ikisi aşıkâ- 
ne bir vecde müstağrak kış gecesinde 
saatlerce dağ taş gidiyorlar ve Muazzez, 
saatlerce ağır yaralı olduğunu farkede- 
miyor. Nihayet bir ağaç başında ve sa- 
bah olduktan sonra Yusuf onu ölüme 
veriyor ve mezarını bıçağile kazdıktan 
sonra kendinden emin ve mağrur yoluna 
devam ediyor. Yolu hangisi? hissediyo- 
ruz ki jandarmaların eline geçmiyerek 
eşkiya olacak. Fevkalâde sıfatına adeta 
liyakat kesbeden güzellikte, hassasiyette 
ve kuvvette bir kaç sahnesi olan bu ro- 
manda, itiraf etmeli ki romancının tek- 


nik dikkatsizlikleri, ihmalleri ve acizleri 
de çok. 


Evvela Yusuf'un ta çocukluğundan 
hikâyesine başlamıyarak vakanın asıl 
inkişafile romana girmek ve sonra on- 
dan evvelki zamanları parça parça an- 
latmak daha iyi olacaktı Edremit kasa- 
basına dair bazı tafsılâtı da daha dağı- 
nık bir halde vermek kabildi. Hele Mu- 
azzez'in göğsü kabarıp etrafında sevda- 
lar peyda olmasından kocasının kur- 
Şuuuna can verişine kadarki zaman ara- 
sına o kadar çok vaka giriyor, eşhasın 
ruhi haletleri o kadar çok tebeddül ve 
istihale geçiriyor, Kaymakamın hürmet 
çevrili evi derece derece düşerek o kadar 
hazin ve âdi bir hal alıyor ki, Mua2zez'in 
öldüğü zamanda on dört on beş yaşın- 
da bulunuşu insanı pek şaşırtıyor. 
Okadar ki, Sabaheddin bunu sörlerken , 
adeta Muazzez'in annesi Şahinde hanı- 
mın kızının körpeliği hkkındaki men- 
faatçi teminatına kanıp kapılmış sanı- 


yoruz. Sonra vaka Meşrutiyet inkilâbını 
ve ittihstçılarla itilâfçıların birbirlerini 
istihlâf edişlerini içine aldığı halde, nasıl 
oluyor da hiç kimse Kaymakam Salahsd- 
din Beyi yerinden kaldırmıyor. Genç ro- 
mancı o zamanları hatırlayamaz ama, 
böyle bir makam muhafazasını Dahiliye 
Vekâleti sicilleri kaydetmez ve bir ro- 
manda üstat Paul Bourget'nin o kadar 
kıymet verdiği crâdibilite hislerini ise 
işte böyle fer'i noktalarda hayat ve 
hakikate uymak temin eder veya ihlâl 
eder. Diğer taraftan, Yusuf'a fazla mu- 
habbetini gizlemeyen muharrir onun 
düşmanlarına karşı kininde de koyu if- 
ratlara düşüyor. Muazzez'i seven eşraf 
oğlu Şakir'le babasının aralarında tek- 
lifsizliğin sebebleri hakkında bıraktığı 
mübhemlik nedir? Bir romancının kıy- 
meti, fena insanlarda da uüans bırakı- 
şilede ve fena insanları toptan kötü 
etmemesile de ölçülür. Bir de eşhasın, 
hem de en itina ettiği eşhasın bir çok 
fazla tafsilât içinde ne silik tarafları var. 


Meselâ bize ker şeyile anlatılan Yusu- 
fun evleninceye kadar hiç bir marerası 


olmadı mı? Sağlam bünyesi hiç olmazsa 
adeli ihtiraslarla, zaaflarla kıvranmadı- 
mı? Şakir'in hiç bir zevk ve sefasını 
gizlemeğe lüzüm görmeyen müellif bu 
hususta ve elzem bazı şeyleri de söyle- 
miyor. Sonra o işçi kız, Kübra birden 
o kadar ehemmiyetle ve tafsilat ile tak- 
dim edildikten sonra önümüzden Silini- 
veriyor, bir gölge oluyor, birgün de ba- 
kıyoruz ki boğçasını ve anasını alarak 
kaçıp gitmiş. Müellif kahramanını belki 
bir ikinci ciltte yeni hayatında tasvir 
ederken, bu musmma ile dolu Kübra 
çehresini o ikinci ciltte eşi yapacak. Fa- 
kat böyle ehemmiyetle bir kerre takdim 
ettikten sonra bu ilk cildin planında da 
onun yerini daha esaslı tesbit mecburi- 
yetinde idi. Ve nihayet muazzez'in sukut 
derecesini daha kat'i anlatmak icabeder- 
di. Yusuf onu daha suçsuz addetse bile 
biz anasının günahile zavallı nereye ka- 
dar sürüklendi, o gece misafirlerile mü- 
nasebetinin hududu son hadde kadar 
varmış mıdır, bilmeli idik. 

Bu tarzı itiraz ve tenkitleri daha 
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uzatabilir, çoğaltabilirdim ve belki bazı- 
larında haksız olsam da bazılarında hak- 
lı çıkardım. Lâkin neye yarar ! Üslüp 
itibarile de hikâyelsrinden fazla 
itina gösteren bu romanını mademki 
müellif bize zevkle, heyecanla, ve biraz 
kolay ve melodramatik vasıtalarla bunu 
elde etse bile rikkatle okutuyor. Eseri 
muvaffak raymak ve yazanı tebrik et- 
mek borçtur. 


Tenkid kürsüleri 


Yıllardanberi sadık okuyucusu ol- 
duğum Zemps gazetesi bu son haftalar 
içinde tiyatro münakkidini değiştirdi ve 
Henri Bidou'nun yerine. Robert 
Kemp'i koyarak, Bidou'yada ti- 
yatro tenkidi kürsüsünü verdi Robert 
Kemp hakkında 7emps'e geleli yaz- 
dığı makalelerinden başka birşey bil- 
miyorum. Fakat ötekinin birkaç kitabı- 
nı okumuş ve hatta bunlardan biri hak- 
kındada vaktile Hayatta bir ufak maka- 
le yazmıştım. Romandan Cihan Harbi'nin 
askeri hareketleri müverrihliğine kadar 
seyahat, siyaset ve tenkit, her sahada 
yazı yazan Bidou hiçbir nevide büyük 
kudret ve ibda derecesine gelememekle 
beraber her girdiği sahada hiç değilse 
yüzünü kızartmayan bir muharrir, tabir 
caizse bir nevi Fransız Ahıned Midhad 
Efendidir. Temps yetmiş yedinci se- 
nesinde olmakla beraber, sanıyorum ki, 
ilk zamanlarındanberi mevcut olan tiyat- 
ro ve tenkidi kürsüsünde bu altıncı te- 
beddül oldu. 1899 da vefatına kadar bu 
vazifeyi meşhur Francisgue Sar- 
cey ifa etmiş. Tiyatro pivesinin birinci 
vasfının tiyatro salonunu doldurması 
teşkil ettiği hakkındaki kat'i kanaati 
hasabile kalabalığı kaçıran ileri sanat 
hamlelerine karşı dalma muhslif ve mu- 
arız bir vaziyet almış bulunduğu bu a- 
damın hatırasına karşı hep tevcih edi- 
len bir tenkit olmakla beraber, bazan 
aynı piyesin temsilini on kere seyret- 
mekten bıkmayacak kadar tiyatroya âşık 
olduğu ve bütün mesaisini ve bütün bil- 
gi ve zekâsını tiyatro sanatına vakfet- 
miş olduğu da inkâr edilemez ve hâlâ 
tiyatro münakkidi Sözü hatıra derhal 


onun ismini getirir. Zemps'i okumağa 
başladığım zaman gazetenin sahneye 
mahsus münakkidi Sarcey'in damadı 
olan Andre Brisson idi. Devri kaynata- 


sınınki kadar uzun yıllar sürmeden bu 
zat ölünce, o vakit fazla genç sayılan 


oğlu Pierre Brisson annesine aid bulu- 
nan Les Annales mecmuasındaki tiyatro 
münakkidliğinden alınmıyarak arada, za- 
rif bir şair ve piyes müellifi olan An. 
drö Rivoire'ın kısa fasılası geçti 
ve bu fasıladan sonra genç adam, âdeta 


.bir aile mülkü haline gelen kürsüyü 


işgal etti. Fakat az bir müddet sonra 
Figaro gazetesinin sahiplerinden biri 
olup Zemps'den ayrılmış ve yerine Bi- 
dou gelmişti. Temps'in edebiyat münak- 
kitliği kürsüsünün ise ne derecede €- 
hemmiyeti olduğu ve bu vazifeyi büyük 
hücumlarla beraber pek büyük takdir- 
lerlede karşılanarak ifaeden Paul 
Souday ölünce yerine kimin geçece- 
ği ve geçebileceği ne kadar hararetli 
münakaşalara seb-biyet verdiği ve epey 
boş kalan bu yere getirilen romancı 


Andrö Therive'in hâlâ Souday'ın 
ehemmiyelini kazanamadığı malumdur. 


Fakat Temps gazetesinde bu edebiyat, 
sanat ve musiki tenkidi kürsülerinden 
başka mürim tarihi eserler, menakibi 
tarihiye neşriyatı ve güzel sanatın bağ- 
ka şubeleri hakkında muntazam ve da- 
imi t nkid sütunlar! olduğu gibi bu key- 
fiyet sade bu gazeteye mahsus bir usul 
ve âdet değildir ve bu kürsüler, bu mun- 
tazam tetkik ve tenkid neşriyatı bütün 
büyük gazete ve mecmualarda mevcut 
bir vaziyettir. Ya bizim matbuatımızda 


böyle kürsüler ne zaman kurulacak ve 
bunun kurulmasını kim temin edecek? 


Okuyucuların ısrar mı, neşriyat sahip- 
lerinin arzusu mu? Buna dair bir anane- 
miz olmadığı gibi vaziyetin değişeceğine 
dair bir alâmetde yok gili. Fakat niha- 
yet bu kürsüler kurulur, kürsülere ge- 


çecek kimseler mevcut unsurlar arasın- 
da en isabetli ve tütiz bir intihab neti- 
cesinde tayin edilir ve öyle yapılmış ol- 
duğuna da okuyucu kitleleri inandırı- 
lırsa, her türlü sanat tezahürleri karşı- 
sında muhitin gösterdiği dikkatsizliğin 
ve alâkasızlığın birdenbire ve büyük 
mikyasda azaldığı görülecektir. 


BİR OKUYUCUNUN NOTLARI 


Bir aktiris biyografisi 
münasebetiyle 


Geçen-asre aid bir büyük fransız 
müverrihinin ismini taşıyan bir muharrir, 
A4. Augustin-Thierry, Napo- 
l&on'un oldukca uzun bir müddet ve 
çar Aleksand'rın pek kısa bir zaman mah- 
bubesi olan büyük bir akteris hakkında 
Mademeoiselle, Georges, omajtresse 
d'empereurs isimli bir eser neşretti. Bu 
madmazel Jorj imparatorların mahbubesi 
ve sahnenin en büyük yıldızlarından biri 
olduğu halde eline geçen servetlerini yiye- 
rek ve çabuk ihtiyarlayup fevkalade de 
şişmanlıyarak feci bir sefalete düşmüş en- 
camı teşbihi gaddarana olmazsa, bizim bir 
zamanlar miras yedilerin kalp ve kesele- 
rine hakim olduktan sonra yersiz yurtsuz 
kalup geceleri hamam külhanlarına şığı- 
Pervi hanımıza dönmüş. Komedi fran- 
sede repertuvarın en büyük facia rolle- 
rini romantizmin ilk eserlerini kudretle 
oynadıktan sonra, aç kalmamak için uzak 
mahallerin salaşladan tiyatrolarında en 
aşağı halk tabakalarının türlü ıslık ve 
istihzalarına gögüs gererek senelerce sü- 
rünmüş ve gittikce o kadar şişmannlamış- 
ki, sahnede güçlükle kımıldanır ve hele 
rol icabı diz çökerse kendisini yerden 
kaldırmak için iki erkek kollarına girmesi 
icap edermis. Victor Hugo'nunmuhbir 
ve gazeteci edebiyatının en güzel nümu- 
nelerini ihtiva eden ve belki şaheserini 
teşkil eden C/Xoses vie isimli eserinde, 
akterisin bu düşgünlük yıllarına ait ve 
ebediyen unutulamıyacak bir levha var- 
dır. 4. Agustin - Thierynin bü- 
yük mecmualardan birinde tefrika edil- 
dikten sonra mühim tabılardan 4/bi7- 
Mıechel tarafından basılan kitabında ta- 
bii o kudrette bir parça yok. Fakat ese- 
temiz bir dille yazılmıştır ve akterisin 
1867 de nihayet bulan bütün hayatını hem 
zafer hem felaket yıllarında esnslı bir 
tetkik sayesinde adım adım takip ettiği 
ve büyük imparatora kadar bir çok mü- 


him simaları da hududuna aldığı için, zevk 
ve alâka ile okunuyor. Fakat ben bu ki- 
taptan, daha evvel de başka bir yerde 
temas ettiğim bir noksanımızı bir kerre 
daha işaret etmek için bahsediyorum. 
Hiç değilse yetmiş seksen yılı bulan 
tiyatromuzun bu tarihi hakkındaki kü- 
tüpanemizin fakrı ne kadar hazin Manak- 
yan aktörlüğünün elli yıl jubilesi müna- 
sebetile çıkmış ve nushasını bulmak imkân- 
sız bir broşürden ve Fehim efendinin vakit 
gazetesinde intişar ederek kitap halinde 
toplanmasını oğlunun himmetinden bek- 
lediğim hatıralarından sarfınazar yegâne 
eser Refik Ahmed'in çok değerli araştırma 
lar mahsulü bulunan iki cidlik hitabıdır- 
kibu eserde, mevzuubahis tarihin maddi 
tarafları, teşekküllerle bu teşekkülleri 
terlib elden uzuvlar ve teşekküllerin oy- 
nadıkları oyunların isimlerile bu oyun- 
lardan kazandıkları paralar hakkında 
şayanı dikkat ve bir haylisi inâdit ma- 
lumat veriyor. Fakat eski piyeslerle ye- 
ni piyesler arasındaki teknik, görüş, 
düşünüş ve dil farkları; sahneye karşı 
muhitin eski telakkileri ve bu telakkiler 


değişivorsa buna aid belgeler? Eski ve 
yeni aktörlerie aktrisler ne gibi şerait 


içinde yaşamış ve yaşamakta oldukları? 
sahneye hangi âlemlerden hangi sebeb- 
lerle geldikleri? Sonra rolleri anlayış ve 
oynayış tarziarındaki tahavvüller ve se- 
bebleri? Dekor ve mizansel tahavvülle- 
ri? Ve sahnemizden evvelki günün, dü- 


nün ve bugünün en mühim simaları, bu 
insanların uzvi şekilleri, sebebleri, rolü 
kavrayış dereceleri, oynayış usulleri?, 
İşte tiyatro tarihimizin yazılması bütün 
bu suallere aid malumatın toplanması 
ve usul dahilinde bütün bir cilt dahi- 
linde veya parça parça neşr ve itma- 
mile olur. Ve evvelki düne aid kısımlar 
heman araştırılıp yazılmağa başlanmaz- 
sa, yarın o ilk zamanlar için müracaat 
edilecek asıi şahitler, muasırlar tabii ki 
değil, fakat bu şahitlerle konuşmuş kim- 
selerle de tesadüf etmek imkânı artık 
kalmamış bulunacaktır. 


İ B wj 
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Orhun Harfleri Hakkında 


A.N. Samoylovüç, Noviye 
Tyurskiye Runi iz Mongolü — Mogo- 
listana aid yeni Türk Runası, « Bul- 
letin de VAcadömie des seinces de 
VURSS., 1934, s. 631-634. 


A.N. Samoyloviç, Noviye 
Tyurskiye Runi iz Mongolü. II. — 
Mongolistana aid yeni Türk Runası. 
TI. » Bulletin de VAcadömie des sei- 
ences de VURSS,, 1935, s. 657-659, 


Yekdiğerini tamamlıyan bu iki ma- 
kale, muhtevaca biribirinden farklıdır. 
İlk makalenin mevzuunu 1934 yılının 
eylulünde Ulan Batur'da «Mogol ilim 
araştırma cemiyeti» nde çalışan D.D. 
Bukiniç tarafından gönderilen runik, 
yani eski Orhun yazılı bir tuğla parçası 
teşkil etmektedir ki, muhtavası itibarile 
bu abide şimdiye kadar, Tukiyu türkle- 
rine ait, yeni de olmasa, dikkate alına” 
bilecek derecede ehemmiyetli bir malze. 


me teşkil etmektedir. Tetkik için abide- 
nin fotgraflarını Samoyloviç'e gönde- 
ren Bukiniç'in yeni abideye ait verdiği 
malümata bakılırsa, bu kabil runik ya- 
zılı, fakat daha muahher devre ait He- 
raldik tamgaları havi tuğla parçaları, 
mumaileyh tarafından Mogolistan'da ya- 
pılan kazılar esnasında, 7oia ve Çin - 
Tologoy boylarındaki Tsagon Başı ha- 
rabelerinde de elde edilmiştir ve bun- 
dan dolayı bu abidenin de ayni mahal- 
le ait olması icabeder. Bahusus ki abide, 
malzemesi nevi ve tarzı itibarile, takri- 
ben ViIL.inci asra ait uygur şehirlerin- 
de bulunanlarla aynı mahiyettedir. Ma- 
kale müellifi, galiba Bukiniçin bu fik- 
rine tamamile iştirak etmiş olacaktır ki 
yukarıda verilen izahatı aynen kabul 
etmiş ve eserin mahalline dair hiçbir 
yeni fikir beyanına lüzum görmemiştir. 
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Mogolistan'a ait bu yeni abidedeki 
runik yazılar ancak dört kısa satırdan 
ibaretiir. Ekseriya satırların baş keli- 
meleri mahfuz kalıp, diğer aksamı silin- 
miş yahut aşınmıştır. Yazı harfleri ol- 
dukça muntazam bir şekilde tecrübeli 
bir zatın elinden çıkmıştır. Satırlar 
araları boş bırakılmış ve eski Orhun 
abidelerinde tatbik edilen iki nokta 
ile ayırma usulüne riayet edilmemiştir. 

Abide de kullanılan harfler tama- 
mile Orhun abidelerinde gördüklerimi- 
zin aynıdır. Yalnız « Kögmen>» kelime- 
sindeki ilk yumuşak «k> ile «sub» ke. 
limesindeki < s» için kullanılan işaretler 
Tonyukuk abidesinde istimal edilenle- 
rin eşi olup, abidenin hangi zamana âit 
olduğu için bir fikir edinilmesine 
yardımı dokunmaktadır. Biraz yukarıda 
Bukiniç'in bu abideyi ihtiyatla VIII. inci 
asıra irca etmeğe mütemayil olduğunu 
söylemiştik, Halbuki abidedeki hurufat 
sistemini göz önünde tutunca, bunun 
olsa olsa, VİLL. inci asır başlangısına 
yani Tonyukuk abidesinin devrine, ya- 
hut ta, VİL. inci asır sonuna doğru ya- 
zılmış olduğu fikrini çekinmeden iddia 
edebiliriz. Zira, bu iki harften birincisi 
Tonyukuk abidesinden 12 yıl sonra rek- 
zedilen Kül - Tigin abidesinde asla kul- 
lanılmamış ve bu yüzden mevzubahs 
runik yazılı tuğla parçasını zamanca 
Tonyukuk devrine ircada hiç bir mah- 
zur gözükmemektiedir. Samoyloviç, ne- 
dense bu noktayı mesküt geçmiş, ve 
abidenin zamanına kat'i olarak yanaş- 
mamışur. 

Kitabenin okunuş tarzı hakkında 
da kat'i bir şey söylenmesine imkân 
yoktur. Malüm olduğu veçhile, Tonyu- 
kuk abidesi soldan sağa doğru okun- 
duğu halde, diğer Orhun abideleri ak- 
sine olarak sağdan sola okunmaktadır. 
Bu farkı nazarı dikkate alan Samoylo- 
viç, Takrir tarzının sağlamlığına gü- 
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venmemekle beraber, sağdan sola, yani 
Bilge Kağan abidesi okunuş tarzına 
uymayı tercih etmiş ve abidenin muhte- 
vasını şöyle tesbit eylemiştir. 

i. Umay katun... 

2. Kan tengridfe 9)... 

3. Iduk yer suy (9)... 

4. Kögmen s.... 

Samoyloviç'in bu okunuş tarzında- 
ki tereddüdüne iştirak etmekle beraber 
aksine olarak soldan sağa okunmasını 
başlıca iki noktadan iltizam etmek isti- 
yorum. Evvelâ abidenin baş kısmında 
av sahnesini tasvir eden bir tablonun 
bulunuşu, ki bir keçiye müteveccih ge- 
rilmiş bir ok bakiyesi mahfuzdur. Bu 
tesvir doğrudan doğruya abidenin baş 
kısmını sarahatle göstermektedir. Sa- 
niyen de, bir az yukarıda ileri sürdü- 
gümüz veçhile abide Tonyukuk abidesi 
devrine yakın bir zamana âittir, ki bu 
iki nokta başiı başına bu yazıların sol- 
dan sağa doğru okunması için kuvvetli 
delil sayılabilir. Bu takdirde tuğla 
üzerindeki mevcut ve mahfuz metin 
şu şekli almış olur : 

1. Kögmen 6s... 

2. Iduk yer suy (9) 

3. Kan tengridle 9) 

4. Umay katun 

Maalesef, kitabenin tam olarak mu: 
hafaza edilememesi metnin ne ifade et- 
wek istediğini meçhul bırakmaktadır. 
Bundan doiayı da burada fazla birşey 
söylenmesine imkân yoktur. Mamafih, 
bütün kusurlarına rağmen bu küçük 
abide VI - VIlI inci asır Göktürk 
medeniyeti için oldukça şayanı dikkat 
bir malzeme mahiyetini haizdir. 

Bildiğimize göre, Orhun hurufatı 
eski zamanlarda ancak medeni eşya ile 
ağaç, kâğıt ve taşlar üzerinde hakedil- 
mekte idi, Halbuki yeni abide aynı hu- 
rufatın Tukiyu türkleri tarafından tuğ- 
lalar üzerinde de kullanıldığını göster- 
mektedir ki, bu bakımdan abide türk 
hurufatı ve sanat tarihi için tamamile 
yenilik teşkil etmektedir. Üstelik Samoy- 
loviç'in verdiği malümata göre (s. 634) 
Prof, Malof, ayrıca ağaç parçaları üze- 
rinde de yazılmış runik yazılı yeni me- 


tinler neşrine hazırlanmaktadır. Bu tak- 
dirde neşredilmekte olan bu yeni abide: 
ile runik harfli tuğlaların meydana çı- 
kışı, «ski Tukiyu türk medeniyeti hak-. 
kındaki eski fikrimizin ufuklarını bir 
parça daha fazla genişletecek ve Mogo-. 
listan, Siberya ve geniş Ortaasya sa- 
hasında yayılan Türk Dili yadigârları-. 
nın kıymetini bir kat daha artıracaktır. 

İkinci makalede ise mevzuubahis. 
olan abide metni, keza tuğla üzerinde: 
yazılmış ve üç defa tekrarlanan üç satır- 
lık türkçe basit bir cümleden ibarettir. 
Abide 1929 tarihinde Gurbelcin nam ma- 
hallin Hugunu - Kan dağında Munke:- 
Oçir nam bir Mogol tarafından elde. 
edilmiş ve Jamtsarano tarafından fotoğ- 
rafisi çıkarılarak, okunması için Samoy- 
loviç'e gönderilmiştir. Ölçüsü malüm ol- 
mıyan bu abidedeki yazı gayet okunaklı 


olup, Samoyloviç'e göre doğrudan doğ- 
ruya elle yazılmıştır, yani evvelki abide 


gibi mankük değildir. Metin üç satırdan 
ibarettir. Birinci satır gayet küçük, ikin- 
ci ve üçüncü satırlar ise oldukça büyük 
harflerle yazılmıştır. Üç satırın üçünde 
de: 4 (0) ngrikulı bit(i)d(ij) m cüm- 
lesi tekrar edilmiştir. Samoyloviç metni 
sağdan sola doğru okumuştur. Mamafih 
metin aynı cümlenin tekrarından ibaret 
olduğu için soldan sağa doğru okundu- 
ğu zamanda da aynı neticeyi vereceğin- 
den burada münakaşayı mucib bu me- 
sele etrafında daha fazla izahata lüzum 
görmüyorum. Birinci abideye nisbeten 


farkı, başta damgayı andıran iki nişa- 
nın bulunması ile cümleierin biribirin- 


den ayrılması için metnin bir yerinde 
iki nokta koyma usulünün tatbikidir. 
Samoyloviç'in. makalesinde en çok 
ehemmiyet verdiği nokta, metnin ifade 
etmek istediği manadır, Hugunu - Kan 
dağında bulunan bu runik yazı, daha 
doğrusu imza, müellife göre, Kaşgarlı 
Mahmud'un Karluk türklerinin ülkesin- 
den oian Balasagon dağlarında gördüğü 
ve eserinde bahsettiği (1. s. 394) eserinde 
Tengri kulı kulbak tabirinin ay- 
nıdır. Kaşgarlı'nın kaydettiği bu cümle 
iki defa siyah üzerine beyaz ve beyaz 
üzerine siyah yazı ile yazılmıştır. Yazı 
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cı aslında bir zâhit olup Kulbak adını 
taşımıştır. Kaşgarlı nedense yazının 
yani hurufatın nevini işaret etmemiştir. 

Eserinde Orhun hurufatından hiç 
bahsedilmediği için Kaşgarlı'nın gördü- 
ğü yazı ya Uygur ya da Arap hurufati- 
le olmuştur. Bence sonuncu şık daha 
fazla tercihe lâyıktır. Cümlenin tercü- 
mesinde Kaşgarlı, Kulbak'ı «Abdullah» — 
allahın kulu, diye tavsif eylemiştir, ki 
muharririn islâm olduğu kanaatı bizce 
sabit gibidir. Halbuki, Hugunu — Kan 
'yazısında böyle bir vuzuha raslayamı- 


yoruz. İşte, Samoyloviçin de üzerinde 
durduğu mesele budur. Mevzuubahis 


Tanrı, kulu acaba şaman mı, hıristi- 
yan mı, islâm mı yoksa manihay mıdır? 
Mesel>nin izahını Samoyloviç gibi Orta - 


-asya tarihçilerine oterkedersem daha 
hayırlı iş görmüş oluruz. 

İki küçük, fakat Türk Dili ve Ta- 
rihi için cidden yeni bir saha açan bu 
iki türk abidesi, ehemmiyetle tetkike 
değer bir mevzudur. Şimdiye kadar her 
kesce kısa bir z man için istimali zan- 
“edilen Orhun hurutatı, yeni abidelerle 
asırlar yaşattığını göstermekle kalmı- 


yor, üstelik türklerin tuğlalar üzerinde 
de yazdıklarına ilk defa olarak şahit 
“oluyoruz. Bundan dolayıdır ki türk 
medeniyetinin asıl ruhuna ve köküne 
«biraz daha yaklaşmak için gözümüzü 
“asla Türkistan'dan ayırmamalıyız- 


A4. CAFEROĞLU 


A. N. Samoyloviç, Ne 
«Turki» a «Tsaritsa» — «Türkler» 


değil «İmparatoriça» dır. 


İki sahifeden ibaret bu makalenin, 
hangi rus mecmuasında çıktığını, elimiz- 
.deki müstahreç nüsha üzerine tayinine 


imkân yoktur. Müellif, ufak fakat Türk 
Tarihini alâkadar eden çok ehemmiyetli 
bir hatayı tashihe çalışmaktadır. Bu hata 


yıllardan beri Şark ve Garp muharrirleri 
tarafından tekrar edilmiş ve hattâ 1929 


yılında Akademik V. v Bartold tarafından 
neşredilen <« Türkmen Kavmi Tarihine 
bir nazar > sdlı eserdede ayni hataya 
meydan verilmiştir. (Mesele şundan 
ibarettir: 


İran muharriri Cüveyi'in 1130 tari- 
hinde kara. hataylılar tarafından Balasa- 
gun'un işgali üzerine müstevli kuvvete 
tâbi Karahani sülâlesine mensup hanın 
<Elik han» lâkaplı birisi olduğuna dair 
verdiği tarihi malümatta. mezkür lâkabın 
ne manaya gelebileceği tavzih edilmemiş- 
tir. Bazı Cüveyni yazma nüshalarına 
göre Kara - Hatay padişahının —Gur- 
han'ın kendisine tâbi olan bu yerli Kara- 
hani hanının «Elik kan> ye'ine <Elik 
türkmen» lâkabile tesmiye edilmesi emre- 
dildiği halde, ayni muharririn matbu 
nüshasında sonuncu lâkab <E/ik dürkân» 
şeklinde zaptedilmiştir. Mogol tarihi mü- 
verrihlerinden d4'Osson, bu sonuncu şekli 
kabülle, kelimeyi doğrudan doğruyu <Chef 
des Tures» diye tercüme eylemiştir. Bar- 
told, ise ismi yukarıda geçen eserinde, 
d'Osson'un bu tercümesine itirazla, bu 
yüzden siyasi vakayiin dahi tevil edildi- 
ğini ileri sürmüş ve meselenin alelâde 
bir han Jâkabının, diğer bir lâkaba tah- 
vilinden ibaret olmayıp, bilâkis yeni tâbi 
olan hanın Jâalettayin bir insan seviye- 
yesine indirildiğine münhasır olduğunu 


kuvvetle iddia eylemiştir. Çünkü 1211 
yılında Çingiz han dahi kendıne tâbi 


Karluk hanın “Arslan han,, ın eskisi gibi 
bu lâkabla değil, alelâde “Arslan - Sartak- 
tay, yani sade “Tacik,, adile tesmiye edil- 
mesini emretmiştir. 

Bartold'un bu fikrine tamamile 
iştirak eden makale müellifi, ayni zaman- 
da mevzuu daha fazla tavzih ve Karahani 
hanının lâkabının tam bir izahı için, 
Bartold'ca gayri vazıh bırakılan bazı 
noktaları izah ederek “Elik han, lâkabr 
nın şimdiye kadar okunduğu gibi farisi 
cem eki olan amwla değil Türkân yani 
Türkler şeklinde kabulle « imparatoriça 
Elk » yahut «Ecik hatun » manalarında 
kabul edilmesi lâzımgeldiği fikrini ilti- 
zam etmektedir. 

Samoyloviç'e göre, Çingiz hanın 
Arslan hanı « Arslan Tacik » telakkup 
ettirmesi, Bartold'un dediği gibi, onu 
sıri alelâde bir insan seviyesine indirmek- 
ten ibaret kalmamış, aynı zamanda Arslan 
hanı, Mogollara nisbeten, cesaretten mah- 
rum, sakin, iş ve gücü ile meşgul bir 
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Sartakay — Tacik, derecesinde görmek 
arzusundan ileri gelmiştir. Burada dik- 
kati celbeden nokta, kavim ismi olan 
« Sartakay » m müfred şeklinde kulla- 
nılmasıdır. Halbuki, aynı gaye ile rüt- 
besi âdi bir insan derecesine indirilmek 
istenen Karahani hanının yeni lâkabı 
“ kavim ,, adı manasında olmak üzere 
nedense farisi cem edatı olan «an >»la 
izah edilmek istenmektedir ki,Samoylo- 
viç'in bu noktada itirazı çok yerindedir. 
Bundan dolayıda “ Elik Türkân , tabi- 
rindeki Türkân kelimesi dürk-an ol- 
mayıp, Kaşgarlı Mahmud'un Karahani 
devletinden daha evveline ait olmak üzere 
“ melike , manasında kaydettiği <« fer- 
ken » olsa gerektir. Vaktile Prof. Melio- 
ranskiy'de <* Arab filolog o turetskom 
yazıke , ( 1900 ) adlı eserinde “ #urkan, 
< ierkyan » “türken , ve < terken » ta- 
birlerini izah ederken, bunların iptida 
Selçukilerde, sonraları ise Harzemşahlar- 
da padişah soyuna mensup kadınlarca 
bir rütbe olarak kullanıldığını tesbit ey- 
lemiştir ki zaman itibarile bu tabirlerin 
bu manada kullanışı Cöğven?'nin zamanına 
tesadüf etmektedir. Böylece, görüyoruz ki 
“ Elik tarkân ,, tabirini “ Elik türk- 
men , şeklinde tefsire imkân yoktur. Olsa 
olsa bu tabir, ancak “ İmparatoriçe , 
manasında olup daha fazla mağlup hana 
küçük ve dün bir mevki verdirmek mak- 
sadına matuf kalmıştır. Nitekim Prof. 
Kraçkovskiy, şifahen Samoylo- 
viçe verdiği malümatta aşağı yukarı 


VILI inci asır Arab - Soğd münasebetinde- 
de, aynı âdetin mevcut olduğuna işaret 


eylemiştir. Tubari ve Jbn-ül-Asir'e göre, 
720 - 721 tarihlerinde sağd feodallerindan 
biri olan 4bgar, nükteperdaz bir arap 
bükümdarına « huzeina » yani « banım- 
efendi > lâkabını vermekten kendisini 
alamamıştır. Çok dikkate değer bu mev- 
zua, zannımca Türk Tarihine ait diğer 


bu kabil misallerle tavzih ve teyide muh- 
taçtır. Zira eski türk teşkilâtında ve 


devlet hayatında kadını tezyif edecek 
misaller yoktur. Olsa olsa bu ancak mo- 
gollarla türklere girmiş bir adet olacak- 


A. Caferoğlu 


Martti Raesaenen Zu den 
türkischen Runenschrifteinirag in der 
Uigurisehen Übesetsung des buddhis- 
tischen Sütra Sekiz Yükmek, <« Studia 


Orientalia > Edidid societas Orienlalis 
Fennica Vİ, 1. 


W. Bang, A. von Gabain ve G.R. 
Rahmeti tarafından müştereken neşre- 
dilen “Türkisehe Turfanterte | VI. Das 
buddhistische Sülra Sekiz Yükmek |, 
Berlin, SBAW. 1934, X | adlı Uygur me- 
tninin londra nushasının arka kısmın- 
da eski Orhun hurufatile yazılmış bir 
cümle mevcuttur ki, bunu naşirleri 
Kör (ü) girid(i)m şeklinde okumayı 
düşünmüşlerdir. Makale müellifi ise bu 
şüpheli okunuşa iştirâk etmiyerek, ileri. 
sürdüğü bazı .delillerle, bu cümlenin 
hakiki ruhunu muhafaza ve manasını 
te-bit edebilmiştir. Mevcut harflere, eski 
Orhun abidelerindeki sistemi üzerine ha- 
kiki fonetik manalarını vermekle, mü- 
ellif bü'ün cümleyi Kör(ü)g bitid 
(5) m tarzında halletmiş ve birinci ke- 
limenin has isimden başka bir şey ol- 
mayacağını ileri sürerek mumaileyhi bu 
cümle muharriri olarak kabul etmekte- 
dir. Bu takdirde bütün cümlenin serbest; 
tercümesi şu manayi ifade eder: « Bunu 
ben körüg yazdım > , ki eskidenberi Or- 
hun abidelerinde de gördümüz veçhile ek- 
seriya muharrirler yazdıkları abidenin s0- 
nunda kendi adlarını kayd ve tarih et- 
mekten çekinmemişlerdir. Nitekim Orhun 
abidesi muharriri kendi adını « yol (2/9 
tig () o bii () d (i) m tarzında tasrih 
ettiği gibi, diğer bir abidedede yine 
bir muharrir işar b (i) öp(i)m 
kaydile kendi mevcudiyetini meydana 
koymuştur. Bu iki başlıca misalden mül- 
hem olan Raesaenen, « Sekiz yükmek »te- 
ki orhon hurufatlı cümledede aynı mu- 
harrir adı tasrihinin icabettiğini kabul 
ediniz ve eser naşirlerinin şüpheli olarak 
irid (i) m şeklinde okumak istedikleri 
kelimeyi haklı olarak b (i) #id(ijm 
şekline kalble, bütün cümleyi sökmeğe 
muvajfak olınuştur. 4 

Bu takdirde Uygur metninin yazı- 
cısının yhaut müterciminin adı Körüg 
olmuştur ki müellif bu kelimenin <güzel-. 
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lik > manasına geldiğini de kaydetmeği 
unutmaımiştır. 
Bu has ismin diğer bir telaffüz şekline 
Radloff - Malof'un Uigurisehs Sprachden 
kmaeler , S. 51 -inde Körü, Mühenna 
lügatinde ise 4,5 şeklinde tesadüf edil- 
mektedir. Küçük olmasına rağmen maka- 
le mühim bir yanlışlığı tashih etmesi do- 
layisile, Türk Diline epeyce hizmet etmiş 
“oluyor. 

A. Caferoğlu 


KaiDonnerveMartti Rae- 
saenen, Zwei neve türkische Runeni- 
nschriften, Helsingfors, « Journal de la 
Soci&tö Finno - augrienne » sap 2 
1931, s. 1-7. 


İki ayrı ayrı müellif tarafından ka- 
leme alınan bu makalenin ilk kısmı Or- 
hun hurufatlı yeni eşyanın tarifine ve 
tarihine, ikinci kısmı ise üzerindeki ya- 
zıların okunuşuna tahsis edilmiştir. Or- 
hun hurufatı ie müzeyyen yeni eşyala- 
rın, günden güne muhtelif coğrafi saha- 
larda keşfi ve elde edilmesi, bu hurufa- 
tın kullanılış sahasını, şimdiye kadar 
zannedildiğinden, çok daha fazla geniş- 
letmektedir. Hele 1922 yılında prof. 
Pedri tarafından İrkutsk'da rusça 
olarak neşredilen Do/yokoye proşloye 
buryatskago Kraya — Buryatsk vilâ- 
yetinin uzak mazisine dair, adlı eserin- 
deki iki iğ tekerlekleri üzerindeki Or- 
hun yazıları, bu hurufatın türklerce 
tahminedildiğinden daha çok şimalde, 
türklerce kullanıldığını da meydana 
koymuştur. Pedri'ye göre bu eşyanın 
halihazırdaki Yakut türklerinin ecdadı 
olan ve bugün dahi « Kurumçinsk de- 
mircileri , adını taşıyan türkler tara- 
fından kullanılmış olduğu, kuvvetli bir 
ihtimsl dahilindedir. Türkoloji için, adeta 
yeni fikir ve görüş sahası açan bu tah- 
.minden mül :em o'an Kai Donner,der- 
hal Pedri'ye müracaatla eserinde bah- 
-settiği eşya üzerindeki yazı fotografile- 
rinin kendisine gönderilmesini dilemiş 


ve ayrıca bulduğu eşyalar hakkında 
daha fazla malümat verilmesini istemiş- 
tir. Pedri'nin bu hususu tenvir eden 
mektubuna istinaden, makalenin ilk kıs- 
mında izahat veren Kai Donner, eş- 
yanın tasvirinde tamamile, hafriyat sa- 
hibininkine sadık kalmıştır. Buna göre, 
1912, 1913 ve 1916 yıllarında Pedri'ce 
Utu - Yelga nam mahalde yapılan kazı 
esnasında bir sürü taş kömürden yapıl 
mış iğ tekerlekleri yahut çarhları bu- 
lunmuştur; bunların ancak ikisinin üze- 
rinde Orhun hurufatlı yazıiara tesadüf 
edilmiştir. İğin tekerleğinin birisinin 
bulunuş sahasını, Mwrin adlı neh:in 
Ankara nehri dallarından biri olan 
Kuda nehrine döküldüğü mahal, diğe- 
rinin ise birincinin 78 kilometroluğun- 
daki Kunta köyü civarı teşkil etmekte- 
dir. Zaman itibarile sonuncu iğ tekerleği 
1926 da elde edilmiştir. Pedri'ye göre 
Kunta köyü, Baykal gölündeki O:ohon 
adasının yakınındadır. İğ tekerlekleri 
ile beraber, bıçak, demir, ok uçları, ehli 
hayvenlar kemikleri ve saire gibi diğer 
eşyada bulunmuştur. İşbu eşya tahlili 
üzerine tetkikatta bulunan Pedri, bun- 
ların Yakut'ların ecdadına aid olduğu 
fikrindedir. Halbuki, Kai Donner, 
Pedri'nin Orhun hurufatı istimali sa- 
hasının daha fazla şimaline doğru ge- 
nişledilmesi hakkında ileri sürdüğü 
ilk fikrine tamamile iştirâk etmekle be- 


raber, bu eşyaların Yakutlar ecdadına 
maledilebileceği hakkındaki ikinci fik- 


rine itiraz etmektedir. Donner'e göre 
mezkür eşya sahiplerinin, elde edilen 
eşyaların nevi ve cinsine göre, herhalde 
ehli hayvana malik, fakat avnı zamanda 
göçebelik hayatı geçirmekle beraber, 
sürü besleyen bir türk kavmi olması 
lâzım geldiği fikrindedir ve aynı zaman- 
da bu kavmin hiç olmazsa bir kısmı, 
demircive muhtaç oturak kavim olmuş- 
tur ki, ele geçmiş olan dökme soba ba- 
kiyesi ve malzemesi de buna delâlet et- 
mektedir. Donner, bu eşyanın nisbe- 
ten daha genç Siberya demir devrine 
aid olduğu kanaatindedir ve kime, han- 
gi kavime mal edilmesinin lâzım gelere- 
ğinde tereddüt göstermektedir. Yalnız 
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bu noktada mumaileyh, diğer türk ka- 
vimleri nezdinde esir olup:a demirci 
sıfatile istifade edilen, kadim Siberya 
ahalisinden Yenisey - Ostvak'larla, umu- 
miyetle tatar olan Kırgız'ların da üzerine 
nazarı dikkatimizi celbetmeğe lüzum 
görmektedir. Zira, Baykal gölünün vak- 
tile 7T”e-le ile konfederatif siyasi hayat 
süren meşhur Zwrikamwlarla meskün 
olduğu malüvunuzdur. Fakat bu kav- 
min Yakut'ların ecdadı olup olmadığı 
halâ bugüne kadar lâyıkiyle tesbit edile- 
memiştir. 

Yukarıda ismini kaydettiğimiz ese- 
rinde, Pedri, iğ çarhı yahut tekerlek- 
leri üzerindeki işaretlerin, tıpkı iptidai 
Avrupa kavimlerinde olduğu gibi, sırf 
süs ve tezyinat için nakşedildiği zannın- 
dadır. Donner, bu noktada da kâşifin 
fikrinin doğru oimadığını ileri sürerek, 
bu işaretlerin muayven bir mana ifade 
etmek üzere hakedildiği kanaatin ledir. 
Nitekim, birinci çarh üzerindeki yazı 
tamamile eski türk runları evsafını haiz 


olup, manaca edgü olabileceğini yahut 
bu şeklinde okunabilecegini göstermek- 
tedir. Diğer yazı aksamı ise Donner'e 
meçhul kalmış ve bu meselenin halli 
makalenin ikinci kısmının muharriri 
bulunan Raesaenen'e terkedilmiştir. Ne- 
vi itibarile eşya üzerindeki yazı sistemi 
bazı harflerin kullanılışı sayesinde, Yes 
nisey türk hurufatınınkini andırmakta- 
dır. Mamafih, bu fikir sırf bir iki işa- 
renin Yenisey işaretlerine benzemesin- 
den ileri gelmiştir. Bu takdi'de eski 
Baykal gölünün yerli kavimleri ve aha- 
lisi, Minusinsk stepleri ahalisi ile Mo- 
golstan'la sıkı bir münasebette bulun- 
muştur ki, bu da pek tabiidir. 

Elde edilen eşyanın tarihi kıymeti 
Donner'in de haklı olarak teshit ettiği 


veçhile, yalnız eski türk runik hurufatı 
istimaline yeni bir saha açmış olmakla 


kalmıyor, aynı zamanda Orhun huru- 
fatlı şimdiye kadar elde edilen eşyalar 
cinsi ve nevi haricinde, tamamile yeni 
cins aynı hurufaılı eşyalar meydana 
koymasıdır. Bunlar eski S berya 
ahalisinin etnik çehresini aydınlatmağa 
yardımcı olmaktadır. Nihayet, Donner 
makalesinin sonunda, bu yeni eşyalar 


hakkında, ileride verilecek olan yeni 
daha esaslı malümatın Orhun medeni- 
yetinin genişlemesine ve daha ince tet- 
kikine medar olabileceğini ümit etmek- 
tedir. 

Makalenin ikinci kısmını, yani Kai 
Donner'in mak-lesini tamamlayan 
parçayı, iğ çarhları üzerindeki yazıların 
tesbitine münhasır olup Raesaenen'e 
aittir. Mumaileyhe göre biriğ çarhı 
üzerindeki yazı gavet sarih olup alelâde 
ağırçak şeklinde okunmaktadır. Bu ke- 
limenin sonundaki çak eski türkçede 
aletler nevi ifadesi için bolca kullanıldı- 
ğından, buradada muayyen bir alete 
delâlet etmesi icabetmektedir. Hakikaten 
kelime bazı türk lügatlerinin de tes- 
biz ettiği veçhile, iğ manasına gelmek- 
tedir. Kaşgar'lı Mahmut'ta Houtsma'da, 


Abu Hayyan'da, Mühenna lügatinde ve 
sairede ke:ime muhtelif türk şiveleri 


telaffuzu üzerine ağurşak, ağarcuk, 
ağırcak, ağırşak, ağurşak ve ilâh. 
şekillerde kayıt ve tesbit edilmiştir. De- 
mek cluyor ki, eşyanın cins ve nevi ta- 
rıfine ve tesmiyesine mahsus olmuştur. 

Diğer iğ çarhı üzerindeki yazılar 
daha fazla olup, içiçe hakedildiklerin- 
den tesbite o kadar da elverişli değildir. 
Raesaenen bunlarıda okumaya teşeb- 
büs etmis. Fakat, haklı olarak kendisi de 
takririnin neticesinden, o kadarda mem- 
nun gözükmüyor. O, bir kelimeyi Kazır 
gibi okumak istiyor, diğerleri için de 
bazı tekliflerde bulunyor ki, kendisi 
de bu tekliflerini binbir müşkülâtla 
ileri sürmektedir. Esere ilâve edilen fo- 
toğrafiler, vazıh olmadıklarından, üze- 
rinde yeniden incelemelerde bulunmak 
pek müşküldür. Mamafih, müstakilen 
yeni bir okunuş tecrübes:nde bulunınak 
meselenin halline hizmetten geri kalma. 
yacaktır. Bana kalırsa, yazıların gayri 
vazıh kısmında, ya eşya sahibinin, yada 
iğleri yapan sanatkârın adını aramak 
daha muvafık olurdu. Zira bu usul es- 
kidenberi türklerde bir anane ve âdet 
şeklini almış ve hâlâ zamanımıza kadar 
kendisini -muhafaza etmiştir. Mamafih, 
buda ancak bir tahminden başka bir 
şey değildir. 


ÜLKÜ, NİSAN 1937 


Böylece, iki türkoloji müdekkikinin 
iki küçük makalede meydana koydukları 


çok kıymetli netice, eski Orhun türk 
medeniyetinin ehemmiyetini bir kat da. 


ha arttırmıştır. Türk kültürü tarihi için 
makalelerin, daha yakından ve inceden 


tetkikini tavsiyeden kendimi alamıyo- 
rum. 
A. Caferoğlu 


Yeni tercüme eserler 


Bu son senelerde tercüme eserlere, 
eskiye nazaran daha çok ehemmiyet ve- 
rildiğini görüyoruz. İstanbul'daki dün ve 
yarın neşriyatı veya Ankara'da U/us 
gazetesinin fercümeler kütnphanesi — ki 
son aylar zarfında RudyardkKipo- 
ling'den, Nurettin Artam tarafından di- 
limize çevrilen Cengel Kitabı neşrettiği 
eserlerin on iktncisini teşkil etmektedir. 
Bu gibi hususi teşekküller, bu işin ehem- 
miyetini açıkça göstermektedir. 


Bun'ar haricinde bir takım husus? 
kütüphaneler tarafından da bilhassa rusca 
ve İransızcadan, bir çok tercüme eserler 
basıldığını biliyoruz. 

Son bir iki ay zarfında Remzi kitap 
evi, dünya muharirlerinden tercümeler 
serisi adile üç eser neşretti. Bunlardan 
birincisini Anatole France'ın 7/6i9'ı 
(çeviren; Nasuhi Haydar, 1931, 170 sahife, 
50 kuruşl 

İkincisini Andre Gide'in İmmor- 
talist; (çeviren: Şerif Hulüsu, 1937, 160 
sahife, 50 kuruşl, Üçüncüsünü ise Mak- 
sim Gorki'nin Sfepfe | çeviren: Mus- 
tafa Nihat, 1937, 151 sahife, 56 kuruş| 
adlı, serseri hayatına dair on hikâyeyi 
muhtevi eseri teşkil etmektedir. 

Bu gibi tanınmış Garp eserlerinin 
dilimize tercüme edilmesinin, edebiyatımı- 
za teknik bakımından çok faidesi olacağı- 
muhakkaktır. 


Bu sütunlarda bahsedilmesini isteyen mecmua ve kitap sahiplerinin ülküye 


iki nüsha göndermelerini dileriz . 
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JEAN WEN, 


İmtiyaz Sahibi: Fevziye Abdullah Umum neşriyatı idare eden: Necibali Küçüka, —— 
Ankara Ulus Basımevinde basılmışir. i 


Abdülhak Hâmid Tarhan 
5 Şubat, 1851 — 12 Nisan, 1937 
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kâtibi iken 
“Hâmid'in gencliği 


âmid Paris sefaret 
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ÜLKÜ 


HAIlKEVIERİ DERGİSİ 


m amaa 


Direktör : M. FUAD KÖPRÜLÜ 


Abdülhak Hâmid Tarhan 
5 Şubat, 1851-12 Nisan, 1937 


Ülkü, bu sayısını, daha dün aramızdan 
P ayrılan büyük şair Abdülhak Hâmid Tar- 
han'ın aziz hatırasına ithaf ediyor. 

Cümhuriyet Halk Partisinin kültür or- 
ganları olan Halkevlerimiz, 18 Nisan Çarşamba 
akşamı, Abdülhak Hâmid için tertip ettikleri 
ihtifallerle, Türk Milletinin kadirşinaslığına 
yeni bir misâl verdiler. Ülkâ de bu sayısiyle 
bu vazifeye iştirâk etmiş oluyor. 

Hâmid, kendi devrinde vazifesini yapmış 
ve milli edebiyat tarihimize şerefle intikal et- 
miş çok mesud bir fanidir. Atatürk'ün bü- 

yüklüğü ve yarattığı eserin azameti karşısında sanatının çok küçük, 
çok âciz kaldığını daima itiraf eden Hâmid, inkılâb devrimizin müte- 
rennimi, mümessili olamamakta mazurdu. Gerçi o, geniş ve seyyâl 
zekâsile bugünün siyasi ve içtimai bütün prensiplerine tamamile bağlı 
büyük bir vatandaştı. Lâkin, edebi mazisinin kuvvetli ananelerinden 
kurtularak bugünün ruhunu yaşatabilecek yeni bir sanat, yeni bir edebi- 
yat yaratmak, onun için imkânsızdı. Fakat ondan böyle bir iş bekle. 
mek de, bizim tarafımızdan, şübhesiz, büyük bir insafsızlık olurdu ! 

Karanlık, cahil rejimler altında, başka birçok büyük meziyetleri gibi 
kadirşinaslık vasfını da göstermeğe fırsat bulamıyan Türk Milleti, 
ancak Atatürk devrindedir ki büyüklerini tanımak ve onlara olan 
sevgisini izhar etmek imkânını bulmuştur. Binlerce yıllık tarihimizin 
büyükler ve büyüklüklerle dolu safhalarını bize karanlıklardan çıkarıp 
öğreten, bize milli benliğimizi tanıtan Atatürk, memlekete yapılan en 
küçük bir hizmetin bile nasıl takdir edilmek lâzım geldiğini binbir 
hareketile bize filen anlatmıştır. 

Biz bütün bu hareketlerle, en büyük şiârı ve en büyük zevki 


“ adam yetiştirmek » düsturunda toplanan Atatürk'ün izinden yürümüş 
oluyoruz | 
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Büyük şairimizin, milli zaferden ve ilk inkılâblardan sonra, Yeni Türkiye'nin 
Ulu Yaratıcısı işin yazip o zaman Dumlupınar Mecmuasında çıkan güzel bir 
şiirini kendi el yazısiyle beraber neşrediyoruz. 
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Dâhii Teceddüde 


Büyük gazâ, büyük zafer bu inkılâb! 
Büyük gazâ tegallübe.. 

Büyük zafer taassub-u teseyyübe.. 
Gazây -ı Mustafa Kemal! 


Evet, cehalete ilmin bu bir büyük zaferi. 
Cihanşümul olacaktır onun bu şaheseri ! 
Yarın bu seyre denir kahramanların eseri.. 


Kuvayı Mustafa Kemal: 
DEHAYI MUSTAFA KEMAL 


Abdulhak Hâmid 


HÂMİD'E DAİR 


ŞÜKRÜ KAYA 


« İhtiyarlıyorum » diyordu. oSenelerdenberi memleket, muhabbet ve 
şefkat kanadlarını açmış, onu her türlü ıztırabtan esirgeyordu. 

Millet onun üstüne titriyor, menhus, fakat mevud âkıbet, bari geç 
olsun, diyordu. Korkulan, fakat beklenilmiyen kara haber çabuk geldi. 
Hepimizi matemli bir süküt sardı. « Dışımızda süküt fakat derunumuzda 
mahşer » vardı. Onun tel'in ettiği sükütu hiç sevmediği sitayişleriyle biz 
bozduk. 

Yağsın nesi varsa kâinatın 
Lâkin bu derin süküt dinsin. 


Herkes hissini, hatırasını anlatıyor ve kendine bir teselli arıyordu. 

« Çok severdin; anlattıklarını yaz » dediler. Acı arasında « peki » 
demiş bulundum. Belki bu ona karşı hürmetkâr bir vazifedir. Fakat mev- 
zuunun büyüklüğü önünde bunun ne kadar güç olduğunu daha yazmaya 
başlarken anladım. Herşeyi unutmuş gibiyim, hiçbir şey hatırlamıyorum. 
Ona lâyık birşey bulamıyorum. 

O, bizim hepimizin büyük bir şairimizdi. O çok ve çok güzel yazdı. 
Ben pek az okumuştum. Ben onun, o büyük “hayatın ancak son devrinin 
arkadaşı olmuştum. O az, fakat öz söyler; ben çok dikkatle ve zevkle 
dinlerdim. 

Ben saygı ve sevgide kusur etmemeye çalışırdım, o da iltifatını ve 
teveccühünü benden esirgemezdi. Ben onu bütün türkler gibi, okumak 
öğrenir öğrenmez tanımıştım. 

Namık Kemal ve arkadaşlarının Midilli, Rodos, Sakız'daki menfilik - 
leri veya memuriyetleri akdenizlileri Kemal'e çok bağlamıştı. O muhit 
münevverlerinin şiir ve edebiyat, siyaset ve felsefesi hep Namık Kemal - 
den « Bey merhum » dan menkul ve mülhemdi. Söylenen her şiir okunan 
her gazel Bey merhumun ya yazdığı ve yahut sevdikleri idi. Onun man - 
zum gayızlarını ve küfürlerini yalnızca okumak bile istibdada karşı bir 
hakaret ve bir intikamdı. Bey merhumun iyi dediği kötü olmaz, kötü de- 
diğine iyi denilemezdi. Evlerde, mekteblerde Ekremler, Hâmidler okunur, 
ezberlenir; Naciler dile bile alınmazdı; Hâmid'in eserleri, suparaları elden 
ele gezer, şiirleri dilden düşmezdi. 

Galatasaray'da Tevfik Fikret edebiyat dersine onunla başladı; onunla 


imtihan olduk. Fikret için türk edebiyatı öğrenmek demek Hâmid'i bil . 
mek demekti. 
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« Muallâ bir derinlik şi'ri Hâmid, şi'ri vecdâver 


Darülfünun'da, gençlik arasında, Tevfik Fikret'in, Cenab'ın şiirlerini 
bilmek bir zevk, bir meziyetti; fakat, Abdülhak Hâmid'i bilmek ve oku - 
mak başlıbaşına bir haysiyetti. Biz ondan yalnız şiiri, edebiyatı değil, 
felsefeyi, siyaseti de öğrenmeğe çalışıyorduk. Tabiattin kanunlarından 
gelen zulme bile kahrile hücum eden, tabiatin kuvvetlerinin üstüne çıka - 
cak bir hamle ile haksızlığı kâinatın yüzüne hakaretle çarpan yüksek duy- 
gulu ve yüksek haysiyetli bir insan !.. 


* Herkes insanlıkta herkesle yeksan * 


Diyebilen « Cumhurun Kadrini » o vakit herkese anlatan büyük bir 
vatanperver, büyük bir demokrat diye seviyor ve okuyorduk. Çirkinliği, 
kötülüğü, ölümü ve beşeriyeti mustarib eden maddi ve manevi elemleri ve 
hayatın tekazalarını sevmiyen bu şairi, tabiatten ölüm ve ıztırab dilenen 
diğer bazı şairler ve şiirler gibi hasta, ezgin, bitkin ve bedbin bulmuyor - 
duk. O hayata, vatana bağlı canlı bir varlıktır. Bizim onda kavuştuğumuz 
felsefe, kudret ve kuvvet, hayat ve neşe felsefesiydi. Bu felsefesini akide 
haline çıkarmış ve onu yüksek ve derin bir hassasiyetle binbir şekilde 
terennüm etmişti. O, zıdlarla dolu bir âlem, bir mahşerdi. 


“ Ezdadın içtimar verir dehre bir nizam » 


Diyen bu şair filozofun bazı hayat telâkkilerini bile kendisine hâs. 
büyük bir mâzeret bilirdik. Cumhuriyet senelerinde kulüpte ve mecliste 
çok görüşür ve konuşurduk. İdeallerimizde tam bir birlik vardı. Vazi - 
femde beni daima teşci ederdi. Mektuplaşır, telgraflaşırdık. Hastalığımda 
« müteessifane müteessir oldum » diye hatrımı sormuştu. Geçen seneki 
rahatsızlığında çektiğim bir telgrafa, bana iltifatlı ve teveccühlü cümleler 
yazdıktan sonra aranmadığından, artık unutulduğundan şikâyetler ederek 
cevap vermişti; Şikâyette haksızdı; bunu sonra kendisine söyledim. Eğer 
bugün ölümünde ve cenazesinde bütün milletin gösterdiği teessür ve can. 
dan alâkaya şahid olsaydı, kim bilir, o mümtaz tebessümiyle, daima genç 
ve zinde zekâsiyle gene nasıl zıdlar dolu zarif ve nükteli bir cevap bulur 
ve söylerdi. 

O bizim için gözleri kamaştıran derin bir girdab, gözleri karartan 
yüksek ve muhteşem bir şahika idi. Kuvvetiyle, zâfiyle, kudretiyle, âcziyle,. 
kemaliyle, noksaniyle tam bir insandı; fakat, büyük bir insan. 

Gene Fikretten mülhem olarak diyebilirim ki : 

O ecramiyle, kevakibiyle, avalimiyle, sitare ve şümusu ile kendi ken-. 


dine yaşıyan ve yanan bol ışıklı, bol hararetli bir güneşti : sönmedi, yandı. 


Nazardan olduysa dur olur mu hatırdan 
Ki irtihaldedir nezdimizde her saat 


HÂMİD'İN HAYATI 


HASAN - ÂLİ YÜCEL 


— Bir hafta önce, hayat denilen alın yazısının bitim noktasını koyup 
bizimkinden başka bir diyara göçen büyük şair Abdülhak Hâmid'in şah. 
sında, kendisile beraber, ömrü bir asra varan bir devir de ykılmış, göç. 
müş bulunuyor. Bundan 98 sene önce doğuşuna tarih olan bu doya 
Tanzimat'tır. Şarktan yüz çevirip garbe yükselmek hareketi olan ANA 
kanmamış Osmanlı Devletinin yıkılmasını önlemek ve payandalamak için 
Reşit Paşa'nın bulduğu bir siyasi tedbir şeklinde başlamıştı. Tanzimat'ın 
ilânından sonra 19 yıl yaşamış. fakat muhtelif fasılalarla altr defalık ik. 
tidar mevkiinde ancak altı buçuk sene kadar bulunabilmiş olan Reşit Pa. 


şa'nın canlı eser olarak bıraktıkları arasında siyasette Âli ve Fuat Paşa. 
ları, fikir ve edebiyat alanında ise Şinasi'yi zikredebiliriz. Yandan ayrıl. 
mış saçları, uçları kesilmiş bıyıkları, traşlı yüzü, yüksek kolalı yakası 
ve dik duruşile, fakat yalnız bu kadarla değil, kafasının içile de şark kül. 


türünden yakasını kurtarmamış olan Şinasi, böyle olanların bizde ilki 
sayrlabilir. 


Namık Kemal, Recai Zade Ekrem ve en küçükleri olan Şinasi, Sami 
Paşa Zade Sezai gibi Abdülhak Hâmid de Şinasi'yi bu yeni fikir ve ede. 
biyat kafilesinin önderi bilmişti. 


Senin ey sakı mârifet sâye 


Sen fakat eyledindi vazı esas 
Bağlar çıkdı berk-ü bârından 4 


Geldi senden vucude mücidler. 


Nevbenev câme ettiler ilbas 


Öyle bir mekteb eyledin bünyad 
Şir-ü inşaya çok mukallidler ; i : 


Çıkdı tilmizler bütün ustad 

1004 nisanının 15 inde Söylediği bu sözlerle hayatının son demine 
kadar süren hükümleri arasında Abdülhak Hamid hiç bir değişiklik yap. 
madı. Daima, Şinasi'ye hitap ederek : 


İki efriştedir cenah küşa 
Ciheteynin Kemâl ile Ekrem. 


kanaatini tekrarladı. 


.  Bahsederken Kemal-ü Ekrem'den 
Onutulmaz biri Sezaidir. 


Edebiyyat, o dem mezâristan Anı sen eyledin baharistan 


Demekten vaz geçmedi. 
Netekim bir mektubundaki şu sözlerde aynı bağlılığı göstermek ba. 
kımından mühimidir: 


«Hayali ebediyet temessül ve karşımda Kemal ile Ekrem ve Sezai- 
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den ibaret bir sima teşekkül ederek muhit olduğu marifet ve hakikat kâi- 
natına müteveccihen nefsimi rehayabı irtika buldum. Ne büyük mazha. 
riyet!....» 


İşte başta Şinasi olmak üzere Kemal, Ekrem, Sezai ve Abdülhak Ha. 
mid'den mürekkep olan bu edebiyat burcunun, son ve en parlak yıldızı 
söndü. Zaman içinde bizden çok uzakta kalan yüksek varlıkların, biz şim. 
di, yokluk denen boşlukta uzayıp koşan ışıklarını görüyor ve onları 
rasat etmeğe çalışıyoruz. 


Tefekkür aynı duadır mükemmel-ü meşruh 
diye Abdülhak Hâmid'i, bu gece 
Gecelerden siyahdır bahtın 


demekten vaz geçirecek bir samimiyet ve harartele yad ediyor, hatıra. 
sımı yaşayıp yaşatıyor, bir kelime ile onu düşnüyoruz. Bu düşünüşte, 
Arzilerinde bile semavi olan büyük şairle beraber yükseliyor, parla. 
yor, yanıyor ve güneşleşiyoruz. Büyüklere yaklaşmak, birazda büyüklüğe 
yaklaşmak değil midir? 

Bu kadar yükselmek yeter. İnelim, bugün varlığını ceste ceste 
kendine kalbetmeğe başlayan toprağın üstünde aziz şairi, Abdülhak Ha. 
mid'i bulmaya çalışalım: 

Onu yer yüzünde bulabilmek için evvelâ doğmadan önceki haya. 
tından başlamalıyız. İnsanların pek çoğuna şu ve bu bakımdan hasis 
davranan tabiat, bu mahlükunu daha dünyaya gelmezden evvel zengin im- 
kânlarla bezemiştir. 86 yıl ona hizmet eden uzviyeti olduğu kadar ayni 
yaş olğunluğunu gösteren maneviyetinde de Hamid, atalarına çok şey 
borçludur. Nev'in hafızası demek olan atavizm, Hâmid'den hemen hemen 
hiçbir varını esirgememiştir. “ 

Ailesi, her ferdi nesilden nesile geçecek kıymette iz bırakabil. 
miş bir soy silsilesidir. Hâmid'in babası Hayrullah Efendi, ilim ve ir- 
fan sahibi bir adamdı. Tanzimat devrinin Reşit Paşa tarafından kuru. 
luşile başlanan kültür hareketlerinde Hayrullah Efendi, ilk safda ça- 
lışanlardandır. Maarif Müsteşrlığı, Nazır vekilliği, Trbbiye Nazırlığrı, 
Meclisi Valâ azalığı, Encümeni Daniş ikinci reisliği, elçilik gibi vazife. 
lerde bulunuşu; büyük Osmanlı tarihi, trbba dair tercümeler, az, fakat 
öz sözlü şiirleri kendisinin şahsiyeti hakkında bize bir fikir verebilir. 

Hayrullah Efendi'nin babası, yani Abdülhak Hâmid'in büyük ba. 
bası Abdülhak Molla da mühim bir adamdı. Abdülhak Molla, Sultan 
Mahmud devrinin yüksek şahsiyetlerinden biri idi. Hekimbaşlık etmiş, 
reisiulemalık rütbesini kazanmıştır. Alim, zarif, şair ve nüktedandı. Ab. 
dülhak Molla'nın kardeşi Behçet Efendi hekimbaşı olduğu gibi anasının 
babası da Hayrullah Efendi de hekimbaşılık makamına yükselmişti. 
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Dedesi ülemadandı, Divanı hümayun hocalarından Mehmet Emin Şükühi 
Efendidir. Bu geniş akraba zümresinin malüm olan ilk ceddinin kabri 
eyice uzaktadır. Mısır'da bu zatın ismi «Abdülhak Sünbati olup rütbesi 
ziyaretgâh ve kendisi oraca veliyullah» sayılırmış. i 

m. Hâmid'in ailesi içinde dikkate ve hörmete değer kadınlardan biri, 
şairin büyük annesi, yani Abdülhak Molla'nın refikasıdır. O devrin en 
kibar ve yetişkin aileleriden birine mensup olan bu hanımefendi, saydığı. 
mız erkekler kadar Hâmid'in doğmadan önceki hayatında müessir ol. 
muştur. Bununla beraber kendisine doğrudan doğruya varlığından var. 
lık vermiş olan kadm, hiç şüphesiz annesidir. Hâmid'in, Sahra'sında 
tasvir ettiği serbest hayat içinde doğmuş, Çamlıca'da köşk komşuları Ka- 
zasker Ferid Efendi'nin evinde doğmuş büyümüş olan bu (Münteha) adlı 
kız esircilere satılıp İstanbul'a geldikten sonra Hayrullah Efendi'nin kal. 
bini esir edecek ve onu satın alacak kadar bedence kemai ve ruhca mu. 


vaffakiyet göstermiştir. Şair Valdem'de annesile babasının neseblerini 
şöyle anlatıyor: . 


Birinin nam-ü şanı bir tarih 
Birinin hânedânı efsane. 
Oğlunun nesli pür fer-ü ziver 
Ufku bir harikı dürâdür. 
Kızın ecdadı hak-ü hâkister 


Karlar altında bir şebi medfun. 
O oğul validem o kız da ninem. 
Birinin aslı bir geniş mazi 
Birinin aslı bir büyük nisyan. 


Sevgilisine Makber gibi bir mezar inşa ve inşad eden şairimiz, 
anasının da çehresini bu renkli satırlarla hayalimize çizmişti: 


Vâlidem ümmiyeydi, ümmiyenin 
Var idi ezberimde bir çok ilm 
Konuşurken siyâkı hâle göre 
Öyle eş'ar okurdu mürtecilen 
Ki sedasınnaki halâvet ile 


Tarzı takriri dilpezirenden 
Sanki bir kat daha olurdu melih 
< Neme lâzım benim o goncei ter 
Bana gönlümdeki bahar yeter. > 
Gibi eş'ar ile terennüm eder. 

İşte, Makber'ile Türk edebiyatında büyük bir mimar ve Valdem 
inde şiir içinde ressam bir sanatkâr olan Abdülhak Hâmid'in annesi; üm. 
mi, fakat ârif bir kadın. 

Hâmid, bu ana ile biraz önce anlattığımız gibi Hayrullah Efendi'nin 
izdivacından, yani maddi ve manevi imtizaçtan hasıl olmuştur. 1851 şuba. 
tının beşinci günü, uzunluğunu ölçmek mümkün olmâyan irsi ve nesli 
hayatının bir dönüm noktası ve 86 yıllık ferdi hayatının başıdır. Çünki 
ogün, Abdülhak Hâmid, küçük varlığından beraber getirdiği büyük 
kuvvetleri içinde saklayarak, kalabalık bir aile muhitinde büyüyor. 
Devrinin pek çok büyük adamlarının devam ettiği hekim başı ailesi, uç- 
madan duramayan bu mahlükun yuvasıdır. Daha dört, beş yaşında iken 
o zamanın şeyhülislâmı Saadettin Efendi'ye kadar bir çok kıymetli in. 


sanların kolları arasında ve kucaklarında haşarı bir toğan yavrusu gibi 
sekip duruyor. 
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O devre göre bir çok yüksek şahsiyetleri gören ve tanıyan bu bü. 
yük çocuk, gönderildiği bir mahalle mektebi ile bilâhara midillisine bi- 
nerek gittiği Hisar rüştiyesinden bir türlü haz edemedi. Bir mektebi edeb 
gibi olan evinde büyük insanlara muhatap olan Abdülhak Hâmid, ora. 
daki hocalarmı çok küçük görmüş olsa “gerek. Hatıratında bu mekteb. 
lerden memnun kalmadığını açıkca söyler. 

Bundan sonra tedrisat, o zamanın usulünce arabcayı esas aldığı 
için Hâmid; emsele, bina ve maksud okumaya başlayor. Muallimi Evliya 
Hoca ismindeki bir sarıklıdır. Bu Evliya hocanın da Hâmid'e muallimlik 
etmesinden başka kerametini bilmiyoruz. 

Daha sonra Hâmid, meşhur Hoca Tahsin Efendi'nin talebesi oluyor. 
Tahsin hoca, nev'i şahsına münhasır, asrını aşmış bir adamdı. Edebiyatla, 
ruhiyatla, felekiyatla uğraşıyor, katı düşünceli ve tok sözlü olgun bir zekâ 
idi. Bizde ilk defa (psihkoloji) adile ruhiyat kitabı yazan odur. İşte Ab- 
dülhak Hâmid daha pek küçük yaşta bu zatın . kendi tabirile (telami. 
zei na mevsim) inden oluyor. 

Hâmid ,adını daima hürmetle yad ettiği hocasının verdiği klâsik 
derslerden daha çok onun dersi arasında okuduğu şiirlerden zevk ve 
lezzet aldığını söyler. Hâmid, sünnet oluyor ve on yaşında iken ağabeği 
Nasuhi Bey ve Hoca Tahsin Efendi ile beraber Paris seyahatleri takarür 
ediyor. Deniz yolunda dehşetli bir fırtınaya tutuluyor. Hâmid, gökle 
deniz, bu iki sonsuzluk arasında İstanbul'da bıraktığı sevgililerini düşün. 
mekte... Hatıratında diyor ki: «Bulutların, dalgaların arasında onların 
hayallerini görüyor, uçan martılardan hal ve hatırlarını sormak istiyor. 
dum. Gözlerimden yaş gelmiyor, fakat düşüncem ağlıyordu ve galiba ken- 
dimde farkına varmıyarak şairliğe hazırlanıyordum.» 

Roma'ya uğrayorlar, bir ay kadar kalıyorlar ve Hâmid oradan pek 
hasretli ayrılıyor. Nihayet Paris'e geliyor ve (Ecole Nationale) e yatılı 
talebe yazdırılyor. Bu başıboş çocuk, mektebin askeri inzibatına taham. 
mül edemiyor, gece talebeliğini sevmiyor, hattâ bir iki defa kendini 
pencereden atmaya kalkarak bu sıkı ve kayıtlı kuyutlu yaşayıştan ölüm. 
le kurtulmak istiyor. Talebeliğini nihariye çeviriyorlar. Bu defa da yatı 
talebeliğini arıyor. Büyük bir ruh taşımak, çocukluğunda bile ne güç!... 

, Hâmid, Paris'te mücerret bir halde, basit bir çocuk gibi yaşamadı. 
İstanbul'da olduğu gibi orada da en yüksek mahfeller ve şahsiyetlerle 
temas etti. Sefir Paşa her pazar onu alır, gezdirirdi Ağabeği * onu en 
lüks lokantalara, en güzel okullara götürürdü. Babası Paris'e vazife ile 
geldiği zaman temas sahası büsbütün genişledi. Muhtelif vesilelerle ak. 
ranı olan, olmayan erkek, kadın, büyük ve küçükler arasında bulunu. 
yordu. Omnibüsde göz aşımalığı hasıl olan mini mini bir yaşıtıyla sonra. 
ları sırdaş bile olmuştu. 

Hâmid, yalnız böyle şahsi tanışmalarla kalmamıştı. Şehrin ehem. 
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miyetli binalarını, müzelerini, âbidelerini geziyor ve görüyordu. Bu iti. 
barla onun devam ettiği hakiki mekteb, Ekol National değil? çocuğile 
büyüğile, binaları, caddeleri, heykelleri, köprüleri ve tiyatrolarile bütün 
Paris'ti. Bunu anlayan babası, oğlunun bir buçuk senelik tahsilini yeter 
görmüş olacak ki Hâmid'i mektepten aldı. 

Paris'te Hâmid'e yakından tesiri bakımından biraderi Nasuhi Beyi 
tanımalıyız. Sarığile hoca, kılıcı ile erkânıharp, külâhile derviş, kalemi. 
le şair, fakat bütün bu ayrı manzaralar altında daima her bir mütefekkir 
olan Nasuhi Beyi Hâmid şöyle anlatır: 

« Bir fransız felezofundan ders aldığı için hem alafranga bir felsefe 
saz, hem de tarikati nazeninde bir ehli niyaz idi. » 

Bu geniş düşünceli ağabeyin Hâmid üzerinde ahlâk ve itikat saha- 
sında derin izler bıraktığı şüphesizdir 

Paris'ten Viyana'ya oradan İstanbul'a dönen Hâmid, hatıratında di. 
yor ki: 

«Ben, iki sene zarfında artık büyük adam olmuştum. Büyük penbe 
yalı, muazzam divanhaneleri, salonlar, odalar, bahçedeki sedler, havuzlar 
hep küçülmüş, validemden başlayarak evde her kim varsa boyları kısal. 
mış, dadımın vesair cariyelerin yüzleri buruşmuş görünüyordu.» Hâmi. 
d'in yaptığı mukayese evi ve evindeki insanlar için değil, asıl Paris'le 
İstanbul'un çehresi için doğru ve yerinde idi. 

Fransızcayı Paris'te elde etmiş olan Hâmid, koleje giderek ingiliz. 
ceyi de öğrenmeğe başlamıştı. Hoca Bahattin Efendiden de Arapça ve 
farscaya devam ediyordu. On üç yaşında iken tercüme odasına hülefa 
oldu. Bir sene de böyle geçtikten sonra Tahran'a elçi olan babasile bera. 
ber İran'a gitti. Oradan farisiyi konuşmaya başladıktan sonra Sâdi, Kaâni, 
Şevketi Buhari, Hafız onun ruhunda şiir ihtiyacına enis oldular. İlk zevk 
aldığı edebi mütaleaları fars eserlerindedir. Bizimkileri daha sonra öğ- 
renmiştir, Üç dört sene orada kalan Hâmid, babasının birdenbire vefatı 
üzerine on dokuz yaşlarında İstanbul'a dönüyor. Maliye, Şürayı Devlet 
ve sadarette kalem efendisi oluyor. Bir sene sonra Piri Zade ailesinden 
Fatma Hanımla evleniyor. Macerai aşk bu senelerin mevlüdudur. 

Hâmid'in yirmi beş yaşında Paris sefareti ikinci kâtibi görüyoruz. 
İki buçuk sene sonra Nesteren yüzünden memuriyeti ilga edilerek açıkta 
bırakılıyor. Golos -şehbenderi oluyor, oradan Poti'ye naklediliyor, 
oradan Bombay'a gidiyor. Üç sene kadar kaldığı Bombay'dan hasta refi- 
kasını İstanbul'a getirirken genç kadıncağız yolda vefat ediyor ve Hâmid, 
onu Birut'da defnediyor. 

O, Londra'ya gitmek istiyordu. Bu tarihlerde en büyük emeli buy - 
du. Nihayet 35 yaşında iken Londra Sefareti başkâtibliğine tayin edildi. 
Orada, Fatma Hanım'ın vefatından beş sene sonrada bir ingiliz baya- 
nile evleniyor. ve onunla da 21 sene yaşayor, o da ölüyor. 
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Meşrutiyet, Abdülhak Hâmid'i Londra Sefareti müsteşarı olarak bul. 
muştu. Brüksel sefiri yaptılar. Kendisine teklif edilen Maarif Nazırlı. 
ğını kabul etmedi. Sefaretten tekaüt oldu ve âyan meclisine âza tayin 
edildi. Mütareke devrinin bir kısmında hayatının hiç bir anında gör. 
mediği büyük sıkıntıları çeken ihtiyar şaire cumuriyet himaye kanadını 
açmakta bir an tereddüt etmedi. Şehri kendisine lâkayt kalmadı. Şu ka - 
dar söyliyelim ki Abdülhak Hâmid, vefat ettiği zaman Cumuriyet Halk 
Parti'sinin bir mebusu olarak Büyük Millet Meclisi'nin üç devrelik bir 
âzazı idi. 

vk 


Bilmem bu izahlarla sizi çok yordum mu? ne yapayım, 86 yılın hikâ. 
yesini bundan daha kısa anlatabilir miydim: doğdu, yaşadı, ve öldü diye. 
rek, Bu doğru olurdu. Fakat aynı kısa hikâye, her insan için bundan başka 
mıdır? halbuki Abdülhak Hâmid, her insan gibi yaşamadı ve ölmedi. 
Onun umumiyetten farklı noktaları, yüksekliklerine tekabül eder de. 
rinlikleri vardı. Onun ruhunun sathı, arzın kabuğu gibi iniş çıkışlar, 
irtifalar ve inhitatlarla örtülü idi. 

Bu çokluklar, değişiklikler ve tezatlar içinde, tıpkı arzın merke. 
zinde kaynayan ve kaynamakta devam eden ateşli tarafı gibi onun ru. 
hunun da sabit ve yanmağa sebat eden cihetini aramaya başlayalım. 

Her insan gibi onun benliğini de aramaya çıkarken ilk düşünceeği - 
miz nokta şu olmalıdır: beşerin ruhunu boş bir yazı tahtası veya çamur. 
dan bir heykel şeklinde görüp hariçten gelen intibaların oraya çarpma. 
sile ruhların şekil aldığına inanmak. 

Eğer buna inanılırsa, beraber seyahate çıkan veya aynı muhitte ya. 
şamış olanların ufaktefek ayrılıklarla ayni insanlar olacağını kabul et. 
mek icabeder. Halbuki ayni dış sebepler, ruhlarda büsbütün başka ne. 
ticeler doğurur. O halde her ruhun kendine göre bir mukadderi bir alın 
yazısı vardır. Beni çeken ve ısıtan bir şey, başka birini itebilir ve üşüte. 
bilir. İşte ruhlarımızda böyle çeken ve iten ve bunları benimseyen bir ta. 
raf bulunuyor demektir. Bu gizli nokta, bizim öz benliğimizdir. Aceba 
Abdülhak Hâmid'in ruhunda bu sabit nokta, bu öz benlik ne idi? 

Şu konuşmayı dinleyiniz: 

Lüsyen Abdülhak Hâmid — Beyfendi'de daima bir secret, bir sır 
vardır. Gizli bir nokta vardır ki o bilinmez, içinde saklıdır. Bana karşı bile 
o vardır. 

Öyle değilmi Beyefendi? 

Üstad gülerek 

— Hayır, hayır... 

— Fakat öyle demeyin Beyefendi... Benden sakladığınız bir şey 
yok mudur? ben anlayamadıktan sonra kimse anlayamaz. İçinizde be. 
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nim bilemediğim bir sır vardır. Bu hakikat değil midir? Üstat cevap 
verir, daha doğrusu cevap vermiyor : 

— Eh.. öyledir, doğru olabilir. 
diyor. 

Abdülhak Hâmid, son zamanlarının en mahremi olan bir insanla 
konuşurken bile bu sırrı ele vermekten sakınmıştır. Fakat ne olursa ol. 
sun biz, ümidsizliğe düşmeden bu gizli noktayı el yordamile aramaya 
devam edeceğiz. 

Düşünce ve hareketlerindeki tezatları eriten tarafa doğru ineceğiz. 
Çünki bu mihrak noktasında onun öz benliğine dokunmak mümkün 
olacak. 

Kendinin de hatıratında itiraf ettiği gibi çocukluğunda pek inatcı 
olan şair, bizce büyüdüğü zaman da bir noktada sabit ( kalabilmiştir. 
« İnad ki makul olunca ismi sebat olur. » diyen Hâmid'in benliğinde bu 
itibarla, belki şuurunun altında işleyen kuvvetli bir inhimak, değişmez 
bir temayül vardır: o da hayata ve güzelliğe karşı duyduğu ihtirastır. 

Hâmid, güzelliğin arkasında koşmaktan ve koşarken kan ter içinde 
kalsa bile hayattan zevk almak ve zevk alamadığı zamanlarda bile ya. 
şamaktan bir an vaz geçmedi. Yüksek kıymetler içerisinde hakikati da. 
ima şüphe ile gördü, hayra takdirle seyirci kaldı, fakat tabiatı, tabiat 
içinde insanı ve insanlar arasında kendisini daima sevdi ve bunlardan 
hiç ayrılmaksızın ömür sürdü. Ölüm, irade, allah gibi büyük meselelerde 
Hâmid büyük bir şüpheci: bir septik kaldı; bunun için... Namık Kemal'e 
hakkında miskin dedirtecek kadar hareketsiz ve faaliyete geçmiyen bir 
lâkayt göründü, bunun için... hürriyeti, vatanı, insanı ve tabiatı bütün 
mukaddeslerini hayata bağlıyarak ve ona irca ederek sevdi ve bu sevgisini 
eserlerile yarattı, bunun için... 

Hayata çok bağlı olan şair, onu daima güzel buldu, her şeklinde, en 
müşteki anlarında bile hayatı güzel gördü ve ölümün çirkin olmasına rağ- 
men hayatla alâkası bakımından düşündü ve yazdı. 

Bir gün bana demişti ki: 

— Ölümden korkmayorum, fakat iğreniyorum. Ne yapalım ki ha. 
yata bir münteha olduğu için ölünceye kadar onu düşnmeğe mecburuz. 

Doğru söylüyordu. Ölümü düşünebilmek bile hayatın mevcudiye. 
tine bir delildir. Yaşamak, her şeye rağmen yaşamak. Hâmid'in hayatı ve 
şuuru bu idi. 

Birgün Süleyman Nazif, malüm mübalâgasile üstada lâyemut olu. 
şundan, kendisine ölümünden sonra ebedi bir hayat mevut bulunduğun. 
dan, şairi âzamın ilelebet hatırai enamda var olacağından bahsettiği za. 
man Hâmid, bu fâni hayatın bir dakikasını o ebedi hayatın hepsine bir- 
den değişmeyeceğini ifade etmişti. 

Bu hayat aşki, onu büyük bir egoist yapmıştı. Belki bu dahiyane 
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hodbinlik hayatını uzatmış, fakat hayatı uzadıkça hodbinliği artmıştı. 
Bu hali çocukluğunda başlar. Nefsine itimadı buradan gelir. Kuvveti bu. 
rada kaynağını bulur. Şairliği buradan çıkıp taşar. 

« Temeddühe.hamledilse de ikrar edeceğim ki ben her şeyi kendi 
kendime, hattâ kendi nefsimde öğreneceğime bile mutekıt bulunuyordum. 
Mutekidi ilhamı semavi ve nihayet derecede hassas ve 'hususile sevdavi 
idim. » 

Tahmin buyurunuz ki bu sözler Abdülhak Hâmid'indir. 

Onun diplomat, ince, zarif, kibar, çok zamanlar sakit, daima etikete 
riayetli oluşu, ruhunun iki ayağı üstüne dikilip şahlanmış tarafına giy. 
dirilmiş parlak bir üniform, şık bir fıraktı. 

Hâmid'in bir çok değişmelerine rağmen batnında daima aynı kalan 
bir tarafı olduğunu Nazife'ye yazdığı mukaddemenin şu satırlarında 
da görebiliriz: 

«Birde nasıl diyeyim?.. görüyorum ki bundan kırk sene evvel ben 
neler düşünüyorsam halâ o düşünceler içinde imişim: eski hava ve heves 
baki, hamiyet ve hamaset baki, eski istidat ile bugünkü inhitat, teve »- 
ntane bir mahremiyetle bir noktada mülâki ve baki. Kusur çok, sukut 
yok.» 


Hâmid, hiçbir zaman düşünmedi. İhtiyarlık bile onu öne doğru değil 
arkaya doğru eğdi. Geçen seneki Dil Kurultayı'nda, Türk Milleti'ne ge- 
tirdiği saadete minnettar, memlekette yaptığı büyük inkrlâplara hayran 
ve yüce varlığına ve şahsına her zaman hürmetkâr olduğu büyük şefi. 
miz Atatürk'ün huzurundaki müeddeb ve kibar oturuşu, şimdi gibi gözü. 
mün önünde. 


Abdülhak Hâmid, Atatürk'ün yüksek şahsında ve onun yarattığı 
cumuriyet devrinin ruhunda en aziz ideallerinin tahakkukunu görmüştü 
ve bunu her zaman imtinanla söylerdi. Cahil, softa, miskin tekyenişin 
ve hunhâr müstebide karşı duyduğu kini ancak cumuriyet devrinde 
teskin edebilmişti. 


Yarım asırdan fazla bir zaman önce yazdığı Bir va'ize bir mewize 
de söylediği, hattâ haykırdığı şu ateşli sözlere bakın: 


Ey beşer çehreli hayvan, heyhat 
İlm-ü irfân iledir zevki hayat Halk için hubb-ü vatan imandan, 
Onu hiç kullanamazsan, nâdân Sence ser'i mi değil hubb-ü vatan. 
Neye vermiş sana nutku yezdan? Neye dersin o diğer münâdır? 

Neye geldin bu cehâna söyle Yani mazmunu vatan ukbâdır: 
Düşünüb durmak için mi böyle? Vatanı zâhiri sevmezsen sen 
Kimseye faiden olmaz şunda Ne demek hubbu mahall-ü mesken ? 
Ya niçin mâiden olsun bunda? Bunda her şeyi desem şayandır 
Maksadın görmedeyim azm-i cenan, Yaradan haksa yapan insandır.. 

Ya niçin eylemedin terki cehan ? Medeniyyet ne diyorsun bilmem, 
Vatansü milleti bilmem dersin. Medeniyyet yaşamakdır, sersem !., 


Ya niçin kendine âdem dersin. 
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Bu okuduğum mısralarda feci vaziyette bulunan muhatap, softa 
idi. Şimdi dervişe hücum ediyor: 


Dinle gel ey rehrevi gaflet refik Kendin için var diyelim menfaat 
Şimdi temeddün yolu eslem tarik Milletine etmemiş hiç merhamet. 
Bilki inadındaki israra hep Memlekete savlet ederse adüv 
Alemi seyretmediğindir sebeb. Def'ine köfil mi olur hay-ü hüy 
Ferdi kıyas eyler isen devlete Hizmet ise, milletine hizmet et!.. 
Söylediğim aid olur millete, Şeyhinede söyle, bunu himmet et. 
Milleti teşkil kılan ferddir. İşte bu yol hem sana gayet müfid 
Merd ise o kavmi dahi merddir. Hem de vatan senden olur müstefid 
Faidesiz yolda olursa musirr Cayi karar eyledigin tekyegâh 
Hem mutazarrırdır o hem bir muzir. Hayrin için sandın ise vah, vah... 
Tekyede can atmadasın hizmete Söylediğim hayrin içindir heman 
Varmı bunun menfaati ümmete Bunda delilim benim ancak zeman. 


Rize'de iken 1297 de yazdığı ve sansürün en güzel yerlerini çıkar. 
dığı bu uzun manzumeden dört sene önce kaleme aldığı Liberte isimli 
haile ise istibdat faciasını tasvir eden bir eserdir. Yazılış tarihi olan 1293, 
hepimizin hayalinde imparatorluk tarihinin en karanlık bir devresinin 
perdesini açar. Bu trajidideki şahıslar, remzidir ve fransızcalarile sah. 
neye çıkarlar. Liberte sarayda bir kız; Nasyon: Liberte'ye aşık bir genç; 
Liberal: Mithat Paşa'yı temsil etmek suretile başvekil; Hen entrik: hüküm- 
darın nedimlerinden bir papas; Trahizon ile Entere: saray müşürleri; 
İnyorans, Ambisyon: bir prens, bir şehzade, Pres: matbuat bir sersem, ve 
bunların hepsinin üstünde, hâkim, müstebit bir hükümdar Despot. 

Tahlisim mümkün; lâkin 

Bu ugurda dökülecek kan ister. 

Yani hürriyetim harp ile mümkün. 

Göz yaşiyle biten nahli emelim 

Şimden sonra kan ile beslenecek ! 
Bunu söyliyen liberte'dir. 


Ya gönlüm Nasyon'a merbut iken 
Vücudum başkasının olmak, neden? 
Ya hükümdarımız bukadar âdil 
Bilindiği! halde karinasına 
Kapılarak hülâgülere muâdil 
Zulümlerle halkın fenasına 
Çalışmak neden iktiza edıyor? 
Neden bir şahsın husulü merâmı 
Yolunda bir millet kurban gidiyor? 


Abdülhak Hâmid, vatan sevgisini, yalnız istibdat düşmanlığını söy- 
liyerek değil, vatanın geçirdiği felâketler gibi nail olduğu saadetleri de 
terennüm ederek bize en kıymetli bir yadigâr olarak bırakmıştır. 

93 Rus muharebesini, o zaman yazdığı Neşide'sinde, 1297 tari. 
hinde Sivastopol'a gittiği zaman yazdığı Ziyareöinde, 313 Yunan mu- 
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harebelerini Orduyu humayunda bir şairinde, Balkan felâketini Vali. 
dem'inde, Çanakkale zaferini İlhamı Nusret ve Yadigârr harb'ında 
mütareke fecaatini Mütareke seneleri adlı manzumesinde, İstiklâl za. 
ferini Gıyaben Dumlupınar'da dile getirmişti. Hayatının son demine 
kadar bağlı ve saygılı kaldığı Atatürk'e ithaf ettiği bu manzumesinde 
İstiklâl harbi şehitleri arasına karışmak arzusile yanan şairi dinlemek, 
onun aziz ruhuna milli bir fatiha olacaktır. 


Bilirim benki şanlı askerler 
Kurtaran sizsiniz bu memleketi. 
Vatan uğrunda can veren erler, 
Sıytınız kaplamakta her ciheti 
Ey mübarek ketiybei şüheda! 


Sizin, ey kitlei deliri şehir 
Bilirim ben k' kaleler, dağlar 
Secde eyler hücum -u hamlenize ! 


Size, ölmüş, nasıl desin sağlar, 
Ki bugün siz fezayi hilkatde 
Kalbi ümmetdedir sizin yeriniz, Rühlardan ziyade zindesiniz ! 
Bize, siz şüphe yok ki mahbza siz Yüce türkoğlu türk olan neferat, 
Zinde bir devlet ettiniz ihdâ. Yücedir hem sizin kumadanınız. 


- ; Azamettir demek ki her yanınız 
Hem bu dünyayı, hem de ahireti , 
em anla lin kd Ve bu halkın dilindedir nekarat 


Sizin ey askeri zafer peyker, Bu samârii şirü ejderde 

Bin kıyamet kopan bu yerlerde 
Geziyorken ben ey Muhammed türk! 
Gökden inmekte bir derin avaz: 
Medhü tavsifdir o harbinizin, 

Sana kâfi, demek, mücerred, türk!.. 


Sürelim yüz bu haki pâkinize, 
İşte âdayı dökdünüz denize!.. 


Onu levsinden eylemek tathir 
Ükde olmuştu sanki çümlenize! 
Bilirim aczi şâirânemle 

Ki siz olmazsınız bugün mağlub 
Bu semâdan inen terânemle 

Size ben olmak isterim maklüb 
Ben neyim? sâlhürde bir şâir, 
Nâlezen bir mezarı bizair. 


Ka'rı intihâsy ruh efken!.. 


Ra'şever hiç muztarip, heyhat! 
Umku nisyana düşmek üzere iken 
Verdiniz siz o hiçe taze bayat!.. 


Susuyorum. 


Vatanı istiklâle kavuşturan büyük kahramanın ve onun fedakâr 
ordusunun düşmandan geri aldığı türk topraklarında şu anda yatan ve 
varlığının her zerresile o topraklara kalbolmakta hayatının en büyük 
saadetine eren Abdülhak Hâmid'le, ona hürmet taşkınlığında şüphe ol. 
mayan hatıra ve hafızalarınızı baş başa bırakmak için susuyorum. 


SON ESERİNDEN BİR PARÇA 


Abdülhak Hâmid'in son eseri, Kanuni Süleyma'nın, oğlu Mustafa'yı 
öldürmesi üzerine yazılmış iki perdelik bir piyestir. Şairin, son yıllarının, 
hattâs son günlerinin meşgalesi bu piyesi olmuştu. Kendi oğlunu, yani 
Sarı Selimi veliaht ve ihtiyar Kanuni'nin ölümünden sonra padişah yap- 
tırmak için yetişmiş bir insan olan Mustafa'yı babası emrile ve onun işi- 
deceği şekilde boğdurup öldürten Hurrem Sultan bu piyesin bir kısmında 
“Kadın,, , evlât katili Süleyman da “ Erkek ,, olarak sahneye çıkarılmıştır. 

Abdülhak Hâmit, bu piyesile vicdan azâbını tasvir etmek istemiştir. 
İsmi de “Vicdan Azâbı,dır. Uslüp ve tertip itibarile şair, vicdan azâbında 


yenilikler yapmıştır. Mevzua göre vezinleri değiştirmiş ve bazı yerlerinde 
hece vezni kullanmıştır. 


Buraya koyduğumuz parça, Süleyman'ın, gördüğü bir rüyayı kendi 
dilile anlatmasını gösterir. Katil baba, rüyasında bir cismi lâtif, yani bir 
melek görür. Ahretde, yaptığı cinayetin nasıl bir tesir bıraktığını sorar. 
Halbuki aldığı cevap, orada böyle bir işden kimsenin haberi olmadığıdır. 
O halde, ceza ve mükâfat, buradadır. Ceza, nedâmet duygusu; mükâfat, 
onun hatırdan silinişidir. Mahkeme ise Allahın mahkemei kübrası değil 
vicdanın muhasebesidir. H-Â 


Erkek 


Bana rüyade görünmüş idi bir cismi lâtif; 
Ahiretten geliyormuş, işi ettim tarif; 

Kimsenin yok dedi ukbâda bu işten haberi! 
Ne o maktulü bilen var, ne de katil pederi! 
Hâlıkın nerde dedim mahkemei kübrası? 

Kime raci olacak tecziyemin icrası ? 

- Dediğin mahkeme vicdanda, nedâmet de ceza! 
Kim bilir nerde senin mahdumun. 


Ührevinin bu cevabında olan mefhümun 
Şöyle tefsir ile teşrihi olur zikre sezâ: 
Gökten inmekte bu bir maidei istihza! 
Anladık tarzı mücazâtı: Nedâmet! Âlâ... 
Ya nedir tarzı mükâfat? O da yoktur asla. 
O,da dünyada gerek.. 

Yani nedâmet geçecek... 
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Ki onun geçmesidir sence devayi âcil; 

O mükâfata olursun nail! 

Dârı ukbâda âzap olmamasından o nedâmet geçerek 
Gelir insana bu dünyada biraz hâbı huzur. 

Her ne yapdınsa bu dünyâda, fazilet, ya kusur 
Yine dünyada kalır tesiri, 

Görülen cürm-ü cezanın bu demek tefsiri. 


HÂMİD'İN BİR MEKTUBU 


Maçkapalas 


İstanbul Halkevi Riyaseti Aliyesine 


Muhterem Bey efendi: 


Fenadan bakaya intikal eden Ahmed Haşim hakkındaki mek- 
tubunuzu aldım. Bu münasebetle bendenizi yad ettiğinizden dolayı 
minnetlarım Fakat merhuma dair ne söyleyeyim ki kendisine pek 
ziyade mahabbetim olduğu için hakkında her ne disem mahab- 
bete mahmül olacaktır. Bununla beraber istifsarınıza süküt ile 
mukabele etmeği de muvafık görmediğimden bir şey dimiş olmak 
için muhtasaran arzı cevab edeceğim. 

Ahmed Haşim, benim takdirimce, nesrinde Cenab Şehabettin'in 
en mümtaz bir peyrevidir. Fakat nazmında kendisinden başka 
kimseyi halıra getirmez. Bence onun mensurelerinden ibaret olan 
şairliği manzumelerindeki şiirlerinin çok fevkındedir. Eş'arı ise 
-kendisinin şiiri telekki ve tarif ettiği tarzda olmak şartiyla - elbet 
güzel addolunmak lâzım gelir. Kendi ne kadar vefi ise ömrü o 
kadar vefasız olan bu nadirei zekâ Vatan toprağının beş on sene 
daha üstünde kalmış olsaydı- onu hayatından bizar eden malüli- 
yel öyle nabegâm ve nabehengâm olarak ıskat ve iskât etmiş ol- 
masaydı, hiç şübhe etmemelidir ki âtide o muazzam, ve muhteşem 
bir sima olur ve kudreti falıranın ona vadettiği büyüklük daha 
ziyade meydana çıkmış bulunurdu. Fakat ikrar etmeliyiz ki Ahmed 
Haşim bildiğimiz halinde bile edebiyat âlemimizi tezyin eden bir 
şahsiyet idi. Vakitsiz gaybubeti milletin muhiti irfanı için bir hic- 
randır, bir bediiyat noksanıdır ve bir ümidi istikbâl yıldızının 
üfulüdür. Siz onun namına olan kadirşinasane teşebbüsünüzle o 
hicran tasvir, o noksanı ikmâl ve o necmiğfil'in güzergâhında 
bıraktığı güzellikleri tarassutla yeniden tenvir ve teşhir etmiş olu- 
yorsunuz. Tebrik ederim, efendim. 

24 Haziran 1933 Abdülhak Hâmid 


ABDÜLHAK HÂMİD 
İSMAİL MÜŞTAK 


1851 senesi şubatının beşinde, karlı ve fırtmalı bir gecenin sabahı, 
Boğaziçi'nin bir yalısında, tertemiz bir türk soyundan dünyaya gelen Ab- 
dülhak Hâmid, nurani mahreki üstünde daima yükselen bir yıldız gibi, 86 
yıl âfakı edebimizi aydınlattıktan sonra geçen hafta, arkasında asırlara ve 
nesillere kâfi bir mirası edeb bırakarak söndü, fani idi lâyemut oldu. 

Bizler şimdi burada, bu lâyik mabedin kubbesi altında, onun âyinini 

yapmak için toplanmış bulunuyoruz, ve cumhuriyet rejiminin milli kültür 
namına kurduğu 167 mabedde şu dakikada onun adı aynı dua ve sena ile 
anılmaktadır. 
Geçen hafta, İstanbul'da, kara toprağa tevdi ettiğimiz Abdulhak Hâmid, 
hakikatte, Maçka'daki evinin taş ve tahtadan yapılmış odasını bırakarak 
münevver türklüğün sevgi ve saygıdan örülmüş gönlündeki öz yerine git- 
miştir. Artık Hâmid'i ziyaret için onun ne beşiğini sallayan Bebek kıyı - 
larına, ne ilhamlarına kürsüi istigrak olan Çamlıca tepelerine, hattâ ne de 
kemiklerini saklayan Zincirlikuyu sırtlarına gitmeğe ihtiyaç yoktur. O, 
şimdi. bizim içimizdedir; bir haftadanberi her irfanlı gönül onun mezarı, 
ve her türk münevveri onun türbedarıdır. 

İnkılâp çocukları büyük Hâmid'e gösterdikleri yüksek nimetşinas - 
lrkla bihakkin övünebilirler. Nasıl ki bu taze neslin feyizli cevherini tak- 
dir etmiş olan Hâmid de onu her zaman gurur ve sitayişle anar dururdu.. 
Nazirsiz bir şefin devri saadetinde inkılâbın mesud günlerini idrâk ede. 
bildiği için kendini bahtiyar sayan Hâmid, en samimi .kadirşinaslığı yine 
bu inkılâpta gördü; onun, tabutu arkasında genç ihtiyar, eski yeni, iki 
nesil aynı vazı hürmetle yürüdü, aynı hissi hicranla hıçkırdı. Bu manzara, 
milletimizin yalnız necib değil, aynı zamanda edib olduğunun da bir 
delilidir. 

Hâmid'e, sağlığında, lâyik olduğu tevkir ve tekrimi göstermiş olan 
kadirşinas inkılâp Türkiyesi onun ölümünü milli matem saydı. Devlet 
müesseselerinin resmi alâkası millet zümrelerinin şahsi rabıtasile elele 
vererek, bütün türklüğü temsil eden bir kafile, temiz ve riyasız bir etek 
gibi, onun mübarek nâşını son meskenine götürdü. Ankara'da Millet Mec- 
lisi, onun aziz hatırasını, ayakta dindarane bir vecd ve süküt ile selâmladı. 
Bu şuurlu tezahürler heyeti içtimaiyemizin ahlâki ve medeni tekâmülüne 
bir işarettir. 

En büyük türk, büyükler büyüğü Atatürk, dehası kadar eşsiz olan fa- 
zilet ve necabetinin bir nümunej kemalini de Hâmid'in bu son yolculuğun- 
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da gösterdi. Hâmid'i, seleflerinin hayatlarmda uğrpakilart e ve yERE 
nevi ihmale düşman görmeğe büyük vicdanı kail ob s emi 
önderimiz, cevanmerd ve âlicenab bir alâka ile onun ölümünü de DA 
etti ve her faziletli işte olduğu gibi edeb ve irfane hürmet hususunda ği 
millete rehber oldu. Hâmid'in o kadar aşk ile sevdiği ve o kadar ani e 
terennüm ettiği türk vatanını kurtaran el, onun her defasında pey 
bahtiyarlık duyarak öptüğü bu büyük el, nankör muhitlerde EN yi 
eazimi eslâfın âkıbetinden Hâmid'i de kurtarmıştı. Nisyan için: eek 
Şinasi'ye, hüsran içinde toprağa giren Namık Kemal'e nisbetle Hâmi: i > 
kafilei edebin bu son yolcusu, muhakkak ki, bahtiyar öldük Şinasi nin i se 
tırası gibi mezarı da meçhuliyettedir. Namık Kemal, millette ümid Ki 
feyzi göremeden, senki kabrının mahzun lr kendi m: m 
bu dünyadan çekildi. Hâmid ise vatanın hem halden; de ha â8 ie 
görerek ve terennüm ederek gözlerini kapadı. Bolayir deki mezar Zincirli- 
kuyu sırtlarındaki toprak yığınını kıskansa yeri vardır. 


LR 


Bu ihtifalde Hâmid için söz söylemek vazifesini kabul gerken “5 
kadar ağır bir yük altına girdiğimi bilmiyor değildim. Yalnız beni ağ e 
bağlayan otuz senelik rabıtai hissiye ve fikriye, ve velinimeti ein e 
zuru maneviyetine çıkmak bahtiyarlığıdır ki bu vazifeyi kabule sai ol. 
muştur; yoksa: «çıktım semavate hâk ber ser — indim semavat ile be- 
reber » diyen Hâmid'i bir hitabenin zemin ve zamanına sığdırmak iğ 
kârım değildir. Bu hareket, bence, kıyameti çerçevelemeğe kalkışmak a 1 
bilinden bir iddia olur. Maamafih itiraf etmeliyim ki ben kendimi Hâmi 
mevzuu üzerinde en zengin, en kolay ve en isabetli söz söyliyeceklerin bisi 
sanmakta idim. Daha mektep sıralarında iken hecelemeğe başladığım Hâ- 
mid'in mektebinde otuz sene çalıştım, Onun edebi ve hissi hayatına daima 
yakın, hem çok yakın yaşadım. Sanatının tekâmüllerine tâ yenı başından 
şahid oldum. Onu en çok görmüş, en çok dinlemiş olanların biriyim, Yaz- 
dıklarının müsveddesini, hattâ yazacaklarının kaneveçesini herkesten evvel 
bana okurdu. Hafızam onun sayısız bedialarile, hayalim onun binbir hatı- 
rasile zengindir. Hâmid'i muhasin ve muhasenatta olduğu kadar galan e 
garabetlerinde de tanıdım. Yüzünün kibar ve mânidar takallusları halâ gö“ 
zümün önünde, sesinin davudi ihtizazları halâ kulaklarımdadır. Böyle ol- 
makla beraber şu dakika hafızam ve hatıram donmuş gibidir. 

Hâmid'in tek başına bir edebiyat dersine mevzu olabilecek ve bir kü. 
tüphanelik tahlil eserlerine materyel verebilecek olan hayat edebisi üze » 
xinde fazla durmayacağım. Buna ne zeminin tahammülü vardır, ne de za - 
manın müsaadesi. 

Binbir delil ve şahidile iddia ve ispat olunabilir ki Hâmid, edebiyatı- 
mızda . başlı başına birdevrin yalnız alemdarı değil, hattâ sahibidir. Onun 
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fasılasız ve pürüzsüz işleyen dehayı sanatı bize öyle bedialar bırakmıştır 
ki yarının tekâmül merhaleleri ne olursa olsun, edebiyatımız medeniye « 
timizle elele vererek nasıl bir sima ve istikamet alırsa alsın müstakbel ne- 
siller bunları okumaktan hiçbir zaman müstağni kalamıyacaktır. Hâmid'in 
her eserinde ayrı bir vasfı, ayrı bir tekâmülünün damgası vardır. Ancak 
hiç şüphe yok ki bunların en yükseği Makber'le Eşber'dir. Mak. 
ber'le Eşber ebediyetin malı olmuş iki lâyemut eserdir. Makber bu 
günün olduğu kadar yarının da ıztırab âyinlerinde en hıçkırıklı bir mer- 
siye okunacak Eşber'de bugün olduğu kadar yarının çocukları da hamiyet 
ve hamaset neşidelerinin en canlısını bulacaktır, 

Ve unutmamak lâzımdır ki Hâmid, Makber'i yazdığı zaman yirmi beş 
yaşında bir genç idi. Bir mezar ve bir matemin ilhamından doğan Makber. 
deki derinlik halâ başımızı döndürüyor. Bu, bizim aczimizden ziyade Hâ- 
mid'in kemaline işarettir. 

Hayat ve sanatın her cephesini terennüm etmiş, his ve tefekkürün 
her sahas:nda aynı salâhiyetle gezinmiş olan büyük üstad, yaratıcı uslü - 
biyle nazım ve nesirde kemal mertebesine varmıştı. Cenab Şehabeddin'in 
çok doğru bir görüşle söylediği gibi : 

«Makber'in mukaddemesi edebiyatı mensuremizde, metni de manzu. 
memizde bir karni cedidin mebdeidir.» 


Hâmid'i dinleyelim : 


« En güzel, en büyük, en doğru şiir bir hakikatı müthişenin tazyiki 
altında hiç bir şey söylememektir. Makber ise hitabet ediyor, İnsan bazı 
kerre hatrına gelen bir hayali tanıyamaz, o kadar güzeldir; zihninden uçan 
bir fikre yetişemez, o kadar yüksektir. Kalbinde olan bir hissi bulamaz, o 
kadar derindir. Bu acz ile bir feryad koparır, yahut pek karanlık birşey) 
söyler, yahut hiçbir şey söyliyemez de kalemini ayağının altına alup ezer, 
bunlar şiirdir.. Makber, makber değil bir türbe, türbe değil bir mabed, 
mabed değil bir kürre, kürre değil bir fezayı hiintiha olmalıydı. Halbuki 
bir makber bile değil... Makber nuru ilâhinin indiği, fikri insaninin çıka- 
madığı bir minber, bir mahşer olmalıydı ! » 


Makber'in mukaddimesinden, gelişgüzel aldığım bu parçanın fikri 
kadar üslübu da müceddide delâlet eder, 

Yirmi beş yaşında Mekber'i ibda eden Hâmid'i 
yazdığı son eserinde aynı dehayı sanatın rüzgârını, aynı kudret ve belâga. 
tın İfeyzanını görmek mümkündür. Titrek parmakları 
edemediği son günlerinde bile Hâmid, Makber'le boy ölçecek, Fintem'e 


n seksen beş yaşında 


kendisine yardım 


yoldaşlık edecek bedialar vücuda getirmişti. O gençliğinde ne kadar olgun 
idiyse ihtiyarlığında da o kadar taze ve zinde kalmıştı. 


Hâmid bütün duyguları ifade etmiş olmakla beraber bilhassa ıztırabın 
şairi idi, Fatma Hanım'ın hicranı Hâmid'i yalnız sanatta değil, ıztırabın 
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kendisinde de derinleştirmişti. Bu yolda Hâmid, muhakkak ki Fuzuli'yi 
hem tahassus hem tenevvü itibarile çok geçmiştir. Hâmid'in elemini anla- 
mıyan muhiti, rübabı sanatından çıkan ıztırab nevhalarını da kavrayama - 
mıştı. Osmanlı edebiyatının medrese kaside nizamı Hâmid'in edasına da, 
sadasına da uzun müddet yabancı kaldı. Kulaklar paslı, yürekler riya ile 
cilâlı idi. Hâmid'i anlamak için hassas bir devrin, zeki ve âlim bir neslin 
gelmesi lâzımdı. Hâmid'in anlamının gecikmesindeki sırrı bunda anla. 
malıyız. 

Hâmid, kendisi kaide yapan ve yaratan bir şahsiyet olduğu için ede - 
biyat kitaplarının kaide ve ananelerine uyamazdı. Sanat yolculuğuna ilk 
çıktığı günden bu köhne nizamı parçalayan Hâmid, biraz da bu sebeble, 
anlaşılmamış, hattâ istihfafa uğramıştı. Düşünemezler, kavrayamazlardı 
ki, o köhne ifade vasıtaları, o dar ve sıkmtılı yazı kalıpları ile Hâmid 
kendi cihanı tefekküründe dolaşamazdı. 

Hâmid, yaşadığı devrin yalnız edebi itiyadlarına değil, dini itikatları- 
na da aykırı bir lisan kullanıyordu. Mevhumata tapan bir mütevekkil mu- 
hitte Hâmid yepyeni bir felsefe ve bambaşka bir üslüb ile ; 

Pişimde bu secdegâhı tevhit - Aklımda şüküu, dilde ümimd 
Fevkimde likayi sermediyyet 
Zirimde fenayi âdemiyyet 
dediği zaman yalnız bu altı mısra bile zamanın fikirlerini dehşet içine at- 
mağa kâfi gelmişti. Mey ve bahçe şairlerinin duyuş ve anlatış seviyeleri 
Hâmid'in irtifa tahassusuna nisbetle o kadar aşağı idi ki onun bir mezar 
başında : 


Ey yar şu nevbahar sensin - Ben anlayorum ki yar sensin 


Ettikçe nigâh bahrü berre 
Birden sanırım ki bazı kerre 


Meşcerdeki ruzigâr sensin - Ağlar derim eşkbar sensin 


Türben görününce anlarım ki 
Öldüm bana türbedâr sensin 


demesini kavrayamamışlardı. Hâmid'in bir mezar başından ve sevgili bir 
nâşın simasi üstünden göklere yükselttiği bu ses zalim bir akis ile geri 
dönerek onun kulağına : 
Dünyayi beğenmeyen buyursun 
Ya sus, ya geber sen ey muacciz 
itabı geldiği zaman yaralı ve matemli şairin : 
Lâkin o zaman dönüp derim ben - Dünyayı ben istedim mi senden? 


Bildim mi ki hep sitem var onda? 
En sonra da bir adem var onda? 


diye haykırışı, ve sonra acz içinde: 
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Koydun ona bir güzel vücudu - Etdin yeri aklımın hududu 


İdrakimi senge vakf kıldın 
Tuttum seni, üstüme yıkıldın 


nazmile kıvranışı, ve nihayet, tehhevvür ve isyan ile : 


Yerden bite gayrı mehlikalar - Taşlıkları okşasın sebalar 
Yârab bana ıstırab lâzım 
Her şeyde bir inkilâb lâzım; 

Gökden yere düşmeli dualar - Başdan başa yağmalı belâlar 
İhlâli sukün için sevâik 
Heykeller, ilâheler, hüdalar 

Sâfil semâvâtı cây edinsin - Teşhir olunub ecel tepinsin 


Bin velvele, bin kıyamet olsun 
Bin zelzele, bir inayet olsun; 


Mahşer tozarak mezâra binsin - Çarpup küreler: kırılsın insin 

Yağsın nesi varsa kâinatın 

Lâkin bu derin suküt dinsin 
deyişi muhitin uykulu ve uyuşuk âleminde bir kasırga karışıklığı, bir kü- 
frü telâşı, bir ihtilâl hercümerci yapmıştı. Fakat Hâmid, artık yola çık - 
mıştı, Mahdut, fakat zeki ve münevverlerden müteşekkil bir gönüllü kafi. 
lesile, o, yürüyordu. Nihayet hedefine vardı, ve yeni devrin burçları üs - 
tüne kendi bayrağını dikmeğe muvaffak oldu. Bu devri ve onu takip ederek 
son nesile kadar gelen zamanı Hâmid'e izafe etmek en tabii hakşinaslık ve 
hakikatseverlik icabıdır. 

Maksadım Hâmid'in tahlili edebisini yapmak değlidir. Bunu daha sa- 
Jâhiyetlilere bırakarak, büyük üstadın ahlâk sanatı üzerinde biraz konuş - 
mak isterim. Hâmid'in hayat sanatı ne kadar yüksek ise ahlâk sanatı da o 
derecede mütevazı idi. Hâmid sitayişten üzülür, hele kendisine dâhi de - 
nilmesinden kızarırdı. Yazılarını sevdiklerinin tenkit ve tashihine arzet - 
mek onun başlıca zevki idi. Her fikre hürmet eder, her mütaleayı alâka ile 
dinlerdi. Bilhassa gençliği takdir ve tevkir ile severdi. « Bu yazım hoşuma 
gitmedi, bana karşı sevgini bir tarafa bırak ta fikrini açıkça söyle ! » 
mmukaddimesile kaç defalar benim bile naçiz fikrimi sormuştu. Hem bu 
müracaatı o yazıları için vaki olurdu ki ben onları dinlerken zaten ıgaşi 
içinde idim. 

Hâmid, bu tavazuunda samimi idi. Esasen onun « tabiatten daha büyük 
bir âlemi ezdad » olan eserlerinde vasfı müştereki « samimiyet » idi. Hâ- 
mid'in dehayı sanatı hep bu samimiyet üzerinde işlemiş, eserlerinin en 
kuvvetli örgüsü bu « samimiyet » olmuştu. 
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Makber'i Osmanlı edebiyat âlemine takdim eden mukaddimesinde 
Hâmid : 

«Âlemi edebiyatta bir ahret lâzımdır. Makber o ahretten nişandır. 
Makber hayatı edebimizin kabristanıdır. Benim zevalımdır» diyen ve yine 
o mukaddime : « Benim -eğer varsa- muhasinim dağların, bayırların, güzel 
yüzlerin, çiçeklerindir. Seyiâtım benimdir. » sözile tabiate aşkını söyliyen 
Hâmid'in gösterdiği tevazu, hakikat bakımından değil, fakat kendi düşün- 
cesi itibarile samimidir. Bu o kadar doğrudur ki eserleri şöyle dursun, 
Hâmid hususi sohbetlerinde bile en zarif nüktelerini tevazu mevzuları 
arasından seçerdi. 

Tevfik Fikret'in : 

Fezâyı lâtenâhisiyle, ebbârü celâliyle 

Furuğu şüh eshâriyle zulmani liyalivle 

Bütün volkanlariyle berku ra'di püreclâliyle 

Şuünü reng rengi inşirahü infialiyle 
mısralarında icmal ettiği Hâmid'in iki şaheseri vardır : Biri ellerimizde 
dolaşan Makber, ötekisi Zincirlikuyu sırtlarında yükselen merkad ! 
Bunlardan hangisi daha büyüktür tayin edemem ! 

Yalnız şurası muhakkaktır ki müstakbel nesiller bu merkad gibio 
makber'i de bizden daha iyi anlayacaklar, Hâmid'in hem makber,ini hem 
merkadını aynı ihtimam ve ihtiram ile gönüllerde yaşatacaklardir. Zaten 
Hâmid « Gadub bir şair » adlı şiirinde : 


Ben eminim ki devri hazırda - Yazdığım şeylar anlaşılmayacak 


diyerek kendisini gelecek nesillere mal etmişti. 

Sözümü bitiriyorum. Tahammül ve nezaketinizi suiistimal ettim, Af- 
fınızı dilerim. 

Hitabeme nihayet verirken büyük Hâmid'in huzuru mâneviyetinde, 
minnettar ve nimetşinas bir şakird itaatile, eğilmeyi kendime borç bilirim. 


HÂMİDİN ANTROPOLOJİK TETKİKİ 
Prof. Dr. ŞEVKET AZİZ KANSU 


Yarattığı eserlerile türk kültür ve edebiyat hayatında başlı başına bir 
şahsiyet ve bir düşünce faktörü olarak yaşayacak olan Hâmid hakkında 
aşağıdaki ve kendisinin Biyolojik şahsiyetine aid bulunan tetkiki neşret- 
mekle bu büyük ölünün hatırasına ufak bir hizmette bulunacağımı sanı- 
yorum. Bundan 5 yıl evvel 12 mart 1932 de Hâmid'i Maçka'daki apartma- 
nında ziyaret ve bu vesile ile morfogramını tesbit etmiştim. Bu tetkikim 
esnasında yanında Bayan Lüsiyen Hâmid ve Bay Mahmud Kemal ( İb - 
nülemin ) bulunuyorlardı. Bu müstesna şahsiyetin en ziyade baş morfo - 
lojisi üzerinde durmuştum. Başı üzerinde muayyen ve klâsik birçok ölçü. 
ler almıştım. 

Bütün medeni dünyada, büyük adamların manevi şahsiyetlerile bu 
manevi şahsiyetin dayandığı maddi yani uzvi şahsiyetleri tarafsız ve ga - 
razsız bir metod ve görüşle tetkik ve tesbit olunmaktadır. 

Büyük adamların morfolojisine aid olan bu araştırmalar ve bunlardan 
doğan vesikalar insanlık tarihinin oluş ve tekâmül yolunu aydınlatacak 
sebeb ve âmillere de büyük bir ışık serpecek mahiyet sakladıklarında şüphe 
yoktur. Şimdiye kadar muhtelif memleketlerde muhtelif devirlere aid bü- 
yük siyaset adamlarının, riyaziyecilerin, naturalistlerin ve ediblerin bu 
tarz tetkikleri yapılmıştır ve yapılmaktadır. Acele hükümlerden kaçmakla 
beraber yukarıda söylediğimiz gibi bu vesikaların büyük tarih ve kültür 
mekanizmasının izahında birgün rol oynayacakları -ilim kafasile. pek ta. 
biidir. 

Filhakika Amerika'da Northampton Üniversitesi Sosyoloji profesörü 
Frank. H. Hankins son çıkardığı kıymetli eserlerinden birisinde « dâhiler 
kültürel mahiyette her terakkinin esaslı unsurlarıdır ve dahilerin bir 
ırkta diğer ırklara nazaran daha fazla nisbette tezahür edebilmelerine 
şahid olunur. » demekte ve aynı zamanda yukarıda söylediklerimizi kuv - 
vetlendirecek şu fikirleri ortaya atmaktadır : « Dâhi adamların antropo - 
lojik karakterlerine dayanan bir etüd çok şayanı arzudur. Bu etüd Nordik, 
Anglo - Sakson, Teuton veya Celte gibi hayali tesmiyelerle iktifa etmiye. 
cek fakat modern Antropometrinin ihatalı ve etraflı metodlarına göre 
olacaktır » (1). 

* 
Büyük Hâmid'in başının morfo - antropolojik tetkiki iki kısımdan 


(1) Fıank. H. Hankins: la racedans la civilisation 1995. 
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ibaret olacaktır. Bu tetkikte I inci tabloyu teşkil eden ölçü ve rakamlar 
Hâmid'in başının morfogramı'nı vücude getirmiştir. Il inci tabloda ise 
bu ölçülere dayanarak muayyen ve sarih formüllerle hesab edilen kari - 
neleri indice tesbit etmiş bulunuyoruz. İlk önce bu karinelerin belli baş- 
lılarının izahı tetkikin birinci kısmını, Hâmid'in başının müşahedesi ve 
morfolojik tefsiri de ikinci kısmını teşkil edecektir. 

iHâmid'in başı morfoloji görüşü ile yuvarlaktır, : yani braki-kafa'dır. 
Bunu aynı zamanda başın uzunluk ve genişlik kuturlarının nisbeti ile de 
tayin ediyoruz: Baş karinesi 83.51 dir. Başın irtifa ölçüsü ile uzunluk öl- 
çüsünün nisbeti de bu başın kafa kaidesinden kafa damına kadar olan irti- 
famın yüksek olduğunu göstermektedir. Bu kategori kafa ve başlara 
antropoloji dilinde Aypsicephale denir. Hâmid'in burnu ince ve uzun. 
dur. Burun karinesi 61.29 dur (leptorrhin). Hâmid'in yüzü ince ve 
uzundur. | numaralı yüz karinesi 86 dır. (leptoprosop) : Hâmid başmın 
bu saydığım belli başlı antropolojik karakterleri bakımından Alp ırkının 
evsafını taşımaktadır. Çünkü Alp ırkının kafa ve baş karakteristikleri, 
Brakki.kafalık, hypsikafalık ve Leptorinlik'dir. Hâmid'in üzerinde israrla 
duracağım diğer önemli hususiyetleri başının kapasitesi ve muayyen for- 
müllerle hesab edilen beyninin ağırlığıdır: Hâmid'in baş kapasitesini 
gösteren İndice cubigue kıymeti 1676c* dır. Beynin nisbi vezni ise 1402 
gramdır. Gerek kapasite ve gerekse beyin ağırlığı itibarile Hâmid'i derhal 
vasati kıymetlerin üstünde bulmaktayız. 

Hâmid'in canlı başını her gören bu başın yüze nazaran büyüklüğünü 
müşahede edecektir. İnsan morfolojisi ile uğraşan birçok müellifler yaşa- 
yan insanları yapı ve forma bakımından esaslı tiplere ayırmışlardır. Vü - 
cudun şu veya bu cihazının diğerlerine nazaran faaliyet fazlalığı ile ka - 
rakterize olan bu tipler dörde bağlanmaktadır: 1 - dimaği tip, 2. teneffüsi 
tip, 3- hazmi tip, 4- adali tip. 

Hâmid başının umumi forması ile aşikâr bir surette dimağı tipe (type 
cör&brale) dahildir. Filhakika elimizde mevcud bir karine bize etlerin tesi- 
rine tâbi kafa kaidesi ile dimağın inkişafile alâkadar alın nahiyesinin 
neşvünema vaziyetini göstermektedir. Bu karine alnın en dar genişliiğ ile 
frontal minima başın arka kısmında kulak kemiklerinin bhalemi çıkın - 
tıları Mastoide arasında alınan genişliğin nisbetidir. Bu karine Hâmid'in 
başında 82.16dır. Hâmid'in alnının en dar genişliği 112 milimetredir. Fil- 
hakika Hâmid'in alnının genişliği alın karinesi adı verilen ve başın geniş- 
liği ile alnın en dar genişliği arasında ki nisbetle de adedi olarak tesbit 
olunmuştur. Bu karinenin kıymeti Hâmid'de 69.14 dür. Bu itibarla Hâ - 
mid'in alnı Eurymetop - geniş alın katagorisine girer. Hâmid'in morfog - 
ramına boynu (1730), sağ elinin orta parmağının hakiki uzunluğunu (98), 
serbes uzunluğunu (83) ve yine orta parmağın son selâmısının uzunluğu- 
nu (28) ilâve edeceğim. 
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Nihayet Hâmid'i mizaç itibarile, geniş hatlarile, hedonist denilen ka- 
tegori'ye sokmak kabildir. Hâmid'in morfolojisi, gözlerinin mânası onu 
ergastik dediğimiz cehit ve cidal mizacından ziyade, kendi dünyasına çe- 
kilmiş; dış âlemi, kapakları geniş açılmış gözlerile iç âlemine taşıyan ve 
orada tekrar yaratmağa uğraşan hazcı hedonist mizaçta gösteriyor. Haki- 
katen Hâmid'in fisiyonomisinde ergastik tipin tam iradeci mânasını taşı 
yan adali takallusları görmüyoruz. Hâmid dünyayı -yüksek mânada- seyre- 
denlerdendir. Başında adali sisteme mukabil, asabi sitsemin galebe çalma- 
sını kafa ve yüzünün Serebral tipe dahil bir morfoloji göstermesi ile de 
anlıyoruz. 

Fisyolojik olduğu kadar estetik mahiyette bulunan bütün bu karak. 
terlerin yekünu Hâmid'in başını morfolojik ve fonksiyonel yüksek bir 
tekâmül merhalesine sokarlar. 

Yalnız unutmıyalım ki bu karakterlerin yalnız başına Genie'yi izah 
edeceklerini düşünmüyoruz. Esas âmili yani dimağ yapısını daha eyice 
kavrayamıyoruz. Yalnız yine unutmıyalım ki insan bütün organisma'sı 
ile düşünür. Bu organisma aşağı insan tiplerinden ve maymun formaların. 
dan uzak olduğu nisbette uzviyette daha çok mütekâmil ve inceleşmiş bir 
haldedir. Ve böyle olunca da bu merhaledeki uzviyetin dimağı kaba cazi- 
belerden kaçar, teheyyüciyetini daha çok mümtaz düşünce şekillerine has- 
reder ve bu suretle yüksek bir kültür ve medeniyein ihtiyaçlarına cevap 
veren telâkki ve duygular yaratır, Diğer taraftan deha pek muhtelif şe- 
killere bürünebilir. Bu jeni iyiye veya fenaya dönebilir. Bu jeni kaba ve 
düşkün sevkitabiilere hizmet edebildiği gibi en asil eserleri de yaratabilir. 
Ve işte jeni sahibinin bünye ve mizacı'dır ki kendisini bu veya öteki yola 
sevk ederler. 


Baş karinesi 
İndice cöphaligue 


İrtifa uzunluk karinesi 
nd. hauteur - longeur 
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İrtifa g'nişlik karinesi 
nd. hautenr - largeur 
Yüz karinesi 

İndice facial 1. 

Yüz karinesi 

İndice facial U. 
Burun karinesi 

İndice nasal. 


Alın karinesi 
İndice frontal 
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Alın ve yüz genişlikleri ka- 
rTinesi 
İnd. fronto - zygomatigne 
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Burun tebarüz karinesi 
İnd. nasal antöro - postöri- 
eur. 


Yüz ve altçene genişlikleri 
karinesi 
İnd. jugomandibulaire 


Baş - yüz irtifa karinesi 
İnd. cöphalo-facial vertical. 
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Baş - yüz genişlik zaviyesi 
İnd. cöphaio - facial irans- 
versal. i 
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Nutuu halemiier - baş geniş- 
liği karinesi 


İndice bimastoiden-transver. 
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Nutuu halemiler - alnın dar- 
lığı karinesi 


İndice bimast - frontal mn. 


Nutuu halemiler - yüz geniş- 
lik karinesi 

İndice bimast. - bizygomati 
gue 
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Kulak karinesi 
İndice otoligue. 


Başın en büyük uzunluğu 
D. antöro-post. Maximum. 


Başın en büyük genişliği 
D. #ransvers. Mx. 


Başın irtifaı (kulak d. breg.) 
D. auriculo - bregmatigue 


Alnın en dar genişliği 
D. frontal minimum 


Elmacıklar arası genişliği 
D. bizygomatigne 


Alt çenenin arka genişliği 
Largeur bigoniague. 


Çene - zavıye kutru 
D. gonio - mentonier. 


Kafa kemiği meme çıkınıı- 
ları arası genişliği 
Largenr bimastoidienne. 


Burun kokü - çene kuru 
D. nasion - gnathion. 


Burun kökü - dudak kutru 
D. nasion - prosthion 


Burun kökü-burun altı kutru 
D. nasion - sous - nasal. 


Burun tebarüzü 
Saillie du nez. 


Burun genişliği 
Zargeur du nez. 


Burun ucu genişliği 
Bout du nez. 
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Göz kapaklarının iç 
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i mesafesi 
Bipaipebrale interne 


Göz kapaklarının dış açıklığı 
Bipalpebrale externe 


Ağız genişliği 
ZLargeur de la bonche 
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Alt çenenin çene dudak irtifa 
D. gnathion - inrfadentaie 


Kulağın uzunluğu 
Hauteur de Voreille 


Kulak imtidadı 
Etendue de Voreille 
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Kafa kap..sitesi 
İndice cubigue. 
Beynin vezni 
Poids du cervemu. 


Kulağın genişliği 
Largeur de Voreille 
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Baş'n ufki çevresi 
Cırconfâörence harizontal 


Boy 
Taille 


SANATKÂR HÂMİD 


VEDAT NEDİM TÖR 


Türk gençliği çok kerre ağır bir ithamla karşılaştı; kıymet bilmemek! 
Türk gençliği eğer kıymet bilmeseydi onun, Hâmid'in ölümü etrafındaki 
bu spontanö ve devamlı heyecan ve alâkasını nasıl izah edebilirdik ? Türk 
gençliği, kıymet bilmiyor değil, kıymete kıymet biçmesini biliyor; yani 
kaliteli kıymetlere bağlanıyor; yani kafasında iyiyi kötüden, mödiocre'u 
sublime'den ayırd edebilecek bir mihenk taşına malik olduğunu ispat edi- 
yor. Bu, onun entellektüel rüştünü gösteren bir delildir. 


Ankara Halkevi'nin Hâmid için hazırladığı bu akşamda bana da bir 
vazife vermek suretiyle şahsıma karşı gösterilen yüksek teveccühe lâyık 
olamamak endişesi ve korkusuyla asıl mevzua geçiyorum. 

Abdülhak Hâmid'in adı, dalma « şairi âzam » terkibiyle ikiz olarak 
kullanılır. Ne vakıt Hâmid düşünülürse, büyüklük mefhumu da, gölgesi 
gibi, daima onun arkasından gelir. Büyük şairlik, büyük sanatkârlık, adetâ 
Hâmid'in lâkabı oldu. Bu titri ona veren ne bir Akademidir, ne bir Üni - 
versite”dir, sadece maşeri vicdandır. Acaba maşeri vicdanın Hâmid hak - 
kında verdiği bu kıymet hükmü, ne dereceye kadar doğru ve yerindedir ? 
Ben, bu akşamki musahabeler zincirine bu bakımdan bir halka ilâvesine 
çalışacağım. 


Büyük sanatkâr denilince ne kast olunuyor ? Büyük sanatkârı vasıf- 
landırabilmek için elimizde objektif ölçüler, kriteryomlar mevcut mudur ? 
Mevcutsa Hâmid bu vasıflara malik midir ? Bunu araştıralım : 

Her büyük sanatkâr, bir başka âlem, bir başka tamperaman, bir « bir 
defalılık » olmakla beraber, bize öyle geliyor ki, hepsine şamil ve hep - 
sinde müşterek bazı bariz ve karakteristik hassalar da vardır. 

Meselâ sevme, yani entansif duyma, derin ve geniş heyecanlanma ka- 
biliyeti. Bu, aşağı yukarı bütün büyük sanatkârlara şamil olan bir vasıf - 
tır. Bu, büyük sanatkârın öyle ayrılmaz bir vasfıdır ki adetâ onu, son ne- 
fesile beraber kaybeder. Sevmek ve sevilmek keyfiyeti, fani kütle için 
sadece bir fiziolojik periodla mukayyet olan bir kabiliyet iken, büyük san. 
atkâr için adetâ beş duygusuna munzam bir altıncı hassadır. Her büyük 
sanatkârın içinde bir Don Juan yatar.. Fakat bu Don Juan'ı, bize tanıtılan 
züppe, âvare, çapkın ve serseri tiple asla karıştırmamak lâzımdır. Bu Don 
Juan, cinsi insiyaklarının zebunu ve kölesi değildir; o ilâhi güzelin, ilâhi 
iyinin, kemal'in meftunudur. O, çirkinde bile güzeli bulur ve sever. İşte 
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uzun yaşamış, ihtiyar sanatkârların yanında çok kerre kızları denecek ka- 
dar genç ve taze mâşukaların yaşadıklarını gördüğümüz zaman bu gayrı. 
tabii gibi görünen hâdiseyi, mutad telekkimizle izah edemediğimiz için. 
dir ki, bu acaip çiftelerin karşısında yapabildiğimiz en terbiyeli hareket, 
hayret oluyor. 

Yine büyük sanatkârların hayatlarına bir göz attığımız zaman aşkın 
çeşitliliğinin ve bolluğunun da büyük bir rol oynadığını görüyoruz. Bir 
faniyi yıpratmaya kâfi gelecek kadar kuvvetli, hummalı mânalı bir ma - 
ceradan sonra bir başkasının, onu da daha dağdağalı, daha ihtiraslı ve daha 
ıztırablı bir diğerinin ve bunları da diğer bir çoklarının takip ettiklerine 
şahid oluyoruz. Diyebiliriz ki büyük sanatkârın aşk hayatı daimi bir çıkış 
ve iniş serisi gösteren bir münhani resmeder. Ve bu münhaninin sonuna, 
son nefeste varılır. Bu münhaninin zirveleri, sevginin müsbet, muvaffak 
ve ışıklı safhalarını, uçurumları ise acı, acıklı, ıztırablı ve karanlık devre- 
lerini işaret eder. Öyle ki her büyük sanatkâr, sevginin hem pozitif, hem 
negatif kutbu arasında, yani vuslat ve ıztırab potası içinde curufundan 
temizlenen bir cevherdir. 

Hemen her büyük sanatkârda müşterek olan vasıflardan bir diğeri de 
« çok görmüş geçirmiş olmaklık » tır. Büyük sanatkârın maddi hayatı 
kısa bile olsa manevi hayatındaki zenginlik, hareketlilik, çeşitlilik, derin. 
lik ve renklilik, onu, herhangi bir faniden daha uzun yaşamış gibi kıy - 
metlendirir. Büyük sanatkâr için zaman, bir mesafe ve satıh değil, bir vo- 
lümdür. Yalnız buradaki çok yaşamışlılık ve çok görmüşlülük, her hangi 
bir serserinin âvare ve boş hayatıyla karıştırılmamalıdır. 

Tabiat denilen o biiyük ve mânalı varlığı ve insan denilen o esrarlı ve 
dâvalı hemcinsini anlamak, tahlil etmek, terkip etmek emeliyle büyük 
sanatkârın içinde bir türlü huzur ve sükün bulmayan bir Promâthâe yaşar. 
Onun içindir ki biz, hemen her büyük sanatkârı, diyar diyar dolaşan, ik - 
lim araştıran bir ezeli bezgin olarak tanıyoruz. Büyük sanatkârın ruhunda 
yaşayan anlamak, bilmek ihtiyacı, tecessüs iştiyakı, merak insiyakı, o ka- 
dar dinamiktir ki bunu, ancak çocuklarda görmek mümkündür. 


yaşama şartları ve yeni duyma ve düşünme imkânları arar. O, her yerde 
balını aldıktan sonra kovanına, peteğine giren kocaman bir arıdır. 

Büyük sanatkârlarda müşahede ettiğimiz üçüncü vasıf, bol verimli - 
liktir. Büyük sanatkâr: «eğer maksud eserse mısra berceste kâfidir.» 
cenderesine giremez. Bahar gelince nebat âlemini yeşermekten, çiçeklenip 
yemiş vermekten, dokuz ayı dolunca hamil kadını çocuğunu dünyaya ge - 
tirmekten ve Missisipi'yi akmaktan nasıl alrkoyamazsak, sanatkârı da eser 
vermekten öylece alrkoyamayız. Radyom, şuaını nasıl neşrederse, sanatkâr 
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da eserini öylece neşreder ve verir. Zira ondaki yaratma kudreti öyle 
«elementar» bir unsurdur ki, öyle şahsında mündemiç bir huydur ki ancak 
canıyla beraber çıkar. Ve onun içindir ki her büyük sanatkâr, ister resim, 
ister müzik, isterse edebiyat sahasında çalışsın, yalnız kalite bakımından 
değil, kantite bakımından da daima velüt ve verimlidir. 

İşte bu sevgi kabiliyeti, bu çok görmüş ve yaşamışlık ve bu bol ya. 
ratma kudreti, ya üçü birden yahutta bir eksiğiyle, muhakkak her büyük 
sanatkârda terkibi elemanlar olarak mevcuttur, Meselâ Goethe, bu üç un- 
suru en had şekliyle kendisinde cemetmiş olan tiplerin başında gelir. Ne- 
tekim sanatkâr Goethe'nin aşk hayatını, aşk münhanisini tetkik edersek, 
aşağı yukarı periodik denecek kadar muntazam bir çıkış ve iniş seyri kay- 
dettiğini görürüz. Bir perioda tekabül eden kadınla eser arasında adetâ 
kimyevi bir affinit&, deruni bir akrabalık müşahede olunur. 

Goethe, aynı zamanda çok dolaşmış, çok gezmiş ve çok çeşitli muhit - 
lerle temas etmiş yani çok şeyler yaşamış bir insandır. Velüdiyet vasfına 
gelince Goethe'nin, başlı başına bir kütüphane yarattığı malümdur. 

Liszt, Lord Byron, Vinci, Balzac, Shakespeare, Hugo, Beethoven, 
Wagner gibilerinin, yani kısaca insaniyetin sanat tarihinde birer merhale 
olan büyük sanatkârların hayatlarını tetkik edersek hepsinde hemen aynı 
vasıfları görürüz. 

Musahabemizin bu noktasına gelince, A. Hâmid'in hayat ve eserleri 
de malümumuz olduğu için onun da, büyük sanatkârlar serisine dahil bir 
insan olduğu kendiliğinden meydana çıkar. 

O da, çok sevdi; sevdi ve sevmesini bildi. Odasında duran ve tanıdığı 
kadınlara aid olan büyük albomunu karıştıran bir muharrire son sevgilisi 
Lüsiyen şöyle hitab ediyor : 

— « Beyefendiye hiçbir çirkin kadının eli deymedi. » 

Ve Hâmid, ak saçlarına rağmen daima genç ve dinç kalan içine telmi- 
hen : « Karlar altında nevbaharım ben » diyor. 

Hâmid, maşrıktan mağrıba dolaşmış, gezmiş ve her gittiği yerde uzun 
diametrolu bir muhit içinde yaşamış bir insandı. 

Hâmid, bu kadar gezmeseydi, tefekkür tarihimizde yaptığı yenilik 
hareketini vücuda getiremezdi. Ve Hâmid bu kadar çeşitli insan tanıma . 
saydı trajedilerindeki insan problemini bu kadar vukufla anlatamazdı. 

Hâmid, hiç şüphesiz ki en velüt sanatkârlarımızdan birisidir. Ölümü 
münasebetiyle yapılan neşriyattan anlıyoruz ki bu muhterem ihtiyar, son 
demlerinde kalem tutmıyan ellerinin ümmileştiğinden şikâyet etmiş ve 
cana yakın dostlarından son eserinin mısralarında yaptığı rötuşları defte- 
rine geçirmelerini rica etmiştir. Yine son yapılan neşriyattan haber alı - 
yoruz ki Hâmid'in basılmamış eserleri, basılmışlarından daha çoktur. Bu 
adam, yürümesini yadırgadığı yıllarda bile düşünmeyi, duymâyı ve yarat- 
mayı unutmadı. 
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Büyük sanatkâr vasıflarına malik olduğunda hiç şüphe olmıyan Hâ - 
mid'in tefekkür tarihimizdeki rolü nedir ? 

A. Hâmid, Türk edebiyatına Garbı getiren adamdır. Hâmid'e kadar ge. 
çen bütün devirlerde türk sanatkârı daima şarklı kaldı; hiçbiri, şarklı ve 
islâmi sanatın kalıplarını kıramadı. Yalnız şekil bakımından değil, iç ve 
fond bakımından da kıramadı. 

Trajedi, tefekkür tarihimize, Hâmid'in getirdiği bir genere'dir. Tra- 
jedi ile beraber ise insan problemi, yani psikolojik ve dramatik konfli un- 
suru da edebiyatımıza girdi. O zamana kadar şiir ve söz sanatini methiye, 
kaside ve gazel genre'larına hapseden ve bütün hüneri kelime ve kafiye 
oyunlarında arayan sathi, şekilci sanat telekkisini insanileştiren ve dâva - 
landıran, Hâmid olmuştur. 

Hâmid, bir söz sanatkârı değil, bir ton sanatkârı yani bir bestekâr, bir 
renk ve çizgi sanatkârı, yani bir ressam olsaydı muhakkak ki beynelmilel 
plâna çıkabilirdi. Fakat içtimai bir kategori olan dil unsuru, onu, tefekkür 
tarihimizde oynadığı büyük inkilâpçı rolüne rağmen, genç nesiller tara - 
fından kolay anlaşılmaz kıldı. 

Hâmid, bugün kullandığımız kütle diliyle eserlerini yaratabilseydi 
muhakkak ki tefekkür tarihimizde rönesansı (renaissance) o zaman açmış 
olurdu. Fakat inkâr olunamaz bir hakikattir ki, Hâmid, sanat tarihimizde 
büyük bir inkilâpçı olmuştur; bunun içindir ki inkilâpçılığı parti progra- 
mına ve teşkilâtı esasiye kanunumuza sokan rejim, Hâmid'i en iyi anlıyan 
rejim oldu. 


ABDÜLHAK HÂMİD HATIRALARINDAN 


AHMET İHSAN TOKGÖZ 


Yüce üstadın, büyük şairin yarım asır geriye doğru bende uyan. 
dırdığı hatıralar ve uzun yıllardanberi onun, çok kıymetli yadigârları bu 
günlerde hep masamın üstünde duruyor. Eski kâğıt dosyalarımı karıştı- 
yorum, Abdülhak Hâmid yazılı zarfın içinde onun büyük düşüncelerini, 
büyük felsefesini, ölçüsüz mahviyetini gösteren mektubları buluyorum. 
İki tanesini geçenlerde Ulus'ta Abdülha Hâmid'in çok sevdiği Serveti. 
fünün'da neşrettim. Bugün aziz okuyuculara Hâmid'in tam otuz üç yıllık 
bir mektubunu sunuyorum. Hâmid o zaman Londra'da Osmanlı Sefareti 
Müsteşarı idi. Fakat onun mektub kâğıdının başında Türk Sefareti başlığı 
vardı. Öyle bir yılda ki, imparatorluğun adı Osmanlı, sefarteler, Osmanlı 
sefareti idi. Sefir bile türk değildi. Türklük, pek seyrek ağza alınır bir 
kelime idi. Yüce şair; milletine, diline olan bağlılığından dolayı hususi 
mektub kâğıdının başına « Türk Sefareti - levhasını yaldızla bastırmıştı. 

34 yıl evvel yazdığı mektub, müslümanlığın fazilet ve ahlâk kısımla - 
rını göstermek için yazılmıştı ve İngiltere'de müslüman olan çok zengin 
bir ihtiyar lordun cenazesine gittiğini anlatıyordu. 

Bu mektubu şimdi bir daha okudum. Gözümün önünde büyük şairin 
ne kadar derin feylesof olduğu tekrar parladı ve onun hususi hayatını 
düşünmeğe daldım. 

1912 yılının başlangıcındayız, Abdülhak Hâmid'i, Osmanlı Hariciye 
Nazırı Noradunkyan, Brüksel Elçiliğin'den azletmiş, Hâmid yüreğinde 
yeni parlayan aşkıyle, yani Bayan Lüsyen'le Viyana'ya gelmişti. Ben Vi- 
yana'dan geçiyordum, İstanbul'a dönüyordum. O tarihde Beyoğlu Be. 
lediye Reisi idim. Hâmid'in Viyana'da Astorya Oteli'nde bulunduğunu 
duyunca ziyaretine gitmiştim. Birçok konuştuk, seviştik ve öpüştük. Ay. 
rılıp İstanbul'a geldim. Arası çok geçmedi Hâmid'den bir mektub aldım; 
bana yazıyordu ki : « Lüsyen'le İstanbul'a geleceğim, Beyoğlu'nda bir 
otelde oturmak lüzumu vardır; fakat bilirsin ki biz türkleri ecnebi, ka. 
dınla Beyoğlu otellerine almazlar. Bu müsaade sade yabancılara veril. 
miştir. Beyoğlu belediye reisisin, bana çare bul ve bizi bir otele yer. 
leştir.» 

Bu satırları okuyan gençler gülerler, yahut inanmazlar; fakat 1912 de 
Beyoğlu böyle idi. Bir türk kendi karısı ile Beyoğlu'nda bir otele gire - 
mezdi ve bir türk kadını otel ve gazino da bulunamazdı. Bir türkün yan. 
nında ecnebi kadın bulunursa otelciler yine kabul etmezlerdi. 
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Tepebaşı'nın karşısında otel Kontinantal'ın sahibi ofransızla Bele . 
diye riyaseti odasında anlaştık. Hâmid'le Lüsyen'e oda hazırlattım ve on- 
ları geldikleri gün Romanyavapuru'ndan Galatarıhtımı'na aldırdım ote - 
le yarleştirdim. İki yıl daha geçti. Hâmid'le Lüsyen'in nikâhları Bebek'de 
kiracı olduğu evde yapıldı. 

Hâmid'i Viyana'da gördüğüm 1912 den, öldüğü 1937 ye kadar geçen 
yirmi beş sene onun aşk ateşiyle dolu hayatının en mes'ut devreleri 
sayılır. 

1912 den sonra Hâmid'in en yüksek arkadaşı Süleyman Nazif mer - 
hum idi ve Hâmid'in yetmiş beşinci yıl dönümü törenini Galatasaray lise- 
sinde hazırlatan, yaptıran Süleyman Nazif'di. Ülkü'nün gelecek sayıların- 
da sıra ile Hâmid'in 1920 de kurulan Piyerloti cemiyetinin (1) büyük genç- 
lik toplantısındaki yazdıklarından ve yaptıklarından, yetmiş beşinci yıl 
dönümünde Galatasaray'da yapılan töreninden bahsedeceğim. 


Türkish Embassy Londra, 8 Kânunusani 1904 
Azizim İhsan Bey 


Lordlar meclisi azayı kadimesinden Lord Stanley of Oldorlay'in 
geçenlerde vefat ettiğini evrakı havadisde görmüşsünüzdür. Bu zat ; 
bendeniz de hazır olduğum halde Londra'ya şimendiferle beş saat me. 
safede bulunan ikametgâhının civarında sefareti seniye imamı marife. 
tiyle tedfin edildi. İngiltere'de müteassıb bir aileinasraniyeden neşet 
eden Lord Stanley, daha bizler doğmadan evvel ihtida etmiş ve bir hı. 
ristiyan memleketinde dinimübinimizin ve hukuk-u İslâmiye'nin müdafii 
olmuştu. 

Anadan doğma müslümanlarla; İslâmiyetin fazailini idrak ettikden 
sonra şerefiislâmiyete nail olan bir müslüman beyninde; azim fark vardır. 
Hususile o şerefe nailiyet, dediğim gibi bir memleketi iseviyede vaki olursa 
Lort Stanley'in ne büyük bir müslüman olduğu tezahür eder. 

Âba ve ecdadının, bütün ailesi efradının, medfun bulundukları ma - 
halle gayet uzak bir küçük ağaçlığın içinde tehiye olunan mezarı, hayatı 
âsudesinin bir yadigârı manidarıdır. Bu yolda gömülmeği vasiyet eden 
merhum, bir hıristiyan muhitinde yegâne müslüman, vatanında garib veya 
hanesinde mihman ve mazharı servetüsaman iken gayet sade olan tarzı - 
maişetile ibret bahşi zükürunisvan idi. Sayesinde nice nice âileler taayyüş 
ediyor, fakat kendisi bir fakir gibi yaşıyordu. 

Kesretiatayasına mebni olmalı, bu büyük müslümana rahibler peres. 


(1) PiyerLoti cemiyetini tertib edenler arasında Abdülhak Hâmid, Süleyman 
Nazif, Yahya Kemâl, Celâl Sahir ve ben bulunuyorduk. 
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tiş ederlerdi. Dilsiri maidesi olan bu taifeden cenazesinde hiç bir ferd 
bulunmaması bir rivayette kendi vasiyeti iktizasından ve bir rivayette 
merhumun müslim bulunmasından imiş. Rivayetlerin her ikisi de sahih 
olsa gerektir. 

Nihayetsiz meşcer ve mer'alara, müteaddit çiftlik ve köylere ve me. 
vakrimuhtelifede azim, cesim ve kadim ikametgâhlara malik olan bu in. 
sanı kâmil, bu sahibifazluirfan, tabirin daha münakkahi - ile büyük müs. 
lüman, mefruşatı bir seccadeden ibaret olan üst katta bir odada imrariha. 
yat ederdi. 

Şimdi mezarı da odası gibi sade, belki de manevi bir seccadedir. Mer- 
hum diyanet sahibi olduğu için ağdiye ve eşrübeimemnua eklüistimalinden 
gayet mütevekki yaşamış olduğu gibi ihtidası tarihinden sonra resmini 
dahi aldırmamış olduğundan kendisinin şimdi naziri gibi. tasviri de bu- 
lunamıyor. : 

Biraderiniz 
Abdülhak Hâmid 


ABDÜLHAK HÂMİD'E DAİR DÜŞÜNCELER.. 


Dehalar olmasa peygamberler anlaşılmaz, ve peygamberler gelmese 
Allah'ı anlamak mümkün olmazdı. 

Aristofan, Hâmid, Moliyer, ve Şekispir olmasaydı ben Muhammed'i 
anlamıyacaktım; Muhammed olmasa Allah”ı anlayamıyacağım gibi. 

#4 

Türkün baştan başa, ve efsanevi zannedilecek kadar büyük, mefharet- 
lerle dolu tarihinde bence hepsinden büyük iki mefhareti vardır ; 

İstanbul'un fethi, ve Abdülhak Hâmid. 


ALİ SÜHA DELİLBAŞI 


HAMİD GÜNÜNDE 


Kafayla övünecek, gönülle yanacağız, 
Hâmid'i anıyoruz, Hâmid'i anacağız. 

Her türlü badireden sonra dik ve ak olan, 
Türk sanatının en baş burcuna bayrak olan, 
Bnş göğe ilk isyanı haykıran büyük adam; 
Şarkın zincirlerini ilk kıran büyük adam; 
Millet, vatan fikrine ilk defa biraz eren 

« Ruh » denen şeye, bizde, ilk defa tam dil veren 
Ve türkçede ilk defa odur getiren dile 
İnsanı kudretleri, za'fr, enginliğiyle.. 

Hâmid ispat etti ki : çok şeyde baş olan türk 
Hamasette, kudrette dünyaya ün salan türk 
Başarır şiirde de isterse baş olmayı; 

Kılınç ucunda kansa kirpikte yaş olmayı.. 
Türkler mabud tanımaz, eser takdir ederler, 
Tebcili hak etmiş o verip otuzbeş eser.. 

Bu eserler, baş şahid türkün şairliğine... 
Emsalsiz türk sanatı, eşsiz olacak yine 
Atatürk'ün verdiği tarihle, dille, hızla; 

Eser yaratacağız inkılâp aşkımızla ! 

Şuursuz devirlerin kahrına kurban giden 
Şairlerin hepsinin sayarım bugünü ben ! 
Yaratıcı sanatın kahrolmuş kurbanları 

Geldi sizi anlamak ve saymak zamanları... 
Sanatkâr ! ilk devayı buldun sonsuz ağrına ! 
Şimdi seni bir millet basmaktadır bağrına... 


Artık aydınlıktasın, yok nisyan denen gece.. 
Bakmasınlar saç uzun, göz çevresi mor diye Ş 
Geçme dilenci gibi köşelerden gizlice 
Herkes kalksın ayağa şair geçiyor diye.. 


Açık sana imkânın hududsuz ufukları 

Dört yanında ilhamın sonsuz kaynakları var, 
Yürü ! yolunda alnın gibi, açık, yukarı 

Ey dâva saflarının bayraktarı sanatkâr ! 


B. K. ÇAĞLAR 


ESERLERİMİ NASIL YAZDIM 
ABDÜLHAK HÂMİD 


Bu yazıyı, Resimli Ay mecmuasının 1928 temmuz ve ağustos 
Dushalarından aldık. Abdülhak Hâmid'in eserlerini 
yazmak için nerelerden ilham aldığını, ve nasıl vücuda getir- 
diğini göstermekle beraber, zamanında tanınmış bazı edebi 
gahsiyetlerin fikirierini de ihtiva ettiğinden ve bugün bir 
hatıra mahiyetini aldığı için tekrar basmayı faydalı bulduk. 


MACERAYİ AŞK ;: İlk eseri münteşirim olan bu telifi zaif birden 
ziyade aşık ve maşuka ve yahud maşuk ve aşıklarla mali olduğu için 
zannederim ki ona MACERAYİ UŞŞAK demek daha lâyık olurdu. Ede. 
biyat sahasında mübtedi olan müellifi ise o zaman mebadii şebabında ol. 
duğundan bir nevhevesi aşk veya bir müteaşıktan başka bir şey değildir. 


O tahassurnamei muhabbetin neşrinden evvel daha birçok kâatlar 


karalamıştım ki Şekispir'in bilmem nerede gördüğüm Romeo and juliyet'i 


tercümesinden muktebes sevda hikâyeleridir. Sevdalar da bir istidat ki 
halinde kalsa zulmeti cehalete müntehi olurdu. 


o 


Ateş böceklerile eğleniyordum. Gün doğunca onlar görünmez oldu. 
lar bilmem nereden ve nasıl bir nurani işaret bekliyordum. O işareti Na. 
mık Kemal'in Vatan - yahud silistire'sinde gördüm. Onun ziyası altında 
yazdığım Macerayi Aşk'da Kemal'in yalnız üslubunu taklide özenmiş belki 


de kendim haberdar olmıyarak kuvvei hisiyemin marifetiyle o üslubun 
resmini almıştım. 


Mübtedilere mensup oldukları meslekte daima taklit ile ibtida ederler 
ve yalnız benim gibi nevzuhurlar değil, en büyük edibler de müntehi ol. 
madan evvel mukallit idiler denebilir. Onlar evvelâ peyrev sonra pişva 
olurlar. İstidadı olmayanlar ise havai fişenkler gibi sönmek veya inmek 
üzere itilâ ederler. Ve her halde berhava olurlar (ben bazı kerre kendimi 
bunlara benzetmekteyim ). Ebuzziya merhumun Ecelikaza'sı da Kemal'in 
Vatan yahud silistre'siyle hemzamandır. Bunu O zamanlarda Kemâl'e 


isnad edenler oldu ben sanıyorum ki Ecelikaza, Kemâl'in namiyle çıkma. 
mış ise de ilhamı ile yazılmıştır. 
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Zavallı Macerayı Aşk'a üdebamız içinde Receai Zade Ekrem'den 
başka ehemmiyet veren olmamıştı. Fakat ben onun takdirini kâfi gör- 
müşdüm. 

Macerayi Aşk'ı herkesden evvel görmüş, çünki onun Atala'sile bera. 
ber bir matbaada basılmış idi. Eserlerimizdeki mürettib sehivlerini bera. 
ber tashih ederdik. Sabah gazetesi'nin sahibi Mihran Efendi o matbaada 
sermürettib idi. Recai Zade, benim Macerayi Aşk ımın intişarını Atala 
kitabının zahrında bir cemilei takriziye ile ilân etmek lütfunda bulun - 
muş olduğundan ben de haddim olmayarak onun Atala sı için yazdığım bir 
kaç cümleisitayişi Macerayi Aşkın düşü cüretine tahmil etmiş idim. Ya. 
digârı şebab olan bu ilk eserimin intişarından Vakit gazetesinde bir lisa. 
nı teşvikkâr ile bahseden bir diğer sahibi kalem de Kemâl Paşa Zade Said 
Bey merhumdur. Said Bey, bu münasebetle bende bir kabiliyeti oedebiye 
gördüğünü tebşir etmekle, Hindistan'da volkan bulunmadığı halde ti. 
yatrodaki eşhastan birisinin teşbih tarikiyle bir volkandan bahsetmesinde 
garabet bulmuş ve o zamanki genç zihniyetine göre biraz nakısecuy olmuş 
idi. Binaenaleyh kendisine cevaben bir adamın volkandan bahsetmek için 
Vezo yanar dağının eteklerinde bulunması lâzım gelemiyeceğini ve Hin. 
distan'da ise Davalajiro namında vaktiyle infilâk ile sonradan muntafi 
olmuş bir şahikai bürkâniye mevcud olduğunu ilâveten yazmış ve gaze. 
tesine dercettirmiş idim. Said Bey, ademi kanaat izhariyle beraber, verdi. 
gim izahattan dolayı teşekkür etmiş idi. Pederim Hayrullah Efendi ile 
iki kardeş evlâdı olan Ahmed Vefik Paşa ki (ben sadrazam da olsam Ah. 
med Vefik Efendi im demekle) marufdur, Efendiliği zamanında Macera. 
yi Aşkı okumuş, gördüğü müfritane sözler meyanında (âferin yarabbi 1!) 
hitabı kabilinden feveranlar bulunduğunu biraderim Nasuhi Beye söyle. 
miş olduğu gibi, bana da milli ve mahalli bir tiyatro yazmağı tavsiye et. 
mişti. 


SABRÜ SEBAT: İkinci eserim olan bu ezâf âsarı işte o tavsiyeye 
yahud terbiyeye itbaan yazub neşretmiştim. Sabrü Sebat da bir çok atalar 
sözü kullanmış olduğumu telmihan merhum gülerek (ben sana bir durubü 
emsal mecmuası yaz dememiştim) lâtifesiyle iktifa etmiş idi. 

Filvaki o; bir gülünç facia yahud bir kuvvei zayıadır. Yalnız Edirne 
hayatından yadigâr olduğu için onu hoş görmek istiyorum. Hakiki mace- 
rayi aşk orada idi, çünki ben Edirne'de evlenmiş idim. 

(Keşke o hakikat ta muhayyel bir facia bir melabei fikriye veya bir 
masal olsaydı! hakikat, mururu zaman ile bir hayal ve bir hayali matem 
misal oldu!) 

Bazen pederlerde de bir şafkati maderane görünür ve onlar (ekseri. 
yet üzre acıdıklarından dolayı olsa gerek) evlâdın en çirkinini hepsinden 
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ziyade begenmezlerse de hepsinden ziyade severler. İşte ben de Sabrü Se. 
bat namındaki zadei tab'ımı beğenmiyorum, fakat seviyorum. Zaten ikinci 
eserimdir ve birinci ondan daha az kusurlu değildir. İkisi bir dereke veya 
derecei mahrumiyette bulunduğundan birini diğerine tercihe mekân ve 
imkân kalmıyor. Herhalde Macerayi Aşk ile Sabrü Sebatı bu iki nevzadı 
ibtidaiyi, lâyikiyle yaşamıyorlarsa da ölü doğmuş çocuklar gibi telâkki 
edemiyorum. Onlar şayanı terahhum bir hayata malik bulunuyorlar. 

Benim hayatımın muhtelif memerlerinde macerayı aşk addolunacak 
hadisat vardır. Fakat Sabrü Sebat ile mütehalli olup olmadığımı bilmi. 
yorum. Hakikati hal udşur ki ben kendimi Sabrü S€bat ile tavsif etmek. 
ten ziyade, cebrü inad ile tarif edebilirim evet o tarihlerde mutlaka bir 
güzel eser meydana getirmek için kalemler kırmış, kâatlar yırtmış, ceb. 
rünefsetmiş, itâbüzehnetmiş, kimseyi dinlememiş ve buna bazıları sebat 
deyebilirlerse de ben inad etmiş idim, diyorum. 

Bu sıralarda idi ki Kemâl'in Zavallı Çocuku doğdu, ben de ona gü. 
ya nazire olarak İçli Kız'ı dünyaya getirdim. 


İÇLİKIZ : Seleflerine bir dereceye kadar faik olan bu yetimei ta. 
biatın, en büyük mazhariyeti kisvei matbuiyeti giydikten sonra Namık Ke. 
mal ile bir muhaberei edebiye küşadına muvaffakiyetidir. O vatanperver 
üstad ile muarefei gıyabiyemiz, o zaman başlamıştı. İçlikız, bu tarihi me. 
s'ut ile beraber hatırıma gelir, şurasını hatırdan çıkarmamalıyız ki mevzuan 
azçok Zavallı Çocuk naziresi olan bu eserimde, ben Kemâlin üslubunu 
taklide devam etmiştim. Onda biraz Kemâl'in, birçok da Recai Zade Ek. 
rem'in tesiri vardır. O zamanın tarzı inşasına muvafık surette yazılmış 
olan mukaddimesi maarif nazırı bulunan Saffet Paşa'nın nazarı takdirini 
celbetiğinden sadaret mektubçusu olan Mazlum Paşa Zade Memduh 
Beye (Memduh Paşa merhum) İçlikız'dan sitayişle bahsetmiş, Memduh 
Bey de bunu müellifi hakire tebşir ile beraber, tab'ından evvel eserin müs. 
veddesini görmek istemiş; takdim ettiğimden görmüş, beğenmiş ve bir 
yerini tashih etmiş idi ; (Allahın tabib ismine yemin ederim gibi bir cüm. 
le var, tabib esmai ilâhiyeden değildir, hakim demek icab eder) demişti. 

Ben o esnada Sadaret Mektubi Kalemi'nde ve bu ihtarı hayırhâ. 
hânede bulunan zatın maiyetinde idim. Genç kalem efendisi, erbabı kalem- 
den olmak daiyesinde bulunduğundan, : mektupçu odasının küberâ ve 
kudemâsı nazarında kitabetten behrever değildim, attal ve naehildim. 
Fakat mektubçu bey öyle düşünmüyor, kendisi edib olduğundan bende bir 
istidadı edebi görüyordu. 


Anlaşılıyor ki bu eserlerin üçü de hevesi taklit ve tesiratı güftü şenid 
ile yazılmış şeylerdir. Son zamanlarda üdebamızdan bazılarının beni milli 
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eserler yazmamış olmakla itham etmekte olduklarına bizzat vakıf olmuş... 
tum. Sabrü Sebat da, İçlikız da milli idi. Vatan yahud Silisire gibi ha. 
masiyattan bâhis olmadıkları için mi bilmem, bir türlü calibi rağbet ol. 
madılar. Ve bunların hatırai enamda izi bile kalmamıştır deyebilirim, Ha... 
masiyat hatarnâk, siyasiyat napâk idi. Milli olmak için o devirlerde cari 
olan istibdattan, idarei keyfiyeden, halkımızın meskenetinden, meziyet. 
sizlikten, meziyetsizlikle medeniyetsizliklerinden mi bahsetmeli idim.. 
Menfadan menfaya giden ve sonra mezardan mezara nakledilen Kemâl, el. 
bette hatırlardadır. Ne yapmalıydım? Büsbütün süküt, etmedense aşkı 
hurriyeti, şekvayi istibdadı ve muhabbeti .vataniyeyi ecnebi sahnelerinde: 
tasvire karar vererek, millet ve memleketime o yerlerde hizmet etmek 
istedim. Dördüncü eserim olan Duhteri Hindü'ya karar ıztırarının ne- 
ticei ülâsıdır. 


DUHTERİ HİNDÜ : Bundaki eşhasın iyisi de kötüsü de, zalimi de 
adili de, ingiliz ve hind kılığında çıkmış, tebdili kıyafet etmiş, bizim dev. 
let ve milletimize mensub insanlardır. 

Demek oluyor ki ve belki de tekrar ediyorum ki hissiyatı vataniyeyi 
başka suretle tasvire edvarı maziyede, hatta pek yakın zamanlara gelin. 
ciye kadar mesa yoktu. Asya memleketlerine atfederek yazdığım bu Duh.. 
teri Hindü kabilinden olan sonraki eserlerimin de milli olmamakla bera. 
ber, milletimi mütehassis ettiklerini görmekle müftehirim. (İslâmiyete 


tealluk eden âsarımın bunda tesiri olabilir. Onlardan sonra bahsedece.. 


gim.) Ve devam ederek diyeceğim ki vicdani ve insani eserler harci 
âlemdir ve bütün milletler mütehassıs ve müstefit olabilir., çünki insani. 
yet milliyetten akdemdir. 


Milli Sabrü Sebat ile İçlikız 1, gayri milli Duhteri Hindâ unutturmuş. 


du. Hindistan'a gitmeden evvel, Hindistan tarihini okuduktan sonra yaz. 


dığım bu eserin, müsebbib ve müessiri tahriri ise, ne Namık Kemâl ne Reca. 


izade Ekrem, ne Ahmet Vefik Efendi, ne de Memduh Beydir. Fakat bir- 


bebek yahut küçükdür. Evet Duhteri Hindü kıyafetinde ve topraktan mas. 
nu olan bu küçük, o meşruh ve mufassal o düru diraz seferin mülhemesi. 
dir. Evet, o huriyet ve esaret galeyanlariyla istibdat feryadlarının, o kale. 
m tufanlarının, o zulüm ve tağallübe isyan eden kahramanlıkların müseb. 
bibei tasvir ve temsili olan bu küçük (1) beni milletime tanıtmış oldu! ve 
(bu adam mevcudiyeti ebediyesini bana medyun olan, benim yarattığım 
bir türkdür!) dedi. İşte Dühteri Hindünun milliyeti budur!. 
16 Haziran, 1928 


(1) Bu Hindistan rakkasesinin Hasan efendinin dükkânında görerek 
bahsettiğim küçük heykelini bir ra- satın almış, onu Paris'e bile götür- 
mazanda Bayazit sergisinde hindli müştü. 
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Heyeti mecmuasınca mensur olan bu, Duhteri Hindü'da, Şeyh, Galip 
merhumun tardiyelerini andırır nazımlar bulunduğu gibi tarzı garbi üzere 
takfiye edilmiş bir manzumu da vardır ki : 


Nasıl eyler muhabbeti târif 
Şu garip bülbül âşıyânında 
Ben de kâhya idim zâmânında 
Âşıyanımdır bir nihâli zarif 


kıtasile başlar. Duhteri Hindü'nun kıymeti edebiyesi meşkük ve müb - 
hemdir, fakat, muhabbeti vataniye ve gayreti milliye tezahüratını musavver 
olduğu için zamanı intişarında çok takdir edilmiş idi. Bugünkü telâkki - 
sini bilmem. 


SARDANAPÂL : Manzum bir tiyatro yazmak ötedenberi emel ve 
endişesinde bulunduğum bir meşgale idi. Tarihi umumideki tetebbüatım 
neticesi olarak tanzim ettiğim bu Sardanapâl ilk manzum eserimdir. Ve 
o da istibdada karşı bir kıyam, bir isyan ve bir ihtilâl eseridir ! Bu muz- 
lim fikirler beyaz bir mevsimin mahsulüdür. Karlarla mestur olan Edir - 
ne'de Mimar Sinan'ın İkinci Sultan Selim'e ihdâ ettiği büyük âbidei san- 
atın karşısında bir odaya kapanarak yazmağa başladığım bu Sadnapâl'ı 
yirmi küsur günde ikmâl etmiştim. 

Bazan bir meliki sıyanet gibi oda kapısına gelen şefkatı maderâne bu 
mütemadi itizâl ile kesreti iştigalden bitâb olan mahsulü hayatını rikkatli 
nazarlarile tetkik ve biraz hava almak için onu dışarı çıkmağa niyazımen. 
dane bir lisan ile teşvik ederdi. Buna rağmen ben daima -şimdi çıkacağım- 
der, fakat yine işime devam ederdim. O zamanlarda edebiyat aşkı bütün 
arzu ve itaatlarımın fevkinde ve bir âmiri mutlak mevkiinde idi. Herhangi 
memlekette olursa olsun mutlakiyetle istibdadın fıtraten aleyhdar ve isyan- 
kâri olduğum halde bu edebiyat aşkının müstebidliğine tahammül ediyor. 
dum. Edebiyat aşkı, bediiyat aşkı demektir. Bediiyat aşkında ise yalnız 
muhasini suriye değil aşkı vazife, aşkı vatan, aşkı millet, aşkı insaniyet 
gibi hasenatı maneviye de mündemiçtir. Ve demek ki bir edebiyat âşıkı 
bütün bu aşklarla müteheyyiçtir. İhtilâl eseri olan Sardanapâl'da cengâ - 
verâne bir ahenk olarak Şehnâme veznini ihtiyar etmiştim. Bundan dolayı 
olmalı ki üdebamızdan bazıları onu biraz acemâne bulmuşlardı. İhtimal 
ki iranlılar da ona türklerden daha ziyade mültefit olurlar. SardanapâPın 
halıhazırile bugünkü zevki edebimize tevafuk etmiyeceğini bilmez deği. 
lim, ne yapalım ki yazılmış ve basılmış bulunuyor ; Binemek yahut ne. 
mekdar, fakat emekdardır. 


Sardanapâ'ı Kemal'e göndermemiş, ancak yazdığımı haber vermiştim. 
O da mukabeleten ingiliz şairlerinden Bayron'un o namda bir eseri oldu- 
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gunu ihbar ve tavsiye ile iktifa etmiş idi. Meşrutiyetin ilânından sonra 
Maarif Nezareti marifetile neşrettirilen bu Sardanapâ”ın müsvedde halinde 
nüshası müddeti medide nezdimde kalmış, hattâ sefaret kitabetile gittiğim 
Paris'e benimle beraber gitmiş ve Paris'den avdetimde tabını deruhde 
eden kitabçının dükânında hattı destimle olan nüshası müsadere edilmiş 
olduğundan bana kitabçının istinsah ettiği sureti verilmiş idi. 

'Kavafisi mukayyed ve belki de mebzul olan, ıstılahatı ile elfaz ve me- 
fahimi de muakkat olan Sardanapâl, bu suretle de duçarı kuyud olmuş, 
Sultan Aziz devrinde yazılmış, Sultan Murad ahdında hazırlanmış, Sultan 
Hamit asrında gart görmüş ve Sultan Reşad zamanında kaydı esaretten. 
kurtulmuştu. 


* 
* * 


NESTEREN : ŞSardanapâl bu fırsatı beklerken ben Paris'de Nest - 
erem'i yazmağa başlamış ve -galiba birçok kuyuda duçar olanlar büsbütün 
lâkayd oluyorlar- onu hem de Paris'de tabettirmiş idim. Aruz vezninde olmı-. 
yan Nesteren usulünden olan taktiâtdan âri olduğu için hece vezninde add- 
olunamaz. Ben öyle addetmişsem hata etmiş olduğumu itiraf ederim. 
Nesteren hesapsız, vezinsiz, yalnız mukaffa bir eserdir. Ve öyle telâkki 
buyurulmasını isterim. 

Paris'den Namık Kemal ile Recai Zade Ekrem'e birer nüshasını ihdâ 
ettiğim bu mukaffa eseri Kemal biraz lirik bulmuş, bir iki yerine itiraz 
etmiş ve bu cümleden olarak Le Cid'de olduğu gibi bir tokattan bir düello 
çıkmak âdetinin Asya'da cari gösterilmesinde garabet görmüş. Maamafih 
Nesteren'de ittihaz ettiğim tarz ve üslüb ile bir eser yazmakta kimsenin 
muvaffak olamıyacağına benim ademi muvaffakıyetimi kâfi ve kat'i bir 
delil addetmek taltifinde bulunmuş idi. 

Recai Zade'ye gelince; Nesterem'i beğenmekle beraber ona dair meşruh 
ve mufassal bir tenkidname yazmış ise de hep elfaza aid şeyler olduğun - 
dan şimdiki gibi bu intikadatı o zaman da hoş görmeliydim. Halbuki lüzu- 
mundan ziyade müteessir olmuş, hattâ nalâyik bir mukabelede bulunarak 
daha nalâyik cevaplar almış idim. Gençlikte bazı kere çocukluklar oluyor. 
Her ne ise, üstadların bu mütaleatile benden ve Nesteren'den ne kadar paha 
ve kıymet eksildiğini bilemem. Zaten onların da maksadları tenkısi kıymet 
değil, benim gibi bir tilmiz yetiştirdiklerinden dolayı bir nevi tahdisi ni- 
met idi. Halbuki bizzat Nesteren Paris'deki memuriyetimin lâğvına âlet 
olarak beni pek kıymetli bir hayatı edebiye sahasından ihraç etmiş idi. 
Mukaddimesinde hikâye ettiğim veçhile bu eser bana fransız şairi meşhuru 
Korney'in Le Cid unvanlı tiyatrosundan inikâs etmiştir. Fakat onun aynen 
aksi değil, aksi maküsu da değil, belki bir zılli ba'ididir. Mevzuan ona bir 
dereceye kadar mukarin ise de tasviren mütebayindir. Zaten ben onun ilha. 
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mmatını galebelerle ibtidar ederek mağlübiyetle nihayet bulan 1877 muhare- 
bei meşumesinden almış idim. Ben galebei yeisi vahdet ve galeyanı hami - 
yetle yazdığım bu eserin matemi sayfalarında Hindin erkân ve a'vanile da- 
rülharbe gelerek yerinden kımıldanmıyan düşman hükümdarının paytah- 
tını tehdid ettiğini hikâye ederken, Rusya Çarı memleketimize girmiş olan 
ordusunun başında bulunuyordu. Zahirde efsanevi olan Nesteren o tarih 
ile de alâkadardır. Yahut o kâbüs tarihi altında yazılmış bir efsanedir. 

Onun muhteviyatı hamasiyesinden birçok gençlerimizin müteheyyiç 
olduklarını bilirim. Memleketimize pürşan ve şeref bir âti vadeden, mu - 
vaffakıyet ve muzafferiyetler hazırlıyan bu müptedi, fakat ebedi vatan - 
perverler Mesteren'de tasvir olunan muaşıkata asla ehemmiyet vermiyerek 
onun yalnız hamasiyatile iştigal etmişler ve bu hamasiyatı mektep mah 
fellerinde ve beyinlerinde vazı sahne etmek suretile kendi hamasetlerinin, 
hamaseti milliye ve siyaseti vataniyelerinin müjdei istikbalini vermişler - 
dir. Bir müellif için bundan büyük mükâfat olamaz. Evet, Nesteren yü - 
zünden memuriyetim mülga ve mayişetim münkesir olmuşsa da maksadım 
ve hizmetim müsmir ve müessir olmuştur. 


TARIK BİN ZEYYAD ; Fransızca ve türkçe İspanya ve Endülüs 
tarihreini muhayyeleme naklettikten sonra yazdığım bu kitap ta mukaddi. 
mesinde beyan ettiğim veçhile Paris'deki memuriyetim mahsulâtındandır. 
Arab kahramanlıklarının dasitanı'medayihidir ki senelerce badiyei uzlette 
kalmış ve ancak ilânı meşrutiyetle beraber serbest olarak metrükiyetinin 
intikamını almıştır. Tarık islâmi bir eser olmak hasebile Mısır'da ve Su. 
riye'de vesair aktarı arabiye ufuklarında barık olmuş ve yine o mazhariyeti 
sebebile bundan birkaç sene evvel sırpçaya ve ahiren de farisiye tercüme 
olunmuş idi. Sırpçaya tercüme ile tabettirenler Bosna ve Hersek eşrafın - 
dan iki müslüman ve farisiye nakleden de Afganistan'ın sabık İstanbul 
Sefiri Ahmed Han'dır. Bundan akdem Viyana'da bulunduğum sırada müs- 
teşriklerden Henri Don namında bir dostumun Tarık'ı almancaya tercü - 
me ettiğini görmüştüm. Sonra nüshai mütercimesinin tabına muvaffak 
olup olmadığını bilmiyorum. 

Damad Ferid Paşa, Paris Sefaretinde benim kitabet refikım idi. Sultan 
Hamid'in mabeyndeki erkânı harbiyesi riyasetinde iken vefat eden müşi - 
randan Şakir Paşa da ataşamiliter olarak o sefarette bulunduğundan on - 
lar da ve diğer arkadaşım Safvet Paşa Zade Fehim Bey de benim bu Ta. 


rık'ı yazmakla meşgul olduğumu görürlerdi. O zamanlarda bile hiçbir 
şeyi beğenmek mutadı olmıyan Ferid, benim bu meşguliy&timle istihza 
eder, Şakir, onu memnuniyetle görerek biraz tereddütle beraber, benden 
istikbalen bir muvaffakiyet bekler, ne yazdığımdan bihaber olan Fehim 
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ise - şimdi o yazıları bırak da beraber gezmeğe gidelim - derdi. İspanya 
tarihinden mülhem olarak yazdığım bu kitabla meşgul iken işte haricden 
gördüğüm teşvikat bundan ibarettir, diye bilirim. O zamanlarda yirmi beş 
yaşında bulunan Tarık müellifinin Tarık'tan, yahud Tarık müellifinden 
başka ciddi ve hakiki bir müşevviki yokdu. Lâyikile bilmiyorsam da öyle 
zan edecek oluyorum ki Tarık, acemler marifetile Meşrutiyetten evvel 
de gayet hatalı olarak basılmış ve Namık Kemal de onu galiba o zaman 
görmüş ve mektublarında mevzuubahs etmişti. 


Kemal'in kalemile onun mevzuubahs olması bence ne kadar mucibi 
şeref ise bilâhara Burhaneddin ve Şirketi marifetile mevzusahne kılınması 
o kadar baisi esefdir. Merhume Fatma'nın mezarı . makber . de olduğu 
gibi, Tarık'taki edebiyatımın makteli de o sahne olmuştur. Hatırıma gel. 
mişken şunu da söyleyeyim ki - Makber - den mehuz olarak bestelenmiş 
bir şarkı gibi yadolunan, içinde Heryer karanlık pür nur o mevki mısrar 
bulunan manzuma hakkındaki şayia tashihe muhtaçtır : o manzume 
Makber de değil, Tarık'da münderiç bulunuyor. Tesadüfatı garibiyeden 
olarak benim âsarı kalemiyemin mesleki siyasiyedeki memuriyetlerime 
azçok tesiri olmuştur : Demincek anlattığım veçhile Nesteren Paris ikinci 
kitabetinden, ve sonra anlatacağım vechile Zeyneb Londra baş kitabetin. 
den infikâkimi müstelzim olduğu gibi bu Tarık da Sultan Hamid zama. 
nında Madrid'e sefir tayin edildiğim halde ispanyolların hoşuna gitmiye. 
cek bi r eser müellifinin oraya izamı nezaheti siyasiyeye münafi olacağı 
arzedildiğinden tebdilimi icab ettirmişti. 

Sardanpal gibi sabık maarif nezaretinin himmetile tab ve temsil o. 
lunan Tarık bin Zeyyadın islâmi bir eser olması ise muhammedilerle mes. 
kün memleketlerdeki iştiharına sebep olmuştur. Paris'ten İstanbul'a av. 
detimde iki sene kadar memuriyetsiz kalmış isem de meşguliyetsiz kal. 
mamış idim. Sahra, Nazife, Tezer, Eşber, Diyaneliklerim ve Bir sefile. 
nin hasbihali iki sene imtidat eden bir mazuliyetin yahut ihtiyari meşgu.. 
liyetin semeratıdır. 


SAHRA : Bugün elli yaşında bulunan bu sahra rostai musavveri ol- 
duğu halde tarzı tahkiye ve takfiyesile bir beldei münevvereden geldiği 
için edebiyatımıza büyük bir inkılâp getirmiş idi. Eazımdan Kemaller, 
Ekremlerle onların peyrevanı, Münif Paşalar, Kemâl Paşa Zade Said 
Beyler, Ahmed Mithad Efendiler ve daha birçok üdeba ve muharririn 
onu alkışlayarak istikbalettiler. Sonra bu takdirat Sezayi'ye, Süleyman 
Nazif'e, Cenab'a, Fikret'e, Ali Ekrem'e, Faik Âli'ye ve bütün Serveti Fü.. 
nun üdebasına da intikal ederek taammüm etmiş oldu. Taklid ettiler, nazi. 
reler yazdılar, ve nihayet eski tarzı nazmı kâh nâdiren istimal ve kâh 
büsbütün ihmal ve istiskal etmek üzere Sahra'da gösterilen yolda şiir yaz- 
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mayı itiyat ettiler. Hattâ o tarzı iptida beğenmiyenler de o tarzda yazmaya 
xmecbur oldular. Edebiyatımızın binazir esatizesinden olan Cenap Şeha. 
beddin Sahranın tarzı nevini tahririni çok beğenmiş, fakat bedeviyet 
hayatının onda gördüğü tasvirini hakikate muvafık bulmadığından bah. 
setmişdi. Cenab'ın bunda hakkı vardır. Çünki insaniyetin ıztırabatı düşü. 
nülürse hoş neşinan dediğimiz badiye sakinlerinin de devam üzere asude 
hal olamıyacaklarına kail olmak icab eder. Benim maksadım hakikatin 
öyle olduğunu göstermek değil, öyle olmasını istemekten ibaret 
idi. Birde  halibedavetteki (derdi maişet obeledilerin ihtiyacatı 
sefihanelerine (o nisbeten hiç mesabesinde kalır. oSahranın içinde 
bir de Beldei güzin namında bir manzume vardır ki orada iki tarzı hayat 
mukayese edilmek için duruyor. 

Bizim eski şairlerimiz, meselâ İstanbul'a, Bağdad'a, Halep ve Edirne 
gibi şehirlerimize dair kasideler yazmış, kasırlardan, hamamlardan, tekye 
ve mabetlerimizden bahsetmiş iseler de hep methüsena ile iktifayı itiyat 
edip, fakat bu mevsufatı lâyikile tarif ve tasvir etmemiş, köy ve kır haya. 
tını kale almamış ve menazırı tabiiyeye mültefit olmamış olduklarından 
dehkani bir kıyafetle zuhur eden Sahra, kudemâ peyrevlerinden bazıların. 
ca istigrab ile telâkki olunduğu gibi bunlar onun lisanındaki şehrilikten 
dolayı da mühim bir ekseriyetle garibsemişlerdi. 

Müruru zaman ile ekalliyeti münevvere bu ekseriyete galib gelmiş ve 
nihayet halihazırda görüldüğü veçhile ananeciler de teceddütperver olmuş. 
tur. Anlaşılmış idi ki tabiatta da birçok bediiyat vardır, ki sahirei hilkati 
nameleri ve renk ve rayihalarile tannan ve reyyan eden ezharü tuyur 
güller, sünbüllerle tutu ve bülbüllerden ve namütenahiliği tezhip ve ter. 
si eden seyyaratı sevabit ise mihrü mah ile zühre ve zuhalden ibaret de. 
Zildir, ki yer yüzünde de, gök yüzünde de bu güzellikler bihaddi he. 
saptır. 

İşte edebiyatı garbiyede hüsnü mutlakın bu âsarı görülür. Ve onun sâ. 
likleri için manzarai tabiat bir menbaı ilhamdır. Beşeriyet gibi ve bütün 
mevcudat ve mükevvenat gibi manzarai tabiat da bir menbar ulühiyetdir. 
Perestiş te ayrıca bir din ve bir imandır. Bir iman ki daima emin, ve bir 
din ki sahibi asla tekfir edilmez. 

Fakat onlar yalnız tabiatı değil san'atı da severler, bedeviyetten aldık- 
larr ilhamı medeniyetten de alırlar, memleketlerinin terakkisinde temadi, 
kemalâtınde tekâmül temennisile beraber umumen beşeriyette insaniyet 
görmek isterler. 

Filvaki Sahradaki Beldei Güzin manzumesinde tarif ettiğim gibi ya. 
sayanlar daima muhafili işaret ve sefahetten ilham ve kadın şairi ol - 
makla nam alanlar da yok değildir, fakat onlar birinci tabakada bulunan 
ve mevzuubahsimiz olan üdebadan olmadıkları için bizim edebiyatımıza 
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girmeleri arzu edilmez. Benim Paris'de iken bir az sevki şebap ve biraz d& 
sevk ve şevkı ehbap ile o kabilden sefahet mahfellerine girip çıktığım va- 
ki olmuştur. Sonra o güzarişi hayatı tersim etmek için atideki eseri neş- 
retmiş idim. 


DİVANELİKLERİM : Şüphe yok ki ben bu eserde kendimi de bir 


kadın şairi olarak gösteriyorum. Kadın şairliğinde birçok evsaf vardır. 
Birincisi onun bir dersi muhabbet, bir ibtidayi aşk olmasıdır ki gitgide va. 
tan ve millet merbutiyetlerine müncer olur. Bundan başka bir güzel çehre 
hüsnü mutlaktan bir zerredir. Onun halıkı da onu sevince mahlükların 
sevmemesi nasıl kabil olur? Benim Divaneliklerim dediğim muhabbeti ka. 
dına hasretmek ve yalnız o muhabbetle haşrüneşr olmakdır. Ve öyle: 
olunca o muhabbet bir kabahat, o fazilet bir fezahat olur. Divaneliklerim 
eserinde hikâye ettiğim hayata inhimakim devam etmiş olsa belki bir da. 
rüşşifada hitam bulurdu. Fakat devam etmediği gibi Paris'de Nestern ile 
Tarıkı yazmağa da mani olmadı. Bununla beraber eserin bir kıymeti varsa 
onu ahlâka taallük eden hikâyatında aramayı tavsiye edemem. Yalnız 
Sahra gibi onun da yeni yolda bazı manzumatı ihtiva etmesi calibi dikkat 
olmuştur ümidindeyim. 


NAZİFE: İspanya Kralı Ferdinand ile bir arap mücahidesi arasında 
geçen bu mükalemei manzumenin badii sühunu'bir hissi intikamdır ki o da 
araplara galip gelen sahibi nekre ve satvet bir hükümdarı, sarayında esir 
olan bir mücahidenin mağlubu görmekle mahzuz ve müteselli olmaktan 
ibarettir. Nazife pek muhtasar ise de âsarı hamasiyeden bulunduğu için 


mazharı tevecühat olmuş idi. Takfiyesinde yenilik yoktur. o Merhum 


muallim Naci Efendi'nin sağlığında buna benzer bir eser neşrettiğini işit- 


miş idim. Tarih gibi bazan eski edebiyat da tekerrür ediyor ve âsarı atika 
yerine geçiyor. 


BİR SEFİLENİN HASBİHALİ : Eski ismi Kahbe olan ve Süley. 
man Nazif'in ihtar ve israrile yine eski ismini alan bu kitabın Şemsettin 
Sami Bey merhumun Viktor Hugo'dan mütercim Sefillerini gördükten 
sonra yazdığımı söylersem onun hangi tesir altında kalemimden savruldu. 


gu anlaşılır, zaten dibacesinde buna işaret te vardır. Nazife gibi Bir Sefile. 


nin Hasbihali de kavafisince bir yeniliği havi olmayıp nazmı mesnevi 
tarzındadır ve nesri Makber mukaddimesini andırır. Bazıları manzum, 
bazıları mensur taraflarını tercih ederler. Bense ahiren birçok yerlerini 
değiştirdikten sonra bile onu kusurlu buluyorum. 


HAMİD VE MAKBER 


Fevziye Abdullah 


Makber, Hâmid'in Biyrut topraklarına bıraktığı karısı için yazdığı bir 
eserdir. Manzum aruz vezniyle yazılan esere, birkaç sayfalık mensur bir 
mukaddimeden sonra (1302 H. tarihini taşıyan) bir mezar kitabesiyle giril- 
mektedir. 

Ben burada Makber hakkında hükümler verecek, ona bir şeyler ilâve 
edecek değilim. Ancak Hâmid'in eseri hakkınadaki düşüncelerini, onun 
ölüm karşısındaki haleti ruhiyesini, yine onun Makber'ine istinaden duya- 
bildiğim kadar yazmaya çalışacağım, o kadar. . 

Hâmid'in Makber hakkındaki telakkilerini, eserin “ bir kaç perişan 
” , adı verilen mensur mukaddimesinde buluyoruz : 

Geçen zamanın her şeyi bir avuç toprağa çevirdiğine göre, gönülde olan 
en aziz bir yadigârdan da, bu geçen zamanla belirsiz bir hayal kalacaktır. 
Şair, bu hayale de kani değildir. O, kitabı ortaya çıkarmakla, eserinin beka- 
sına inanmıyor. Yalnız bu eseri neşretmesi, onun kendisinden çok yaşaya- 
cağına inandığı içindir. 

Bu mukaddimede, yakından tanıyan dostlarının söylediği gibi, onun te- 
vazuunu da görüyoruz; 

Makber, hayatı edebimizin bir kabristanı, benim zevlimdir. Makber'i şiir 
diye telakki etmek isteyenler onun şairliğinden bir nişan bulamıyacaklar, 
düşünürlerse, bir feryad duyacaklardır ve eğer isterlerse ancak bu feryadı 
bir şiir zannederler ki, bu feryad, yine Hâmid'in ifadesine göre, beşerin bir 
aczidir. Hâmid, Makber'den önce yazdığı şeylerin çoğunu beğenmiyor. 
Makber'i de beğenmiyor, fakat çok seviyormuş. Beğenmiyor, bu eserin ede- 


biyatla çok az münasebeti olduğu için. Seviyor, bu kitab, o ve onun mezarı 
olduğu için.. 


SÖZ 


“Lâkin Makber, edebiyat noktai nazarına karşı çirkin bir çocuktur. Ma- 
sumy,fakat güzel değil, hakir bir filozofdur : hikmet, fakat şüpheli, kusurlu 
bir hisdir : feryad, fakat musanna ve mamur bir mezardır: hazin değil fakat 
mezar- bir mağrip, fakat parlak. Bir güzel, fakat sevimsiz.. Bir şiir, fakat ka- 
fiyeli. Bunun için beğenmem. ” 


“Makber, anın hali, anın resmi, anın hayali, anın heykeli, anın mezarıdır. 


Anın hiç beğenilmiyecek yeri kalmıyan hayatıdır. Yine tekrar edeyim: Mak- 
ber odur. Bunun için de severim. ” 
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İşte Hâmid'in bir kaç perişan söz adını verdiği bu nesirler, bizi, 
onun bu perişanlık karşısındaki haleti ruhiyesinin derinliğine yükseltebiliyor. 
Eyvah ne yer ne yâr kaldı Gönlüm dolu ah-ü zar kaldı, 


Şimdi buradaydı gitdi elden 
Gitdi ebede gelüb ezelden. 


Mısralarile başlıyan Makber, heman heman başından sonuna kadar 
teknik bakımından, ayni şekilde devam eden — yukarıdaki mısralarda oldu- 
ğu gibi—kafiyelenme tarzında yazılmıştır. Eserde dağınık bir tarzda bulu- 
nan ölümün darbesi altındaki haleti ruhiyesini, makber hakkındaki, ölüm 
hakkındaki telakkilerini, teselli arayışını, ölümü isteyişini, daha sonra ha- 
yata bağlılığını gösteren kısımları toplu olarak izaha çalışacağım : 

Makber, onun kaybettiği Işığı taşıyan bir medfendir, yalnız o,bu taşın, 
kendisinin kalbi gibi medfeni olduğu nuru, hissedip etmediğinde mütered- 
diddir. Toprağa düşen odur, fakat makber, Hâmid için bir saikadır. 

Makber görürüm bakınca ebre, 

Cari görürüm gu nehri kabre. 
diyen şair için, Makber her şeydir. Ve o kabre biraz daha inerse, gözünde 
bütün cihanın kıymetten düşeceğine, silineceğine kanidir. . 

Ölüm, şiirlerine sükutunun sesini veren, gelmiş gelecek ve gelmemişteki 
farkı ortadan kaldıran, fikrinde baki olan bir zulmettir. 


Onu bazan, insanı, yolunu kesen öldürücü hayattan kurtarıcı, siyanet 
edici olarak kabul eder. Ölüm bir saikadır, fakat sadası çıkmıyan bir saika. . 
Ölüm bir nurun düşmesidir ve bu nur ziyasızdır. 


Bir şey görürüm mezare benzer, 

Baktıkça alır, o yâre benzer, 
diyen Hâmid, ölümün bir hakikat olduğuna inanır. Yalnız bu öyle bir haki- 
kattir ki hayale bile sığmaz. Cihan bir rüya değildir, cihan cihandır ve yaşa- 
yanların fâni olduğu da bir hakikattir. 

Çok sevilen birinin yok oluşu.. Bu aceba Tanrı'nın, kendisini bir tecrübe 
si midir? Hayır, bu onu mahvetmek için bir vesiledir. Artık onu görse bile 
inanmaz, bu bir rüyadır. Tutsa bile, görür ki bunlar birer hayaldir. Yıkıldı- 
gını sandığı bir devran var. Yalnız bunun sebebini bilemez. Bu belki alemin 
harabiliğinden, belki kendi viranlığındandır. 

Mevtâ gibiyim muammerim ben 
Mısraları, bu haleti ruhiyenin bir ifadesi olsa gerek. 

Sevgilisinin ölümünün onda, dünyayı bir mezar, mezarı bir cennet gös- 
teren, sevgilisi yar olmadığı için her şeyi düşman hisseden bir haleti ruhiye 
vücude getirdiği anlaşılıyor. 

Onu mezarına bıraktığı zaman geçen garip bir ihtiyar sanki taze bir ha- 
yat götürmektedir. 


HAMİD VE MAKBER 


Öldüm defe'atila bu yerde 
Makberler açıldı perde perde 


Mısralarile duyduğu acıyı söylemiye çalışan Hâmid'in,ne kadar şaşkın 
ve harap olduğunu, bulunduğu ruhi tezadları, 


Çıkdım semâvâta hâk berser 
İndim semâvât ile beraber 


mısraları çok kuvvetle canlandırabiliyor. 
Hem bu öyle bir iztirab ki, 


Bir şey yoğimiş meğer cehanda 
Bense seni var sanırdım anda 


Yok eğlenecek yeri anınçin 
Eğlenmiyerek cehanda gitdin 


Dünyayı seninle göz görüb tam 
Bir Sende ederdi fikrim ârâm. 


Her şey oluyor cehanda zâil 
Sen ermemeli idin zevâle 
Mısraları bu yokluğu anlatmak için kâfi değil. 
Şerh eyliyemem bunu ne dersem 
Nezdimde desem mi yokluğun var. 
Yine duyduğu kadar ifade edemediğine kanidir. İşte o zaman 


Şairliği gayri neyleyim ben 
Olsun dilerim türab gi'rim 
dediği görülür. z 
Onu andığı zaman gönlünde bir güneşin gruplarını duyar, bu canıdır. 
Onu bir lâhza düşünmek binlerce tulua muadildir... 


Hiddet, buna en büyük kederdir, 


Feryâd, şifayi bleserdir 
Tahkir teseihi diğerdir. 


Düşmek bu giriveden güzerdir. 
Söyler gülerim bu ta'ziyetdir, 
Ağlar susarım bu tesliyetdir. 
Ne söylese boş.. Bu acının dinmediğini gören Hâmid, o zaman bu ölüm 
karşısında duyduğu aczi, elinden bir şeyin gelmediğini, 
Ben neyleyeyim büyükse devran 


Taksiri nedir küçükse insan. 


Yâreb onu sen elimden aldın 
Aldın, onu lâkin isterim ben. 
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mısralarile, ne kadar samimi ve masum olarak ifade edebiliyor, artık Tanrı'ya 
yalvarmak kalmıştır : 


Yâreb bana bir melek iyan et 
Bir de beni öyle imtihan et 


Doğsun göreyim o mâh yerden, 
Nurun çıka ey ilâh yerden 


Yâ fikrimi ruhuna kıl isâl 
Yâ ruhumu hâkine revân et. 


Birşeyde devâm yok mu yâreb 
Herşeyde nedir bu devridâim, 


Varla yok içindeyim ilâhi 
Kurtar beni sen bu in-ü andan, 


bu yalvarışlara bir cevap alamayınca, 
Görsem yeridir seni karanlık 


Nurum benim ey ilâh gitdi. 


Bilmem kime eyleyim tazarru 
Bilmem kime eyleyim tekazâ 
ölmeyi düşünüyor. Ahretin var olşunu sanmakta bir teselli buluyor, madem 
ki dünya olur şey değildir, şu halde ahret fikri de boş olamaz. “vardır” sö- 
zü cehilden geliyorsa “yoktur” demek te bence ayni şeydir. 
Öldün sanadır bu ömr düşgün Kabrin nazarımda benden üstün. 


Sen öldün ölüm güzel demekdir 
Ölsem yaraşır gaınla hergün. 


Ey yârı vefâ şiâr bekle Çok dem edemez güzâr bekle 
Beklersen eğer beni ne devlet 
Sen bitmez isen biter bu hasret 


Bitsin gamı rüzigâr bekle Birgün ederim firar bekle 
Ben bekliyorum o vakti her an 
Her an bana der mezar: Bekle | 
Artık ölümü istediğini anlatıyor, hattâ dünyanın mevcudiyeti için, ken- 
disinin yaşaması lâzım gelen bir uzuv olmadığını düşünüyor. Fakat buna da, 
ölmiye de razı değildir : 


Takib için ettiğim düalar 
Çok geçmedi bir fenâne oldu 


Dünyaya demem temayülüm yok 
Gaybubetine tahammülüm yok. 


HAMİD VE MAKBER 


Ömründe beni sever idin sen, 
Ömrün gibi bak vefasızım ben. 


Çünki, insan zevale kail olamaz, esasen olsa yaşamıyacaktır. Hâmid, ya- 
şamıya karar vermiştir, âmâ gibi bir hayale bağlanarak yaşayacaktır. Yalnız 
bazan bu tarz yaşamaktan da usanç getiriyor : 


Olsa fakat emri hakla vaki 
Ölmek sanırım fena değildir. 
mısraları, ondaki masumiyetin verdiği büyüklüğü, tezadlar, çaresizlikler 
içinde kıvranan ruhunu, perişanlığını yaşatabiliyor. Esasen geçmişe, geçmiş 
diyemiyor, geçmediği için. Maziyi anış ne hoş tesellidir. Nihayet Hâm id, 
Makber'ini şu mısralarla bitiriyor : 


Artık kalayım süküt içinde 
Fikretmek için o yarı canı, 

Yukarıda, muhteviyatını yazmıya çalıştığım Makberde Hâmid'in 
makber, ölüm hakındaki telakkilerini, bu hadise karşısındaki haleti ruhiye- 
sini topluca izah etmek istedim. Makber'de bir perişanlık var. Makber'de 
Hâmid'in ruhi tezadları var. . 

Onun, tanrıya yalvarırken, bu yalvarışın birdenbire hiddete çevrildi- 
ğini, teselli bulduğu anda hıçkırdığı, hülâsa perişanlığı duyuyoruz. 

Hâmid'in Shakespeare'in, Racine'in, Comeille'in bazı acem şairleri- 
tabirince teşekkül eden ölümdür. Bu yüzdendir ki eserin mlihim bir kısmı- 
nı bu mevzu etrafındaki düşünceler teşkil etmiştir. 

Hâmid 'in Shakespeare'in, Racine'in Comeille'in bazı acem şairleri- 
nin, veya Fuzuli'nin tesirinde kaldığını söyliyenler vardır. Mevzularınm çer- 
çevesi itibarile Finten, Otelloyu, Nesteren, Le Cid'i, Eşber, Horace yahud 
Bir Sefilenin Hasbihali, Alexandre Dumas Fils'inLa dame aux Camelie'sını 
andırmakla beraber, esas noktalara temas ederek, Hâmid'in kendinden evvel- 
kilerden neler aldığı henüz tetkik edilmiş değildir. 

Hâmid'in büyüklüğünü anlamak için bu yabancı tesirleri tetkikden başka, 
onu devrindeki diğer şairlerle mukayese etmek lâzımdır. Makber hakkında da 
doğru bir hüküm verebilmek ancak o zaman mümkün olabilecektir... 


iKi etk 00 
HÂDİSELER VE DÜŞÜNCELER 
— ——a YENER 


Bir Kuruluşun 17ieci Yıldönümü 
MARAŞ TÜRKÜSÜ 


23 Nisan Bayramı dolayısile Ankara Halkevinde Ha- 
zırlanmış olan törende Ankara Halkevi Reisi ve İçel 


Uu Maraş sılaya nice varayım mebusu Ferid Celâl Güven tarafından söylenmiştir. 


Açılmaz kapular çalup durayım 

Anamı bulmadım kimden sorayım ? 
Uu Maraş Maraş da bu nasıl Maraş, 
Kara gözlerinde yaş, bağrın ateş. 


##X* 


Maraşın gölleri ördektir, kazdır 

Yaylası kar kıştır, ovası yazdır 

Çemende lâledir, içimde közdür. 
Yücel göklerim yücel, eğil dağ eğil 
Ben bildiğim Maraş bu Maraş değil. 


İL 


Maraşın üstünden aştı tunrnalar 

Gönlüme bir ataş düştü turnalar 

Ben mi şaştım, yol mu şaştı turnalar ? 
Bu kara göklerde aylar dolunmaz 
Bu yolun ucunda Maraş bulunmaz. 


#wx 


Maraşı dolaştım bir ucdan uca 

Kimseler sormadı ahvalin nice 

Ne gündüzüm gündüz, ne gicem gice ? 
Toprağı mezardır, suları seldir 
Dosları düşmandır, aşnası eldir. 


##x 


Maraşı görünce yandım yakıldım 

Kan yaş oldum yüzden gözden döküldüm 

Oda düşen bir saç gibi büküldüm. 
Ben bildiğim Maraş bu Maraş mıdır, 
Maraş mıdır, ataş mıdır, taş mıdır ? 


ORHAN ŞAİK GÖKYAY 
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Bugün Türkiye Büyük Millet 
Meclisi'nin on yedinci yılını kutlu - 
yoruz. 

Milletin kendi mevcudiyetinden, 
varlığından başka hiçbir emel ve ga- 
ye için işlemesi mümkün olmıyan bir 
irade ve hâkimiyet vücuda getiren 
büyük şefi, türkün büyük Atasını ön- 
ceden sonsuz saygılarla selâmlar, gü- 
zide, türk milletinin, güzide şefile 
birlikte şeref ve mutluluk içinde 
uzun yıllar yanyana, başbaşa muam - 
mer olmasını dileriz. 

Büyük, reel hâdiselerin uzun uza - 
dıya tahlil edilerek nereden geldik - 
lerini aramağa ihtiyaç yoktur. Bu - 
nun için 23 Nisan'ın tarifine, izahına 
uzun uzadıya girişmiyeceğim, çünkü, 
23 Nisan, türk milletinin hakikate 
inanışının bir eseridir. Bahusus bir 
çoğumuz bugünlerin heyecan, dehşet, 
şeref, sevinç gibi bütün çeşidli duy- 
gularile yoğurulmuş insanlarız. 

#4 

Umumi harb, hepimizin bildiği bir 
şekilde bitmiş, Osmanlı İmparator - 
luğu 30 ilkteşrin 1918 de Mondoros 
mütarekesini imzalamıştı. Türk mil - 
leti, dört harb yılının akla ve hayale 
gelmiyen işkencesine, külfetine son 
derece cesurane, saburane katlanmış 
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olmasına rağmen, bu acı mağlübiyetin 
niçin ve nasıl olduğunu, sonunun ne- 
ye varacağını bir türlü anlayamamıştı, 
çünkü bu dört harb yılı ve sonu ken- 
disine anlatılmamış, fikri karanlıkta 
bırakılmıştı. 

Yurd sarılıyor, dört yıl silâhla, 
kuvvetle zabt edilemiyen, ayak bası- 
lamıyan yerler içten, dıştan çevrili - 
yor, büyük zilletler, esaretler hazır - 
lanıyordu. 

Türk milleti bir daha kalkamıyacak 
gibi diz mi çökmüştü ?.. Yoksa uğ - 
radığı haksızlığı karşılayacak, yene - 
cek cevher, iktidar kendisinde halâ 
yaşıyor mu idi ?.. Bunu kimse bil - 
miyordu. 

Yalnız bir insan müstesna... 

Ana yurd 120 bin kişilik çeşidli 
düşman orduları tarafından işgal 
edilmişti. Osmanlı hükümeti, başta 
padişah olmak üzere bu kuvvetlerden, 
bu kuvvetlerin arkasındaki devlet - 
lerden tamamen korkmuşlar, ödleri 
sınmıştı, ve bu sefil korkaklıklarını 
o derece zelil bir hale getirmişlerdi 
ki, Türk milletini de Türk milletinin 
içinde yaşayan büyük varlıkları da 
kendileri gibi korkmuş, sınmış, ceSsa- 
retini kaybetmiş bir perişanlık ta - 
savvur ediyorlardı. 
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Bir milletin ne olduğunu anlamak 
için, o milletin içinden doğmak, için- 
de yaşamak, onun ruhundaki haslet 
ve varlıklara çok yakından vakıf ol - 
mak, bahusus; milleti deruni bir aşkle 
sevmek lâzımdır. Milletini bilmiyen, 
milletini tanımıyan ona baş olamaz, 
Ona felâket günlerinde kumanda 
edemez. 

İmparatorluk Türk milletini asla 
tanımıyordu. Zaten bu cevheri ku - 
yumcu eşyası gibi harcaya harcaya 
harab etmişti, padişah; sarayının fa - 
sid çevresi gibi, türk ülkesini, onun 
kabiliyetini de fasid tasavvur edi - 
yordu. Halbuki Anadolu kendini se- 
zecek, kendini derleyip toplayacak 
bir baş, tarihi cevherini kullanacak 
büyük bir elin kendisine uzanmasını 
bekliyordu. 

Türk milleti öyle bir millettir ki 
bir şeye, bir insana inanınca, ona gön. 
lünü bağlayınca, onun etrafında dün- 
yanın en güzel, en kudretli eserlerini 
yaratmağa, her milletten daha ziyade 
kadirdir, böyle şerait altında onun 
yapamıyacağı tek birşey yoktur. 

Yeter ki inansın, yeter ki sevsin.. 

15 Mayıs 1919, adalet, mil gu - 
rur ve haklara hürmet prensiplerini 
bir çelenk halinde yalnız kendi baş - 
ları için hazırlamış olan galipler; 
hürmetsizliğin, hangi şekli mümkün- 
se, hangi şekli bir millet için ağırsa, 
onu Türk milletine reva görerek İz - 
mir'i işgal etmişlerdi.. Türk milleti- 
nin göğsünde yara yara üstüne açı - 
lıyordu. 

16 Mayıs 1919, hemen İzmir fa - 
ciasının cereyan ettiği günde, Mustafa 


Kemal, küçük, en ufak fırtınalara da- 
yanmaktan âciz bir vapurun göverte - 
sinde, İstanbul'un içinde yaşadığı o 
hazin manzarayı arkasında bırakarak 
Karadeniz sahillerine doğru yol alı - 
yordu. Genç yüreğinin içinde bir tez- 
lik, bir an evvel işe başlamak ateşi 
yanıyor, ibir vatan çocuğunun ta - 
hammülünü kökünden sarsmaya kâfi 
gelen bu ateşi halkalarının içinden 
sıyrılarak Anadolu yaylalarında ku - 
racağı büyük devletin, oradan kurta- 
racağı büyük milletin dâvasına başını 
koymağa koşuyordu. 

Anadolu'nun batı ve cenub kıyıla. 
rında bir mahşer, bir yangın vardı, 
Anadolu'nun yukarı kıyılarında bir 
güneş doğuyor, bir rahmet Anadolu- 
nun yanan köşelerini söndürmeye ha- 
zırlanıyordu. 


Çok geçmeden ana yurd kimsesiz - 
liğini unuttu, beklediği şefin içinde 
ve başında olduğunu gördü. 

Umumiharb galipleri sarayın iyi - 
den hâmisi sıfatını takınmışlardı. 
Saray ve Osmanlı hükümeti bu hakkı 
galiplere bir anahtar teslim eder gibi 
teslim etmişlerdi.. Onların mürvet, 
onların atıfetlerinden ne koparsa bir 
dilenci gibi onunla iktifa etmeye ka- 
rar vermişler bu zelilâne rıza ile gün- 
lük hayatlarının içine dalmışlardı. 

Mustafa Kemal, Türk milletinin 
düşman atıfet ve mürvetine boyun 
eğer, zavallı bir sürü olmadığını gös- 
termek hususunda teşebbüsler almaya 


başlayınca, İstanbul müthiş bir şaş - 
kınlığa düştü, işgal kuvvetlerini te - 
lâş aldı. 
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Onlarca Türk milletinin düştüğü 
yerden bir daha kalkmaması lâzımdı.. 
Onun mirası rahat bir lokma haline 
getirilmişti. Şimdi bu silkinme ne idi? 

Anadolu silkindi, silkindikçe ken - 
dine geldi, kuvvetini gösterdi. Mut - 
lak bir iş yapacaktı, hesap ters tu - 
tulmuş, bu millete teşhis yanlış kon - 
muştu. İşi çabuk ve yerinde bastır - 
mak lâzımdı. 

Saray, rahatının bozulmasını iste - 
miyordu, esasen yurdu bir çiftlik 
farzeden hakanlar, « Zul.ül-lahu fil. 
âlemler » değişen şeyleri, bir kahya 
değişmesinden farklı göremiyecek 
kadar milletin varlığile alâkalarını 
kesmişlerdi. 

Saray doysun, saray rahat kalsın, 
ötesi ne olursa olsun... 


İstanbul'la Mustafa Kemal arasında 
çetin bir mücadele başladı. İstanbul 
Mustafa Kemal'i İstanbul'a çağırıyor, 
dâvasından vaz geçirmeye uğraşıyor, 
Anadolu'nun bir köşesinde istirahat, 
tebdilhava tavsiye ediyor.. Onlara gö- 
re, eğer Harbıumumi gibi büyük bir 
muharebenin galipleri gücendirilecek 
olunursa İmparatorluktan ne kalmışsa 
onlar da tehlikeye düşecek. 


Mustafa Kemal tehlikenin başına 
ayağını basmış, onun canını avucunun 
içine almıştı. Asıl tehlike İmparator- 
luk ricalinin ve bu İmparatorluğun ba- 
şındaki adamın düştüğü korkaklığa, 
imansızlığa, tereddüde düşmekte idi, 
ufak bir tereddüd ana yurdu bir daha 
tashihi kabil olamıyacak bir felâkete 
götürebilirdi. Halbuki bütün bu zaaf- 
lara karşı Mustafa Kemal şöyle söy- 
lüyordu : 


Hayat demek, mücadele, musademe 
demektir. Hayatta muvaffakıyet mut- 
laka mücadelede muvaffakıyetle müm. 
kündür. Bu da maddeten, mânen kuv- 
vete, kudrete istinad eder bir key - 
fiyettir. 

Tereddütsüz kararını vermiş insan- 
ları, bahusus Mustafa Kemal gibi bü- 
yük bir şefi, büyük kararlarından 
geri çevirecek, her teşebbüs gülünç 
olmaktan başka birşey değildi. O 
milletin cevherini, istiklâlini kurtar» 
mak hususundaki kabiliyetini, aynı 
zamanda muazzam hasımların bu gibi 
çetin bir millet işinde türk milletinin 
dövüş kararına asla mukavemet ede - 
miyeceğini çok iyi biliyordu. 

O zaman buna herkesi inandırmak, 
herkesi bu işin etrafına toplamak ko- 
lay bir iş değildi, mücadelenin tür - 
lüsüne girişmek, türlü zihniyetlerle 
uğraşmak, türlü ihtirasları söndür . 
mek, zayif, kavi, şaşkın, hülâsa bütün 
zıdlardan bir kuvvet çıkarıp yumruk 
haline getirmek her şef olan, şef mev- 
kiine gelen her insanın kârı değildir. 
Bu ancak Türk milleti gibi bir mil - 
letin içinden çıkan Mustafa Kemal 
gibi bir şefin kârı idi. 

İstanbul anladı, düşman kuvvetleri 
anladılar ki, Anadolu'da başlayan işi 
bir çenber içine alınıp bastırılabili - 
necek bir iş değil, bunun hududu 
Anadolu'nun haricine bile taşmak is- 
tidadındadır. 

#4 

Hemen birbirini takip eden tarih - 
lerde Erzurum, arkadan Sivas Kong- 
releri yapıldı, mücadelenin prensip - 
leri bu kongrelerde çizildi. 

8/9 1919 Temmuz gecesi ikısa bir 
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telgrafla Mustafa Kemal müfettişlik- 
ten ve askerlikten istifa etti. 

Şimdi, rütbesiz, sıfatsız bir asker., 
Fakat asıl bundan sonra sıfat ve rüt- 
besini almıştı. Türk milletinin başı, 
Türk milletinin kurtarıcısı, Türk mil- 
letinin korucusu, 

Ne asil baş, ne asil sıfat ve rüt - 
beler ! 

* $ 

16 Mart İstanbul'da Mehmedcikler 
başları yastıklarında rüyalarının için» 
de şehid edildiler. Yine 16 Mart Os- 
manlı Meclisi kafaları mazide gaflet- 
lerinin içinde perişan edilerek dağı - 
tıldılar ve bunlardan bir çoklarını 
düşman gemileri üsera karargâhları - 
na taşıdılar.. 

Bu vaka Mustafa Kemal'in, bir 
millet meclisinin ancak düşman kuv- 
vetlerinin tazyik, nufuz ve tesirinden 
uzak bir yerde kurulmasile mümkün 
olabilir diye mütemadiyen söyleyip 
bir çoklarının kafasında iz edemiyen 
feci vaka tahakkuk etmişti.. 

19 Mart 1920 son Osmanlı Meclisi 
dağıdıldıktan sonra Mustafa Kemal 
bütün vilâyetlere, kolordulara tebli - 
gat yaparak salâhiyeti fevkalâdeye 
malik bir meclisin vücuda gelmesi için 
derhal intihabata geçilmesi ve seçi - 
lecek mebusların 15 gün içinde An - 
kara'da bulunmalarını tebliğ ettiler. 

**x* 

23 Nisan 1920 cuma günü öğleden 
sonra saat 2 de Osmanlı Meclisi'nden 
Anadolu'ya geçebilenlerle, yeniden 
intihab edilerek Ankara'ya gelenler, 
bugün Cumuriyet Halk Partisi binası 
olan küçük binada toplanıyorlardı. 
Ankara halkının coşkun, inanlı teza - 


hürleri içinde Büyük Millet Meclisi 
açıldı. 


Bunun mânası şu idi: irade ve hâ- 
kimiyeti ferdlerin elinde zavallı, bi - 
çare bir hale düşürülen, hariçte ve 
dahilde Türk milletini işlemez, mâna- 
sız bir yığın haline getiren eski zih - 
niyetlerin, eski usullerin yıkılarak 
yerine, milletin irade ve hâkimiyetini 
her şeyde, her işte müessir ve âmil 
kılmak için hakiki bir millet irade ve 
hâkimiyet kaynağı vücuda getirmekti. 

Hakiki şef şüphesiz milletine da - 
yanan şeftir. Hakiki şef milletinin 
düşünen başlarile, iyi gören, iyiyi se- 
zen kafalarile yolunda yürür, milleti. 
nin iradesini, milletinin hâkimiyetini 
tanımadan şef mevkiinde kalmak is - 
teyenler, hakiki, devamlı şef olamaz. 
lar, büyükler içinden çıkan şef bü - 
yüktür. İşte Mustafa Kemal böyle 
bir şefti. Türk milleti gibi bir büyük- 
lük içinden çıkmıştı. 

O, Ankara'da Büyük Millet Mec . 
lisi'ni derhal toplamakla ortaya koy- 
duğu dâvanın sağlam, şaşmaz bir dâ- 
va olduğunu, bu dâvanın her türlü 
münakaşalara mütehammil bir dâva 
olduğunu ve bütün bu işleri cesurane 
omuzlarına almakta asla tereddüdü 
olmıyan bir şef olduğunu göstermişti. 

İstanbul korkuyor meclisi dağıtı - 
yor, Mustafa Kemal korkmıyor mil - 
letin kabiliyetine, istiklâl uğrunda 
göstereceği hamaset ve kiyasetlere 
güvenerek milletin irade ve hâkimi - 
yetini bir araya topluyor, işe onu 
hâkim kılıyordu. 


İşte bu iki görüş farkı bize Ana - 
dolu İstanbul mücadelesinin hakiki 
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cephesini aydınlatan büyük bir hâ - 
dise idi. 

Mustafa Kemal, mecliste burada 
izahı uzun sürecek bütün hakikatleri, 
İstanbul'la arasında geçen, o çetin mü 
cadeleleri, en ufak köşesini bile ay » 
dınlatmak hususunda büyük emekler 
sarfederek herşeyi anlattı. 

Zaten dâvasına inananlar, tuttuğu 
yolun doğruluğuna kalplerini bağla - 
yanlar, hayatının temizlik ve asale - 
tinden şüphesi olmıyanlar, işlerini 
gizlemezler, maksatlarını açık söyle - 
mekten korkmazlar. 

Münakaşalar gece yarılarına kadar 
sürdü, neticede Mustafa Kemal'in bü- 
tün fikirleri kabul edildi. 

Doğru olan, reel olan herşey; ken- 
disine doğruyu ve hakikatı çeker.. 

O büyük kararın hülâsası şu idi : 

1I— Hükümet teşkili zaruridir. 

2— Muvakkat kaydilyle bir hükü - 
met reisi tanımak, veya padişah kay . 
makamı ihdas etmek caiz değildir. 

3— Mecliste mütekâsif milli ira - 
deyi bilfiil vatan mukadderatıma hâ - 
kim tanınmak esası umdedir, Türkiye 
Büyük Millet Meclisi teşrii ve icrai 
salâhiyetlerini kendisinde toplamış - 
tır. Meclisten ayrılacak bir heyet 
meclis vekili olarak hükümet işlerini 
görür. 

Meclis reisi bu heyetin reisidir. 

İşte bu esaslar dahilinde yeni Türk 
devletinin bünyesi teessüs etmişti. 
Böyle bir hükümetin adı ne olabi - 
lirdi ? Adı söylenmiyordu. Fakat her 
şey ortada açık ve bütün kudretiyle 
yaşıyordu. 

24/25 1920 de Mustafa Kemal müt- 
tefikan Büyük Millet Meclisi'nin reisi 


olarak seçildi. Bununla yeni meclisin, 
yeni hükümetin reisi değil, Türk 
Cumhurluğunun ilk reisi idi. 

# * & 

Bundan sonra ana yurdun ortasında 
canlanan, hayat bulan yeni Türk dev- 
leti dâvasının bütün makanizmasına 
kendisi sahib bulunuyor. Kendi dâ - 
vasını, hakkını dünyaya tanıtmak hu- 
susunda irade ve kuvvetini bütün 
şiddet ve sertliğiyle kullanıyor, bir 
taraftan iç düşmanları, diğer taraf - 
tan dış düşmanları sarsıyordu. Bu 
düşmanlar, Anadolu'nun bu şahlan - 
masını gelip geçici. bir alev sağnagı 
sanmışlardı, fakat bu ateş öyle bir 
kuvvetti ki aradan on yedi yıl geç - 
miş olmasına rağmen hızı halâ yaşa - 
makta ve kuvvetini muhafaza etmek- 
tedir. 

Şu on yedi yıl içinde Türk milleti- 
nin bu hareketi, bu kalkınması, me - 
deni ve insani hamleleri şefin büyük 
adı başta bir kuşak gibi dünyanın yu- 
varlak gövdesine sarılmıştır. 

Adı dünyada bir zamanlar rahat - 
sızlık alâmeti, ve geri birşey olarak 
konuşulan türk halbuki cevherinden 
birşey kaybetmemişti. Doğduğu gün- 
denberi nasıl insaniyete, medeniyete 
büyük hizmetler yapmışsa, nasıl efen- 
di yaşamışsa yine öyle idi, 

Şimdi artık o dünyaya bir örnek 
medeni kabiliyetleri, insani varlıkları 
kolayca anlaşılabilir bir mevcudi - 
yettir. 

İşte bütün bu güzel hâdiselerin se- 
bebleri ve bunların gittikçe büyü - 
mekte olmasının sebebleri, türkün bü- 
yük Atasının, milletin başına geçmiş 
olmasındadır, demek Türk milleti ken 
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disine, tarihine, kabiliyetine uygun 
olmıyan insanların elinde yanlış ma- 
sallara mevzu olmuştu. 

Övünmekte haklıyız, hangi millet 
bu kadar kısa bir zamanda bu kadar 
uzun, çetin, yorucu bir merhaleyi kes- 
tirebilir ? 

Birbirini takip eden harblerle ezil- 
miş, vatanı çepçevre sarılmış, devleti- 
ni idare edenler bizzat hiyanet içinde 
düşmanlarle beraber, her taraf yangın 
fakr içinde, böyle başka bir millet 
düşünelim, acaba Türk milletinin yap- 
tığını bu millet yapabilir mi ? Böyle 
bir milletin içinden Atatürk gibi bir 
şef çıkabilir mi ? 

On yedi yıl içinde nasıl bir hamle 
gösterdik, vatan o müthiş belâdan 
kurtuldu, mazi bir hamlede yıkıldı, 
harab vatan imâr edildi, geniş bir hür- 
riyet ve emniyet havası içinde her 
zihnin zor kavrayabileceği bin türlü 
işler meydana geldi, dünyanın karşı - 
sına granitten yepyeni yontulmuş, 
hayata istikbale emniyet ve cesaretle 
bakan bir heykel gibi çıktık, 


İşte on yedi yıl önce bu sözleri 
kendi kendimize ve dünyaya karşı 
söyliyebilmemiz için büyük Atamız 
milletin irade ve hakimiyetini, şaş . 
maz bir ölçüye bağlayarak meydana 
koydu. 


Hiç şüphesiz ki bugünkü, yarınki 
nesiller yalnız bu ölçünün içinde A- 
ta'nın, bugünkü, daha sonraki nesil - 
lerden beklediği en yüksek medeni, 
insani varlıkların şaheserlerini vü - 
cuda getireceklerdir. Çünkü her im - 
kân millete temin edilmiş, her imkân 
milletin elindedir. Türk çocukları 
için vatan hududları içinde umuduna 


bel bağlanmıyacak birtek şey yok... 
Saadete ermek isteyenlere büyük 
Ata, onun sevgili milleti, sevgili yurd 
üzerinde herşeyi hazırladı. Herşeyi 
kurdu... 

Ferid Celâl GÜVEN 


NATUR TARİHİ ve BİLGİLERİ 
Türk Museum'u 


Size bir gazete havadisi verecek 
değilim. Böyle bir Museumun An. 
kara'da yapılması fikri, daha ortaya 
konmuş da değildir. Ve işte bunun 
içindir ki bir Natur tarihi ve bilgile. 
ri Türk Museum'unun kurularak türk 
realitesi içine katılması lüzumunu 
söyliyeceğim. 

Memleketimizde zengin ve tüken. 
mez tarih belgelerimiz için, az da ol. 
sa esaslı müzelerimiz vardır. Ve bu 
müzelerimiz inkişaf (oyolundadırlar. 
Fakat bir müsbet ve tabii ilimler mü. 
zesinden daha mahrumuz. Ancak 
türk çocuklarının bereketli ve canlı 
bir ilim havasını yutmalarını ve ka- 
falarının yeni ve büyük işler için he- 
yecan ve arzu ile kamçılandığını gör. 
mek istiyorsak bu yoksulluğumuzu 
biran evvel ortadan kaldırmağa mec. 
buruz. Bu mecburiyet yalnız bu ka. 
darı için de değildir. Diğer memle. 
ketlerde olduğu gibi bizde de üniver. 
sitlerimizden çıkacak ve hattâ çıkmış 
olan kabiliyetli türk çocuklarının i. 
lim yapmak ve memleket bilgisi ya. 
ratmak istek ve ülkiileri bu çeşit Mu. 
seum'lar sayesinde tahakkuk edecek- 
tir. Üniversite'den diploma alanlar, 
yalnız öğretmen, yalnız profesör, 


TÜRK MUSEUM'U 


yalnız serbest meslek adamı ve yalnız 
idareci olacak değildirler. Üniversi- 
telerimizden çıkacaklardan ve çıkan. 
lardan bir kısmı da türk memleketi. 
ni, türk topraklarını, türk havasını 
didikleye, didikleye inceliyecek ve bu 
suretle, Türklüğü we insanlığı, yeni, 
iyi ve güzel realitelere kavuşturacak 
ilim adamları olacaklardır. Fakat bu 
işi yapmak ve bu işlere hazırlanmak 
için bir vasat, bir tarla ister. Bu ya. 
pılacak işleri toplamak ve yapılan. 
larla mukayese etmek için bir yurd 
lâzımdır. İşte böyle bir yer Natur 
tarihi ile uğraşan ilimler için ancak 
bir Museum'dur. 

Bu Museum'un vesikalarla dolu 
kolleksiyonları, bize Türk tabiatının 
büyüklüğünü, Türk tabiatının zen. 
ginliğini hulâsa Türk vatanını ve bu 
vatan uğrundaki bilgi cehdlerimizi 
yaşatacaktır. Bu kolleksiyonları kim 
toplıyacak? Bu kolleksiyonları kim 
okuyacak ve inceliyecek?.. İşte size 
doğan ve doğacak türk âlimlerinin 
yaratılma mekanizması.. 

Bu münasebetle bir tarihten bah - 
setmek istiyorum: 1794 de Fransız 


naturalistlerinden Et. geoffroy st. 
Hilaire, yeniden organize edilerek 
açılan Paris Museum'unun açış nut- 
kunda şöyle söylemişti: «Yurddaşlar ; 
toplandığımız yer, bizi toplayan süje, 
herşey bize bu ilimler âbidesinde 
yeni bir nizamın teessüs ettiğini gös- 
tremektedir. Silâh kardeşlerimiz, müt. 
tefik kralların akim cehidlerini si. 
nirli bir kolla tersyüzü ederler ve cu. 
muriyetimizin temelerini kanlariyle 
yoğrurlarken, bizler, etüdün sükünu 
içinde, nasyonal şeref ve zafere yeni 
bir ışık katmak için yeni malümat ka. 
zanmağa gidiyoruz.» 


Hülâsa; bütün şubeleriyle ge. 
niş bir etüd ve genç kabiliyetler için 
bir yaratma ve didinme sahası ola. 
cak ve bizi ilim yolunda tamamen di. 
namik bir ufka ulaştıracak bulunan 
bu büyük Türk Museum'unun gün 
geçmeden Türk zekâ ve kabiliyetine 
lâyık bir surette, Türkiye'nin dina- 
mizma kaynağı olan Ankara'da kurul. 
masını istemek vazifemizdir. 


Şevket Aziz KANSU 


HALKEVLERİ 


HABERLERİ 


Halkevlerinde Bariz Çalışmalar ve Beliren Değerler 


ÜLKÜ'nün bu sutunlarında ve bu 
mevzuda yazmanın bir katdaha zev - 
kine ererek ve bahse mevzu edine - 
ceğimiz birçok halkevlerini yakından 
görmüş olmanın hakiki intibalarını da 
belirtmeğe çalışarak üçüncü yazımıza 
başlıyoruz. 

On - onbeş halkevini, yeni ve es - 
kilerini, biraz durgunlarını ve adam 
akıllı verilmlilerini bir arada gördük- 
ten sonra; insan, bu kurumların bü - 
yük ve güzel bir âkıbete mazhariyet- 
lerini, memleket mikyasındaki vazi - 
felerinin kudsiyet ve ehemmiyetini 
daha*candan kavrıyor.. 

Halkevleri, hakikaten gençliğin ve 
halkın tam ve şuurlu bir ihtiyacına 
karşılık olarak açılmıştır. Beklenen 
ve istenen müessese oldukları için, 
beklenen ve istenen verimi muhak - 
kak ve ergeç vereceklerdir. 


Ülkülü Elemanlar; 

Her yer, büyük veya küçük şehir, 
memleketin hangi köşesi olursa olsun, 
milliyet, insanlık ve münevverlik ba. 
kımından, her iyi ve doğru bakımdan, 
harekete geçmek, bir şeyler yapmak, 
daha doğrusu türklüğünün ve gençli- 
ginin hakkını vermek için, hazır olan 
ülkülü elemanlarla doludur. Onları 
iyi bir vesile ile, Ankara'dan haber 
getirmek ve Ankara'nın dileklerini 


belirtmek vesilesile topladığınız ve 
konuşmaya geçtiğiniz, heyecanlarına 
ifade vermeleri fıfsatını kazandırdı - 
gınız zaman, gözleriniz ümidle ve 
gururla parlayor. Bu yararlı ve heye- 
canlı tekler, bir tek çatının altında, 
bir toplayıcı ve yürütücü başın çev - 
resinde birikmiş ve kaynaşmış olma- 
dıkça faydalı olamıyorlar, kendilerini 
belirtemiyorlar; one hizmetleri tam 
oluyor, ne sesleri duyuluyor. 

Halkevi olan bir kaza merkezine 
girerken maddi imarı beş - on senedir 
başlayan, kenarlarında henüz sıra sıra 
mezarlıklar ve sokaklarında henüz zor 
geçilir yerler olan bu kasabada halk- 
evinin manzara ve âkıbeti sizi ürkü - 
tür gibi olur; « burada ne kımıldama 
olacak, burada kaç aydın ve uyanık 
insana raslanır ki ?... » diye sızlana- 
cağınız tutar. 


Gönüllüler Alayı: 

Fakat 3-5 saat sonra yüzünüz gül - 
meye, gözünüz parlamaya hattâ göğ- 
sünüz kabarmaya başlamıştır: Reji - 
min dileklerini canla başla yerine ge- 
tirmeye hazır olan, bir kültür ve in- 
kılap seferberliği için gönüllü yazıl « 
maya fırsat arayan, onbeş . yirmi 
aziz insan, etrafınızı sarmış bulun - 
maktadır. Bir bakarsınız: içlerinden 
bir muallim, çantasından yıllardır 
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hazır olduğu halde bastırmaya bir 
türlü imkân bulamadığı bir eserini 
çıkarıp size uzatır; böyle birşey yaz- 
maya cüret ettiği için bir kabahat 
işlemiş kadar mahcup görünür; şöyle 
hatır için bir sayfaya göz gezdirmeye 
mecbur olursunuz, derken eser sizi 
sarar, bir nefeste birkaç sayfayı bir- 
den okursunuz; bakarsınız ki: bulun- 
duğunuz şehrin tarihi bütün salâhi - 
yetli kitaplardan alınmış parçaların 
mükemmel bir terkibi ile gözünüzün 


önüne konuyor, yahut bu şehirde ya- 
şamış, söylemiş ve ölmüş bir şairin 
belli başlı şairler kadar kudretli mıs- 
raları ve mükemmel bir hayat tarih - 
çesi dikkatinize sunulmaktadır. Ba - 
karsınız: içlerinden biri söz alır, her 
hangi bir memleket işi ve halkevi 
vazifesi için bulmuş ve düşünmüş ol- 
duğu pratik tedbirleri anlatır, ulvi 
gayelerin bu kadar sade hakikatlerle 


en güzel tahakkukunu sezmek sizi 
mest eder.. Bir başka yerde daha ka- 
labalık bir toplantı için muvakkaten 
dağılırken kapıda sizi bir genç yaka- 
lar, cebinden defterini çıkarır ve size 
kendi yazılarından, oracıkta, ayak üs- 
tünde on - onbeş satır okur, otele uğ- 
rayıp biraz uzanmayı veya yıkanmayı 
unutursunuz; onunla bir köşeye çe - 
kilirsiniz; evvelki düşüncelerinize bir 
katdaha hak vererek şair geçinen bir 
çoklarının şair olmadığını, seslerinin 
yerli ve özlü sayılamıyacağını bir 
katdaha anlarsınız: hislerine su ka 
tılmamış bir türk, nasıl sever, nasıl 
acır, nasıl sızlanır, nasıl isyan eder, 
nasıl büyüklerine bağlıdır, kalbiniz 
çarparak ve kanınız hızlanarak, biraz 
daha yakından, hayır asıl bu sefer iç- 


den ve tam kavrarsınız.. Bunlar, ina- 
nan insanı, dâvası olan insanı, yurda 
ve şefe canla başla bağlanmış insanı, 
soğuk kanlı muhakemelerle, beylik 
hükümlerle falan değil, hiç şaşmıyan 
ulvi ve aziz insiyaklarile derhal ayırd 
ederler ve bağırlarına basmakta ge - 
cikmezler.. 


Toplayıcı bir baş ve çatı: 


İşte; bu kadar hizmete hazır, fera- 
gatle yoğrulmuş, mahrumiyeti ikinci 
bir nasibi haline sokmuş, bütün ener- 
jisini, dejenere ederek harcayacak yer 
de bulamadığı için, içinde biriktir - 
miş ülkülüleri bir araya getirecek, 
henüz inkişaf edip kendini meydana 
koyamamış esaslı temayülleri ve isti. 
datları keşfedecek, onlar arasında iyi 
bir mesuliyet ve şeref taksimi yapa- 
bilecek bir baş oldu mu iş yürüyor,. 
Manevi hazineler Okaşfetmek istiyor 
musunuz: bir memleket seyahatine 
çıkınız, genç değerlerle halkevlerin - 
de tanışınız; yarına güveniniz bir 
katdaha artacaktır.. 


Yerinde gördüğümüz eserler 
ve değerler; 

Halkevlerindeki bariz çalışmaları 
ve beliren değerleri meydana koy - 
mak, halkevlerine birbirlerinden ha - 
ber ve örnek vermek, halkevi ülkü 
süne kendini verenlerin şevkini ar 
tırmaya çalışmak için açılan bu su 
tunlarda, bu defada, yakından, ye 
rinde gördüğümüz değer ve eserler 
den misaller vermeye çalışacağız : 

Yeni binasının plânı hazırlanmakta 
ve inşa masrafı toplanmakta Olan 
Kayseri Halkevi, muhitin yeni şart. 
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ilk formalar, şimdi bu satırları ya - 
zarken yanımda duruyor. Yerli saz - 
lardan ve yerli hançerelerden dinle - 
diğim çiçek dağı ve kızılırmak tür - 
küleri halâ kulaklarımda çınlıyor. 
Halâ Afşar şairlerinden Ali'nin şu 
mısralarını hatırlarken candan gü - 
lümsiyorum : 

Şahanım var, bazlarım var, 

Tel alışıgsın sazlarım var, 

Dosta bir çift sözlerim var, 

Diyemiyom ile karşı... 


Güzel tedbirler ve beklenen 
gelişmeler: 

Her hafta bir mahallenin kadın - 
larını filim göstermek için davet 
ederek sinemanın başında ve arasın- 
da, kısa ve özlü, yerli ağzı fakat 
garblı fikri ile, telkinler yapmaya ö- 
nem veriyorlar. Her pazar köylüyü 
en iyi anlayan ve köy işlerile en ya- 
kından ve en fazla salâhiyetle ilgile- 
nen insanlardan toplanır oldukça da. 
ha verimli olacak bir heyetle köy ge- 
zileri yapmakta devam ediyorlar; 
bundan sonra yaptıkları köy gezileri 
için daha esaslı, şıklığından ziyade 
derli toplu oluşuna ehemmiyet veril- 
miş broşürler neşrederek Kayseri 
köylerini bir bir bütün memlekete 
tanıtmaya çalışacaklardır. Kayseri'nin 
idealist gençleri, birçok arkadaşlarına 
şehrin yüzünü ağartacak kurumların 
başında halkevi geldiğini anlatıp on- 
ları da saflarına katarak, « müstesna 
zekâsını yalnız şahsi menfaatları için 
kullanır » telâkki edilen Kayserlinin 
yurd ve ülkü işlerinde de eşsiz var - 
lıklar gösterebileceğini ispat etmeye 
savaşacaklardır. Lisan, biçki ve dikiş, 
şapkacılık ve saire kurslarının yalnız 


açılmasını değil, devam edenlerin ço- 
galmasını temin edecek teşviklerin 
yapılmasına da önem verilmekte ve 
bu suretle birçok aile kızları hayat- 
larını kazanmak kadar cemiyete ka - 
rışmaya da sevkedilmektedir; köy - 
lerde okuma odalarını açmış olup 
kendi haline bırakmakla değil, za - 
man zaman yoklayarak okuyan olup 
olmadığını, ne cins kitaplarla bes - 
lenmesi lâzım geldiğini, etrafta oku- 
ma merakının nasıl ve neyle körük - 
lenebileceğini incelemekle bu bakım - 
dan vazifelerini yapmış sayılacakla - 
rına kani olmuşlardır.. Tabiatile, yeni 
binalarında hattâ daha evvel, muhit - 
lerindeki fabrikaların omünevverleri 
ve işçileri ile ayrı ayrı ilgilenmek, 
onlardan çalışacak eleman ve üzerin- 
de çalışacak mevzu edineceklerine 
süphe yoktur. 


Bor'un bir akşam saatinde: 

Anadolu'nun en güzel manzarala . 
rından birisi Bor'dadır. « Kayabaşı » 
denilen yerden, aşağıda bir hal gibi 
serilen ovanın üzerine bir tül gibi 
inen akşamı seyrederken insan gele - 
cek yıllarda beklediği güzelliği ve 
canlılığı akşamın birden yurdun bu 
parçasına getirmiş olduğuna kani o - 
lur. Orada, henüz eski binasını Bor 
idarecilerinin bile güç tanıdığı Bor 
Halkevi'nin çocuklarile beraberdim. 
Biraz evvel, bol sular ve bol yeşillik- 
ler arasında muhitin manevi çorak - 
lığını giderecek çareleri bir arada 
uzun uzun konuşmuştuk; şimdi onlar 
yine anlatmaya ve sormaya devam 
ediyorlardı. Gözlerinde sanki akşa - 
mın aksinden değil, içlerindeki ateşin 
aksinden gelen birer parıltı vardı; 
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larına göre daha kalabalık bir münev- 
ver kütlesile harekete geçmeye ha - 
zırlanıyor. Muhitinin en büyük in - 
sanı « Mimar Sinan » için bir broşü- 
rün ve muhitinin en enteresan şeyi: 
Erciyas için bir tetkikin neşrini ya- 
kında tamamlayacaktır; tabı bitmiş 
onlara şeflerin halkevine verdiği bü- 
yük ehemmiyeti anlattığım ve diğer 
halkevlerinin tecrübelerinden edindi- 
gim pratik çareleri sıraladığım za - 
man öyle dinlediler, öyle benimse - 
diler ve öyle vad ettiler ki: ben Bor 
Halkevinin başarılı evlerden biri ola- 


cağına bir daha inandım ve bu büyük 
şehirlerden bir çoğunu imrendirecek 
olan şuurlu şevki, buracıkta, bu ka - 
darcık olsun, tebarüz ettirmekten ken- 
dimi alamadım. Ülkülü insanların, fe- 
ragatlı elemanların, şuurlu program- 
ların, israrlı çalışmaların birer öz 
kaynağı olan Niğde, Adana, Mersin, 
Ceyhan, Karaman, Akşehir, Afyon 
halkevlerinden geziş ve görüş sırasile 
gelecek yazımda bahsedeceğim. Ya - 
zımı halkevlerinin geçen ay içindeki 
esaslı hareketlerini, ve bilhassa yap - 
tıkları veya bize yeni gönderdikleri 
neşriyatı gözden geçirmekle bitire - 
ceğim : 


Üç Halkevi kitabı daha 

Birçok değerli neşriyatı ile, bil - 
hassa tarih ve müzecilik çalışmalarile 
ilgi ve sevgimizi ötedenberi üzerine 
çekmiş olan Gazianteb Halkevi'nin es, 
kiden neşredilmiş iki kıymetli kitabı- 
nı bu yakınlarda görmüş bulunuyoruz. 
Halkevlerinin neşrettiği kitabları ha- 
ber veren matbu cetvel veya listeleri- 
mizde bu kitabların adını koyamamak 


noksanı ogidermekten ziyade bahs - 
dilmeye değer oldukları için haber 
vermekte zevk duyuyoruz: « Gazian- 
teb'te Eti eserleri » ve « Hasib Dürri» 
kitabları; ikincisi, 15-20 sene evvel 
ölmüş Aneteb'li bir şairden bahseden 
ve eserlerinden seçilmiş parçalar ve- 
ren bir kitaptır; bu kitap, bize yal - 
nız değerli bir şairi tanıtmakla kal - 
mıyor, Anadolu şairlerinin divan ede- 
biyatında arabça ve acemceye veril - 
miş olan lüzumsuz yerden gayet haklı 
ve pek şuurlu şikâyetlerine bir yeni 
delil daha vermiş oluyor. Birinci ki- 
tap, şimdiye kadar bulunmuş Eti eser- 
lerinin en mükemmellerini veren 
Anteb hafriyatı etrafında tarihçilerin 
merakını uyandıracak ve zevkle oku. 
nacak bir broşür halindedir. 

Tekirdağı Halkevi'nin Bolayır'da 
yatan Namık Kemal için hazırladığı 
ve birçok eli kalem tutanların bu bü- 
yük vatanperverimiz hakkındaki fi - 
kirlerini bir arada topladığı broşür de 
zevkle incelemeye değer ve Namık 
Kemal hakkında esaslı mevhizelerden 
biri olmak vasfını haizdir. 


Halkevi brosürlerinde aranan 
vasıf: 

Bu münasebetle şunu tekrar tavzih 
etmeyi lüzumlu buluyoruz ki: halk- 
evlerinin bu gibi tetkik eserlerinde, 
muhitlerinin, zamanlarının ve vasıta - 
larının ne de olsa tam temin edemiye- 
ceği derin ve ilmi etüdlere saplan - 
maktan ziyade, muhitteki, bu mevzu. 
larla uğraşacak âlimlere malzeme o - 
labilecek şeylerden haber vermek ve 
müstakbel müdekkiklerin tecessüsünü 
uyandırabilecek şekilde, derin ilmi 
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tetkiklere değer şeyler olduğunu mey 
dana koymak gibi esasların göz önün- 
de tutulmasını daha doğru ve daha 
verimli buluyoruz. 


Halkevi Mecmualarına gelince: 
Halkevleri mecmualarının halkevi - 
nin dili olmasını, onun heyecanları 
kadar bilgilerine, telkinleri kadar 
tetkiklerine de yer vermesini, halk - 
evinin uyandırmak istediği havayı 
ve yapmaya koyulduğu çalışmayı ak- 
settirmesini istiyoruz. Heyecana, şu- 
ura, bilgiye, inana ve kültüre aynı 
derecede, aynı ehemmiyetle yer ve - 
ren halkevi mecmuasını muvaffakı - 
yetli bir mecmua sayıyoruz. Ne baş - 
tan aşağı heveskârların yazılarile do. 
lu bir mecmua, ne baştan aşağı soğuk 
ikanlı ve halkevinin heyecan ve ga - 
yesinden hiçbir ses vermiyen bir aka- 
demik dergi, ne de sadece haberler ve 
gösterişlerle doldurulmuş bir maga - 
zin.. Muhitin şartlarını ve icablarını 
göz önünde tutarak, muhitin münev- 
ver elemanlarını etrafına toplayarak, 
mahalli etüdler veren, mahalli isti - 
datları belirten, mahalli telkinleri ya- 
pan; oradaki gençliğin ve münevver - 
liğin her bakımdan sesini, hevesini, 
ve çalışmasını gösteren bir mecmua 
olmasını başaran bir halkevi mec - 
muası, asıl vazifesini ifa ediyor, neş- 
redilmesindeki hikmet kaybolmadan 
çıkmaya devam ediyor demektir. Ye- 
ni çıkmaya başlayan, bu lüzumu kav- 
ramış bulunan ve ilerde bu şekilde 
mecmuaların tam örneğini verecek 
olan « Görüşler » i, « Türk Akdeiz »i 
« İnanç » 1, « Muğla » yı, « Ülker »i 
sevgile selâmlarız. Bu arada munta- 
zam çıkmayan mecmuanın ne kadar 


değerli olursa olsun okuyucunun 
gözünden düşeceğini, aranmaz ola - 
cağını, halkevi mecmualarının aktua- 
lite kısımları hariç, hiç olmazsa 3-5 
nüshasının evvelden hazır bulunma - 
sının en doğru bir tedbir olacağını 
belirtmeyi de lüzumlu görüyoruz. 


Karaca oğlan gecesi programı: 

Çukurova'nın eşsiz halk şairi Kara- 
caoğlan'ın bir gecesini yaparak hem 
büyük bir şairi anmak kadrüşinas - 
lığını, hem muhitte edebiyat ve mu. 
siki zevkini beslemek isabetini gös » 
teren Adana Halkevi'nin bu geceyi na- 
sıl yaşattığını göz önüne koyan « Ka- 
racaoğlan gecesi programı » nda bü- 
tün Adana, Halkevinin geceye mâ - 
na ve şümulünü vermek için elden 
gelen gayreti esirgemediklerini ve 
çok güzel bir iş bölümü yaparak A - 
danalılara mükemmel bir gece yaşat - 
tıklarını anlıyoruz. Bu programda 
Karacaoğlan'ın hayatı anlatılmış, tür» 
külerinden en güzelleri seçilip bazı » 
larının sadece inşad ve bir çoklarının 
terennüm edileceği işaret edilmiştir. 
Karacaoğlan'ı bugün dahi söyleyen ve 
çalan yurddaşlar bulunarak bu gece- 
nin mânalandırılmasında onlardan da 
faydalanılmıştır. Bir edebi geceyi bu 
suretle tam bir halk gecesi, tam bir 
halkevi gecesi haline sokabilen Adana 
Halkevi'ni kutlarız. 

B. K. ÇAĞLAR 


Halk Bilgisi Haberleri : İstan- 


bul Eminönü Halkevi Dil, Edebiyat ve 
Tarih şubesi tarafından çıkarılan aylık 


dergi, yıl 6, sayı 66, nisan, 1937. 


Yalnız folklore tahsis edilen mec- 
muanın bu sayısında, nereli ve kaçıncı 


HALKEVLERİNDE BARİZ ÇALIŞMALAR 


asırda yaşadığı malüm olmıyan Dervişi'i- 
nin bir destanı, XIX uncu asır halkşair- 
lerinden Hayati hakkında verilen malü- 
mattan sonra onbir adet koşmasının 
neşredildiği, yine ondokuzuncu asır halk 
şairlerinden Hacı Rasih Baba hakkındaki 
bir yazıyı görüyoruz. 

Bunlardan başka Naki Tezel'in top- 
lamış olduğu İstanbul masalları, Urfa 
ve Siverek'de ölüme ait âdetier ve iti- 
katlar'a yer verilmiştir. 

Derginin sonunda, Kadirli lehcesi 
başlığı altında, buraya ait mahalli husu- 
siyetleri gösteren kelimeler de neşredilmiş- 
tir. Yalnız burada lehce değil, şive tabirini 
kullanmak yerinde ve doğru olacaktır. 

Derginin bugüne kadar çıkan sayıları- 
nın ekserisinin ihtiva ettiği folklor malze- 
mesi, son asıra, yaşayan şairlere ait, bu 
bukımdan, üzerinde fazla çalışılarak vücude 
getirilmiş etüdlere pek tesadüf edilemi- 
yor. 

Halk Bilgisi Haberleri, bize eski 
devirlerdeki folkloru da canlandıracak ma- 
hiyette yazılarda neşrederse, çok daha 
faydalı olacaktır. 


RAE 


Türk Akdeniz, Antalya Halk- 
evi dergisi, iki ayda bir çıkar, yıl I, 
sayı II, Nisan 1937, sayısı 15 kuruş. 


Türk Akdeniz, yeni çıkan bazı halk- 
evleri dergilerinde olduğu gibi susmadı, 
ikinci sayısını da verdi. Mecmuada, en 
çok yer tutan yazıların, merkezi sikletini, 
Antalya mahalli hayat vesikalarına dair 
yazılar teşkil etmektedir. Bu hususiyet, 
kendini, neşredilen şiirler de bile gösteri. 
yor, Antalyada Akşam vs. gibi 
Bay S.F. Erten'in Antalya tarihi hak- 
kındaki yazısı, Charles Texiğr'in, 


Küçük Asya'sına ve bazı yabancı müel- 
liflerin eserlerinin Antalya'ya ait kısım- 
ları gözönünde bulundurularak ve ten- 
kitli olar:k, kaleme alınmıştır. Muam- 
mer Lutfi'nin de buna benzer olarak, 
İbn Batuta'dan, Antalya'ya ait kıs- 
mı tercüme ettiğini görüyoruz. 

Bunlardan başka, diğer Antalya'ya 
ait tarihi ve coğrafi, doğum ve çocuk 
büyütme adetlerini ihtiva eden yazılara 
da yer verilmıştir. 


Ke'oğlan masalları, Naki 
Tezel, İstanbul, Burhanettin matbası, 
1986, sayısı 10 kuruştur. 


Bir formadan ibaret olan Keloğlan 
masalları, Türk Halk Bilgisine ait mad- 
deler ve tetkiklerin XI inci kısmını teş- 
kil etmektedir. 

Baş kısımda M. Halid Bayrı'nın 
< Halk masalları hakkında > başlıklı 
ufak bir yazısı vardır. Bu kısımda, ma- 
salın tarifi, hususiyetleri ve toplanırken 
gözönünde tutulması icabeden usullere 
dair izahatı, bunu takiben, Keloğlana 
ait dokuz masalın neşredildiğini görü- 
yoruz. 

En ziyade, Eminönü Halkevi tara- 
fından çıkarılmakta olan Halk bilgisi 
haberleri'nde tesadüf ettiğimiz bu tarz 
çalışınaların ve şifahi olan Halk Edebi- 
yatı örneklerini tesbit etmek noktai na- 
zarından, bu gibi etütlerin kıymeti in- 
kâr edilemez. 

Yine bu küçük eser vasıtasile ya- 
kında çıkacağını öğrendiğimiz, aynı mu- 
harririn İstanbul masalları folklor ça- 
lışmalarına bir ilâve mahiyetinde, içti- 
mai cephedende halka ait telakkileri, 
görüşieri ilâh... aydınlatmak itibarile 
fâideli olacaktır. 

F.A. 


Hâmid'in ölümüne dair haberler ve hatıralar 


Bu yıl, şubatta 86 yaşına giren bü- 
vük şairimiz Abdülhak Hâmid“ 
kaybettik. Son zamanlarda gün günden 
çökmekte olan Hâmid, bundan bir müd- 
ded evvel şiddetli bir gribe tutulmuş, 
yalnız bu hastalık onu yatağa düşürme- 
miş ayakta geçirmiştir. 

Büyük şairin hayatı, sıhhi vaziyeti, 
bundan beş altı gün evveline kadar iyi 
gidiyordu. 8 Nisan perşenbe günü akşa- 
mı Serki Doryan'da, otururken, saat 
onda bir sıkıntı hissederek evine dönmüş, 
yatmıştır. Kendisinde görülen hafif bir 
bronşid ârazı üzerine, ertesi günü — 
doktoru Abravay çağırılmış, şairi inceden 
inceye muayene ederek, «dikkat ediniz, 
dışarı çıkarmayınız, yatakta istirahat 
etsin!> tavsiyesinde bulunmuştur. Cu- 
martesi günü, Hâmid'i profesör Akil 
Muhtar da muayene etmiş, aynı tavsiye- 
lerde bulunmuştur. Fakat o günü, büyük 
şairin bronşidi artmış, arasıra, göğsünü 
sıkıştıran dgvamlı bir öksürük etrafında- 
kileri endişöy& düşürmüştür. 

Pazar günü oldukça eyileşerek, ev- 
dekilerin ısrarına rağmen yatmıyarak, 
kitapları ile ve bazı işlerle yorulacak 
kadar uğraşmıştır. 

Yanında bulunan Fazıl Ahmed'e 
yazmakta bulunduğu eserinden bahsetmiş, 


Zevk yok gecesinde gündüzünde 
Ben neyleyeyim bu yer yüzünde 


mısralarını okumuştur. Böyle olmakla 
beraber, evvelki gün tansiyonu 256 
kadar çıkmıştır. Bu yorgunluklardan 
sonra yatağına zorla yatırılmış, verilen 
yemekler için, «bana yemek değil, yemiş 
verin!» diye söylenmiştir. 

Dün sabah, gene eski vaziyette uya- 


nan şair, sabah kavaltısını yaptıktan 
sonra, uyumak istemiş, ve bu hal, 
öğlenden sonra daha çok kendini gös- 
termiş ve gecenin birine kadar gözlerini 
açmadan yatmış, 12 Nisan salı gecesi, 
saat biri beş geçe ebedi uykusuna eriş- 
mirtir, 


Hâmid'in Mulaji : 


Güzel sanatlar Akademisi Profesör- 
lerinden, hevkeltraş Nejad, dün Maçka 
palas'a giderek şairin yüzünün kalıbını 
almıştır. Bilâhere Hamid'in büst ve hey- 
kelleri yapılacaktır. 


Milli matem merasimi hazır- 
lıkları ; 


Atatürk, büyük şair Hâmid'in 
ziyaı üzerine, milleti, onun hatırasını ta- 
zime davet ederek, milli matem merasimi 
ilân ettiler. Atatürk, milli merasime işti” 
râk için, iki yaverini İstanbul'a gönder- 
diler ve yaverlerin bulunabilmeleri için, 
cenaze merasimi öğleden sonraya tehir 
edilmiştir. Hâmid'in ölümü, Belgrad'da 
bulunan, Başvekil İsmet İnönü'ne bildiril- 
miş, oda Bayan Lüsyen'e taziyelerini bil- 
dirmişlerdir. Hâmid”?in teçhiz ve tekfini 
bu sabah yapılmış, tabuta konulmuştur. 
Tabut, Topkapı Müzesi'nden getirilen ta- 
rihi bir örtüye sarılmıştır. 


Hâmidi'n cenaze merasimi, kendi- 
sinin müteaddit defalar, kalabalık oluşu 
nu, bir vasiyet şeklinde izhar etmek hu- 
susundaki isteği, dün tahmin edilemiye- 
cek bir azametle yerine gelmiştir. Evvelki 
gün, İstanbul valisi, belediye reisi ve 
Parti başkanı Muhittin Üstündağ'ın riya- 
setinde toplanan hey'et tarafından cena- 
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zenin saat İl de kaldırılması için verilen 
karar, Atatürk'ün büyük şaire karşı gös- 
terdiği sevgi ve alâka sebebile, yukarıda 
da zikrettiğimiz gibi, kendi namlarına 
yaverlerini Ankara'dan göndermeleri ve 
cenazenin milli merasimle kaldırılması 
hususundaki emirleri üzerine, bu mera- 
sim, saat üç buçuğa tehir edilmiştir. 


Vilâvetin tebliği : 


İstanbul vilâyetinden : 


! — İstanbul saylavı, büyük şair 
AbdülhakHâmid Tarhan'ın cena- 
zesi 14 /4 937 saat 13,5 ta Maçkapalas'daki 
dairesinden kaldırılacak, namazı Teşvikiye 
camisinde kılındıntan sonra, Zircirli ku- 
yudaki yeni mezarlığa defnedilecektir. 

2 — Atatürk, bu merasimde bulun- 
mak üzere yaverini göndermiştir. 

3 — Cenaze büyük merasimle ve 
top arabasiyle kaldırılacaktır. 

4 — Atatürk, İsmet İnönü ve Şükrü 
Kaya namlarına birer çelenk konula- 
caktır. 


Miliâ ihtifalin başlaması; 


Evvelce hazırlanan program muci- 
binee milli ihtifal, Atatürk namına ya- 
verleri Bay Cevdet, İstanbul Vali ve 
Belediye reisi Muhiddin Üstündağ, Ordu 
müfettişi Orgeneral Fahrettin Altay, 
Hariciye siyasi Müsteşarı Bay Menemen- 
ci oğlu, İstanbuld'a bulunan bütün say- 
lavlar, hükümet erkânı, askeri erkân, 
bütün fikir ve edebiyat büyükleri, güzel 
sanatlar müntesipleri, Harp Akademisi 
Kamutanı Korgeneral Ali Fuad, Harp 
Akademisi subay talebeleri, yedek subay 
okulu talebesi, bütün yüksek tahsil gençe 
liği, orta ve ilk okullar, ve sayısız halk 
milli matem merasiminde bulunmak 
üzere, Teşvikiye camisinin avlusile Nişan- 
taş'ına kadar bütün caddeyi doldurmuş- 
lardır.. 

Tabut, muayyen saatte Apartman- 
dan çıkarılarak bir matem havası içinde 
eller üzerinde Teşvikiye camiine götü- 
rülmüştür. En önde Askeri Tıbbiye tale- 
belerinin taşıdıkları, Atatürk'ün gönder- 


miş olduğu çelenk, bundan #onra, Türkiye 
Büyük Millet Meclisi, Başvekil İsmet 
İnönü, Dahiliye Vekili Şükrü Kaya, 
İstanbul Vilâyet ve Belediyesi, Üniversite 
ve muhtelif fakülteler, İstanbul liman 
idaresi, Ticaret Odası, Emlâk Şirketi, 
İstanbul kitapçıları, yüksek mektepler, 
hemen hemen bütün resmi ve gayri 
resmi liseler, resmi ve gayri resmi te- 
şekküller, şairin yakın dostları ve sair 
yüzlerce cemiyet, teşekkül ve şahıs 
namına - yukarıda saydığımız sıra ile - 
gönderilen çelenkler gelmekte idi. 


Önden giden (süvari o polisler- 
den Sonra, alayın iki yanında piyade 
polisler, izciler, mağferli askerler, itfaiye 
efradı görülüyordu. Çelenklerden sonra, 
bir kıta asker, bir kıta polis, Askeri ve 
şehir bandoları, Üniversite ve lise tale- 
beleri ilerliyorlardı. 


Cenaze alayı, Maçka'dan Nişaniaşı 
yolu ile Şişli tramvay caddesine çıkmış, 
ve gitgide halkın birbirini ezecek dere- 
cede bir kalabalık olmuştur. Cenazenin 
geçtiği yerlerde, pencereleden çiçekler 
atılmış ve dükkânlar, tazim için, kepenk- 
lerini indirmişlerdir. Saat 3,5 da Teşvi- 
kiye camisine hareket eden cenaze alayı, 
saat altıya doğru Zencirlikuyu'ya ancak 
geleb'lmiş, ve ortalık kararmıya başlar- 
ken, büyük şair, Zincirlikuyu asri me- 
zarlığında açılan ilk çukura defnedilmiş- 
tir. Vasiyeti mücibince, büyük şairin 
mezarı başında hiç bir nutuk söylenme- 
miştir. 


Atatürk'ün taziyetleri : 


Atatürk namına Ankara'dan gelen 
yaverleri Üevdet, Bayan Lüsyen'e, Ata- 
türk'ün taziyetlerini bildirmiştir. Lüsyen, 
teşekkür ve tazimlerini arzetmiş, Hâmi- 
d'in biraderzadesi, yaver Cevdet'e ; 

— Atatürk bizleri ihya buyurdular, 
arzı tazimat ederiz, arzını rica ederiz. 
Demiştir. 


Maarif vekili'nin taziyeti : 
Maarif vekili ve İstanbul maarifini 
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temsilen cenazede hazır bulunan ve Hâ- 
mid'in kabrine Maarif Vekili namına çe- 
lenk koyan Maarif müdürü Tevfik Kut, 
merhum şairin ikametgâhına giderek 
taziyette bulunmuştur, 


Kütüphanelerin kapanması ; 


Ankara caddesin'de bulunan kütüp- 
haneler, «yarına kadar kapalıdır» levha- 
Sını asarak dükkâulazını kapamışlardır, 


Hâmidin ölümü karşısında şe- 
hir meclisi'nin teessürü ; 


Şehir meclisinin 15 Nisan günü top: 
lantısında, vâli Muhittin Üstündağ'ın, es- 
kisi gibi, yine Hâmid'in evinin kirasının 
verilmesi ve ailesine meclis tarafından 
taziyette bulunulması yolundaki iki teklifi 
kabul edilerek, yerine getirilmiştir. 


Hâmid için merasim ; 


Edebiyat fakültesi konferans salo- 
nunda Hâmid için 15 Nisan, saat beşte 
bir merasim yapılmıştır, 


Bu merasime, hazurun tarafından, 
hep bir ağızdan istiklâl marşı söylenerek 
başlanmıştır. Kürsü arkasına Hâmid'in 
bir resmi konulmuş ve dınleyicilere, Hâ- 
mid'in rozet şekline konulan resimleri 
dağıtılmıştır. Prof Fuat Köprülü, sözü 
açarak, Türk milletinin bir gün evvel kay- 
bettiği büyük şairi anmak, ve bir an 
tekrar beraber yaşamak için buradan 
toplanıldığını, Hamid'in edebiyata hiz- 
meti ve edebi mevkii hakkındaki sözle- 
rini söyledikten sonra, konferansına son 
vermiş, bunu müteakip edebiyat şubesi 
doçentlerinden Ali Nihat Tarlan, İsmail 
Habip söz söylemiş, bu sırada dahiliye 
vekili Şükrü Kaya'nın gönderdiği taziye 
mektubu : 


— «Türk milletinin ve Türk sanati» 
nin büyük kayıbını, bir milli matem ola- 
rak karşılamakta ve derin bir acı duy- 
maktayız, Bütün Türk milletinin hisset- 
tiği bu mateme örnek olmak hususunda 
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gösterdiğiniz heyecan ve saygıya iştirâk 
eder, hepinize taziyetlerimi ve sevgilerimi 
sunarım,» 


okunmuş, Mitat Cemal konferans 
vermiş, Üniversite gençleri Hâmid hak- 
kındaki tahassüslerini söylemiş, ve büyük 
şairden parçalar okumuşlardır.. 


Siyasal Bilgiler Okulu'nda Hâ- 
mid için tören ş 


Tören saat yirmi buçukta profe - 
sör doktor Fuad Köprülü'nün bir kon - 
feransı ile başladı. 


Sayın bilginimiz bu konferansında 
Tanzimat devrinden, Şinasi'den bahset - 
tikten sonra sözü Hâmid'e getirmiş, 
onun eserlerinde . klasik unsurlardan 
ziyade romantik unsurların mevcud ol - 
duğunu, asıl büyük eserlerini kırkına 
kadar verdiğini, dilinin bugünkü dil, 
ifadesinin bugünün ifadesine uymamakla 
beraber, onun başka memleketlerde na- 
zım sahasında bir kaç nesil tarafından 
yapılabilen bir inkilâbı tek başına yap- 
tığını, eserlerinin paydar kalacağını 
söylemiştir. 


Prof. Köprülü'den sonra mekteb 
profesörlerinden muharrir Ercümend 
Ekrem Talu, güzel bir müsahaba yap- 
mış Abdülhak Molla ailesini, Hayrnllah 
efendinin evlenişini, Hâmidin dünyaya 
gelişini, ve bütün hayatını .« maksadı 
eserlerinden o değil , müessirlerinden 
bahsetmek, olduğunu söyiiyerek büyük 
üstadın hususiyetlerinden bahsetmiş ve 
Hâmid'in hasta hasta Dil Kurultayına 
geldiğini, soranlara “ Emir aldım, O 
beni mezardan çağırsa gelirim ,, dedi - 
ğini anlatmış, Hâmid'in son günlerini 
ve son sözlerini de anarak müsahabesi- 
ni tamamlamıştır. 


Bu müsahabeden sonra mektebin 
talebelerinden Ertuğrul, Burhan, Sakib, 
Bedri, Yaşar, Mesud tarafından Hâ- 
mid'in manzum ve mensur eserleri okun- 
muş, Eşber'den küçük bir parça temsil 
edilerek törene nihayet verilmiştir. 


HÂMİD'İN 


Hâmid için, Ankara radyosu 
nun yası 4 


16 Nisan akşamı saat 7,5 da, genel 
matbuat direktörü Vedad Nedim Tör, Hâ- 
mid'in ölümü münasebetile Türk Milleti'nin 
duyduğu acıyı anlatmış; Şükrü Kaya'nın 
Hâmid'e dair olan yazısını, Behcet Kemal 
Çağlar tarafından, Hâmid için yazılan bir 
şiir inşad edilmiş, W/ws gazetesinde Hâ- 
mi'de dair çıkan yazılardan, parçalar okun- 
muştur. 


Hâmid hakkında, Londra rad- 
yosunun neşriyatı : 


“Türkiye'nin milli büyük şairi, mem- 
leketimizde tanınmış büyük bir sima idi. 
Osmanlı İmparatorluğu devrinde yirmi 
sene İngiltere'de kalmış ve İngiliz Hükü- 
meti nezdinde memleketini temsil etmiş- 
tir. Abdülhak Hâmid, Kraliçe Vik- 
torya'nın şahsi dostu idi., 


Hamid için dost Yunan gaze- 
telerinin yazdıkları : 


İstanbul, 16 (Telefonla) — Hamid'in 
ölümü münasebetile, bütün Yunan mat- 
buatının, Hamid ve eserleri hakkında, 
geniş ölçülerde neşriyat yaptığı Atina'dan 
bildirilmiştir. 


Halkevlerinde merasim 


Memleketin birçok. köşelerinde mev- 
cut olan, 167 Halkevinde, büyük şairin 
hatırasını tazim ve taziz 21 Nisan çar- 
şamba günü toplantılar yapılmış ve bu 
toplantılarda hayati, edebi şahsiyeti 
bakkında konferanslar verilerek eserlerin- 
den parçalar okunmuş ve temsil edil- 
miştir. 


Ankara Halkevinde Hâmid 
gecesi: 


Bütün halkevlerinde olduğu gibi, 
Ankara Halkevin'de de Abdülhak Hâmid 
için, dün gece yapılan törende güzide bir 
dinleyici kütlesi hazır obulunmuştür. 
Halkevinin büyük salonundaki bütün 
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yerler işgal edilmiş ve hattâ birçok da- 
vetliler törene ayakta iştirak etmek mec- 
buriyetinde kalmışlardır. 

Salonun müsaadesizliğinden dolayı 
içeri giremiyenler dışarda büyük bir 
kalabalık halinde geç zamana kadar bek- 
lemişlerdir. 

Törene İstiklâl Marşı ile başlanmış- 
tır. Perde açılarak, Halkevinin genç san- 
atkârları tarafıvdan yapılmış ve siyahlar- 
la çevrelenmiş olan bir Abdülhak Hâmid 
büstü karşısında, tabii olarak, derin 
ve saygılı bir süküt bütün salonu kapla- 
mıştır. 

Profesör Fuad Köprülü, törenin, 
Cumhuriyet Halk Partisinin kültür orga- 
nı olan bütün bhalkevlerinde büyük 
şairimiz Abdülhak Hâmid için en yakın 
alâkasını göstermek üzere tertib edildi- 
ğini söyledikten sonra, Hâmid'in edebiya- 
tımızdaki mevkiini anlatmıştır. 

Bundan sonra Bay ismail Müştak 
Mayakon, Hâmid'e şahsi bağını ve sayğı- 
sını, hâmidane bir dil ile yazdığı, hitabesi 
ile ifade etti. i 

Üçüncü olarak, Bay Hasan Âli Yü- 
cel, Hâmid'in mensup olduğu devri ve 
edebiyat ekollünü anlattıktan sonra, bi- 
yografisini, şahsiyetini izahetti; softa- 
lığa, devrişliğe ve istibdada düşmanlığını 
söyliyerek en yüksek ideallerinin Cum- 
buriyet devrinde gerçekl.ştiğini görüp 
bahtiyar bir ölümle hayatını terkettiğini 
söyledi. 

B. Vedad Nedim Tör, Abdülhak Hâ- 
midi sanatkâr insan olarak inceledi ve 
bundan sonra B. Enver Şapolyo, büyük 
şairin hayat ve eserlerinin tarihlerini 
okudu; Şair Behçet Kemal Çağlar, Hâ- 
mid için yazdığı şiirini heyecanlı bir sesle 
inşad etti. 

Siyasal bilgiler okulu talebesinden 
B. Burhaneddin Çeltik, Hâmidin Makbe- 
rinden bir parça okudu ve bu suretle 
törenin birinci kısmi bitti, i 

Bundan sonra, Halkevi gençleri Ab- 
dülhak Hâmid'in Eşöerinden parçalar 
temsil ettiler, 
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İstanbul'daki ihtifal ; 


İstanbul, 22 ( Telefon) — Bugün 
şehrimizdeki halkevlerinde büyük şair 
Hâmid için ihtifaller yapıldı. Bu müna- 
sebetle büvük ölü hakkında heyecanlı 
nutuklar söylendi ve eserlerinden parça- 
lar okundu. Eminönü Halkevi'nde Eşber. 
den bir parça temsil edildi. Ayrıca, 
Eminönü halkevi B. Şükrü Kaya ile B. 
Hıfzı Tevfiğin, Hâmid hakkındaki yazıla- 
rını ve Hâmid'in bir kaç şiirini bir bro- 
gür halinde toplayıp neşrederek davetli- 
lere dağıttı. 


Şehir tiyatro'sunun yası: 


18 Nisan akşamı, Ankara'da bulu- 
nan şehir tiyatrosu, Hamid için Ankara 


radyosunda bir yas gecesi tertip etmiş- 
lerdir. 


Evvelâ Nureddin Artam, Tezer'le, 
Eşber'in bir hulâsasını yapmış sanatkâr» 
lar, 7ezer'in Rişar tarafından söylenen 
bir tiradını, Zşber piyesinin, son perde- 
sinin son kısmındaki, Aristo'nun bir 
tiradı ve fasla ilâve olunan tablo temsil 
edilmiş, bundan sonra, Finten'den, gemi- 
de Davalaciro'nun dalgalara karşı söyle- 
diği parça okunmuştur. 


Hâmide ait hatıraların top- 
lauması : 


Cümhuriyet Halk Partisi (Genel 
Sekreterliği tarafından, Hamid'e ait çıka- 
rılacak olan esere menba teşkil edecek 


olan malzemenin toplanmasına başlan- 
mıştır. 


Eski bir hatıra : 


Abdülhak Hâmidin mubarek nğşı 
Zincirlikuyu'da merkadine indirilmeden 
bir gün evvel zevcesi Bayan Lüsyen'i 
taziyeye gittim. Bitkin bir halde bir 
şezlong üzerinde uzanmış yatan Bayan 
Lüsyen büyük bir teessürle gözlerimin 
içine bakarak beni şu sözlerle karşıladı. 


“ Pertev Paşa, Pertev Paşa! Ahvale ne 


dersin! , Bu &özler bende eski bir ha- 
tırayı canlandırdı ; 


Büykharbin son iki senesinde 
Avusturya Macaristan imparatorunun 
karargâhında ordumuzun askeri murah- 
hası idim, Mütarekeden sonra dahi bir 
sene kadar Viyana'da kalmağa mecbur 
oldum, O sırada Abdülhak Hâmid de 
zevcesi Bayan Lüsyen Viyana'da idi. 
Ona karşı candan bir hürmetim vardı. 
Oda beni çok severdi. 1919 mayısının 
ortasına doğru bir gün onunla vatanın 
içinde bulunnuğu perişan halden bahse- 
derken kalbimiz için için ağlarken mer- 
hum bana: “Pertev Paşa size birşey 
yazacağım , dedi. Kendisine bir defter 
takdim ettim. Mayısın onbeşinci günü 
defteri bana geri verdi; ilk sahifelerinde 
bana bir yadigâr olarak yazıp bıraktığı 
çok heyecanlı satırları, o çok yüksek 
adamın hatırasını tebcilen, buraya nak» 
lediyorum : 


Pertev Paşa Pertev Paşa! Ahvale ne 
dersin? 

Elbette bu mel'unlara sen lânet edersin! 
Asker sıfatile hele mahkümu kedersin: 
Hangi vatanu, hangi hudud üzre gider- 
sin? 


Adaya sorarsak ne vatan kaldı ne 


serhad! 
Pümâli vahuş oldu o gülzarı muhalled! 


Dağlar dereler ah ediyor hasretinizle, 
Onlar ki taninsaz idiler nusretinizle, 
Merdane olan himmetiniz, gayretinizle 
Hicran ocağı oldu vatan hicretinizle! 


Hüsranınız ettiyse de âdanızı raksan, 
Asla şerefü şanımıza gelmedi noksan! 


Sizlerdiniz islâmı eden hıfzu sıyanet.. 
İslâmın içinde nebean etti ihanet! 
Kimlerdir eden Mekkeyi yenbuu hiyanet, 
Ya Beyti Hüdayı kime kim kıldı 
emanet ? 


HÂMİD'İN ÖLÜMÜ 


Bilmem bu siyeh cilvei asaranedersin, 
Hempayı nasarâ olan ensara ne dersin? 


Persan olurum ben bunu râşanü hira- 
san: 
Bilmem ki nasıl dinine iman eder insan! 
Eflâki de görsem diyorum hâk ile yek- 
san, 


Dünyaya ogün belki gelir adlüile 


ihsan! 


Bir gün gelir ancak gene iman ederiz 
biz, 
Eitiklerine hasmı peşiman ederiz biz! 


Avdetle o fıtri olan ahlâk ve fezail, 

Ahfâd olur elbet gene ecdadına nail, 
Türk ordusu namile çıkar, dâfii sâil, 
Ağuşu vatandan gene bir mahşeri hâil! 


Sen sağ ol emin ol ki o gün lâzum 
olursun ! 
En canlı cenahile onun âzim olursun! 


Viyana, 15 mayıs 1919 
Abdülhak Hâmid 
Muhibbi halisiniz 


Hâmid Mütarekeden sonra birbirini 
takib eden felâketlerin en büyüğünü 
evvelden hissetmiş gibi bu satırları yazıp 
bana verdiğinin ertesi günü 16 mayısta 
Yunanlılar İzmir'i işgal etti. Bunu bir 
gün sonra, Viyana sefaretindeki ataşena- 


valimiz BayKemal'le Stadtpark'ta dola- 
şırken onun bana uzattığı gayet kısa bir 
gazete telgrafından haber aldım. Birden- 
bire derin bir tessüre, fakat akabinde 
büyük bir tehevvüre kapıldım. Adeta 
yüksek ve parkta dolaşanların nazarı 
dikkatini celbedecek bir sesle Bay Kemal'e 
şu Sözleri söyledim: < Yunanlılar İzmir'i 
işgal edebilir; fakat kat'iyen ve kat'iyen 
orada tutunamazlar. Şimdi olsa bile bir 
sene sonra, beş sene sonra, yirmi sene 
sonra orası gene türklere geçer. Bunun 
böyle olacağı muhakkaktır. > 


İstiklâl Harbimiz Abdülhak Hâmid'e 
ve bana hak verdi. Gazi Mustafa Kema- 
Vin dehasile uyanan Türk milleti köpürdü 
ve içten, dıştan bütün düşmanlara karşı 
koydu. O sırada başımdan geçen pek 
büyük bir aile felâketi benim hayatımı 
perişan ettiği için ben Hâmid'in arzu 
eltiği gibi « Türk ordusunun en canlı 
cenahile bizzat âzim olmak > şerefinden 
mahrum kaldım. Fakat başta gene Gazi 
Mustafa Kemal olmak üzere Milli Müca- 
hedeye iştirak eden bütün silâh arkadaş- 
larımız tek bir vücud imiş gibi ve büyük 
bir azim ve imanla ümid edilmiyecek 
kadar az zamanda İzmiri geri aldı; 
yurdu, milleti kurtardı ve Türk'ün bu- 
günkü vahdet ve kudretini temin etti. 

General Pertev Demirhan 
Erzurum meb'usu 


BİR OOKUYUCUNUN NOTLARI 


Abdülhak Hâmid 


Onu toprağa verdik. Edebiyatımız, 
garb edebiyatlarının tesiri altında kal- 
mağa başladığı zamandan bugüne ka- 
darki devre içinde bu büyüklükte bir 
sima daha yetiştirmemiştir. Divan ede- 
biyatının Fuzuli, Baki, Nefi, hattâ Ne- 
dimle Şeyh Galib gibi mümessillerine 
gelince, onlar o kadar ayrı ve başka bir 
âleme mensub şahsiyetlerdir ki, kendi- 
lerile Hâmid arasında bir mukayese te- 
sisine kalkmamak doğru olur. Abdülhak 
Hâmid'in bazı coşkun hayranları onu 
Goeihe, Shakespeare ve Hugo ile de mu- 
kayese ettiler ve kendisini bunlarla mü 
savi değil hattâ bunlara faik bile gö- 
renler ve diyenler oldu. Hâmid'e dâhii 
âzam vasfı işte bu mukayeseler esna- 
sında ve meşrutiyet devrinde verilmişti. 
Sakespeare, insan hafızasının saydığı 
hiç bir şair ve edible hempaye olmadı- 
ğı gibi, Goethe ve hattâ Hugo'daki kâ- 
inatın o büyüklüğü ve sonsuzluğu da 
Hâmid'de yoktur. Bununla beraber, on- 
lara yaklaşması daimi ve hakikaten bir 
dâhi azamet ve kudretile konuştuğu 
çok kerre vakidir. Michel Ange, Titien, 
Goethe, Hugo, Tolstoi ve daha bir çok 
büyük insan gibi hayatı uzun sürdü ve 
yine onlar gibi bu hayatının hemen son 
gününe kadar kafasına, sanatına ve iş- 
tihalarına sahip yaşadı. Ölümünden pek 
az evvel doktora ölmemek temennisini 
ızhar etmesi de gösteriyor ki, bu uzun 
hayat kendisine kâfi gelmemişti ve var- 
lığından duyduğu gurur veazamet ken- 
disini yok olmağa razı edemiyordu. Bil- 
hassa bu hayat aşkından ve sönmez ih- 
tiraslarından alevlenen ve namütenahi 
derinleşen sanatinin Türk edebiyatına 


verdiği cidden lâyemut eserler vardırki, 
hafızalarımızda daima yaşayacak olan 
isimlerini zikretmek abes ve zaittir. Ab- 
dülhak Hâmid'in nazım ve nesir lisanı,ta- 
biidirki eski ve eski lisana kudretle sa- 
hip olanların kavlince yer yer de pürüz- 
lüdür. Fakat zarf ne olursa olsun maz- 
ruf, sade muahher yazılarında değil lâ- 
kin en eski eserlerinde de hâlâ ve he- 
men daima yepyeni ve nazmile nesrin- 
den hangisinin daha fevkelâde olduğu- 
tayin de müşküldür. 

Abdülhak Hâmid'in işaret ettiğimiz 
hayat aşkı acaba kendisini etrafa veher 
şeye karşı biraz hodgâm kılmamış, lâ- 
kayt gibi yaşatmamış mıydı? Bunu iddia 
edince, isbat için delil olarak pek çok 
şey söylenebilir ve en hararetli ve en 
sadık meftunları bile davaya şahit geti- 
rilebilir, Ancak bu hodgâmlık ve lâkay- 
dinin sanatine bir zarar vermediğini ve 
hattâ tabiatın binbir tezat ve ihtirasile 
dolu eserlerinde müessir olduğu düşü- 
nünce, keyfiyete eseflenmemek ve baş- 
kaları için, herkeş için istenebilecek 
kaydu şartlardan onu vareste tutmak 
icabeder. 

Pek dar bir çercevenin içinde Abdül- 
hak Hâmid'in ne zengin hayatını ne de 
eserlerinin hattâ en mühimlerini hikâye 
ve tahlile kalkışmak imkânı bulunmadı- 
ğı için, belki en münasibi bu kadarla ik- 
tifa olacak. Sade, tekrar edelim ki, Ha- 
mid, dünkü ve bugünkü Türk edebiya- 
tının, tanzimat sıralarında başlayarak 
bugüne ksdar gelen edebiyatın, şeksiz 
ve şüphesiz en büyük siması oldu ve 
eserlerindeki azamete ve esen havaya 
başka hiç bir şair ve edibimizden misâl 
ve örnek verilemez. Beni vatanımın di- 
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linde yazılmış tek kitap alarak bir ye- 
re sürgün gitmeğe mahküm etseler, in- 
tihab edip götüreceğim eser, tereddüt- 
süz onun Finten'i olurdu... 


Roman tekniğine dair bir yazı 
münasebetile 


Muharrirlerimizin gündelik garp 
neşriyatı, klasik edebiyatlar ve estetik 
mes'eleleri hakkındaki malümat ve mu- 
talaatlarına Les mnowvelles littdraires 
yegâne kaynak sayıldığına göre, onun 
sahifelerinde okunmuş bir yazıyı mev- 
zuubahsetmek şüphesiz ki bir Zaktik 
kusuru, gaflet eseridir. Fakat ben bu 
kusur ve gafleti irtikâp ederek Andr4 
Maurois'nın < roman teknikleri » 
başlıklı ve muhavere şeklinde yazılmış 
bir küçük makalesi üstünde konuşmak 
istiyorum. Esasen daima da yaptığı gibi 
aldığı mevzuu fazla derinleştirmeden ve 
engin fikirler ileri sürmiyerek, fakat 
gayet ışıklı bir şekilde muhakeme eden 
İransız muharriri, kendisi hiç lakırdıya 
karışmaksızın iki adamı konuşduru- 
yor ki, bunların biri romancının müfred 
mütekellim sığasını kullanmağa hakkı 
olmadığını, diğeri de ister inüfred mü- 
tekellim ve ister gayip sıgasını kullan- 
sın, eğer okuyucuyu sürüklüyorsa kuv- 
vetli bir eser vücude getireceğini iddia 
etmektedirler. İkisi de dâvularını ısbat 
için bir çok mühim şahsiyetin fetvala- 
rına iltica ediyorlar. Müfred mütekel- 
lim sıgası kullanarak roman yazmak 
kabil olmadığını iddia edene karşı, 
böyle düşünmeyeni ilk önce büyük 
lügatci Littr&'nin romanı “hislerin ve 
ihtirasların tasviri ile alâkayi tahrik 
etmeğe çalışan mensur ve muhayyel 
hikâye,, suretinde tarif ettiğini zikret- 
tikten sonra pek meşhur üç romanın, 
Benjamin Constan'ın Adolphe'u- 
nun, Eugöne Fromentin'in Dom'i- 
niguenin ve sainte— Beuve'un Volupte 
sinin böyle müfred mütekellim sıgasile ya- 
zılmış olduklarını söyliyor. Buna karşı öte- 
Ki ise bu üç kitabın otobiyografik eserler 
olduğunu ve nitekim bu üç büyük ada- 
mın bunlardan başka roman vermedik- 


lerini söylemektedir. Ve otobiyoğrafik 
eserle insanın hakikaten (romancı 
olamıyacağını isbat için de münekkit 
Thibaudet'nin şu satırlarını alıyor: “Ha- 
kiki romancı, şahıslarını mümkün ha- 
yatların sayısız istikametlerile, zoraki 
romancı ise tek hayatının münferit hat- 
larile halkederler. Bir romanda kendini 
teşrih eden bir müellifin, kendi şah- 
sından hakikaten yaşadığına inanıla- 
bilir bir varlık vapabilmesi nadir bir 
keytiyetir. Balzac dünyaya canlı olmı- 
yan bir tek mahluk getirmiştir; bu da 
kendi kendini hikâye etmek isteyerek 
Louis Lambert'i yazdığı zaman olmuş- 
tur, > 

Nefsi mütekellim sıgasile yazılan 
romanları bu adamın istihfaf edişi bu 
şekille yazmanın çok daha kolay olma- 
sından da mütevelliddir. Ve sahatkâr 
kendi kendisini tevdi ederek anlatırsa, 
sanatkârı allahın azemet ve lâkaydisine. 
erişdiren bir yüksek kalışa ve bütün 
mahlukatına aynı alâkayı gösterişe ar- 
tık imkân bulamıyacağına hükmediyor. 
Ondan dolayıdır ki, romancının roma- 
nında kahraman da istemiyerek büyük 
romancının bir şahsın noktainazarına 
tabi olamıyacağını beyan ediyor ve Tals- 
to'un esas kahramanı bulunmıyan (Harp 
ve sulh) şaheserini davasına misal ge- 
tiriyor. Fakat son sözler müfred müte- 
kellimde mahzur görmeyen adama düş- 
düğü için anlıyoruzki, Andrö Maurois 
ötekine neler söyletirse söyletsin ve 
kimleri işhad ettirirse ettirsin daha zi- 
yade bunun tarafını iltizam etmektedir. 
Bu ikinci adam, şahsi bir fil kullanı- 
şının kendi hayatından uzaklaşma 
imkânını rTomancıya vermiyeceğini ve 
sanatkârın kendinden en uzak olmak 
iddiasını güden bir eserde de otobiyog- 
rafiye gidebileceğini söyleyerek, şekil ve 
tarzı ne olursa olsun, okuyucuyucuyu 
saran ve unutulmıyan romanın muvaf- 
fak bir sanat eseri olduğunu söyliyor. 
Bu kısa, canlı ve düşündürücü muha- 
vereye, hikâye ve roman yazan en mü- 
tevazi kalemler de mesleklerinin tekniği 
üzerinde düşündükleri için ve hiç de- 
ğilse düşünmeleri icap ettiği için iştirâk 
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etmek mevkiindedirler. Binaenaleyh ev- 
vela diyebilirizki, müfret mütekellim 
sıgasile yazmanın daha kolay olduğu- 
nu kabul edelim. Çünkü bütün eşhası 
göstermek ve değişecek müteaddit de- 
korları soğuk kalarak canlandırmakdan 
ve en heyecanlı olabilecek yerde soğuk 
ve lâkayd kalmak şartile okuyucuya alâ- 
ka ve heyecan vermekdense, bir şahsın 
mizacına ve arzularına göre ve hafıza- 
sındaki heyecanları ve benliğindeki is- 
tekleri yaşatarak yazmak tabii daha 
zahmetsizdir, daha az güçtür. Ve sanat 
eserinin okıymeti yenilen müşkülâta 
göre değil alınan < neticelere göre 
olduğu için, bu kolaylıktan dolayı, bu 
az zahmetten dolayı insan mesul de edi- 
lemez. Evet ama, buna mukabil mut» 
laka nefsi mütekellim sığasile yazılan 
romanın otobiyoğraf.ık olması icap et- 
mez ki! Birerkeğin bir kadın ağzından, 
bir kadının bir erkek ağzından, bir 
çocuk ağzından, bir gencin bir ihtiyar 
ağzından konuşduğu, bir zenğin mu- 
harririn bir amele, bir faziletli adamın 
bir hırsız ve bir katil yerine kendini 
koyarak yazdığı vaki değil midir ? Son- 
ra, nefsi mütekellim sığasile yazmanın 
acemi ve kuvvetsiz müellifler için en 
müsait şekil olmasına rağmen, bu tarzın 
başka bir mahzuru, ziyanı da yok 
değil midir? Okuyucuyu bütün bir 
alemle karşı karşıya cıkaracak, bü- 
tün bir âlemin içine atacak yerde, o 
müfred mütekeilim hakikaten biz olalım 
veya olmıyalım, birtek insanın dünya- 
sına, görüşlerine ve gösterişlerine bıra- 
kıyoruz ve o adam kendi zaviye ve uf- 
kuudan görüb göstereceğine göre, daha 
dar ve ufak bir âlem getirmesi de adeta 
zaruri değil midir ? Yani, alâkadar et- 
mek ve yaratmak için daha dar bir yer 
ve daha az malzeme ile kanaat ediyoruz 
demektir. Şuhalde ne fevkalâde veya 
ne orijinal bir şahsiyetle okuyucuyu 
başbaşa bırakmalıyız ki, bütün bir Ââle- 
min manzarasını gösteren adamı arama- 
sın. Ve nihayet, müfret mütekellim roma- 
nının bazan asla otobyoğrafik olmama- 
sına mukabil, müfred gaib sıgasıla ya- 
zılan ve muharririn kendisinin, düşünce 
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ve hatıralarının'hikâyede temamile gayri 
mevcud olduğu sanılan birçok eserlere, 
isteyerek veya istemiyerek, sanatkârın 
temamile kendi felsefesini, kendi haya- 
tını ve hiç olmazsa parça parça hatıra- 
larını koyduğu, tanıdığı insanlardan ve 
gördüğü yerlerden akisler getirdiği, he- 
man daima vakidir. Bunun sebebi ise 
şudur ki, sanatkâr için kendisinden te- 
mamile müstakil, kendisile hiçbir te- 
mas noktası bulunmıyan bir âlem ya- 
ratmak imkânı yoktur ve sanatkâr hali- 
ke ve halikliğe ne kadar yaklaşırsa yak- 
laşsın, halikin kendisi olamaz. Buna mu- 
kabil, hariçden hiçbir yardımcı unsur 
almadan münhasıran ve ancak kendi içi- 
ni görmesine ve anlatmasına da imkân 
yoktur. Çünkü, eski bir şairin dediği gibi: 
Münferid vasıtai rüyet olduğu halde 
dide kendini gene göremez, Çünkü kendi 
benliğimize ve varlığımıza nüfuz haddi- 
miz ve kudretimiz mahduddur. 


Eski Bir Fas Sultanı 


Paris civarında bulunan ve 45dül- 
hak Hâmid'in beyitleri sayesinde Türk 
edebiyatına! giren o güzel Angen gölü 
kenarındaki bir villasında, bu nisanın 
4 üncü günü esbak Fas sultanı Mollayı 
Hafid öldü. Ve bu ölün haberi heman 
hiçbir gazetemizde bir akis yapmadı, 
ehemmiyetsiz bir havadis bile olamadı, 
Halbuki bu adam yirmi beş yıl önce 
Fas tahtından fariğ oluncıya kadar ve 
birkaç yıl müddetçe bütün dünya mat- 
buatını en fazla meşgul eden şahsiyet- 
lerden biri idi. Daha evvel olduğu gibi 
saltanatı zamanında da Fas kıtasının 
Almanya ile Fransa arasında bir harp 
kopmasına sebebiyet verme inden kor- 
kulmuş ve Mollayı Hafid Fas'ın istiklâli 
namına biraderini iskat ettiği halde 
Fransa himayesini kabul eden ilk Fas 
sultanı olmuştu. Kendisi 1875 tarihinde 
dünyaya geldi ve babası Mollayı Hasa- 
nın 1894 de vefatında, en büyük oğlu 
olmak itibarile yerine geçmesi icabedi- 
yordu. Fakat, askeri ve idari ıslahat 
namına hiçbir şey vücude getirememek- 
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le beraber büyük devletlerin rekabetin- 
den pek güzel istifade ettiği gibi demir- 
den bir irade ile isyanlara da imkân bı- 
rakmıyarak memleketin hali hakikatte 
ne kadar berbad olursa olsun harice 
karşı yine bir sükün ve intizam man- 
zarası arzedebilen bu hükümdar, sara- 
yına İstanbul'dan getirilmiş bir Çerkes 
cariyeye - acaba kimdi ve İstanbul'da 
nereden ve nasıl satın alınmıştı ? - sev- 
dası yüzünden, o kadından doğan oğlu 
Mollayı Abdülazi'zi, oğullarının en genci 
bulunduğu halde kendisine veliahd yap- 
mıştı. Ölümünde Abdülaziz on iki yaşında 
olarak tahta çıktı ve bazı saray adamla» 
rile vezirler namına saltanat sürdüler. 
Fakat, yaşı ilerledikten sonra da Abdül- 
aziz çocuk kaldı. Şahsen halim, nazik 
ve hüsnüniyet sahibi bir adam olmakla 
beraber, devlet işleri kendisini sıkıyor 
ve Avrupa'dan getirilen canbazhane hay- 
vanlarını seyretmekle, fotograf çekmek- 
le, bisiklete binmekle, otomobil kullan- 
makla vakit geçirmesi etrafının pek 2zi- 
yade hesaplarına uyuyordu. Çünkü sul- 
tana en fenaları getirtildiğinden müte- 
madiyen atılıp yenileri alınmak icabe- 
den oyuncaklar, devlet hazinesine on 
kerre, nasıl on kerre, bin kerre! fazlaya 
malediliyor, arada büyük servetler ka- 
zanılıyordu. Hazinenin tamtakır bir hale 
gelmesile beraber yeryer kabileler de 
ayaklandıkları ve bu vaziyet Fransız 
emperyalizminin harekete geçmesini mu- 
cip olduğu bir sırada, o vakte kadar ga- 
yet sessiz yaşamış olan Mollayı Hafid 
Fas'ın saadet ve istiklâli ve dini an'ana- 
tın siyaneti namına isyan bayrağını aç- 
tı ve kuvvetli kabilelerin yardımları sa- 
yesinde küçük kardeşini yenerek 1908 de 
padişah oldu. Lâkin Fransa artık Fas'ı 
ele geçirmeğe katiyen azmetmiş bulunu- 
yordu ve bu hususta Almanya ilede 
uyuştuğu cihetle Mollayı Hafid için is- 
tiklâlini muhafazaya imkân yoktu. Esa- 
sen kendisi selefi kadar çocuk olmasa 
bile zamanın icabettirdiği bilgilerden, 
tecrübe ve görgüden mahrum, vehham, 
kararsız ve zayıf bir adamdı. 19i2 de 
Fransa'nın himayesini resmen kabul 
mecburiyetinde kaldı, sonra kabul ettiği 


şeylere samimi bir riayet göstermemek- 
le ve yeryer zuhur eden kıyamlarda 
medhaldar bulunmakla itham edildi ve 
mali şartların uzun bir pazarlığından 
sonra tahtını bir başka biraderine devrile 
memleketinden ayrılarak ilk önce Tin 
ca'ya, sonra İspany'aya gitti, Cihan harbi 
esnasında almanlar Fransız müstemle- 
kelerini ayaklandırmak isterlerken ken- 
disinden de istifadeyi düşünmüş ve onu 
tayyare ile Fas'a yollamak istemişlerdi. 
Fakat hızlı bir trenden bile korkan bu 
hükümdar tayyareye binmeğe razı ol- 
madığı için, almanlarla arası bozulmuş, 
Fransa ise daha evvel tahsisatını kes- 
tiğinden hesabsız cariye ve evladını bes- 
leyemez bir hale gelmişti. Bunun üzeri- 
ne Fransa'ya dehalet etti ve o zamandan- 
beri Angende'ki villada sakin ve sessiz 
yaşayordu. Yanında hesapsız cariye ye- 
rine artık ancak bir iki eski kölesi bu- 
lunduğunu ve ekser zamanını Şiir yaz- 


makla geçirdiğini bu sefer gazeteler 
yazdılar. Zaten ötedenberi şiirle meluf 


olarak bilhassa hicivde muvaffak oldu- 
ğunu ise, babasının zamanından kendi- 
sinin sukutuna kadar Fas'da yaşamış 
ve pek çok işe karışmış bir ingilizin 
hatıralarında okumuştum. Walter B. 
Harris ismini taşıyan bu adamın Ze 
Maroc disparu ismile fransızcaya tercü- 
me edilip P/ozx tarafından neşredilen bu 


eseri, Fas'ın Fransa hakimiyetine giri- 
şine takaddüm eden son yıllarını çok 


canlı bir tarzda hikâye etmekte, aynı 
zamanda bu büyük kıt'anın en nazik ve 


mühim yıllar esnasında mukadderatını 
ellerine verdiği bu iki kardeş sultanın 
ne a6ız birer adam ve ne gülünç birer 


mahluk olduklarını çok hüzün veren bir 
ne'şe içinde ve bir çok malümat ve taf- 


silat ile anlatmaktadır, Her halde, şahış 
kıymeti ne olursa olsun, cihan tarihinin 
sade Avrupa'da yazılmadığını ve cihan 
tarihinde bir zaman onunda rolü bu- 
lunduğunu hesabederek, Mollayı Hafid 
için bu bir kaç satırı yazmağı Zzait gör- 
medim. Hattâ işaret ettiğim kitabın da- 
ha bir iki eserle beraber İisanımıza 
naklini de, tarih kültürümüz ve siyasi 
terbiyemiz namına fazla saymıyacağımı 
ilâve etmek isterim. 


234 ÜLKÜ, 
SÜRTÜK ; 


1986 - 1937 mevsimini bitirib tur- 
neye çıkarak ilk Ankara'ya gelen İstan- 
bul şehir tiyatrosunda, bu mevsim içinde 
oynadığı yegâne yeni telif eseri ( Sürtük) ü 
seyrettim, Üç perde yerine hayattan üç 
dilim diye taktim edilen bu eser, Mah- 
mud Yesari'nindir. ve velüt romancı 
aynı zamanda tiyatronun da hiç acemisi 
olmadığı için, piyes kuvvetli bir entrige 
sahib olmasa bile sağlam bir yapıya ma- 
lik bulunuyor. Mevzu iki üç satırla hu- 
lâsa olunabilir: Orta yaşlı ve halü vakti 


yerinde bir adam, nikâhla almamış oldu- 
ğu metresinin dönmeyeceğim demeğe yü- 
zü tutmadan evden gidişini müstehzi 
bir lâkaydi içinde seyrettikten sonra, ka- 
pı veva pençereden içeri dalan bir sokak 
kızını, Sörtük'ü, boş kalan mevki ve va- 
zifeye tayin etmek üzere banyoya soku- 
yor. Kılığına kıyafetine ve mütemadi ka- 
şınmalarına nazaran altı saat akarsuda 
tutmak ve ilâçlarla bilmem nekadar za- 
man temizlemeğe çalışmak icabeden bu 
mahluk, sonra ve bir yıl içinde okadar 
çok şey kapub öğreniyor ki, eski paşa 
ailelerine mensub olduğunu ilâna kadar 
varıyor ve kendisini daha yüksek fiatla 
kiralayub satabileceğini umarak bekârın 
evinden gidiyor. Âzami realist olduğunu 
bildirmek için üç dilim diye taktim edi- 
len eserde, İstanbul'un kaldırımlarında 
saatine ve mevsimine göre bir simite ka- 
dar müşteri kabul eden ve yangın yer- 
lerleri ebedi ikametkâhlarını teşkil eden 
feci kadınların lisan ve hayatları hak- 
kında birçok malümat veriliyor. Fakat 
Sürtük'ün sürtüklük hayatına bir perde 
tahsis edilerek değil, ona zengin bekârın 
salonunda mufassal beyanat verdirilerek, 
İlâve edeyim ki, bu mufassal beyanatı rolü 
yapan Neyyire Neyyir hakikaten kudretli 
söyledi. Fakat kılığı kıyafeti hususunda 
fazla mübalâğaya gidilmişti. İstanbul kal- 
dırımlarında kendilerine daima çarşaflı 
olarak rasgelinen sürtükler, bu donlu 
mintanlı ve kıza kadına benzer yeri kal- 
mamış mahluku kendilerinden saymağa 
bilmem tenezzül ederler miydi ? Alelhu- 


MAYIS 1937 


sus ki, bu kız kaldırıma yeni düşmüş de- 
gil belâlılar değiştirmiş bir kıdemli mes- 


-lekdaş suretinde takdim ediliyordu, ve 


bir belâlısı ikinci perdede temizpak bir 
kıyafetle meydana çıkarıldı. Bu ağır rol- 
de ve ilk perdede rejisörün istediği ka- 
dar acaib bir kılığa girdikten sonra, 
üçüncü perdede müellifin tensibile ültra- 
modern bir bayan halinde alarak Neyyire 
Neyyir cidden iyi oynadı. İkinci mühim 
rol, evin erkeğinde, Hüseyin Kemal'de idi. 
Eti kemiği olan bir mahluk olmakdan 
ziyade acı bir felsefe yapmak için konmuş 
rolünü heman daima tabii bir eda ile ve 
bazan hakikaten güzel şeyler de söyliye- 
rek konuştu. Bedia'nın ikinci perdede 
küçücük bir rolü vardı. Banyodan çıkub 
temizlenmiş Sürtüğün tırnaklarına mani- 
kür yapan ermeni kadını rolü, ve kısa 
meclisini pek ksa gösterdi. İlk metres 
rolünde Cahide baştanbaşa iyi, ikinci 
perdedeki eski zaman adamı komşu ro- 
lünde Said bazan pek tabii ve bazan 
pek mubaleğalı idi. Yine ikinci perdede, 
sürtüğü müessesesine çekmeğe gelmiş 
ev sahibesi rolünde Şaziye, kıyafetinin 
ve bazan tavurlarının fazla karikatüral 
olmak temayülüne rağmen, çok kuvvetli 
bir şahsiyetle gözükdü. Hele birkere, 
yapma mülâyımliğinden taş gibi tahak- 
küme fevkalâde güzel ve âni geçti. İlk 
ve ikinci perdedeki hizmetçi Samiye ile 
üçüncü perdenin hizmetçisi Muazzez'i ise 
ilk defa görüyordum. Samiye genç kız 
ve Muazzez şübheli kadın rollerinde de 
muvaffak olabilecekleri ümidini veriyor- 
lar. Evvelkinin kollarının omuzbaşlarına 
kadar çıplak olmasındaki hikmeti, bekâr 
evlerindeki hizmetçilere mahsus bir tabiye 
hareketi suretinde tefsir etmeli, Herhalde, 
o sadece bir fikir tebliği aleti olmasaydı, 
bekârın metresleri bu kıyafete sanırım ki 
rıza göstermezlerdi. 


Üçüncü perdede Talat'ı da gördük. Başka- 
ları hesabına sürtüğü gezmeğe götüre- 
cekti ve büsbütün alub götürdü. Başında 
artık hiç saç kalmadığı halde pek toy ve 
körpe bir paşazade rolünde ifrat ve mü- 
baleğanın âzamisine kaçmakla beraber, 
sempatikdi. Fakat yine aynı perdede ve 
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acaib bir sakalla Sürtük'e kataloklar 
göstermeğe gelmiş olan Samid'en o dere- 
de dikkatsiz ve kaba olması belki isten- 
miştiki, mensub bulunduğu büyük 
mağazanın patronu olub insanın kendisini 
kapıdışarı edeceği geliyordu. 
Apartmanlarla haldırımlarda yaşa- 
yanlardan hangilerini daha ehven göster- 
diği belli olmıyan, bazı sezdirişlerine 
rağmen, kaldırımdan gelen mahluku da 
en küçük minnet kabiliyetine bigâne gös- 
teren bu acı piyesi alâka ile, hiç sıkıl- 
madan ve bazı yerlerinde hakikaten haz 


duyarak seyrettim. Ondan evvel de, bü- 
yük bir şimal müellifinin ismini taşıyan 
Ölüm karşısında isimli ve birper- 
delik bir piyes vardı. En ağır rolü 
İ. Galib tarafından yüklenilen bu eser, 
müellifin büyük ismine ve oynıyanların 
tekmil gayretine rağmen, itiraf edece- 
ğim ki insanı Manakyan repertuvarının 
havası içine sarmıştı. Lisanı da bana, son 
zamanlarda muvaffak ve mükemmel de- 
nebilecek tercümeler vermiş bir müter- 
cime yakışmayacak bir derecede ve ma- 
hiyette göründü. 
NAHİD SIRRI. 
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Codex Cumanicus.— Monumen- 
ta Linguarum Asiae Maioris 
serisinin birinci kitabı Kopenhagh, 1937, 
75 altun mark. 


Yukariki seri ile, adı söylenen lisani 
sahasının çerçevesi içinde gerçekten mü- 
him yazmaların itinalı reproduktionları- 
nın vücuda getirilmesi gayesi takip edil- 
mektedir, 

XIV üncü asır türkçe lisan yadigâr- 
ları arasında çok mühim bir yer tutan 
ve koman dilinin yegâne abidesi sayıl- 
makta olan bu eserin K. Grnbech ta- 
rafından fototipi suretile neşredilmesi ile 
XVII yazmanın etraflıca tedkikine elve- 
rişli bir zemin hazırlanmış bulunuyor. 
Daha V1I inci asırda ilim âlemine malüm 
olan Codex'in gerçi 1828 de italyanca 
kısmı Klaproth tarafından oldukça 
natamam bir kopyeye göre neşredildi, 
Vocabulairelatin, persanetcoman de la 
biblioihögue de Francesco Petrarcna 
Mâmoires relatifa V Asie III. Paris 828, 
S. 113—256. Sonra 1880 deGöza Kuun 
bütün Codex'i, bu defa asıl yazmaya göre, 
neşretti: Codex Cumanicus bibliothecae 
ad templum Divi Marci Venetiarum 
primum ez integro edidit prologome- 
nis, notis et compluribus glossariis 
insiruzit comes Göza Kuun. Budapestini, 
1880. Bu eserin kıyueti, hele ikinci kı- 
sımda, yazmanın mühim savti farklarını 
tanıtmayan pek kaba bir transkripsiyon, 

keza sayısız yanlış okumalar ve başkaca 
noksanlar dolayısiyle o kadar kuvvetle 
tahrip edilmiştir ki bunu ilmi bir neşir 
saymak asla kabil değildir. Radloff 
tarafından teşebbüs edilmiş yeni bir ça- 
lışma, Dastürkische Sprachma- 
terial des Codex Cumanicus. 
Mömoires deV Academie İmperiale des 
sciences de St. Petörsbourg, VII sörie, 
cilt XXXV no. 6,1887.), Göza Kuun'un 


eserini esas olarak aldığından istifadeye 
layık değildir. 


Bu neşirlerden hiçbiri ilmi bakım- 
dan tatmin edici olmamakla beraber hiç 
kimse Codex'in yeni bir neşrine cüret 
edememiştir. Bu faksimile ile, naşirin de 
kaydettiği gibi, böyle bir eser meydana 
getirmek için lâzım olan ilk şart is'af 
edilmiş sayılır. 


Bize Avrupa kaynaklarından koman- 
ların diline dair malüm olan başlıca rus 
vekayinamelerinde kaydedilen bir kaç 
kelime ile Macar menbalarında pek bozuk 
bir şekilde rivayet edilen bir (Yaterunser) 
ilâhisidir, 

Tabı ve naşir, Ortazaman tarihi 
için olduğu kadar türkoloji için de aynı 
derecede, haklı olarak, mühim gördükleri 
bu yazmanın neşrile bir hizmet görmüş 
lerdir. Naşirin baştarafa koyduğu 12 say- 
falık bir mukaddeme eserin tarihi, mün- 
derecatı hakkında tam malümat verdiği 
gibi bu mevzu üzerinde yazılmış mekale- 
lerin “Xomanların aslı ve tarihi, Codex 
Cumanicus'ün tarihi, Codex Comanicu- 
sün dili, komanca lisan bakiyye- 
lerü , başlıkları altında bir fihristi 
verildikten sonra, Codex'in metni üzerin- 
de çalışacaklar için de ayrıca bir yardım- 
cı mekaleler bibliografisi gösterilmiştir ki 
bunları yazanlar Samo jloviç, Ko- 
valski,Bang,NemethjMalov, Sa- 
lemann gibi tanınmış türkiyatçılardır. 
Bu mekalelerin yardımı metinin sökülme- 
sini kolaylaştıracağı gibi mündericatının 

verak verak tesbiti bu kolaylığı artırmış 
bulunuyor. Yazının çok okunaklı oluşu 
türk müdekkikler için ayrı bir kazançtır. 


Codex Cumanicus hakkında türkçe- 
de şimdiye kadar benim bildiğime göre 
ancak hocam Bay Fuat Köprülü'nün 
Türk Edebiyatı Tarihi (S. 354—356)nde 
malümat verilmiştir. Yalnız üstadın ese- 
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rin <sırf dini propaganda gayesile yazıl- 
dığını muhakkak» gören noktainazarına 
işaret etmek isterim. Fihristden de anla- 
şılacağı gibi, Codex'in lügat kısmındaki 
kelimelerin ekseriyetini dini ve mücerret 
mevzulara ait saymak doğru değildir. 
Burada dini kelimeler ve semavi mevcu- 
cudat ancak verak 35 V de bulunmakta- 
dır. Öte taraflar temamen gündelik haya- 
tın ve ihtiyaçların ifadesine yarayan ke- 
limelerdir. Sonra fonetik bakımından is- 
tifademizi kolaylaştıracak bazı şekillere 
de rastlanmaktadır. Meselâ genizden söy- 
lenen “g,, yerine “gn, , “hı,, yerine “ch, ,, 
yu,, sesini vermek için bazan “ou, ya- 
zıldığını ve bafif hecelerde bazan “a, 
yerine “e,, kullanıldığını görüyoruz. Fa- 
kat bu imlâ şekli muttarit olmadığından 
bu cihetten edilecek istifade şümullü de- 
ğildir. Bir çok yerlerde “U,,, hem “u,, 
hem de “üş,,“a,, harfi hem “a,,, hem de 
“e, yerine geçmektedir. 

Eseri daha etraflı tanıtmak için na- 
şirin mukaddemesini hulâsa ederek alı- 
yorum: 

Codex'in nasıl vücuda geldiği ve da- 
ha evvelki talii hakkında pek az bilgimiz 
vardır. Birinci sahifesinden 1303 de mey- 
dana çıktığı anlaşılıyor. Bu günkü şekili 
ne zaman aldığı bilinmediği gibi İtalya'ya 
nasıl ve kimin tarafından getirildiği de 
meçhuldür. İtalyada Petrarca'nın 
eline geçtiği verak 56 v ve 59 r den an- 
laşılıyor. Kitabın daha eski bir sahibi 
olarak verak 78vdeAntoniode Fi- 
nale adında biri görünüyor. Petrarca'nın 
ölümünden sonra Codex Venedik'te Mar- 
cus kütüphanesine geçiyor ki bu gün ha- 
lâ oradadır: Cod. Marcus Lat. 
DXLIX. Napolyon zamanında Pari'se 
götürülmüşse de sonradan iade edilmiştir. 

Codex Cumanicus 20,5—19,5 boyunda 
ve 12, 5—14 eninde 82 yaprak ihtiva et- 
mektedir. Kenarları biraz zedelenmişse de 
ancak pekaz yerlerinde metne ziyan ver- 
miştir. Aslında 56v, 59v, 67, 68, 76 
v-79 v yapraklar yazılmamıştır, Bunlar 
halâ kısmen boştur, kısmen de yazı tec- 
rübeleri ve çok defa pek okunmaz bir 
şekilde yazılmış ve Codex'in diğer muh- 
tevasıyla hiçbir suretle alakası olmayan 


ilâvelerle sonradan doldurulmuştur. Üze- 
rindeki yarı deri cilt XVIII inci asırdan 
kalma olmalı. Başta ve sonda boş ikişer 
yaprak konmuştur ki bunlar da daha 
yeni zamana aittir ve yapraklar numara- 
lanırken hesaba katılmamıştır. 

Codex sarih olarak ayrılmış iki 
kısımdan müteşekkildir. İlk 55 yaprak 
italyanlar tarafından telif edilmiş latince 
farsca-komanca bir lügat kitabıdır. 

İlk önce iki yahut üç tasrif şeklile 
fiiller ve birkaç tane de ekseriya kay- 
dedilen fiillerle cezirleri yakın olan isim- 
ler yazılmış olup hepsi latince kısaltıla- 
rak yazılmış kelimelerin başlangıç harf- 
lerine göre alfabe sırasıyla dizilmiştir. 
Sonra 30 uncu yapraktan itibaren isimler 
gramer bakımından kısmen de mücerret 
hale göre daha büyük gruplar halinde 
toplanmıştır. Yaprak 30 da (müahhar) 
Uygur yazısı ile, bi4/X, kelimesi sahife- 
nin üstüne yazılmış bulunuyor. 

Cenubirusya Oo türkleri Oo arasında 
misyoner olarak çalışan alman fransis- 
kenlernin elinden çıktığı aşikâr olan ikin- 
ci kısımda fazla dini bir damga vardır. 
Bunun İncil'in tebliğine yarayacak lisani 
malzeme külliyatı ve yardımcı bir kitap 
olarak kullanıldığı meydandadır. Bu kı- 
sımda iki sahife tutan bir kaç halk bil- 
mecesi şeklinde orijinal Koman edebiyatı 
ile birlikte bir çok kelimeler ve oradan 
buradan alınmış vecizeler çok defa Al- 
manca tercümesile beraber ve bütün bir 
sıra ibadet için kullanlmak üzere ilâhiler, 
düalar ve va'z için materialler ihtiva e- 
den komanca metin terecemeleri vardır. 
Almanca kısımda, türkçeye geçmiş olan- 
lardan sarfınazar, farsçadan hiç bir iz 
yoktur. 

Bu iki muhteva bakımından bu ka- 
dar başka başka kısımların ne zaman 
bir Codex halinde birleştiklerini bilmi- 
yoruz. İhtimal italyanlar tarafından vü- 
cuda getirilen bu lügat sonradan alman 
tarikat adamlarının eline geçmiş olacak- 
tır. Bunlar yazmayı, gündelik hayatla- 
rında kendilerine faydası dokunan ko- 
manca kayıtlarla zaman zaman, tevsi et- 
mişlerdir. Bundan başka kendilerinin bit- 
miş olarak aldıkları ilk kısım üzerinde 
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de pek çok işlemişlerdir. Netekim verak 
6rve7rdeki ağızdan söylenerek ya- 
zılmış olan rusça izahlar da onlara âittir. 
İmlâ yanlışlarının şeklinden ve mukatta- 
atın birçok yanlış hallerinden anlaşılacağı 
üzere yalnız italyanca lügat değil, Al- 
manca kısımdaki metnin başlıca yerleri 
de daha eski nushalardan kısmen türkçe- 
ye pek az vakıf olan kâtipler tarafından 
kopya edilmiştir. 


CODEX CUMANİCUS'ÜN MÜNDERİCATI 


İtalyanca kısım 
Lâtince, farsca komanca lugat 


Yaprak 
Lr 


Audio (işitmek) fiilinin tas- 
rifi, fiillerin ve manaca 
bunlara yakın olan isimle- 
rin alfabatik cetveli. Latin- 
ce kısaltılmış kelimeler 


LİAM VYOWP 


MUEOTOZEM 


U,V 

Zarfların alfabatik fihristi 
Zamirlerin ve isimlerin tas- 
rif şekilleri 

(İsimlerin fihristi ehemmi- 
yetine göre sıralanmıştır) 
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85 v 
85 v 
86r 
36 r 
386 r 
36 v 
37r 
37r 
38 r 
39 v 
40 v 
40 v 


42 vw 
42 v 


43r 
43 v 
43 vw 
43 v 
dir 
45 v 
46 r 
46 v 
47 r 
47 v 
49r 
49r 
4g v 
50 v 
50 v 
bir 
51 

51 

51 

52 

52 

58 r 


53 
54 
54 
55 
55 


Dinle alâkadar kelimeler 
Semavi mevcudat 

Dört unsur 

Ahlât-ı erbea 

Zaman bölümleri 

Beş Duygu 

Hava 

Sıfatlar ve zıtları 
Sıfatlar 


Gündelik hayattan kelimeler 


Ticaret ve muhasebe 
Attariye ve diğer şark em- 
tiası 

Madenler ve demircilik 
Kürk hayvanları ve kürk- 
çülük 

Terzilik 

Kunduracılık 

Dülgerlik 

Berberlik 

Türlü sanatlar 

Eşraf ve meurlar 

Ticaret ve ticaret emtiası 
Renkler 

Kıymetli taşlar 

Azalar 

Akrabalık gösteren kelimeler 
İnsanın eyi sıfatları 
İnsanın kötü sıfatları 
Harp ve silâhlar 

Eve müteallik şeyler 
Elbise yapmak 

Bina inşası 

Erkek elbisesi 

At ve at takımı 

Yatak odası 

Sofra takımı 

Ağaç, meyve ağaçları ve 
meyve 

Sebzeler 

Memeli hayvanlar 

Zevahif ve haşerat 

Kuşlar 

Ekin, süt ve başka yiye- 
cekler 


II. Almanca kısım 


Komanca - alamanca keli- 
meler 
İtalyanca metinler 


BİBLİYOGRAFYA 


Komanca - alamanca keli- 
meler 

(yazı tecrübeleri. İtalyanca 
metin) 

Bir meviza parçası 
Komanca, lâtince kelimeler, 
yazı tecrübeleri. Muhtelif 
karmakarışık yazılar.) 
Bilmece 


İbadedte kullanılacak metinler 


6ir İtiraf-1 zünup 
61 r (salır 11) Mağfiret hakkında talim 


Mevlzeler için materyaller 


6i v Mukaddes yortularda 

6i v(, 12) Ss. Stephani gününde 

Gi v(, 22) Sünnet düğününde 

6iv(, 31) Epiphaniae gününde 

62r(-, 10; Kilise papazlarına (göre 
karışık omukaddes kitap 
vecizeleri ve notlara 

62 v Cüzamlılarin hikâyesi 

62 v(, 25) Başkaca mukaddes kitap 
sözleri ve saire 

63 v İnsanın ölüm günlerinde 

63 v(, 27) Vaterunser düası 

63 v(,, 33) Ave Maria 


Koamncanın sarfına dair bir kaç şey 


64r lar; asru; -rak; kibi; -çi; 
-liç; -mak; istifham lâhikası, 

64 v -sis; kes; (e) r;ir, ur ve 
şahıs mütemmimleri. 

65r Angla (anlamak) fiilinin 
tasrifi 

65 v Lâtince-komanca kelimeler 

PE V 3 ya Evamir-i aşere 

VÜs» ) Yedi büyük günah 
67 r de araş 

68 r ye kadar (Yazı tecrübeleri-Boş sahi- 

İeler) 


komancada hususi savti 
kıymeti olan harflerin lis- 
tesi 


İlâhiler 


69r Ave porta paradisi 

72 v (satır 11) Jesu, mostra redemptio 

73r(, 6 ) Verbum caro factum est 

73 v Bir ilâhi parçası 

74r Vexilla regis prodeunt 

74 v Das Nizaeische Glaubenbe- 
kenntniss o(Nizaea'da 325 
de telif ve kabul 
edilmiş olan itikat ikrarı 
ki o zamandanberi kilise 
itikadının temeli sayılmak- 
tadır.) 


İlâhiler : 


75r Reminiscens beati sanguinis 
76r A sabis artus cardine 
76 v den 

78ryekadar (yazı tecrübeleri-boş sahi- 
feler) 

78 v (İtalyanca metin) 

79r Verbum caro factum est 
ilâhisinin kelimeleri 

79 v (Boş sahife) 

80r İsanın insan şekline girişi 


hakkında hutbe 80 v den 
82 v yekadar komanca - 


alamanca kelimeler 


Bu fihrist, eserin gerek lisan bakı- 
mından, gerekse diğer cihetlerdan neka- 
dar ciddi bir tetkika muhtaç olduğunu 
açıkça göstermektedir. 


Orhan Şaik Gökyay 


Turgud Akkaş, Kıvılcım 
Jar, Ankara, Ulus Basımevi, 1937, 146 
sayfa, 100 kuruş. 


Bu kitap umumiyet itibarile ikişer 
sahifelik nesirlerden ibaret olmakla bera- 
ber, bunlardan başka, bazan küçük hikâ- 
yelere de tesadüf ediliyor. Bazı mecmua- 
larda makalelerine rastladığımız Turgut 
Akkaş'ın, bu yeni eserinin bir çok par- 
çalarını severek okuya biliyoruz. 

Bize göre bu parçalarda en kuvvetli 
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olan unsur fikirdir. Bu fikirler bizi, 
hırs, ümid, dikkat, harabeler, dünya, 
medeniyet, düşünmek, hakikat, hayai, 
aşk gibi mevzular üzerinde derin derin 
düşündürebiliyor. Kitapdaki bu muhtelif 
parçalarda bir olgunluk göze çarpıyor. 
Netekim bunların bir çoğu izah edilirken, 
tariha - bilhassa İskender ve Darâ'ya, 


bazı felsefi nazariyelere, edebi bilgilere 
ilâh... istinad edilmektedir. Serveti Funun 


devrinin modası olan ve süslü şiir veya 
mensur şiir adı verilen bu tarz yazılar, 
son zamanlarda çok boş örnekler verirken, 
Turgut Akkaş'ın yazılarında kıs- 
men bir hususiyet görebiliyoruz. 


Hiç tereddütsüz diyebiliriz ki Kıvıl/- 
camlar da muharririn hemen hemen 
bütün parçalarına sinen koyu bir bedbin- 
lik vardır. 


<Sona ermiyen bir dilek ovasında 
at süren çılğınların hemen hepsi umdu- 
ğuna varamadan toprağa seriliyor. Işık- 
ları sönen bu cihan içinde ne zamara 
kadar duracağız. Körpe kafalarda inansız- 
lığın şimşekleri çakarken, güvensizliğin de 
olgun yüreklerde bir yılan gibi çöreklen- 
diğinden, en geniş bilgilerin bazan birlok- 
ma ekmek bile getirmediğinden, saadet 
için yalnız bilmek kâfi gelmediğinden ve 
geçen günlerin geri dönmeyişinden » mü- 
tevellit şikâyetler buluyoruz. 


< Gücümüzün, ayağımızın ermediği 
şahikaların üstünde, hayalimiz cirid oy- 
nıyor. Realistler, dünyayı bir cennet yap- 
mak imkânı varken, bâşımıza Zindan et- 


mektedirler. » 
Fakat bununla beraber muharrir, 


hiçbir zaman bir hayal âlemine de dala- 
lım demek istemiyor, yalınız güzellikle- 
rin hakikatlara feda edilmemesidir. 
Bazan ise onu <« Önümüze çıkan en- 
geller bizi kat'iyen yıldırmamalıdır, fır- 
tınaların kamçısı altında büyüyen bir fi- 
dan daha derinlere kök salar > deyecek 


kadar nikbin görmekdeyiz. 
Bahsetmiş olduğumuz mevzular ve 


milli nesirlerden başka Bir gülüş, Inan 
yolcusu, Ak kız gibi hikâyemsi yazıla- 


ra da rastlıyoruz, 
Unumiyet itibarile Kev:/c2mlar'da 


A. Haşim'in, Cenab'ın, Yakub Kad- 
rinin tesirini, bilhassa bu son muharri- 
rin oOErenlerin bağından kitabının 


tesirini görüyoruz. 
Hatta <« Çirkin bir kadının süslen- 


mesi gibi, gözümüzü yıldıran gerçekleri 
çiçeklerle bezemek isteyoruz » teşbihi, 
Namık Kemalin roman hakkındaki 
buluşunun aynı gibidir. Yanılmıyorsam, 
muharririn Kemali okuduğunu söyliye 


biliriz. 
Bize yeni şeyler duyurabilen ve bir 


şiir inceliği taşıyan Kıvılcmlar'ı oku- 
yucularımıza tavsiye edebiliriz... 


NOT: 


162 inci sahifeden 174 üncü sahife 


ye kadar olan yazılardaki 


yanlışların, aşağıdaki izaha göre düzeltilmesini rica ederiz. 


— 162 inci sahifedeki “Dâhii teced- 
düde,, isimli manzumenin yedinci mıs- 
raıın son kelimesi « seferi >, — 165 inci 
sahifenin 6uıncı satırının başındaki 
« kanmamış » kelimesi «kağşamış», — 165 
inci sahifenin 14 üncü satırındaki <kur- 
taramamış > kelimesi «kurtarmış», — 165 
inci sahifenin 16 ıncı satırında «Şinasi» 
kelimesi olmayacak, — 166 ıncı sahifenin 
10 uncu satırındaki « diye > kelimesi 
< diyen », — 167 inci sahifenin 3 üncü 
satırındaki <rütbesi> kelimesi «türbesi», 
— 167 inci sahifenin 19 uncu satırındaki 
«validem>» kelimesi <validim>, — 167 inci 
sahifenin 20 inci satırındakisufku »> ke- 
limesi « ufuku >,— 168 inci sahifenin 8 inci 
satırındaki <emsele> kelimesi «<emsile>, 
— 169 uncu sahifenin 8 inci satırındaki 


<her> kelimesi «hür», — 169 uncu sahife- 
nin 10 uncu satırındaki <« felezofundan> 
kelimesi “filozofundan, ,— 172 inci sahi- 
fenin 12 inci satırındaki “ batnında 

kelimesi <batınında», — 172 inci sahife” 
nin 20 inci satırındaki “düşünmedi, ke. 
limesi <duşmedi>, — 173 üncü sahifenin 
5 inci ve 6 ıncı satırındaki son kelimeler 
adü, hü, — 173 üncü sahifenin 15 inci 
satırındaki «sansür» kelimesi «sansör», 
— 178 üncü sahifenin 84 üncü Ssatırın- 
daki <karinasına» kelimesi <kuranasına>», 
— 174 üncü sahifedeki şiirin 26 ıncı 
mısraıdaki<samarii» kelimesi <«sahârii», 
— i7d üncü sahifedeki şiirin 15 inci 
mısramdan sonraki mısralar ikinci 


sütunun 16 ıncı mısradan sonra 
olacaktır. 


amam 


İmtiyaz sahibi: Fevziye Abdullah, Umum neşriyatı idare eden Necip Ali Küçüka 
Ankara Ulus Basımevinde “basılmıştır. 


Ülkü Haziran 1937 


Sayı: 52 Haziran 1937 Cild: IX 


ÜLKÜ 


HAHAAlLlKEVLERİ DERGİSİ 


Direktör : M. FUAD KÖPRÜLÜ 


19 MAYIS 1919 da ATATÜRK 


İç İşler Bakanı ve Parti Genel Sekreteri B. Şükrü 
Kaya'nın, 19 Mayıs günü, Ankara Stadyomun'da 20 bin 
kişi önünde söylemiş olduğu, bu güzel ve özlü nutku, 
okuyucularımıza sunuyoruz : 


Cümhuriyet Halk Partisinin 1927 ilkteşrininde Ankara'da toplanan 
ikinci kurultayında Partinin Genel Başkanı Atatürk'ün nutku şöyle başlar- 

« 1919 senesi mayısının 19 uncu günü Samsun'a çıktım. Vaziyet ve 
manzarai umumiye : Osmanlı Devletinin dahil bulunduğu gurup, harbıu- 
mumide mağluüp olmuş, osmonlı ordusu hen taraftan zedelenmiş, şeraiti 
ağır bir mütarekenâme imzanlanmış, büyük harbın uzun seneleri zarfında 
millet yorgun ve fakir halde, millet ve memleketi harbıumumiye sevkeden- 
ler kendi hayatları endişesine düşerek memlekettten firar etmişler. Saltanat 
ve hilâfet mevkiini işgal eden Vahdettin mütereddi şahsını ve yalnız tahtı- 
nı temin edebileceğini tahayyül ettiği deni tedbirler araştırmakta. Damad 
Ferid Paşa'nın riyasetindeki kabine âciz, haysiyetsiz, cebin, yalnız padi- 
şahın iradesine tâbi ve onunla beraber şahıslarını vikaye edebilecek her- 
hangi bir vaziyete razı. Ordunun elinden esliha ve cephanesi alınmış ve 
alınmakta...» ç 
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İşte bundan tam 18 yıl önce Atatürk Samsun'a çıktığı gün Osmanlı 
saltanatının arzettiği hazin, fakat hakiki manzara bu idi. Vaziyetin veha- 
met ve dehşetini arttıran yerli, yabancı daha birçok sebebler ve âmiller 
vardı. Her zaman okumamız lâzımgelen o büyük ve ebedi nutukta böyle 
acı levhalar, ibret-ve ders alınacak manzaralar pek çoktur. 

Asırlarca, geniş ve derin hareketleriyle cihan tarihinde, büyük yer 
tutmuş insanlığın tarih ve taliine hâkim olmuş bir devlet, çöküyor, bu 
muazzam inhizam ve inhidamdan en mağduru olan Türk milleti de enkaz 
altında bırakılıyor ve mahvedilmek isteniyordu. Tertip tamamdı, yer yer 
tatbikata geçilmişti. Memlekette elem ve ıstırab umumi idi. Fakat bu deh- 
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şetli felâketin acısını, en çok duyan, o gün Samsun'a çıkan o genç gene - 
raldi. Türk milletinin bütün acıları onun yüreğinde toplanmış, türk mil - 
letinin tarih ve taliine onun vicdan ve irfanı, sonsuz ve kuvvetli bir 
mihrak olmuştu. ; 

Onun his ve kanaatine göre Türk milleti böyle bir akıbete elbette lâyik 
değildi. Ve bu millet, tazyik ve tertibin dehşet ve tesiri ne olursa Den 
esarete kabil değil tahammül edemezdi. Yer yer mevzii bir takım milli 
aksülâmel hareketleri başlamıştı bile... 

Mustafa Kemal, memleketi bu vaziyetten çıkanmak için hazırladığı 
sıyasal ve süel plânını tatbik için Samsun'a çıkmıştı. Plânının, muvaffa - 
kıyetle tatbik olunacağına, bu memleket ve bu milletin herşeye rağmen ve 
herşeye karşı ve herhalde kurtulacağına tam bir inanı vardı. 

* 

Ona bu inanı, müsbet ve modern ilimlerle mücehhez bir dimağ, çetin 
tecrübelerle artmış malümat, en güç şartlar altında, en zorlu savaşlarda 
kazanılmış, mütemadi ve mütevali zaferler vermişti. Çelikten bir irade ve 
hususiyle hududsuz millet ve vatan sevgisi bu inanı kuvvetlendiriyor, 
türke karşı reva görülen feci akıbet, irtikâp olunan zulüm ve vahşet, kara- 
rındaki hassasiyet ve heyecanı arttırıyordu. 

O, Türk milletinin ve milli ordunun kıymet ve kabiliyetini herkesten 
iyi biliyor, onun içini ve ruhunu herkesten iyi tanıyor ve çok seviyordu. 

Onları bir türk çocuğu, ve bir asker olmak haysiyetile tabii bir his 
olarak, yalnız vicdaniyle ve irfaniyle sevmekle kalmıyordu. O, onların 
kıymetli ve kudretli karakterini en çetin ve zor şartlar altında, harb mey- 
danlarında, meydan muharebelerinde birlikte yapılmış savaşlarda, birlikte 
kazanılmış zaferlerde öğrenmişti. 

O, milletine inanıyor ve türk askerine güveniyordu. Anadolu'ya gel - 
mek, milletin arasına girmek ve ordunun başına geçmek için Samsun'a 
çıkmıştı. Öyle yaptı ve öyle de oldu. 


* 


Millet, ona inandı, ordu, ona güvendi. 

O günden bugüne kadar geçen 18 yılın menakibi, cihan tarihine mal 
olmuş uzun bir zafer destanıdır. Tarih onu gelecek nesillere, olduğu gibi 
anlatacaktır. 

Bizce Atatürk inkilâbının objektif ve reel mevzuu bugünkü Türkiye- 
dir: Hür, medeni, müterakki, çalışkan, sulhcu, milletler arasında sevilen 
ve sayılan, dostluğuna ve sözüne güvenilen, kudret ve kuvvetine dayanıla- 
bilen canlı ve dinamik cümhuriyet Türkiyesi. 5 

Bu medeniyet ve insanlık âbidesi, cihanın önünde dikilmiş duruyor. 
Herkes, onu istediği gibi, müşahede ve tetkik etmektedir. Medeniyeti, 
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insanlığı, hakiki iyilik ve güzelliği sevenler, bu eseri çok beğeniyorlar. 
Bu eserden en az memnun olanlar, onun kurucuları ve yapıcılarıdır. On - 
ların ideallerindeki Türkiye, o kadar yüksek ve güzeldir ki, onun tahak- 
kuk şeklini beşeriyet halâ tasavvur bile edememiştir. Onu aramak, bul - 
mak ve tahakkuk ettirmek - İşte Atatürk inkilâbının ideali . . . 

Kara görenlerin ve akıllarından, ellerinden hiçbir şey gelmediği halde 
hiçbir şeyi beğenmeyenlerin illetlerini tedavi edebilecek ilâç halâ buluna- 
madı. Onlar, zehirlerini, yazıları ve sözleriyle evvelâ etrafa saçmak ister- 
ler; tesirini göremeyince kendi zehirleriyle kendilerini boğarlar. Bunlara 
acımak lâzımdır. Fakat saçacakları zehirlerden, kendilerini kurtarmak kabil 
olmazsa bile, etrafı korumak hiç değilse insanlık borcudur. 


İşte yurddaşlarım, 19 mayıs, en müşkil şartlar içinde bile kendine ve 
milletine inanışın bir remzidir. 

19 mayıs, bozgunculuk, pesimizm ve menfilik illetlerine karşı, insan 
iradesinin ve insan zekâsının, Atatürk'ün şahsında tecelli eden en şifalı 
bir panzehirdir. 

19 mayıs, güçlükler ve sıkıntılar içinde bunalmış gerek ferd, gerekse 
cemiyet halindeki insana, Atatürk'ün hediye ettiği en canlı bir teselli ve 
ümid kaynağıdır. 

19 mayıs, Türk milletinin kurtuluş savaşının başladığı ışıklı tarih ola- 
rak, yalnız bizim için değil bütün insanlık tarihi için, mutlu bir gündür. 
O günden beridir ki, insanlık camiası, zaten ezeli misyonu medeniyet ve 
kültür faktörü olan türkü, yeniden insani vazifesinin başında görüyor. 


Türk, hür ve müstakil kalmasaydı, kimbilir beşeriyet tarihi daha ne 
kadar zulüm, tazyik ve şenaat sahnelerine şahit olacaktı. 

İdealimizdeki medeniyet ve insanlık sevgisinin samimi sıcaklığı, vak- 
tile Osmanlı saltanat ve idaresinin etrafını saran ve haksız olarak türklere 
de sirayet ettirilen kin, husumet buzlarını eritmiştir. Türkün her zaman 
her millete karşı beslediği sempatiyi, onlar da, şimdi bize her vesile ile 
göstermektedir. 

Kuvvetli ve kudretli ordumuz memleketin hududlarımın ve milletin 
haklarının muhafızı olmakla kalmıyor, cihan münasebatında dünya sulhü- 
nün müessir bir koruyucusu sayılıyor. 

Türk milleti istikbalinden emin olarak medeniyet ve refahın yüksek 
seviyesine bir an evvel varmak için, devlet teşekkülleriyle el ve iş birliği 
yapacak, kesif ve bütün bir kütle halinde, her şubede çalışmakta, müşterek 
ve muayyen bir hedefe doğru ilerlemektedir. 

Milletin emeğiyle ve eliyle yapılan bu işler kültürel, ekonomik, srya- 
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sal ve sosyal sahalarda, maddi eserler vermiştir. Bunlar, toprak üzerine 
yazılmış, kazılmış ve yayılmıştır. 

Bundan tam 18 yıl evvel, ilk atılan bu adım hergün daha bir tempo ile 
ilerlemekte, genişlemekte, derinleşmektedir. 

Atatürk'ün ve onun devrinin büyük ve muvaffak yapıcısı İsmet İn - 
önü'nün en çok sevdiği, benimsediği ve beğendiği eser, türk gençliğidir : 

Nemutlusizeeytürkgençleri! 

Her aile, çocuğunu ve her rejim, gençliği kendi şekline ve gayesine 
göre yetiştirmek ister. 

Atatürk rejiminin türk çocuklarında görmek istediği vasıflar genç - 
liğin sağlam, dürüst, merd, çalışkan, güzel ve güzel sanatları sever 
olmasıdır. 

Türk ailesiyle Atatürk rejimi, her meselede olduğu gibi, bu işde de 
tam bir mutabakat halindedir. 


“ie 
. 


Türk gençliğinin fazileti, civanmerd, bilgili ve her sahada kuvvetli 
ideal hayat adamı olması için, türk ailelerinin ve cümhuriyet hükümetinin 
yapmıyacağı hiçbir fedakârlık yoktur. 

Her türlü istihsal sahalarında kemiyet ve keyfiyetin arttırılmasını şiar 
edinen cumhuriyet Türkiyesi, tarlada, fabrikada, okulda, kışlada, her nere- 
de olursa olsun türk gençliğinin moral ve fizik kültürünü ilerletmeği, me- 
todlu ve plânlı bir çalışma mevzuu yapmıştır. 


Ez 


Gençliğin kemiyetini, sayın ve fedakâr türk anaları her milletten daha 
fazla temin etmektedir. Onu korumak, yetiştirmek, iş başında (bulunan 
bugünkü nesle düşer. Bir milletin en aziz sermayesi ve en kıymetli varlığı 
nüfusudur. Bu kadar doğru, fakat acı bir hakikat da bir milletin uğrıya- 
bileceği felâketlerin en büyüğü nüfus kıtlığına uğramasıdır. 

Var olsun türk anası! 

Nüfus hareketleri ve istatistikleri de gösteriyor ki, yakın ve uzak, 
bize böyle bir felâket mukadder değildir. Fakat, unutulmamalıdır ki, insan 
harekâtında medeni faaliyette ve milletler münasebatında adedin çok geri 
olmakla beraber, kalite ham kütleye daima hâkim olmuştur. 

Bugüne kadar bildiğimiz cihan tarihi, aliteli insanın ham kütleye 
hâkim olduğunu gösteriyor. 

Atatürk'ün direktifleri, İsmet İnönü'nün çalışma hedefi, emirleri hep 
bu gayeye matuftur. Kamutay, bu ülkünün en büyük mürevvici, dikkatli 
ve daimi mürakibidir. 

Devletin ve Cumhuriyet Halk Partisi'nin teşekkülleri, faal ve mesul 
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üyeleri, bu gayeye varmak için vazifelendirilmişlerdir. 19 mayıs gününün, 
spor ve gençlik gösterilerine hasredilmesinin mânası budur. 


— 


Spor ve hareket, Türk milletinin çok sevdiği bir eğlence ve pek iyi bil- 
diği bir iştir. Türk milleti, muharebeyi bile, bir sportmen merdliğile ya - 
par. Ve herkes bilir ki, icab ettiği vakit onu en iyi yapar. 

Bugün Türkiye'nin her tarafında milyonlarca türk 19 mayıs gününü 
kutlarken çocuklarının spor gösterilerini gözleri yaşararak, fakat göğüs- 
leri emniyetle ve iftiharla kabararak, kızlarının ve oğullarının sağlamlık- 
Tarını, gürbüzlüklerini, güzelliklerini ve güzel ritmik hareketlerini, bilhassa 
sıhhatlerini ve neşelerini görmekle sevineceklerdir. 

Kendi çocuklarında, kendilerinin ve dedelerinin bu ananelerinin daha 
kuvvetli ve daha canlı yaşadığını ve ilerlediğini görerek öğreneceklerdir. 
Onlar kara ve denizde sporların çeşidlerini ve en güçlerini bilirler ve ya- 
parlardı. Siz bunlara sporların en zevklisini ve en lüzumlusunu da ilâve 
edeceksiniz - Hava sporu. hilalei My 

19 mayıs bayramı, bu itibarla, yalnız siz gençlerin değil bütün Türk 
milletinin, kendi kuvvetine, kendi benliğine, kendi dâvasına inanışının ve 
böylelikle tarihe yeniden doğuşunun bayramıdır. 

Türk gençleri! 

Şimdi hikâyesi size bir masal olan Sevr Miuahedesi, türk çocuklarına 
sporu ve izciliği menediyordu. Zayif, hastalıklı, dayanıksız, binaenaleyh 


haysiyetsiz ve şerefsiz olarak yetişen gençlikle türk nesli körletilmek, ku- 
rutulmak isteniyordu. 


Bu en aziz hayat menbaı kendi kendine kuruyup gidecekti. Türklüğe 
karşı yaptığı binbir cinayetten sarfımazar türk gençliği ve Türk milleti 
aleyhine bu işkenceli idam kararını kabul ve imzalayan bir rejimin ken - 
dini de, tahtını da, hilâfetini de, saltanatını da çiğnemek ve devirmek her 
millet için bir borç olurdu. 

Dünya kuruldu kurulalı istiklâliyle ve haysiyetiyle yaşayan Türk mil- 
Jeti bu borcunu ödedi, hesablarımı gördü ve defterlerini dürdü. 

Türk gençleri! 

Sağlam ve kuvvetli bir milletin çocuklarısınız. 

Sinirlerinizde ve damarlarınızda ananızdan ve babanızdan kalma kötü 
hiçbir miras yoktur. Biribirinzden farksız, sınıfsız, imtiyazsız, iltimazsız 
hepiniz ayni sevgi ve şefkat içinde, ayni hukuk ve fırsata sahib olarak bu 
vatanın ve milletin sinesinde yetişeceksiniz. 


* 


İftihar edeceğiniz en büyük sıfatınız, asil Türk milletinin çocuğu ol- 
maktı. Hayatta güveneceğiniz, en kuvvetli istinadınızsa kendi çalışkanlık, 
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kendi faziletiniz olacaktır. Bu millet size güveniyor ve sizin için çalışıyor. 

Bu millet sizinle ve siz iş başına geçtikten sonra elbette daha sağlam, 
daha mesud ve daha sayın olacaktır. 

Atatürk'ün o büyük ve ebedi nutku şöyle biter : 

« Efendiler; bu beyanatımla, milli hayatı hitam bulmuş farzediler 
büyük bir milletin; istiklâli nasıl kazandığını ve ilim ve fennin en son 
esaslarına müstenid milli ve asli bir devleti nasıl kurduğunu ifadeye ça - 
lıştım. Bugün vasıl olduğumuz netice, asırlardanberi çekilen milli musi - 
betlerin intibahı ve bu aziz vatanın her köşesini sulayan kanların bedelidir. 
Bu neticeyi türk gençliğine emanet ediyorum. 

« Ey türk gençliği ! Birinci vazifen, türk istiklâlini, türk cumhuri - 
yetini ilelebet muhafaza ve müdafaa etmektir. Mevcudiyetinin ve istikba- 
linin yegâne temeli budur. Bu temel, senin, en kıymetli hazinendir. İstik- 
balde dahi, seni, bu hazinenden mahrum etmek isteyecek, dahili ve harici,. 
bedhahların olacaktır. Birgün istiklâl ve cumhuriyeti müdafaa mecburiye- 
tine düşersen, vazifeye atılmak için, içinde bulunacağın vaziyetin imkân 
ve şeraitini düşünmiyeceksin ! Bu şerait çok nâmüsaid bir mahiyette teza- 
hür edebilir. İstiklâl ve cumhuriyetine kasdedecek düşmanlar, bütün dün- 
yada emsali görülmemiş bir galibiyetin mümessili olabilirler. Cebren ve 
hiyle ile aziz vatanın bütün kaleleri zabtedilmiş, bütün tersanelerine giril- 
miş, bütün orduları dağıtılmış, ve memleketin her köşesi bilfiil işgal edil- 
miş olabilir. Bütün bu şeraitten daha elim ve daha vahim olmak üzere, 
memleketin dahilinde, iktidara sahib olanlar gaflet ve delâlet ve hattâ 
hiyanet içinde bulunabilirler. Hattâ bu iktidar sahibleri şahsi menfaatlerini, 
müstevlilerin siyasi emelleriyle tevhit edebilirler. Millet fakru zaruret 
içinde harab ve bitab düşmüş olabilir. 

« Ey türk istikbalinin evlâdı / İşte; bu ahval ve şerait içinde dahi, 
vazifen, türk istiklâl ve cumhuriyetini kurtanmaktır. Muhtaç olduğun 
kudret, damarlarındaki asil kanda, mevcuddur. » 

Türk gençleri ! 


Büyük Şeflerin adına 19 mayıs gününü hepinize kutlar, ve bugün yur-. 
dun her tarafında hazırlanan töreni açar, ve bütün Türk milletini ve onun: 


sayın misafirlerini sonsuz saygılarla ve sevgilerle selâmlarım. 


TARİHİ GÜNE BİR BAKIŞ 


11 Mayıs 1937 akşamı Bolu Mebusu Cevad 
Abbas Gürer'in, Büyük Önder Atatürk'ün on 
sekiz yıl evvel Samsu'na ayak basdıkları büyük 
gün ve Spor - Gençlik bayramı dolayısile 
Halkevinde verdiği konferans : 

Bu yüksek vazifeyi kıymetli gençlerimize nafi olacak yolda ödiye- 
bilmek için; hatıralarımın yardımına müracaat etmek istedim. Bunun için- 
dir ki rubuasra yakın hizmetile mübahi bulunduğum ve bütün feyiz ve 
inkişafımı maiyetinde ve rahlesinde aldığım, büyüklükte bir benzeri olmı- 
yan; daha doğrusu büyüklüğü ölçü ve çerçeveye sığmıyan Atatürk'ün; 
bundan on sekiz yıl evvel Samsun'a ayak bastığı tarihten önceki faaliye - 
tinden bahsedeceğim. 

Bugünler; Atatürk'ün, mütarekeye müncer olan Büyükharb'ın son 
günleriyle, İstanbul'a celbini doğuran avamil ve İstanbul'da bulunduğu 
müddet zarfında vatani, ve milli tarihi hareketlerine sahne olan günlerdir. 

Ancak, bugünlerin tarihe intikal etmesi lâzımgelen zengin hatıralarını 
teferrüatiyle anlatmağa büyük kurtarıcının ve yaratıcının büyük dehasın- 
dan doğmuş olan işleri olduğu gibi önlerinize sermek; bugünkü vazifemin 
me çerçevesi ve ne de zamanı müsaid olmadığından bu hususta beni mazur 
görmenizi rica ederim. 

Bugün burada temas edeceğim noktalar kısa ve fakat tamamiyle 
otantik olacaktır. 

Ciddiyet, samimiyet, vefa, sabır, tahammül, geniş görüş, derin duyuş, 
azim, irade, metanet, cesaret, fedakârlık, kahramanlık, halâskârlık gibi en 
yüksek insani meziyetlerin o büyük adamda tecelliyatını ifade edecek olan 
hatıratımı; göz bebeğimiz kadar benimsediğimiz türk gençliğine 19 mayıs 
bayramı hediyesi olarak sunuyorum. 

* 

Filistin cephesinde cenahlarındaki ordular muharebesiz çözüldükten 
sonra Mustafa Kemal 85 bin kişilik düşman ordusu çenberi içinden 7 ibin 
süngülü 7 inci ordusu ile, askeri tarihlerde az tesadüf edilen, ve her günü 


anuharebe ile geçen muntazam bir çekilmeden sonra; Şam'a vasıl olmuştu. 


Yedi bin mevcudiyle harekete geçen yedinci ordu; Şam'a vardığı 
zaman bozulan orduların - Mustafa Kemal - adına koşan efradiyle bir misli 
artmıştı, Bu son toplu ve muntazam kuvvet; Şam'da Mustafa Kemal'in 
elinden alınarak, ordusu muharebesiz dağılan Mersinli Cemal Paşa'ya 
verilmişti. 

Mustafa Kemal; Rayak - Berut hattının müdafaasına memur edildi. 
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-“Hastahanelerden çıkan birkaç yüz züafayı, ayakta duran ve fakat küçük 
bir müfreze bile denemiyecek kadar az olan bu kuvveti yüksek vatanperver, 
itirazsız ve tereddütsüz aldı. Çünkü o büyük asker başlıbaşına bir ordu idi. 

Şam'da kumandasından alınan yerinci ordu da Mersin'linin elinde israf 
olunduktan sonra Mustafa Kemal, Haleb'e hareket emrini aldı. Ona, da- 
ğılan 4, 7, 8 inci orduları Haleb'te toplamak, ve bu kuvvetle düşmanı ön- 
lemek vazifesi verildi. 

k 
o. Bu defa da Mustafa Kemal'in emrine, o güven ve inan kaynağı büyük 
kumandanın adını duyan zabit, ve efrad bütün sevgileriyle koştular. Bu 
gelenlerle yeniden bir ordu kuruldu. 

Techizatı pek noksan olan işte bu yeni yedinci ordu, 24 gündenberi 
Kudüs'ten Haleb'e kadar durmadan başıboş çekilen efradla 24 bin mev - 
cudlu oldu. 

Haleb şimalinde işte bu ordu ile Mustafa Kemal; düşman ordusunu 
tamamiyle mağlüb ederek durdurduktan sonra ( Katmadaki ) karargâhında 
bulunuyordu. 

Birgün İstanbul'daki başkumandanlıktan şu mealde bir telgraf aldı : 
« Adana'da Mareşal Liman Fon Sanders'ten yıldırım orduları kumandan - 
lığını tesellüm etmek üzere Adana'ya hareket ediniz. » 

Bu emir üzerine Mustafa Kemal; gece gündüz mesafe katederek oto. 
mobille Adana'ya geldi. Ve orada Liman Fon Sanders'e mülâki oldu. Mus- 
tafa Kemal Adana'ya muvasalat ettiği günün öğle yemeği sonuna kadar 
Mareşal Liman Fon Sandes'e misafir kaldı 

Yemekten sonra mareşalın bürosuna geçtiler. Fon Sanders yüksek as- 
kerliğin bütün izzeti nefsiyle makamına oturdu. Ve karşısında yer almış 
olan Mustafa Kemal'e şu sözleri söyledi : 

« — Çok bahtiyarım ki; bu mühim kuvvetin kumandasını sizin gibi; 
Arıburnu, ve Anafartalar'dan beri yakından tanıdığım bir yüksek Türk 
kumandanına bırakıyorum. » 

Mareşal bu sözleri söylerken ayağa kalktı. Gözleri yaşarmıştı. 

Mustafa Kemal bu göz yaşlarına iştirâk etmedi. O, kendisine tevdi 
olunan kumandanlığın makamını işgal için sandalyanın boşalmasına 
intizar ediyordu. 

“Bunun farkına varan mareşal derhal yerini Mustafa Kemal'e terketti. 
Şimdi Mustafa Kemal kumandanlık sandalyesinde, Liman Fon Sanders de 
onun karşısındadır. 

Mustafa Kemal Mareşal'a hitaben : « Müsterih olunuz. Sizde hiçbir 
kusur ve kabahat düşünmüyorum. Kusur ve kabahatin büyüğü, sizi mensub 
olmadığınız bir milletin orduları başına getirenlerdedir. Şimdi siz belki 
feci akıbetlere duçar olacaksınız. Belki ben; yalnız ben değil, bütün Türk 
milleti aynı akıbetlere uğrıyacağız; fakat,ikimizin de müsterih ve müte - 
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selli olabileceğimiz bir nokta vardır; o da, felâketlerin müsebbibi, siz veya 
Den olmayışımızdır; mensub olduğumuz imparatorlukların başında ve ida- 
resinde bulunanlardır . » mütaleasında bulunduğu zaman; Mustafa Kemal 
bir yıl evvel sadrazam Talât Paşa'ya; devlet ve miletin felâkete yuvar. 
lanacağını bildirdiği raporunun tecellisini gördü. Ve o andan itibaren de, 
memleketin, milletin kurtuluş çarelerine bütün mevcudiyetiyle tevessül etti. 


Dj 
", 


Kumandasını eline aldığı yıldırım ordularını, kendine hâs askeri ce- 
lâdet ve bütün milli salâbetiyle idareye başladı. 

Bu sıralarda; beklenilmiyen bir günde Mustafa Kemal, Sadrazam ve 
Harbiye Nazırı Ahmed İzzet Paşa'dan yıldırım ordularının dağıtılması 
için emir aldı. Ve bu emre şu cevabı verdi : « Orduları dağıtalım, fakat 
unvanı muhafaza edelim... Müsaade edin; en ufak bir müfreze halinde dahi 
olsa; bu namla ben onun dahi kumandanlığiyle iktifa eyler ve vatanıma 
hizmet ederim. » 

Mustafa Kemal, bu teklifi ile henüz anlaşılması pek kolay olmıyan 
hakiki maksadını, anlayışlı zannettiği Sadrazama iyma etmek istiyordu, 
İakat Sadrazam maksadı anlıyamamış veya anlamak istememişti. 

Sadrazam, Mustafa Kemal'e telgraf makinası başında şu vesâyada 
bulundu : « Siz mağlüp devletimize karşı, bütün galip devletleri tekrar 
tahrik ve devletimizin temellerini tahrib mi etmek istiyorsunuz ?.. » Sadr. 
azam bu sözleriyle Mustafa Kemal'in yüksek ve ulvi hizmet gayesine sed 
çekiyordu. 

Fakat hiçbir zaman görüşünde yanılmıyan Mustafa Kemal, samimi 
olarak gaflet gösteren Sadrazamı « Paşa Hazretleri, siz bu zihniyette bu- 
Jundukça korkarım ki, çok geçmeden Sadrazamlık sandalyesinden düşman 
süngüleriyle kovulâcaksınız ! » cevabını verdi ve muhabereyi kesti, 

Mustafa Kemal'e gücenmiş ve onu itaatsizlikle, ve devletin başına yeni 
bir gaile çıkaracak hareketlerde bulunmakla itham etmiş olan Sadrazam, 
bir müddet sonra onu tekrar makina başına çağırarak : « Zatı devletleri 
bir an evvel İstanbul'u teşrif buyurmalısınız. Sizinle istişareye ihtiyacım 
var. » niyazında bulundu. i 


* 


Bu emir üzerine İstanbul'a gelindi. Sadrazam konağında ziyaret edilen 
Ahmet İzzet Paşa'nın karşısında, biri cepheden yeni gelmiş olan Mustafa 
Kemal, diğeri Dahiliye Nazırı Ali Fethi Bey bulunuyorlardı. 

Sadrazam; telâşlı, ve heyecanlı gözüküyordu. Karşısında oturanlara “: 
« Zatı şâhâne bizi iskat edip Tevfik Paşa'yı Sadârete getirmek istiyor. 
Buna siz ne buyurursunuz ? » sualini irad etti. 

Adana'da makina başında gafletten uyandırmak istediği Sadrazami 
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istihfaf etmeği büyüklüğüne sığdıramıyan Mustafa Kemal : «Zatı şahâne * 


kendiliğinden ne karar alabilir, ne de karar tatbik edebilir. Bana kalırsa 
makamınızda oturunuz. Bunu sizden çok rica ederim. Siz buna karar ver... 
diğiniz dakikada zatı şahâne kararsız kalacaktır. » cevabını verdi. 

Bunun nasıl ve kimin tarafından temin edileceğini soran Sadrazama,. 
Mustafa Kemal : « Bunu evvelâ sizin kararınız temin eder ve müsaade 
buyurursanız ben de çalışınım » dedi. 


* 


Sadrazam İzzet Paşa; bu vaziyet karşısında yeni bir kabine heyeti 
düşündü. Ve bu kabinede Harbiye Nezaretini kabul etmesini Mustafa Ke-- 
mal'den rica etti. 

Muhatabını anlamaktan pek uzak olan Sadrazama Mustafa Kemal : 
« Paşam, müsaadenizle size geçmiş bir vakayı hatırlatayım: ( Mukaddema 
ben Haleb'te ordu kumandanı iken padişaha doğrudan doğruya bir mektup 
yazarak zatı devletinizi Sadarete, bazı isimlerini verdiğim arkadaşları" 
muhtelif nazırlık makamlarına, beni de Harbiye Nezaretine getirmesini 
teklif etmiştim. Padişah benim bu teklifim üzerine mi, yoksa, kendi ilhamr- 
ile mi, her nedense sizi Sadarete, diğer arkadaşları da tavsiye ettiğim ne- 
zaretlere getirdi. Fakat beni Harbiye Nazırı yapmadı. Siz o münasebetle 
bana yazdığınız telgrafta « âtide badessulh iştirâki mesai etmemiz eltafr 
sübhaniyeden memuldür » demiştiniz, Ben de size şu cevabı vermiştim : 
« Ben bugüne kadar kimseden bir vazife dilenmedim. Bu defa Harbiye 
Nezaretini isteyişim, bu makamda tarihi vazifeler görebileceğimi tahmim 
ettiğim içindir. Yoksa, âtiyen Harbiye Nezaretinde zatı devletinizle teş- 
riki mesai etmek çin, eltafı sübhaniyeyi dilenecek adamlardan değilim. Ve 
ben şüphe etmem ki bugünkü badireler geçtikten sonra; Harbiye Nezareti 
makamını işgale benden daha çok müstahak zevat memleketimizde meb -. 
zuldür. Ben, yalnız ve ancak tarihi bir vazife yapabilmek anında bu mev» 
kiin salâhiyetini bana vermesini zatı şahâneden rica etmiştim. ) İşte bur 
zatı şahâne bugün sizi iskat ediyor. » 

Sadrazam çok mütevazi bir eda ile; aldanmışım dedi. Ve aldatılmış. 
olduğunu anlattı. Yalnız aldatanların isimlerini vermemişti. 


* 


Aynı günde Mustafa Kemal ömründe bir defa olsun ayak basmadığı 
Meclisi Mebusan'ın kapısından içeri giriyordu. Etrafını saran birçok: 
mebus arkadaşları, ondan ne haber Kemal ? diye sordukça; Mustafa 
Kemal bunların herbirine ayrı ayrı izahat verebilmek imkânsızlığı karşı- 
sında, ve kendisinin teklifi ile büyük bir encümen odasına götürüldü. O-. 
rada bütün dikkatli dinleyicilere şu sözleri söylyüordu. ; 

« — Arkadaşlar; siz memleketin güzide insanlarısınız; fakat âlemde 
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ceryan eden hâdiselerle temasınız ne derecededir, bunu bilmem. Ben cep- 
eden gelmiş bir kumandanım. İşittiğime göre, padişah kabineyi değişti - 
Zİp; yerine Tevfik Paşa'nın riyasetinde yeni bir kabine getirmek istiyor. 
amuş.. Bu doğru değildir. Böyle bir tebeddül, yalnız Harbrumumi”nin askeri 
mağlübiyetiyle kalmaz. Fazla olarak galip devletlerin emirlerine körükö- 
rüne inkıyadımızı da gösterir ki, bu devletin kökünden silinmesine razı 
“olmak demek olur. 

Sizden rica ve istirhamım; buna muvafakat etmemenizdir. Kabine te. 
beddülü ya sizin rey vermenizle, yahut reylerinizin çalınmasiyle mümkün 
olabilir. Şüphesiz ki sizin gibi hamiyetli ve vatanperver mebuslardan böyle 
bir hareket sâdır olamaz. Bu husustaki celâdetinizle milletin kuvvet ve 
kudretini tecelli ettirmiş olursunuz. Size birşey yapamazlar; zatı şahâne 
de derhal size iltihak eder. » 


* 


Mustafa Kemal'in sözleri; salonu çınlatan alkışlarla ve « evet, böyle 
yapacağız ! » sesleriyle karşılandı. 

Birkaç dakika sonra, Mustafa Kemal encümen odasında verilen kara. 
rın müsbet neticesini gözleriyle görmek ve kulaklariyle işitmek için içtima 
salonunun bir locasına götürüldü. 

Meclis reisi riyaset makamını işgal etmişti. Mebuslar yerlerinde. Na- 
zzırlar sandalyelerinde, Tevfik Paşa Sadrazam koltuğunda... 

Celse açıldı. Müzakere başlamadan Tevfik Paşa cebinden çıkardığı bir 
kâğıdı Dahiliye Nazırına uzattı. Bu zat kürsüye çıkarak kâğıdı okudu. Bu 
kâğıd meclisin feshedildiğine dair olan iradeyi seniye idi. 

Yarım Saat evvel Mustafa Kemal'e heyecanlar ve alkışlarla söz vermiş 
olan mebuslar; hiçbir kelime bile söylemeden salonu terkederek çıktılar ! 
Gidiyorlardı. Nereye ?!. Bunu o günleri takip eden zaman ve hâdiseler 
göstermiştir. 

Artık Mustafa Kemal için bir kabine meselesi ve bu kabinede müessir 
olmak düşüncesi kalmamıştı. 

Şişli'deki evine çekilerek birgün tahakkuk edecek olan derin görüş - 
lerinin plânlarının düşüncesiyle meşguldü. Tek yaveri kalmış olmak şere. 
file müftehir olan ben, gündüz yanında idim. Birgün bana, Cevad dedi. 
« Bahriye Nazırı Avni Paşa'yı görmeliyim. Bunun için lâzımgelen teşeb- 
büste bulun. » 

Mustafa Kemal'in bu mülâkattan maksadı şu idi : Damad Ferid Paşa 


kabinesine Bahriye Nazırı olarak girmiş bulunan Avni Paşa; Mustafa Ke- 


malin yıldırım ordusunda menzil müfettişi idi. Mustafa Kemal, bu adamı 
âczinden dolayı vazifesinden afetmişti. Şimdi böyle âciz bir kimsenin nasıl 


“olup da nezaret makamına getirildiğini gözleriyle görmek istiyordu. 


Temin edilen günde Mustafa Kemal yaveri Cevad. Abbas'la Bahriye 
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Nezaretine gitti. Nazır Paşa ile konuşurken bir aralık bir sefertası geti - 
rildi. Bu Nazır Paşa'nın evinden gönderilen öğle yemeği idi. 

Nazır Paşa : « Afedersiniz, hem konuşalım, hem ben yemeğimi yiye - 
yim. » dedi, ve yemeğe oturdu. Nazır yemeğini yerken Mustafa Kemal 
kendisine şu sözleri söyledi :: « Sizi tebrik ederim. Devletin en büyük ma ». 
kamlarından birini işgal etmiş bulunuyorsunuz; Sizin gibi yüksek adamlar, 
kıymetlerini gösterebilmek için ancak böyle yüksek mevkiler ihraz etmek 
fırsatına nail olabilmelidirler. Gerçi ben, zatı devletinizi, başka vazifelerde 
görüp tanımıştım; fakat şimdi anlayorum ki; kıymetinizi ölçebilmek için 
sizi bu makamda görmek lâzımmış. » 

Bahriye Nazırmın koltukları kabarmıştı. Bu sözlerden pek hoşlandı. 
Mustafa Kemal'e teşekkür etti. 

Avni Paşa bu ziyareti, çok geçmeden Mustafa Kemal'e Şişli'deki evinde 
iade etti. O gün her vakit olduğu gibi Mustafa Kemal benimle birlikte 
yemek yiyordu. Avni Paşa'nın geldiğini haber verdiler. Kalkıp Paşa'yı 
karşıladım ve çalışma odasına götürdüm. Biraz sonra Mustafa Kemal mi. 
safirine mülâki oldu. Avni Paşa çok telâşlı görünüyordu : 

« — Paşam dedi, bizim kabinede Dahiliye Nazırı olan Mehmed Ali 
Bey; gayet kıymetli bir arkadaşımızdır. Ona sizden bahsetmiştim. Kendisi 
sizinle teşerrüf etmek pek arzu ediyor. Müsaade buyurursanız hemen ge- 
tireyim. » 

Mustafa Kemal'in muvafakatı üzerine Avni Paşa çıkıp gitti ve biraz 
sonra Mehmed Ali Bey ile beraber geldiler. 

Genç gibi görünen fakat hakikatte o kadar genç olmaması lâzımgelen 
bu, Mehmed Ali Beyin, kendisine mahsus bir bilgişliği vardı. Mehmed Ali 
Bey Mustafa Kemal'e sordu : « Siz İttihad ve Terakkici misiniz ? » 

Mustafa Kemal : « Ben İttihad ve Terakkici değilim; fakat İttihad ve 
Terakki'nin kuruluşunda ve esas gayesinde onunla beraberim » 'dedi. 

Mehmed Ali; o halde neden İttihad ve Terakki ile beraber çalışma - 
makta olduğunu sordu. 

Mustafa Kemal, Enver Paşa'dan memnun olup olmadığı hakkında 
ceğini söyledi. 

Mustafa Kemal; Enver Paşa'dan memnun olup olmadığı hakkında 
Mehmed Ali'nin sorduğu suale de şu cevabı verdi : 

« — Enver Paşa henhalde zamanının en kuvvetli bir adamı olmak lâ- 
zımgelir. Bunun aksini isbat edecek, elimizde, hiçbir vesika yoktur. Bilâkis 
kuvvetine delâlet edecek bir vesika vardır ki; o da Enver Paşa'ya mevkide 
iken kimsenin karşı gelememiş, ve ancak o memleketi terkettikten sonra 
bir takım insanların başlarını kaldırabilmiş olmasıdır. Böyle bir şahsın 
kuvvetli olmadığını söylemek lüzumsuz ve mânasız bir iddia sayılmaz mı ? 

Mehmed Ali tekrar sordu : 
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« — Paşa Hazretleri; bugün Enver Paşa ile tekrar teşriki mesai eder 
misiniz ? » 

Mustafa Kemal : « Ha... dedi. Buna sarih cevab vermeliyim. Ben öm - 
rümde ve askerlik hayatımda hiçbir zaman Enver Paşa ile yakından teşriki 
mesai etmedim ki; bundan sonra böyle bir iştirâk peşinde dolaşayım. » 

« — Peki Paşa Hazretleri, bizimle teşriki mesai eder misiniz ? » 

« — Niçin etmeyeyim.. Eğer siz memleketi bugün içine düşmüş olduğu 
bâdireden kurtarmağa azmetmiş insanlar iseniz... 

Mehmed Ali ayrılmak üzere kalktı ve ertesi gün için, Mustafa Kemal'i 
Serkildoryan'da öğle yemeğine dâvet etti. 


* 


Mustafa Kemal; Bahriye Nazırı Avni Paşa'dan (başka birinin yemekte 
bulunmamasını rica ederek dâveti kabul etti. 

Ertesi gün Serkildoryan'ın yemek salonunda dört kişilik bir masa 
etrafında, Mustafa Kemal'in sağında Mehmed Ali, solunda Avni Paşa otur- 
dular. Mustafa Kemal'in karşısında yer boştu. 

Mehmed Ali, salonun kapısının solunda oturmakta olan bir adamı gös- 
tererek : « Bu zat, posta ve telgraf müdürü umumisi Refik Halid Beydir. 
Gayet kıymetli bir arkadaşımızdır. Masamızda ihtiyat onun için bir yer 
hazırlamıştık. Müsaade buyurursanız, gelsin. » dedi. 

Mustafa Kemal : « Henüz kendisini tanımadım. Şimdilik biz, bize ka- 
Jalım. » mukabelesinde bulundu, ve bu suretle Refik Halid sofraya çağı - 
rılmadı.. 

* 

Birgün Mustafa Kemal'in Şişli'deki evine bir zat geldi. Bu Umum 
Jandarma Kumandanı Refet Paşa (İstanbul bitaraf saylavı) dır, konuşu- 
yorlardı. Refet Paşa bir aralık solonel bir ifade ile Mustafa Kemal'e : 
« Biz İstanbul'da yeni bir kabine teşkiline karar verdik. Kabineye Ferid 
Bey de (Varşova sefiri) dahildir. Bana Harbiye Nezaretini verdiler. Ar- 
kadaşlardan Ferid Bey, bir Mustafa Kemal Paşa vanmış, onu da aramıza 
alamaz mıyız ? diye sordu. Ben de, derhal feragati nefisle, evet vardır. Ve 
benim yerime onu Harbiye Nezaretine getirmek muvafık olur cevabını 
verdim. İşte size bunu tebşire geldim. » dedi. 

Mustafa Kemal : « Çok enerjik bir teşebbüs... Sizi tebrik ederim. An- 


ocak ben nazır olmak istemem. Sizin için mukarrer olan nezareti muhafaza 


etmenizi temenni ederim » le mukabelede bulundular. 


* 


Bugünlerden birinde Mustafa Kemal, çok evvelden tanıyıp takdir et. 
tiği erkânıharb miralayı İsmet Bey'i ( Başvekil İsmet İnönü ) evine dâvet 
etti. Önlerine açtıkları bir Anadolu haritası üzerinde onunla beraber bir 
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takım meseleleri görüşüyordu. Ona hiç çekinmiyerek ve hiçbir şeyi gizle - 
miyerek bütün düşündüklerini açtı, 

İsmet, Mustafa Kemal'in tasavvurlarını tamamiyle tasvib ediyordu. 
Bunu, başlanabilir bir iş buluyordu. 

Bu mülâkat iki arkadaşın anlaşması için kâfi gelmişti. 

Mustafa Kemal, İsmet'e : «Hazır ol..» dedi. İsmet, Mustafa Kemal'e 
« Emrettiğin dakikada hazırım Paşam. » cevabını verdi. 

Bu bir namus sözü idi ve tarih bunun nasıl tutulduğunu isbat eden 
binbir hâdise ile doludur. 

Devam eden günler arasında Refet Paşa, Mustafa Kemal'in Şişli'deki 
evine tekrar geldi. Ayni haritanın önünde... konuşmağa başladılar. 

Mustafa Kemal, Refet Paşa'ya sordu : « Sen ata binmeye meraklısın; 
birçok atların da var; ne düşünürsün ?.. » 

Refet Paşa : « Hatırıma öyle geliyor ki, Üsküdar'da atıma bineyim, ve 
hep ileriye gideyim. » mütaleasında bulundu. 

Mustafa Kemal; şu cevabı verdi : « Sözlerinden memnun oldum. Eğer 
atına binip Anadolu içlerine girmek istiyorsan; ben birgün senin bu ar - 
zunu tatmin ederim. » 

Gene o günlerde idi ki, cephede ve kolordusunun başında bulunan 
kıymetli kumandanlarımızdan ve Mustafa Kemal'in sınıf arkadaşlarından 
Ali Fuad Paşa; fırsat bularak İstanbul'a geldi ve Mustafa Kemal'i ziyaret 
etti. 

Mustafa Kemal; ona bütün düşündüklerini açtı, Ali Fuad Paşa bun - 
ları olduğu gibi kabul etti. Ve Mustafa Kemal'le münasebetini idame için 
İstanbul'da ve onun emrinde bir emir zabiti bırakarak vazifesi başına; 
iman dolu kanaatlerle döndü. 

Bir aralık Tekirdağ kolordusu kumandanı Kâzım Karabekir Paşa'nın 
geldiği haberi verildi. Derhal kabul olundu. 

Kâzım Karabekir Paşa yatağının başında; Mustafa Kemal ile konuş - 
mağa başladı. Erzurum kolordu kumandanlığına tayin edildiğini, bundan 
hiç memnun olmadığını, bu tebdilde haksızlık gördüğünü, ve Erzurum'a 
gitmek hevesinde bulunmadığını söyliyerek Mustafa Kemal'in mütaleasını 
soruyor, ve sözlerine şu cümleyi de ilâve ediyordu : « Esasen Erzrum'da 
kolordu diye bir kuvvet de yoktur. » 


Yatağında doğrulan Mustafa Kemal, Karabekir'e : « Erzrum'da orga - 
nize bir kolordu bırakılmamış olabilir. Fakat bizim bundan sonra iş görme. 
miz için lâzım olan asli unsur millettir, halktır. Ben size Erzurum'a git - 
meği bilhassa tavsiye ederim. Gidiniz ve orada halk teşkilâtı yapınız. Ya - 
kında benim size mülâki olmam muhakkaktır. » cevabında bulundu. Kâzım 
Karabekir Paşa ayağa kalkarak selâm verdi ve : « Baş üstüne efendim, em- 
rinizi ifa edeceğim. » dedi. Ayrıldı ve vazifesine yollandı. 
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İstıtrâten arzedeyim ki; o gittikten sonra Ruşen Eşref Mustafa Ke. 
mal'e soruyordu : Bu kimdi?.. 
Mustafa Kemal : « Görmedin mi ?.. Bana itaat eden, ve daima emrime 
amâde olduğunu söyliyen bir arkadaş » dedi. Ve bu suretle Ruşen Eşref'e 
Kâzım Karabekir Paşa'yı pek samimi bir arkadaş tanıttı. 


* 


Yüksek salâbetli ahlâkiyle, metin karakteriyle düşmanlarına bile emni- 
yet ve itimad telkin eden Mustafa Kamal maksad ve gayesine kavuşuyordu. 

O; o zaman şark vilâyetleri sayılan ve Samsun'dan başlayıp şark ve 
cenubu şarki hududlarında nihayet bulan ve memleketin dörtte birini teşkil 
eden vilâyetlerin üzerinde, halk, memur, asker kitlelerinin başına; İtilâf 
Devletlerinin tamamiyle inkiyadına girmiş bir devletin âleti olur zanniyle 
umumi müfettiş olarak gönderiliyordu. 


* 


Mustafa Kemal; Samsun'a hareket edeceği gün Yıldız'dan evine dön - 
düğü sırada sabık Bahriye Nazırı Hüseyin Rauf Beyi kapısı önünde buldu. 
Rauf Bey ilk söz olarak şunları söyledi : « Gitme Kemal; aldığım malü - 
mata göre bineceğin vapuru Karadeniz'de batıracaklar, » 

Hüseyin Rauf Beyin malümatı mevsuk, ve ifadesi samimi idi. 

Mustafa Kemal'in; kafasından o anda şu düşünceler geçti : Gidersem 
tutacaklar... Gitmezsem ne olacak ? !. Gene tutacaklar; hem daha koloy- 
lıkla.. ve hapsedecekler.... Kimbilir neler yapacaklar ve fakat memleket 
ve millet ne olacak ?!.... 

Pek kısa bir an içinde; kapı eşiğinde kararını verdi : gidecekti ve 
Rauf Beye dönerek : «Rauf, ben gideceğim. Senin de başın sıkışınca 
hemen bana iltihak et» dedi ve iki arkadaş el sıkıştılar ve ayrıldılar. 

Mustafa Kemal; yaveri, beraber sahile indi ve kendisini bekliyen bir 
motorla Kızkulesi açığında demirli bulunan Bandırmavapuru'na gitti. 


* 


Bandırma vapuru, İtilâf Devletlerinin koyduğu rejim icabı olarak Kız- 
kulesi önünde muayene olunmak üzere tevkif edilmişti. 
Vapura birtakım ecnebi zabit ve neferleri girip çıktı. 

Mustafa Kemal; vapurun hareketten alıkonulacağını sezerek kaptana 
şu emri verdi : 
l « — Bütün süratinle Karadeniz'e ! » 

Vapur kalktı. Boğaz geçildi. Karadeniz'in yüksek ve azgın dalgaları 
arasında ilerlemeğe başladı. 

Vapur Karadeniz'e açıldıktan sonra; Mustafa Kemal bir aralık kapta. 
nın yanına çıktı, ve vapurun takip ettiği yolu sordu. 
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Tam Efendi baba; deryadil bir kaptan; takip edeceği yolu; tahminle, 
kararlamadan tesbit edeceğini söyledi. Çünkü; yeni memur olduğu vapurun 
pusulası bozuk ;paraktesi yoktu .... 

Bunun üzerine Mustafa Kemal; kaptana şu talimatı verdi : « Sahile 
yakın bir rota çiz; ve hep buna göre vapuru yürüt ! » 

Bu rota üzerinde hep sahil boyunca yol alan Bandırma vapuru; bin 
müşkülât ile ve bata, çıka üç günde Sinob'a varabildi. 

Mustafa Kemal Sinob'ta karaya çıktı. Samsun'a kara tarikiyle gitmek 
için yol ve vasıta sordu. Aldığı cevap şu idi : Ne yol var ! Ne de vasıta! 

Bunun üzerine Mustafa Kemal, bir avuç karargâh arkadaşlarına : 
« Çocuklar ! dedi, daha bir gecelik tehlike var; onu da atlatabiliriz. » 
ve tekrar vapura bindiler. 


* 


Dalgalar arasında yuvarlanarak nihayet 1919 senesi mayısının 19 uncu 
günü; Türk tarihinin bu en büyük kudsal günü, salı sabahı Samsun'a 
varıldı. 

Samsun'da ve samsunlular arasında, hür vatan parçasının bu hür ço - 
cukları arasında o tarihlerde itilâf askerleri ve mümessilleri vardı. Buna 
rağmen Mustafa Kemal'in ilk plânının tecelligâhı Samsun oldu. Çünkü 
daha fazla bekleyemezdi, vakit geçiyordu. İzmir'de, Aydın'da ve Ayva - 
lık'da ve havalisinde türkler boğazlanıyordu. 

Tarihi, hakikat ile beraber başlıyan ve vaktiyle dünyanın dört buca- 
gına medeniyet götüren asil bir miletin mahvına yürüyorlardı. 

Güneş zengin şualariyle vatan semasındaki karanlıkları yırtarken; 
sahile ilk adımını atan Musatfa Kemal; kendi idaresi ve salâhiyeti hudu - 
dunu aşarak bütün Anadolu valilerine, belediye reislerine, ordu ve kolordu 
kumandanlarına; birkaç gün evvel Damad Ferid Paşa'nın "ziyafetinden 
birlikte ayrılan Cevad Paşa'nın : « Birşey yapacak mısın Kemal. » sualine 
karşı : « Evet yapacağım ! » sözünü yerine getiriyor ve bugünkü yüksek 
türk varlığının ilk temel taşlarını atmış oluyordu. 

Sevgili Atatürk'ün, büyük ve zengin tarihinin ancak bir yaprağını 
teşkil eden sözlerim burada bitti. 

Bu sözlerime son verirken, Büyük Dâhi Halâskâra uzun sağlıklar ve 
bitmiyen muvaffakiyetleri candan dilerim. 


İN Ö N Ü 


Yıldönümünde 


İnönü anayurdun bir küçücük köyüdür, 
Onun küçük adını iki savaş büyütür. 
İstiklâl harbindeki ilk zafer orda oldu, 
Düşmanı İnönü'nde yenmişti milli ordu. 
Düşman tekrar saldırdı, bu sefer daha çetin; 
Sarsılmadı imanı ordusuna milletin. 
Ölümden acı geldi esirlik türk oğluna, 
Türk döğüştü, vuruştu istiklâli uğruna. 
İkinci İnönü'nde yeni bir ün kazandı, 

Her nefer bu savaşta bir adsız kahramandı. 
Atatürk bu zaferi İnönü'ne kutlarken 

Bir sahife yolladı yarattığı tarihten. 

Bakın onda ne diyor, ne söylüyor dinleyin, 
Dinlerken başınızı saygıyla öne eğin : 


« Çok azdır sizin gibi böyle ağır bir işi 

« Başarmış kumandanlar; araştırsak geçmişi. 

« Milletin istiklâli, hayatı, hepsi sizin 

« - Kumandan, zabit, nefer - bütün askerlernizin 
« Yurd seven yüreğine gönülden dayanıyor; 

« Kumanda ettiğiniz orduya inanıyor. 

« Siz, orada yalınız düşmanı değil, Türkün 

« Ters bahtını yendiniz; buna candan öğünün ! 
« Öğünün, şimdi vatan, düşman ellerindeki 

« Parçaları beraber, bir bütün varlık gibi 

« Düşmanın anayurda saldıran azgın hırsı 

« En ücra yerinde de bu zaferi kutluyor, 

« Sizin kazandığınız bu savaşı mutluyor. 

« O kadar büyüktür ki bu zaferin mânası; 

« Parça parça olmuştur, başını vura vura 

« Azminizin kırılmaz yalçın kayalarına... 

« Adınızı tarihe fahr ile, şanla yazan, 

« Ve milleti şükranla kendinize bağlayan, 
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« Bu benzersiz zaferi ben de tebrik ederken, 

« Söylemek isterim ki, durduğunuz tepeden 

« O size gösteriyor ünlü bir harp meydanı, 

« Ve yine gösteriyor ışık dolu yarını. 

« O yarın millet için, sizin için muhakkak, 

« Yükseklik güneşleri doğan bir ufk olacak ! » 


İnönü Atatürk'e şu cevabı veriyor, 
Bu cevapla tarihin huzuruna giriyor : 
« Zulüm ve istibdadın en yırtıcı, en azgın 
« Hücumlarına karşı yapa yalnız ve şaşkın 
« Kalan milletimizin bütün maddi, manevi 
« Kuvvetlerini birden yüksek varlığındaki 
« Ateşle toplayan ve... harekete getiren, 
« Ona kendi ruhundan yepyeni bir ruh veren 
« Büyük Millet Meclisi yüce şanlı başkanı 
« Mustafa Kemal Paşa !.. 
İnönü”nde düşmanı 
« Yere seren askerler, zabitler ve onlarla 
« Omuz omuza gelip tâ avcı hatlarında, 
« Vuruşan kumandanlar namına mefharetle 
« Arzı şükran ederim yüksek tebrikinize ! » 


Bu cevap yurdu saran kara bulutu deldi, 
Metrestepe üstünden Çankaya'ya yükseldi. 
İnönü deyince ben bir vatan köşesini, 
Tarihe şanla geçen bir savaşın sesini, 

Ve üçüncü olarak bu vatan köşesinden 
Tarihe şanla geçen bu zaferin sesinden 
Ayrı bir şey olmayan insanı hatırlarım; 
Ona öz yüreğimden sevgilermi yollarım. 
Böyle inanmışımdır: iki İnönü harbi 
Şimdi dinlediğiniz şu iki yazı gibi 

Yüce tarihimizden iki şerefli yaprak; 

Az olur onun için ne söylesek, ne yazsak !.. 


HASAN ÂLİ YÜCEL 


İRAN EDEBİYATINDA ROMAN 


Dr. ALİ NİHAD TARLAN 


Tefrihatı Şeb : Gece Eğlenceleri 


Bu makalemizde yeni İran nesri - 
nin iki mühim üstadından biri olan 
Akayı Muhammed Mesud 
(CM. Dehati)nin Tefrihatı - Şeb 
(Gece eğlenceleri) adlı eserinden bah- 
sedeceğiz. Bu eser İran edebiyatında 
hakikaten velvele koparmış bir ro - 
mandır. Evvelâ bu roman hakkında 
ileri sürülen fikirleri hülâsaten ya - 
zalım : 


Akayı Cemal zade'nin fikri şudur : 


“ Tefrihatı şeb ( gece eğleniileri ) 
kitabı benim fikrimce İran'ın hakiki 
manzarasını en iyi aksettiren bir eserdir.» 

< Tefrihatı şeb »in bir çok sahife. 
lerinde vatanperverliğin ve memlekete 
merbutiyetin öyle kuvvetli ve aşikâr 
alâmetleri vardır ki, muharririn İran 
toprağına, iranlıların kurtuluş ve Saa- 
detine ne kadar tam ve kuvvetli bir aiâka 
ile bağlı olduğunu bize gösterir. » 

« M. Dehati'nin kalemi bu eserin 
bazı noktalarında o derece hassas ve 
beşeriyetin gizli ve ince duygularının 
köşe bucağına nüfuz etmekte o derece 
mahir ve kadirdir ki,insan bu gibi men- 
sur eserlerden mahrum olan bu günkü 
İran muhitinde, bu genç muharririn na- 
sıl bu kudreti gösterdiğine hayret eder., 


Bundan evvelki makalemizde « Zi- 
bâ » adlı eserini mevzuubahs ettiği - 
miz Mir Muhammed Hicazi eser hak- 
kında şu mütaleayı serdediyor : 


< Tefrihatı şeb, yolunu kaybetmiş- 
lerin, biçareierin karanlık ve korkunç 
yollarını aydınlatan, hayat yolunun teh- 
likelerini onlara gösteren parlak bir 
meşaledir. Bununla beraber öyle güzel 
ve tatlıdır ki her gönülde yer tutar. » 


Şafak gazetesi müdürü Akayı 
Mayil : 
< Tefrihatı şeb kitabı, muharrirlik, 
intikat, güzel üslüp, ince görüş, edebi 
hassasiyet bakımlarından şah eserler 
arasında yer alan bir eserdir. > 


Seyyid Kâzım Han İttihad'ın fikri 
şöyle hülâsa edilebilir : 


« Cemiyet, ferdler gibi mesut veya 
bedbaht olur. Bunların sebeplerini tayin 
içtimai hayat üzerinde çok müessir ne- 
tiesler verir. Bu uğurda zahmet çeken 
müellifler, o milletin tarihini aydınlat- 
mağa hizmet ederler. 


Victor Hüğo yirmi seneyi mütecaviz 
bir zaman Parisin karanlık köşele- 
rini tetkik etti. Her şeyi gözü ile gördü. 
Avam tabakasının duygularını bize bildi. 
ren avami ıstılahları tanıdı. Neticede 
hoppa kadınları, sarhoş erkekleri, sahip- 
siz çocukları velhasıl cemiye:in zulüm 
gören bütün tabakalarını aniayıp onun 
ruhunun derinliklerinden bir peygam- 
ber gibi bahseden Sef//er adlı eserini 
beşeriyet âlemine armağan etti. Tefri- 
hatı şeb kitabı da serseri gençlerin çir- 
kin ahlâkını tenkit eden ve gece 
hayatlarının karanlık köşelerini ve fena 
neticelerini aydınlatan bir eserdir. 


Akayi Muhammed Han Mesut 
İran'da ilk defa iştimai dertleri keşfe, 
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umumi yerlerin ve gezme yerlerinin (o - 
celikierini açıkça bize göstermeye muvaf- 
fak olan genç ve değerli muharrirleri- 
mizden biridir. Bunun için « Tefrihatı 
şeb » münevver tabaka için değerli bir 
armağan avam, için deibret alınacak bir 
ahlâk ki:abıdır. 


Abdülhüseyin Meykede diyor ki : 


Tefrihatı şeb kitabı, eksik bir talim 
ve tedris usulünün fenalığı yüzünden 
ruhları boğulan mazlumların feryadıdır. 
Bu kitabın muharriri İran edebiyatında 
emsali görülmeyen bir maharetle cemi- 
yetin yüzünden perdeyi kaldırmış ve 
bize İran hayatının bir kısmını en tatlı 
ve en hakiki bir tarzda göstermiştir. 
Hiç bir indce ressam hayatımızın bizi 
müteessir eden tablosunu bu kadar sade 
ve toplu bir halde resmedemez. » 


Elbelâğ gazetesi bu eseri çok ori - 
jinal bulmaktadır. 


Yukarıda sıralalığımız tenkitler e. 
serin yenilik taraftarları arasında ne 
derin alâka uyandırdığını bize gös - 
terir. Buna mukabil Tefrihatı-şeb'in, 
gençleri ilim ve marifetten uzaklaş - 
tıran, ahlâk fesadını yayan bir eser 
olduğunu iddia edenler de vardır. 

İran romanı, bu gibi merhalelerden 
geçecektir. Aşağı yukarı her memle- 
kette edebi mektepler; daima müca - 
deleler neticesinde teessüs eder. Yal- 
nız şu iki mütearız noktainazar, İran 
romanının hangi merhalede bulun - 
duğunu yani henüz realizme karşı 
efkârı umumiyenin nasıl hazırlana - 
mamış olduğunu bize açıkça bildiri 
yor. Bundan evvelki makalede de 
söylediğimiz gibi, bugünkü İran ro - 
manı tamamen milli ve içtimaidir. 
Kuvvetli eserler hep bu yoldadır. 
Tefrihatı-şeb eseri de İran cemiyetini 


birkaç noktada hırpalıyor. Hakikaten 
o cemiyetin bugünkü ruhi haletini 
bize aynen gösteren bu eseri, içindeki 
mühim ve karakteristik parçaları ala. 
rak hülâsa ettikten sonra heyeti u - 
mumiyesi hakkında fikrimizi bildi - 
receğiz. 


Tefrihatı.şeb ( Gece eğlentileri ) 

| Otel salonu pek kalabalıktı. Müş- 
terilerin teneffüslerile karışan ağır 
bir duman, çok pis ve müteaffin bir 
hava vücude getiriyor. Halkın gü - 
rültüsü, konuşması arasında orkestra- 
nın sesi havada kulakları tırmalayan 
ihtirazlar yapıyordu. Her taraftan 
şerefe, âfiyet olsun sesleri işidiliyor, 
içki kadehleri dolup boşalıyordu. 
Raksa tahsis edilen küçük bir yer - 
de birkaç kişi dans ile meşgul; ara- 
larında başından göğsüne kadar Şam- 
panze maymununa, göğsünden aşağısı 
da leyleğe benzeyen bir kadın gülünç 
sıçramalarla raksının son şaheserini 
arzediyor. 

Müşteriler arasında çirkin kelime- 
ler, bayağı lâtifeler dönüp duruyor. 

Hizmetkârlar, son derece bir kur » 
nazlıkla boş şarap şişelerini kaldırıp 
dolularını getiriyorlar. Otelcinin ma- 
sası üzerinden mütemadiyen para ŞI. 
kırtıları aksediyor. Şişman göbeği 
ve kısa boyu ile arka ayakları üstüne 
kalkmış bir ayıya benzeyen gazino 
müdürü derin bir neşe içinde. Birkaç 
zengin çocuğu ortada etrafa katır 
gibi çifteler savurarak fokstrot rak- 
sından diplomalı olduklarını gösteri- 
yorlar. İhtiyar birkaç tüccar gözle - 
rini açmışlar mütemadiyen gebe ka - 
dınlar gibi yutkunup duruyorlar, 
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Ben ve arkadaşım salonun bir kö. şiklik olmuş: kadınlar felâket tufan- 


şesinde, masa başına oturmuş; elimiz 
çenemizde önümüzleki şarap şişesini 
ve kotlet sahanını temaşa ile meşgu.- 
lüz. Yemeğin güzel kokusu şamme - 
mizi okşuyor, şarabın erguvan rengi 
ona karşı olan iştihamızı artıyor. 

Bizden az uzakta güzel bir kız fet. 
tan gözleri ve oynak hareketlerile bir 
gencin nazarı dikkatini kendisine 
çekmeğe uğraşıyor, şeytanlıkla dolu 
gözlerini mânidar bir şekilde oyna 
tarak tebessümler ediyor. 

Cemiyet; zâhiren neşeli ve güzel, 
birbirlerine en samimi hareketler, en 
güzel sözlerle hitab ediyorlar. Ca - 
nım, azizim sözleri nisan yağmuru 
gibi her tarafa yağıyor. Fakat aynı 
zamanda her biri, bu sözlerin câzibesi 
ile iğfal edilmiş birisini derhal do - 
landırıp sızdırmak için aç kurtlar 
gibi tetik üstünde... 

Maddi medeniyetin doğurduğu bu 
çamur içinde dostluk, samimiyet, 
âlicenaplık velhasıl insanlığın bütün 
beğenilmiş hassaları tamamen erimiş; 
yerine iki yüzlülük, yüze gülücülük, 
şarlatanlrk, hokkabazlık bütün şiddeti 
ile kaim olmuş. 

Kadınlar son derece kurnazlıkla 
erkekleri aldatıp ceblerini boşaltmak 
istiyorlar; erkeklere de temellük ve 
yalancılıkla onların gözlerini boyayıp 
para sarfetmeden eğlenmeğe 'çalışı - 
yorlar. 

Herkesin hayatında garib bir deği- 


(11So/remahi, türkçeye yaygı balık 
diye tercüme olunabilir. Bu deniz cana- 
varı imiş. Toprak renginde olduğu için 


ları içinden insanı çekip kurtaran bir 
tahta parçası vazifesini görürken 
şimdi tehlikeli Soframahiler (1) gi - 
bi bir görümede insanı yakalayıp 
mahvediyorlar. Kadınlar daima bah - 
tiyarlık göklerinde uçan güzel me 
leklere benzerdi. Şimdi insanı tazip 
eden zehirli haşerat gibi alçak ve 
hodkâm arzuların, iki yüzlülüğün ze- 
hirlerile ruhu zehirliyor, cismi mahv- 
ediyorlar. Erkekler ki kadınların 
maddi ve manevi istinatgâhları, on - 
ların hayat ve haysiyetlerinin kuv - 
vetli zahir ve hâmilleri idiler; şimdi 
onların hayatını mahv; şereflerini 
tahrip için bütün kuvvetlerile çalışan 
bir canavar haline gelmişler. 

Omuzuma bir el dokundu ve beni 
düşüncelerimden ayırdı. Baktım ar - 
kadaşım bir kadeh şarap uzatmış : 

— Arkadaş, diyor, yine ne derin - 
lere daldın ? 

— Hiç dünya işlerini düşünüyorum. 

— Al, yuvarla; dünyanın babasının 
mezarına.... 

— Şerefine. 

— Kurban olayım. 

— Afiyet olsun ! |J 


* # * 

| — Fokstrot istiyoruz, imansız 
orkestra çal ! Fokstrot. 

— Serseriler harsanik çalınız, mis- 
kinler neye raksetmiyorsunuz ? 

— Rakkaseler çolak mı oldular ? 
Tango isteriz tango ! 

Henüz ilk kadehlerde bedmestlik 
sahile çıkar yayılırmış. Üzerine canlı 


olarak ne gelirse onu derhalderi-i içine 
sarıp denize dalar ve orada yermiş, 
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başlamıştı: Gençlik kahramanlığının, 
muhit rezaletinin, mektep hamakati - 
nin birbirine karışmasından vücuda 
gelen gençler garib bir gürültü ko . 
parıyorlar. Yumruklar demirci çekici 
gibi masalara iniyor, onların güm 
güm öten akisleri havada dalgalanı - 
yor, ayaklar yere vuruluyor; yüzler 
parlamış, kaşlar çatılmış, gözler kan- 
lanmış, ağızlar köpürmüş, saçlar bir. 
birine karışmış, damarlar kabarmış, 
kanlar coşmuş, sarhoşların feryadı yu- 
karıdaki cümlelerle karışmış : 
— Fokstrot istiyoruz ! 


Münasebetsiz şarkılar otelin ha . 
vasını parçalıyor, ahenksiz gürültü . 
ler pencereleri sarsıyor. Birkaç daki- 
ka evvel fettan gözlerile meydana 
hâkim olan kız, artık harekete gel - 
miş, gülüyor, raksediyorı güzelliğini 
teşhir ediyor, Kâh yay gibi iki dizi 
üstüne çöküp sür'atle dönüyor ve 
ayağa kalkıyor, kâh ayak parmakları 
üzerine basıp ahenkdar hareketler 
yapıyor, ellerini büküyor, parmak - 
larını büküp doğrultuyor; omuzunda 
dalgalanan zülüfleri etrafa güzel bir 
koku yayıyor. 

İpekli gömleği altında memeleri 
su içinde yüzen balıklar gibi kımıl- 
danıyor. Onun insana ferah veren ve 
cana can katan titremesi bütün vücu- 
dumun zerrelerinde lezzetli duygu - 
lar uyandırıyor. Ruhumun derinlik - 
lerine nüfuz ediyor. Biraz evvel kö- 
tülüğü ve melâneti hakkında birçok 
şeyler düşündüğüm bu vücut hissedi. 
yorum ki bir ânda mahiyetini değiş. 
tirmiş; ruhumun kaçındığı bu alev 
şimdi bir nur menbar olmuş. Gayri 
ihtiyari ona yaklaşmak, daima onun 


kucağında kalmak istiyorum. İçtimai 
pisliklerin akıp gittiği bir yer naza- 
rile baktığım bu otel sanki şeffaf bir 
göl olmuş ve ben bir yağmur damlası 
gibi ona karışıp erimek istiyorum. 

Birkaç lâhaza maziye daldım. Genç- 
liğin köprüsünden geçip çocukluk 
çimenine vardım. Çocukluğun ruh 
veren nağmelerini işidiyorum, Temiz 
sevginin güzelliğini, çocukluğun te - 
miz duygularını duyuyorum. Hayatın 
sonsuz lezzetleri tabiatin tavsif edi - 
lemez güzellikleri bütün kalbime nü- 
fuz etmiş; önümde sevinç ile dolu bir 
dünya, güzel ve mütebessim bir âlem 
var. 

Biri baldırımı gıdıklıyor. Hafif bir 
hareketle bu kadar senelik yoldan 
geri dönüyor, kendime geliyorum. 
Bir de ne göreyim, kül renkli bir ke- 
di baldırıma pençesini takmış berrak 
gözlerile benden müsaade istiyor, 
Elbette kotlet onun mizacına naza - 
ran benim şairane fikirlerimden daha 
faydalı ! 

Benim mevhum olan bu bahtiyar 
ömrüm çok kısa idi. Bazı vecidli za- 
manlarımda oraya avdet ederim. Bu 
avdet, hapishaneden bağçeye açılan 
küçük bir penceredir ki derhal ka - 
panıverir. 

Pis otel, kulak tırmalayan gürül - 
tüler, yalancılık, şarlatanlık ah!' o, 
yine o. Menfur çehresini bana gös - 
terir ve siyah bir perde gibi kalbi - 
min üzerine iner, sevincimin nur - 
larını karartır. Gülüyorum ve kendi 
kendime söyleniyorum : « Dünyada 
insani sevindirecek şeyler çok var. 
Fakat yalnız sevinç ruhu benden selb 
edilmiş. » | 

GE * 
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İki arkadaş, bir kavga arasında ora- 
dan çıkıp sarhoş sarhoş şehrin cad- 
delerinde dolaşıyorlar. Mehtablı bir 
gece, caddeler boş, sarhoşlar ve di - 
lencilerden başka kimse yok. | Sar . 
hoşlar gülüyorlar, dilenciler ağlıyor - 
lar. Onların delice kahkahaları, bun- 
ların ciğer yakan ağlamaları beşer 
cemiyetinin acı. hakikatinden bira. 
kistir |, 

Güzel ve muhteşem bir gazinoya 
giriyorlar. Burada bedmestlik, kavga 
yok. Salon pek mükellef, fakat bu iki 
arkadaş, bu cemiyet içinde sütlâç 
içine karışmış nohud gibidirler. Kı - 
yafetlerinden utanıyorlar, dönemiyor. 
lar da. Ne ise arkadaşı pişkin. Yırtık 
paltolarını ve kirli serpuşlarını gar - 
sonla vestiyere gönderiyor. 

| Yasemin ve diğer kuvvetli koku- 
larla dolmuş olan havayı israf ederce- 
sine yutuyoruz, ve gayet incelikle ya- 
vaş yavaş burnumuzdan çıkarıyor, et- 
rafa büyük adamlar gibi bakıyor, eş- 
raf gibi vaziyet alıyoruz. 

Fakat garson yaklaşınca yemek tek- 
lif eder korkusile fare gibi inceli - 
yoruz. Konser yerinde bir piyano, 
iki keman, bir caz var. Dans eden 
erkeklerin, kadınların salonun mu « 
şambası üzerinde hışırtılar yapan 
ayak sesleri konserle ahenkdar bir 
ses vücude getiriyor. 

Nihayet korktuğumuza uğradık, 
Çok şık bir genç gayet edibane bir 
şekilde önümüze dikildi : 

— Ne arzu edersiniz ? : 

Arkadaşımla bir nazar teati ederek 
göz işareti ile cebimizin perişan ka - 


(2) Tahran'ın birinci derecede cad- 
desi, En güzel ve lüks dükkânlar ora- 


lini belki bininci defa hatırlıyoruz. 
Arkadaşım yutkunarak : 

— Neleriniz var ? dedi. 

— Herşey... 

— Meselâ: . 

— Rakı, biftek, makarna, kotlet.. 

— Şimdi akşam yemeği lâzım değil, 
içkilerden ne var ? 

— Viski, konyak, şampanya, bordo 
her türlü içki var. 

— Çabuk iki fincan kahve getiriniz, 

Garson istihfaf ve hakaretle bize 
bakıp uzaklaşıyor. Piyano çalan, al. 
man Şairi Şiller'in âşikane kıtalarının 
farscaya tercümesini ahenkle okuyor: 

« Kalbinizde bir güneşe malik olu- 
nuz. İsterse kar yağsın, tufan olsun. 
İsterse kesif bulutlar gök yüzünü 
kaplasın, yer yüzü felâketlerle dol - 
sun. Tatlı bir nağme ile aşk destanını 
terennüm ediniz. Ve iyi biliniz ki 
karanlık bulutlar geçip gittikten son- 
ra güneş meydana çıkar ve siz arzu. 
larınıza irişirsiniz. » 

Arkadaşım yumruğile beni dürtüp 
söylüyor : 

— Karşıda sağ tarafta ikinci masa, 
Oradaki gözlüklüye bak ! 

— Eyice gördüm. 

— Sekiz sene evvel biraderi yüz 
bin lira ihtilâs edip sırra kadem bastı. 
Altı ay sonra Paris'den haberi geldi. 
O helâl ve temiz para ile Lâlezar (2) 
ın en güzel mağazalarını bu biraderi 
namına tutmuş. Kendi Paris'de kar - 
deşi burada altın madeninin yanına 
postu sermişler. 

— O; kibirli adamı görüyor musun? 

— Evet, ne olmuş ? 


dadır. Akşam piyasası yeridir. Beyoğ- 
unda doğru yol ne ise Tahran'da o.dur. 


264 ÜLKÜ, HAZİRAN 1937 


— Bu geçen ramazanda kumardan 
on bin lira vurdu. O yanındaki de 
onun arkadaşı. Yedi sekiz bin lira da 
o kaldırdı. 

— Öbür taraftakine bak ! 

— Güzel. 5 j 

— Eskiden yakışıklı bir şeydi.. 
.... in kızını kandırdı. Foya meydana 
çıkınca kızın ailesi mecburi olarak 
kızı ona nikâh ettiler. Kendisine el 
emeği olarak bir on parça kadar da 
mülk verdiler. Şimdi kuş tüyü ( ku- 
gu kuşunun tüyü) üzerinde yuvar - 
lanıyor ( mesud, müreffeh ), 

— O yanındakine bak ! 

— Evet. 


— Üç sene muntazaman hususi ku- 
tular ve pudra, levanta etiketleri ge. 
tirtiyor ve Tibriz malını Koti pud - 
rası diye yarım düzünesini dört lira- 
ya satıyordu. Bu meşru yoldan kaza. 
nıp zengin oldu. 


— Sol köşede o ayıya bak ! 
— Görüyorum. 


— Birkaç sene evvel küçük bir me- 
muriyete gitti. Gittiği zaman binecek 
bir eşeği dahi yoktu. Fakat elham - 
dülillâh ciddiyet ve liyakati sayesin- 
de son sistem lüks bir otomobile sa- 
hib olarak döndü. Şimdi birkaç sene- 
dir Hazreti Süleyman sofrasının ya - 
nına oturmuş ne kadar yise bir türlü 
bitmiyor, 

— Çok güzel, fakat bunlardan mak- 
sadın ne ? 

— Sana daha güzel anlatayım. Bu- 
gün kurnazlık ve liyakat böyle şey - 
lerdir. İyi anladın mı, yoksa anlata- 
madım mı ? 

Sonra bu kötü şeyleri hatırladığın- 


dan dolayı kalbinde hasıl olan iztı - 
rab ateşini söndürmek için kahveyi 
bir hanılede yuvarladı. 

Masanın altından potinin ucu ile 
topuğuma dokundu. 

— Yine ne haber ? 

— Masanın altından al, 

— Neyi alayım ? 

— Al anlarsın ! 

Elimi yavaşça ileri uzatıp kahve 
fincanını elinden alıyorum. Maksat 
anlaşıldı. Arkadaşımız bir mikdar ra. 
kı koltuğunun altına sıkıştırmış; şim, 
di kahve fincanı ile gizlice onu içi - 
yor. Bana da ikram ediyor. Zira eğer 
hariçten içki getirdiğimiz anlaşılırsa 
hem rezil oluruz, hem de belki kah . 
veden koğuluruz. Burada içki pahalı. 
Şişesi üç liraya. Nasıl ki kahvenin 
miskali on beş kuruşa boğazdan aşağı 
gidiyor. 

Birbiri arkasına içiyoruz. Ve çok 
çabuk körkütük olacağız. | 

Bu debdebe ve ihtişam iki arkadaşı 
çok rahatsız ediyor. Bunlar ilk bu - 
lundukları âdi gazinodan yüksek tah- 
sil ve terbiyeleri dolayısile zevk alma- 
dıkları için buraya geliyorlar, Bura- 
daki debdebe, kibir ve hotperestlik 
onları daha fena sıkıyor ve anlayor - 
lar ki insanları sınıflara ayıran meş- 
guliyet, yaş, ahlâk ve malümat fark - 
ları değil servettir. Aynı mektepte 
ayni sırada beraber okudukları, imti- 
hanlarda birbirlerine kopye verdik - 
leri halde şimdi kendilerini tanıma - 
yan zengin arkadaşları vardır. Bir 
mecliste tanımak mecburiyetinde kal- 
salar bile ancak kendi yüksekliklerini 
bir kere daha onlara duyurmak için 
selâm veriyorlar. Fakat tesadüfen bir 
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masada buluştukları ihtiyar orta halli 
bir tâcirle birden tanışıp saatlerce 
belki de senelerce birbirlerine gös - 
teriş yapmadan, gillügişsiz dostluk ve 
arkadaşlık ettikleri oluyor. 

a 

| Bir umumhaneye baş vuralım de. 
dik. Her insan ne kadar kendini ne - 
zaket derisi (perdesi) altında gizlese 
yine hayvanlık camiası içindedir. Ta- 
biatin muktezeyatına tâbidir : Uyku, 
mide, şehvet. Bunların elinden ken - 
dini kurtaramaz, 

Biri dört görecek ve lakırdı söy - 
liyemiyecek derecede sarhoş olduğu. 
muz halde bir arabaya binip umum - 
hane mahallesine hareket ettik. 

Arabacı türkçe bağırıyor, atlar so- 
luyor. Atlar arabacıya, arabacı bize, 
biz hava ve hevesimize tâbi bu gece 
yarısı köpekler ve kedilerin bile yer- 
lerine çekildikleri bu zamanda gidi - 
yoruz. 

Başımız gençlik sevdalarile duman- 
lanmış, kalbimiz emellerle dolu. Lâ - 
kin elimizde ne var ? Hiç ! 

Bir karanlık mazi, mübhem bir is- 
tikbal, perişan bir hal, başka hiç, hiç, 
hiç ! 

Mahsusattan tamamen eli boş olan 
biz kendimize hak veriyor, bu zamana 
kadar bize tavsiye edilen maneviyata 
bir tekme atıp haysiyet, âr, insaniyet, 
necabet, izzeti nefis vesaire gibi şey- 
leri para, servet, makam, rütbe ve her 
türlü huzur ve rahat esbabına malik 
olanlara terkediyoruz. 

Her zaman bıldırcın ve keklik ye- 
mek imkânına malik olan bir kimse 
sıhhati namına hiçbir zaman şalgamı 
ihtiyar etmez. 


Geceleri muntazaman bronz karyo - 
lalarda güzel, etli butlu kadınları ku- 
caklayıp memelerini ve koltuklarını 
gıdıklayanların; bizim hareketlerimi- 
zi tenkit edip, gençlerin rezaleti veya 
cemeyetin fesadı ahlâkı diye mırıl - 
danmağa hakları yoktur. 

Bizim hareketlerimiz hakkında hü. 
küm verecek olanlar gençliğin bütün 
kuvvetlerine ve feveranlarına malik 
oldukları halde, yaşamak için lâzım 
olan her türlü vasıtalardan mahrum 
olanlardır. 

Bir kimse ki haftalar belki aylar ve 
senelerce gençliğin insanı sarhoş eden 
tatlı çağına ayak bastığı halde, açlık 
fakru zaruret onun bir zevce intihap 
etmesine mani olur, Aynı zamanda 
gençliğin rüyası, hayat veren kadın 
ilâhesini meleküti bir sima ile onun 
kalbinin penceresinden gösterip bel 
kemiği sinirlerinin heyecanından a - 
mudu İrkarisini sarsar, ancak o niçin 
bu gece yarısı insanı boğan bu karan- 
lık içinde dizginimizi hayvani ihti - 
rasların eline verip insanın adını işit. 
mekle yüzünü buruşturduğu bir yere 
geldiğimizi anlar. 

Gönlüm ne kadar istiyordu ki kula. 
gımızı gevezeliklerinden hasta eden, 
bizi daima ayıplayan, parlak fikir - 
lerini yüzümüze çarpan o hassas mu- 
harrirler, o bin bir dâvalı ıslahat isti- 
yenler, o saçmalayan müteassıplar bu- 
rada bulunsalardı da binlerce amele, 
usta, dükkân çırağı, ayda ancak yirmi 
lira maaş alabilen memur ve yersiz 
yurdsuz talebeyi onlara gösterip : 
« Ey dünyayı düzeltmek dâvasında o- 
lanlar! Siz daha anlamamış veya anla- 
mak istememişsiniz ki fesad ağacını 
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kökünden koparmak için cehalet ve 
fakirliği ortadan kaldırmak lâzımdır. 
Siz bu yaşayan insanlar, bütün hayatı 
kuvvetlerine ve tabii meyelânlerine 
malik olan ve fakirliğin hücumu, ce- 
haletin rehberliğile bu müteaffin si. 
pere sığınan ibedbaht gençler için na- 
sıl bir esaslı fikir ortaya attınız, han- 
gi iftihar edebilecek hizmette bulun- 
dunuz! » diye bağırmak istiyorum. 

« — Baylar, eğer çok hovarda iseniz 
himmet ediniz, bunları ilim ve hünerli 
olarak hayata hazırlayınız, yaşama - 
ları esbabını temin ediniz, sonra eğer 
bunlardan bir tanesini bu vaziyette 
görürseniz diri diri yakınız, o zaman 
hakkınız vardır. » 

* XX 

Yolda üç arkadaşa daha tesadüf 
ediyorlar: Domates (Gocefrengi), Pe- 
ker (Alık), İskelet. 

Bunlarla dost olmazlardı. Ve bun- 
ları adam hesabına koymazlardı. Fa. 
kat bedbahtlık bunları birbirlerine le. 
himlemişti, Bunlar ihtiyar ayyaş ve 
rind bir arkadaşa daha tesadüf edi - 
yorlar, bunun da lâkabı filozoftur. 

| Pencere camları arkasından kır - 
mızı fanuslar bize göz ediyor. İki a- 
dımda bir, bir eve giriyoruz. Daha o. 
daya girer girmez pislik kokusu, lam- 
ba isi, nefes kokusu, duman ve toz, in- 
sanı ürperten ve muztarip eden kah- 
kahalar, fahişelerin gençlerle en müp- 
tezel kelimeleri, en çirkin cümleleri 
teati eden perişan sesleri, bizi kusa. 
cak bir hale getiriyor ve derhal ora - 
dan çıkıyoruz... J 

| Bir evin önünde durduk. Goce - 


(4) İran'da sevgili kelimesi aynen 
kullanılıyor. Yalnız bu kelime bizde 


frengi ( Domates ) kravatlarımızı çı- 
karmamızı emrediyor ve « eğer bu kı- 
yafetle burada sizi görürlerse derhal 
itizar ederler, zira bunlar eski kurt - 
tur. Bilirler ki yakalık ve kravat ta - 
kanlar, ya talebe, ya memurdur. İki- 
sinde de kendileri için felâket mu - 
hakkaktır. Ve bunlardan para sız . 
maz » diyor. 

Biz onu : « Biz yüzlerce berber çı- 
rağı, fırın tezgâhdarı, başçı ( koyun 
başı pişiren ) ustası biliyoruz ki bi- 
zim birçok reislerimizden daha şık 
gezerler, hattâ bir yamacının papiyon 
gözlük te taktığını bu iki gözümüzle 
gördük » diyerek susturduk. 

Gocefrengi buranın eski müda . 
vimlerinden; hattâ bir de gözdesi var. 
Sesini biraz yükseltti. Bir de baktık 
ki bir kadın koşup geldi. Maymun 
gibi zıplayıp duruyor. 

İskelet, kadını gördükten sonra bu- 
run deliklerini açıp kapayarak bize 
söylüyor : 

— Daima orospuların en taponu bu 
ahmakın sevgilisidir (3). 

Göcefrengi" âmirane ve sert bir 
sesle : 

— Efendimiz, ne buyurdunuz ? 

Peker burnunu çekip cevab verdi : 

— Size aid değil, her eşşekten bahs. 
edildiği zaman zatı âlilerine rapor 
vermek mi icab eder ? 

Hepimiz Gocefregi'yi sinirlendir . 
mekten çekiniriz. Zira muhakkak ki 
arkadaşlarının hepsinden daha eşşek - 
tir. Lâkin ne olsa hepimizden daha 
ziyade eli ayağı tutar. Kendimizi bir 
az kastık. Onlar da karşımıza geldiler. 


olduğu gibi ekseriya maşuka değil, 
metres yerinde müstameidir. 
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Üç zira mikdarı döşenmiş yeri bize 
bıraktılar, Göcefrengi bize izahat 
verdi : 

— Bu, hususi odadır. Delili de ba- 
kın, yere halı döşenmiş, bir de yeni 
karyolası var. 

Odanın etrafında çömelmiş birbiri- 
mize bakıyoruz.. Ne söyliyelim? Ne 
yapalım ? Esasen neye biz burada - 
yız ? Gençlik merhalelerinin en gü- 
zelinde yani yirmi ile otuz yaş ara - 
sında bulunan biz gençler niçin bir 
hayat evine, aile ve evlâda sahib ol- 
mayalım ? Niçin şimdi bizi zevceleri- 
mizin sevgi dolu güzel bakışları ok - 
şamasın ? Niçin parmaklarımız ço . 
cuklarımızın sabah güneşinin altm 
ışıkları kadar güzel saçlarını karış - 
tırmıyor ? Niçin çocuklarımızın tatlı 
kelimelere, lezzetli ogülümsemelere 


karışan tatlı oynayışlarını, sıçrayış » 
larını, pervane gibi etrafımızda dö . 
nüp dolaşışlarını seyretmekten mah- 
rum kalıyoruz ? Ve onların aşk ve 


muhabbet şebnemi ile dolu gonca du- 
daklarından ruhu okşayan « baba » 
kelimesini duymuyoruz? Niçin bizim 
malımız olan, bizi seven, kalbimize 
istinatgâh, hayatımıza ortak, saadet 
ve bahtiyarlığımızın menbaı olan bir 
kadının alnından öpmüyoruz ve o gü- 
lümsediği zaman dişlerinin parlak nu- 
ru karşısında bedbahtlıklarımızı, elem 
lerimizi, musibetlerimizi, mahrumi - 
yetlerimizi unutmuyoruz ? 

Ah, damarlarımdaki kan coşuyor, 
kalbim göğsümü paralayıp çıkmak is- 
tiyor, ne yapılabilir ? Bir ağızdan 
şu şarkıyı söylüyoruz : 


Ey gönül bir bakışla 
Bizi harap eyleii 
Gamzesile can yaktı 
Kendinin haberi yok 


Gözümüz, âlem heyülâsını temaşa - 
ya yeni alıştığı, bir bebeğin müte - 
reddit adımlariyle hayat caddesinde 
yürümeğe başladığımız zaman; o za- 
man ki kuşların nağmeleri ve uçuşları 
her şeyden ziyade gözümüzü ve ku - 
lâğımızı meşgul ediyor, o zaman ki 
hayat ışıklarının ilk parıltısı bizim 
küçük boyumuz busumuzu okşuyor 
ve onun aydınlığı altında herşey bize 
güzel gürünüyordu. O zaman ki ka - 
rıncaların yuvalarının etrafında ko - 
şuşmaları, kertenkelelerin toprak içi - 
ne, bahçelerin kenarlarına sinmeleri 
bizi hayret ve düşünceye sevkediyor, 
altın renkli kelebeklerin daldan dala 
uçuştukları, ve bizim de sevinçten 
parlayan gözlerle, masumane tebes - 
sümler altında kırmızı gül goncaları. 
na benzeyen dudaklarımızla onların 
peşinden koştuğumuz günler bizim 
için herşey sevinç verici, herşey fe- 
rahlatıcı idi. Örümcek ağının karşı - 
sında tombul ellerimizi omuzlarımı 
zın hizasına kaldırıp ağzımız hayret- 
ten açılmış, salyalarımız dudakları - 
mızdan eteğimize doğru akar, göz - 
lerimiz hayret içinde örümceklerin 
uzun eğri büğrü ayaklarını seyreder- 
dik.Biz o vakıt insanların ne derece 
eza verici, tamahkâr, kendini düşünen 
yırtıcı, aynı zamanda bedbaht ve bi - 
çare olduğunu bilmiyorduk. Yaprak - 
lar, güller, çiçekler, bulutlar, toprak- 
lar, otlar, uçan kuşlar, karıncalar, si - 
nekler bütün bunlar bizi neşelendir - 
mek, ferahlandırmak için kâfi idi. 
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Bunlardan başka bir şeye ihtiyacımız 
yoktu. 

Güvercinlerin uçuşları bizi o kadar 
cezbederdi ki, güneşin can veren ışık. 
larının parıltıları altında saf suların, 
titrek otların kenarındaki yumuşak 
toprağa uzanmış; gözlerimizi saatler - 
ca onlara diker biz de kanatlanıp, gök 
yüzünde yüzen bulutlar arasında gü- 
neşin tatlı ışığı boyunca onlarla bera. 
ber uçmak, tavsif olunamıyacak kadar 
güzel âlemlerde taklalar atarak do - 
laşmak isterdik. 

İstikbal, sevinçli bir yüzle bizi ka. 
bul için kucağını açmıştı. Lâkin 
ona doğru yol almak ve ömrümüzün 
tabii seyrini devam ettirmek üzere 
iken, tamamen yanlış ve pis bir ka - 
yıdlar, talimat ve nizamat bataklığına 
düştük. Ey pis mektep, sana lânet 
olsun !.. 


> # * 


| Gözüm çocukluk devrinin tablosu- 
nu temaşadan ayrıldı ve bir kızın gü- 
zel ve ahenkdar hareketlerine daldı. 

Çamur içinde uçan güzel bir kele- 
bek) Bukız dört yaşında, siyah 
saçlı, yeşil örtüden yapılmış pelerini 
melek kanatlarını andırıyor. Bu kız 
ortada oynuyor, keman kıyametler ko. 
parıyor. Gocefrengi kendine mahsus 
bir eda ile maymununu kucaklamış 
öpüşüyorlar. 

Ev sahibi, binbir eda ve tavırla 
gebe bir ayı gibi sallana sallana 


(41 Yabani domuz gibi başını iki 
tarafa döndüremeyen bir hayvan Kaf- 
kasya'da gol yabani yerinde kullanılır, 


aşağı indi. Gocefrengi o deveye ben- 
zeyen kalıp kıyafetine rağmen Tiflis 
köpeği gibi sıçrayıp onun elini sıktı. 
Bu ihtiyar kâftar (4) dilenci olsa 
Allah rızası için dahi ona rağbet et - 
mez eline tükürürdü. Fakat şimdi 
altı tane erkek, altı tane genç, altı 
tane ben onun karşısında dikilmiş, 
onu istikbal için ağzımızı bir karış 
açıyoruz, Halbuki o bu çalımı bizim 
sayemizde yapabiliyor. Yavaş yavaş 
birkaç tapon kadın daha gözüktü. Üç 
dört parça bayat ekmek ve bir şişe 
içki ile bize sofra becerdiler. 

Kadınlar merhamet ve sevgi dolu 
bakışlarla bizi okşuyorlar. Fakat ev 
sahibi o korkunç ihtiyar kâftar bizi 
köpek yerine bile koymuyor. Az ka - 
lıyor küfürleri basacağız. Pis karı 
bir ingiliz lordundan daha kurumlu ! 
Artık arzumuza nail olacağız. Bu ih- 
tiyar köpek eski kurtlardan, Sene - 
lerce burnu para kokusuna o kadar 
alışmış, bu yolda o kadar tecrübe 
görmüş ki bizi daha görür görmez ceb- 
lerimizin, kılık kıyafetimizden çok 
züğürt ( güve yemiş ) olduğunu an - 
lamıştır. 

Gocefrengi para noktai nazarından 
bizim çorbacımızdır. Koca ızbandud 
kundaktaki çocuk gibi karıya nâz edi- 
yor. Kadının « sana kurban olayım » 
larını yutuyor ve yarın ona bir çift 
iskarpin hediye edeceğini vadediyor. 

« Eğer biz aklı başında biri olsak 
ve düşünsek halimiz haraptır. Birçok 
güzel ahlâklı ve tahsil görmüş genç- 


Güya geceleri insanları bir dostunun 
sesile çağırarak onu aldatır evden çıkarır 
götürür yermiş diye bir efsâne de vardır. 
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İer gördük ki düşüne düşüne, mah - 
rumiyetler yüzünden intihar ettiler. 
Öyle ise biz niçin onların yolunu ta. 
kip edip mezara doğru gidiyoruz ? 
Biz kendimizi yolumuzun üzerindeki 
bu aşağılık ve pis hayata âşina et - 
meğe çalışıyoruz. » 

( Peker ) e dönüp bağırıyorum : 

— Burası daire değil pezevenk he- 
rif; ne kendini kasmış oturuyorsun ? 

dök bakalım: ( içki surahisini gös - 
teriyorum ), Bu arada Gocefrengi 
maymunu ile beraber dışarı çıkmış 
ayrı bir odaya gidiyor. Filozof ta 
acele arkasından koşup tenbih ediyor: 

— Sıhhatin için lâzım olan tedbiri 
unutma ! 

Bu ıstılahlar bizim için alelâde ve 
gündelik sözler oldu. Hakikaten ne 
biçare ve bedbahtız ki açlıktan zehir 
yemeğe razı oluyaruz da zehir mide- 
mizde erimesin diye kapsol kullanı - 
yoruz... 

Hayır, biz hiçbir şeye yaramayız, 
hiçbir derde derman olmayız. Muhi - 
tin ve yanlış terbiyenin zehirli ha - 
vası içinde sararıp solan otlar gibi ha- 
yatın kudret ve neşesini kaybetmiş, 
mahvolmak üzereyiz, Biz cehil ve ah- 
maklık serpuşu altında neşvünema 
bulunmamış, çürüyüp dağılmak üzere 
bulunan çiçekleriz. 

Kahramanlık, cesaret, sevinç, doğ - 
ruluk ve hayat için elzem olan buna 
benzer herşeyi kaybetmişiz. Korkak, 
iradesiz, mütereddid, donmuş, pis in. 
sanlar olmuşuz. Bizi hayat kavgasına 
hazırladıkları yer olan mektepte biz- 
den aldıkları ilk şey, ilk değerli gev- 
her sevinç ruhu idi. ( Ey saadet kim. 


yası, ey hayat iksiri, yalnız senin 
için bütün mecazi mefhumlardan, bü- 
tün makulâttan sarfınazar edip velev 
kısa bir zaman için olsun çocukluğun 
sevinç dolu zamanını idrâk etmek is. 
tiyoruz ). 

Güneşin ilk ışıklarile beraber ser - 
çeler dallar üzerinde ötüşmeğe baş - 
larlar, kırlangıçlar uçuşurlar, bülbül- 
ler çilerler, biz de hilkat ve tabiat 
muktezası sevincimizin dalgalarını 
gülmelerimizle izhar ederdik. Asık 
surat, uğursuz bir kalıp kıyafet, bize 
menfur ve korkunç yüzünü gösterip 
ürküten bir sesle dedi : 

— Gülmek yasak |! 

Bu şahıs bizim muallimimiz idi. 

Birbirini takip eden birçok saatler 
kara tahtalar üzerinde susmuş ve ha- 
reketsiz oturuyor ve kulak tırmalayan 
sözleri dinliyorduk. 

O boğuk ve sıkmtılı feza içinde 
gitgide nefret ve iztırab kalbimize 
kök salıyordu. 

Koşmak, oynamak, sıçramak isti - 
yorduk. Lâkin onlar bizi süküta, ve. 
kara mecbur ettikleri gibi, geceleri de 
birçok vazifeler yazmağa, şiirler ez- 
berlemeğe mahküm ediyorlardı. Biz 
onların emrine itaat ede ede bir itiyat 
peyda ettik: korku. Zira onlardan kor 
kuyorduk. Korku, korku, işte hayati 
küreyvelerimizi felce uğratan, kahra- 
manlık ve cesaret ruhunu bizde öldü- 
ren o katil zehir ! 


Seneler geçti. Bu tarzda hareketin 
ilerideki yaşayışımızı temin çin itti. 
haz edildiğini, bu sertliğin mukaddes 
bir sertlik olduğunu kafamıza soktu- 
lar. Yavaş yavaş muallimler nazarı - 
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mızda şekillerini değiştirdiler, onlara 
hürmetle bakmağa başladık. Zira on. 
lar bizim inançlarımızın menbaı, bize 
hayat yolunu gösteren ehemmiyetli 
şahsiyetler olmuştu. 

Yirmi sene böyle mahvoldu. Yük - 
sek sınıflardan çıkıp hayat mektebi- 
ne ayak bastık, İlk hamlede o kadar 
sersemledik ve şaşırdık ki çıldıracak- 
dık. Herşey altüst, herşey ters ve ta- 
mamen bizim tasavvurlarımızın aksi- 
ne zuhur etti, Biz hayatı, hayatın ha- 
kikatinden daha büyük, daha temiz, 
daha yüksek, daha güzel tasavvur €- 
dip, yemeklere, evlere, bağlara, mağa- 
zalara hiç ehemmiyet vermemiş, mu- 
hayyilemizde bin bir gece masalları- 
na benzeyen bir efsane âlemi, altın 
renkli bir dünya, tamamen mevhum 
bir hayat tersim edip mektep muhi - 
tinden böyle bir âleme geçeceğimizi 
düşünmüştük. Bu tasavvur bize nere. 
den gelmişti : 

— Yanlış tedrisattan ! 

Tekrar tekrar kendi kendimizden 
sormuştuk; eğer hayat yalnız bu bi - 
nalardan, bu kazançlardan, bu sözler- 
den, halkın bu gündelik ve âdi işle - 
rinden ibaret idi ise niçin sınıfları - 
mızda, kitablarımızda, muallimleri - 
mizin müsahabelerinde bunlardan bir 
harf ile olsun bahsedilmemiştir? Ni- 
hayet bu neticeye irişmiştik: « Hayır 
bunların hepsi hayatın gölgesidir. Ve 
onun hakikati bunlardan daha yük - 
sek, daha temiz ve daha mukaddestir. 

Çabucak hatamızı anladık, Anladık 
ki hayat, boğaz, cinsi münasebet, ve 
hırkadan ibarettir ve yaşamak için 
vasıta da bu sanatlar, bu kazançlar, 


bu ticaretler, bu demircilik ve kun - 
duracılıklardır. 

Çok çabuk anladık ki. bizi tamam 
yirmi sene tâzib ettikleri o darülâceze 
de, o gülünç sirkte bizden daha za . 
vallı bir avuç biçarenin terbiyesi al- 
tında bulunmuşuz. Mektep sahibleri 
müdür, kötürümler: muallim, remil - 
ciler: müfettiş, cami kapılarındaki 
arzıhalciler de kitaplarımızın müel . 
lifi imişler. Çok çabuk anladık ki : 

Birçok geceler, şiirlerini ezberle - 
mek, yazdıkları bahisleri anlamak için 
canımızı çıkardığımız o şairler, filo - 
zoflar, edibler hayat meydanında biz- 
den daha çok âciz, daha çok bedbaht 
daha aç imişler. 

Çok çabuk anladık ki, bizim roman- 
tik akidemize göre bir solucan kadar 
değeri olmayan bir yahudi barsak sa. 
tıcı, zenginliği yüzünden cemiyet na- 
zarında bizden, belki de hocalarımız- 
dan ve mürebbilerimizden daha 4 
yade kıymetlidir. 

Çok çabuk anladık ki, hayatımız ba- 
hasına ezberlediğimiz bütün o cebir 
meseleleri, hendese dâvaları, fiil tas- 
rifleri, hayiz ve nifas meseleleri, ta- 
rih seneleri, coğrafya müzaharafatı 
bir kere bile karnımızı doyurmağa 
muktedir değillerdir. 

Çok çabuk anladık ki, küçüklükte 
haylazlıkla meşgul olup sonra aşçılar 
yanında yamaklık edenler otel sahibi, 
marangoz çırakları marangoz ustası, 
rençber, mimar başı, iğne makara sa- 
tanlar büyük tüccar oldular, 

Hayatın acı hakikati ilk defa gö - 
zümüzün önünde tam mânasile tecelli 
etti ; Para kazanmak lâzım, ev sahibi 
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olmak lâzım, yimek lâzım, giyinmek 
lâzım ne; 

Fakat biz, bu gevşek sinirlerle, bu 
çürümüş, yorulmuş beyinle, büyük 
bir hezimet neticesinde hasıl olan bu 
şiddetli yeis ile kendimizi işe vere - 
bilir miyiz ? 

Geçmiş zamandan sarfınazar edip 
yeniden bir hayat yolu aramağı dü . 
şünmiyelim, bir kunduracı dükkânı . 
nın kapısında boynumuzu büküp : 
« Biz yirmi senelik ömrümüzü altı ay 
sonra unuttuğumuz bir şeyleri öğren. 
meğe sarfetmiş adamlarız. Bunlardan 
eğer bir şeyler kalmış ise on paraiik 
bile kıymeti yoktur. Bu yirmi sene 
zarfında bize İâakal bir küçük sanat 
öğretmediler ki buğün bu boş balâ - 
pervazlıkları, tasavvurları bir tarafa 
bırakıp o küçük sanat ile hayatımızı 
kazanalım. Geliniz Allah rızası için 
siz bizi çıraklığa kabul ediniz de bu 
açlıktan kurtulalım » dememiz 14 - 
zımdır. 


Hayır, biz tenbelliğe alışmış insan. 
larız. Kendimize rahat bir iş tedarik 
etmeliyiz. Mektep tenbelhanesinden 
hükümet daireleri tenbelhanesine nak 
letmekten başka çare yoktur. 

Fakat yazık ki oraya da intisap yo- 
lu kapalıdır. Artık zaruri olarak fer- 
yad. etmemiz lâzımdır : 

Ey pis mektep, lânet olsun sana! | 

Orada bitlenen (İskelet) epiy gü - 
rültü çıkarıyor. Gocefrengi ise bağı- 
rıyor : 

| — Muhallebi çocukları, nane 
mollalar, bir bit bu kadar uzatıl . 
maz. Ya bel soğukluğuna ve frengiye 
yakalanırsanız ne yapacaksınız ? 


Filozof, bu sözlere çok alışkın ol - 
duğu halde, bel kemiği fıkralarında 
pis bir titreme duydu ve binlerce 
meflüç, kör, sağır, çolak, gözlerimizin 
önünde canlandı. 

Yüzleri frengiden değişmiş, burun.. 
ları bu yeyici hastalıktan düşüp O 
iğrenç, korkunç delikten yan dişleri 
sırıtan insanlarla dolu hastahaneleri 
düşündüm. Babalarının, analarının 
bilgisizlikleri yüzünden insan şeklin- 
den çıkmış eğri büğrü ayakları, ko - 


“ca ve korkunç kafaları, nursuz göz - 


lerile iztırab içinde yuvarlanan, in - 
sanlığın bu sefaletine ve şekavetine 
lânetler eden çocuklar görüyorum, j 

Bu sefalet manzaralarını gösterdik- 
ten sonra mektep talebesinin bu fena 
hastalıklara tutulduklarını anlatan 
müellif diyor ki : 

| Belki onların mürebbileri, bu fe. 
lâketli hastalıkların mazarratlarından 
ve vahim âkıbetlerinden bahsederlerse 
onların melekler âlemine mensup olan 
ahlâklarını bozacaklarını yahut fikir- 
lerinin, midelerini cebrin iki meçhul- 
lü muadelelerini hazmetmekten geri 
bırakacaklarını zannediyorlar. Yahut 
ta bu gibi işlere pek az ehemmiyet ve- 
ren evliyayi umur belki Allah bu mik. 
ropları birkaç asır içinde beşer nes - 
linden tamamen ortadan kaldırıp bu 
iki ayaklı cinsin cinayetlerine niha - 
yet vermek ve gökü, yeri, hayvanları, 
nebatları onun şerrinden kurtarmak 
için mahsus yaratıp yer yüzüne gön- 
dermiştir fikrindedirler. İş bu tarz - 
da telâkki edilirse elbette bu hasta - 
lıkların yayılmasına mani olmak Al- 
lahın takdirine muhalif hareket ol - 
muş olur. 
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Etrafımız boş, yiyecek te yok ki 
onunla biraz vakit geçirelim. Hattâ 
yanımızda kadın vardı diye yemin 
edersek, yeminimizin doğru olması 
için o ihtiyar ifritin bile yanımıza 

. gelmesine razıyız. Ama o bir takım 
müşterilerle para kavgasında, ihtiyar, 
dişsiz ağzından çıkan sesi, kulakları- 
mızı sağır edecek. | 

Buna çare bulmak üzere kadınlat:n 
nazarı dikkatlerini celbe karar veri - 
yorlar. Ve maskeler takıp maymun 
oynatiyorlar, İskelet maymun rolün “ 
dedir. İskelet'in asıl ismi Cihan- 
gir'dir. Bir genç talebe iken ev sahi. 
binin kızını seviyor. Kızı almak için 
tahsilini bitirmek lâzım. Fakat pede- 
rinin vefatı onun istikbalini mahve - 
diyor. Kızı almak için para kazanmak 
lâzım. Namuskârane fakat tahammül- 
fersa bir surette çalışıyor. Para ka - 


zanmak pek güç, Karşılarında bir mi- 


rasyedi genç onun sevgilisini kandı- 
rıyor. Nihayet namusunu mahvettik- 
ten sonra terkediyor. O kız, umum - 
haneye düşüyor. Bu gece İskelet; u- 
mumhanede o kızla karşılaşmıştır. Bu 
kızcağızı mahveden gen-in liyakatı 
babasının zenginliğidir. 

I Hamallığa dahi lâyik olmayan ve 
ahlâki cürümler dolayısile eğer insan 
cezalandırılırsa darağâcına gidecek 
derecede ahlâksız olan bir genç, bir 
milyoner çocuğu olduğundan dolayı 
her istediğine nail olsun ve binlerce 
şerefli, malümatlı, necih, fazıl insan- 
lar, onun hayatına gıpta etsinler, ni. 
çın, niçin ? 

Eğer dünya nimeti insanların liya- 
kat ve istidadına göre taksim edilmiş 
ise o liyakatlılar arasında bunların 


ne işi var ? Eğer bunlar yalnız tesa- 
düf ve körükürüne bir kaza ve kader 
mahsulü ise, bu kadar filozofların bu 
adaletsizliği tadil ve ıslah için mey- 
dana attıkları fikirler, insan aklının 
vücuda getirdiği şaheser kanunlar bu 
na biraz olsun mani olabilmiş midir ?J 

İskelet'in sevgilisi ile bu karşılaş - 
ması, arkadaşlar arasında izdivaç me- 
selesinin münakaşasına sebebiyet ve- 
riyor. Kimi izdivacın lehinde, kimi 
aleyhindedir, 

| Beşerin ferdi ve içtimai felâket- 
lerinin mihveri bu meseleden neşet 
ediyor. Hırsızlıklar, cinayetler, reza- 
letler, dilencilikler, intiharlar, şeref . 
sizlikler, namussuzluklar böyle dü - 
şünüp taşınmadan evlâd yetiştirme - 
nin kötü neticeleridir. 

Evlâdlarını talim ve terbiyeye, o - 
nun istikbalini temine muktedir ol - 
mayanların evlâd sahibi olmaları bir 
cinayettir. 

Harbler, zulümler, müstemleke yap- 
mak arzuları, kan dökmeler. hep nü- 
fusun çoğalmasından ileri gelmiştir. 
Onları yaşatabilmek için garib baha - 
neler icad edip diğerinin toprağını 
servetini yağma için muharebeye gi- 
rişiyorlar. İnsaniyet bu kötülükler - 


den kurtulmak isterse nüfus mesele- 


sine fazla ehemmiyet vermeli, terbi - 


yeli, sıhhatli, bahtiyar bir nesil vü - 


cuda getirmeli. Yoksa vahşi kurt gibi 
birbirinin kanına susamış hu canavar. 
lar dünyayı facialarla dolu bir mez - 
bahaya, bir trajedi sahnesine çevire- 
ceklerdir, Devlet bu işe vazıyet et - 
meli. Belediye; serseri, aç, hasta ço- 
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cukları toplayıp babalarını çağırmalı 
ve: : 

— Böyle alil, bedbaht, aç çocuklar 
dünyaya getirmekten maksadınız ne - 
dir? Bu cinayeti neden irtikâp etti - 
niz? Biz cemiyetin hukuk ve asayi - 
şini muhafaza için bunlara bakacağız. 
Çünkü aksi takdirde cemiyete birkaç 
sene sonra bir sürü dilenci, hasta, 
hırsız, cani iltihak edecektir. Fakat 
bundan sonra hükümete sıhhat rapo - 
ru, ve babalık vazifesini ifa edecek 
bir servete sahib olduğunuzu ispat 
eder bir vesika gösterip te evlâd ye- 
tiştirmek müsaadesini almadan baba 
olmağa hakkınız yoktur demelidir, 

Vakit çok çok gecikmiştir. Horos- 
lar ötüyor. İhtiyar umumhaneci bu 
arkadaşlardan çok para istemektedir. 

| Ona o kadar anlatmak istedik, 
eğer paramız olsaydı burada ne işimiz 


vardı. Sokaklarda sizin gibiler az mı? 
Gece yarılarına kadar meydan kenar- 
larında, kaldırımlarda müşteri peşin. 
de koşanlar sizden başka mıdır? Bi- 
zim eğer paramız olsaydı onlara ta - 
kılıp giderdik de bu pis yerde ha - 
mallarla, hoşafçılarla haşır neşir ol - 
mazdık. Fakat kadın dinlemiyor. | 
Nihayet kadını, paranı vereceğiz di- 
ye kapı önüne indiriyorlar, Göce - 
frengi birden üstüne atılıp ağzmı tı. 
kıyor. Cebinden anahtarı çıkarıp ka- 
pıyı açıyorlar ve Avrupa usulü selâm 
vererek çıkıyorlar. Yalnız Gocefren - 
pe i 
— Ümit ederim ki bizi affedersiniz. 
diyerek, kadının buruşuk gerdanından 
öpüyor ve çabuk açılmasın diye ka - 
pıyı dışardan kilidliyor, kaçıyorlar. 
— Bitmedi — 


Ortazaman Türk — İslâm dünyasında 


HUKUK MESLEKLERİ 


Prof. A. Mez. 


İslâm hukuku tarihi binasının en mühim hudud taşı 4/10 uncu asırda 
konmuştur. Kur'an ve ananenin şahsi dirayete tevdi edilen şerh ve tefsiri 
demek olan âli hukuk ( içtihat mutlak ) o tarihte ortadan kalkmıştır (1); 
ibdâ zamanı nihayet bularak eski üstadlar hatadan salim şahsiyetler ola - 
rak aizze sırasma geçti; yalnız fakih bazı ufak işlerde şahsi hükmünü vere- 
biliyordu; din mmuharrirlerini dini meslek şefleri imamlar takip etti. Fakat 
bu yalnız islâm gözlüğü ile görülmüştür; hakikatte ise burada da diğer 
sahalarda olduğu gibi aynı şey meydana çıktı, başlıca hâdise İslâmiyetten 
evvelki hukuki mefhumların kabul edilmesi ve eski grek - romen nazariye- 
lerinin yeniden canlanması oldu. Bu nazariyeler fukaha tarafından teşkil 
edildi 'ki bunların karşısında hayatı Allah ve Muhammed'in kelâmına göre 
ölçen ashâbı hadith bulunuyordu. Eski mektep öyle kolay kolay dâvasından 
vaz geçmek istemiyordu. Bunlar pek mühim iki vilâyet olan Persis ile 
Suriye'de ve bundan başka da Sind'de vaziyete hâkim bulundukları gibi 
Medine'de de birçok taraftarlara malik bulunuyorlardı |2J. Bunların ara- 
smda en mühim Hnbaliler, Auzâ-”ler ve Thauri'ler idi (31. Sonraki za . 
mana karşı en esaslı ayrılığı teşkil eden Hanbali'ler o zamanlarda fukuha- 
dan olarak kabul olunmadılar. 306/918 senesinde dilde dolaşan hukuk mes- 
lekleri şunlardı : Şâfr'i, Mâleki, Sufjan eth.thauri, Hanefi ve Dâ&'üdi |4|. 
Asrın sonunda ise şu meslekler vardı : Hânefi, Mâleki, Şafe”i ve Dâ'üdi 
151. Her iki meslek grupları arasında Hanbali”ler yoktu. Tabari (vefatı 310- 
933 ) kitabında fukaha mesleklerinin ihtilâflarıma aid bahiste Ahmed 
ibn Hanbal'”ı asla zikretmiyerek onun fukahadan olmayıp sadece bir 
râvi |6)J olduğunu söylediği için kabrini yakmaşlardı. Hanbal”lerin fukuha- 
dan oldukları keyfiyeti ancak pek sonraları tasdik edilmiştir (7). o Diğer 
anane meslekleri ise tutunamadılar. Daha 3/9 uncu asırda Mâlekler İs - 
panya'yı Auzâ'i'lerin elinden aldılar (8). 347/958 de ölen Şam Kadısı bir 
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Auzâ'i idi; bunların Şam'daki Camii Kebir'de bir mektepleri vardı |9)J. 
Bunların artık bir muvaffakiyete ulaşamamalarının sebebi olarak Mugad - 
desi mıntakalarının çok aykırı bir yerde olduğunu söyliyerek « Hac 
yolu üzerinde olsaydı, şark ve garb onun hissesine düşerdi » diyor (10). 
Vaktile meselâ İsfehan'da hükmetmiş olan Sufjân eth - thauri mesleği, 
ni, Mugaddasi kökü kuruyan meslekler arasında sayıyor (11). Bağdad - 
da Mansur camiinde nazariyesine aid ahkâmi vazeden son fakih 405/1014 
senesinde öldü (12). 

Her ne kadar 3/9 uncu asrın başında rivayete nazaran 500 kadar hukuk 
meslekleri kalkmış ise de |(13)J sair zamanlarda da herşey yolunda cere - 
yan etti. İsfehanlı D#ât ( vefatı 270/883 ) mühim olan Zâhiri mesleğini 
tesis etti, Bu mesleğin şarkta en münkeşif olduğu zaman 4/10 uncu asır 
idi; İran'da pek muteber zevat bu mesleğe sâlik bulunuyordu (14) ve hattâ 
Persis'de memlekete hâkim bulunan “Adudeddaulâh bu mesleğe 
sâlik bulunduğu için kadı ve diğer hukuk müntesibinini âzil ve nasbedi - 


yordu |15J. Bu mezheb en ziyade imam Şafi'i tarafından eski ananeler ile 


yeni frkıh arasında vaki uyuşmaya muhalif bulunuyordu (16). Her müf - 
rit hareket gibi bu mezheb de tenvirkâr bir tesir yaptı. Takıbettiği tama - 
miyle ananeye sadık kalmak düsturu ilmi bir düstur olduğundan fıkıhın bir 
ilim olmadığını idrâk etmek mecburiyetinde kalmıştı. Açık metodu en bü- 
yük tesirini tarihi-filolojik sahada yaptı. Mugaddasi”ye göre Zâhirilerin 
başlıca vasıfları : gurur, şiddet, hazır cevablrk ve refahtır (17). Müverrih 
Tabari'de ( vefatı 310/933 ) ayrı bir hukuki meslek kurduğundan sofi- 
ler ölümünden birçok aylar sonra da mezarında düa etmek üzere yattığı 
yere gittiler (18). Tabarinin dostuolan İbn Şacarah (ve- 
fatı doksan yaşında olarak 350/961 ) başlı başına hareket etmenin yolunu 
araştırarak hiçbir mesleğe sâlik olmadı. Buna rağmen kadı olabilmesi şarkta 
vaziyetin henüz tekarrür etmemiş olduğunu göstermektedir (19). Eski 
Kahire'nin şafii olan kadısı İbn Harbawaihi ( vefatı yüz yaşın- 
dan fazla olduğu halde 319/931 ) kendi ortaya koyduğu hukuk ile âmil 
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oldu; « eğer bunu bir başkası yapmış olsaydı, bu hareketi katiyen süküt 
ile geçiştirilemezdi, fakat ona bu hareketi hoş gördüler |20J ». 

Başlıca dört esaslı meslek o zamanlar hükümran oldukları yerlerde 
mukavemet ettiler ki bugün de şifliği kabul eden memleketler müstesna 
olarak aynı yerlerde hâkimdirler. Hanbaliler ancak 4/10 da Babilonya hu - 
dudlarını aştılar. Ezcümle bugünün en mühim mesleği olan şafilik bugünkü 
mevkiini işgal etti, onun başlıca karargâhını Mekkeh ile Medinah teşkil 
etti (22). « Şâfiiliğin çıkışından bugüne kadar mukaddes memleketlerde 
hâkim, vaiz ve reis makamları şâfiiliğin elindedir. 563 senedenberi on - 
lar amcazadeleri Muhammed ibn İdris (Ceş-Şâfi“i) tarzın- 
da olarak Allahın gönderdiği peygamberin camiinde vazetmektedirler ve 
o ( peygamber ) orada hazırdır, görür ve işidir bu mesleğin hak olduğunun 
bu en vazıh delilini teşkil eder (23) ». Bu mesleğin sâlikleri Babilonya'da 
azdı; orada fukaha ve kadılar ekseriya Hanefi idiler (241. Yalnız 338/949 
senesinde Babilonya'nın baş kadılığına bir şafii nasbedilmişti (25). Şarkta 
Hânefilere karşı daha büyük bir muvaffakiyetle karşı koydular (26). Asıl 
merkezleri Suriye ve Mısırdaidi.. Abü Zur'ah (vefatı 302/914) 
hem Şam'ın hem de Mısır hükümet merkezinin ilk şafii kadısı idi ve Su - 
riye'deki halefi ise şafiiliğe sadık kalmıştı (271. Bunların Mısır'da rakih- 
leri Mâleklerdi ki 2/8 inci asrın ortasındanberi orada vaziyete hâkim bu- 
lunuyorlardı. 326/938 senesinde şâfii ve mâlekilerin Fostât'ın baş cami - 
inde on beşer daireleri vardı; Hanef”lerin ise yalnız üç dairesi vardı |28). 
Mugaddasi'nin zamanında İbn Tülün Camii'nin imamı olarak ilk defa bir 
şâfil tayin edilmişti; halbuki daha evvel bu vazifeyi görenler (hep mâleki 
idiler; maamafih daha 'halâ fükhanın ekserisi bu sonuncu mesleğe mensup 
idiler (291. Mâleklerden olan İmâm en - Na“ âli (vefatı 380/990) etrafında 
toplanan dinleyiciler camiin sütunlarından 17 sini çeviriyordu (30); bu 
sebepten dolayı Fatimi hükümeti bilhassa mâlek”lere karşı çok sert davra- 


20) Wüstenfeld, AGGW. 37, Nr. 


25) Es-Subki, 7abagât, I 
80. İbn Tagribirdi ed. Popper 410- 174, 


LA 


1019 da ölen bir fakihden bahseder ki 
Tabari'nin meslekine salikti; sub 
anno 410. 347/958 de ölen Mısır kadısı 
al- Chasibönin Tabari'ye karşı bir 
tenkidi vardır ( Kindi'ye zeyl ad Gu- 
est, S. 577). 

21) Yâküt İrşâd, TI, 18 

22) Kindi ed. Guest, 8. 528; es 
Subki, Tabagât, TI, 303. 

23) Sujüti, Husn al-muhâ- 
darah, 1, 8. 928. 

24) Chwârezmi, Rasâ'il, S. 
63, Mug. bundan bahsetmiyor. 


26) Mug,, S. 127. 

27) es - Subki, TI, 244, 

28) Saltanatınen şimalinde bulu- 
nan Şaş'a Hanefi nazariyeleri 365/978 
de ölen bir âlim tarafından sukuldu 
( Sujülü de interpretibus Corani ed 
Meursinge, 8.36 ) Kirman'da zaten 
ekseriyette idi ( Mug, S. 482). 

29) Kindi ed Guest, S. 519; es - 
Subki, II, 174; S ujuti, Husn al-Mu- 
hâdarah, 1, S. 186. 

30) Jön Sa'id ed. Tailguist, $. 
29. 
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niyorlardı; 381/989 senesinde Kahire'de kamçılandıktan sonra sokaklarda 
teşhir edilmiş ve teşhire sebep olarak Malekin Muwatta'sının nezdinde bu- 
lunduğu söylenmişti (311. Fatimi'ler ortadan kalktıktan sonra Eyyübilerle 
şafii olan kürdler şafii fükahaları tercih etmek suretile bu mesleğin gale- 
besini temin ettiler ki bugün dahi bütün aşağı Mısır mıntakası başlıca ma- 
leki kalmışlardır. Şafilerin propagandası daha garba nufuz edemedi. Mâ- 
leki'lerle Hanefiler ise magrıb'ı aralarında taksim etmişlerdi. Hanefilik 
Mâleki mezhebinden daha az mustakar olduğu için Fatimler tarafından ter- 
cih edilmekte idi. 440/1048 senesinde şimali Afrika Fatimilerden ayrıldığı 
zaman buralarda yaşayan kendi mezhebdaşları şiilerden başka, onlar tara - 
fından himaye edilen sünni hânefi'ler de müteessir olmuşlardı : Velayet 
maleki sâliklerinin eline geçti ki halâ bunların elinde bulunmaktadır |32). 
Mâleki'ler İspanya'da hududsuz bir hâkimiyete maliktiler (33). 
Bağdad'da bile ortodokslar arasında hânbaliler hükümete en fazla 
müşkülât çıkarıyorlardı, bunlar orada şiilere karşı amansız bir mücadele 
yürütüyorlardı; bir cami inşa ettikleri zaman bu cami « gürültü ve karı - 
şıklığın kaynağı » olurdu (34). Camilerde yaşayan âmalar ekseriyetle on. 
lardandı; misâl alalım : 323/935 senesinde şafiiliğe geçenleri dövüyor - 
lardı (35). Bunlar umumiyetle öfkelerinin zehirini şiilerle teoloji saha - 
sındaki düşmanları için saklıyorlardı; Şafiiler Mugaddasi'nin karakteris- 
tiğine nazaran da ( S. 41 ) en çok gürültü çıkarırlardı. Bunların hareket - 
lerine aid malümatın çoğunu şâfii kaynaklarından aldığımız için bu me - 
selede çok aldanılmıştır. Nerede hukuka aid bir mücadele olmuşsa, mu - 
hakkak orada şafiiler bulunmuştur; hasım daima değişir ve aralarında az 
çok uyuşma vaki olurdu. 4/10 uncu asırda meslekler arasında heyet umu- 
miyesi ile bir uyuşma vardı. Güzideler daima birleşme tavsiyesinde bulu- 
nurlardı : Mugaddasi gibi (S. 366) bir meslekten diğerine geçmekte henüz 
pek kolaydır : Ahmd ibn Fâris (vefatı 369/980) bu meşhur filolog, 
şafiilikten vaz geçerek mâleki olduğu zaman bu meslek değiştirmeyi sırf 
yaşadığı memleket olan Rai'de bu çok muteber olan mesleğin bir tek sâliki 
bile bulunmamasından dolayı öfkelenerek yapmıştı |36J. Kahire'de evelce 
daima bir mâleki tarafından işgal edilegelmekte olan bir külün Camii imam- 
lığına pek sathi bir sebep dolayısiyle bir şâfii imam seçilmişti: daha ehil 
bir adamın bulunmaması bu basit sebebi teşkil etmişti (37). Mugaddasi, 
kendisine, ahalisinin hânbali ve hukukçularının şafii olduğu ve Suriyeli 
olmasına rağmen niçin hânefi mezhebine sâlik olduğunu hayretle soran - 
lara hânefi mezhebini daha iyi bulduğunu bir sebeb olarak göstermişti. (387. 


31) Mug., S. 202/3. İbn Toumert, S. 23. 
32) Sujuti Husn al-muhdâ- 85) Mug. S. 236. 
darah 1,S$ 212. 386) Wuz, S. 835. 
33) Magrizi, Chifat, 1,8. 341. 37) İbn - al Alhir, VII, 230. 
34) Goldzieher'in Le livre de 38) Yâgüt İrşad, 11, 8.7. 
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Ancak küçük mesleklerin ortadan kalktığı ve büyük mezheplerin karşr 
karşıya kaldıkları gelecek asırda bunların rekabeti daha müessir bir şekle 
inkrlâb ederek, bilhassa şarkta, harici kuvvetleri birbirlerine karşı sevk 
için yardıma çağırmaya başlıyorlar (391. 


KADILARA DAİR 


Hıristiyan Avrupa gibi islâmlar da hükümet nufuzu ile kadılığı bir « 
birinden ayrı prensipler halinde en yeni zamanlara kadar ayırmamıştı. Pey- 
gamber gibi Halife de müslümanların en yüksek kadısı olarak mevki alıyor 
ve Halife tarafından mansup vali Halifeye vekâleten bu kaza hakkını kul - 
lanıyordu. Filhakika tek valinin, nevileri pek çok olan vazifeleri dolayısile 
yardımcı kadılara ihtiyacı olduğundan Muhctâr'ın dediği gibi: «O 
bidayette bizzat kadılık etti, büyük bir gayret ve meharet gösterdiği bu iş 
çoğalınca o zaman bir kadı tayin etmeye mecbur oldu » (1). Bundan anla-. 
şılır ki kadıların salâhiyet sahaları hükümet nufuzu sahasından asla kes- 
kin bir şekilde ayırd edilmemiştir; hükümet nufuzu daima tâ bidayetten - 
beri « kadının zayif bulunduğu » her yerde bir ihtiyat kuvvet olarak sak .. 
lanmıştır. Mâwerdi, hükümet kuvveti kadının kararını kabul etmediği tak- 
dirde kadı için vazifesinden ayrılmak veya hiç değilse muvakkaten işini 
bırakmaktan başka yapacak birşey kalmıyordu |2J; kadının hükmüne karşı 
olan bu itibarsızlık her zaman vukua gelmezdi. Kadının bir şahısa aid olan 
bir hükmünün vali tarafından kabul edilmemesi nevinden bir vakayı Kin- 
di, Mısır kadıları tarihinde bütün ilk asırlar zarfında, prensip itibarile 
fevkalâde mühim bir meseleye aid olmak üzere yalnız iki defa zikrediyor: 
Bir kadın kendi küfvü olmıyan bir erkekle evlenir; akrabaları bu izdivacın 
bozulmasını isterler; fakat kadı valinin emrini de dinlemiyerek bu izdi - 
vacı bozmaya rıza göstermez ve o zaman vali karı kocayı ayırır (31. Bu - 
rada iki hayat telâkkisi karşı karşıya bulunmaktadır : Arab dünyasının 
şövalersk telâkkisi ve İslâmiyetin kanı değil sofiliği kıymetlendiren de - 
mokratik telâkksi. 

iKadının, valinin nufuzundan ayrılarak doğrudan doğruya Halife ta - 
rafından nasbedilmesi veya hiç değilse nasb keyfiyetini Halifenin tasdik 
etmesi saltanatın Abbasiler tarafından feodal vaziyetten çıkarılması ile 
alâkadar bulunuyordu 141. Eyalet merkezlerindeki kadıları da bizzat nasb 


39) Mug., S. 203. Oppositionsparteien $S. 78.) 

40) Mug,, S. 127. 2) Kindi, Ouddd ed. Guest, $, 

41) RHR de Snouck - Hurgron- 328, 356, 427. 
je'ye bak: Cilt 39, S. 178 de İbn al 3) ai - Kindi, S. 367 başka bir 
am alınan fıkra, yerinde S. 427, 

1 ) Wellhausen, dini - siyasi muha- Lb 
lefet partileri ( Die religiğe, itislehen 468. A lee sür Gi 
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ve tayin eden ilk Halife Mansür olmuştu|5J. Ma'mun (198-218/ 
813.833) zamanında Mısır merkezi olan Fostât'ın kadısı, resmi casusluk 
hizmetinde bulunan bir memuru, müminlerin hükümdarına mahsus bir ma- 
.hal olan mahkemeden kovabilmişti (6J. Kadıların tayini fena zamanlarda 
dahi, en son mühim vazife olarak halifelere aid bir hak olarak ikalmıştı 
333/944 senesinde seçilmiş olan Halife ilk vazifeye başladığı zaman mer- 
kez kadılarını teftiş ve eskilerin yerine yenilerini tayin edince halk istihza 
ederek şöyle mütaleada bulunuyordu : « Onun nufuzu bukadarla nihayet 
buldu » (7). 324/935 tarihinde İchşid tarafından Mısır'da tayin edilen 
bir kadı Halife tarafından nasbedilmediği için ıgayri kanuni nasbedilmiş 
olarak nazmen hicve maruz kalmıştı |8J. 394/1004 tarihinde sair hususatta 
kudret ve nufuz sahibi olan Emir Behâeddaula-h Alevlerin asıl 
serdarına baş kadılık mevkiini de tevcih etmek istediği zaman bu zat biz- 
tat Halife tarafından nasbedilemdiği için bu vazifeyi kabul etmemişti (9). 

Bugün dahi Mısır baş kadısının nasb ve tayini Halifenin mahdud hu- 
kuk hükümranisine dahildir (10J. İlk Abbasi Halifesinin zamanından baş- 
layarak kadılık mühim surette yükseldi. O zamana kadar kadının teşri - 
fatta valinin huzuruna çıkanlar arasında bulunması âdet olduğu halde 
177/793 tarihinde Hârün tarafından nasb olunan kadı Emirin dâve - 
tine söğüntü ile karışık kaba bir cevap verdikten sonra « bu âdet o za - 
mandan itibaren kaldırıldı » |11J. 3/9 uncu asırda ise vaziyet bunun tam 
tersine oldu. Valiler kadıya her sabah 'hulusunu arzediyorlardı |12) ki 
329/941 senesinde ölmüş olan kadı Harbwaihi kendini valilerden 
yüksek görecek kadar bir gurur gösterdiği zamana kadar devam eden bu hal 
nihayet terkedildi (13). Bu kadı sanki adalet kuvvetinin bir hükümdarı idi. 
O, Emire unvanını lâyık görmiyerek, ismi ile çağırıyor ve kudreti mutlaka 
sahibi olan Munisibir dâvada onun hakikaten köle olmayıp âzad edildiği- 
nin Halife tarafından tevsik edilmesini isteyecek kadar cüret gösteriyordu. 
O kendini öyle bir kadrü haysiyet mevkiinde tutuyordu ki hiçbir insan 


5) 155/772 de Mansur tarafından pılan her iki deneme o zaman yapıl- 


tayin edilen Mısır kadısı vazifesini ha- 
life namına gören ilk Mısır kadısı idi 
Kindi, Ouddâd. S8. 868). Halifenin 
Medineye ilk gönderdiği Kadı Mahdi 
zamanındadır. ( Yakübi, Il, 484). 
6) al - Kindi, S. 444. 
7) Mas. VILI. 378. 


8) esSubki,7abdgât, TI, 118fH. 


9) İbn al- Cauwzi, Berlin,” fol. 
141 b; İbn al - athir, IX, 129. 

10) Gottheil, The Cadi SA: RE- 
ES 1908, S. 7, note 3. 

11) al - Kindi, S. 388 Kadıile 
emiri bir şahısta birleştirmek için ya- 


mıştır: 213 de ölen İspanya kadısı A- 
sad ile al - Mahdi ( 158 - 169 ) zama- 
nındaki şarh ibn Abdullah ( kit. al - 
üjuün, S 372 ). 

12 )Wüsterf Id, AGGW,37, Nr. 91, 

13) Sujuti, Husn al, muhâ- 
darah, II, 8S. 101; Kindi zeyli S. 528, 
aynı şey vezir ibn Abbad için de söy- 
lenmektedir: Bağdad kadısı vezirin 
karşısında ayağa kalkıp kalkmamakta 
tereddüt edince vezir kadının kalkma- 
sına yardım etmek için elini uzatmıştı. 
(Yag İrşad, TI, 839). Bu hikâye bir 
başkası için de söylenmiştir. : 


m m A ya YRD 
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onu yemek yirken, su içerken, giyinirken, elini yıkarken, sümkürürken, 
tükürürken veya elini yüzüne sürerken görmemeliydi; o bunların hepsini 
gizlice yapardı. Hususi takdir ve hükümlerine göre dâvada ha- 
reket eder ve hiçbir mesleğe istinad etmezdi. Başkalarında hoş görül. 
miyen bu hale kimse onda sesini çıkaramazdı. Onun ilmine de dokunmak 
caiz değildi; irtikâp hususunda ondan hiç kimse şüphe edemezdi |14). Bir 
gün mahkeme esnasında gülen birine kadı mahkemeyi dolduran gür bir ses 
ile şöyle haykırmıştı : « Makamı ilâhide, senin aleyhine müzakere yapılan 
bu yerde muhakemeni yapan kadı cennetle cehennem arasında bulunurken 
ne diye gülüyorsun ? » Adamcağız kadının sesinden o derece ürkmüştü ki 
üç ay hasta yatmıştı (15). Bağdadi Çâdiel.İsfarâini ( vefatı 
4z6/1015) Halife Oâdir'e, kendisini azle cesaret edemiyeceğini, hal - 
buki bizzat kadı Halifenin mevkiini sarsmak için Chorâsân'a yazmak kâfi 
geleceğini söylemek cesaretini kendinde bulmuştu (16). Hüküdarlarla ve- 
zirlerin çok defa hapishaneyi boyladığı zamanlarda bu âkibete yalnız pek 
az kadının uğraması kadılık mevkiinin sahib olduğu manevi nufuzu gös - 
teren hususiyetlerdendir. Yalnız bir tek kadının hapishanede öldüğü riva- 
yet edilmiştir. Bu zat, Abü Uma yyah esasen bir tek istisnayi teş- 
kil ediyordu. O tahsil görmemiş bir patiska taciriidi. İbn al Furât 
ikbalden düştüğü bir zamanda onun evinde saklanmış ve ona vezir olduğu 
takdirde bir memuriyet vadetmiş idi. Filhakika bu zat vezir olunca da 
Abü Umajjah yağlı bir vazife seçti; vergi tahsildarı, emir, zabit, 
kâtip, polis müdürü vazifeleri için iptidai bilgisi olmadığı için cömerd 
vezir onu Basrah, Vâsıt Ahwâz gibi büyük şehirlerde -fükahayı kızdır - 
mak istediği için- kadı nasbetmişti. Yeni kadı sadee ve namuskârdı, bu 
vasıfları onun cehaletini örtüyordu. Emire karşı soğuk davrandığından ve 
hulusda bulutmadığından güvercin postası vezirin sukutu haberini Baş < 
rah'ya getirir getirmez Emir onu derhal hapsetti (17). 

Fükaha muhiti teori bakımından .kadılığa karşı redkâr davrandılar. 
Daha 4/10 uncu asırda $ amargandi ( vefatı 375/985) şu yolda tel - 
kinde bulunuyordu ; iKadılığın kabul edilip edilmemesinde birleşilme - 
miştir. Bazıları bu memuriyetin kabul edilmemesi fikrindedirler, diğerleri 
de bu vazifeyi elde etmeye çalışılmazsa zararı olmadığı mütaleasında bu- 
lunurlar |18J. Peygamberin hattâ âdil hâkimlere karşı korkunç tehdidleri 
ağızlarda dolaşıyordu. Birinci Ömer'in Mısır'a kadı yapmak istediği bir 
zat bu vazifeyi kabulden imtina sadedinde dediki: « Tanrı bir insanı 


14) es - Subki, Tabagât, TI, 
802 fi; Kindi zeyli, 8. 598, 26; AGGW 37, Nr. 287. 

15) es - Subki, Tabagât, 1I, 17) İbn al - Cauzi, Berlin, fol. 7b. 
306. 18) Bustân al - İrif'in, S. 38. 


16) es -Subki, Tabagât, TII, 
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tekrar aynı akıbete doğru geriye göndermek için müşriklikten ve harabi- 
den kurtarmaz » (191. Mısır'a 70/689 tarihinde tayin edilen kadının babası 
bu tayini işidincce oğluna iyma olarak : « Allah yardımcımız olsun, ada- 
mın akıbeti perişandır » (20J dedi. « Eski hıristiyanlığın bu mesele hak- 
kında ne düşündüğünü bilmiyorum; fakat islâmiyet, kadılığa istinad et . 
memektedir : bir mevize ». Eski zahidlerin Babilonya'dan Suriye tarikile 
Arabistana mahza kadı tayin edilmek korkusundan kaçtıkları haber veril - 
memektedir; netekim Sufjân eth - Thmi bu yüzden saklandığı mahalde 
öldüğü gibi, Abü Hanife'de yidiği dayağın rağmına kadı olmak 
istememişti (21). oTabari'nin oşehadetine göre Abü Yüsuf'dan 
naklen gelen rivayetler şüphelidir, çünkü o kadılığa dost idi (22); Mahh- 
di zamanında Medine kadısı alenen kamçılanmak suretile bu vazifeyi kabule 
icbar edilmişti (231. Aynı zamanlara tesadüf eden bir günde kadı Şuraik 
maaşını aldığı bankeri kendisine fena para vermesinden dolayı tazyik et- 
tiği sırada banker ona « aldığın parayı bir tek patiska satarak almış değil- 
sin ! » dediği zaman kadı ona cevap vermişti : « Patiskadan daha fazlasını 
sattım, bu paraya mukabil itikadımı sattım » |24J. Bir âlim kadılrktan kur- 
tulmak için az daha çıldırıyordu (25). Bilhassa Süfler “ilm ed - dun - 
jâ'yı temsil ettikleri üçin kadılığa muhalif bulunuyorlardı. « Hakiki 
âlimler peygamberle haşrolacaklar, kadılar ise nufuz sahibleri ile Bis İse 
mail ibn İshâg Süfi AbulhasanibnA bilward ile 
dost idi. Kadı olunca Abulhasan aralarındaki dostluğu bozdu. Kadı dos - 
tunun huzuruna şehadet maksadile celbedildiği zaman elini kadınm omu- 
zuna koyarak : « Ah İsmail; seni buraya getiren gilgi bilgisizlikten çok 
daha fenadır » dediği zaman İsmail paltosunu yüzüne kapayarak ağladı, 
o kadar ki paltosu göz yaşından sırsıklam olmuştu (26). Her yerde olduğu 
gibi burada da hayatın icabatına ilk uyanlar Hânefilerdi; hiç değilse Şa - 
fiilerden İbn Chairân (vefatı 310/922) kadı tayin edilen bir mes- 
lekdaşını : « Böyle birşeyi ancak hânefler yaparlar ! » sözleriyle 
tevbih etmişti. Bu tevbihte bulunan zat Bağdad kadılığını reddetmiş ve bu 
yüzden vezir tarafından gönderilen bir nöbetçi evinin önüne dikilerek 
böylece evinde hapsedilmişti |27J. Bununla beraber hânefilerin reislerin- 


19) Kindi 6s. 303 Sultaniyya, JRAS, 1910, s. 775. 


20) Kindi, Çudât, s. 315 26) Al - Makhi,, &. 167. 

21) Bustân al - ârifin, 6. 30 
Kâşf el - mahcüb daki hikâye başka 
şekilde anlatılmaktadır ( Nicholson 


8.93). 
22)İbn Challikân, Nr. 834. 
5 23) Târick Bağdâd JRAS, 1902, 
. 54, 


24) İbn Challikân, Nr. 290. 


25 ) Başkaca misaller: Amedroz, 
The Office of Kadi in the Ahkam 


21) AGGW 37, Nr. 81 aynı şey 
ibn Şuraic (vefatı 306/918) inde başın- 
dan geçmiş; ibn Şuraic evvelce Şiraz- 
da kadı idi (es - Subki, Tabagât, 
II, 92). es - Subkö'ye nazaran ibn 
Chairân'in evinde habsedilmesi intibah 
husulünü temin için bir nevi gösteriş 
idi (II, 213). Mısır tarihini yazan ibn 
Zulâg, (vefatı 387/998) kabsedilenlerin 
mühürlü kapıları çocuklarına göster- 
diklerini söylüyor (es Swx6ki, II, 214). 
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den al-Râzı kendisine tevcih edilen baş kadılığı reddetmişti (28). 
Daha 4/10 uncu asrın sonunda kadılığı tereddüt ile kabul etmek âdet 
icabı idi. 399/1009 senesinde yapılan kadı becayiş meselesi münasebetiyle 
bir şair şöyle söylemişti : « Biri diyor ki: bizi icbar ettiler, diğeri ise biz 
rahat nefes alıyoruz, her ikisi de yalan söylüyor, buna bizden kim ina - 
nır ? » (29). 

Kadı olan zatın maaş alabilip alamıyacağı meselesi çok defa tetkik 
mevzuu olmuştur. Birinci Ömer rivayete göre kadıların maaş almalarını 
menetmişti (301. Hânefi hukukçulardan olan al-Hassâf (vefatı 261/ 
874) peygamberin hâdisleri ile ve eski zamanlara aid misallerden bunun 
aksini ispata çalışmaktadır (31). 70/689 senesinde Mısır'a tayin olunan 
kadı İbn Hucairah bu vazifesinden her sene 200 dinar alıyordu. 
Fakat aynı zamanda devlet tarafından irşade memur bir vaiz ve hazine mü- 
dürü idi. Bu vazifelerde ona keza ikişer yüz dinar getiriyordu. Bunlardan 
başka da 200 dinar ücret ve 200 dinar da fahri aylık alıyordu ki her sene 
aldığı paranın yekünu böylece bin dinara yükseliyordu (327. 131/748 sene- 
sinde Mısır'ın merkezine tayin edilen kadı da ayda yirmi dinar alıyordu 
(331; fakat maiyetinde çalışanların iâşesi ve diğer resmi mecburiyetleri 
dolayısile aldığı para güç yetişiyordu. Biraz evvel bahsettiğimiz İbn 
Hucairah'nın her sene aldığı bin dinarı, daha sene bitmeden tamamen 
sarfediyordu (34). 90/709 senesinde nasbedilen Fostât kadısını öğle ye. 
meği esnasında gören bir zat kadının yemeğinin bayat mercimek, soğan 
ve sudan ibaret olduğunu görmüş ve kadı resmi mecburiyetlere para ye - 
tiştiremediği için ekmek alamadığını söylemişti (351. 120/738 de tayin 
edilen Fostât kadısı da vazifesi başında zeytin yağı ile yemek işini halle- 
diyordu; genç bir arkadaşı şaşırıp sebebini sorunca kadı elile genç adamın 
omuzuna vurarak : « Bekle ki, birgün sen de başkaların midesi yüzünden 
aç kalasın ! » Genç adam bunun mânasını ancak çoluk çocuk sahibi olduk-. 
tan sonra anlamıştı (36). 144/761 de tayin olunan Mısır kadısı maaşını pek 
sıkı bir hesaba tâbi tutardı : « esvablarını yıkadığı veya cenaze defnine 
gittiği veya sair hususi bir iş gördüğü zaman geçen zamanı hesab ederek 
isabet eden parayı maaşından tenzil ederdi. Bu zat aynı zamanda hergün 
iki adet üzengi yapar, birinin parasını kendisine sarfeder diğerininkini 
müşriklere karşı sefer halinde bulunan İskenderiye'deki dostlarına gönde- 


28) İbn al - Cauzi, £ol. 11 8a. 550, fol 25 a, 

29) İbn Tagribirdi ed. Popper, 32) al - Kindi, 8. 817. 
8. 103; İon al - Cauzi, Berlin, fol. 33) al - Kindi, 8. 354. 
159 a; İbn al - Athir, IX, 149, 34) ai - Kindi, S. 817. 

30) Gottheil, T4e Câdi,S. 8. 35) al - Kindi,S. 331, 

31) Kit. adab. al - gâdi, Leiden 36) al - Kindi, 8. 352. 
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rirdi (37) ». Kadıya yüksek bir mevki ve müstakil bir itibar vermek iste. 
yen Abbasiler kadıların aylıklarını da arttırmışlardı; şimdi Mısır kadisi 
30 dinar aylık almaktadır (381. Bu maaşın hiç değilse Elmahdi zamanında 
üçte biri bal olarak veriliyordu |39). Cömerdliği ile tanınan Ma mun 
zamanında Mısır kadısı vâliden ayda 168 dinar gibi yüksek bir maaş alı- 
yordu. Bu zat bu kadar çok para alan ilk kadı idi (401. Cömerdliği ile meş. 
hur olan Tahiri Mısır'a gelip ilk kadıyı nasbettiği zaman ona günde, yedi 
dinar tahsis etmişti ki « o zamana kadar günde verilen bu para kadıların 
ayda aldıklarını teşkil ediyordu (41) ». 

Haleb kadısı bu vazifeye tayininden evvel fakir bir adamdı; «fakirane 
dolaşır, fakat Allahtan geldiğini kabul ettiği fakirliği zenginliğin üstünde 
tutardı. 309/921 senesinde onu Haleb kadısı gördüğüm zaman ise tamamen 
değişmişti ve zenginliği fakirliğe üstün tutuyordu ve karısının bir tek ma- 
kasile 40 parça tustar ( İran ) veya sair kumaşları birden ikestiğini haber 
aldım » (421. Kadıların gayri meşru şekilde zengin olmalarına mani olmak 
için maaşlarını iki katına çıkaran Halife al-Hâkim halktan beş para 
almamalarını şart koşmuştu (431. 5/11 inci asırda İranlı seyyah Nâsır 
Chosrau Mısır baş kadısına her ay 2000 dinar verildiğini hikâye edi- 
yor (441. Kindi zeyli de senevi yirmi bin dinardan bahsetmektedir (451. 
Şarkta da kadı devlet kasasından ücret almakta idi |46J. Fakat şurası da 
sabitti ki şarkta kadı ne aldığı para ile geçinebiliyor ve ne de vicdani mah- 
zurlar yüzünden geçinmek istiyordu. Kadılıkla geçinmek istenmeyişin 
hakikate çok yakın olduğu Hasan ibn 'Abdallah'ın -ki elli 
sene müddetle büyük ticaret şehri olan Sirâf'da kadı olarak bulunmuştu. 
(vefatı 369-978)- meşhur kaligrafilerile ve kopyeleri ile geçindiği sabittir 
(471. Al-Mahdi zamanında Medine kadısı aylık almaktan mutlak su- 


Tette (imtina etmiş ve bu kötü makam yüzünden zengin olmak istememişti 


1481. 303/915 de Bağdad baş kadısı mâleki mezhebinden olan zat bu ma. 


37) al - Kindi, s. 363. 
38) al - Kindi, s. 369. 
39) ai - Kindi, 8. 378. 
40) al - Kindi, s. 421. 435 inci 44) Nâsir Chosrau, 8. 161. 
sayfaya göre 163, s. 507 ye göre ha- 45) ed. Guest, s. 613. 499 sayfa- 
lefi Muta vakkilden 168 dinar daki 50.000 rakkamı meşru olmayarak 


42) Mas, VIII, 189 f£. 
43) al - Kindi, s. 597. 


alıyordu. 

41) al - Kindi, s. 435. Meblağ 
zaten biraz değişik olarak bildiriliyor. 
es - Subki, 11, 302, İbn Zulâg (vefatı 
386 998) den bildiriyor. Oadi Harba- 
waihi - Mısır kadısı ) - 321/933 de vazi- 
İesinden ayrılmıştı) yalnız 20 dinar 
aylık alırdı ki en eski bir tertibe uy- 
gundu. 


elde edilen mikdarile anlaşılmalıdır. 
Magr.de( Chitat 1, 398 ) fatimile- 


rin büdcesinde. Kadıya yalnız 100 di- 
nar aylık gösteriliyor. ğ 
46) Kit. al - Charâdce, 8. 115. 
47) Huart, Calligr. s8. TI. 
48) Ta'rich Bağdâd,YRAS 1912 
S. 45. ç 
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kama geçerken şu şartları koşmuştu : 1) maaş almamak; 2) kanuna uyma- 
yacak şekilde kararlarla icbar edilmemek; 3) herhangi bir kimse için ilti- 
mas ve şefaatte bulunulmamak (491. Bazı Babilorya mıntakalar kadısı ve 
Bağdad sikke işleninin başında bulunan Ali ibn al-Muhassin et-Tanüchi 
(vefatı 447/1055) kadılıktan ayda 60 dinar alıyordu 1501. 334/945 senesinde 
hırsızlar vaktile Bağdad kadılığında bulunmuş olan bir zatın evine girdik- 
leri zaman fakirliği yüzünden hiçbir şey bulamadıkları üçin dayakla para 
koparmak istemişlerdi. Zavallı adam hırsızlardan kurtulmak için dama iltica 
etti ve düşerek öldü (511. 352/963 de Bağdad baş kadısı olan zat hiç aylık 
almamıştı (52). Bağdadlı kadı Abü Tajjib (vefatı 450/1058) in ve 
kardeşinin yalnız bir tek sarığı ve cübbesi vardı; biri sokağa çıkınca diğeri 
evde kalmaya mecbur olurdu |531. 488/1095 senesinde ölen bir baş kadı 
ayda 1'/, dinar tutan ev kirasile geçiniyordu. Onun bir keten sarığı, kaba 
pamuktan bir cübbesi vardı ve suya basılmış olan ekmek kırmtıları ile ge- 
çinirdi (54J. Yine bir İspanyol kadısı da yalnız ziraat yaptığı çiftliğinn 
geliri ile geçiniyordu (55). Petermann 1852 senesinde Şam'dan şu haberi 
veriyor : « Her sene İstanbul'dan yeni bir kadı gönderilir ki bu kadı Şeyhül- 
islâm tarafından seçilir. Bu kadı ölüm vakalarında mirastan muayyen bir 
hisse ( bana temin edildiğine göre pek çok bir hisse olan dörtte bir ) al- 
makta ve hükmünü verdiği her bir dâvadan da yüzde beş almaktadır. Bu 
mikdar Babıâli tebaasının bir dâvada tediyeye mecbur olduğu bir yekün- 
dur ( şayet dâvayı kaybederse ); Avrupa tebaası yalnız yüzde iki verir - 
lerdi » (56). Bugünkü Fas'da kadılar dini memur sıfatile vakıflardan para 
alırlar. Fakat bu hal pek nâdir vukua geldiğinden dâva eden her iki tara- 
fın vereceği hediyelere muhtaç bulunurlar |571. 350/961 senesinde Bağdad 
baş kadısının makamı satılmış ve bu satıştan hasıl olan senevi 200 bin 
dirhem Emir'in hazinesine girmişti. İlk müşteri « çirkin ticaretini çirkin 
kalıbıyle birleştirmişti » (581. « Oğlan, şehvet ve şarap » onun arkasından 
söylenen sözlerdendi (591; mamafih bu kadının bu hareketi henüz pek 
makbul görülmüyordu. Halife bu kadının kendi huzuruna çıkmasına asla 
müsaade etmedi ve nihayet iki sene sonra azledildi; bunun üzerine halefi 
kadılık makamını para ile ele geçirdiğinden selefinin bütün hükümlerini 
ibtal etmişti (60). Almancadan çeviren : Cemal Köprülü 


49) Kindi zeyli ed. Guest, S. 573; 
İbn al. Cauzi, fol. 105 b. Bir değişigi 
es - Subki, TITI. 84. 

50) Yâg. İrşâd V, 302. 

51) İbn al - Cauzi, 75 a. 

52) Misk. VI. 257. 

53) İbn Challikân, Nr. 306. 

54) es - Subki, 1IL, 84, 

55) İbn Başkuvvâl, Bibi. hisp. 
arab. 1, S. 60. 

56 ) Reisen im Orient, S. 98. 

57 ) Revue du monde musulman 
XIII, S. 517 


58) Misk. VI, 249, 

59) Tazkirah ibn Hamdün, Amed- 
roz'da YRAS 1910, S. 783. Mahbub pe- 
reslikkadılığa has bir kötü huy telâkki 
ediliyordu ( Yatimah Tl, 283; muhâ- 
darât al - udabâl,195.f; Mustatraf 
TI, 199). Memnn'un baş kadısı şöh- 
retli bir gulamperest idi; Bu/furi aynı 
seyyieyi başkadı İbn abil Şavvarb'ede 
isnad ediyor. ( Divan Il, 175). 

60) Misk. VI, 249, 257; İbn al - 
Aihir VIII, 399, 407. 


FELSEFE KONGRELERİNDE 


TÜRKİYE 
XX. 


ZİYAEDDİN FAHRİ 


Sekizinci beynelmilel felsefe kongresinin metafiziğe aid raporlarında 
ilimci ve metafizikci istikametlerin nasıl çarpıştığına işaret etmiştik. Bu 
arada Kahire ve Bezanson'daprofesörlük eden L. Rougier daha dokuzuncu 
felsefe kongresini beklemeğe lüzum göfmeksizin ayrı bir kongre topla - 
mağa girişti. 1935 yılında Paris'de bir ilmi felsefe kongresi toplamağa 
karar verdi. Bu teşebbüs iyi bir aksisada bulmuş olmalı ki gerçekten 1935 
de bir felsefe kongresine şahid olduk : kongrenin yaptığı yeniliğe göre 
bu, ilmi felsefe kongrelerinin birincisi olacak, bu suretle umumi felsefe 
kongrelerinden ayrı olarak yeni bir beynelmilel felsefi hareket hazırla - 
nacaktır. ü 

Birinci ilmi felsefe kongresine Türkiye'den şahsı namına iştirâk eden 
İstanbul Üniversitesi yabancı profesörlerinden oReichenbach, kongreye 
rapor ve münakaşalar arzetmiştir, Fizikci, riyaziyeci yüz altmış mütefek- 
kiri toplıyan bu kongreyi, kongreyi hazırlayan Rougier açtı. M. Rougier 
açış nutkunda ilmi felsefenin mahiyetini de anlatıyor - 

« Felsefeyi ebedi münazaalara mevzu olan ve ilmin bittiği yerde ve 
ilmi usulü aşarak başlıyan bir dissiplin telâkki etmek yerine, ilmin naza- 
riyesi, ilmi mefhumların mantıki tahlili saymak mümkündür. Bu suretle 
sahte meseleler (pseudeproblöme) i hangi tecrübe ile evet veya hayır diye- 
ceğimizi bilmediğimiz meseleleri - ihraç ederiz. Lojistik bu yeni telâkkiyi 
işaret etmektdir. 

Rougijer'den sonra söz alan ilmi felsefe taraftarlarından Lojistik kuru- 
cusu B. Russel gayet orijinal bir tarzda felsefeden şikâyet etti: hayatının 
mühim bir kısmını felsefe kitapları üzerinde geçirdiğini, en sonunda bir 
felsefe günü yerine altı gün riyaziye yapmak zaruretinde kaldığını söy - 
ledi. Lojistik taraftarlarından biri, Federige Enrigue, daha ilk günde ilmi 
felsefenin bir tehlikesinden bahsetti. Çünkü ortaya atılan semboller sem- 
bolleştirdiği eşyaya karşı lâkayt kalmaktadır. Bu tehlikeye rağmen ilmi 
felsefenin çok büyük hizmetler gördüğünü anlatan Avusturyalı Frank, 
Viyana mektebinin tezini tekrarladı: bilgi sahasında vakraların kaziye - 


285 
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sinden, bu kaziyelerin sadece yekünu ( tautologigue ) olan istihalelerin - 
den başka birşey olamaz dedi. Reichenbach bunu tamamladı ve Kant apri- 
yoriciliğinin nasıl bu mektep sayesinde yıkıldığını anlattı. Muhtleif mem- 
leket mümessilleri ayni fikirleri kendi görüşleri dairesinde tekrarladılar. 

Mevzu itibarile ağır olan, anlaşılması ilmi falsefe ve muhtelif ilimler 
sahasında ihtisası icabettiren birinci ilmi felsefe kongresi tebliğleri hak- 
kında Luis Lavelle'in düşündüklerini buraya geçirmeği daha faydalı bu - 
luyorum. Fazla malümata ihtiyacı olanlara ilmi felsefe neşriyatı arasında 
çıkarılan kongre raporlarını tasviye ederiz. Lavelle'in aşağıya geçirdiği - 
miz şu yazısı, aynı zamanda memleketimizde birkaç yıldanberi felsefe ted- 
risatı yapan bir yabancı profesörün telâkkileri hakkında bizi aydınlata - 
caktır (1). 

e 

« Bulunduğumuz çağın hususiyeti, insan ruhunun tâ içlerinde doğan 
ve onun muhtelif arzularını birbirlerile çarpıştıran mücadelelere fevkalâ- 
de bir keskinlik vermesindedir. Başka zamanların büyük mütefekkirleri, 
hayatımızın kudretleri arasında, hayatımızı sürükliyen ihtiraslar meya - 
nında, kendisinden daima kaçmak isteyen tezadları daha kudretli bir su - 
rette bir arada muhafaza etmeğe muvaffak olabilecek nisbette kuvvetli bir 
birlik teminine çalıştıkları halde, bugün bu tezadların, adetâ birinin hayatı 
diğerinin ölümüne bağlı imiş gibi, birbirlerine cephe almış olduklarını gö- 
rüyoruz. Bugünkü dünyanın bizi karşısına çıkardığı mukadderatın trajik 
ve teessür veren güzelliği şuradadır ; şuuru daima parçalayan temayüller- 
den herbiri yekden paroksizme varmadığı takdirde, gözönüne alınmıya - 
cağından korkar görünüyor. Fakat tamamile ortadan kaybolacak ruhi bir 
kudret asla mevcud değildir. Bu kudret onu yendiğini düşünenin şuurun . 
dan yeniden canlanır. İnsan şahsiyeti sakatlanmağa gelmez. Kendisini ha- 
rekete getiren bütün ihtiraslara hâkim olmağa ve onları nizama sokmağa 
müstait olduğu nisbette hür ve şiddetlidir. Tehdid edici tehlikelere rağ - 
men kendi içinde huzuru gerçekleştirmeği ve huzuru etrafa telkin etmeği 
daha iyi bilir. 

Bu gibi mücadeleler, zannedildiği gibi, yalnız siyasi sahaya inhisar 
etmez. Şu var ki siyasi sahada mücadeleler gözümüzü çeken bir münazaa 
hali arzederler. Çünkü halkların ferdlerin hayat ve menfaatleri siyaset 
âleminde daimi surette karşılaşmaktadırlar. Fakat ekmek ve saadet için 
mücadele edenler ekmeği ve saadeti fedaya hazır oldukları bir fikir uğruna 
çarpışırlar. İcabında bedenlerini, ruhlarının vasıtası olmaktan ve muhtaç 
olduğu silâhı tedarik etmekten asla çekinmezler. 

Nazari düşünce sahasında mücadele sınıf ve fırka mücadelelerinden 
daha gizli olmakla beraber, şiddet itibariyle onlardan geri kalmazlar ve 
aynı dersi verirler, Bu sahada içinde yaşadığımız ıztırab, insanlığın yaşa - 


— (il Le Temps, 21/ Decembre/1936: Un n&o positivisme, par Luis Lavelle 
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dığı fani hayatın imâhası ve mutlak ile münasebeti hakkında Baplşlrme 
yapmağa icbar ediyormuş gibi, harpten beri hayrete şayan olacak. bir me - 
tafizik düşünce renesansının bütün memleketlerde baş m bir te- 
viye gösterilip duruluyor. Metafizik akideler, âdeta varlığımızın sırrına 
nüfuz endişesi şimdiye kadar böyle acül olmamış gibi, çağımıza kadar 
olankinden daha kuvvetli bir atılganlıkla çarpışmaktadırlar. Fakat ii 
fizik her devirde görülen muhaliflerini bugünde buldu. İlmi, harici tecrü- 
benin bir tasvirine irca eden bu metafizik muhalifleri ilmi aşan bütün me- 
seleleri bir vehim sayıyorlar. Halbuki insan, bu meseleler vasıtası. ile gian 
şeyleri, dünyayı yapan şeyi, hattâ dünyayı tâbi tutmak istediğimiz tecrü- 
benin mâna ve kullanılışını araştırmaktadır. Bu gibi meselelerin beşeri 
mülâhazalara muhtaç olmakta devam etmeleri, ve meseleler wasedildikten 
sonra diğer ehemmiyetsiz şeyleri ortaya çıkarmak bakımından dilekaği - 
mizi çekebilmeleri, bu meseleleri beşeriyetin çocukluğuna aid gibi karşı- 
layan neo.pozitivistleri kızdırmağa kâfidir. Bu meopozitivistler, zikret - 
tiğimiz meseleleri daima küfürsüz kelimelerle mahküm etmişler ve onları 
( Verbalizm - Kelimecilik Y, ( Absurdit& - Mânasızlık Y ve ( Pseude-prob - 
lömes - Sahte meseleler ) olarak karşılamışlardır. 

Bu şekilde düşünüş Viyana Derneği ( Wienerkreis ) ismi altında ta ? 
nınmış, bazen Viyana mektebi diye anılmış bir mütefekkirler zümresi 
içinde Viyana'da doğdu. Bu mektebin en belirmiş olanları Carnap, Frank, 
Reichenbach, ve Neurath'dır. Son zamanlarda hazin bir şekilde ölmüş olan 
Sehlick buna benzer bir vaziyet almış idi. Bu yeni pozitivistler ( Erkenn- 
tiss - Bilgi ) mecmuasında görecekleri işin organını buldular. , 

Bu neo-pozitivizm iki muhtelif cereyanın rastlama noktasını teşkil 
eder: biri bilgimizin bütün maddesinin kaynağı olan tecrübenin teşkil et- 
tiği ve Mach'dan gelen istikamet, diğeri Wittgenstein vasıtasile B. Bü 
selden gelen Mach mektebinin maddesini mantıki hesaplara tâbi tutmağı 
temin eden bir sembolizm istikameti. Bu suretle lojik tecrübecilik ( Em- 
pirisme logigue ) denebilecek olan ve tecrübeden reele nufuz edecek basit 
bir yol değil, sadece mutalar, mantıkdan ise reelin anlaşılmasını temin eden 
bir kanun değil sadece bir lisan alan bu mektebin tek endişesi şudur: bu 
mutalarla bu lisan arasında bir karşılık temin etmek, yanlış vazedildiğini 
söylediği düşünce - realite mutabakatını araştırmaktan çekinmek. Bu su- 
retle bu yeni mektep rasiyonalizm idollarına mukavemet ederek çok açık 
bir maksat, çok unsuri ve teminatlı bir basitlik gösteriyor. Merkezi Avrupa 
memleketlerinde, genç Amerika'da elde ettiği muvaffakıyet bu sebepten 
kolayca izah edilebilir. 

İşte Viyana mektebine mensup filezoflar, Rougier'nin elbirliği ile 
Sorbon'da 1935 de bir ilmi felsefe kongresi topladılar. Kongre müzakere- 
lerinin bir kısmı Hermann kütüphanesi tarafından parça parça çıkarıl - 
maktadır. Muhtelif dillerle çıkarılan bu risaleler, bizim için dikkate şayan 
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taraflarla doludur, Çünkü bunlar gösteriyor ki iyi bir münakaşa temeli 
olarak ortaya çıkan mantıki tecrübecilik ( Empirisme logigue ) gerek kar- 
teziyen akılcılıktan güçlükle vazgeçen fransız filezoflarına, gerek onda 
fikir cihetinden « münhasiren mücerret bir şekilcilik », eşya bakımından 
da « iptidai bir realizm » bulan riyaziyecilere olsun pek dar görünmüştür. 

Esasen yukarıda işaret ettiğimiz ve zahirde birbirine mütezat görü - 
nen bu iki temayülün birleştiklerini izah pek kolaydır. Çünkü her ikisi de, 
nominalizmin her zaman ileri sürdüğü gibi, kendine hâs ameliyelerde az 
çok iyi yapılmış bir lisan teşkil etmekten başka birşeye muvaffak olamı- 
yan, realiteye teveccüh edince ona nufuza ve tesirlerine maruz kalmağa 
kabiliyetsiz olmak mecburiyetinde kalan düşünce hakkında aynı itimat - 
sızlığı beslerler. Şu halde neo-pozitivizmin hususiyeti, bir taraftan reelin 
nasıl olduğunu ve düşünce ile münasebetinin neden ibaret bulunduğunu 
araştırmağa lüzum görmeksizin onun bizatihi mutlak bir verdik (denn&e) 
olduğunu farzetmek ( çünkü sahte mesele - pseudeprobleme gibi görünen 
şeylerin nümunesi buradadır ), öte taraftan bu reelin, sembolleştirdikleri 
verdik ile bir karşilıklar sistemi ( Systeme de correspondances ) içine 
girmeğe mecbur olan semboller yekünu sayesinde tasvir edilebileceğini 
tasdik eylemektedir. Hüküm itibarile sembolik dünya reel dünyayı geçer. 
Bu suretle hendesi mekân, €şya arasındaki vaziyet münasebetlerinin sahası 
olarak gözükmekte devam eder, Fakat bir de eşya arasındaki mümkün va- 
ziyet münasebetlerinin sahası olarak bir mantıki mekân vardır. Diyorlar 
ki: mantık görünen mevcud dünyayı değil, yalnız bir dünyanın olduğunu 
farzeder. Bir kaziyeye verdiğimiz mâna C Mümkün - Possible ) in niza - 
mına, fakat ifade ettiği hakikat, reel nizamına aiddir. Yalnız şunu söyliye- 
lim ki ne mânası, ne de hakikatı olmıyan kaziyeler vardır. Bunun sebebi 
hiçbir tahkika imkân vermemelidir. Metafizik kaziyeler bu nevidendir. 
Metafizik « hataya düşmüş bir sarf nahvinden ileri gelen bir lisan hasta- 
lığı » dır. 

İşte lisan nazariyesinin bu neo-pozitivizm mektebinde işgal ettiği 
mümtaz ehemmiyet bundan ileri geliyor. Carnap'ın « Dilin mantıki nahvi- 
Logische Syntâx der Surache » kitabı, bunu gösteriyor. Carnap birbirinden 
tecrit derecelerile ayrılan iki mantık tefrik ediyor. Biri ilmin veya idrâkin 
« Beyan - Enoncfe » lerini ihtiva eder. Diğeri yalnız mantıki beyanları 
muhtevidir. Bu mantıki beyanlar ancak mümkün eşyaya nisbetle bir mâna 
taşırlar ve bu mümkün eşya üzerinde vücuda getireceğimiz bütün istihale. 
lerin boyun eğdiği kaideleri doğururlar. Şekilcilik ( formalisme ), riya - 
ziyeyi ve onunla beraber bütün ilmi kurmağa hizmet eden bir lisandan 
başka birşey değildir. Umumiyetle mektebin kabul ettiği şey şudur: Bil 
giye protokol denen ve tecrübelerin bir nevi hülâsası olup onların dışında 
mantıki bir hesab ( calcule logigue ) a, yani münhasiren yekünu ( tauto - 
logigue ) bir seciye taşıyan tâmamile şekli kombinezonlara irca edilen ter- 
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kibi kaziyeler dahil olabilirler. O suretle Enrigue ile beraber, ne kadar 
modern olmak isterse istesin bizi Occam'a kadar götürecek nominalist bir 
iskolastisizm fikri hatırlanabilir. Yalnız bugün bizim için ilmi bilgiden 
başka bilgi çeşidi yoktur. O halde istenen şey tecrübi bir ilim teşkil et - 
mektir. Elde etmekliğimizi mantığın bize temin eylediği bu kaziyeler, an- 
cak ikendi sayelerinde, müşahedenin verdikler ( donn&es ) ini tekrar ema 
bilmediğimizden naşi bir bilgi manzarası arzetmektedirler. İşte bunun için 
hakikatın yalnız şey'i gerçekleştirme ( Verification objective ) deni ibaret 
tek bir miyârı olması gibi, bilginin de . tek bir şekli, fizik bilgisi vardır. 
Mantık bir seri tecritler vasıtası ile teşekkül eder. Fakat eşya ile teması- 
mızı bize kaybettirmemelidir. O suretle ki bu nominalizm, aynı zamandâ 
Neurath'ın isabetli bir ifadesine göre « Fizikalizm » dir. 

Bu neo-pozitivizm kadar aydın olan ve onun kadar bedahet teşkil ederi 
bir felsefe mezhebi olamaz. Fakat bizi itimatsızlığa sevkeden tarafı da 
budur. Ham bir vakıaya irca edilen bir tecrübenin basit bir mekanizmderi 
ibaret bir formalizm ile yapılan bu sentezinin hiçbir müfekkireyi tatmin 
etmemesine şaşılıyor. İleri sürülen bu mücadeleci ve genç şiddet kendini 
pek kolayca tatmin bulmuş sayıyor ve zihnin keşfettiği bazı reçetelerde 
mest oluyor. Bu arada ayni reçeteleri yaratan zihnin ne kendi kendisi üze- 
rinde, ne de bu reçeteleri tatbik ettiği fakat hakiki mahiyetinin kendi gö- 
zünden kaçacağı şeniyet üzerinde soruşturma yapmasını istemez. Poziti- 
vizmin, harikulâde bir zihni zühütcülük (Ascötisme intellectuel) olduğu 
söylendi. Bütün zühütcülükler gibi bu zühütcü pozitivizm de kendi ken- 
disine menettiği herşeyi ademe gönderiyor ve lânetliyor. Mülâhazanın 
temin ettiği bir ışık, ışığı vücuda getiren kaynağa doğru çıkıldıkça, bo - 
zulmak tehlikesine maruz kalacakmış gibi, mülâhazayı, hâdiseler kanunu. 
nu keşfeden ilk adımının ötetarafına atmaktan dâima korkmuş olan era 
te'u işittiğimizi zannediyoruz. Viyana mektebinin cehdi, müdrikemizin 
iddialarını tahdit etmekten, ona kendi tecessüsünü tahdit eylemeği öğret- 
mekten ibarettir. En çok ve en sık kullandığı ifade... den başka birşey 
olmadığı .. ( ne... gue ) dır : Viyana mektebinin istediği şey felsefenin, 
ilmi lisanın mantıki bir tahlili olmasında başka birşey, filezofun da ilmin 
gramercisi olmaktan başka birşey olmadığıdır. Fakat eğer felsefe kelimesi 
daima bir hikmet ( sagesse ) fikrini, basit bir kayıt işini değil bir vakıa - 
nın nakli gösterilmesini, reele en yüksek insani gayeleri ithal etmek 
için reeli anlamak peşinde yürüyen zihni beşerin hayatını ihtiva ediyorsa, 
Viyana mektebinin felsefeyi tamamiyle kısır ve vakti geçmiş bir araştır- 
ma olduğunu düşünmekle beraber, felsefe adından birgün kendi kendisinin 
vazgeçmesini kabul edeceğini umabilir miyiz ? Kongre raporlarında bu 
mektebin felsefi telâkkilerinin yalnız feylesoflar değil, âlimler tarafında 
da uğradığı mukavemet göze çarpmaktadır. Kongreye iştirâk eden âlim - 
lerin hepsi, mektebin bilgi meselelerini hususi bir sağlamlık ile vazettiğin- 
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de mütefiktirler. Fakat aralarında, zihni bu kadar çok dar dıvarlar içine 
kapamağı kabul eden pek azdır. Bu suretle Viyana mektebi bilgi nazariye- 
sine çok faydalı olan bir yenileşme fırsatı vermiş oluyor. Mektebe karşı 
yap:lan tenkit, zihnin ve ruhun işlemesini reele lâkayt semboller yarat - 
-mağa hasretmesinden ve tahdit eylemesindendir. Mektebe göre bilginin 
teşekkül etmesi için bu sembollerin tamamiyle verdiğe ( donnde ) teka - 
bül etmesi kâfidir. İstertecek şey bilâkis zihnin reeli temsil eylemek veya 
öğrenmek için yapmış olduğu ameliyenin, reele nufuzumuzu ve onun üze- 
rinde adetâ hâkimiyetimizi temin eylemesidir. Tarski, bilginin irca edil - 
diği mantıki riyazi şekilcilik ile iktifa etmiyor.. Hesabın reel ile mutaba- 
katını temin etmeğe elverişli bir şematik (hakikat tarifi arıyor. Schlick 
bile, tahkik usulleri ne olursa olsun, ayni kalan, ve beklenen vakıaların 
hadsi müşahedesinin niçin ruhumuzu, reel ile nihayet istihsal edilen tema- 
sın tevlit ettiği meserretten ibaret bir sevinç ile doldurduğunu izah eden 
bir hakikat kanunu düşünüyor.. Gonseth, mantık ameliyelerinin basitleş - 
tirici bir tecrübe sayesinde müşahhası bize elde ettirmesini istiyor ki bu 
hal riyazi obje ile se'ni obje arasında, hendesecinin çizgisi ile tecrübenin 
bize verdiği kaba çizgi arasında derin akrabalığı tesise hizmet eder. Che- 
valley, başka bir taraftan âlimin kullandığı mantık mekanizmasına hayat, 
hattâ ruhun arzularını ithal etmek için yaptığı cehdi hatırlatıyor. Reuglier, 
Lautmann buna benzer taleblerde bulunuyorlar. O halde mesele bugün de 
evvelleri olduğu şekildedir: realiteyi anlatmak ihtirasına sahip olduğun. 
dan dolayı mahz sembolizmi aşan bir zihin ameliyesi ile, bu zihin ame - 
liyesinin taleblerine cevap verebilecek ve haddizatında akliliğe ( intelligi- 
bilit€ ) ne lâkayt, ne de asi olmıyan bir realite arasında bilginin, daha ilk 
adımda, istediği mutabakat nasıl vücuda gelecektir ? O halde zihnin hu- 
susiyetinin, kâinat hususunda iştirak kudretimizi zihin ameliyelerinin her 
birinde ifade etmekten ibaret olduğu fikrini kabul etmekliğimiz lâzımdır. 
Önce hâsselerimize çarpan ve tamamiyle muta olan kâinat manzarasından 
uzaklaşmaklığımız nisbetinde zihin gittikçe daha derin olarak bizi kâinata 
nufuz ettirmektedir. 

Fakat bu, bizi ebedi olarak kurtarmak istedikleri metafiziğin kıymetini 
işin içine sokmak değil midir?Çünkü metafizik, metafizik aleyhtarlarının 
bize metafizik hakkında verdikleri hayal ile karıştırılamaz. Her türlü tecrü- 
benin ötesinde kâin olup mevcudiyetini ikarışık bir lisanın destekliyeceği 
bir muhayyile hareketi ile ortaya koyacağımız objelerle teşkil edilecek bir 
metafizik dünya yoktur. Daima muta bir objenin korelatifi olup hem kendi 
imkânından, hem de yapısını göz önünde tutacak bir zihin (esprit) ile 
şe'ni olarak ifa edilmiş bir fiilin metafiziği olan bir metafizik tecrü - 
besi vardır. 

Şüphesiz bize şöyle diyeceklerdir: Bahsettiğimiz fiil, objeye tekabül 
edebilecek bir sembol olabilir. Fakat bu, musiki notalarının melodi ile o- 
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lan tekabülünden daha fazla bir tekabül, bir iştirâk arzetmez. Lâkin böyle 
bir mukayese yapılmasına müsaade etmeyiz. Çünkü musıki notası arka - 
sında, zihnin tasarladığı ve istediği bir nizam vardır. Melodi bu nizamın 
hem fizik tesiri, hem de hâssi aksisadasıdır. Bu düşünülmüş nizamdan, 
idrâk edilen hassalara doğru bir geçidin bulunduğunu düşünüyoruz. İşte 
hakiki metafizik, faydasına veya imkânına itiraz edilmek istenen bu geçi- 
din taharriyatında bulunmakta, sahası dikkate şayan bir surette ilmin saha- 
sını geçmektedir. Çünkü metafizik yalnız gözümüzün önünde olan dünya- 
nın izahı hususunda değil, fakat bütün beşeri değerlerin, hakikat kadar 


yerde bizim için mevzuubahs olan şey, bir niyetlilik davranışı (attitu de 
intentionelle ) nı, bu davranışın kendini yekten bulmak, bu suretle ken - 
dini ona aşılamak için yokladığı eserin şuurundan ayıran fasılayı geçmek- 
tir. İşte zihin ile reelin daima tehdide ve takibe uğrayan bu karşılıklı mua- 
deleti, ilme bile kâfi gelmiyen mahz mantıkı şemacılığın ötesinde ve şuu- 
run bütün fütuhatı arasında, metafizik taharriyatının derin mevzuunu teş- 
kil eder. Böyle bir mevzu düşünen herkesin, hattâ metafiziği iyi gözle 
görmiyenlerin ve ondan vazgeçmek dâvasında bulunanların bile, mülâha - 
zalarına israrla ihtiyaç arzetmektedir. 

Neo-pozitivizm, söylemek caizse, mahz lisana irca edilmiş ilmin ye - 
küni bir telâkkisidir. Paris kongresi bu mektebin başlıca mümessillerine, 
tezlerini büyük bir istidatla müdafaa etmek, ve şüphesiz kendilerini ge - 
nişlemeğe ve derinleşmeğe mecbur kılacak diğer bilgi nazariyeleri ile kar- 
şılaştırmağa vesile teşkil etti. Kongre Lahi'deki ( Mundanieum İnstitute ) 
himayesi altında bir külli sembolizm ( Symbolisme Universel ), bir de 
birlikci ilmin beynelmilel ansiklopedisini ( Encyclopâdie de la science 
unitaire ) yaratmak kararını verdi. 

Avrupa memleketlerine mensup pek muhtelif mütefekkirlerin bu be- 
reberliklerinden ancak iyi neticeler beklenebilir. Bu sayede zihni beşeri 
bazı sınırlar içinde kapatmak onları aşan meseleler hakkında afaruzlar sa- 
vurmak yerine, bu mütefekkirler şu hakikati takdir edeceklerdir: düşün- 
cenin bütün sahaları birbirine bağlıdır. İlimde husule gelmiş hiçbir terakki 
yoktur ki şuurumuzun reel ile münasebetin meselesini, binnetice bütün 
mukadderatını ortaya atmış olmasın. (1) » 


(11 İlmi felsefenin ana fikirle- istediği rolü düşünmek isteyenler, 
rini, üniversitemize getirilen felsefe neşretm k üzere olduğum fos ve 
müvelırihi Von Aster'in Bu günün Kozmoz ismindeki kitabı mütalea ede- 
felsefesi o Philosophie der Gegen- bilirier. Bu felsefi denemenin bir 
wart : ismindeki pek değerli eserin- kısmı şimdiden tefrika edilmektedir. 
den nakil suretile yakında Ülkü oku- 
yucularına tanıtacağız. İlmi felsefe- (Bak. İş Mecmuası, Cilt TI, 
nin, sosyoloji bakımından oynamak Sayı 1, Sİ. 1 — 16) 
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— Başı 50 inci Sayıda — 


« Bu ritimi ilk işiden kolay kolay ayırd edemez... Şimdi gramofonun 
süratini yarı yarıya indirelim; bu takdirde tabiatiyle melodi bir oktav 
daha derin işidilecektir. Böyle olunca herkes kolaylıkla bu ritimin 2--2--3 
sekizlik olduğunu tesbit edecektir. Bu ritim musıki edebiyatında « Bulgar 
ritimi » diye anılan çeşitlerden biridir. 

« İcab eden iptidai hazırlıklardan sonra toplama yerine gitme işi kalır. 
Zamanı seçmek te basit bir mesele değildir. Toplayıcı, köylünün boş vak- 
tini kollamalıdır. Herhangi bir halk âdeti ile ilgili melodiyi tam sırasında 
dinlemek istiyorsak zamanını beklemekten başka çare yoktur 

« Bundan sonraki mesele şudur : Neyi toplamalı ? 

« İdeal ve genel isteğe göre halk musıkisi mefhumu altına giren herşey 
toplanmalıdır. Diğer tâbirle, muayyen bir zaman içinde harici icbar olma- 
dan köylü halk içinde geniş ölçüde yayılan her melodi bütün ülyede 
toplanmalıdır. 

« Şu halde, iek bir köylünün hariçten bilhassa şehirden öğrenerek ge- 
tirdiğini bildiğimiz veyahut tahmin ettiğimiz melodisini toplamıyacağız. 
Tabiatiyle mektebin yahut radyonun öğrettiği parçaları da -tarif dışında 
kaldığı için- toplamıyacağız. Bunlardan başka her parçayı ayrı ayrı her 
köyde -hiç olmazsa nazari olarak- toplamak icab eder, Fakat para, zaman 
ve çalışan unsur kâfi gelmiyeceği için tatbikat alanında bunun kuvveden 
fiile çıkarılmasına imkân yoktur. Çok defa harcüâlem olan basit melodi - 
leri toplamıya bile lüzum yoktur. Meğer ki bunların bir değişik şekline 
-o zamana kadar bilinmyen bir unsuruna- rast gelinsin. 

« Başlangıcındaki bu tavsiyeler, gelişi güzel çalışılmayıp intihaba ria- 
yet icab edeceğini gösterir. Bundan sonraki intihabın hedefi eskiliği bili- 
nen, yahut farzolunan unutulmağa mahküm parçaları kurtarmaya matuf - 
tur. Yalnız melodi değil belki onun söyleniş tarzı da tesbit edilmelidir. 
Halk musıkisinde eskilik vasfını ne tayin eder ? Köy musıkisinin her 
şubesinde göreneğin büyük dahli ve köyün yazılı olmıyan kanunlarına 
göre muayyen hedefi vardır. Eskiden köylerimizde çalgı ve türkü ferdin 
keyfine göre değil, belki köy dirimini tanzim eden kudretli kanuna : 
göreneğe göre çalınır ve söylenirdi. Köylüler ananenin buyurduklarına 
âdeta bir sevki tabii ile ve deruni ihtiyatla tâbi olurlar. Dövünler muayyen 
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merasime tâbidir. Hasad zamanlarında hasada mahsus türküleri söylemeyi 
âdeta bir sevki tabii ile ve deruni ihtiyatla tâbi olurlar. Düğünler muayyen 
yahut hasada mahsus türküleri sırf zevk için başka bir yerde söyletemez- 
siniz; çünkü bu yakışık almaz. Türkücüyü : bilhassa yaşlı insanlarm iti - 
madını kazanmaktan başka söyletme hsususunda belli başlı bir kaide yok- 
tur. Her toplayıcı buyurukla iş görülemiyeceğini daha yola çıkarken 
iyi bilir. 

| Bazı ihtiyarlar kalabalıkta şarkı söylemekten hoşlanmazlar. O za - 
man ( topluluk ) içinde çalışılamaz. Medyum sıkılgan ise yalnız söylet - 
mek daha iyi neticeler verebilir. | 

« Fonograf, notaya alma hevesini artırır. Çünkü alınan parçayı derhal 
çalmak imkkânı vardır. Bu, meclisin hoşuna gider. Notadan sonra her 
hangi ibir lâtifenin katılmış olması türkücünün şevkini artırır. Çünkü 
onun haberi derhal yayılır ve köy odası meraklılarla dolar. Böyle zaman- 
larda mahsul da artar. Zira herkes bilgisini satarak fonografa sesini aldır- 
mak, sonra kendi sesini bizzat dinlemek ister. 

« Eski melodilerin unutulmak üzere olduğu yerlerde iyi bir parçanın 
ele geçirilmesi tıpkı avcılıkta olduğu gibi biraz da tesadüf ve tali işidir. 

« Melodileri notaya alırken melodilerin temposunu elden geldiği ka- 
dar doğru olarak metronom ile tayin lâzımdır. Fonografsız toplamalarda 
kıtaların uzunluğunu da icab ederse kronometre ile ölçebilir. Tegannide 
ses yüksekliğini de hatasız tesbit lâzımdır. 

« Fonografla toplarken zeyi, nasıl alacağımızı tesbit de bir mesele 
teşkil eder. Prensip itibarile -her toplanmamış parça, fakat -İonograf üstü. 
vanesi bahalı olduğundan- başta, evvelce zikri geçen « teganniden tegan- 
niye değişen süsleyici unsurları fazlaca hâvi » parçalar, musıki âletiyle 
çalınan havalar; ikinci derecede, basit binaenaleyh notaya alınması kolay 
melodiler tercih edilmelidir. Her melodinin en az iki kıtasını, fazlaca süs- 
lü olan yahut diğer bir bakımdan hususi ehemmiyeti bulunan melodilerin 
daha fazla ( icabına göre tekmil ) kıtalarını almak lâzımdır. Şarkıcı yalnız 
bir beyitini hatırlıyorsa onu hiç olmazsa iki defa tekrarlatmak gereklidir. 

« Bir seri halk havası alınırken başta fonografın sürati kontrol edil - 
melidir. Dakikada 160 dönüş en iyidir. Her üstüvanenin uygun görülen 
yerine ( tercihan başlangıç veya sonunda ) 6-8 saniyelik normal « al » di- 
yapazon sesini alırız. Bu usulle sürati değişen makinelerin dakikada 160 
dönüşe göre normal olarak tanzimi temin edilmiş olur. Fonograf kullan - 
ma keyfiyeti toplayıcıyı hiç olmazsa mahallinde müsvedde halinde notaya 
alma mecburiyetinden kurtaramaz. Çünkü nihai kayd sayfasına, mahallin- 
de aldığımız notlara bakarak hakikatine yakın sandığımız şekli işaret ede- 
riz. Bundan başka: mahallinde aldığımız notalar ancak, bütün eksiklik - 
lerine rağmen elde edebildiğimiz malzeme hakkında toplu bir fikir vere - 


ÜLKÜ, HAZİRAN 1937 294 


bilirler. Bu toplu görüş, sây devam ettikçe yeni varyantlar olup olmadığını 
tesbit ve bunların fonografa alınması icab edip etmiyeceğini tayin bakı- 
mından mühimdir. 

« Âlet ile çalınan musrki parçaları toplanırken mahallinde notaya 
alma işinden sarfınazar edebiliriz. Çünkü bu şekilde musıkiyi meslek edi- 
nenler nadiren yanılırlar. Ve âletli musıkinin fazla varyant vermediği için 
tekrar tekrar almaya değmez. 

« Güftenin bütün beyitlerini yine mahallinde imkân derecesinde doğru 
olarak kaydetmek ve kıtalara ayınmak lâzımdır. Daha sonraki beyitlerde 
Checâ adedi, satırların değişimi veya başka bir sebeb yüzünden ) melodiyi 
evvelki şekilden ayrı olarak söylerlerse bu farkı dikkatle tesbit lâzımdır. 
Bilhassa fonografa alınmıyan parçalarda bu mühimdir. İşte, melodiyi ye- 
rinde ayrıca notaya aldırmayı icab ettiren sebeblerden biri daha. Fonog - 
rafa alınan güfte, alışı müteakip söyliyenin önünde bir kerre daha kontrol 
edilmelidir. Çünkü o, kaydetmediğimiz ibareleri de fonografa aldırmış 


olabilir. Bu gibi ibare farklarını evde ne kadar uğraşsak fonograftan çı - 
kartamayız. 


« Şimdiye kadar melodilerin müstakil bir varlık gibi tek başına top - 
lanması mevzzubahs oldu. Bu kâfi değildir. Nasıl ki haşerat veya kelebek 
mutehassısı da haşerelere veya kelebekleri toplama ve ihzarla iktifa ede - 
mez. Yalnız bunlarla iktifa ederse kolleksiyonu ölü, hayattan âri kalır. 
Geçen hayat hâdiselerinin tasviri dahi hiçbir ışık vermez. Onun için, ha- 
kiki tabilyeci, hayvanları yalnız toplamak ve ihzar etmekle kalmaz, belki 
hayvanların hayatının en gizli safhalarını imkân derecesinde öğrenmeğe 
ve tasvir etmeğe de çalışır. En ateşin bir tasvir dahi ölüyü diriltmemekle 
beraber bir nebzecik olsun câmid kolleksiyonlara can katar, Bu gibi sebeb- 
ler halk musıkisi ile uğraşanları muayyen melodilerin hayatını inceden 
inceye araştırmağa sevkeder. Başta şarkıcının tercümei halini biraz olsun 
öğrenmeğe mecburuz : Kaç yaşındadır ? Meşguliyeti nedir ? Okumuş 
mudur ? Nerede ve ne kadar ? Hali vakti yerinde mi, yahut efkarı fukara- 
dan mı ? Köylü hakkında neler söyliyorlar? Hazır cevablılık ve bilgisine 
müteallik hikâyeler var mı ? Sonra, sıra, melodi ile söyleyicinin münase- 
betini tetkike gelir: Söylediği parçayı ne vakit, nerede ve kimden öğren- 
miştir ? Başka bilen var mı ? Köyünde ancak birkaç kişi mi yahut tekmil 
köylü mü biliyor ? En çok sevdiği veya aksine beğenmediği parçalar han- 
gileridir ? Niçin ? Sonraymevzuubahs olan türkünün köy dirimindeki 
rolü tasvir olunmalıdır. Bu türküyü ne zaman söylerler ? ve neden söyle- 
meleri icab eder ? Hangi ananesi veya oyunu ile ilgilidir ? ( Halk âdet 
Ve oyununun tarzı cereyanı mufassal olarak kaydedilmelidir ) raks ha - 
vası mevzuubahs oluyorsa: raksın adı, hareketlerin mümkün olduğu kadar 
tam tasviri yapılmalıdır. Kimler ve ne zaman oynarlar ? Kim çalar ? 
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Raks esnasında melodiyi birlikte söylerler mi ? Melodiyi yalnız raksı ya- 
panlar mı, seyirciler mi, yoksa hep birlikte mi söylerler ? a 
« Musrki âletleri de icabında tetkik mevzuu olabilir: Bu âleti kendisi 


verilen ad kaydedilmelidir. Bundan başka dikkatimizi umumi musıki ıstı- 
lahlarına da teşmil etmeliyiz; çünkü civar civar bunlara verilen adlar da 
değişebilir. b 

« Bunlardan başka zirdeki hususların da araştırılması mühimdir : 

« Bir melodi yalnız bir şarkıcı veya şarkıcı grubundan değil belki 
ikinci ve üçüncü şarkıcı veya şarkıcı grubuna tekrarlatma suretile alın - 
malıdır. Muayyen bir melodiyi söyleyen şarkıcıya oveya şarkıcı grubuna 
tekrar ettirerek tempo ve ses yüksekliğinin değişip değişmediğini tahkik 
etmeliyiz. Melodiler muhtelif yaştaki insanlara tekrarlatılmalı ve bir köy- 
den alınan melodi 15-20 sene sonra aynı köyde : 

1— İmkân derecesinde evvelce söyleyenlere tekrarlatılmalı, 

2— Bir melodi alınırken fazla yaşlı olmıyan insanlar tercih rare 

« Sayın dileyicilerim; bunlardan anlaşılıyor ki halk a m rai 
yanın vazifesi hayli ağırdır. Çok defa o tereddüde düşebilir: ria- 
yetle az fakat her ciheti iyi araştırılmış melodileri mi tesbit etsin, diren 
fırsatı kaçırmamak için tahkik cihetini ihmâl ederek mümkün olduğu ka- 
dar fazla parçayı mı fonograf ve notaya alsın ? Bu iki şıktan hangisini 
tercih edeceğini vaziyet tayin eder. 

« Nihayet birkaç müteferrik meseleye temas etmek istiyorum : Bun- 
ların hallini ancak Türkiye'deki musıki folklor hareketinin inkişafından 
bekliyebiliriz. Bunların başında musıki edebiyatında Bulgar ritimleri adı 
verilen mesele gelir. Daha önce bulgar ritiminde olan bir bulgar melodisi 
gösterdim. Bunların hususiyeti nisbeten pek kısa kıymetlerin tektek e 
zürde asimetrik olarak büyük kıymetler teşkil etmesindedir. Evvelce gös- 
terdiğim misalde her mezur 7 sekizlikten ibarettir ve bunlar 24-213 gi - 
mak üzere ayrılmışlardır. Diğer bir bulgar ritimi çeşidinde bazı mezürler 
9 sekizlikten ibarettir. Fakat bunlar asimetrik 3--3--3 sekizlik zümrelere 
ayrılmayıp belki 24-24-24-3 zümreye ayrılmıştır. ( Böyle ritimli bir oyun 
melodisini piyanoda gösterdi ). Belg 

« Bulgar halk musıkisinde bu çeşit ritimler pek çoktur. Melodilerinin 
hiç olmazsa yarısı bu kaideye uyar. Bu tarzda ritimler Garbi Avrupa mi - 
sıkisinde tamamen meçhul olduğu ve onu en önce bulgarlar tetkik ettik - 
leri için muvakkaten Bulgar ritimleri diyelim. Fakat bu ritimleri az e - 
olmakla beraber Erdil'deki romenlerin halk havalarında da bulabiliriz. 
Macarlar arasında da ötede beride silik izlerini müşahede ediyoruz. Sırp- 
lar'da olup olmadığı meçhul, çünkü mevcud neşriyat henüz bu hususta bir 
hüküm vermeğe kâfi değildir. Fakat türkmenlerde olduğunu, Belayev 
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ve | Üspensky'nin Türkmenskaya Muzika (1928) adlı eserinden öğ- 
reniyoruz. 

« Bu ritim çeşidinin diğer Türk kavimlerinde mevcud olup olmadığını 
ve mevcudsa ne gibi şekiller gösterdiğini ve nelere kadar yayıldığı öğren- 
mek fevkalâde mühimdir. Çünkü bu ritimin sonraki zamanlarda bulgarlarda 
çıktıktan sonra etrafa yayılıp yayılmadığı, yahut menşeinin Orta Asya 
olup olmadığı ancak bu tetkikat neticesinde belli olacaktır. İlâveten şunu 
da söylemeliyim ki, İstanbul Konservatuvarının plâk kolleksiyonunda 
Trabzon civarında alınan plâklarda yine bu ritim çeşidini bulabiliriz; 
( gramofonda böyle bir melodi çaldı ). 

« Diğer bir müteferrik mesele de uzun kayalar meselesidir, Bu melodi 
çeşdinin türk pentaton nizamı ile hiçbir alâkası yoktur. Uzun havalarda 
diatonik iskalanın ilk beş derecesini tuhaf bir bağırış halinde teganni et- 
mek üzere kullanıyorlar. Arab ve acem örnekler, menşeinin orası olduğuna 
hükmettirecek mahiyettedir. Fakat bu tarz eskiden (hattâ şimdi de kıs- 
men ) Ukranya ve Romanya'da yayılmıştı. ( İki romen örneği göstereyim: 
birincisi Erdil'dendir; ikincisi cenubi Karpatlar ile Tuna arasındaki sa - 
hadandır ). Baştan kemancılar havayı çalıyor, sonra bir kadın teganni 
ediyor. Bitirmeden de mevzua uygun olmıyan oynak bir raks havasını çal- 
gıcılar senra ekliyorlar.. Şimdi de bir farsi örneğini gösteriyorum..) 

« Bu misallerden aynı melodinin muhtelif variyantları ile karşılaştı- 
Şımıza kolayca hükmedebiliriz. Ağlebi ihtimal bu melodinin menşeyi arab- 
acem diyarıdır. Şimdiye kadar bilinen İran, Irak ve Cezayir örnekleri bu- 
nu temin ediyor. Geriye şu mesele kalıyor: bu melodiler şimaldeki romen- 
lere, hattâ Ukranya'lılara kadar nasıl yayılmıştır ? İran ve Irak tarafındaki 
mutavassıt bağ henüz bilinmiyor. Bu melodiler Anadolu türklerinde ma - 
lâm ise onların tavassutu ile nakledilmiş olur. Öyle ise bunun tahkiki da 
mühim bir meseledir. » | Bundan sonra konferansçı ayağa ikalkarak sözü- 
ne devam etti : | 


« Nihayet, önümüzde Türk pentatonik musıkisi meselesi var. Bu biz- 
leri ( Macar ) ları da pek yakından alâkadar ediyor. Türklerin oturduğu 
yerlerde pentatonik usulün ne mikyasta ve ne gibi melodi bünyesile temsil 
edildiğini öğrenmenin milli ve beynelmilel bakımdan fevkalâde ehemmi - 
yeti vardır. Bunun başarılması sizlerin Türk Halk musıkisini en geniş öl- 


çüde, denenmiş en yeni ve en iyi usuller ve vasıtalarla araştırmanıza 
bağlıdır. 


« Macar ve Çeremis halk musrkisinde varlığı tarafımızdan gösterilen, 
romenlerden bir kısmının halk musıkisine kuvvetli tesir eden, dağınık bir 
şekilde bulgar halk musrkisinde de görülen bir çeşid şimal türk pentatonik 
unsurlarının köylerinizde ve Halk ağzında yaşadığını gösterebilirseniz eski 
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türk musıki kültürü hegemonyası parlak bir şekilde ispat edilmiş olur ve 
bununla haklı olarak iftihar edebilirsiniz. 

« Türk milli karakterini taşıyan musrkiyi yaratmanın esas şartının, 
köylerinizdeki musrkinin mümkün olduğu kadar esaslı öğrenilmesine bağlı 
olacağanı söylemek zaiddir sanırım. Tabii, milli musıkiyi ileriletmenin 
ikinci şartı, yaratıcı kabiliyette kompozitörlerin gelmesine bağlıdır. Yal- 
nız çalışkanlık yetmez. Bu da tali işi. 

« İkinci şart yakın atide tahakkuk etmese bile zarar yok. İlk şartın, 
yani halk musıkisini derhal toplama işini başarmanın daha mühim olduğu 
kanaatindeyim. Toplanan ve kurtarılan malzeme uzun seneler bekledikten 
sonra da salâhiyetli sanatkâr ona dayanarak türk milli musıkisini yarata- 
bilecektir. Türk halk musrkisinin birân evvel toplanmasının müşterek men- 
İfaatımız icabı olduğu evvelki beyanatından tezahür eder. Onun için macar 
musıki folkloru ile uğraşanlar namına türk kardeşlerimden rica ediyorum: 
tetkik işini yurdunuzda başarmak için esaslı surette toplayınız ve toplanan 
eserleri bastırmak hususunda elden geleni yapmız. Macarlar, coğrafi du - 
rumları icabı, halk musıkisini tetkik etmenin usullerini erken elde ettiler. 
Bu müşterek işte sizlere yardımcı arkadaş olmağa hazırdırlar. Ve sözleri- 
mi şu cümle ile bitirmeme müsaade ediniz : İlmin bu şubesinde türklerin 
ve macarların dostça teşriki mesaisini temin ediniz. » 

Son sözünü teşkil eden samimi dileğe şüphe yok iki bütün türk musı- 
kicileri ve aydınlar katılmışlardır. Başkaca söylenecek bir fikir ve müta - 
lea da yok; o herşeyi söylemiştir.. Yalnız küçük bir noktayi işaret etmeden 
edemiyeceğiz ki o da, Bulgar ritimleri denilen şeylerin türklüğünün bugün 
kâfi derecede malüm bulunduğu, keza uzun hava'nın da bunca ağızlar, ka- 
ya başılar ve daha neler ve nelerle türklüğünün bütün musıkicilerimizce 
her zaman bilindiğidir; bunlara dair ayrı bir tetkik hazırlamaktayız. 


ONE 


Adana folklor seyahati : 


Türküler toplamak üzere bir hafta da Adana ve köylerinde araştırma- 
lar yapmıştır. ( 19-27 ikinciteşrin ) : evvelce Adana'ya gelmiş ihtiyar bir 
erkek köylüden üç parça, ve yine köylerden getirilen bir iki halk musıki- 
cilerinden birkaç türkü derledi. Tarsus ve Mersin'e gidildiyese de oralar- 
da fazla birşey alınmamıştır. Osmaniye'ye varıldı: 70 yaşında bir köylü - 
den, ve başka bir iki köylüden iyi şeyler derlendi. Oradan Çardak köyüne 
gidildi: hem türküler alındı, hem de davul - zurnadan çalgı havaları zapte- 
dildi, oyun havaları ( oyunlarıyle birlikte ) dinlendi. Gece Osmaniye'ye 
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dönüldükten sonra, ertesi gün, Toprakkale yakınındaki Kumral (31 aşıy- 
retine, oradan da Tüysüztepesi'ndeki o Tecilli yörük kışlalarına varıldı : 
gece, orada, üstü sazlarla kaplı bir köylü kulubesinde konuklandı. Kumar- 
lardan bir iki, tecillilerden on beş kadar parça alındı. B. Bartok bunları 
macar halk musıkisiyle kıyaslama neticesinde bir kısmında ayniyet derece- 
sinde yakınlıklar bulduysa da, ayniyetlerin ne gibi şeyler olduğunu ilerde 
-mukayeseli yazıları çıkınca- öğreneceğiz. Hepsi, 93 parça etti. Adana 
müze direktörü Bay Ali Riza'da musıkicilere yardım etmiştir. 
( Necil Kâzım ve Ulvi Cemal de birlikte idiler Yi 

B. Bartok, Adana'ya dönüşte, Ankara Halkevi'nde vermiş olduğu 
ikinci konferansını -ricalar üzerine- bir kere de ora halkevinde vermiştir. 
( Mahalli gazete olan « Türksözü » konferansın bir suretini tefrika etmiş, 
ve halk musıkisi üzerine bu vesile ile bir iki yazı çıkarmıştır. ) 

Macar üstadı Ankara'dan memleketine dönmek sıralarında « ULUS » 
gazetesinin bir yazı arkadaşına şunları söyledi : 


« Adana ve civarına yaptığım seyahatten pek memnun olarak dönü - 
yorum. Bu fırsattan istifade ederek çok güzel köy türküleri topladım. Ma- 
car köy musıkisiyle yakınlığı ve benzerliği ilk bakışta göze çarpan bu par- 
çalar, benim için kıymetli bir tetkik mevzuu olacaktır. Bu münasebetle 
türk müzik folklorunun güzellik ve zenginliği hakkında da bir fikir edin- 
miş bulunuyorum. Memleketinizi ziyaretim esnasında gerek Ankara'da, 
gerekse Adana halkevlerinden görmüş olduğum büyük kolaylıkları ve sa- 
mimi kabulü burada şükranla anmalıyım. Bu kıymetli yardım sayesinde, 
köylerdeki seyahatim, Macaristan'da musıki araştırmaları için yaptığım 
seyahatlerden bile daha müsaid şartlar içinde geçmiştir. Halkevlerinizin, 
memlekette kültürel çalışmalar için ne kadar faydalı ve kıymetli bir teş- 
kilât halinde çalışmakta olduğunu görmek beni çok sevindirmiştir, Türki- 
ye'yi yakından tanımak fırsatını bana vermiş olan bu ziyaretim, bu sene 
en fazla zevk duyduğum bir hâdise olmuştur. » | ULUS, 28-X1I ). 


Üstadın bu gezi münasebetiyle Avru 


pa'da yazacağı şeyleri de günü 
gününe ÜLKÜ okurlarına bildiririm. 


Km e e Sy VA 
(3) Bu ismin Kumanlı olacağı 
sanılıyor. 


Bibliyografya: B. Bartok'un 
aramızda geçen günleri münasebe- 
tiyle muhtelif muharrirlerce çıkarılan 
ihtisas yazılarından olarak şunları 
işaretliyebiliriz : Yaşar Nabi, Milli 
musiki çalışmaları ( Ulus, 19/X1). 


B. K. Çağlar, Yeni Cemiyetin veliysi: 
sanatkâra ( Ulus, 19/XI).. Musiki- 
cilerce çıkarılanlardan, tarih sırasiyle: 
M.R., B. Bartok'un hayat ve şah- 
siyeti ( Ulus, 8/XI). M.R. B. Bar- 
tok ve eseri ( Ülkü, sayı 45 ) H. Be- 
di, B. Bartok Ankara'da | Varlık, 
No. 82,1. XII)... 


A ER KE 


NOTLA RyelKk TİBASLAR 


POLONYA MERKEZ ARŞİVİNDE TÜRKİYE TARİHİNE DAİR 


BAZI VESİKALAR 


Türkiye ve umumiyetle türk İlle - 
rine dair tarihi vesikaların hariç mem 
leketlerde çokça bulunduğu malüm - 
dur. İngiltere, Fransa, Almanya, İtal, 
ya, Rusya kütüphaneleri ve arşivle - 
rindeki türk tarihine aid malzemeyi 
bir araya getirirsek -bunların miktarı 
epey bir yekün tutacağı aşikârdır. 
Bu saydığımız memleketlere bir de 
Avusturya, daha doğrusu, Viyana kü- 
tüphanelerini okatmak lâzımgelir, 
Bundan maada Türkiye tarihine dair 
çok enteresan ve pek çok vesikayı 
ihtiva eden kütüphaneler ve arşivler 
daha vardır. Ezcümle Polonya'nın 
merkez arşivi mahiyetinde olan Var- 
şova 'daki, lehçe « Archiwum 
Glowny » denilen, « Leh Baş Arşivi » 
Türkiye ve Kırım Harn- 
lığı tarihi için fevkalâde mühim 


“bir kaynak yığını mahiyetindedir. 


Yaz tatili münasebetiyle bir aydan 
fazla Polonya'da bulunduğum zaman 
Leh kütüphaneleri ve arşivlerini ya. 
kından görebilmiştim. Varşova'daki 
arşivin direktörü Profesör Jo- 
zef Siemienski, arşivin her 
tarafını bizzat göstermek lütfunda 
bulundu; muhterem profesör bu mü- 
nasebetle Polonya Merkez Arşivi hak- 
kında izahat ta verdi. Lehlilerin 
Devlet Arşivleri de Lehistan'ın ma - 
ruz kaldığı âkıbete uğramıştır: Po - 
lonya ruslar, almanlar ve avusturya - 
lılar arasında bölündükten sonra, ar. 


şivdeki vesikaların birçoğl Lehistan'ı 
parçalayan üç devlet arasında bölün- 
müş, ve o devletlerin payıtahtına nak- 
ledilmiştir. Bu meyanda Lehistan'ın 
Türkiye ve Krımm'la olan münasebet- 
lerine dair bütün evrak ruslar tarafın- 
dan Moskova'ya alınıp götürülmüştü. 
Bu evrak Moskova'da « Rusya Hari- 
ciye Nezareti'ne bağlı baş arşivde » 
muhafaza edilmişti. 1920 yılının ağus. 
tosunda Mareşal Jozef Pilsudski'nin 
Varşova'nın yanı başında rus istilâsı- 
nı defederek Polonya'yı kurtarmasını 
müteakip lehlilerle ruslar arasında 
Riga şehrinde bir muahede aktedil - 
mişti ( 18 Mart 1921 ); bu muahede- 
nin ahkâmına göre ruslar vaktiyle 
Polonya'dan alıp götürdükleri arşiv 
vesikalarını da iade edeceklerdi, Bazı 
mühim tarihi vesaik halâ iade edil - 
memiş olmakla beraber, birçok vesika 
yeniden eski yerine konulmuş bulu - 
nuyordu. İşte iade edilen bu evrak 
meyanında türk ve Türkiye tarihine 
aid olanları mühim bir yekün tut - 
maktadır. Ezcümle Altın Orda Hanı 
Toktamış'ın Polonya ve Litvan- 
ya hükümdarı Jagellon'a uy. 
gur harfleriyle yazdığı mektup ta 
bulunmaktadır. Bilhassa osmanlı sul- 
tanlarının Lehistan krallarına gön - 
dermiş oldukları «name» lerle, Kırım 
hanlarının « yarlık » ları nazarı dik- 
kati celbediyor. Arşivist olarak çalı- 
şan Dr. Szaclino tarafından 
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büyük bir itina ile tasnif ve tanzim 
edilerek, fişleri yapılan bu mühim 
vesikaların bizim için ehemmiyet de. 
recesini göstermek için, bu vesikalar- 
dan bazılarını burada zikredeceğim. 

Fatih ( Mehmet II ) zamanına aid 
iki vesika mevcuttur. Biri:1) 1455/2/ 
5 teşninievvel tarihidir, Eflâk Woyo- 
wodası Peter III. Aron'a hitaben ve 
sırpça olarak yazılan bu mek - 
tupta, Fatih Mehmet II. woyowoda- 
dan her yıl 2000 dukat haraç talebet- 
mektedir. İstanbul'a woyowoda tara - 
fından elçi sıfatiyle gelen Logothet 
Michul'un, sultana bu harem ve- 
rileceğini temin ettiği kaydediliyor. 
2) Mehmet II. zamanına aid ikinci 
vesika 1456 haziran 9 unda kaleme 
alınmıştır. Türkçe olarak yazılan bu 
mektupta, Eflâk woyowodası ile ya- 
pılan muahedeyi müteakip, Belgrad'- 
dan gelen tüccarlara İstanbul, Edir- 
ne ve Bursa'da ticaret yapmalarına 
müsaade ediliyor. Sultan Mehmet TI, 
« kendi beylerinden ve subaşılarından 
ve sipahilerinden ve kullarından hiç 
birisinin, bunların ( yani Belgrad'dan 
gelen tüccarların ) canına ve başına 
ve malına zarar ve ziyan getirmeme- 
lerini » emrediyor. Aksi takdirde 
« kul gönderip azim belâya uğrata - 
*cağın » bildiriyor. 

Bayazit Il. zamanma aid vesikala - 
rın adedi daha çoktur. 3) Bayazit II. 
den leh kralı Kazimirez IV. hitaben 
lâtince olarak yazılan 1489 yıl 
ve 22 maart tarihli mektup, 

Burada Lehistan'la Türkiye arasın- 
da iki yıl için aktedilen barış tasdik 
ediliyor. 4) Aynı tarihlerde türk- 


ç e yazılan ve osmanlı memalikine 
gelen leh tüccarlarına kolaylık gös - 
terileceği vadolunan bir yazı, Baya - 
zit II. den kral Kazimierz IV. 

5) Bayazit II. den kral Kazimierz 
İV. 1489 yıl3imart. İtalyanca 
olarak kaleme alınan bu yazıda Baya- 
zit II. İstanbul'a leh sefiri Mikolaj 
Firlej'in geldiğini ve lehlilerin 
sulh yapmak arzusunda bulundukları- 
nı anlattıktan sonra, sefir gelmeden 
önce krala bir mektup gönderdiğini, 
sulh yapmağa âmade olduğunu, ve ge- 
rek Lehistan'dan gelecek elçilerin ve 
gerek tüccarların memaliki osmaniye. 
ye gelmek hususunda müşkülâta ma- 
ruz kalmayacaklarını bildirmiş oldu - 
gu beyan edilmektedir, 6) Bayazit II. 
den kral Kazimierz IV. 23/111.1/V. 
1489 tarihli. Sulh akti için osmanlı 
memalikine gelen elçiler serbestçe 
İstanbul'a gelebilmeleri için yol kâ - 
adı. 7) Bayazit II. den kral Kazimi- 
erz II. 31/111/1489, Kefe tüccarları - 
nın ticaret yapmaları hususunda, Di- 
li: italyanca. 8) Bayazit II. den kral 
Jan Olbracht'a. Tarihi : 1/1V/1494. 
Dili; lâtince, Elçi Mikolaj Skierows- 
ki vasıtasiyle yapılan üç yıllık barış 
münasebetiyle, 9) Yine, aynı mesele 
dolayısile, 6/1V/1494 tarihli. Dili 
lâtince. 10) Bayazit II. den Aleksan- 
der Jagiellonczyk'a. 1502. 22 şubat. 
Leh büyük elçisinin eline « demir 
biti » verildiğine dair. Dili; italyanca, 
il) Bayazit II. den Aleksander Ja - 
giellonczyk'a. Tarihi: 1502. Beş yıllık 
barışın akti münasebetiyle. Dili: ital- 
yanca. 12) Bayazit II, den Aleksan- 
der Jagiellonczyk'a, aynı mesele üze- 
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rine. Tarihi: 1502, 8 teşrinisani. Dili: 
italyanca. 13) Bayazit II. den Alek. 
sander Jagiellonczyk'a. 1502 teşrini - 
sani 8, Polonya'da iken casuslukla 
ittiham olunarak eşyası müsadere edi- 
İen tüccardan yahudi Musa'nın eşya. 
sının iadesi hususunda. İtalyanca. 14) 
Bayazit II. den ihtiyar Zygmunt'a. 
1507, 8 mayıs. Leh elçisine « demir 
biti » nin verilmiş olduğuna dair. 
Dili: italyanca, Sultan Selim I. (Ya- 
vuz) zamanına aid de birkaç yazı mev- 
cuttur. 15) Sultan Selim I. den 1514 
nisanında, türkçe olarak, heniz iade 
edilmemiş olan leh tutsaklarının ia- 
desine dair. 16) Selim 1. den kral âh- 
tiyar Zygmunt'a. 1519, 1. teşrinisani. 
Üç yıl müddetle aktolunan barışın 
tasdiki. İtalyanca olarak Edirne'den 
gönderilmiştir. 17) Selim 1. den ihti- 
yar Zyıgmunt'a. 1519, 25. teşrinisani. 
Moskova'ya ticaret için giden tüccar- 
dan Andreja Karkondili'ye Polonya 
arazisinden serbestçe geçebilmesi için 
müsaade verilmesi ( yol kâadı ). Di. 
li: italyanca. 

Sultan Süleyman Kanuni zamanın - 
daki vesaik ise pek mebzuldür. Ka - 
nuni'ye dair herhangi bir tetkikat ya- 
prlacağı zaman, Varşova arşivindeki 
malzemenin celbedilmesi zaruretini 
olduğu muhakkaktır; . aksi taktirde 
Kanuni'nin Ortaavrupa öle olan si - 
yasi münasebeti lâyikiyle aydınlatıl - 
mamış olacaktır. Bu vesikalardan an- 
cak bir kaçını zikretmekle iktifa ede. 
ceğiz: 18) Süleyman TI. den ihtiyar 
Zygmunt'a. 1525, 18 teşrinievvel. Ba- 
rışın üç yıl müddetle uzatılmasına 
dair, türkçe olarak yazılan bir mek - 
tup. 19) Süleyman TI. den leh kralı- 


na. 1528 şubat (934, cemaziyülevvel 
sonu). Tehdit altında bulunan macar 
krallığını müdafaa maksadiyle Fer - 
dinand'a karşı harbin ilân edildiğine, 
ve lehlilerle ya beş, veya on yıl için 
barışın aktedilmesi hususunda, Türk- 
çe. Vesikanın bulunduğu 288,9 san - 
tim, genişliği 39,5 sm, 20) Süleyman 
TI. den leh kralına 1529, 20 teşrinisa- 
ni. Tüccardan Andreja Karkondili'nin 
himaye edilmesine dair, italyanca. 21) 
Aynı tüccar hakkında ve şahinler a- 
Irnmasına dair; dili; italyanca. Bil - 
hassa Kanuni'nin 1531-34 yıllarındaki 
macar seferlerine aid birçok mühim 
vesaikin bulunması, Varşova arşivi . 
nin Türkiye tarihi için büyük bir 
ehemmiyeti olduğunu bir daha gös - 
termektedir. 

Bu münasebetle Fatih zamanından 
başlıyarak elimize kadar gelen os - 
manlı sultanlarının başka devlet sa - 
raylarına gönderdikleri « name » lerin 
dilleri hakkında türkçeden maada 
sırpça, lâtince ve italyanca dilleri kul- 
lanılıyordu. Şurası şayanı dikkattir 
ki, burada nakledilen mektupların ti- 
caretle alâkası olanları hep italyanca 
yazılıdır, Bunu da osmanlıların bil - 
hassa Venedik 'le yaptıkları tica- 
ret münasebetlerinin tesiriyle izah et- 
mek gerektir. 


AKDES NİMET KURAT 


Türk Adları ve Türkmenler 


| Kalkaşendi; 756 - 1355, 821 - 
1418 7, (814-1411 J de Mısır'da yaz- 
mış olduğu Subhulaşas'ında | C. 5, s. 
425 | Türk adlarına dair şu sözleri 
söylüyor : 
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Türkler; gördükleri, bildikleri kuv- 
vetli ve bahadır şeylerin adlarını alır- 
lar. Bunlar; kendilerine ad koyarlar 
iken en çok Boğa adını seçerler, ve 
çok defalar bunu tek başına kullan - 
mazlar. Bunun yanında başka bir hay- 
vanın adını da kullanırlar. Meselâ 
Tay boğa derler. Bu Boğa kelimesinin 
başında bazen bir maden adını da 
kullanırlar, Nitekim Altun boğa, Gü- 
müş boğa ve Demir boğa derler. 

Boğa yerinde demiri de kullanırlar. 
Ve Bey demir, Tay demir derler. Da- 
ima böyle çifte kelimeli ad kullan - 
mazlar. Bazı kerre tek kelimeli ad da 
kullanırlar: Demir, Arslan ve Deniz 
diye ad verirler |1). 

Yine bu müellif bu eserinin başka 
bir yerinde ( C. 5, s. 488 ) Türk ad - 
larına dair şunları söylüyor - 

Bilinmelidir ki: çok defalar Türk 
askerlerinin lâkapları Seyfettin - di- 
nin kılıcı- olur. Çünkü bunlardaki kuy 
vet ve şiddet ile kılıcın münasebeti 
vardır. 

Bunlarda Yel boğa, Menekli boga- 
benli; benekli boğa, Bey hoca, Tanğrı 
bermiş -vermiş- vesaire gibi o isimler 
de vardır. 

Şuda bilinmelidir ki: bunlardaki 
adların ker birinin hususi iâkapları 
olur. Tay boğa, Altun boğa ve Kara 
boğa adlarını almış olanlar Alâettin 
ve Ay demir, Bey demir, İzzettin ve 
Laçin, Hüsamettin, Arslan, Bahaettin, 
Akuş, Cemalettin ve Sençer, Alemet- 
tin lâkaplarını alırlar. 

Mısır'da Çerkes memlüklerden Ber- 


kuk'un oğlu Nasırettin Fereç'in ikinci 
defaki hükümdarlığı zamanında ya - 
zılmış olan bu kitabta Mısır hükü - 
meti divanından kendilerine mektup 
yazılan türkmenlerden Murad hoca; 
Toz doğan, İnal oğlu ve saireye bu 
mektuplarda nasıl hitap edileceği söy- 
lenirken | C.7, s. 281 | türkmenlere 
dair tek, tük istifadeler olmuştur ki 
onlar da şunlardır : 


; 


Zülkadir oğlu ve İnal oğlu Bozuk - 
lardandır. 

Halep türkmenleri Avşar'lardandır. 

Tarsus türkmenleri Varsak'lardan - 
dır. 

Edirne'deki Selimiye Kütüphane - 
si'nde bulunan Baybars Tarihi'nin 
ikinci cildinde görüldüğü veçhile El- 
meliküzzahir baybars dahi kendine 
gelen kırk bin evden ziyade türkmen- 
leri Gazze'den Antakya'ya ve Sis hu- 
dutlarına kadar bütün sahile yerleş - 
tirmiş ve frenklerin ellerinden kur - 
tarmış olduğu şehirleri bunlara ihda 
etmiş idi. 

Yine bu tarihte şu ufak kayde dahi 
tesadüf edilir ; 

Humus civarındaki Kara ahalisi kâ- 
milen hıristiyan idiler. Tatar istilâ - 
sında bunlar müslimleri yakalayıp 
frenklere satıyorlardı. Elmeliküz - 
zahir, Şam diyarını eline aldıktan 
sonra bura 'hıristiyanlarının bir çok - 
larını tenkil etmiş ve buraya türk - 
menleri oturtmuş idi. 


M. Şerafeddin YALTAKAYA 


“1, Buradaki ( Deniz ) kelimesi ( Tenkiz ) şeklinde yazılmış ve ( Bahri 
( Deniz ) diye tefsir edilmiş ise de bunun eski imlâsile ( Domuz ) olmasıda da 


vardır. 


HADİSELER ve 


DÜŞÜNCELER 


19 Mayıs Spor - Gençlik Bayramı 


Gençlik ve Spor bayramı bütün 
Türkiye'de olduğu gibi Ankara'da da 
emsalsiz gösterilerle kutlandı. 

Atatürk'ün 19 mayıs 1919 salı gü - 
nü Samsun'da karaya çıktığı saat ye- 
dide 21 pâre top atıldı; fabrikalar, 
lokomotifler düdüklerini, otomobiller 
kornalarını bir dakika çaldılar. 

Havanın arasıra yağışlı olmasına 
rağmen sokaklar insandan geçilmez 
bir halde idi. 

Halkevi'nin önündeki küçük mey - 
dan yarıma doğru üç ibine yakın kız 
ve erkek genç ve gürbüz türk çocuk- 
larile dolmuştu. 

Bin küsur kız ve bir o kadar erkek 
talebenin toplantısı sona erince ka - 
file harekete geçti. 

6 kişilik cephe ve 12 kişilik derin - 
likte takımlar - teşkileden Ankara 
gençliğinin Halkevi'nden Ulus mey - 
danına kadar geçişleri caddeleri dol- 
duran halk tarafından takdir ve sevgi 
ile seyredilmiş ve coşkunca alkışlan- 
mıştır. 

Yürüyüş kolu Halkevi - Atilla cad- 
desi - Sergievi köşesi - Bankalar cad- 
desi yoliyle Ulus meydanına geldi - 
ler; anıtın etrafını çepçevre sardı - 
lar. Hep bir ağızdan İstiklâl marşını 
okuduktan sonra Atatürk'ün heyke - 
line çelenk koydular. 

Buradaki merasim bittikten sonra 
gene aynı yürüyüş sırasiyle İstasyon 
caddesi - Kamutayın köşesi - Akköp- 
rü yolunu takibeden kafile stadyoma 
girdi. 


Ankara'nın güzel eserlerinden biri 
olan stadyom, seyrine doyulamıyacak 
bir güzellikte idi. 

Yirmi bin kişi alan stadyomda, saat 
on beşe doğru, en aşağı bir hesabla, 
bu yekün dolmuş bulunuyordu. Ba - 
kanlarımıza, mebuslarımıza, kordip - 
lomatikliğe ve büyük hükümet adam- 
larımıza ayrılan 2000 kişilik kapalı 
tribün de, vaktinden evvel, yer kal - 
mamıştı. 

Saat on beşe doğru başta Kamutay 
başkanı B. Abdülhalik Renda olduğu 
halde, bakanlarımız, siyasi müsteşar- 
lar ve diğer büyüklerimiz gelmeğe 
başladılar. Saat on beşte stadyomu 
dolduran binlerce insan başlıyacak 
ibüyük töreni seyretmek için vekar ve 
sükünetle bekliyorlardı. 

Bu saatte Şeref kulesi gerisinde 
ibekliyen yürüyüş kolu içeri girmeğe 
başladı. Bandoyu takibeden kolun en 
önünde bayrak kıtası vardı. Onları kız 
talebeleri takibediyordu. Arkasından 
erkek talebeler ve sporcularımız geli- 
yorlardı. 

Pisti takibeden yürüyüş kolu çok 
beğenilen bir yürüyüşle geçid resmini 
tamamladı ve takımlar alanın orta - 
sındaki yerlerini aldılar. 

Bundan sonra erkek lisesi beden 
terbiyesi muallimi B. Mahmud'un ku- 
mandasına uyan mektebliler ve spor - 
cular bandoya uyarak İstiklâl marşını 
okudular. Tribünleri dolduran kala - 
balık da kendilerine uyunca Ankara 
semalarını gür ve çok uzaklara akse- 
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den sesler kapladı. Ankara nüfusunun 
dörtte birini toplayan stadyomdan İs- 
tiklâl marşımız birtek ses gibi etrafa 
yayıldı. Bu sırada Şeref kulesine 
Türk bayrağı çekilmiş bulunuyordu. 

İstiklâl marşı söylendikten sonra, 
Dahiliye Vekilimiz Parti Genel Sek- 
reteri B. Şükrü Kaya günü açan bü- 
yük nutuklarını söylediler. Bunu, Bo- 
lu mebusu B. Cevad Abbas Gürer'in 
bugünün milli tarihimzideki büyük 
ehemmiyetini ve değerini tebarüz et- 
tiren nutku takibetti. Erkek lisesi 
talebesinden B. Hüsnü Göksel de his- 
lerini ifade eden söylevini verdikten 
sonra Musiki Muallim Mektebi tale- 
beleri bando ile beraber sporcu mar- 
şını okudular. 

Marş bittikten sonra, Kız lisesi son 
sınıf talebesinden Bn, Melâhat Sav - 
tekin kürsüye geldi. Arkadaşlarını 
Atatürk'e bağlılık için and içmeğe 
dâvet etti. Meydanı dolduran gneçlik 
tarafından tekrarlanan şu and, uzun 
ve sürekli alkışlarla karşılandı : 


« EY VARLIĞIMIZI.. 
YARATAN. SEVGİLİ 
© ATATÜRK.. 

Açtığın yolda, kurduğun ülküde, 
gösterdiğin amaçta, hiç durmadan 
yürüyeceğimize and içeriz.. » 

Gençlik ve spor bayramı münase - 
betiyle stadda idman şenliklerine baş- 
lanırken, merasime iştirâk eden bin, 
kişinin imzaladığı şu dilekçe okun - 
muş, stadı dolduran on binlerce halkın 
coşkun tezahüratı ve alkışlariyle kar- 
şılanmıştır : 

« 19 mayıs gençlik ve spor bayramı- 
nı kutlamak için Ankara stadyomunda 
toplanan halkın heyecan ve minnetini 


ifade eden tebriklerimizin Atatürk'e 
ve milli hâkimiyetin mümessili olan 
Kamutay'ın başkanı Abdülhalik Ren- 
da ve Atatürk'ün ideal mücadele ar - 
kadaşı ve direktiflerinin en muvaffak 
başarıcısı Başbakan İsmet İnönü'ye 
arzını Dahiliye Vekili ve C. H. Par- 
tisi Genel Sekreteri Şükrü Kaya'dan 
dileriz. » 

Bunun üzerine yukarıda bahsedilen 
zevata telgraflar çekilmiştir. 

Bundan sonra, yürüyüş sırasiyle 
erkek talebeler koşar adımla alanı 
terkettiler. Kız talebelerimiz çok mu- 
vaffakıyetli geçen beden hareketleri- 
ni yaptılar. 

Onlar alanı terkettikten sonra Er- 
kek talebeler gösterilerini tamamla - 
dılar. İntizam ve güzellik itibariyle 
erkek talebelerimiz de kızlarımız ka- 
dar muvaffak oldular. 

Ankara orta tahsil gençliğinin id - 
man hareketleri bitince Yüksek Zi - 
raat Enstitüsü ve ondan sonra Gazi 
Terbiye Enstitüsü beden terbiyesi 
şubesi talebeleri jimnastik oyunları 
yaptılar. Aletli ve aletsiz yapılan bu 
hareketler çok takdir edildi ve mek - 
teblilerimiz günümüzü heyecanla ge- 
çirmeğe vesile verdiler. 

Bu arada Ankara kulüplerine men- 
sub güreşçiler de gösteriş müsabaka- 
ları yaptılar, Bilhassa olimpiyadlarda 
dünya üçüncülüğünü kazanan Mer - 
sinli Ahmed'le milli güreş takımın - 
dan Ankaralı Hüseyin'in müsabakası 
çok alkışlandı. 

Günün programı üç şehir arasında 
yapılan atletizm müsabakalariyle sona 
erdi. Bir ağızdan onuncu yıl marşını 
okuyan halk, geçirdikleri günün neşe 
ve heyecaniyle stadyomdan ayrıldılar. 


HALKEVLERİ 


HABERLERİ 


me e Nr iş 


HALKEVLERİNDE ÇALIŞMALAR VE BELİREN DEĞERLER 


Halkevlerinde müşterek günler 4 

Bütün halkevlerinde birden yapı - 
lan günler, halkevlerinin memleket 
mikyasındaki mâna ve ehemmiyetini 
meydana koymak için en güzel vesi- 
leler teşkil ediyor. Bir hâdiseyi, bir 
dâvayı, bir matemi veya sevinci mil- 
lete mal etmiş olmak için, halkevle - 
rine havale etmek, onların hazırlaya. 
cakları geceler, yapacakları toplu - 
luklarla bunu benimsemelerini iste - 
mek kâfi geliyor. 

Abdülhak Hâmid'in ölümü, büyük 
şefin verdiği işaret ve halkevlerinin 
birlikte aldığı tedbirle millete mal 
olmuş bir matem manzarası alabil - 
miştir. Bu suretle halkevleri yaptık. 
ları tesirin ve aldıkları mevkiin kad- 
rini birkat daha bilerek bütün hare - 
ketlerinde ve kararlarında daha öl - 
çülü, daha ağırbaşlı, daha heyecanlı, 
heyecanmı daha sirayet ettirici ol - 
manın yolunu arayacaklar ve kolayını 
bulacaklardır. 

Halkevleri, büyük türk şairi Hâ . 
mid'i büyük sanatı kadar kudretli se- 
zişleri için, millet ve vatan sevgisin- 
den ilk bahseden ve bütün badireler 
ortasında şu bu idarenin, şu bu züm- 
renin değil milletinin adamı ve in - 
sanlığın şairi olarak kalabilen bir 
büyük türk çocuğu olduğu için sa - 
yıp sevdiklerini elbirliğile göster - 
mişler ve kamuya uygun bir iş yap - 


mışlardır. Nasıl halkevlerinin tut - 
tuğu matem milli matem sayılıyorsa; 


halkevlerinin yaydığı heyecan da milli 
heyecandır; halkevlerinin kutladığı 
sevinç te ulusal sevinçtir.. 


19 Mayıs Halkevleri 3 


Halkevleri, 19 mayıs bayramının 
eşsiz mâna ve değerini bütün yurd 
ölçüsünde bütün güzelliği ve yüceliği 
ile belirtmeye önayak olmuşlardır. 
Gündüzki spor topluluk ve gösteri - 
lerinin güzel tesirlerini akşamlayin 
halkevleri salonlarında yapılan tel - 
kınlerle birkat daha içe sindirmek 
mümkün olmuştur. 

Gönülleri ve kafaları inkılâp ve 
kültür adına fethetmenin 19 mayı - 
sını yaşamakta olan halkevleri, bu 
büyük fethin, bu çetin ve güzel 
dâvanın birer Samsun'u olduklarını 
bilerek, 19 mayısa sporcu arkadaş - 
larile birlikte, ilk defa hakkını vere- 
bilmişlerdir. Sade, 167 halkevinde 
birden en büyüğünü bağrına basan ve 
başında taşıyan gençliğin, salonları 
dakikalarca çınlatan « yaşa » sesle - 
rini ve and içişlerini okuduktan ve 
düşündükten sonra; insanın büyük 
yarına olan umudu birkaç misli ar - 
tıyor.. 
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Kaynaşma, toplanma 


Şunu derhal ilâve edelim, ki: halk. 
evlerinde milli ihtifaller, heyecanları 
beslemek, gönülleri ateşlemek, yürü- 
yüşe hız vermek için birer güzel ve- 
sile olmakta; asıl gaye ve maksada, 
bütün bu şevkler ve gösteriler ara - 
sında, yürünmekten biran geri ka - 
lınmamaktadır. Halkevleri sadece bi- 
rer ihtifal müessesesi olmaktan çok 
uzaktırlar. Okunan her gazete ve 
mecmuada hemen her nüshanın bir 
iki halkevi haberi ve resmi ile süs - 
lendiğini, değerlendiğini görmekle 
seviniyoruz. Temsiller, geziler, tet - 
kikler, neşriyat, bir manevi rahmet 
halinde yurdun her yanında verimli 
fakat çorak ruhlar üzerine yağıyor.. 
Malkevlerinde gittikçe gelişen, dü - 
zenlenen bir kaynaşma, bir olma, bir 
toparlanma var.. 

Milli mücadelenin ilk yıllarında, 
silâhlarımızın henüz düzensiz, ordu- 
muzun henüz az oluşundan huylana- 
rak zaferden ümidini kesen ve bu 
çabalanmanın boşa gideceğini mırıl - 
danan bedbinler gibi; şimdi de ara- 
sıra şurda burda bir iki kişinin halk- 
evlerindeki temsillerin acemiliğin - 
den, konferansların pek olgun olma - 
yışından, köşesinde sızlananlar gö - 
rüyoruz. Onlara halkevlerini yakın - 
dan görmelerini ve halkevlerile ne 
yapılmak istendiğini bir daha düşün. 
melerini tavsiye ederiz. 


Ha Halkevsiz şehir ha 
yağmursuz tarla: 


Sırası gelmişken halkevlerine de 
tekrar şunu hatırlatmayı bir vicdan 
borcu sayarız ki : 

Halkevleri, inkılâp ve kültür se - 


ferberliğinde birer karargâh olmayı 
vazife edinmişlerdir; herhangi bir 
gevşeklikleri, ordu bozanlık olacak - 
tır, milli dâvaya ihanet olacaktır; bir 
karargâh gibi en küçük gevşeklikten 
bile azap duymaları, intibaha gelme- 
leri ve merkezi haberdar etmeleri lâ- 
zımdır. 

Halkevleri işlemeyen, verimini tam 
vermeyen muhit, tarlalarına yağ - 
mur yağmamış, suyu kesilmiş ve ışığı 
sönmüş gibi çırpmmasını, harekete 
geçmesini ve büyük kudretleri im - 
dadına çağırmasını bilmeli, düşün - 
melidir... Bütün halkevlerinde birden 
yapılan topluluklara böylece işaret 
ettikten sonra; gezdiğim ve içinden 
gördüğüm halkevlerinin bir ikisinden 
daha haberler ve müjdeler vermeye 
geçiyorum : 


Bir kaç çalışkan Halkevi daha 


Niğde Halkevi, bütün halkevlerince 
imrenilmeye değer geniş ve aydınlık 
bir salona az bir masrafla kavuşmuş 
bulunuyor; inşaatın neticesini bek . 
lerken biraz gevşemiş komite toplan- 
tılarıma yeniden başlanıyor; halkevli 
olmanın şevkini ve mânasını çok iyi 
duyan ve sezen Niğde uyanık ve ay - 
dınlarının bir iki meclisinde bulun - 
mak, insanda « bu heyecan, bu şuur, 
bu kavrayış ve bu azimle niçin Niğde 
Halkevi, halkevlerinin en eyisi ol - 
mamış ? » diye hayret ve ümid uyan- 
dırıyor. Siz de ümid kelimesine hay- 
ret etmeyiniz : inkisar demiyorum; 
ümid diyorum; çünkü sebep ne olursa 
olsun birtek küçük ve toplayıcı ham- 
lenin, ilk atılan ve çağıran enerjinin 
bu muhitte muhakkak bir varlık ya - 
ratacağı derhal seziliyor ve böyle 


HALKEVLERİ HABERLERİ 307 


müjdeler de binanın tamamlanmasın - 
da, mahalli otoritelerin yakın ilgisin - 
de göze çarpıyor. 


Şimdiye kadar pek çok şey yapa - 
mamışsa bile -ki yapmıştır da- ne ya- 
pılacağını çok iyi bilen, yoldan hiç 
bir şekilde sapmamış olan, her işinde 
kemiyeti daima keyfiyetle bir ele al- 
mış olan, gösterişe değil öze ve 
maksadlı işe ehemmiyet veren müs - 
bet zihniyeti ile Niğde Halkevi'n - 
den çok iyi şeyler beklemekte haklı 
ve isabetli olduğumuzu zaman ispat 
edecektir, hem de çok geçmeden .. 
Adana ve Mersin'den raporlarmı, 
merkeze ve matbuata akseden çalış - 
malarını okuyarak ve duyarak vak . 
tile birkaç yazımda bahsetmiştim. Bi- 
rer örnek halkevi olan Adana ve 
Mersin halkevlerini tekrar içinden 
tanımak, muhitte halkevini ilgilen - 
diren ve halkevinin çalışma progra - 
mına dahil olabilecek olan her var - 
lığı, her verimi halkevine mal etmek 
için mahalli idarelerin ve büyüklerin 
gösterdiği gayret ve feragati seyret- 
mek, bana zevk, gurur ve güven 
verdi. Buraların yalnız portakal ağaç- 
larının değil uyanık ve aydın kafa ve 
gönüllerinin de çiçeğini ve meyvasını 
aynı dalda bir arada görmek, bana ha- 
yatımın en zevkli ve mesud günlerini 
yaşattı... 


Adana ve Mersinden yeni intibalar : 


Adana'da yeni bir halkevi için arsa 
ve para hazır; halkevine gelir teşkili 
için büyük bir arsada bir apartman 
ve dükkân serisi inşası için teşebbüse 
girişilmişdir. . Adana (oHalkevi'nin 
her şubesi oelden geldiği kadar 


verimli olmaya bakıyor: şehrin ka - 
labalık semtlerine ve kahvelerine kon- 
muş hoparlörler, söz ve musiki ile 
karışık, zevkle dinlenen programla - 
rile, telkın ve irşadlarına hergün de- 
vam ediyorlar. Temsiller, içe sine si- 
ne, tipler üzerinde işlene işlene bek- 
lenen ilgiyi tam uyandıracak bir mü- 
kemmeliyetle yapılıyor. Köycülük şu. 
besinin hazırladığı geniş program, 
muhit şartlarına göre tatbik kabili - 
yetini haiz olduğu için adam akıllı 
tahakkuk edeceğe benziyor. Mektep- 
lerdeki kimsesiz talebeler yoksul ol- 
maktan halkevinin ve maarif cemi - 
yetinin elile kurtarılıyor. Halkevin - 
den ayrı, şehrin en işlek yerinde 
muntazam bir okuma odası var.. Halk- 
evi için işle dopdolu günlerinden sa- 
atlar ayırabilerek gündelik çalışma - 
nım yorgunluğunu halkevinde çalışa - 
rak gidermenin sırrına eren idealist 
insanlara imrenmemek elden gelmi - 
yor; hep Adana'da ve Mersin'de ol - 
mayı, hep bunların arasında bu şekil- 
de yaşamayı istediğim çok oldu... 

Mersin Halkevi de yeni binası için 
arsayı ve parayı hazır bulunduruyor. 
Elemanları binaların en büyüğünde 
ve en geniş mikyasda en güzel ve - 
rimler elde edebilecek bir değerde ve 
uyanıklıkta görünüyor. Gösterişten 
tamamen sıyrılan, başlangıcın par - 
laklığından ziyade eserin sağlamlı - 
ğından zevk alan br zihniyet gittikçe 
yer buluyor. 

Halkevinin himayesindeki ana mek- 
tebinde idealist bir muallimin gös - 
terdiği eşsiz varlığı, vasıl olduğu 
mükemmel neticeyi halâ bugün bile 
hayranlıkla hatırlıyorum. Halkevinin 
kadınlar kursunda on-onbeş sene ev- 
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veline kadar çarşaf denen bez zindana 
kapalı yaşını başını almış kadınların 
bir çocuk şevki ve sadeliği ile okuma 
yazmayı öğrenirken dünyanın ve 
memleketin büyük hâdiseleri etra - 
fında da aydınlatıldığını görmek, ha- 
kikaten eşine zor rasgelinir bir 
zevk oluyor. Aşevi, resim atölyesi, 
müze köşesi, musıki faaliyetleri, Mer- 
sin tarihine aid broşür, « İçel » 
adıyle hazırlanmakta olan mecmua . . 
Bunların hepsi, kendisinden sayfa - 
larca bahsettirmeye değer varlıklar ve 
çalışmalar... 


Yeni Mecmualara bir bakış * 

Halkevlerinin mecmuaları, gittikçe 
artıyor ve değerleniyor. Tekrar edi - 
yoruz: Bir halkevi mecmuasını an - 
cak muhitinin heyecanını aksettire - 
bildiği ve şuurla besleyebildiği, mu- 
hitine heyecan ve inan aşılıyabildiği, 
muhitindeki varlıkları ( istidaddan 
eski eserlere kadar her türlüsile ) 
tanıtmaya çalıştığı nisbette yararlı ve 
verimli saymaktayız. Orijinal olma - 
yan, halkevinin maksatlarından her - 
hangi birine tam hizmet eder görün - 
meyen yazılara, mümkün olduğu ka - 
dar yer verilmemeli; mecmuanın, ÇI- 
.karılmış olmak için değil, çıkarmaya 
ihtiyaç ve basılması lâzım yazı oldu- 
gu için neşredildiği kanaatini mut - 
laka uyandırmasına dikkat edilme - 
lidir. 

Elâziz'de aylardan beri intizamla 
ve muvaffakiyetle çıkarılmakta olan 
halkevi mecmuası « Altan » da gös - 
teriyor ki: memleketin herhangi bir 
köşesinde istediğimiz âyarda bir mec- 
muanın çıkmasma imkân daima mev- 


cuddur. Merzifon'un « Taşan », Trab- 
zon'un « İnan », Bursa'nın « Uludağ» 
İzmir'in « Fikirler », Samsun'un « 19 
mayıs », Adana'nın « Görüşler » mec- 
muaları da bu iddiamızı tekid eden ve 
halkevi mecmuasının ne demek ol - 
duğu hakkında iyi fikirler veren mec- 
mualar arasındadır. 


Bir iki Halkevi kitabı ? 


Halkevlerinin geçen haftalar içinde 
neşrettiği veya neşrettiğini yeni ha - 
ber aldığımız kitapları arasında; An- 
kara'nın hitabete aid verilmiş beş 
konferansı ihtiva eden kitabı en çok 
üzerinde durulmaya değer olanlardan 
biridir. Halkevlerinin en belli başlı 
vazifelerinden biri, yıllarca konuş - 
mayı ayıp sayan çarpık bir terbiye 
sistemine tâbi tutulmak istenen, Türk 
milletine konuşmayı öğretmek oldu « 
guna ve halkevlerince ele almacak 
telkin vasıtalarını başında her za - 
man « söz » geleceğine göre bu kita- 
ba ne kadar çok ehemmiyet versek 
yeridir. Hatibliğin bir sanat olmakla 
beraber diğer sanat şubelerinden daha 
fazla kisbi olduğunu tebarüz ettiren, 
usta ve ameli çareleri sıralayan bu ki- 
tap, Ankara Halkevi başkanının yaz - 
dığı arif bir mukaddemeyle bir kat 
daha mânalanmış bulunmaktadır. 

Mersin Halkevi üyelerinden biri - 
nin yazdığı, kısa ve özlü, bir perde - 
lik milli piyes de yeni bir kabiliyeti 
müjdelemesi, halkevlerinin köşede 
bucakta yazmaktan yıllarca vaz geç- 
miş olgun istidadları bir nevi cephe 
hizmeti gibi yazmaya, hazırlanmaya 
ve neşretmeye sevkettiğini göstermesi 
itibarile ayrı bir kıymet ve mâna ta- 
şımaktadır. 
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Gaziantep Halkevi'nin güneş - dil 
mazariyesi etrafındaki bütün tezleri 
salâhiyet ve vukufla hülâsa ve ihata 
eden bir konferansı ihtiva eden bir 
kitabı da hakiki ve ilmi bir değer - 
dedir. 


ox | 


Bir Olgun değer daha 


Halkevlerinde geçen haftalar zarfın 
da beliren değerlerden, bu yıllar içe- 
risinde kendini göstermeye başlayıp 
halkevinin heyecanile işlenip gelişe - 
rek yeni milli hamlelerin hızı ile ver- 
dikleri son eserlerle bütün gelenlerin 
alâka ve takdirini üzerinde toplamaya 
muvaffak olanlar arasında Ankara 
Halkevi'nden Kâmuran Bozkır'ı anma 
yı ve onun 19 mayısın büyük yolcusu 
için yazdığı şiirden şu mısralarla bu 
makaleyi bitirmeyi zevk sayıyoruz : 

Ey kıl esvaplar içinde, 

İri çam gövdeli, köylü babam! 
Ve sen ey, vücudumu 

Ağrılar içinde doğuran anam ! 
Sizden daha yakındır bana: 


Beni dar kafesimden sıyırıp 
Güneşli ufuklara koşturan Aadam ! 


B. K. ÇAĞLAR 


Ortayayla . Sivas (oHalkevi 
aylık dergisi, Yıl 1, Sayı 3, Nisan 
1937. 


İlk sayısı 1936 mayısta çıkan bu 
dergi, uzun bir zaman sustuktan sonra 
tekrar neşredilmeğe başladı. 

Derginin busayısında, tarihe, sanate 
ve hukuka dair yazılar, Sivaslı şair 


NOT: Geçen sayımızdaki “ Halk- 
evleri haberleri ,, yazısında tertipde an- 
laşmayı güçleştiren bir hata olmuştur. 
221 inci sayfanın ilk sütununda 7 satır 
220 inci sayfanın başına gelecek ve 


emenni ederiz. 


Deliktaşlı Ruhsati hakkındaki 
ihtisasları, Cuy De Maupassant'ın 
bir hikâyenin < mehtap », türkçeye çev- 
rildiğini görüyoruz. Bu yazılar arasında 
türk tarihinin büyük kahramanlarından 


olan Kürşad hakkındaki tetkik entere- 
sandır. 
Derginin sonunda halk edebiyatına 


âid bir kısım da vardır. Burada, Necib, 
Âşık Karani, İrfan, Hurrem adlı 
şairlere ait koşmalar aynızamanda ma- 
niler, atalar sözü, parçalar vardır. Fakat 
bu parçaların nereden alınmış veya 
kimden duyularak tesbit edilmiş olduğu 
kaydedilmiyor. Halkedebiyatına âit bu 
gibi neşriyatta, zikrettiğimiz bu noktalar 
karanlık bırakılmazsa, ancak o zaman 


bir faydası olacaktır. 
Ortayayia, üzerinde uğraşılarak 


çıkarılan bir mecmua olduğu muhakkak- 
tır. Şu kadarki, biz bu dergide Sivas'a 
âit hususiyetleri pek göremeyoruz. 
Mecmuadan bilhassa Sivas'ı canlandıracak 
olan yazılar bekler ve muvaffakiyetler 


Gediz, Manisa Halkevi aylık 
dergisi, Yıl 1,8. 3. 23. 4. 937 sayısı 
10 kuruş. 

Bundan önce , Bozorkurd adıyle, 
Manisa Halkevi bir dergi çıkarıyordu. 
Bazı sebebler yüzünden neşredilmeyen 
derginin bundan böyle Gediz adını taşı- 
yarak halkevleri dergileri arasına karış- 
tığını görmekle bir memnuniyet duy- 


maktayız. 
Bir formadan ibaret olan mecmuada 


Saruhan Oğulları, miladdan evvelki 
Manisa tarihine umumi bir bakış, 
Manisa coğrafayası başlıklı tetkikleri 


görüyoruz. 
Mecmuaya Omuvaffakiyetler diler 


ondan bilhassa eski türk medeniyeti izle- 
rini kuvvetle yaşatan Manisa'ya dair, 
Bursa, Isparta Halkevleri dergileri gibi; 
olğun yazılar bekleriz 


yazı ondan sonra olduğu gibi devam 
edecekti. Bilhassa Kayseri ve Bor Halk- 
evlerinin bu tashihi yaptıktan sonra bu 


yazıyı bir daha okumalarını (tavsiye 
ederiz, 
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Uludağ, Bursa Halkevi dergisi, 
iki ayda bir çıkar, Nisan 1937 sa- 
yısı 10 kuruş. 

Bursa Halkevi tarafından çıkarılan 
bu derginin ilk adı Uludağidi. Vinci 
sayıdan başlayarak Türkün adıyle çık- 
mıştı. Fakat bu sayıdan itibaren yine 
Uludağ, Bursa'yi yaşatan, canlandıran 
ve eski adıyle çıkmaya başladı. 

Bahsettiğimiz bu sayıda felsefe, 
spor, fen ve tabiat edebiyata dair yazılar 
vardır. Bu yazılar arasında bilhassa K â- 
mil Kepecioğlu'nun başı geçen 
sayılarda olan 7ix/lerde Spor başlıklı 
makalesi, Ali Ulvi tarafından neşre- 
dilen Divani Lugatit türk'deki şiirler 
zikre değer. Aynı zamanda Kemal Er- 
genekon'un düzgün bir şiirine ve 
bibliyografya kısmına'da yer verilmiştir. 

Halkevleri dergilerinin iyilerinden 
sayılabilecek olan Uludağ'da bu sefer 
yalnız isim itibarile değil mecmuanın 
tertibi cihetinden de bir yenilik, tekâmül 
göze çarpmaktadır. Yalnız bu sayıda 
mahkeme sicillerinin o neşredilmediğini 
görüyoruz. Bu dergiden, böyle mühim 
bir yazının diğer yazılardan ehemmiyet- 
le her zaman neşrini bekleriz, 


ÜN Isparta Halkevi aylık der: 
gisi, cilt 4, Nisan 1937, Sayısı 10 
kuruş. 


Bu sayıda, geçen sayılardan devam 
etmekie olan İsparta coğrafyası, geç- 
mişte Ispartada (Aşiretler, Isparta 
iktisadiyatının tarihsel durumuna bir 
bakış başlıklı yazılar, yeni olarak, 
Ispartalı hekim ve cerrahlar, Isparta- 
da tabaklık adlı araştırmalar vardır. 

Bilhassa mahalli tetkiklere ait ol- 
mak üzere Tahir Erdem ta afından ya- 
Zzılan makaleyi göstermek lâzımdır ki 
bu makalede XIV inci asırda Türk dilile 
yazılmış bir eserden ve Hızır Bin Gölbe- 
ği'ne âit bir kitâbeden bahsediliyor. 

Halkevleri dergileri arasında Ün'ün 


bir hususiyeti vardır. Yalnız Isparta ve 
çevresine ait tetkiklere inhisar etmesi, 
bu sayı içn de aynı hususiyet tekrarla- 
n'labilir, 


Kastamonide toplanmış maniler 
Talât Mümtaz Yaman, Kas- 
tamoni Halkevi, Dil, Edebiyat, Tarih 
kolu neşriyatından No. 3 İl Bası- 
mevi, 1937, 98 Sahife. 


Bu eser, Kastamoni'de söylenilen: 
mânileri ihtiva etmektedir. Muharrir, 
eserine oKastamoni mânileri değil, 
Kastamoni'de toplanmış mâniler adını 
veriyor. 


Bu ismi verişine sebep baş 
kısımda, mâniler hakkinda verdiği iza- 
hatta, bu mânilerin, her yerde tekrarlan- 
dığı için, Kastamoni'ye has olarak kayd» 
etmeyi doğru bulmamasıdır. 

Altı formadan ibaret olan eserin, ilk 
8 sahifesini, mâninin tarifi, mevzuu, bir 
bölgenin o malı olup olamayacağı 
meselesi, şekli, okunuşu Kastamoni 
de mâni söyleme zamanı ve tarzları, 
hakkında verilen malümat teşkil ediyor, 
Bu kısmı, bilhassa mahalli âdet ve 
ananeleri canlandırmış Olması itibarile 
faideli bulduk. Bu kısmın sonunda bize 
müellif, bugüne kadar neşredilen maniler 
hakkında oldukca eksik bir bibliyografya 
da veriyor, 


Metin kısmında 849 mâni mevcut- 
tur. Bu mâniler, alfabe sırasına göre 
tertip edilmiştir. Kitabın sonunda, neşre- 
dilen bu mâniler, yine alfabe sırasına, 
ve birinci mısralara göre tasnif edilmiş- 
tir. Bu kısım, bilhassa bu mevzuda 
çalışanlar için, her hangi bir mâninin, 
kitapta olup olmadığını anlamak husu- 
sunda, bir kolaylığı temin edecektir. 

Talat Mümtaz'ın bu eserini, bu 
sahada uğraşanlara, bu gibi eserlerden 
zevk alanlara tavsiye ederiz. 


F. A. 


BİR OKUYUCUNUN NOTLARI 


Güzel bir teşebbüs 


Dahiliye vekili ve Cumuriyet Halk 
Partisi Genel Sekreteri Şükrü Kaya, türk 
hikâyeci ve romancılarını, bütün türk 
muharrirlerini hizmete ve çalışmağa ça- 
ğırıyor. Geniş halk kütl.lerinin pek uzun 
yıllardan, asırlardanberi (o hafızalarında 
yaşayan ve halâ matbu nushaları hiçbir 
yazıcımızın eseri için tahayyül bile ede- 
medıği rakkamları aşan bir takım masal 
ve hikâyeleri modern teknikle ve temiz 
bir dille yazmalarını kendilerinden isti- 
yor. BU arzu, dâvet ve teşebbüs, hem hal- 
kın zevki için okuduğu şeyleri tetkik ve 
murakabe ederek bunların nevi ve sevi- 
yesini onun itiyatlarına heman hiç halel 


getirmeden ıslâh etmek yolunda, hem 
de muharrirlere şuurlu bir şekilde ve 


program tahtında eser yazdırmak, onları 
çalıştırmak bakımından atılmış güzel ve 
isabetli birer adımdır. Muharrirlere teklif 
edilen vazifenin çok güç olduğunu biliyo- 
ruz. Vücuda getirilecek esere edebi bir 
kiymet vermek isteyince köylünün anla- 
ma ve beğenme seviyesini tamamen aş- 


mak tehlikesile karşılaşılacağını, yazıcıla- 
rımız içinde Anadolu kasabalarında bu- 


lunmuş olaular varsa da köylerde yaşa- 
mışlar küçük bir ekalliyet bile teşkil et- 
mediklerinden köylülere göre eser vücuda 


getirmekte ne dereceye kadar muvaffak 
olabileceklerinin kestirilemeyeceğini, yazı« 


lacak hikâyeler vasıtasile inkılâp fikirleri 
ve modern zihniyet köylülere aşılanmağa 
çalışılırken muharririn hem köylüyü sı- 
kıp hikâyesini okutamamak hem de hikâ- 
ye icabatını tamamen ihmal edemiyeceği 
için yaymak istediği fikirleri yine iyi 
telkin edememek vaziyetinde kalabilece- 
ğini takdir ediyoruz. Fakat bu teşebbüse 
karar veren ve işin başarılmasıyle alâkası 
elbette devam edecek olan Şükrü Kaya'nın, 
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bu defa Hamid'in ölümü için yazılmış 
bütün yazıların bilâmünakaşa en güzelini 
yazmış olması bize büyük bir emniyet 
veriyor. Onun ince zevkıne ve bilgisine 
güveniyor, kabul edilecek eserlerin işaret 
ettiğimiz mahzur ve tehlikeleri yenmiş 
ve hakikaten lâtif esarler olacaklarında, 
velevki ancak üç dört eser seçilsin bun- 
ların milyonlara yeni fikirlerle beraber 
zevk ve hazda götüreceklerinde, nice 
mahrum hayatinen güzel dakikalarını 
teşkil edeceklerinde şübhe etmiyoruz. 


Buna muvaffak Olacak sanatkârları- 
mızı şimdiden tebrik ederim. 


Bir İngiltere tarihi * 


Romancı sıfatıyla da şöhret ve kıy- 
meti muhakkak olan Andr& Maurois 
nın asıl vasfı, biyografi müellifliğidir. Ve 
bu biyografiler, Fas kıtasını on üç yıl 


fakat parlementosuz, diktatörsüz ve gaze- 
tesiz bir hükümdar istiklâlile idare etmiş 


olan Lyautey hakkındaki cilt müstesna, 
bir ingiliz kralına, bir ingiliz başveki- 
line ve iki ingiliz şairine aid, yani cüm- 
lesi de İngiltereye mütaallikdir. Bu defa 
tab'i Fayard'ın basdırdığı 733 sahife me- 
tinli eserle Maurois doğrudan doğru- 
ya müverrih sıfatıyla kalemini deniyor. 
Yalınız bir devreyi, hele o devrede mu- 
ayyen bir zümre veya tekbir şahsın ro- 


lünü anlatsaydı, şüphe yok ki eserinde 
roman ve hikâye unsurlarından istifade 
ederek daha fazla bir alâka halk edebilir, 
daha muvaffak olabilirdi. Fakat, o bütün 
İngiltere tarihini yazmış, yani Jules C&- 
sar'ın istilâsına tekaddüm eden devirler- 
den başlıyarak henüz taç giyen altıncı 
Jorj'un tahta çıkmasına kadar gelen za- 
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manı anlatmışdır. Bu zaman ise asırları 
ve asırları ihtiva etdiği, ilk çağların ha- 
yal meyal bilinen asırlarından başla- 
yub bütün orta ve yeni çağları geçerek 
beş ay evvele kadar geldiği için, ki- 
tab dikkatli bir hulâsadan ibaret kalmış 
bulunuyor.Okadar ki, Fransa'da İngiltere- 
ye aid herşeyin en büyük mütehassısı 
addedilen ve İngiltere ile alâkadar her 
meselede en sağdan en sola kadar bütün 
gazete ve mecmualarca bilgisine müra- 
caat olunan Maurois bu eserinde, he- 
le son asırlara âid malümatının belki 
yüzde beşini vermiş vaziyetde kalmışdır. 
Yani, temamile tarih alanında verdiği bu 
kitabda, müverrihliğini henüz bilinmemiş 
malümat vermek ve henüz görülmemiş 
vesikalar çıkarub göstermek suretinde de- 
gil, lâkin ana hatları göstermekteki kudres 
tile, fer'i malümatı terk hususundaki isa- 
betile ve tâbir caizse kullandığı malze- 
meyi yani anlatdığı şeyleri intihab, tas- 
nif ve teşrihdeki itina ve meharetile iz- 
har ve isbat etmekdedir. 

Eserin asıl hududu, Londra'yı mer- 
kez bilen ve Londra'yı dünyanın en bü- 
yük şehri yapan devletin tarihidir. Bri- 
tanya adalarının öteki aksamı bu devlete 
iltihakla kitabın hududuna girdiği için, 
İskoçya ile İrlanda'nın bundan önceki 
tarihleriyle müverrih meşgul olmuyor. Me- 
selâ İskoçya kraliçesi olub güzelliği, ma- 
ceraları ve bedbahtlığı Sehiller başda 
olarak birçok ediblere şaheserler ilham 
eden ve daha geçen gün sinemaya en gü- 
zel ilimlerden birini kazandıran Marie 
Stuart eserde mühim bir yer aliyorsa, 
bu Londra'da hüküm süren kraliçe Hli- 
zabeth'le olan uzun düellosu hasebiledir, 
ve İskoçya, Elizabet'in vefatile Stuart 
hanedanı Tudor hanedanının yerini aldık- 
dan ve iki krallık birleştikden sonra ki- 
tabın sınırları içine girmektedir. 

Bununlaberaber, ve romancı müelli- 
fin tarihine roman veya romanse dam- 
gası basdırmamak için kuru kalmağa iti- 

iDasına, uzun tasvirlerden çekinerek 
her fasılda mütemadiyen, mesele ve 
bahisleri oOayrı orakkamlar taşıyan 
küçük parçalara oayırub büyük par- 
çaların hasıl edebileceği kuvvetli tesir- 


den kaçınmasına rağmen, yine sahifele- 
rine romancılığından bir iz ve bir yar- 
dım getirmiş, üzerinde biran durabildiği 
bütün çehreler hakiki bir hayatiyet için- 
de canlanmış ve ışıklanmışdır. Eserin li- 
sanı İse ayrıca senaya lâyıkdır. Her tur- 
lü ziynetden ve şişginlikden münezzeh, 
İakat gayetle pürüzsüz bir dil ki, haki- 
ki güzelliğini mutlak sadeliğinden al- 
maktdir . Sonda, daha fazlası ingilizce 
ve mütebakisi fransızca olmak üzere, 
İngiltere tarihine âid fakat ancak en fa7- 
la istifade ed lecek eserlerin biyografisi 
var. Herhalde Andrö Mauroi s'nın 
bu kitabını türkçeye tercümesi şiddetle 
icabeden kitablar sırasına tereddüdsüz 
geçirebiliriz. 


Bir Napol&on tarihi; 


Louis Madelin'den birkaç yıl önce 
de bir kere ve bilmünasebe bahseyle- 
mişdim. Fransa'nın bugünkü müverrih- 
leri arasında en meşhurlardan biridir. 
1928 denberi büyük akademi azasından 
bulunuyor, kısa bir zaman da mebus- 
luk etdi. 1871 de doğduğuna göre alt- 
mış altı yaşlarındadır. İlk ve belki en 
güzel eserini bundan otuz altı yıl önce 
neşretdi. Fouchö'nin ismini taşıyan bu 
eserde, Napol&on'un meşhur zabtiye na- 
zırı olub yüz gün devrei saltanatından 
sonra ve ikinci defa olarak onun suku- 
tunu mucib vakayide en büyük roller- 
den birini oynıyan bu haris, hiylekâr, 
fevkalâde zeki ve fevkalâde ahlâksız 
adamın portresi birdaha unutulamıya- 
cak hatlarla çizilmişdi. Ondan sonra, 
Roma şehrinin Napoldon'un hakimiyeti 
altında bulunduğu zamana âid bir kita- 
bı, büyük ihtilâlle o ihtilâlin en mühim 
çehrelerinden Danton hakkında birer 
eseri intişar eyledi. Cihanharbi esna- 
sında, askeri makamatın tensibiyle, hare- 
kâtı askeriyenin tarihine aid kitablar 
yazmakla meşgul oldu, bilâhere Hano- 
tause'nun riyaseti altında vücuda getiri- 
Fransız Milleti Tarihi isimli mu- 
azzam eserde 1515 den 1804 de kadar 
ki zamanın siyasi tarihini yazdı. Seki 
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yıl öncede Napolöon'un birinci Konsoül 
unvanile Fransa mukadderatına el ko- 
yuşunu anlatan bir cildi çıkmışdı. Yani 
bilhassa Büyükharbin okendisini sevk 
etmiş olduğu bir tetkik sahası istisna 
edilirse, bu müverrih bütün tetkik ve 
tetebbularını Napol&on devrine ve onun 
Fransa'nın başına geçmesine imkân ve- 
ren büyük ihtilâle hasretmiş demekdir. 
İlk cildi budefa çıkan bu eserine ise 
gençliğinden beri hazırlanmış olduğunu, 
on senedir yazmağa başladığını ve bü- 
tün kitabın on iki cildi ihtiva eyliyece- 
ğini mukaddemede söylüyor. Kitabın 
umumiadı Histoire du conosulat et de 
Vempire(— Konsolosluk ve İMPpATALOY- 
luk tarihi ilk cildin serlevhası ( Bona- 
bartın gençliği) dir. Büyük Korsikalının 
aynı hududlar dahilinde yanı hususi, siya- 
si ve askeri tarihini ilk defa, üç çeyrek 
asır önce, hiers yazmışdı. Fakat oza 
man malüm ve mekşuf olan vesaik 
mikdarı böyle bir işe imkân ve cesaret 
verebilirdi. Çünkü birçok hatırat ve ve- 
saik umumi ve hususi yerlerde uyuyor 
ve müverrih en çok muasırların şifahi 
hikâyelerinden istifade ediyor, bunlardan 
istifade ile iktifa edebiliyordu. Halbuki bu 
günlerde mükellefiyetleri müthişdir. Ni- 
tekim Madelin mukaddemesinde bu işi 
yapmasını daha 1903 de meşhur Albert 
Vandal'a teklif eylediğini ve artık mey- 
dana çıkmış vesaikin teşkil ettiği mu- 
azam yığınlar önünde buna imkân ol- 
mıyacağı cevabını ondan aldığını söy- 
lüyor. İşte Napolyon'a karşı aşkı ve 
tecessüsü hudutsuz olsn Frödöric Mas- 
son da hemen bütün bütün ömrünü İm- 
paratorun yalnız hususi hayatile içle- 
rinden üçünü kral ve kraliçe nasbettiği 
kardeşlerile münasebatın tarihine hasr- 
ettiği halde, bu mevzuu dahi tüketeme- 
diği bu sahadada yeni yeni eserlerin 
intişarile sabittir. Öyle iken, ve 1903 den 
beri yeni vesaik tufanları ortalığı büs- 
bütün istilâ ettiği halde, Madelin Napol- 
&on'un bütün hayatının ve bütün eseri- 
nin tarihini yazmağa bu sene içinde 
başlamaktan çekinmemiştir. Bizim için 
asıl şaşılacak bir cihet, muazzam eseri- 
nin ilk cildini altmış beşinden sonra, 


yani en anut ve gayretlilerimizin elin- 
den de hemen daima kalemin düşdüğü 
tarihte çıkarışıdır. 

Eserin umumi hatları hakkında 
bu kadar konuştukdan sonra ilk 
cildi için maalesef ancak birkaç 
SÖZ söyliyebileceğim. Napol&onun 
aslu ve nesebi izah edilip ve Korsika 
adasında doğuşu ve geçen çocukluğu 
hikâye olunduktan sonra, Fransa'da as- 
keri mektebdeki hayatı, zabit çıkışı, 
pek çabuk Generallığa yükselüp sonra 
menkübiyeti anlatılarak ve nihayet iş ba- 
şındaki Direktuvar hükümetinin emniye- 
tini kazandığı için ikbal devresinin baş- 
langıcına kidar geliniyor. Aynızamanda 
İhtilâli kebir'in bütün safahatı, krallığın 
sukutu, ihtilâl ricalinin birbirlerile boğuş- 
maları ve nihayet Direktuar'ın tesisile 
nisbi bir istikrarın husule gelmesi tas- 
vir olunuyor. Ve bütün viltde hâkim 
olan iki fikir var ki, biri ihtilâlın mut- 
laka neticede tek bir adamın diktatör- 
lüğünü intaç edeceği ve ikincisi bu adam 
olması mukadder şahsın, yani Napol- 
gon'un, ihtilâlin devamı sıralarında tekmil 
arzu ve emellerini Korsika hudutlarında 
mahsur kılmış olduğu ve hattâ Korsi- 
kada filen diktatörlük eden Paoli ken- 
disine yüz vermediği için adeta bir rol 
oynamak sevdasından vaz geçtiğidir. 
Yani, bu ilk ciltde, ve gerek Fransa gerek 
Korsika'da vekayi ve ahvalin izahında 
Korsikalı küçük ve fakir asilzadenin, 
adalıların demiş oldukları gibi, Buono- 
parte'nin çehresi hikâyeye henüz hâkim 
değil, Lâkin, bu ilk cilt, Napolöon hak- 
kında o yazılmış hesapsız kitap 
arasında kemiyet ve keyfiyet itiba- 
rilede en mühim eserlerden biri kar- 
şısında bulunduğumuzu göstermektedir. 


Bir yıl dönümü münasebetile 


Rus musikisi, Garb musikileri bü- 
tününün içine giren milli musikilerin 
sonuncusudur, bu itibarla da bize en 
münis, yakın ve âşına gelecek ve garb 
musikisini temamile anlayıb istemeğe 
hepimizi götürecek ilk musiki de belki 
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odur. Rus musikisinin garb musikileri 
bütünü deye tavsif edebileceğimiz âleme 
pek yeni iltihakının rakkamlarla gös- 
terilecek çok kısa ve kolay isbatı: bu 
girişi hazırjayanların ve musiki tarihin- 
de beşler deye anılanların — ki Mous- 
sorgski ile musiki nazariyelerine âid 
bir eseri türkçeye tercüme edilmiş olan 
Rimski - Korsakof bunlardandır — hep 
1830 - 1850 arasında dünyaya gelmiş bu. 
lunduklarıdır. Bu beş kişinin içinde en 
yaslısı ise 1838 de dünyaya gelen Boro- 
dine'dir ki, 1887 ibtidalarında da vefat 
etdiği için ölümünün ellinci senei dev- 
riyesi içinde bulunmakdayız. Boropine 
ırkan rus değil gürcüdür ve Gürcistan- 
da saltanat süren İmörötinski haneda- 
nından bir prensin ihtiyar yaşında bir 
genç kızla macerasından doğmuş v3 
kendisine babasının kölelerinden biri- 
nin adı olan bu Borodine ismi verilmiş- 


dir. Çocukluğunda pek hassasmış ve 
tahsiline çok itina edilmiş, pek küçük 
yaşdanberi musikiye temayül ve istidadi 
kadar daulümu tabiiyeye alâka ve kabi- 
liyet göstererek maruf bir kimya pro- 


fesörü olmuş. Zaten kısmen hastalıkla 
geçen hayatı uzun bir ömür olmadığı 
gibi vaktinin büyük bir kısmını da kim- 


yaya ayırdığı için, bırakmış olduğu 
eserler kemiyet itibarile fazla değil fa- 
kat değer itibarile mühimdir. İlk mu- 
vaffak oda musikisi yazan Rus musiki- 
şinası o olduğu gibi, Rusların on ikinci 
asırda bazı Türk kabilelerile yapdıkla- 
rı harbleri tasvir eden ve maalesef ik- 
maline ömrü yetmediğinden ölümünden 
bir müddet sonra bitirilüb sahneye ko- 
nulan Prince Igor isimli bir uperası 
vardır ve bu opera içinde Türk kabile- 
lerinin rakıslarına âid parça hakikaten 
nefisdir. Ayrıca piyano ile çalınmağa 
mahsus eserleri ve hele Ortaasya 
steplerinde isimli tasviri senfonisi var- 
dır ki, cedleri Ortaasyadan gelen Türk 
milletini bilhassa tehyiç edecek mahi- 
yetdedir. Profesör Ernst Preatorius'un 
azim kâr ve âşık ellerine geçeli pek bü- 
yük bir terakki ve salâh eseri gösterdi- 
ğini evvel emirde kaydetmek istediğim 
Riyaseti Cumhur Orkestırasının, bize, bu 
çok güzel eseri bu yıl dönümü vesile- 
sile dinletmemiş olmasından, proğram- 
larda çok inhi-arlı bir şekilde yer alan 
Alman musikisine Borodineiçin bir 
kerrecik olsun yer verdirilmemiş bulun- 
masından doğan hüznümüzü gizlemiye- 
ceğim. 


Nahid Sırrı 


W O GR AE. Vey 


Kitaplar ve Mecmualar 


Herrmann Albert, Dieal- 
teste türrkische Weltkarte (1076 n. 
Chr.). « İmago Mundı », 1935, s. 21- 
28. — En kadim Türk Cihan Haritası 
| Milâdi 1076 |. 


Maksadım, küçük bir girişle 9 - uncu 
ve 10 uncu asır Kırgız, Karluk ve 
Uygur muhaceretinden ve bu türk ka- 
vimlerinin tarihi mevkilerinin henüz 
tayin edilmediğinden bahsederek Ka ş- 
garlı Mahmud'un meşhur Divanı 
Zugatüttürk adlı eserindeki ilk cihan 
türk haritasına temas etmektedir. İlk 
defa olarak Jozef Markwart bu harita 
ile ilgilenerek odostlarından Konrad 
Millerin nazarı dikkatini bu meseleye 
celbetmiş ve neticede bu ilk türk cihan 
haritasına dair Konrad Miller'le beraber 
Heinrich Haensler tarafından 
Mappae Arabieae nın V - inci cildin- 
de <Türkische Weltkarte von al Kasch- 
gari > adlı, bir makale 1931 de neşre- 
dilmiştir. Fakat bu iki muharrir, tür- 
kolog olmadıklarından olsa gerekdir ki, 
harita üzerindeki coğrafi isimler üzerin- 
de kâfi derecede durmamışlar ve binne- 
tice kıymetli mesaileri natamam kalmış- 
dır. 1928 de Brockelmann tarafın- 
dan tertib edilen Divanı Lügatüttürk 
fihristinden, bu iki müellif istifade ede- 
memişdir. Halbuki haritadaki bazı ma- 
hal adlarına dair eserin kendisinde ma- 
lâmata tesadüf edilmediği halde, eserde 
zikri geçen bazı coğrafi adlara da hari- 
tada yer ayrılmamışdır. Bu itibarla, 
yekdiğerini tamamlıyacak olan noksan- 
ları bertaraf etmek için, yine eser muh- 
tevası ile haritayı bir birile mukayese 
etmekden başka hiçbir çare yokdur. 
İşte, buyüzden adları yukarda zikredi- 
len iki müellifin makalesi oldukça nok- 
san ve bir taraflı olarak kalmışdır. 


Hermann, kendi makalesinde ise 
bu noksanı göz önünde tutmakla, bir 
dereceye kadar bâriz hatalardan kur- 
tulmuş. fakat nedense, Kaşgarlı'nın 
haritasındın da istifade edilerek tertib 
edilen « Commercial Atlas of China» 
dan tamamile bihaber kalmışdır. Maka- 
lede bu haritadan bir kelime ile olsun 
bahsedilmemişdir. Sonra Kaşgarlı” 
nın haritasında yerleri işaret edilerek, 
isimleri yazılmamış olan mahaller, 
Herrmanmcada işlenmemiştir. Ma- 
atteessüf, bu noksanın giderilmesi eserin 
asıl nushası ile yapılacak olan karşı- 
laştırma ile de bertaraf edilemiyor. Zira, 
asıl yazmada dahi bu yerler yazısız 
bırakılmıştır. Yegâne istifade edile- 
cek kaynağı yine < Divan»ın metni 
ile bu devre âid eserler teşkil etmektedir. 
Mesela, Çigil'ler Kaşgari'ye göre yağma 
ve uygurların yakınında yaşamışlardır 
I cilt I. S. 28) Sem'âni'ye göre ise bu 
kavmin yeri Tarağ'ın, bu günkü Evliya 
Ata'nın yakınında olmuştur. / Kitab-âl 
misâl ve Marguart, Volksi-d- Kom 
S. 32, 91 J Divanında Çigil'leri mevzuu 
bahis eden Kaşgarlı, nedense haritada 
bu kavmi tamamile mesküt geçmiştir. 
Herrmann da bu gibi ince meseleye 
derince girişmekten çekinmiş ve harita- 
daki adların okunuşunu sade Karl 
Mengls'e terk eylemiştir. Bu itibarla 
Herrmann'ın makalesi ancak tarihi 
coğrafiya bakımdan tertip edilmiş ol- 
makla beraber bu ilk türk cihan harita- 
sına dair, şarkta ve garpta tadad ettiğim 
bir iki küçük makale haricinde ( hiçbir 
etüde ve monografiye tesadüf edilmedi- 
ğinden, kıymeti ilmiyesini kaybetmemek- 
tedir. Makale aynı zamanda bu mevzu 
üzerinde çalışmalara güzel bir örnektir. 

Makale mevzu itibarile, haritanın 
umumi mahiyeti; esas tanzim noktaları 
denizler, göller ve nehirler, dağlar çöl- 
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ler, ülkeler ve kavimler, şehirler ve ara- 
larındaki mesafe, hulâsa ve netice, gibi 
bahislere ayrılmış ve bu plân üzerine 
tasvir edilmiştir. Muharrir ilk bahiste 
haritanın harici tasviri ile beraber, diğer 
yabancı milletlerden alınan unsurlarla 
türklere has noktaları bir birinden tef- 
rik etmiştir. Sonuncu noktada, bilhassa 
tebarüz ettirilmek istenilen keyfiyet, 
cihet tayininde, bilakaydü şart eski 
türk ananesine karşı gösterilen sada- 
kattır, ki buna kolayca Orhun abidele- 
rinde de tesadüf edilmektedir. Haritada 
bu anane, şarkın esas oriyentasyon 
noktası olarak kabul ve haritanın buna 
göre tanzim edilmesi ile tebarüz ettiril- 
miştir. 

Haritanın esas merkez noktasını 
Balasagun şehri teşkil eyler. Bu şehrin 
yakınında olarak işaret edilip te tas- 
rih edilmeyen göl vaktile Markvart'ın 
da haklı olarak meydana attığı veçhile 
Isıkgöl'dür. Kaşgarlı kendisi dahi bu 
şehirdendir. Onun için bu nokta bütün 
kürrei arzın ana noktası mahiyetinde 
olmuştur. Haritanın Son üst kısmı 
Cabarka adiyle işaret edilmiştir. Mil- 
ler burasını cennet adası olarak kabul 
eylemiş, Herrmann ise Japonya ada- 
larının olması icabettiğini kâfi derecede 
mukni delillerle ispat etmektedir. Fil- 
hakika Cabarka'nın yan tarafı <«Masin»e 
yani Çin'e tahsis edilmiştir. Bu takdir 
de burası Japonya adalarından başka 
bir saha değildir. Yalnız Herrmann'ın 
çincenin Japonya mukabilinde kullan- 
dığı Jih - pön - kuo sile bir ayar tu- 
tabilmek için Cabarka'nın aslında bir 
yazı hatası olmasıyle Jabanka olabileceği 
ihtimalini ileri sürmesi, hiçbir delille 
ispat ve teyit edilmemiştir. Makale bu 
noktadan tavzihe muhtaçtır. 

Nehir, göl ve deniz bahsinde de 
müellif bazı hatalı noktaları işaret ede- 
rek, tahmini bir şekilde tashihe çalış- 
maktadır. Burada ileri sürülen noktalar 
hiç şüphe yokturki Herrmann'ın 
ilmi ve tarihi kaynaklardan aldığı ma- 
lümata istinad ettirilmiştir. Bu hususta 
makale oiuzumlu mehazlardan  iş- 
tifade eylemiştir ki bunların bazıları 


müellife aittir. Aynı suretle, haritadaki 
dağlar, sahralar, kavimler ve ülkeler 
izah edilmiştir. Fakat bu maddelerin 
izahları hep Kaşgarlı'nın eseri üzerine 
olup, tam geniş bir araştırma mahsulü 
kanaatini bahşetmemektedir. 

Heyeti umumiyesi itibarile Kaş- 
garlı Mahmud'un ilk türk cihan 
haritası, kartografi sahasında ve tarihin- 
de kendine mahsus bir mevki işgal et- 
mektedir. Müellifin de haklı olarak tes- 
bit ettiği veçhile bu harita, hafif bir su- 
rette hissedilen arap tesirine rağmen 
tamamile Kaşgarlı bir türkün kendi 
mahsulüdür. Yani daha kısa ifade et- 
mek; lâzım gelirse, bu haritanın halis bir 
türk eseri olduğuna asla şüpheye mahal 
yoktur. Zaten harita müellifinin, harita- 
sna merkez olarak hükümdarının o- 
turduğu Balasagun şehrini intihap et- 
mesi ve diğer bütün sahaları bu şehire 
göre tanzim etmesi, bu haritanın bir türk 
tefekküründen doğduğuna şüphe bırak- 
mamaktedir, Harıtaya diğer, türk orji- 
nalitesi damgasını veren nokta cihet ta- 
yininde, türklerce kabul edilen esasa 
riayet olunmasıdır. Haritada, türk 
sahasından kâfi derecede vuzuh ve 
teterruatla bahsedildiği gibi, türklerin 
temasta bulundukları yakın komşula- 
rına da aynı derecede itina edilmiştir, 
Bu gibi noktalarda, yanlış tasvir ve işa- 
retler pek nadirdir. Fakat türklerlerle 
münasebette olmayan sahalara gelince, 
burada Kaşgarlı'nın birçok hatalarını 
bulabiliyoruz ki, bunlar dahi, haritanın 
birtürk mahsulü olduğunu tamamile 
teyid etmektedir. Bu itibarla Herrma- 
nn'ın makalesi tarihi coğrafya sahasını 
alâkadar etmekle kalmıyor, aynı zaman- 
da türk medeniyeti tarihinin bu karanlık 
noktasını da küçük bir mikyasta aydın- 
latıyor. : 


Ne&ömethld. Dentümogyör, <Est- 
rait des Mömaires dela Socistö Finno 
ougrienne», LXVLI, s. 290 - 995, 


Ortaçağlar macar kroniklerinde 
eski Türk Dili yadigârları izlerini taşı- 
yan ve hakiki filolojik ve tarihi *mahi- 
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yetleri hâlâ zamanımıza kadar layıkile 
aydınlatılamıyan macar toponimisinde 
kökleşmiş birçok türkçe kelimeler 
vardır ki, bunlar pek yerinde olarak 
son zamanlarda macar türkologlarının 
ve tarihçilerinin ehemmiyetle nazarı dik- 
katini celbetmeğe başlamıştır. Yarı türk 
ve yarı macardil unsurlarından mürek- 
kep olan bu kelimeler, kültürel ve sosyal 
bakımdan eski Türk - Macar münase- 
betinin aydınlatılmasında, âdeta bir 
nevi tarihi vesika maniyetini haizdirler, 
Menşeyi XII inci asır ortalarına ait bir 
macar kronikinde zikredilen <Dentü- 
mogyör > kelimesi, üstad Nömeth'in 
son filolojik tahliline bakılırsa, işbu 
kabil tarihi kıymeti haiz kelimelerden 
birisini teşkil etmektedir. Evvelleri ma- 
car tarihi kaynakları bu kelimeyi ih- 
maile, türkoloji ve macar tarihi bakım- 
larından onun oynayabileceği ehemmi- 
yeti asla düşünememişlerdi. Nihayet, 
son zamanlarda J.Melich eski Skit 
hududu ve sahası içerisinde hakiki Ma- 
car ana vatanının tayininde bu kelime- 
nin ve onu ihtiva eden kronikin ken- 
dine mahsus bir kıymeti olabileceğini 
meydana atmıştır : Mezkür “Anonymus, 
da mevzuubahis kelime geniş Skit 
sahasında, şark menşeinden türeme bir 
kelime ve toponimik bir ad olarak kul- 
lanılmıştır: < Seiikia igitur mazima 
terra esi, gue Dentumoger dicitur 
versus orientem>», Bu takdirde kronikte 
kelime, oNömth'e göre |s, 991 1 
Don nehri ile hudutlanan ve eski Skit 
ülkesinin bir kısmını teşkil eden kadim 
Macar ana vatanı ile ahalisinin adı ola- 
rak istimal edilmiştir. 

Ehemmiyetine mebni, kelime, muh- 
telif ülema tarafından başka başka ma- 
nalarda ve şekillerde izah edilmek isten- 
miştir. Nömeth makalesinde bu yekdi- 
gerine zıd nazariyeleri hülâsa etmiştir : 
Szabo Karoly, kelimeyi <«gyanta, gyenta, 
damvad, döntö> terkibleri üzerine halis 
macarca olarak izaha çalışmış; Kunik, 
Voronej vilâyetindeki Dentwm adlı dağın 
ismile bir münasebet görmüş; Pauler 
J. ise «Dent» kelimesinin bir ihtimalle 
türkçenin <deşt»ine tekabül edebilece- 


ğinl ileri atmış; Hunfalvy, Cenub ost- 
yaklarca Irfiş nehri adı olarak kullanı- 
lan «Tangat» ın ayni olduğunu tahmin 
etmiş; Vamböry ise kelimeyi «Dencia> 
şeklinden <Donecia» yahut <Thanatia>» 
telâffuzlarına çevirerek Don nehrinin 
aşağı kısmını ifade eden bir tabir ola- 
rak kabul eylemiştir. Yapılan araştır- 
malar neticesinde en muvafıkı kelimenin 
Don nehri manasında olduğunu mey- 
dana koyanlar olmuştur. Hatta, Gom- 
bocz, bu neticeye varan tetkikleri, ten- 
kid nazarından geçirerek, bir makale- 
sinde icmal bile eylemiştir. Muah- 
heren bu nazariye de küçük bir tâdile 
uğramış ve < Dentü> kelimesindeki 
<tü> macarcanın <tö», <tü> sü ile aynı- 
gösterilmiştir. Fakat bu nazariye N&- 
meth'ce asla kabul edilmemektedir. Zira, 
mumaileyhe göre «<Dentia — Thamatia» 
kelimeleri ayniyetinde, formalarını telâf- 
İfuz değişmesine dilce imkân olmamakla 
beraber, ayrıca Anonymus'un da 
haklı olarak zaptettiği veçhile, <«Dentia> 
kelimesi <Dentümogyör> in aynı olmuş- 
tur, «<Thanatia» ise ancak XIli-üncü 
asırdan itibaren meydana çıkmıştır 
(s.291-2). Daha 1921 yılında ayni ke- 
limenin izahı maksadile Nömeth yeni 
bir tez meydana atmıştı. / Körösi Cso- 
ma - Ârchiv. TI, 158 - 155J. Bu tezinde 
Ustad, < Dentü - mugyör > kelimesinin 
esasında Şarki Avrupa'da yer bulan 
ve kullanılan türkçe bir kelbnenin mev- 
cudiyetini sezmiştir. O, kelimenin ilk 
kısmındaki «<Den”>i, türkçenin Don nehri 
adını taşıyan <Ten—Tin>in ile ayni 
olarak kabul etmiştir, ve «tü> ekini de, 
türkçenin sıfat eklentisi olan «lü » ile 
tetabuk ettirmiştir. Halbuki, N&meth, 
mevzuu bahis olan işbu son makalesi ile 
bu kanaatinden bir dereceye kadar ayrıla- 
rak kelimenin iştikakını yeni bir sağ- 
lam köke ve menşeye bağlamağa çalış- 
maktadır. Yeni nazariyesinde, N&meth. 
kelimeye evvelce verdiği manaya bağlı 
olarak kalmaktadır. Yine eskisi gibi 
<Den>» kelimesi, Don nehrinin adı mana: 
sında olarak türkçenin <Ten — Tin» in- 
den başka bir şey değildir. Mumaileyh 
kelimenin bu şekil telâffuzunu aynile 
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Şeyh Süleyman Efendi lügatinden al- 
maktadır. Bu lügatta <ten> - sesle akan 
su - manasında kullanılmıştır. Redho- 
use'un dürkçe- ingilizce lügat'inde ise 
kelime yine ayni telâffuz şeklile iki ma- 
nada izah edilmiştir : 

1.<A large river» 2. The river Don, 
Ten - âb - The Damube, Ten - ester The 
Dniester; Ten -iper- The Dnieper» |Ma- 
car Anonymus'unda «<Deneper> telâffuzu 
zaptedilmiştir J; “ien suyu, - The river 
Don>. Abülgazi Bahadır handa 
ve Al-Omarinin « Mesâlik al absâr 
fi mamâlikal amsâr » adlı eserinde 
Don nehrinin adı hep Tin şeklinde geç- 
mektedir (s. 293). Son devre aid işbu 
mehazlar, türklerce Don'a «Ten» denil- 
diğini ispat etmekle beraber, eski kay- 
naklar, vaktile yine türkler tarafından, 
<Dentümogyör» yerine <«Edils ve <Rtil> 
nehri adının kullanılmış olduğunu gös- 
termektedir. Bu husus makalede N &- 
meth'ce izah edilmemiştir; galiba bu- 
rada, yani Don nehrine iki muhtelif ad 
verilmesinde, her şeyden evvel, bu sa- 
hayı işgal eden Türk kavimlerinin ağız 
ve şive farkları ve hususiyetleri amil 
olmuştur. Ayrı ve etraflı bir incelemeye 
bağlı olan bu mesele üzerinde makalede 
durulmadığından, bizde mesküt geçiyo- 
ruz. Bu itibarla görüyoruz ki N&meth, 
<Dentümogyör»> kelimesinin ilk «Dent> 
kısmını d ve t tahavvülâ'ı üzerine, ma- 
carcaya geçmiş çok eski Türk dili ya- 
digârlarından biri olarak kabul etmek- 
tedir. İkinci «tü» lâhikası ise makalede 
eski macar ismi tasgiri olarak telâkki 
edilmektedir. Son «Mogyör> kelimesi de 
macar kelimesinin eski telâffuzundan 
başka bir şey olmamıştır. Bu takdirde 
bütün kelime eski XII - inci asır macar 
kronikinde, ancak « Don - Macaristan > 
yani <Don boyunda Macar ülkesi yahut 
Macar milleti? manasını ifade eylemiştir. 

İşte, hacmi küçük fakat özü pek 
büyük bir makale ki, tamamile ifrattan 
uzak, modern filoloji metodlarına sıkı 
ve kıskanç bağlarla bağlı, hakikatı mey- 
dana koymakla Türk dili tarihine 
bir hizmeti dokunmaktadır. Eskiden 
Skit ülkesi, XI - inci asırdanberi ku- 


man, Oğuz, kara kalpaklı Türk kavim- 
lerinin yatağı olan Karadeniz'in üst 
kısmı, yani Cenubi Rusya steplerinin 
daha, eski Türk medeniyetine kaynak 
olduğunu teyid etmiş oluyor; ve eski- 
denberi bu sahaya ait dil yadigârlarının 
muhakkak Sanskrit dili vasıtası ile izah 
edilmesindeki usutün mahzurlu olduğu- 
nu tebarüz ettiriyor. 


A. Caferoğlu 


Folk, The Journal Of The in 
ternational Association For Folk- 
lore And Ethnology ( Beynelmilel 
Folk ve Etnolodi mecmuası ), Yıl 
İ, sayı |, ikincikânun 1937, Leidenji 


Üç ayda bir çıkacak olan, bu Bey- 
nelmilel Folklor ve Etnoloji Mecmuası, 


G. R. Cair ( Edinburgh), Ake Campbell 
(Uppsala), Lutz Mackensen ( Riga- 
Berlin ) ve J. De Vries (Leiden? tarafın- 
dan idare edilmektedir. 

Mecmuadaki neşriyat almanca veya 
ingilizcedir. İngilizce yazıların almanca, 
almanca yazıların ingilizce olarak küçük 
bir hulasasının neşredıldiğini görüyoruz, 
Bu dillerin haricindeki neşriyat için, 
meselâ fransızca olduğu taktirde ya 
alman veya ingiliz dili ile yine küçük 
bir hulasa verilmektedir. 

Folk, mukaddimesinde izah edildiği 
gibi, halk hikâyelerinin ve lejandların. 
yaşayan âdet ve ananelerin, halk şarkı- 
larının, halk arasında kullanılan âletlerin, 
eskiden ilmin güldüğü bu şeylerin, bu 
gün ekseriyetin alâka merkezini teşkil 
ettiği ve milli kültürün eski karakteris- 
tik şekillerini aydınlkttığı ve yine milli 
kültür hakkında vazıh bir fikir kazan- 
dırmak için yardım edici mahiyette ol- 
duğu düşünülerek, bu tarz neşriyata 
hasredilmiştir, 

Mecmuanın gayesinin izahından son» 
ra, sırasile, beynelmilel folklor ve antoloji 
cemiyeti hakkında tarihi notlar, halk 
hikâyeleri için olan içtimaların raporları, 
yine Beynelmilel Folklor ove etnoloji 
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Cemiyeti'nin, folklor ve etnolojiiçin teş- 
kil ettiği muvakkat toplantıları ve rapor- 
ları hakkındaki neşriyata yer veriliyor. 

Yukarıda bahsettiğimiz mevzuların 
hepsi çok alâka verici olmakla bera- 
ber, burada bilhassa Beynelmilel Folk- 
lor ve Etnoloji Cemiyeti'nin teşekkülü 
hakkında bir tarihçe olan ve mecmuayı 
idare eden Dr. Ake Campbel'in yazısı 
üzerinde biraz durmak istiyoruz: 

Bu makaleye göre : <bir çok Avrupa 
memleketlerinde mahalli tetkiklere yer 
vermek yeni değildir. XIX uncu asrın ba- 
şında, önde VV. Crimm olmak üzere, bu 
sahada bir çok çalışanların tetkik ve 
araştırmaları Avrupa folklorunun, milli 
kolleksiyonlarının temelini kurmuştur. 
Denilebilir ki daha sonraları vücude ge- 
tirilen etnoloji ve folklor enstitüleri ve 
arşivler bu ilk devrin yaratıcı ve teşvik 
edici mahiyetde olan çalışmalarına borç 
iudur. 

Unutmamalıdır ki, bir memleket 
le diğer bir memleketin kültür eleman“ 
ları arasında sayılan bu etneloji ve folklor 
maddeleri arasında ıkı bir münasebet var 
dır. Bu yüzden, Finlandiya ile Baltık 
ve İskandinav, Almanya ile Hollanda ve 
İskandinavya, İrlanda, İskoçya, ilâh.. 
Memleketlere ait mevzular arasında, halk 
bilgisi bakımından rabıtalar tesisine ça- 
çalışıldı. Bu memleketlerden herhangi 
birinin mesela halk hikâyeleri, lejandları 
haskında, diger memleketlerin halkıyatı 
ile mukayese edilmeden, kat'i bir hüküm 
verilemez. 


Bu yüzden bir çok münakkitler ve 
ya birçok folklor ve etnoloji âlimleri, 
kendi hususi maddelerine yardım ettiği 
için, beynelmilel Avrupai entoloji ve folk- 
lor sahasında çalıştılar. Sehems ( Folk- 
lore Fellows) Holklor birliği adlı risale- 
sinde bu çalışmaları münakaşalarile be- 
raber, bir cetvel halinde tanzim etti. 
Folklore dair çalışmaların bir serisi olan 
( The Folklore Fellows Communications ) 
Müşterek Folklor Haberleri Finlandiya 
akademisi tarafından neşredildi. Bu müş- 
terek çalışmanın ilk temelini kuran dört 
müellif, Johanns Bolte, Kaarle Krohn, 
Axel Olrik ve G. W. Von Sydon'dur. 


Kültür elemanları üzerindeki çalış- 
ma ve toplamalar, coğrafi sahalara göre 
tanzim edilmek istenildiği zaman, lehce- 
ler Sahasındaki yeni görüş ve metutlara 
istinad eden yeni tetkikler, halk bilgisi 
ve etnoloji maddelerinin tasnifinde yol 
gösterdi. Birçok memleketlerde harita 
serilerinden ibaret lengüvistik ve etnoloji 
atlasları tertip ve tanzim edildi. G. 
Wenker ve ilâ.. Bu tarz eserleri ilim sa- 
hasında büyük bir tesir yaparak, bir çok 
muakkipler buldu. 

Alman Enstitüsü tarafından, halk 
bilgisi çalışmasına aid Alman Foklor 
ailası (Atlas Of German Folklor) namils 
gayet büyük bir atlas vücude getirildi. 
Bu geniş atlasın vücude getirilmesinin 
sebebi, alman folklorini, geniş bir saha ile 
mukayese yapabilmek içindir. Bnnları gös- 
teren atlası, İsveç, ve Danimarka müellif- 
lerinin aynı tarz çalışmalarının, diğer mem 
leketleri de ne kadar alâkadar edeceğini 
mevzuubahs etti, 1934 de Londra'da top- 
lanan, beynelmilel antroyoloji kongrasın- 
da, şüphesiz Avrupa folklor ve etnoloji- 
sine dair bir fasıl yoktu. Fakat ne olursa 
olsun şahıslar,hususi münakaşalarda kendi 
çalışmalarına dair olan haberlere tesadüf 
ederek alâkadar oldular. Bu hususi mü- 
kâlemelerde, bazı âlimler arasında, mill 
arşivler ve enstitüler için malzeme top- 
layıcı araştırmalarda birbirlerine yar- 
dım ve elbirliğile çalışmak fikri yer 
aldı. 

17 Temmuz 1935de Edinburg'da 
toplanan İskoçya Antropoloji Cemiyeti'nde 
Avrupa folkloru, ilâveten lengüvistik ve 
etnoloji (Oaraştırmaları için, muhtelif 
milletlere âit âlimlerin toplanması karar- 
laştırıldı. 

1935, ikinciteşrinde, halk hikâyesi 
üzerinde çalışan İskandinavya âlimleri, 
Londra'daki halk hikâyeleri için toplanan 
kongreya çağırıldı. Yine 1935 de folklor 
sahasindaki müşterek çalışmeları temin 
için daimi bir komite vücude getirildi. 
Bundan sonra müteaddit toplantılar oldu. 
Ve büyük toplantının 1937 baharında 
olması kararlaştırılmıştır. Bu müşterek 
çalışmaların neticesi haritalar (ovası- 
tasile tesbit edilecektir . Aynızaman- 
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da, bu çalışmalara yardım edici mahiyet- 
te yirmi tane seçme sual muhtelif 
memleketlere gönderilmiştir. Bu çalışma- 
ların neticelerini gösteren komite maz- 
bataları da (eylül, 1936 da toplanan 
beynelmilel folklor ve etnoloji komitesi- 
nin mazbatala : çok yakında neşredile- 
cektir, » 


Mecmuada, muhteviyatını hulâsaten 
terceme ettiğimiz müşterek folklor çalışa 
malarına ne kadar ehemmiyet verildiğini 
gösteren bu makaleden sonra, 1935, İkinci 
teşrin 6 ve 8 tarihlerinde, Lund'da umu- 
mi komitenin toplantısı neticesinde 
verilen kararnamenin, yine 1935 ikinci 
teşrinde, Lund'da toplanan umumi halk 
hikâyeleri komitesi omazbatasının ilâh. 
neşrini görüyoruz. 


Yukarıda, bazı memleketlerin, halk 
bilgisi çalışmaları için atlaslar tertip ve 
tanzim ettiklerini kaydetmiştik. 

Prof. Dr. Jan De Bries'in makale- 
sinde, bu haritalarda, bazı şeyler için 
bazı işaretler kabul edilerek, her memle- 
ketin aynı usulle çalışması lüzumundan 
bahsediliyor. 

Dr. Reidar'ın, yirmi sene zarfın- 
daki Norveç halk bilgisi tetkikleri 
başlıklı makalesini, Pr; r. Sophia 
Antoniadisin Yunanistanda folk- 
lor çalışmalarının nasıl başladığını, bu 
sahada ilk yol gösterenlerin kimler 
olduğunu, en fazla nelere ehemmiyet 
verildiğini ve foklore aid ilk neşriyatı 


İmtiyaz sahibi : Fevziye Abdullah, Umum Neşriyatı idare eden Hasan Âli Yücel, 
Ankara Ulus Basımevinde Basılmıştır. 


izaheden yazısı aynı zamanda Athens 
üniversitesinde folklora ait bir kürsünün 
de mevcudiyeti, bu sahaya ne kadar 
ehemmiyet verildiğini bildiriyor. 

G. R. Gair Britanya adalarında 
halk kültürüne ait çalışmaların bu- 
günkü vaziyeti ne dair bir tetkikten 
sonra, Estonya folklor arşivlerinin kuru- 
luşuna ve bu arşivlerde bulunan malze- 
meye dair malümat veriliyor. Bu arşiv- 
deki kolleksiyonların mecmuu 490090 sa- 
hife tutmaktadır. Bu kolleksiyonlar, halk 
hikâyeleri, ananeler, modern halk şarkı- 
ları, çocuk şarkıları, halk melodileri, 
darbımeseller, tâbirler, bilmeceler, ah- 
lâk ve âdetlere dair notlar, oyunların 
tasvirine âittir, 

Bu tarz çalışmalara çok ehemmiyet 
veren Estonya'da Darpat üniversitesinde 
Estonya folkloru ve mukayeseli folklor 
için bir kürsü, konferanslar tertip eden 
bir folk akademisinin de vücude getiril- 
diği anlatılıyor. 

Yedi formadan ibaret olan mecmu- 
anın, son yedi sahifesinde, folklor saha- 
sına dair neşredilen kitablerın tenkidine 
yer verilmiştir. #Yo/k, bizde bu yoldaki 
teşekküller veya neşriyat için, yol gös- 
termek bakımından istifade edilecek bir 
örnektir. 

Bu gaye ile, yukarıda verdi- 
ğimiz izahat, bu tarz çalışmaların ve 
mecmuanın ehemmiyetini göstermek için 
kâfidir sanıyoruz. 


Fevziye Abdullah 


Sayı: 53 Temmuz 1937 


HALKEVLERİ DERGİSİ 


Direktör : M. FUAD KÖPRÜLÜ 


ANADOLU VE SPOR 


Dr. ŞEVKET AZİZ KANSU 


Spor hakkında bir telâkki olur mu ? Biz sporun beden ve 
beden mekanizmasına bağlı esasları olduğunu inkâr etmiyoruz. 
Fakat biz şimdi, bir tâbirle, akademik diyeceğimiz sporu dü - 
şünmiyoruz. 

Bize beden ve ruhu hareket ettirecek, büyük, güzel ve de - 
rin Anadolu tabiatını yakalatacak, öğretecek, gösterecek, duyu- 
racak, yaşatacak bir spor lâzımdır diyoruz. Bu spor, gaye değil, 
bir vasıtadır. Ve bu spor hayatta ve realitede bizden çok üstün 
köylü ve köylü gençliği için değil, bizim için, çocuklarımız için 
lâzım. 

Türk topraklarının akan büyük sularını, nehirlerini kaç genç 
yaptığı bir kano ile kaynaklarından, deniz ağzına kadar takip 
etmiştir ? Kaç gencimiz nehirlerimizin akışını bu suretle tetkik 
etmiş ve bize canlı, hayat, ümid ve irade dolu bir spor 
ve tetkik hatırasını anlatmıştır ? Göllerimiz, ormanlarımız, 
dağlarımız için de aynı şeyi düşünmiyor misiniz ? Birkaç gün 
evvel Ankara'nın yanındaki Muğan gölünün bütün çevresini do- 
laşıyordum. Güneş yamaçların ardından batıyordu. Bütün su 
sporlarına alan olabilecek Muğam'ın asırlardanberi alıştığı yal - 
nızlıktan kurtulduğu günü düşündüm. Şi 

Tümen, tümen Türk gençlerinin portatif kamp çadırlarile 
gölün etrafında spor yapmak için toplandıklarını görüyoruz. 
Hayat ve irade Muğan'ı değiştiriyor. Muğan insanların gülerek 
zabtettikleri bir tabiat unsuru oluyor. 

Biz tabiatı zabtetmekten çok Sey bekliyoruz. Çünkü artık 
okyanusların havasında, kutupların buzlarında, Himalaya'nın 
yüksekliklerinde sırf hayat ve irade şerefi için yeni bir çocuğun 
dolaştığını duyacağız : Türk çocuğu. 
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TOROSLARDAN İNERKEN... 


Kışdan geldim, güneşte birden dağlandı gönül ; 
Çukurova'da atlar gibi şahlandı gönül . . 
Öpülesi yer, türkün kırk asırdır bastığı . . 
Avrupa'da kaç kere tuttum öptüm yastığı 
Pamuğunu düşünüp « burda Adanam ! » diye .. 
« Portakal sütlü, pamuk göğüslü anam ! » diye 
Seni her gören gönül, sevdiğinden irkilir. 


Ruhunu yeni baştan yoğurup yapabilir : 


İnsan, sende birkaç gün tabiate bakarak : 


Durulmak, Seyhan gibi yer yer taşıp akarak; 
Öğrenmek, yeni baştan Toroslarda görerek, 
Kafa tutmak ve alnı apak olmak ne demek; 
Dalmak Çukurovaya, kavramak enginliği, 
Tanımak, köy köy gezip gönülce zenginliği, 
Kavramak, alınteri, göz yaşı ne aslından; 

Bir ilkbahar seyretmek senenin dört faslından, 
Tabiatı tam görmek ve gelmemek amana .. 
Bir tahtacı köyünde raslamak bir « Şaman » a, 
Silkinmek 14 asrın tozlarından bir daha, 
Toros'da, hizâdan, gülebilmek Allaha... 


BEHÇET KEMAL ÇAĞLAR 


FELSEFE KONGRELERİNDE 


KÜ RKİ YE 
II) 


Ziyaeddin Fahri 


Bundan evvel neşrettiğimiz makaleleri takip edenler |1)J, gelecek fel- 
sefe kongresinin 1937 ağustosunda toplanacağını hatırlarlar. Şimdi bu 
kongre ve buna Türkiye'nin iştiraki meselesi üzerinde duracağız. 

Sekizinci felsefe kongresinde fransız murahhasları dokuzuncu kongre. 
nin Paris'de toplanmasını istemişlerdi. Buna iki sebeb gösterildi : 

I — Milletlerarası Sergisi 1937 de Paris'de toplanacaktır. Bu, vesile 
teşkil eder. 

2 — 1937 yılı, Descarte'in meşhur Nutuk'u yazışının üçyüzüncü 
yıldönümüne isabet eder. Bu da ayrı bir vesile teşşkil eder. 

Kongre bu teklifi kabul etmişti. İşte bu senenin ağustosunda Paris'de 
toplanacak olan dokuzuncu milletlerarsı felsefe kongresi bu kararın neti- 
cesidir. 

Kongre hazırlıklarına şimdiden başlanmıştır. Hazırlayıcı komite 
Fransa'nın adı çıkmış feylesoflarından müteşekkildir. E. Br&hier'nin reis- 
liği altında R. Bayer, G. Bouglâ, Brunschwicg, H. Delacrpix, G. Dumas, L. 
Rey... gibi felsefe profesörleri komite âzasındandırlar. 

Komitenin âzalara gönderdiği bir broşürde, E. Brehier'nin çok mühim 
bir izahı, milletlerarası felsefe kongrelerinin umumiyetle güttüğü mak - 
sadı aydınlatmaktadır. Bu izahı olduğu gibi nakletmeği faydalı buluyoruz : 

« Felsefenin insanlar arasındaki daimi düşünce münasebetlerinden doğ. 
duğu ve onunla yaşadığı aşikârdır. Külli ve umumi olmağı istediğinden 
bu hususiyetini, her türlü mülâhaza ve tenkitlere açık bulunduğunu gös - 
termekle hissetmelidir. İnsanlık tarihinde büyük felsefe kımıldanmaları 
daima fikir münasebetlerinin artmasile beraberdir. Bir adamın teşebbüsü, 
o adam Bacen, Descartes, Kant'ta olsa, hakiki bir fikir cemiyetinin var. 
lığına dayanmadıkça boş kalacaktır. 

Fikir hayat, dünyanın her tarafında daima kendisi için organlar ara - 
mıştır. Meselâ Roma İmparatorluğunun her yerinde dağınık tarafdarları 
bulunan Yunan felsefe mektepleri, her milletten talebe ve hocası olan or. 
taçağ üniversiteleri, onyedinci ve onsekizinci asrın felsefi inkişşafını izah 
için gözönüne almaklığımız lâzımgelen terceme mesaisi, feylesoflar ara - 
sındaki mektuplaşmalar, ilmi gazeteler, ilmi dernekler gibi, 


(11 Bk. Ülkü, sayı 50 


320 


324 ÜLKÜ, TEMMUZ 1937 


Bu gibi münasebet vasıtaları çağımızda da devam ediyor: kitap, mec- 
mua, münakalât vasıtaları “sayesinde gittikçe kolaylaşaşn şahsi arkadaş . 
lıklar, diğer fikir sahalarında olduğu gibi felsefe sahasında da hiç görül - 
memiş sıkı, hattâ yevmi denecek bir münasebet temin etmektedir. 

Bununla beraber, ondokuzuncu asrın son yılında feylesoflar arasında 
yeni bir beraberlik şeşkli doğdu. Bu, milletler arasında yapılan felsefe 
kongreleridir. Gerçekten 1900 da ilk felsefe kongresi, bugün ölmüş olan 
Xavier L6om'un himmeti ile Paris'de açıldı. X. Ldon'un adı bu Suretle 
feylesoflar arasında dostluk ve fikir sevgisi bağları yaratmak için son za. 
manlarda yapılmış olan cehitlerin en büyüğünü hatırlatacaktır. İlk kong- 
relerden sonra herkes bu gibi milletlerarası toplanmalarının faydasını 
hissetti ve bu yüzden zamanı gildikçe bu kongreler tekrarlandı. 

Bu tekrarlanmanın sebebi Şudur : Bu kongreler artık muharebe vası- 
talarının tatmin etmediği ve kuvvetle hissedilen ihtiyaçlarına cevap ver . 
mektedir. Hattâ bu vasıtaların çokluğu, müessir olma kuvvetlerini azaltır. 
Felsefi eserlerin çokluğu bu çokluktan dolayı, birbirlerini bilmiyen ve ta- 
nrmayan ayrı zümre bölümlerine sebebiyet veriyor. Fikir işlerinde ihtisas 
gittikçe parçalanıyor. Çünkü ayrı şeyleri ayrı usullerle tedkik etmek icap 
ettiği zaman haklı görünen ihtisas çokluğu, külli olmak mecburiyetinde 
olan fikir temayüllerinin ifade etmek istediğimiz vakit fazla ihtisascılığa 
lüzum kalmıyor. Ayrı ayrı zümrelere ayrılma, felsefe için tehlikeli olan 
bir fikir darlığı, bir fikir parçalanışı vücuda getirebilir. 

İşte kongreler, mütefekkirleri birbirinden ayıran bu ihtisascılığa karşı 
reaksiyon yapmak için doğdu. Gayesi, şahsi münasebetleri ve fikir müna. 
sebetlerini mümkün kılmaktır. Bunun için kullandığı vasıta münakaşadır. 
Varmak istediği netice, mütefekkirler arasında iş beraberliğidir. Gerek bu 
fikir münasebetlerini vücuda getirmek, münakaşayı kolaylaştırmak, gerek 
iş beraberliğini gerçekleşdirmek, kongre âzalarının ellerinden geldiği ka. 
dar halletmek istedikleri meseleyi teşşkil eder. 

Bir felsefe kongresi daima tecrübe ve denemedir. Vakit vakit soruş - 
turduğu şey, fikirlerin hangi noktalarda beraber oldukları 
Fikirlerini bu ahengini temin etmek ve sistem, tarikat çokluğu 
çerek beşeri ve müşterek hakikat kaynağına varmak, her felsefenin gaye- 
sidir. Tecrübeye baş vuran Bacen, bedahete dönen Descartes, insan düşün- 
cesinin sınırlarını belirten Kant'ın yaptıkları da budur. Bir nevi kader 
icabı olarak bu feylesoflardan herbiri, istemiyerek tektaraflı | 
sistemler doğururlar. Bir felsefe sistemi içinde bu daimi nüksediş, felsefe 
tarihinin en sıkar vakralarından biridir, Bunun sebebi şu ki bir teviye yeni 
olan tarihi ve içtimai şeraitin tesirile beklenilmiyen teknik ve ilmi terakki 


ile, felsefenin vahdeti, hattâ beşeri düşüncenin vahdeti daima bir mesele 
olarak ortaya atılmaktadır. 


meselesidir. 
içinden ge. 


ve inhisarcı 


Eğer felsefi çalışma tedrici ve toplu olsaydı, 
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belki de bu hal vukua gelmezdi. Yirminci asırdaki ihtisasın en aydın ne. 
ticesi şüphesiz felsefenin bir düziye yenileşdirilen müşterek bir cehdin 
emeği ve bir terakkinin neticesi olmasıdır. Milletler arasında yapılan bir 
felsefe kongresi, bu emeğin neticesinin en sadık şahididir, Fakat muhtelif 
milletlere mensup mütefekkirler arasında bir yakınlık olması için müs - 
tesna şerait altında birkaç gün yaratmak suretile ayni zamanda ve bilhassa 
bu beraber bulunmanın zaruri kısalığı, kongreden beklenen faydayı sekte. 
liyecek bir karışıklığı doğurması korkusundan dolayı, bütün mühim mese- 
leleri ortaya atmaklığımıza manidir. Bir kongrenin ideali belki tek bir me- 
seleyi ortaya koyup her cihetten onu münakaşa etmektir, Hiç değilse bu 
günkü kongre, ( Usul Hakkında Nutuk ) un neşrinin üçüncü yüzyılını 
kutluladığına göre, kongrenin bütün çalışmalarına hâkim olacak müşterek 
ilhamı kuvveden fiile çıkarmalıdır. Desacartes, Regulae'nin başlangıcına 
şunları yazdığı zaman bugünkü düşüncenin yaratıcılarından biri olmuş - 
tur : « Tatbik edildiği mevzular ne kadar başka başka olursa olsun, ilim- 
ler nihayet daima ayni kalan insan hikmeti ( sagesse humaine ) nden baş- 
ka birşey değildir . İnsan hikmeti, ilimlerden, aydınlattığı eşyanın başka- 
lrklarının tesirile güneş ışığının geçireceği tebeddüller kadar müteessir 
olur... İnsanların adetleri, yıldızların hareketlerini, madenlerin tahavvül. 
lerini ve diğer buna benzer ilim mevzularını büyük ihtimamlarla araştırı- 
lıyor, ben buna şaşıyorum. Hiç kimse, 'hissiselime, külli hikmete ehemmi- 
yet vermiyor. Halbuki hissiselim ve külli hikmet dışında herşey, kendi 
kendilerine kalırlarsa, mevzuubahs hikmetle münasebette bulunduğu va - 
ziyetten daha az kıymet taşırlar. » İşte kongre komitesi, ayırmış olduğu 
altı çeşit mavzu içinde, muhtelif şekiller altında ayni hikmet birliği me - 
selesini düşünmüştür. . 

Teklif edilen mevzular, bu müşterek ilham etrafında bulunmakla bera- 
ber, yalnız bu mevzulardan ilki Descartes'in kendisine aid tarihi tetkikata 
hasredilmişdir. Usullerin tedkiki felsefe tarihine aittir. Programın geri 
kalan kısmının mevzuu, Descartes tarafından umumiyetle vazedilmiş olan 
meseleleri beyan etmesine rağmen, Descartes felsefesinin tarihi bir surette 
tedkik etmek dğil, fakat feylesofları Descartes'a bağlanan meselelerin bu- 
günkü hali üzerinde düşünmeğe dâvet eylemektir. Sonra, bu mevzular, za- 
manımızın tamamile canlı meselelerini ihtiva etmektedirler, İlimlerin bu 
kadar dağıldığı bir vaziyette usul birliğini nasıl tasarlamalı ? Mantık ile 
riyaziyenin ilişiklerini bugün nasıl düşünmeli ? Tabiat ilimlerinin yeni 
inkişafı ezeli determinizm meselesi hakkında ne gibi verdikler ( dennes ) 
temin ediyor ? Mülâhazalı tahlilin, yani kendi nefsi üzerinde katlanma 
usulünün -ki Descartes bu usul sayesinde cevheri düşünceye erdiğini 
sandı ve Leibniz bize ben ( moi ) denen şeyi düşündürten mülâhazalı fiil- 
lerden bahsederken bu usulü düşündü- mâna ve değeri nedir ? Müteâllik 
X Transcendance ) meselesi, bedene üstün olan bir ruh meselesi, ruha üs. 
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tün (müteal ) olan bir Tanri meselesi nasıl vazedilir ? Sofizm ile ve eski 
septisizm ile başlıyan ve felsefenin başlıca işlerinden (biri olarak kalmış 
görünen ( Değerler tenkidi - Critigue des valeurs ) nin bugünkü hali ne- 
dir ? İşte birçok meselelerle komite her feylesofun kendi tedkikat ve 
meşgalelerinin hususi tabiatine göre tedkik edeceği en umumi şekli altın- 
da vazetmekte, sınırı belli ve sarih bir mevzu üzerinde, meseleleri derin - 
liği bakımından aydınlatmağa elverişli bir tebliğ yapmasını teklif eyle - 
mektedir. » 

E. Br&hier'nin bu izahını kongre mevzuları takip ediyor : 

I — Descartes hakkında tedkiklerin bugünkü hali, 

II — İlmin vahdeti : usul ve usuller -meselenin tarihçesi. bugünkü 

vaziyeti, 

TI — Mantık ve riyaziye, 

IV — Fizikte ve biyolojide illiyet ve muayyeniyet, ihtimaliyet ve 

istatistik, 

V — Mülâhazala tahlil, müteallik (transcendance), ruh fikri, ruh be 

beden ruh ve allah, 

VI — Kaideler ve realite ((Mantıki, ahlâki, hukuki, bedii değerler ) 

İşte kongre raporları bu altı çerçeve içine girebilecek mevzular ola - 
caktır. Bütün dünya mütefekkirleri hazırladıkları raporları Paris'de oku. 
yacaklar ve memleketlerini fikir bakımından temsil edeceklerdir, Bizde de 
bu neviden bir hazırlık var mı ? Benlki kendi kendilerine bu işi düşü - 
nenler vardır. Fakat ortada teşkilâtlı bir faaliyet yoktur. Halbuki öğren- 
diğimize göre Balkan memleketlerine varıncaya kadar yeryer milli komi- 
teler teşekkül etmiştir. Bu komiteler kendi memleketlerinden gidecek mü- 
tefekkirlerle raporlarını Paris kongresi için hazırlamakta ve memleketle - 
rinde umumi bir alâka uyandırmaktadırlar, Dileyelim ki 1937 Türkiyesinde 
olmasa bile 1957 Türkiyesinde bunu temin edecek hakiki samimi ve canlı 
bir alâka görülsün ve ilerideki felsefe kongrelerine felsefi kafalara sahip, 
yerli şahsiyetlerin orijinal raporlarını arzedebilsin, Büyük bir siyasi savaş. 
tan, sarsıcı bir içtimai inkilâptan henüz kurtulan bir memlekette sükün ve 
huzur içinde teşkilâtlanmış bir fikir faaliyeti, bilhassa hasbi ve yaratıcı 
bir felsefi çalışma görmek istemek çok yersiz bir arzu olmasa gerektir. 

LR 

Kongrenin gösterdiği mevzular arasında Türkiye'nin içtimai yapısını 
ve felsefi ihtiyaçlarını alâkadar eden hangileridir ? Bu sorguyu kendi 
kendime sorarken hayli ipuçları buldum : 

I — Birinci mevzu, yani Descartes'a aid tedkikler, bugünkü Türkiye 
için pek alâkalı olsa gerektir. Şarkta Descartes”: yaymak için Türkiye mü. 
kemmel bir coğrafi vaziyette bulunuyor. Şark karakteziyen kafaya muh - 
taçtır. Önümüzdeki Avrupa mucizesi bu kafanın eseridir. 1895 de ismi bü. 
gün unutulmuş, alçak gönüllü bir Türk mütefekkiri, İbrahim Etem bin 
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Mesut B.(Discours de la methode) u türkçeye terceme çe Terceme. 
nin mukaddimesi dikkate şayandır. Bu mukaddimedeki düşünceler, bu - 
gün de ehemmiyetini muhafaza eder (1). Bundan dolayı OLmak ki vak- 
tile Maarif Vekâletinde bulunan Profesör Mehmed Emin Bey'in himmeti 
ile İbrahim Etem B. in kitabı ikinci defa basılmıştı, Bu terceme bizde ya- 
pılmış felsefi tercemelerin şaheser nümunesidir. Dokuzuncu Descartes 
kongresini Şarkda Descartes tesirini göstermek için böyle bir tercemeden 
haberdar etmek doğru olsa gerektir. ks 

İbrahim Etem'in düşüncesi bugün de ayni ehemmiyeti Türkiye için 
muhafaza eder. Bundan başka Türkiye'de Descartes hakkında birşey ya - 
zılmış mıdır ? Mesele tarihi bir çalışşmaya mevzu teşkil edecek kadar 
iiühimdir, Vaktile hakiki, ve Avrupa'daki emsalile yarışa çıkabilecek bir 
felsefe şubesine sahip olan Edebiyat Fakültesinde B. Mehmed Emin'in 
nüfuz ve anlayışla yapılan takrirlerini hatırlıyorum. Bu Descartes felse - 
fesi dersleri hattâ taşbasmasile basılmıştı. Liseler için yazılan mantık ki. 
taplarında müellifimizin Türk gençlerine karteziyen bir zihniyet aşılamak 
cehdini güttüklerini görüyoruz. Tezer H. ile B. Âli'nin kitaplarında bu 
cihet pek barizdir. Son zamanlarda genç felsefe hocalarımızdan Rayan 
Faika'nın ( Dekart ) isimli eserini de hatırlıyoruz. Kısaca demek istediğim 
şu ki Descartes kongresi vesilesile ( Türkiye'de Descartes ve tesirleri ) 
meselesini düşünmek, icap ederse Paris kongresini bundan malümattar et- 
mek faydalı olacaktır. 

II — İkinci mevzu Türkiye için henüz yabancıdır. Vaktile Fen Fa . 
kültemiz Con Ahmed'i dinledi. Sapıtan bazı içtimaiyat mensuplarımızı 
görüyoruz. O halde ilimden önceki ortaçağ havası içerisindeyiz demektir. 
İlme iman henüz muhitimizin havayi nesimisini doldurmamıştır, Bununla 
beraber ilimci cereyanların doğacağına imanımız yok değildir. Yalnız bu- 
günkü günde Paris felsefe kongresinin bu çeşit mevzuları üzerinde düşü- 
nebilecek bir ilim adamımızın olmadığını söylemek istiyorum. 

III — Üçüncü mevzu için de düşünce varittir. Mamafih üniversite - 
mize getirilen yabancı profesörlerden bir kaçının bu meselerle ihtisasları 
bakımından şiddetli alâkaları vardır. Kendimize gelince bu gibi mevzular 
üzerinde avrupalılarla boy ölçüşecek bilgicimiz olmadığı aşikârdır. Mantık 
ve riyaziye münasebetlerini düşünmeden evvel karacümle zihniyetini ve 
duygusunu bir defa kafamıza sokmalıyız. oOYüksek mantık ve riya - 
ziye meselelerile beynelmilel bir kongre huzuruna çıkmak ancak yarınki 
ilim Türkiyesinin şerefini teşkil edecektir. Elverir ki bugünden o günü 
hazırlıyalım. 


(11 Usül hakkında nuluk terce- celbetmiştim: Bk. Felsefe ve ictima- 
mesi, Sİ. 4 bu kitap hakkında vak- iyat mecmuası, 1997 N. 4 St. 
tile genç felsefecilerimizin alâkasını 318 
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IV — Bu mesele için de ayni sebeblerden dolayı Türkiye'nin kongreye 
arzedebileceği bir mesele yoktur. 

V — Bu sahada Türkiye Şark memleketi olmak itibarile bir Garp 
şehrinde toplanan mütefekkirlere orijinal raporlar gönderebilir, Mamafih 
bu imkân ne derece kabildir ? Medresenin ortaçağımsı kafasını yıktık, 
tasavvuf felsefesinin köklerine yabancılaştık, ruha ve öteki dünyaya aid 
felsefi düşüncelerle alâkamız kalmamış gibidir, Kenarda köşede kalmış ve 
İslâm felsefesile gıdalanmış yerli mütefekkirlerimiz belki bu vesile ile 
kendilerini gösterebilirler, 

VI — Bu mevzu için Türkiye mütefekkirleri kongreye pek alâkalı ve 
canlı raporlar verebilirler zannenerim, Çünkü siyasi savaşımız, içtimai in- 
kılâmız, felsefi düşüncenin zevkini tatmış olmakla ( Mâşeri değerlerin de. 
gişmesi ) üzerinde kuvvetli düşünceler ilham edebilir, 

O halde altı çeşit mevzudan ilki ve sonuncusu Türkiye için elverişli - 
dir. Yerli mütefekkirlerimiz, güzel yaz aylarında bir medeniyet merkezini 
gezmek, bu vesile ile orada toplanacak dünya mütefekkirlerine Türkiye - 
den selâm ile beraber biraz da fikir, ( dikkat ediniz, fikir diyorum, kuru 
söz değil ) götürmek isterlerse fena olmaz zannederim. Kongre bunları 
memnuniyetle kabul edecek, garplileşen ve kafaca da Avrupalı, yani de - 
kartvari olmak istiyen Türkiye'yi kendi arasında, Descartes kongresinde 
görmekten her halde sevinecektir, 

Bu suretle son dört yıl içindeki milletlerarası felsefe kongrelerini, ve 
bunlarla Türkiye'nin alâkasını şöylece gözden geçirmek işini bitirmiş olu- 
yoruz. Bütün Avrupa memleketlerinde, hattâ komşumuz olan Balkan mil - 
letlerinde yer yer hazırlık komiteleri kurulmuştur. Bu komiteler 1937 fel- 
sefe kongresine gidecek olanları milli bir topluluk ahengi içinde bulundur. 
mağa çalışıyor.Türkiye'de böyle bir kımıldanma ve hazırlık var mı ? Gö. 
rünüşe göre yok diyebiliriz. Bununla beraber “belki alâkadarlar bulunur 


fikrile kongrenin devamı zarfındaki ilmi çalışmalar ve gezintilerin zaman- 
larını kaydetmek istiyoruz. 


Dokuzuncu milletlerarası felsefe kongresi 31 Temmuz 1937 tarihine 
düşen cumartesi günü Sorbon salonlarında Fransa milli terbiye nazırı tara- 
fından açılacaktır. 


Ağustosun birinci, ikinci ve üçüncü günleri tamamen kongre azâları- 
nın yapacakları tebliğlere ve münakaşalara hasredilmiştir. Ağustosun 4 
üncü günü öğleden sonra komite kongre âzalarına Paris civarını tanıta - 
caktır. 5 ve 6 ağustos öğleden evvelleri felsefi tebliğlere ve münakaşalara, 
öğle sonraları gezmelere hasredilmiştir, 7 inci gün Descartes'in yaşamış 
olduğu mıntakalar ziyaret edilecek, ve 8 inci gün yine Descartes ile ilişikli 
yerler, Châtellerault'daki Descartes'ın evi tavaf olunacaktır. Kongrenin 
kapanma merasimi büyük merasim ile yine Sorbon'da cereyan edecektir, 


8 O BŞ o 


OSMANLI İMPARATORLUĞUNDA ÇİFIÇİ SINIFLARIN 
HUKUKİ STATÜSÜ 


ÖMER LÜTFİ BARKAN 


— Baş tarafı 49,50 inci sayılardadır — 


Bundan evvelki makalelerimizide, Osmanlı İmparatorluk nizamının 
toprak münasebetlerinde Raiyet tâbir edilen ve toprağa bağlanmış bulu y 
nan Çiftci sınıflarının hukuki sitatüsünü, Garb Ortazamanının klâsik 
devirlerindeki Servaj'inden ayıran hususiyetleri tebarüz ettirmeye çalışa- 
rak Sahibi Raiyet veyahut Sahibi Arz şeklinde karşımıza çıkan Sipahi 
beylerin bu sahib olma haklarını, bir mal şeklinde kendisine âid olan 
Serf'in vücudana sahib bulunan Senyör'ün onun sâyinin semerelerine işti- 
râk etmesi nev'inden bir hukuki sıfatla değil, belki de; tamamen bir devlet 
memuru sıfatile ve Devlet namına istimâl etmekte olduğunu söylemiş ve 
bu hususta şayânı dikkat bulduğumuz bazı kanunname metinlerini zik - 
retmiştik. 

Filhakika; Garb Ortazamanı Serf'inin, bahsettiğimiz devirde, 
hukuki sitatüsünün teşekkülüne hâkim olan tarihi, ekonomik ve sosyal se- 
beblerle bizdeki sosyal nizamın Raiyetini Sipahi beyine tâbi kılan ve top- 
rağa ebedi ve irsi bir kiracı şeklinde bağlıyan âmiller ve zaruretler yek - 
diğerinin tamamen aynı değildi. 

Malüm olduğu üzere, Romalı veya Goluvalı büyük toprak zenginleri- 
nin çiftliklerinde çalışan köleler ( Servus ), Ortazaman'ın ilk Hemi 
hususi çehresini kazanan Malikâne sistemi ( Systöüme domaniale ) de sp 
leri ile birlikte, ayrı ayrı toprak parçaları, çiftlikler (tenures) üzerinde 
yerleştirilmiş bulunuyordu. Bu itibarla, Serflerin ecdadı, vaktile yor 
üzerine yerleştirilmiş hakiki kölelerdir. Onlar ötedenberi muhafaza Lİ 
leri bu kölelik sıfatlarını, zamanla çok değişmiş olmakla beraber, sahib - 
lerinin resmen kendilerini azad etme ( affranchissement ) sinden evvel, 
terkedip hür adamlar hattâ hür köylüler arasına karışamazlardı; BEŞE ne- 
reye giderse gitsin, muayyen bir sahibi olan ve sie yani etile ve 
kemiği ile, muayyen sahibine âid bulunan bir mahlük, sahibine iadesi bere 
ken bir kaçak köle idi. Ve bu itibar ile hukuk bakımından onun Vaziyet, 
kendisi gibi Senyör'e âid topraklar üzerinde ağır şartlarla çalışan diğer 


329 


330 ÜLKÜ, TEMMUZ 1937 


köylülerden, yani kolon ve (höte) misafir gibi diğer hür toprak kiracı - 
larından çok farklıdır |1). 
* 

Senyör, yalnız toprağın değil, ayni zamanda Serf'in de hakiki sahibi. 
dir. Ve bu itibarladır ki Senyör, bir kölenin sahibi olarak kendi kölesinin 
menkul veya gayri menkul, tahdid edilmiş bir şekilde de olsa, mirasına 
girmek hakkına da (mainmorte) sahibtir, Serf işlediği toprağın olduğu ka- 
dar menkul malının da hakiki sahibi olmadığı için onu, Senyörün müsa - 
adesi olmadan vakf ve hibe edemez, satamaz, parçalayamaz. Miras husu - 
sunda da, bir kısım Avrupa memleketlerinde ölen Serfin muhallefatının 
mirasçılarına kalacak yerde, Senyör tarafından kısmen veya tamamen mü- 
sadere edildiği görülmektedir. Diğer bir kısım memleketlerde ise; miras, 
ailenin bütününe, beraber yaşıyan çocuklara kalmaktadır. Fakat; Senyör 
bu müsamahayı, ancak kendisi için muhafazası faydalı olan küçük Serf 
işletmeleri bütününün dağılmaması, istihsâl kabiliyetini kaybetmemesi 
için yapmış olacak ki, hür olmuş veya aileden ayrılmış ve uzaklaşmış ev- 
lâdları babalarının mirasına iştirâkten daima menediyor, Halbuki, bilâhare 
tetkik edeceğimiz Erâzi Hukuku bertaraf edilecek olursa, bilhassa menkul 
mülkün mirası hususunda tamamen Şer'i Hukuka tâbi tutulan ve hür bulu- 
nan raiyet için, bu neviden Mevlâsının kölesi üzerindeki hukukunu hatır- 
latan kayıtlar mevcut değildir. 


* 

Bundan başka, Serf'in kendisi ve kendisinin vücudundan çıkacak olan 
müstakbel nesiller, ayni kölelik münasebetlerinin icabından olarak, Sen- 
yörün malı olduğu için ve her senyör kendisine aid bulunan insan sürü- 
sünün yavrulatının da daima kendisine aid kalmasını temin etmek isteye- 
ceğinden ;Serf, istediği kimse ile evlenmek hakkından da mahrumdur. Bu 
hususta; her iki tarafın yalnız Serf bulunması bile kâfi gelmez, aynı za- 
manda ayni Senör'ün Serfleri olmak ta icab eder. Bu yüzden, Serfler 
sahası oldukça mahdud bir dahilden evlenme ( endogamie ) mecburiyetine 
tâbi tutulmaktadırlar. Her Serf kadın veya erkek, ancak Senyörlük dahi. 
lindeki bir Serf kadın veya erkekle evlenebilir, haricten evlenmek (for - 
mariage) memnudur veya büyük tazminat mukabilinde satın alınabilir bir 
hak sayılır. Bu hususta ekseriya, alâkadar Senyörlerin doğacak çocukların 
paylaşılması tarzı hakkında anlaşmış olmaları lâzımgelir. 


Buradada, kölelere mahsus olan bu gibi takyidat ve mecburiyetlerin 
Osmanlı İmparatorluk nizamının Raiyet sınıfı için mevcut bulunmadığını 


(1) Bu hususta şu eserlere bakı- Madrid (Lirinci fasıl); Zes Caractö- 
labilir: MarcBloch, Liberte et ser- res originduse de Phistoire rurale 
vitude personnelles au moyenâge, Francaise 1931, Paris, 
particuliörement en France; 1933, 
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söyliyebiliriz. Bir Sipahinin timarından harice veya aynı köy dahilinde 
bir erkeğe kız veya kadın verileceği zaman alınması mutad olan Gerdek 
Resmi, Resmi Arus gibi rüsum ile, Servaj sistemindeki bu harice cariye 
satmayı hatırlatan mükellefiyeti, birbinine karıştırmak katiyen caiz de - 
Zildir. Çünkü; mahiyet itibarile bugün evlenmek isteyenlerin belediyeye 
vermekte oldukları harçları hatırlatan Resmi Arus, formariage'den ayrı 
olarak ve Senyörlik dahilinden evlenmek hakkını haiz olduğu halde, Serf 
tarafından da verilmektedir. Osmanlı kanunnamelerinde yaptığımız tetki- 
kattan edindiğimiz kanaate göre, Gerdek Resmine daha başka bir mâna 
atfetmek doğru olamıyacaktır. Filhakika, bu hususta tesadüf edilen hü - 
kümler, hemen hepsi şu zikredeceğimiz tiplerdedir ve bir kölelik veya te- 
mellük nişanesi olarak yalnız Raiyetden değil, Sipahi beylerinden de 
alınmaktadır ve evlenen kızın mensub olduğu zümrenin şeref ve itibarı, 
zenginliğile mütenasibdir ; 

« Erbabı Timarın kızlarının Resmi Gerdeği Sancak Bey- 
lerinin ve Merdanı Kal'anın kızlarının Resmi Gerdeği Dizdar- 
larındır ve müslüman kızlarının Resmi Gerdeği altmış ve sey. 
yibeden otuz alına ve kefere kızlarının Resmi Gerdeği otuz ve 
seyyibeden onbeşer akçe » ( Vidin, 960 ). 

« Zuama ve Erbabı Timarın kızlarının Resmi Arusâne - 
lerinin nısfı Sancak Beyine ve nisfı Çeri Başıya Defteri A - 
tikte mukayyet olduğu üzere kayt olunmuşlar ve Sancak Beyi 
kızlarının Hassayi Humayuna alınır ve mütekait Sipahi ve Si- 
pahizâde ve Noger ve Nogerzâde ve Zâviyedar ve Zâviyezâde 
kızlarının Resmi Arusâneleri Karahisar Kadılığında Defteri 
Atikte kayt olunduğu üzere bittamam Sancak Beyininidir » 
( Şarki Karahisar, 977 ). 

« Gerdek Resmi mücehhez kızdan altmış akçe avretten 
kırk akçe fakirlerden nısfı-mâ-alelganiyyedir mutavassıtül - 
hâlden bünye bünye dir Yerlüde avretin Resmi Nikâhında top- 
rak mu'teberdir Yürük lâmekân olduğu sebebden atasına tâbi 
olmakta seyyibe ile bâkire birdir Kuzat tasarrufunda olan Res- 
mi Nikâh dahi oniki akçeden yirmidörde varınca âlâ ve ednâ 
ve mutavassıtülhâlden hallerine göre alınur » ( Anadolu ). 


Yalnız Bozok'a aid bir kanunnamede Boylar arasında dahille hariç 
arasındaki farkı hatırlatan şu kayıda tesadüf edebilidik ; 


« Bir raiyetün bâkire kızı kendü boyundan bir kimesneye 
verilür olsa mucibi Şer'i Mutahhar nikâh olunduktan sonra 
beratında Resmi Arus kayd olunan Sipahiye yüz akçe vire ve 
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eğer ahar boy halkına verilür olsa vakti nikâhta Sipahiye iki 
yüz akçe vire ziyade taaddi ve tecavüz olunmıya. » 


* 

Filhakika; tamamile Serflere mahsus gözüken bu mükellefiyetler ha- 
ricinde kalan, Senyörün lüzum gördükçe adamlarından para toplaması (la 
taille « arbitraire » ), Serfin Senyör emrettiği zaman ve lâzım oldukça 
Senyöre aid topraklar, Hassa Çiftlik üzerinde angarya mesaiye mecbur 
edilişi ( Corv&able â merei ) ve nihayet üzerine yerleştirilmiş olduğu top- 
rağa bağlı kalışı ( Vattaehe â la gl&be ) gibi mecburiyetlerde, umumiyetle 
Serf'lik vaziyetinin icab ettirdiği neticeler arasında zikredilmekte iseler 
de; bu gibi mükellefiyetlerin büsbütün başka sebeblerle, bazan hakikatte 
Serf olmıyan kimselere de teşmil edilmiş bulunduğu görülmektedir (21. 

Nitekim; Osmanlı İmparatorluğunda, Romanın son zamanlarında ve 
Bizans'da ve bazı Şarki Avrupa memleketlerinde Serf ile karıştırmak müm- 
kün olmıyan bazı köylü sınıflarının da, bu memleketlere hâkim olan siyasi 
teşkilât ve vergi tarzlarının hususiyeti icabı ve şahsi bir tâbiiyet ve bağlı- 
lığın neticesi olmaktan ziyade, fevkalâde merkeziyetci ve kuvvetli bir dev- 
let otoritesi tarafından toprağa bağlanmış olduğu görülmektedir. Diğer 
taraftan, Ortazamanda Garbi Avrupa memleketlerinde 
hasıl oldukça kendisine tâbi bulunan adamlarından nakde 
dım istemek hakkının tevlid ettiği mecburiyetlere, yalnız Serflerin değil 
kür adamların ve ekseriya Vassa/ Senyörlerin de tâbi tutulduğu görül - 
mekte olduğundan, bu mükellefiyeti Ortazaman içtimai teşkilâtının esa - 
sını teşkil eden yardım Kaide) vazifesinin hususi bir şekli addedebiliriz. 
Yalnız şu kadar vardır ki, diğer sınıflar bir müddet sonra, vakti ve mikdarı 
evvelden kestirilemiyen ve o itibar ile keyfi görülen bu ianeleri mukavele 
ve örflerle veya satın alınan Azadlık Fermanlarında tesbit ettirmeğe mu- 
vaffak oldukları halde; bu mükellefiyetlerin keyfi olmak vasfı, ancak he- 
nüz âzadlıklarını satın alamıyacak kadar zavallı olan Serf”lerin üzerinde 
kalmış gözükmektedir. 

Bu hususta da, Osmanlı İmparatorluğundaki Timar, hattâ malikâne ve 
vakf sahiblerinin, Senyörlere müşabih hukuktan istifade ile, muhtelif ve- 
silelerle para toplama salâhiyetlerinin kanunen tanınmamakta olduğunu 
söyliyebiliriz. Garb Ortazamanının bahsettiğimiz (aide) yahut ( taille ) 
vergilerine mukabil olarak hatıra gelen ve bidayette zamanı, mikdarı umu- 
miyetle malüm olmıyan Avârız tâbir edilen ve devlet masraflarının İmpa- 
ratoruk dahilinde eyaletlerdeki hâne adedile mütenasib olarak tevziinden 


Senyörün lüzum 
n veya aynen yar- 


(2) Bakınız: /. Brissaud. Ze de la glöbe et rögime fiscal. Essai 
rögime de la terre dans la sOociĞLE d'histoire comkparde roumaine, slave 
ötatiste du Bas-Empire, Paris, 1927 et byzantine OAnnales dhistoire 
118.125. G. I£. Brafianu: Servage öconomigue et sociale No. 28, 
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hasıl olan vergi ise; ancak devlet namına ve kadılar marifetile toplanıp 
merkeze gönderilmekte idi. Umumi devlet hizmet ve masraflarının halkın 
iktidarına göre iştirâkile tesviyesi olmak itibarile bugünkü vergi siste - 
minin esasını teşkil eden bu vergi de şüphe yok ki, zamanla muntazam ve 
muayyen bir şekil almış bulunmakta idi. İlk makalemizde, osmanlılık ni- 
zamının kanunlarında bulunmıyan ve bu sebeble bid'at tâbir ettiği birta - 
kım hukukun beyler lehine teessüsüne mâni olmak için nasıl çalışmış ol. 
duğunu da ayrıca göstermeğe çalışmıştık. 

Senenin muayyen günlerinde Senyör için çalışmak mecburiyetine ge- 
lince; çok ağır ve mühim olan bu mecburiyetlerde o zamana hâkim olan 
Malikâne sisteminin ve zamanın iktisadi zaruretlerinin bir neticesidir ve 
bu hususta Serf olan köylü kadar serbest olan köylü kolon veya misafir 
(höte) de Senyöre aid topraklar üzerinde yerleşirken, kullandığı toprağım 
kirasını Senyörün Hassa Çiftlik (r&serve Seigneuriale) üzerinde angarya 
şeklinde, senenin muayyen zamanlarında lâzım oldukça ve emir aldıkça, 
çalışmak mecburiyetini kabul etmiş bulunuyordu. 

Filhakika Ortazaman Senyörlüğü, bütün toprakların mülkiyetini 
elinde toplayan büyük bir çiftlik malikâne halinde teşkilâtlanmış idi; yal- 
nız, kullandığı emekçinin kirası, kendilerine ufak toprak parçalarının ta- 
sarrufu hakkı verilmek suretile ödeniyordu. Bidayette, doğrudan doğruya 
kendi nezaretleri altında işletilmek üzere ayrılan büyük bir çiftliği idare 
eden toprak sahibi Senyör, zamanın ekonomik şartları ve demografik inki- 
şaf ve zaruretlerinin neticesi olarak; gün geçtikçe, bidayette kendisine 
tahsis etmiş bulunduğu Hassa Çiftliğine aid toprakları da parçalayarak, 
buraları kendi mesuliyeti altında işlyecek kiracılara vermeyi münasib bul- 
du. Büyük bir Çiftliğin Müddrü olacak yerde, topraklarından gelecek kira, 
Rüsum ve Hukuk ile yaşamağı tercih eden bir gelirci, bir vergi toplayıcı 
haline girdi. 

Bu suretle, yarıcılara verilen topraklarla, bu toprak kiraları mukabili 
olarak yarıcıların angarya suretile işlemeğe mecbur bulunduğu Hassa Çift- 
lik arasındaki nisbetin, yani bizzat malikânenin bünyesinin değişmesi mü- 
him sosyal ve siyasi neticeler doğurdu. Serf'in ve umumiyetle toprak kira- 
cıları vaziyetinde bulunan diğer hür köylülerin, bidayette muhtelif eşya- 
nım imâline kadar varan angarya mükellefiyetleri, gittikçe azalarak sabit 
ve mukannen vergiler haline girmeğe başladı. Senyörün vaktile kendisine 
ayırdığı ( röserve ) toprakların gün geçtikçe azalmasının bir sebebi de, 
şüphesiz, nüfusunun mütemadiyen artarak, fazla nüfusu yerleştirmek lü. 
zum ve ihtiyacının çoğalması ve bu vaziyette büyük bir çiftliği angarya 
usullerile işletecek yerde ufak işletmeler haline sokmanın ekonomik ba - 
kımdan daha kârlı gözükmesi kadar; harb halinin daimi oluşu ve harb tek- 
niğinin atla ve zırhlı olarak harba gitmeği zaruri kılacak şekilde değişme- 
sinin icab ettirdiği fazla adedde atlı ve silâhlı adam tedariki için bu top- 
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rakların Dirlik şeklinde şövalyelere taksim edilmesi zarureti de hatıra 
gelmektedir, i 

Halbuki, Osmanlı İmparatorluğunda bu inkişaf, çoktan vukua gelmiş 
ve bahsettiğimiz ekonomik seviye, daha fazla nüfus kütlelerinin toprak 
üzerinde yerleştirilmesi zarureti ve diğer tarihi ve siyasi şartlar, beylerin 
elinde doğrudan doğruya kendi adamları veya diğer köylünün angarya me- 
saisile işletilecek vasi çiftliklerin mevcudiyetini lüzumsuz bir hale sok - 
muştu. Bu itibarla, bazı kayıdlarda ismi geçen Sipahi'ye aid Hassa Çiftlik- 
lerle, Garbdaki Senyörlerin büyük malikânelerini birbirine karıştırmamak 
lâzımdır. Filhakika, Defteri Hakani kayıdlarının tetkikinden bizim edin - 
diğimiz kanaate göre; bu çiftlikler, umumiyetle bir çift öküzle işletile - 
bilir büyüklükte tarla ve çayırlardır ve senevi getirecekleri vergi mikdarı, 
Sipahinin berâtında akçe olarak kayd ve hesaba tutulmuştur ki; bu mikdar 
umumiyetle, bir çiftci ailesinin kendi vesaitile işleyebileceği toprakların 
gelirinin tutarına yakın bir rakam olması lâzımgelen, 200 akçeden ibaret- 
tir. Esasen, çok nadir gözüken bu çiftlikler, Sipahinin mülki değil, belki 
de memuriyetine mülhak bir maişet vasıtası, bir beylik çiftliktir. Bu iti - 
barla onu büyültemez, vakf ve hibe edemez. Sipahi onu isterse, yarıcıya 
verebilir, fakat kendisinden sonra gelen Sipahi, bu vaziyeti tanımıyarak 
bizzat kendisi işletebilmek hususunda serbesttir. Esasen, birinci makale - 
mizde göstermek istediğimiz gibi; imparatorluk nizamı, reâyânın beyinin 
çiftlik ve tarlasında, çayırında angarya mesaiye tâbi tutulmasını şiddetle 
menetmiş bulunuyordu. Bu bakımdan, doğrudan doğruya büyük çiftlik iş- 
letmek imkânı yoktu. Halbuki, bu hususta Garbdaki köylü sınıfları kendi- 
sine ufak bir tarla üzerinde ekip biçmek imkân ve hakkı bahşedilen bir 
ırgad, bir yarı köle idi ve ekseriya, haftada üç günden fazla Senyörü için 
angarya suretile çalışmağa mecbur idi. 

Görülüyor ki, Garb Ortazamanının klâsik devirlerindeki Servaj ma - 
kulesi ile Osmanlı İmparatorluğunun Raiyeti arasında hukuki bakımdan 
olduğu kadar içtimai ve iktisadi münasebetler bakımından da çok esaslı 
farklar bulunmaktadır. 

Filhakika, bu muhtelif vaziyetleri muayyen bir tekâmülün muhtelif 
merhaleleri gibi telâkki etmek ve osmanlılık nizamında dahi eski bir De. 
rebeyliğin izlerini veya yeni bir Derebeyliğe müncer olmak temayüllerini, 
mukadder bir inhilâlin bütün tohum ve istidadlarını görmemek imkânı 
yoktur. Fakat, aynı zamanda unutmamak lâzımgelir ki; bir tarihci için 
tesbiti bilhassa lâzımgelen nokta; bir içtimaiyatçı gibi Ooumumi ve birçok 
dereceli tecridlerle ulaşılabilecek müşabehetler değil, umumi kanuniyet ve 


tekâmül istikametlerinin zamana ve mekâna aid hususiyetlerin, muayyen 
tarihi şartların tesiri altında aldıkları hususi şekillerdir. Esasen, tarihi 
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oluşların işgal ettiği bir inkişaf merhalesi ile varacakları diğer merhaleler 
arasında, bir kutubdan diğerine giderken mahiyet itibarile nasıl yekdiğe- 
rinin zıddına ve nakizine müncer olduklarını tesbit etmek te ayni kanuni- 
yetlerin hususi şartlar altında ne gibi neticeler verdiğini görmekten başka 
birşey deşildir. 

Bu itibarla; Osmanlı İmparatorluğundaki içtimai nizam ve münase - 
betlerin hususiyetlerini mümkün olduğu kadar kayd ve tebarüz ettirmek 
için mukayeselere girişirken, bin sene süren bir Ortazamanın ve Fransız 
İhtilâline kadar Fransa'da ve yirminci asrın başlarına kadar Şarki Avrua- 
pa'da Serflerin daima ve her yerde aynı kalamıyacağını ve bu kadar senelik 
bir tarihi inkişafın içtimai müesseselerin, bazan değişmeyen isimleri altında, 
mâna ve mahiyetlerini tamamen değiştirmiş olması ihtimalini gözden ka - 
çırmamak lâzımgelmektedir. Bu yüzden, Avrupa'da Serfliğin hususiyetini 
tebarüz ettirmek için, Serf köylü ile bizim Raiyete daha ziyade benzeyen 
hür köylü arasında muayyen zaman ve mekânlarda mevcut farkları tesbite 
çalışmamız; bir müddet sonra Serf olan köylülerin adedinin mütemadiyen 
artarak vaktile hür olan köylüleri de sahası dahiline almağa mütemayil bu- 
lunduğu ve yine aksi bir tekâmülle bütün Serflerin hür olmağa başladığı 
hatırlanacak olursa, ehemmiyetini kaybetmiş zannedilebilir. Nitekim; biz- 
de de, bidayette bir iskân ve kolonizasyon sahası haline girmiş olan İmpa- 
ratorluk dahiline birtakım imtiyaz ve kolaylıklarla yerleşen veya fütuhatı 
müteakip İmparatorluğun temsil ettiği yeni hukuk ve vergi sistemleri 
içinde, Garbda kitle halinde yapılan hür kılma (affranchissement) hareket. 
lerine müşabih olarak hukuki sitatülerinde mahsüs farklar elde eden köylü 
sınıflar, İmparatorluğun mensub olduğu devrin ekonomik şartları, idare ve 
maliye tekniği icabı, merkezi devlet otoritesinin kendisine mahsus nizamı 
tahakkuk ettirmek için emri altına alıp kullandığı kuvvetlerin zâafa uğra- 
masile, sürüklenmeğe mahküm bulunduğu inhilâl ve neticeleri malümdur. 
Filhakika; son zamanlarda mütegallibe ve Derebeyi haline inkilâp etmeğe 
yüz tutan toprak beyleri ve timar sahibleri tarafından hür köylünün hür- 
riyetlerinin nasıl tahdid edilmeğe başlıyarak onların adamı olmağa yüz 
tuttukları görülmüştür. Fakat, dikkat edilecek olursa, sosyal ve ekonomik 
bakımdan vaziyeti ne kadar kötüleşmiş olursa olsun bizde köylü, resmen. 
ve hukukan hür adam olmak vasfını hiçbir zaman kaybetmemiştir. İmpara- 
torluğun her vesile ile vergi toplamak hususundaki zâaf ve tazyiki ne 
olursa olsun, raiyetin bir beyin kulu haline girmesini tanıyacak kadar kendi 
kendisini inkâr eden bir hukuk prensipini kabule mecbur olmamıştır. Bu 
bakımdan, bizdeki raiyet ile Serfi gelişi güzel mukayese ederken Serf'in 
hukuki sitatüsünün icabettirdiği bir azad edilme veya azadlığını satın alma 
(affranchissement) işini ve bu merasimin resmen haiz olduğu ehemmiyeti 
unutmamak lâzımgelir. Malüm olduğu üzere, Avrupa'da sahibleri âzad et- 
tikleri Serf'lerinin eline veya köyce topuna birden, bizde bir köleyi âzad 
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eden sahibinin verdiği Ptaknâme'ye benzer bir berat (Chart) vermektedir. 
Bu şekilde Serflikten âzad edilen köylüler, yalnız Serf olmanın icabettir- 
diği mükellefiyetlerden kurtulmuş olmakla beraber, ekonomik ve sosyal 
vaziyetlerinin ve bilhassa Senyörün topraklarını işleyen bir kiracı olmala- 
rının icabettirdiği ağır ve geri şartlara tâbi tutulmakta devam ediyorlar ve 
ancak bu vaziyette, bizim köylümüzle kabili mukayese bir halde buluna - 
bilmektedirler. Çünkü, bu vaziyette onları Senyöre bağlıyan ve tâbi kılan 
bağ doğrudan doğruya ve şahsi olmaktan ziyade, bilvasıta ve kiraladıkları 
toprak dolayısiledir veya bizde olduğu gibi, idari ve mali bir Devlet ted - 
biri mahiyetindedir. 

Demek oluyor ki, Osmanlı İmparatorluğunda köylünün Garbdaki Ser- 
fin âzad edilmesine müşabih bir kayd ve merasime tâbi tutulmayışr, hu - 
kuki bakımdan aralarında mevcut aşılmaz farkı aşikâr bir şekilde tebarüz 
ettirmektedir. Osmanlı İmparatorluğu Garbda uzun müddet bir akalliyet 
teşkil eden hür köylülerden müteşekkildir. İmparatorluk, teşekkül ettiği 
memleketler üzerinde keyfi ve sahibinin kölesi üzerindeki hukukunu ha- 
tırlatan mükellefiyetleri ilga ile, vergi sistemlerini muntazam ve mukan- 
nen bir şekle sokmuş, tashih ve kanunlara raptetmiştir. Bu itibarla diye - 
biliriz ki; Osmanlı İmparatorluğuna ilhak edilen memleketler köylüsü, bu 
fetih ve ilhakın tabii bir neticesi olarak toptan ve bir hamlede Serflikten 
âzad edilmiş ve meydan muharebelerinde vücutları izale edilen küçük kü- 
çük beylerin köleleri olmaktan çıkarak, sadece büyük bir İmparatorluğun 
Ehli Zimmet reâyası, Kolonları olmuşlardır. Bu keyfiyetin, büyük halk 
yığınları için büyük kolaylıkları ve hukuki, sosyal vaziyetlerinin salâhını 
mucib olduğu, belki de ancak para ile satın alabilecekleri hürriyetlerini bu 
suretle birden elde ettikleri için, İmparatorluk nizamını Sosyal bir Dâva. 
nın, toprakları büyük toprak kapitalistleri Drerebeylerin elinden alarak 
Devlete mal eden bir nevi nationalisation işi demek olan büyük bir Toprak 
Reformu'nun ülkeler mikyasında tahakkuku nevinden muazzam bir kuvvet 
temsil eden bir hâdise olarak idrâk etmişlerdir. Osmanlı İmparatorluğunun 
bir mucize kabilinden süratle ve kuvvetle teessüsünü izah etmek kabiliye- 
tinde olan bu gibi âmiller üzerinde Jâzımgeldiği şekilde durulmak icabeder. 
Osmanlı İmparatorluğunun teşekkülüne sebeb olan siyasi hercümerclerin 
ve istilâların potasında yoğurulan yeni bir köylü sınıfı sitatüsünün teşek- 
külüne yardım eden sebebler arasında ise; şüphe yok, İmparatorluğun ge- 
niş mikyasta bir iskân ve kolonizasyon sahası olması, geniş bir memleket 
üzerinde bir taraftan diğer tarafa nakil ve iskân edilen nüfus kütlelerine 
zaruri olarak bazı kolaylıklar bahşedilmiş olması, şahsi ve mahalli bağlı - 
lıklardan koparılarak İmparatorluk mikyasında bir teşkilât içinde bir mev- 
kii ve fonksiyonu olan bir Kolon vaziyetine sokulan bu yeni tip köylü hu- 
kukunun İmparatorluk kanunnameleri tarafından her tarafa nakil ve ta - 
mim edilmiş olmasının büyük bir rolü olmuştur. 
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Buraya kadar Serf'in karakteristik mükellefiyetlerinin, Serf'in Bu z 
kuk bakımından köle ve kul telakki edilişinin zaruri bir neticesi olduğunu 
ve bu itibarla daima hürriyetine sahib olmuş bulunan raiyetin tabi a - 
duğu mükellefiyetlerin cins ve mahiyet itibarile ayni olamıyacağını gös - 
termeğe çalıştık ve bu hususta, ayni memlekette yanyana mevcut bulümaği 
Serf köylü ile hür köylü arasında ve azad edilmeden evvel ve azad edildik- 
ten sonra Serf'in hukuki sitatüsünde, mevcut bulunması tabii olan farkları 
hatırlattık. Netice olarak, Osmanlı İmparatorluğunda umumiyetle köylü 
sınıfları için Garbda olduğu gibi, kazanılması veya satın alınması eli 
bahs olan bir âzadlık (affranchissement) muamelesi mevcut Kulunmaldığı. 
nı, kabulü raiyet edip Ehli Zimmet Reâyâ meyanına dahil olan köylülerin 
Serflik bağlarının daha fetih esnasında i/ga edilmiş bulunduğunu ve bu 
suretle daha mütekâmil bir içtimai nizam getiren osmanlılığın köylü halk 
kütleleri tarafından çok müsaid bir şekilde karşılanmasının İmparator - 
luğun sürat ve kuvvetle teessüsüne âmil ve hâkim olan kuvvetler beri 
nında göz önünde tutulması lâzımgeldiğini söyledik. İmparatorluğun geniş 
hududlar içinde, memleketin insan ve servet kaynaklarını geniş ve ri 
bir görüşün, plânlı ve rasyonalize bir teşkilâtın emri altında yeni bir ni - 
zama dâvet ettiğini, hudud boylarının hususi metodlarla iskân edildiğini; 
dini ve içtimai propaganda ve kolonizasyon merkezleri olan zaviyeler, Da- 
rülharbdan « istimâlet tarikile » reâyâ toplayıp getirmeğe « yarar ve ge- 
rekli » kimselere, akvam ve akrabasından birçok kimselerle göçedip yeni 
fethedilen memleketlere yerleşmeği teahhüd eden rüesaya ve nihayet mec- 
buri iskâna tâbi tutulan sürgünlere bahşedilen imtiyazlarla memleketi, nü- 
fus ve erazi kayıd defterlerindeki tâbiri mahsusile şenletmek uğrunda vü- 
cuda gelen muazzam bir hareket esnasında; müstemlekelere yerleşen Av - 
rupalı muhacirlerin orada yarattıkları yeni bir hayat ve cemiyete benzer 
yeni bir nizam kurulduğu şeklinde işlenmesi lüzumu aşikâr bir büyük mev- 
zuun daha fazla tenevvürüne yardım edeceği düşüncesile, Osmanlı İmpa. 
ratorluğunda köylünün hürriyeti meselesi üzerinde, daha fazla israr ede - 
rek bu hususta mevcud fikirlerin tavazzuhuna çalışmak lüzumunu hisset- 
mekteyiz. 

Bu maksatla, hür köylü ile hür olmıyan köylü arasındaki farkı, bu 
defa Osmanlı İmparatorluğu toprak münasebetlerinden alınmış şayanı 
dikkat bir misal ile tebarüz ettirmeğe çalışacağız. Bu hususta işimize çok 
yarayacağını zannettiğim vesika, İstanbul Hazinei Evrakında bulunan ve 
kulluklarda ortakçı vaziyetinde çalışan kölelere aid olan bir kanunname - 
dir. Fikrimizce, Türkiye'de XV inci asrın sonlarına doğru, artık çok mah- 
dud ve istisnai bir akalliyet teşkil eden bu kulluklarda çalışan ortakçı, es- 
kiden çok daha umumi olması lâzımgelen bir toprak rejiminin fevkalâde 
enteresan bir bakiyesini teşkil etmekte ve bu itibarla, saf bir şekilde mu- 
hafaza edilmiş bir Servaj sisteminin hakiki mahiyeti hakkında, Garbi Av- 
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rupa memleketlerinin sosyal ve ekonomik tarihini de alâkalandıran tafsi- 
lâtlı ve sarih malümat vermektedir, 

Filhakika esir emeğinin toprak işlerinde kullanılması, Osmanlı İmpa. 
ratorluğunda pek nadir vaziyetlerde görülmektedir. Kulluk tâbir edilen 
bazı vakf ve malikânelerde yaşayan, ve padişah haslarında ortakçı namı 
altında çalıştırılan kul ve kuloğulları da amele gibi nezaret altında değil, 
Garbdaki Serf'ler gibi işletme mesuliyeti kandilerine aid bulunan toprak 
parçaları üzerinde ailesile birlikte yerleştirilmiş bir vaziyette görülmekte- 
dirler. İşletme sermayesi, çift ve tohum gibi tarla ve evde, bidayette ken- 
dilerine sahibleri tarafından temin edilmekte: ve bilâhare işletme bütünile 
babadan oğula intikal etmektedir. 

Tetkik ettiğimiz kanunname, 904 tarihlidir ve İsatnbul civarındaki 
haslara aid bulunan otuz kırk köyde yaşayan ortakçı kullara aiddir. Met- 
nin içinde tesadüf edilen kayıdlarda kadim hattâ atik olan kanunlardan ve 
diğer haslara mahsus nizamlardan bahis geçtiğine göre; kullukların çok 
eski bir mazisi ve memleket içinde çok daha geniş bir saha içinde yayıl - 
mış bulundukları anlaşılmaktadır. 

Nitekim bu kulların buralara nasıl ve ne zaman yerleştirilmiş olduk - 
ları da malüm değildir. Yalnız Defterde bazı isimlerin üzerinde mezkör 
avreti ile evlâdı ile ihtiyarile gelip ortakçı olmuştur gibi kayıdlardan ve 
bir ortakçı kadınla evlenmek için ekseriya, ortakçılığı kabul etmek mec - 
buriyetinden anlaşıldığına göre; civardan Raiyet, Zimmi, Akkoyunlu, Sür- 
gün gibi muhtelif namlarla anılan ve azçok farklı hukuki sitatüleri haiz 
bulunan hür kimseler, toprak, tohum veya karı bulmak için kullar arasına 
girmiş bulunmaktadır. Bunlar haricinde Ortakçılar umumiyetle kullardan 
teşekkül etmektedir. Âzadeyin, dedi isbat edemedi, Cariyeoğlu gibi kayıd- 
lar, şüpheli vaziyetler karşısında tahkikat yapılması ve ellerinde #taknâ. 
mesi olmıyanlar içinden « muhakkak kul olan kul üslübünce kaydolup 
şüphe. olan raiyetlik üzere kaydolunmak » ve Ortakçılık'dan kurtulmak 
için âzad edilmiş olmak zarureti bu keyfiyeti göstermektedir. 

Hukuki sitatüleri ayrı muhtelif çiftci zümrelerini ihtiva eden köy - 
lerde, bu vaziyet, her şahsın ismi üzerinde ayrı ayrı kayd ve işaret edil -, 
mektedir. Ekseriya, zamanla birbirine karışmak tehlikesini gösteren bu 
taksimatı ve doğurduğu hukuki meseleleri tavzih için tahkik ve teftiş lü- 
zumu hissedilmektedir. Meselâ ayni Defterde Akıntıburnu köyü hakkında 
şu izahat vardır : — 


« Mezkür karyenin Ortakçıları Ehli Zimmettir köhne 
Defterde Ortakçı kaydolmak hilâfı vaki'dir deyu taleb ettik- 
leri Deri Devlete arzolub emrolundu ki ihtimamla teftiş olu- 
nup şer'an hüriyetleri sabit olan ol mucibçe kaydolunup sabit 
olmıyanı Defter mucibile amel edile deyu olecilden mezkü - 


OSMANLI İMPARATORLUĞUNDA ÇİFTÇİ SINIFLARI 339 


runa ve sâir hüriyet taleb edenlere isbat teklif olunub isbat 
edenlerin hüriyetine işaret olunub Cizye ve İspenç vazolundu.» 


Ayrıca tetkik etmek niyetinde olduğumuz bu meseleleri bir tarafa bıra- 
karak alelâde bir köleden farklı olmakla beraber, bu kul ortakçıların rai- 
yetinkine de benzemeyen hukuki sitatülerinin hususiyetlerini gözden ge- 
girelim. Fikrimizce bu tetkik hakiki Serf'in ne demek olduğunu ve dolayı- 
sile Serf'le raiyet arasındaki farkları bize aşikâr bir şekilde gösterecektir. 

» 

Filhakika; Serfin hukuki sitatüsünün karakteristik hususiyetlerinden 
birini teşkil ettiğini yukarda gördüğümüz, serbestçe evlenmek hususunda 
tâbi tutulduğu tahdidâta osmanlılık nizamında, kulluklardaki Ortakçılarda 
da tesadüf edilmektedir. Kanunnamenin aşağıya dercettiğimiz bir parça - 
sında, Hassa Cariyelerin hariçten, hür kimselerle evlenmek hususundaki 
arzularına bakılmıyarak, cebrile, kadına ihtiyacı olan kullara verilmesi 
lâzımgeldiğini; çünkü, aksi takdirde « Hürre tezevvücünü irtikâb etmek » 
mecburiyetinde kalan kölelerin evlâdlarının da hür olmak tehlikesi mev- 
cüt olduğu kaydedilmektedir. Hariçten, yani Ortakçı Kul olmıyanlar - 
dan herhangi bir kimse, cariye ile evlenmek istiyecek olursa, ancak köle- 
lerin ihtiyacından fazla cariye bulunduğu takdirde; haline göre bir ağırlık 
vermek ve Raiyet sıfatını kaybederek, Ortakçı olmağa razı olmak şartile 
ve hususi bir müsaade ile bu emellerine nâil olabilecekleri anlaşılmaktadır. 
Ortakçı olmıyanların bu gibi vaziyetlerde sahibi olan bir cariyenin kulla - 
nılmasının âdetâ kirası mukabili addedilecek olan ve Bedeli Hizmeti Ca - 
riye namı verilen bir vergiye tâbi tutulduğu görülmektedir : 


« Avreti fevt olan Hassa kullar ve hizmete yaramış Mü . 
cerret kullar Hassa cariyelerden tezevvüç taleb ettiğinde ek- 
seri riza vermeyüb Harice varmak hevasında olurlarmış ol za- 
ruretle bazısı Ehli Zimmetten Harayir tezevvüç edüb evlâdı 
Ahrara mübeddel olurmuş ve bazısı avreti olmamakla hidme - 
tinde kâsır olub ol sebeble umuru Hassa ihtilâl müteveccih 
olmuş Şimdi emrolundu ki minbaad Hassa Kullardan gayri 
Harice cariye verilmiye meyerki anlarun hacetinden fazla 
olub hariçten yarar kefiller ile Ortak Hizmetine iltizam eder 
kimesne tâlib bulunaki haline göre Ağırlığı alınıb Ortak Hiz- 
meti teklif oluna olvakit verilmek câiz ola amma bu takdirce 
dahi Atebei Ulyâya arzolunub emir olmayınca verilmiye ve 
alınan Ağırlık Beyliğe zabtolunub Amil kıstından addolun- 
mıya ve kullarla cevari arasında minbaad cebri şer'i câri olub 
tezviç kabil olan cariyeleri ki evlenmek mühimmi olan kullara 
ihtiyarları ile varmıya veya fevtolan erindenBaştenesine hiz. 
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met eder oğulları kalmıya veya eytâmı sigarı olub tavattun 

ettiği yurdundan gayrı yere naklettirilmekle eytâm ve ken - 

düye zarar müteveccih olmalu olmıya filcümle bunların emsâli 

bir özrü kavi ile ki mazur olmıya cebirle tâlib olan kula verile 

elbette behemehal evlenmek taleb eden kullara kendülerinin 

hallerine münasib duldan ve bâkireden cariye buluverilüb ve- 

rile ki avreti olmamak zaruretinden Hürre tezevvücüne irtikâb 

edüb evlâdı Ahrara mübeddel olmak zararı ve evli olmamakla 

hizmetlerinde taksirleri görünmiye... », « ve hilâfı memur 

Ağırlık tama'ı ile Ortakçı Hizmeti teklif olunmadan harice 

haylı cariye verilüb ba'zına Bedeli Hizmeti Cariye vazolub ba'- 

zına olunmamış emrolundu ki vazolmıyanlara dahi vazolunub 

Ortakçı Kanunu mucibince yirmişer akçeleri dahi alınırmış. » 

Harice cariye vermenin ve bu münasebetle Ortakçılığı kabul etmek 

zaruretinde bulunanın tâbi tutulduğu ahkâm hakkında da şu kayıtlar 
yıtlar mevcuttur : 

« Harice cariye verildikte Kanunu Kadim buymuş ki 
ortakçılık esbabın mezkür Hariç, Kendü yanından tehyie 
edüb ortakçı olurmuş sonra Subaşı olan ol hususu Ağırlık 
olmağa tebdil edüp çiftle tohum Beylikten verilir olub 
Ağırlık dahi Beyliğe zaptolunmazmış 

Şimdi emrolundu ki ya Kanunu Kadim mer'i ola veya 
Beylik için Ağırlık alunub mahlül çift ve tohum bulunursa 
verilüb bulunmazsa ol alınan Ağırlık ile tahyiei esbab edi. 
lüb..» 


* 

Bundan başka, yine aynı kanunnameden bizdeki Gerdek 
Resmi ile, böyle büyük Ağırlıklar veya tazminatlarla, Kullara verilen 
hariçten evlenme müsaadesini ve Avrupa'da Senyörlerin aldıkları hariç - 
ten evlenme cezasını ( formariage ) yekdiğerine karıştırmamak lâzım 
geldiğide anlaşılmaktadır. Çünkü, hukukan ayrı bir sitatüye sahib diğer 
reâyâ makuleleri ile, askeri sınıfların bile verdikleri Gerdek Resmi, yuka- 
rda da söylediğimiz gibi, daha ziyade bugün evlenmek istiyenlerin öde- 
meğe mecbur oldukları harçları hatırlatamakta ve kulluklarda ortak - 
çılarda da böyle Ağırlıklarla satun alınan müâade ve azadlıklardan farklı 


olarak ayrıca mevcut bulunmaktadır. Nitekim aynı kanunnamede şu ka - 
yıtlar mevcuttur :» 


« Ve Kullardan Resmi Arus bâkire için otuzar akçe ve 
bive için onbeşer akçe ve kuldan gayriden bâkire için altmı - 
>ar akçe bive için otuzar akçe alınmak ma'mul kanunmuş 
giru ol mucib üzere mukarrer olub mikdarı mezkürdan 
ziyade nesne alınmıya. » 
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Diğer taraftan, Serf'lik sıfatının istilzam eylediği mükellefiyetlerden bi- 
risinin de (mainmorte) yani; Serf'inin mirasına, muhtelif derecelerde ol. 
makla beraber, Senyör'in daima girmek hakkını muhafaza edişi keyfiye- 
tini hemen hemen aynı şekillerde, Kulluklarda da görmekteyiz. Hür köy- 
lüden farklı olan Ortakçının mirası, bir mülk gibi evlâdlarına geçmemek - 
tedir. Yalnız, Kul ile birlikte Kulun eşyasının da hakiki sahibi olan mali- 
kâne sahibi, küçük Ortakçı işletmelerinin kurma sermayesini teşkil eden 
bu eşyanın, Kulun bu işi üzerine alabilecek vaziyette olan evlâdlarına in- 
tikal etmesine müsaade etmektedir. Vaktiyle esiri toprağa lâzım gelen 
sermaye ile yerleştirmeyi icap ettiren ekonomik mülâhazalar, Kul işlet - 
mesinin bütününü istihsal ikabiliyetinden kayib etmiyerek nesillere in - 
tikal etmesini temin etmektedir. Yoksa, bu hususda tam manasiyle bir 
mülkiyet ve veraset hukuku mevzuubahs değildir. Kanunname intikalin 
müsamaha edileceği vaziyetleri saydıktan sonra şu neticeye varmaktadır : 
«Ve hususiyatı mezkureden gayri müteveffa kulun ev- 
li oğlu ki Ortakçı olub ve muhallefata ol mutasarrıf ola ayrı- 
lub esbabı ve meuneti müretteb ve müstekil olmuş ola anun 
gibiler atalarının muhallefatına bermucibi ma'mul dahlet. 
meye amma atasile olub henüz esbabı olmıyana berkararı 
sabık taaruz olmayub ve maunetinde kusuru olanın dahi 
muhallefatı mezkürden esbabı tekmil edilüb maadası Beyli- 
ge andan zaptoluna ve evli kızına ve sair akrabasına simdi- 
yedek ma'mul olduğu mucibince nesne verilmiye..» 
* 

Bundan başka, bu Ortakçı Kulların, Garbdaki Senyöriyal rejimde Sen- 
yörün kendisine âit (r&serve) topraklar üstünde yapmaları gereken angar- 
ya işlerini hatırlatan bir takım mecburiyetleri de olduğu anlaşılmaktadır. 
Nitekim, aşağıdaki fıkra da, Beylik çayırların biçilmesi hususunda mev. 
zubahs mükellefiyrtlerin eminler tarafından adilâne bir surette ve hüsnü 
suretle ifası için kaçınılması lâzımgelen suiistimâllere işaret edilmekte - 
dir: 

« Beylik otluk biçimi avânında Kulların ba'zından Ağır- 
lık alınmağla hizmete getirilmeyüb ba'zına biçtirmekle az müd- 
dette tamam olacak hizmet haylı müddet tamam olmayub ol 
sebeble ekinlerin biçilmesi tehir olub zararı azim olurmuş min- 
ibaad kat'a kimesreden bir habbe alınmayub ayırmayüb cemisi 
hizmetlerinde müsteviyetül akdam olalar ve hizmetleri ta'yin 
olunduğu vakitte hazır olmıyanınki özrü kavisi zâhir olmıya 
gereği gibi tedib olunub hizmetlerin itmam ettirmede ihtimam 
göstereler ki gallelerinin biçinlerine hizmetleri mani” olub 
hassa mala zarar olmıya. » 

—- Bitmedi — 
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KUL ATA MESNEVİSİ 


ORHAN ŞAİK GÖKAY 


Eskişehir'in kıymetli ve müdekkik valisi Bay Kadri Üçok'un hususi 
kütüphanesinde bulunan nadir kitaplar arasında bir de Kul Ata mesnevisi 
vardır, Kendilerinin lütufkâr müsaadelerile Tuhfet-ül-Mahdum'dan sonra, 
Azeri edebiyatının bence meçhul olan bu eserini tetkike fırsat bulmuş olu». 
yorum. Diyarbekirli oldukları için bu lehçeyi ve divan edebiyatını etraifle 
bilen ve hususi musahabelerinde birçok noktalarda beni tenvir etmiş bulu». 
nan muhterem Üçok'a burada teşekkürlerimi açıkça tekrarlarım. 

Gerek Bay Ali Nihad 'ın doktora tezinde, gerekse kataloglarda 
Kul Ata'nın Leylâ - Mecnun mesnevisinden bahis yoktur. Azeri ede- 
biyatının ilk devreleri hakkındaki malümatımızın eksikliği ve bizce ma - 
lâm olan şairlerin de ancak birkaç manzum parçalarının meydanda bulu - 


nuşu bu esere karşı alâkamızı şiddetlendirmektedir. Azeri edebiyatı üze - 


rindeki tetkiklerin son zamanlarda oldukça çoğalmış ve hiç olmazsa bu 
edebiyatın bir kısım materiyallerinin toplanmış olmasına rağmen |1)J bu 
neşriyat içinde Kul Ata ismine ve onun Lejlylâ - Meccnum'una rastla- 
mayışım, beni eserden edinebildiğim malümatı etraflı bir şekilde ortaya 
koymaya sevketmiş bulunuyor. 

Leylâ - Mecnun bir mecmua içindedir. Başında ve sonunda iki koşma: 
vardır. Bunlardan birinde Gürcistan'dan bahsediliyor. Buna ve lisanına 
bakarak Azeri halk şairlerinden birine aid olduğu katiyetle söylenebilir. 
Yazmanın sonundaki koşma aynı lehçe ile yazılmış Ruşeni isimli bir şai- 
rindir. Bu iki koşmayı ayrıca neşredeceğim, Bundan başka ayrı bir yazı ile 
yazılmış mensur farsça bazı parçalar da vardır. Fakat bunların bir ehem- 
miyeti yoktur. 

Leylâ - Mecnun yazmanın 63 yaprağını doldurmaktadır. Her sayfada 
ortalama 14 beyt vardır. « Failâtün failâtün failâtün » veznile yazılmıştır. 


ça e e 
(1) Bakınız: Feridun B eyGö- Hikmet, Azerbaycan edebiyatı tas 


şerli, Azerbaycan Edebiyatı tarihi Sih? bitine 2 
ii nci cilt, Bak ; 
materiyalieri, Azer neşir, Bakü, 1925 , İ akü, 1928; Yusuf 


1926 iki cil Fuat Köprülü, 4zp; PeyVezirol, Azerbayçan edebiya- 
edebiyatına ait tetkikler , Bakü, 1926; hna bir nazar, İstanbul, 1337. 


Selman Mümtaz, Azerbaycan ede- 
biyatı el şairleri, Bakü, 1927, İsmail 


Bu umumi eserlerden başka bir 
kısım monografiler de vardır, 


KUL ATA MESNEVİSİ 


Birçok mesnevilerde olduğu gibi arayerde gazeller de söylenmiştir. Fakat 
bu gazeller nümunelerinde görüldüğü üzere bozuktur. 

Yazık ki mesnevi tam değildir. 63 üncü yapraktan sonra gelen kısım 
kopmuş ve kaybolmuştur.. Arada da kopmuş yapraklar vardır. 

Başı : ( besmeleden sonra ) 


İmdi gel ey bülbüli sahib-neva Burcu eflâke uruc etgil hava (2) 
Nüh felekten al getür gel bir haber İki aşık halin arzet serbeser 


Sonu : 


Ondan ötrü bir nice müddet bu hal Ahır oldu terkedip bu kiylükal 
Badezan çağırdı Leyli Zeydi der Oldu Mecnun sarı ona meyli der 


Ne telif, ne de istinsah tarihine dair eserde bir kayıt yokur. Kul 
Ata 'nmn edebiyat tarihince tanınmaması mesnevinin yazıldığı asır hak - 
kında bir fikir ileri sürmemize manidir. Müellifin bazı farsça beytler yaz- 
ması, Şeyh Nizami'den bahsetmesi onun edebi kültürü olduğu ve sanatkâr 
görünmek istediği kanaatini vermekle beraber, eserin daha ziyade halk 
arasında okumak için yazılmış olduğu anlaşılmaktadır. Çünkü Kul 
Ata eserinin raviler tarafından okunacağını biliyor, mukaddemede bir 
yerde : 


Ravi söyler kırh gün uşbu kıssanı Kim okursa ehli hal eyler anı 


demesinden öğreniyoruz ki bu, bir sanat eseri olmaktan ziyade, halkın bu 
tarzda Şark edebiyatnın ana hikâye mevzularına gösterdiği rağbeti tatmin 
maksadıyla vücuda getirilmiştir. Zaten lisanının sadeliği, halk dilinde ya- 
şamakta olan kelimelerin eseri kaplayışı, birkaç yerde Dede Korkud'a atfen 
fikirler söylemesi, Dede Korkud'un bilhassa Azerbaycan'da çok kuvvetli 
olan ananesinin bu eserde yaşamakta olması bu fikrimizi daha kuvvetle 
ortaya atmaklığımıza bir sebep teşkil etmektedir. Eserin aşağı yukarı 
« sebeb-i telif » mahiyetinde olan ve şairin ismini zikrettiği kısmı şudur : 


İmdi gel ey bülbül-i sahib-neva Burc-ı eflâke uruc etgil hava 

Nüh felekten al getür gel bir haber İki aşık halin arzet serbeser 
Mürg-ı ruhum etti mana bir hatay Oldur erbab olakim manide bay 
Aklku fehm-ü zihn-ü idrak'ü basar Cümlede olmaz bu bamse serbeser 
Bu tabiatin variken kıl dest bekâs (3) (o Leyli Mecnun söyle koykil yadigâr 
Bivefadır baki kalmaz bu sipihr Her kime mihretti belki etti kahr 
Dayima kimseye kalmaz işbu hal Bir gün olur gider elden bu me-al 
Söyle ey bülbül ki can sağ durur (4) Çün serencam menzilin toprağdurur 
Devri Mecnun ütdü nevbettir bize Beş gün olur uşbu nevbet hem size 
Tez demişler gevheri göz görmemiş Müsteitler bu sözü gevher demiş 


(2) Bu mısradan mana çıkmıyor. düzelir. i 
» urucetçün hava , şeklinde olsa mısra 13,4) Vezin bozuk. 
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Mürg-ı ruhum çün munu Allah sana Hoş deyip canım cevab etti mana 
Andan istedi ki söz bünyad edem İki aşık vasfın anda yad edam 

Türk dilince men olar dastanını Söyleyem gülzar edem bostanını 

Ger inayet eylese perverdigâr Kıssalarda eyleyem anı nigâr 

Evvel ahir her ne var nazmeyleyem Nisbet ile hem söz artuh söyleyem 
Ulularda yadigârdır bu misal Artura gelmiş erenler külli hal 

Şaire destur söz arturmahdurur Kimse varmamış yola varmahdurur 
Ger deyilmemiş cihanda söz yoh (5) İste sen vardır cevahir kânda çoh 
Söyle fırsat variken ey andelib Kim sana söz oldu dünyada nasib 
Söyle söz ki yadigâr koy bu zaman Devr döngeç bir zaman vermez aman 
Desturu yohdur vefası budurur Bivefalık bu fenaya hudurur 

Devr nakesdür budurur devri dun Zeh serefraz eyler geh sernigün 

Ağu bilgil balı ey dil sen dagı (dahi) Hakizardır çünki menz (il) yatağı 
Birahimdir kimseye rahmeylemez Hiç kime yazıh deyüben söylemez 
Bir kiminin yahşı sözü kalmadı Eyle bilki bu cihana gelmedi 

Ravi söyler kırh gün uşbu kıssanı Kim okursa ehl-i hal eyler anı 

Şeyh Nizami Hamsesinde bu kitab Oldurur müstehreç muharrer bab babj6) 
Rahmet etsün Allahanın ruhuna Hem budem hem bir zaman bir dem yine 
Hem hamu (kamu) şsirlere bizden selâm Kul Atayi bunlara kemter gulâm 
Hem revanına oların dembedem Etmesün öz rahmetin Allah kem 

Ey yaranlar cümle aşk ersün size Himmet eylen rahmile sizler bize 
Ehli Türk ola ki Türkistan ola Bu gülistan anlara bostan ola 

İmdi aşık canlara aşk ideli Aşk olan aşıkiara meşk ideli 
İptiday-ı hey-ü sin-ü lâm-u mim (2) İsm-i zat-ı pak-i Rahmanirrahim 
İmdi sen gel dinle ey sahib-nazar Beyle bildük Bağdad elinden haber 
Ol ulusda iki beyler varidi Bağdad elinde olan serdar idi 


Mevzuu : 


İbn-i Âmir'den iki beyden birinin Kays adında erkek, ötekinin Leylâ 
adında kız çocukları oluyor. Bunlar on yaşında mektebe veriliyor. Orada 
birbirlerine âşık oluyorlar. 


Birbirine çün deyerler ayrulak 
Birbirimizden düşüp olak ırak 


Bu halin dedikodusu ortalığa yayılıyor : 


Sonra eyle çav düşdü âleme 
Sıkmaz (sığmaz)oldu değme defter kalema 


Bir kızıl dondur nice kim bürünür 
Her nice kim örtsen ol görünür 


BE Si Me 
(5) Aslında yanlış olarak çob, yazılı. 
(6) “Oldu müstahrac, demek lâzım 
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Babası Leylâ'yı mektepten alıyor, Mecnun'un babası, kızı oğluna isti- 
yor, fakat Leylâ'nın babası bir deliye kızını veremiyeceğini söylüyor ve 
reddediyor. Mecnun dağlara çıkıyor : 


Ondan ötür ona mecnun dediler 
Yani abdal didi ol söylediler 


Mecnun orada sevgilisine sesleniyor : 


Handasın ey gül-izarım gel gel Ey habibim sevgi yarım gel gel 
Ey güzide gönlüm alan dilberim Ey meni dağlara salan dilberim 
Gözlerim hasreti canım mihneti Mihneti firkati katı gel gel 
Gönlümü şikeste vü beste eden Omrümü dilhaste eden gel gel 
Cam-ı katil tek hunab-ı cana nuş Bahtımı eden siyahpuş gel gel 


Mecnun, Leylâ'nın yayladığı yerlere geliyor, yurduna iniyor. Dağlara 
taşlara sevgilisini soruyor, fayda yok. Babası onu alıp Kâbe'ye götürüyor. 
Fakat Mecnun, Allaha kendisini Leylâ'sından ayırmaması için dua ediyor. 
Ana baba ümidini keserek ve oğullarını çölde bırakarak dönüyorlar. Mec- 
nun'a Zeyd geliyor ve Leylâ'dan haber getiriyor. Babası oğlunu aramak 
üzere dağlara düşüyor, bir avcı ona Mecnun'a rastladığını bildiriyor. 


Handasın ey gül-izarım handasın Handasın sevgilü yarım handasın 
Ey menim derde timarım dilberim Ey menim sen herçi varım dilberim 
Senk yarım, hattı tarım, zülfü mar Suphu şamda ahu zarım handasın 
Gamze tir, ebru kemarnım, ca'dı dal Ey menim çeşmi humarım handasın 
Bağu bağçem gülsitanı gül-izar Mürgı ruhum dilsitanım handasın 


si gi Je 359 wi Ey Atayinün dilegi handasın 


Dağlarda Nevfel isminde bir avcı Mecnun'u görüyor ve alıp yurduna 


getiriyor. Bir elçi göndererek Mecnun için Leylâ'yı babasından istiyorsa 
da kızın babası vermiyor. Nevfel harp açıyor ve neticede Leylâ'nın babası- 
nın nesi var, nesi yok hepsini zaptediyor ve Leylâ'yı bağlayıp Mecnun'a 
nikâh kıymaları için emir veriyor. Fakat Leylâ'nın babası o şekilde yalva- 
rıyor ki kızını ona iade ediyor. Mecnun yine çöllerdedir. Bir avcının yaka- 
ladığı ahuyu elbiselerini vererek kurtarıyor. İkinci bir avcıya geriye nesi 
kaldıysa veriyor. Sonra bir su başına geliyor. Çünkü : 


Çün su başı hubların rahıdurur Hem sular aşık güzergâhıdurur. 
Uş ahan su bir gönül bağıdurur Sular üstü hubların yığnağıdur 
Hubların yığnağıdur sular başı Çoğ aşıklar suda buldu yoldaşı 
Gamlulardan kaygu ilten sudurur Budurur cümle cihanda budurur 
Hıdrı çohlar su içinde gördüler Bir gören kâma murada erdiler 
Hak cemalini görübdür uşbu su Gice gündüz yüğrür andan ötrü bu 
Men dabi ol su başına vara men Taki ol yerde yetem dildara men 


Su başında yolu ;» « g eği Taki alam leblerinden buse men 
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Leylâ geliyor, onunla görüşüyorlar. Gelen geçenden çekindikleri için 
sazlığa gidiyorlar. Leylâ kendisini beklemesini söyliyerek oMecnun'dan 
ayrılıyor. Yaz geçiyor, kış geliyor, tekrar yaz geliyor, Mecnun halâ bekle- 
mektedir. Bir rivayete göre iki yıl, bir rivayete göre on iki yıl yemeden 
içmeden ayakta bekliyor. Nihayet Leylâ geliyor. Fakat Mecnun geçen uzun 
zamanın farkında değildir. Başında kuşlar yuva yapmış etrafını sazlar 
sarmıştır. 

Büyük bir toy yaparak Leylâ'yı başka birine gelin ediyorlar. Fakat 
Leylâ bu yadelde kendisine el sürmemesi için damada yalvarıyor. Aynı 
zamanda Leylâ'nın evlendiği haberini Mecnun'a getiriyorlar. Mecnun bu 
haberden harabdır. Birgün bir kadına rastlıyor. Bu kadın bir dervişin boy- 
nuna ip takmış, kulum diye gezdiriyor. Mecnun bu dervişi azâd ederek ye- 
rine kendi geçiyor ve bu suretle kabile kabile dolaşıyorlar. Leylâ'nın oba- 
sına geldikleri zaman Leylâ Mecnun'u tanıyor. Ondan kaçıyor, Mecnun 
yalvarıyor. Nihayet Mecnun ona aşk elinden bizarlığını anlatıyor. Bunun 
üzerine Leylâ uzun uzun nasihatler ediyor. Zaten mesnevide vakada hare- 
ketten çok, vakaları bahane ederek söylenmiş uzun nasihaler dünyanın fa- 
niliği, her saâdetin bir felâketi olacağı hakkında yazılmış beytler vardır. 


Yani eserde didaktik kısım denebilir ki mevzuun İfecaatinden fazla yer 
tutuyor, 


Var ziyaretlere geşt et bir zaman Onda malüm et bu haller heman 
Bak gönül gözüyle onlar halini Onda görbilgi! olan ahvalini 
Ondân ötrü Korhut Ata söylemiş Gamlular geşt-i mezar etsün demiş 
Gam gelende ol guristanları der Varıben geşt etsün anları der ' 
Gamlu şadan çü bir geşte gide (2) Varıb ahır menzilini görüp ide 

Bu cihanda gam çekenler doğmamış Çünki ahır menzil uşbu gürımış 
Bu ziyaret geştin etmek budurur Ta ona söğme ki sevgi budurur 
Hem menim menzil yatağım uşbudur Çetr-ü eyvan-u otağım uşbudur 
Göçürüp alup giden bu devri dun Geh serefraz eyler ol geh sernigün 
Fani dünyadır Atayi fanidir İçtüğü toprak PAK kanıdır (7) 


Bu nasihat dört varak sürüyor. Mecnun Leylâ'ya hak vererek oradan 
ayrılıyor. Babası onu tekrar Necid dağlarında kuşlar, geyikler, kaplanlarla 
bir arada buluyor. Neden sonra babasını tanıyan Mecnun onunla kucaklaşıp 
ağlaşıyor. Baba oğluna yalvarıyor, artık ihtiyarladığı için malına mülküne 
sahib olmak üzere yurduna dönmesini istiyor. Fakat Mecnun'un aşktan 
başka düşündüğü yoktur. Oğlundan ümidini kesen baba ondan helâllaşarak 
ayrılıyor. 

Verak 38 b de şairin adı Ata oğlu diye geçmektedir : 


(7) Bu mısra “ içtüğü toprağın âdem kanıdır , şeklinde olmalıdır. 


KUL ATA MESNEVİSİ 


Ey Ata oğlu ümidin andadır 
Yohsa sen handa -ü cennet handadır 


Bir avcı Mecnun'a babasının öldüğünü haber veriyor. Babasının mezarı 
başında uzun uzun ağlayıp sızlıyor. Sonra yollara düşüyor. Leylâ yaylaya 
çıkarken devesi yoldan azıp Mecnun'a rastgeliyor. Orada uzun uzun konu- 
şuyorlar ve Mecnun artık Leylâ'ya değil Didara âşık olduğunu anlatıyor : 

Hoş demiş Korhut tehanmül hoşdurur 
Neyşeker tek kahrı yudmak nuşdurur 
Şeytan aklıylan iş işledük müdam 

Ta olur beyle işimiz şeyle ham 


Pişkademler sözün işitmek gerek 
Her ne ki pirler demiş etınek gerek 


Mecnun'un dayısı Zeyd gelip Mecnun'u buluyor ve getirdiği yiyecek. 
leri ona veriyor. Fakat Mecnun yıldan yıla oruç tuttuğunu söyliyerek bun- 
lardan yemiyor ve yanındaki hayvanlara veriyor. Sonra anasını soruyor. 
Zeyd kızkardeşini ( Mecnun'un anasını ) alıp geliyor. Anası onu ikna için 
birçok sözler söylüyor. Fakat o sahraları terke razı değildir. Helâllaşarak 
birbirlerinden ayrılıyorlar. Zeyd ona Leylâ ile konuştuklarını anlatıyor, 
Leylâ'dan Mecnun'a bir mektup getiriyor : 


Gerçi Mecnun âleme menşurdur 
Adı şirin aşkı dadı şurdur 
Kem-asıl kişilerin işi budur 
Gaybet yalan bühtan edişi budur 
Dede Korhut derki ol akildurur 
Söyleyen derki ol beterdürür 


Mecnun, Leylâ'nın İbn Selâm'a vardığını, fakat onunla ikardeş olduğu- 
nu öğrenerek ona karşılık yazıyor. İbn Selâm Mecnun'a geliyor, görüyor 
ki Mecnun bir Hak âşıkıdır ve bu yüzden kerametlere ermiştir. Dönüp gi- 


diyor. On gün hasta yattıktan sonra ölüyor, Zeyd bu haberi de Mecnun'a 
getiriyor : 


Dede Korhut söyledi ki düşmenin 
Ölüsü ölse sevinmen kimsenin 


Nişe ki bu cümle başiardan geçer 
Gümle âlem hem bu şerbetten içer 


İbn Selâm'ın ölümünden sonra Mecnun Leylâ'nın yanına geliyor. Mes- 
nevi burada kesiliyor.. 


Bu tertip hemen hemen diğer Leylâ - Mecnun mesnevilerindeki tertibi 
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hatırlatmaktadır. Fakat denebilir ki bunda hiç tafsilât yoktur. Yukarıdaki 
söylediğim gibi vakadan ziyade, vakaya hafif temastan sonra ona aid bir 
sürü kuru fikirler ortaya atılmakta ve bu suretle okuyucuya, yahut ta din- 
leyene bazı telkinler yapılmak istenmektedir. 

Mesnevide benim asıl mühim gördüğüm taraf onun Dede Korkud'a 
atfen söylediği ve hepsi de yukarıda kaydedilmiş olan beytlerdir. Gerçi 
bunlar Dede Korkud'un bildiğimiz cephesini göstermiyorlar, Fakat bu kah- 
raman türk ozanının bu suretle halk için yazılmış görünen eserlerde ikide 
bir zikredilişi ve müellifin fikirlerine bir mesnet olarak ileri sürülüşü dik- 
kate değer. Türk ruhunu tam olarak gösteren asıl Dede Korkud hikâyeleri 
haricinde ona biraz sönük olmakla beraber, Divan edebiyatı çerçevesi için- 
de vücuda gelmiş eserlerde rastlayışımız bu ananenin islâm sonrası edebi- 
yata da geçtiğini gösterir. Azeri lehçesinin bundan sonra ele geçecek mah- 
sullerinde bu izlere belki daha kuvvetle tesadüf etmek mümkün olacaktır. 

Kul Ata'nın şairlik tarafına gelince bu, hemen ortadan aşağı bir 
derecededir... Tekrarlar, kafiye hataları, »szin bozuklukları, sanat unsur - 
larınm basitliği ve hattâ yavanlığı itibarile bu nevi sanatsız mesnevilerden 
onu ayıramıyoruz. Divan edebiyatının bu pek rağbette olan mevzuu Kul 
Ata'nın elinde hiçbir fevkalâdeliğe mezhar değildir. Hele onun binkaç 
gazeli peltek bir eda ile söylenmiştir. Bundan da şairin bu mesnevi haricin- 
de diğer nazım nevilerile meşgul olmadığına, olsa da kendisine bir mevki 
yapacak kudreti gösteremediğine kani olmak zarureti ortaya çıkıyor, Mes. 
nevinin telif tarihi, yahut şairin hayatı malüm olsaydı, eser hakkındaki bu 
hükümlerde zamanın hissesini ayırmak ve onları buna göre hafifletmek 
mümkün olurdu. Lisanından, imlâsından ve yazmanın kâğıdından bir asır 
tahmin etmek benim selâhiyetim dışındadır. 

Son olarak denebilir ki Azeri edebiyatının malüm mahdut eserleri ara- 


smda Kul Ata'nın bu mesnevisi herhalde ehemmiyetle tanıtılmaya 
lâyıktır. 


GE ON 


—ğ—M——————-- m... .. 


ORHUN ÂBİDELERİ MUHARRİRİ 4TISI LAKAPLI 
YOLLIĞ—TİGİN 


I 
N. N. KOZMİN 


Rus Akademisi âzasından Sergey Fedürovwiç 
Oldenburg'un elli yıllık ilmi hayatı dolayisile, Rus 
Akademisi tarafından çıkarılan « Sergeyu oFedoroviçu 
Oldenburgu »adlı külliyatta ( Lenigrad, 1934 ) Türkolojiyi 
yakından alakadar eden bazı makaleler vardır. Bunların 
arasında eski Gök Türk devletinin içtimai hayatına temas 
eden bu makaleyi okuyucularımıza sunuyoruz. Mevzu ile 
alâkası olmıyan metodolojik bazı kısımların tercümesine 
lüzum görülmemiştir. 

Orhun abidelerinin müteveffa N.M.Yadrintsev tarafından 
keşfi, o zamanlarda Orta ve Şimali Asya tarih ve etnoğrafisi ile meşgul 
olan ulema muhitinde derin akisler uyandırdı. Abidelerden haddinden 
fazla şeyler bekleniyordu. Zannediliyordu ki oabidelerin takriri, bu 
keşfe kadar yalnız Çin ananelerinin fransızca ve rusça tercümelerinden 
(Gobil, Biçurin'den) istifadeye mecbur olan ulemanın bütün şüphelerini 
bertaraf edecekti. 

Bu yüzdendir ki Radoltf, âbidelerin takriri için Thomsen'in 
keşfini elde eder etmez, derhal Orhun abidelerinin tercümesine ve met. 
tinin tesbitine koyuldu, ve Thomsen'e karşı gösterdiği bu nezaketsiz 
hareketile epiyce tekdire uğradı. Sonraları devrin üç büyük Türkologla. 
rından sayılan Bartold, Mellioranskiy ve Radloff bu âbidelere çok büyük 
bir alâka göstererek, Orhun abideleri metinlerinin tesbiti, bunların et. 
noğrafik ve tarihi araştırmalar için daha istifadeli bir hale getirilmesi 
yolunda epeyce zahmet sarfettiler, 

Fakat, neticede ilim muhiti oldukça büyük bir inkisarı hayale uğradı. 
Orhun abideleri metinleri kendisinden fazlası ile beklenen ümitleri bo- 
şa çıkardı. Rus alimleri muhitinde abidelerin araştırılmasına karşı bir 
soğukluk başladı. Yalnız, Melioranskiy bu sahadaki araştırmasına sadık 
kaldı; muannid Radolf ta geniş bir surette abidelerin lügat servetinden ve 
abidelerin metin kısmından kendi istifadesine devam etti. Keza garpta, 
halâ bugün kadar Orhun abidelerinde göze çarpacak derecede tebarüz 
etmeyen en kıymetli malzemenin araştırılması ve tetkiki için faaliyet 
mevcud idi. Ayni zamanda bütün betaetine rağmen abidelerin sayısı, gün. 
den güne artmakta devam ediyordu. 


349 . 
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Daha Orhun abideleri araştırılması başlangıcında, garb alimleri, Gar. 
bin ve bilhassa alman mektebinin mücehhez olduğu mükemmel teknik 
ve umumiyetle ilimler disiplinlerinden lâyıkiyle istifade etmiş bulundular. 
Böyle bir araştırma nümunesini, bütün kronolojik noksanları bertaraf 
eden Markvart'ın Orhun türklerinin rakam sistemi üzerine vücuda getir. 
diği eser teşkil etmektedir. Ayni sahada Bang, Hirth, Thom- 
sen 'in kendisi, yeni keşiflerde bulundular. Üstelik, yüksek ve geniş 
ilmi hazırlığı sayesinde Hirth gibi bir âlim, âbidelerden birinin muhar - 
riri olan Tonyukuk'un Çin kaynaklarında geçen A-şi-de Yuançjenie 
ismi ile aynı olduğunu parlak bir muvaffakiyetle meydana koydu. Thom- 
sen da eski türk tarihi kaynaklarına dayanan katiyetle basit ve fakat 
gayet vazih bir şekilde sadece işaretlerin yerini değiştirmekle, hakiki met- 
nin tesbitine hizmet etti. Meselâ : Radolff'un « idad şadı » yani İdad Şad 
olmak üzere okuduğu «rdat şada>» kelimesini Thomsen tashih 
ederek «ağaç, taş» manasında olarak «ıda taşda» şeklinde okudu; «Sev. 
gili» manasında Radloff? ca unug diye okunan kelime yerine «on og» 
yahut kavim manasında olmak üzere On ok şeklinde tesbit etti. Lâkin 
büyük bir erudisyona bağlı bu büyük mesaiye rağmen, Orhun abideleri 
metininin hakiki tesbitinde bu faaliyetler hep teknik ve hususi mahiyeti 
haiz olmuştur. 


Hele Türk ve Mogol tarihi araştırmaları, Avrupa müdekkiklerince, 
Avrupa kavimleri tarihi tetkiki derecesine çıkarılmamıştır. Bu vadide 
yapılmış olan bütün tetkikler hep askeri harekâta, saray dahilindeki in- 
kılâplara, nisbeten daha müsbet olarak devlet teşkilâtına, Çin'le sair me- 
deni sayılan milletlere vaki olan ticari münasebata münhasır kalmıştır. 
Mogol ve Türk tarihinin dahili, medeni ve siyası, bilhassa iktisadi ve s0s- 
yal cihetleri, velevki ihzari bir monografi tarzında olsun, tamamile ilmi 
araştırmalar haricinde bırakılmıştır. 

Halbuki türklerin iktisadi - içtimai ve kültür tarihleri için Orhun 
abideleri fevkalâde zengin bir malzeme yığınını ihtiva etmektedir, ki bu 
malzeme «türk seması anahtarı» rolünü oynamağa namzettir. Şüphe yok. 
tur ki ayni malzeme, abidelerden bilhassa etnografik ve topografik mevad 
beklemekle, onların gerek harici ve gerekse muhtevasından bedbin bir 
hale gelenlerin ümidinden fazlasını arzetmemektedir. 

Halihazırda Orhun âbidelerinin sayısı dört büyük « taştan » yahud 
kitabeden ibarettir. : 1) Orhun kağanı Bilge Kağan'ın (Tan devri anna. 
line göre Mogilyan'ın) küçük kardeşi Kül-Tigin'in mezar taşı 2) Bilge 
Kağan'ın kendi mezar taşı 3) Mezkür kardeşlerin babası Eltiris kağanın 
meşhur yardımcısı olan Tonyukuk'un kitabesi 4) Selengin adını taşıyan 
âbide. Sonuncu âbide evvelkilerden az bir zaman farkı ile ayrılmasına 
rağmen tamamiyle başka bir siyasi devrin malıdır. 


ORHUN ABİDELERİ 


Mevzuubahis meselenin tenviri ve izahı için ancak biz burada üç ilk 
âbide ile iktifa edeceğiz. 

Abidelerin üçü de muhteviyat, şekil ve zamanca biribirineçok yakın. 
dırlar. Bunlar, artık alelâde « mezar taşları » mahiyetinden çıkıp âdeta ha- 
kiki siyasi manifest şeklini haizdirler. Hattâ, kitabelerin kendilerinde 
bile, resmen 'bu vasfı haiz oldukları tasrih edilmiştir. Bundan dolayı 
dır ki abideler mahsus herkesin görebileceği mahallere rekzedilmişdir. 
Muharrirlerin daima mevzu ittihaz ve kendilerine hitab ettikleri « Türk 
Milleti » ni felâkete sürükliyen siyasi hataların tarihi, ve yine ayni « Türk 
Milleti » ni istikbale ve saadete götüren yollar hep bu sağlam taşlar üze- 
rine hak ve tasvir edilmişdir. Kitabelerde dahi abidelerin kıymeti ve 
ehemmiyeti işbu noktadan izah edilmiştir. 

Malüm olduğu veçhile, siyasi çıkışlar için, kendine mahsus sağlam 
bir vasıta olmak üzere taşlardan istifade edilmesi çok kadim ve muteber 
ananelerden sayılmaktadır. Milâddan çok evvel Asuri ve İran MM 
ları bu vasıtadan istifade etmişler ve XVII . inci asrın sonlarına doğru, 
manifestosu, Minusin dağları kayaları üzerinde mahkük Mogol devleti 
müessisi Cungaryalı Hun - Tayçjı Goldan dahi bu vasıtaya müracaat 
etmiştir. 

Orhun âbideleri metinin tesbiti, izahı ve tercümesi üzerinde bir gok 
rus, ingiliz, alman, iskandinav âlimleri çalışmıştır. Fakat, âbidelerin 
sistematik tercümesi ve izahı ancak üç büyük alim olan: Melioranskiy. 
Radloff ve Thomsen tarafından yapılmıştır. Radloff, abideleri iki defa 
almancaya tercüme etmiş; Melioranskiy iki defa Kül - Tigin, bir defa da 
Bilge Kagan abidesini tercüme etmiştir; Thomsen de önce fransızcaya, 
vefatından evvel ise üç abidenin üçünü de almancaya çevirmiştir. Bunun 
haricinde ayrıca Hirh, Bang, Markvart, Plliot ve saire - 
leri, kısmen tercümelerde, izahatta ve tefsirlerde bulunmuşlardır. Rus 
âlimlerinden bu sahada çalışanlardan zikre değeri Bartold'la Me- 
lioranskiy 'dir. Biz burada yalnız Thomsen ve Meliranskiy 
tercümelerinden istifade edeceğiz. 

Şimdiye kadar Tonyukuk kitabesinin kimin tarafından yazıldığı 
meçhulümüzdür. Fakat, hiç şüphe yoktur ki bu kitabe onun kendi haya - 
tında tertib edilmiş, ve eğer kendisi yazmamışsa da (tabiidir ki taş üzerine 
başka birisi tarafından hakkedilmiştir) kendisi dikte etmek ve metinin 
redaksiyonunu yapmakla, bizzat abidenin metinin tertibinde yakından 
iştirâk eylemiştir (11. Bu hususiyet, doğrudan doğruya onun polemik 


(1) Abidelerde (Thomsen'in ala- Türk Bilge kağanı için bunu ben Bilge 
manca tercümesinden) Türk milleti ve o Tanyukuk yazdım (denilmektedir. 
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ve asabi tonundan, büyük bir itina ve dikkatle kendi sözlerini başkaların. 


kınden ayırmak gayesile «söyledi» Utâbirini ve lâfzını kullanmasından 
anlaşılmaktadır. Kül - Tigin ve Bilge Kağan kitabelerine gelince, bun - 
larda, hâkkâkların çinli sanatkârlar, kitabe muharririnin de Bilge Ka. 
gan'la Kül . Tigin'in atısı olan Yollığ - Tigin'in olduğu sarahatan tasrih 
edilmiştir. Gerek Tonyukuk ve gerekse Yullığ - Tigin'in, etrafında düşün. 
dükleri fikirler, meseleler ve hadiseler heyeti umumiyesi itibarile hep 
aynı şeylerdir. Bunlar, hiç şüphe yoktur ki, türk aristokrasinin başları ve 
mümessilleridirler. Bunlar, bilhassa kendi muhitlerinden olanlara, bey - 
lere, türk feodal - aristokrasisine hitab ederek, en çok bu sınıfın mümtaz 
başçıları, olan - Yabguları, Şadapıtaları, Şadları ve Buyrukları tefrik et- 
mektedirler. Kendi milleti hakkında muayyen bir fikir vermek istedik. 
leri anda ise muharrirler, dalma « beyler ve millet » gibi mürekkep bir 
cümle kullanmışlardır. Sonuncu «millet» tâbiri ise karakteristik ve mü- 
temmim bir lâkap mahiyetini haizolan«Kra bud u n» gibiunvanla 
tebarüz ettirilmiştir. 

Bununla beraber, bütün bu kitabeler koyu surette ifade edilen bir 
polemik karekterini haizdirler. Muharrirler, şiddetli bir o ihtirasla, hep 
kendi oriyentasyonlarının yegâne doğru esaslara istinad ettiğini isbata 
kalkışarak, bütün kuvvetleri ile kendi düşmanlarının o hatalarını 
ve cürümlerini ifşa etmektedirler. Hattâ bu polemik, Kül - Tigin, 
Bilge Kağan Tonyukuk'un mümessili bulundukları ve güya yek- 
diğerine oOyakın iki siyasi cereyan arasında da o hissedilmektedir. 
Birincisi çinlilerin Türk milletini imha etmek niyetinde oldukları za. 
man, Tanrının Türk milletinin bu zevaline meydan vermediğini, bu 
maksatla İltiris kağanı yükselttiğini ve bunun neticesinde mumailey- 
hin Türk devletini kurmağa muvaffak olduğunu iddia etmektedir. Hal. 
buki, Tonyukuk meseleyi biraz daha başka türlü tasvir etmektedir. Ona, 
göre, İltiris Kağan, plânı kendisince de kâfi derecede vazih olmayan bir is- 
yan kaldırmıştır. Âsiler reisi sıfatile buna iltihak edenler arasında Ton. 
yukuk da var idi. Bu İltiris Kağana hakan olma imkânının mevcud ol - 
duğunu kendisine telkin eylemiştir. O, kendi fikrinin proselerini pek 
mahirane tasvir etmektedir. « İnsan arık buğalarla semiz buğaları iraktan 
tefrik etmek isterse, her zaman arık buğa mıdır veya semiz buğa mıdır 
deyebilmezmiş». Bunun için, ayrı bir sezgiye malik olmak lâzımmış. 
«Tanrı bana sezgi verdiği için ben kendim onu hakan olmağa icbar et. 
tim», 

İşte Tonyukuk'un tasvir ettiği şekil böyledir. Onun fikrine göre, 
işin muvaffakiyetine bais olan sebep Hakan'ın cesur, kendisinin ise Bil- 
ge oluşudur. Bu nokta, yalnız (Thomsen'in ifadesince) eski «Kingma- 
ker» in, yani «krallar yapanın» kendisi tarafından kendisine gösterilen 
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hizmetleri kayıtla kalmıyor, aynı zamanda ortaya koyduğu siyasi fikir - 
leri de tebarüz etiriyar. (Kağan cesur müşaviri ise Bilge imiş). 

Görülüyor ki, Orhun türklerinin içtimai bakımdan  tabakalanması 
oldukça geniş olmuş ve hattâ bütün cemiyetlerin üst tabakasına kadar 
varmıştır. 

İşter bütün bu siyasi zümrelerin menşeyini,. vaziyetini ve heyetini 
içtimai tabakalar üzerine meydana koymak ve tevzih etmek, yalnız Mo- 
gol - Türk tarihi tetkiklerini ilmi yollara sevk etmeğe yaramakla kalmı - 
yor, ayni zamanda Orhun kitabeleri metinlerinin dahi süratli bir ince- 
lenmesi için çok büyük bir ehemmiyeti haizdir. Biz burada, bu kabil 
mühim ve ağır meselelerin, hiç bir veçhile, halli iddiasında bulunma. 
yarak, ancak bu küçük makalemizin çerçevesi dahilinde mahdud suâl 
grupları ile meşgul olmak niyetindeyiz. 

Yullığ - Tigin kimdir? Niçin ve neden dolayı o siyasi ovesikanın 
muharriridir? Hangi siyasi ve içtimai mevkii işgal etmekte idi? «A TI. 
S 1 » lâkabı nedir? İşte abidelerin tetkikinde ilk karşımıza çıkan su- 
âller bunlardır. 

Hiç şüphe yoktur ki, Yullığ . Tigin, feodal silsilei meratibinde 
yer işgal eden yüksek bir şahsiyet olmuştur. Tigin rütbesini, alelusül 
han sülâlesine mensub olanlar taşırdı. Ve bilümum han ailesine mensub 
olanlara şamil değildi; büyük ihtimalle, bu ailenin her bir ferdi bu rüt. 
beye talib olamazdı. Bu rütbe ve unvan yalnız fahri bir mahiyeti haiz 
değildi. Muayyen şeraiti ve mevkii haiz olanlarca kullanılmıştır. Me- 
selâ, bu rütbeyi ve unvanı Kağanın küçük evlatları taşırdı. Bilge Ka. 
gan'ın küçük kardeşinin rütbesi de bu idi. Mogol feodalleri aynı rütbeyi 
türklerden almışlardır. £ Onların küçük oğulları Otçigin rütbesini 
yahut lâkabını taşımakta idiler ( ot türkçe ateş, tigin ise şehzade mâna . 
sındadır. Bütün lâkabın mânası «aile ocağı muhafızı » demektir ). 
Cengiz Hanın küçük kardeşi bu lâkabile iştihar edip, sonraları müver. 
rihler tarafından kendisine has isim olarak verilmiştir. Cengiz Hanın 
küçük oğlu ise ayni lâkabın mogalca mukabili olan ve «büyük şehzade» 
mânasına gelen Yesce Noyon lâkabını almıştır. Demek oluyor ki, mo- 
gollar yukarıdaki türk lâkab ve yahut unvanını bu şekilde komuşlardır. 

Yullığ - Tigin'i han sülâlesine ve ailesine bağlayan karabet dere - 
cesinin karakteri üzerinde, Orhun abidelerinin en iyi mütehassısların. 
dan olan üç âlim: Radloff, Thomsen ve Melioranskiy o çalışmışlardır. 
Yullığ - Tigin bizzat kendisi, ölen Bilge Kağanla Kül Tigine karşı olan 
münasebatını ve mensubiyetini a tz sı, yani onların atı yahut atası şek- 
linde tarif etmektedir. Her üç alim bu atı kelimesinin muayyen bir ka- 
rabet derecesine delâlet ettiğinde müttefiktirler. 

Atısı tâbirine diğer kontekstlerde de tesadüf edildiğinden, Radolff, 
mukayese tarikile bu karabet derecesi üzerinde incelemelerde bulun - 
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muştur. Kitabede Kağan diyor ki : Bilge Kagan'ların ölümü üzerine 
«onların küçük kardeşleri Kağan; oğulları ise atı Kağan olmuşlardır.» 
(İnisi Kağan bolmıs Erinç oğlu Atı bolmıs Erinç). Radloff'un fikrine 
göre bu cümlede biz, yukardan aşağıya doğru inen bir karabet derecesi. 
nin tadadı ile karşılaşmaktayız, ki bunlar da şu suretle sıralanrılabilir : 
Küçük kardeşler, (Kağan'ın) oğulları, yiyenler (yani, Kağanların küçük 
kardeşlerinin evlatları). Fakat, zannedildiğine göre Bilge Kağanla Kül . 
Tigin'in üçüncü kardeşi mevcut olmamıştır. Bu takdirde Radloff'ca bu 
isim altında zikredilmek istenen zat, ancak kızkardeşin oğlu olabilirdi. 

Melioranskiy ilk tercümesinde, kelimenin tam ve sarih 
bir mânasını vermekten çekinmiş ve ancak gayri vazih olan akrabası ta - 
birini kullanmakla iktifa eylemiştir (yani, Kül . Tignin akrabası Yul. 
lığ - Tigin). 

Thomsen, han ailesine mensup herhangi bir angatın burada 
mevzuubahis olduğu hakkındaki, Radloff'ça ileri sürülen fikire tama - 
mile iştirâk etmektedir. e Mevzuubahis olan bu zat belki yiğen, yahut 
kuzen yahut ta üvey ve hattâ evlâtlık alınmış bir kardeş olmuştur. Lâkin 
kitabeyi tertib eden zatın muhakkak yaşlı birisi olması icab ettiğinden 
ve bu evsafı küçük kardeşlerden yahut hemşire evlâtlarından birisinin 
haiz olabileceğini nazarı dikkata alan Thomsen, atısı tâbirinin hipotez 
mahiyetinde olmasına rağmen, yiğen, kuzen şeklinde tercümesini 'teklif 
etmekte idi. O, bu şekil tercümeyi, daha 90 ıncı yıllarda kendi fransızca 
tercümesini yaparken tasarlamıştır. Fakat, bir çeyrek asır sonra, 
yani neşredilen almanca tercümesinde, Radloff'u takiben atısı tâbi- 
rini, yanına bir suâl işareti vazetmek şartile, doğrudan doğruya &yiğen» 
olarak kabul eylemiştir. Melioranskiy: ise, ikinci tercümesinde daha ileri 
varmış ve «Kül - Tigin atısı» cümelsini kayd ve şartsız Kül . Tiginin 
kız kardeşi diye tercüme etmiştir. 

Thomsen 'in ilk düşüncelerine hak vermelidir. Zira, yukarıda 
işare edilen kitâbe mahallerinde yiğen ve yiğenler hakkında herhangi 
bir bahse ihtimal vermek doğru değildir. Biraz yukarıya alınan metin 
kontekstinin kendisine dahi « küçük kardeşler Kagan; oğullar, yiğenler 
Kağan oldular » metinde geçen cümle, bize bunun başka bir tefsir sureti 
imkânını bahşetmektedir. Burada mevzuubahis olan esas nokta , Kağa - 
nın vefatı üzerine, oğullarını bertaraf etmek için, taht iddiasında bulu. 
nanlarca çıkarılan kargaşalıklardır; ve bu kabil taht iddiasında bulu. 
nanların değil üç, bilâkis iki kategoriden ibaret oldukları bahsedilmek- 
tedir ki, bunlar da evvelâ vefat eden hakanların küçük kardeşlerinden, 
saniyen de Kağan oğullarının «atı» larından ibaret olmuştur. Oğulların 
bizzat babaları yerine tevarüs etmeleri, muharrir için hiç te anormal bir 
şey olmamalıdır. Çünkü, bunlar sinni rüşte varmamış olsalar bile, yerlerine 
onların vasileri ve naipleri devlet idaresini tanzim etmekle mükellef bu. 
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iunuyorlardı. Aksine olarak, hakiki veliahtları tahtan uzaklaştırıp, 
yerlerine dayıların, babanın küçük kardeşlerinin yahut naiplerin ayni 
tahtı işgal etmeleri pek gayri tabii olurdu. Âbidelerde, kendi kuzenlerin- 
den tahtı ellerine geçirmekte pek az şanlı olan yiğenlerden, (babanın 
küçük kardeşlerinden ) bahsedilmesi pek tuhaf olurdu. Burada, büyük ih- 
timâlle tahta talip olanlar, tahtında tamamile başka bir katagoriye men- 
sup kimseler tasavvur edilmemektedir. 

Türk devlet idresi ötedenberi, muhtelif devirlerde ve muhtelif 
sahalarda han ve yahut sultan oğullar için, nevine mahsus bir mürebbi 
ve vasi müessesesi kurmuştur. İran türkleri arasında bu usül pek geniş 
tatbikat sahası bulmuştur. Sultan kendine tâbi bir sahaya kendi genç 
oğullarından birisini hâkim veya âmir sıfatile tayin ederken bir de ya. 
nına, âdet mucibince, böyle bir vasi tayin ve tefrik ederdi. Bu sonuncu 
ata bek, yani - bey mürebbi, vasi ve lala rütbesini yahut lâkabını taşırdı. 
Biz Türkistan sahasında da ata/lık'lara tesadüf etmekteyiz. Bu nevi 
«atalık» Sultan Abdül Gazi Bahadur han devrinde, genç bir prens sıfa. 
tile mumaileyhin Harezm ve Hive tahtı üzerinde kendi hakkını öddiada 
bulunduğu sıralarda mevcut olmuştur. Atabekler ve atalıklar, alelusül 
kendi terbiyelerine terkedilenlerle pek sıkı ünsiyet peyda etmekte idi- 
ler. Bunlar, hem mürebbi, hem naip ve hem de genç prenslerin baş müşa- 
virleri idiler. Bunlar, eski feodal devri Rus dili ile ifade etmek lâzım 
gelirse, «âdeta prenslerin babaları yerine kaim idiler». Haddi zatında 
ata rütbesi baba ve babacık rütbelerine tetabuk etmektedir. Aynı rüt. 
beyi Ortaasya'da keza muhafız reisleri - « Atabaylar » ve nazırlar taşırdı. 
Ortaasya'nın nisbeten yakın mazisine « hakim Ata » tâbiri, alelâde bir 
rütbe olmuştur. vie 

Kendi mevkilerinin istisnai onüfuzundan istifade eden atabekler, 
bazan resmen hanların hakimiyetlerini de kendi ellerine almakta idiler. 
Hattâ, biz İran'da Mogol fütuhatı devrinde (21 muayyen bir Atabeyler 
sülâlesinin mevcudiyetinden de haberdarız. 

İşte Orhun prenslerinin de böyle bir siyasi rehberi, lâkabı la - 
lası ve mürebbisi rolünü oynayan Yullığ . Tigin olmuştur. Bundan do- 
layıdır ki, gerek kendi ve gerekse rehberliğinde bulunan şehzadelerin 
siyasi «kredo» sunu izah eden kitabenin muharriri bizzat onun kendisi. 
dir; ve yine bundan dolayıdır ki bu siyasi çıkışa karşı, devrin en müm. 
taz ve en büyük devlet adamı olan Tonyukuk ta mukabelede bulun. 
muştur. 

Thomsen, kendi Orhun abidelerinin fransızca tercümesi mukad- 


I2) Mukayese et: Reşid - ed: 113; Atalıklar, ayrıca rus abidelerin- 
din, Çingiz han tarihi, UL. s. 152; deki “ Kuçumov Adamları, ndada 
Veseloveskiy, Şark tiarihi (Litoğra- zikredilmektedir (bak tarihi Akilar 
(fik dersler ) 1910, s. 54, 64, 66, 96, t.JL,1Ive2.) 
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demesinde, Yullığ - Tigin'in abideler muharriri olduğuna dair, Rad- 
loff'ca ileri atılan fikre tamamile iştirâk ettiğini kaydetmektedir, Ayni 
zamanda Yullığ - Tigin kendisi de büyük bir itina ile, metnin sonunda, 
âbidelerin kenarlarında birkaç defa ismini zikretmekle, muharririn biz. 
zat kendisi olduğunu ifade etmiştir. o Maatteessüf, âbidelerin tam bu 
kısmı kâfi derecede tesbit edilemiyor. Mamafih, burada biz, Yullığ - Ti- 
gin'den bahis âbidelerin kısımlarını yekdiğeri ile karşılaştırmağa çalışıp, 
bu zat hakkında abidelerde mezkür malümatı bir ara 
ret edeceğiz. 

. Abidelerde bu kısımlar şunlardır: 

I - Kül . Tigin abidesinde. 

a) Abidenin ne suretle toplanıp bir devlet etrafında birleşdiğini ve 
aksine olarak ayni Türk milletinin yanlışlıklara kapılıp nasıl uçuruma 
yuvarlandığını tasvir eylemiştir. Türk beyleri ve milleti bü keyfiyeti 
daima hatırlarında tutup, ibret almalıdırlar. Bunlar hep taşta ebedileşti. 
rilmiştir. Kitabede ifade edilen fikirlerin doğruluğuna asla halel gelme- 
sin diye, Kağanın recası üzerine Çin imparatoru tarafından bu iş için 
mahsus saray sanatkârları gönderilmiştir. Bunlr bütün vazifelerini kâ. 
mil ve dürüstce ifa ettiler. Hakan, abidenin yalnız muasırlarına mahsus 
olmayarak, onların çocuklarına ve torunlarına da vasiyeti olmak üzere kal 
masını arzu etmektedir. Bunun için meşhur kahraman şerefine konulan 
bu abidenin, muazzam bir sahada rekzinden başka bir çaresi yoktur. O. 
nu görenler, ibret alsın. 

Âbidenin metni biter bitmez, derhal : bu bitig bitigme atısı Yullığ - 
Tigin cümlesi takib etmektedir ki, manası: «Bu yazıyı yazan Yullığ - 
Tigin'dir» demektir. 

b) Bilge - Kağan abidesinde: 

Yullığ - Tigin'inin imzası bu abidenin cenubu garp kısmında yazı- 
lıdır. «Türk Kağanı için bu kitabeyi ben Yullığ . 'Tigin yazdım» denil- 
mektedir. Bundan sonra, kurulan binayı ve bu binanın üzerinde işlenen 
sanatkârane nakışları zikrettikten sonra, Kağan'ın atısı bulunan Yulliğ - 
Tigin, bir ay dört gün bu metin üzerinde uğraşıp çalıştığını tasrih et. 
mektedir. Daha sonra, yine bu zata aid olmak üzere başka tafsilât taakup 
etmektedir ki, abidenin bu kısmı tamamile thribata uğramıştır. 

İşte, kitabeler muharririne aid abidede gördüğümüz resmi malü. 
mat bundan ibarettir. Bununla beraber, bu malümat üzerine, biz gerek 
onun, kendi şahsiyeti ve gerekse içinde bulunduğu muhit hakkında ol. 
dukça iyi bir fikir edinebiliriz. 

Yullg . Tigin, yalnız iyi tahsil görmüş, okur yazar bir zat olarak 
kalmamıştır, Bizim türkologlar, onun imlâdaki ittirad ve dürüstlüğünü 
fazlasile kaydetmektedirler. Taş üzerinde hâkkedilmiş olan metin, şüphe 
yoktur ki büyük bir dikkat ve ihtimamla tashih ve tertip edilmeli idi. 


ya toplamaya gay- 
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Bu metnin, imparator sarayına mensup Çin'den gelen ve fakat Türk Or - 
hun hurufatına âşina olmayan sanatkârlar tarafından doğru dürüst kop- 
ye edilebilinmesi için, önceden kabili nakl herhangi bir eşya üzerinde 
de, muvakkaten de olması, lâzım geliyordu. Galiba, âbidenin ikisinde de 
bazı kısımlar, kasden ayni ifade ile yazılmıştır. Bazan bir kitabe daha 
evveline aid malümatı tekrarlamaktadır. 

Lâkin, Yullığ - Tigin, alelâde okur yazar insanların fevkinde idi. 
Türk Dili mütehassıslarınm itirafına bakılırsa, kitabelerin üslübu, iş - 
lenmiş bir edebi dilin mevcudiyetini göstermektedir. Zira, mevzuubahis 
edebi dilin ancak mahdud bir muhit içerisinde teessüs etmiş olduğu fik. 
rinde bulunmak pek müşküldür. Netekim, biraz yukarıda da Orhun âbide- 
lerinin hemen hemen bir polemik edâsile yazılmış olduğunu kaydetmiş- 
tik. Hattâ «ihtiyarlamış ve yıllarla yıpranmış» Tonyukuk kitabesi dahi 
birçok hiddetli noktalarla doludur. O hem eğleniyor, hemde istihza 
ediyor. Onun ifadesi bazan canlı ve calibi dikkattir. Yullığ - Tigin'in 
ifadesi ise daha sakindir. Mamafih, onun da ifadesinde en tumturaklı 
epik tondan başlıyarak, muhitini hırpalayan müdhikeye varıncaya ka - 
dar bir sürü ton gamları mevcuttur ki, bu keyfiyet, bilhassa çinlilerin 
tatlı sözlerinden ve zengin hediyelrinden yahut tokların açlığın ne ol. 
duğunu bilmediklerinden bahis olan kısımlarda geçmektedir. 

Orhun abideleri muasırdırlar. Düşünebilinir ki, Tonyukuk'un çıkışı 
Bilge Kağanla Yullığ - 'Tigin'in vücuda getirdikleri «mezar kitabesin. 
den ileri gelmiştir. Tonyukuk, hiç şüphe yoktur ki, o hitabeye cevap 
veriyor ve hadisatın ve insanların rolüne dair mezkür hitabede yapılan 
fikirleri tashih ederek, ayrıca itina ile kendi hizmetlerinden de bahset. 
mektedirler. Ayni zamanda, bu abidenin daha Bilge Kağanın hayatında 
yazıldığını, abidenin son kısmından istihraç edebiliriz. Tonyukuk kita. 


besinde diyor ki: «Sırf İltiris Kağan ve Bilge Tonyukuk işleri idare 
ettikleri içindir ki Kapağan Kağan ve onun idaresi altında birleşen Türk 
milleti ile Oğuz'ların refahı için Bilğe Kağan kendi hâkimiyetini sür. 
mekte devam ediyor.» Bu takdirde, Tonyukuk kendi kitabesini, Çin kay- 
naklarına göre saray dahilinde zuhur eden suikastler neticesinde Kül - 
Tigin âbidesinin rekzinden pek az sonra vefat eden Bilge Kağan'ın ölü- 
mü zamaniyle Kül . Tigin'e rekzedilen abide zamanı arasındaki vakit. 
lerde yazmağı ve tertibe muvaffak olmuştur. 

Bu itibarla görüyoruz ki, daha o devirlerde tahriri çıkışlarda bu- 
lunmak gibi muayyen bir âdet mecud olmuştur. Hakikaten, gayri mü - 
said tarihi ve coğrafi şerait içerisinde kendi varlıklarını muhafaza eden 
Orhon ve Yenisey gibi âbidelere, Ortaasya'yı, Mogolistan'ı ve Ce - 
nubi Siberya'yı içerisine alan muazzam sahada, halâ tesadüf edilmek - 
tedir. Bu ise, bunların vaktiyle bolca olduklarına ve'ayni zamanda değil 
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yalnız okur yazar hattâ muayyen bir münevver türk zümresinin mev 
cudiyetine delâlet eyler. Demek, tahriri münasebet te bulunmak o ik 
manlarda muayyen bir itiyad halinde olmuştur. Yoksa, abide muharrir. 
leri, muayyen geniş veya küçük bir okur yazar muhitinin mevcudiye. 
Hiç güvenmemiş olsalardı, bu gibi büyük siyasi vesikaları yazmak ih.. 
tiyacını duymazlardı. Halbuki, biraz yukarda kaydettiğimiz veçhile bu 
abideler hem muasırlara ve hem de onların haleflerine mahsus olarak 
yazılmıtır. 

Orhun âbideleri muharrirlerinin nazarı dikkata aldıkları bu geniş mu- 
hit, tabiatile türk halk kitlesinden ibaret olmayıp, sırf türk feodalları ve 
beyleri sınıfı tarafından temsil edilmiştir, Kağan kendi okuyucularına 
türk beyler, türk budunum diye hitab etmektedir. İ 

Yullığ Tigin'in, kendini kitâbe muharriri olduğunu izah ettiği ma - 
lâmdur. Bu, alelusül kendi varlığını göstermek için söylenmemiştir. Çünkü 
Yullığ Tigin, hattâ Orhun türklerinin yüksek tabakasına lp nâdir 
okur yazar takımından birisi olsa da, durup dururken, kitâbeleri yazar 
zatın lâalettayin başka birisinin olmayıp ta, hakanın yiğeni veyahut ku - 
gibi hısımlarından birisinin olduğunu isbata yeltenmesi, tabiatile pek 
gülünç olurdu. Bu noktadan Yullığ Tiginin başlıca takip ettiği 
gaye, kendisinin okur yazar takımından yahut hakanın akrabasından birisi 
olduğunu isbat etmek değil, bilâkis asıl tebarüz ettirmek istediği şey ken. 
disinin muayyen bir ülküye malik siyasi bir vesikayı imzalamış bulunması. 
dır. Mağik olduğu «Tigin» lâkabı ise bize, hiç şüphe yoktur ki, onun asaleti- 
ni ve yüksek tabakaya olan karabet ve mensubiyetini kâfi dileği tanıt - 
maktadır. Hele, Bilge Kağan 


z İİ LE 
9 la Kül Tigin'in « atısı » oluşu, üstelik onun 
muayyen bir siyasi sistemin 


ülkücü mümessili olduğunu tasrih etmektedir. 


Rusça'dan çeviren : A, CAFEROĞLU 


AMERİKALI BÜYÜK MİMARLA ŞARKLI 
PRENSES OLAN KARISI 


NAHİD SIRRI 


I — Mösyö Hopinas Ankara'da 


Büyük fen ve sanat adamı mimar ve mühendis Mösyö Herald Hopinas 
Ankara'ya 1924 de, Buik markalı bir küçük otomobili ve iri siyah gözlü 
lâkin açık kumral saçlı karısı ile geldi. Kendisini Venezüela Devletinin 
İstanbul'daki fahri konsolosu, resmi makamlara tavsiye ediyor, fakat o 
Paragvay Cümhuriyetinin pasaportunu hâmil bulunuyordu. Ve Ankara'ya 
varıp şehirdeki yegâne sinema ve içki ve muzikli lokantanın yanındaki 
yegâne otelimsi binaya üç bavulu ile karısını yerleştirir yerleştirmez 6o - 
kaklara fırlamış, iki koltuğunun altında Şimali veCenubi Amerika'da ga- 
liba bir iki de Avrupa memleketinde vücuda getirmiş olduğu binaları, 
köprü ve antrepoları gösteren büyük albomlar taşıyarak devlet dairelerini 
gezmeğe koyulmuştu. Memleketin her tarafında muazzam inşaat yapmayı 
her girdiği dairede teklif ediyordu. 

Fakat, maâlesef, tekliflerini resmi makamlar derhal kabul etmek cesa- 
retini göstermiyerek tetkik edeceklerini, bir müddet sonra cevap verecek- 
lerini söylediler. Ve resmi makamlar kendisinin muazzam tekliflerini tet- 
kik ededursunlar, fevkalâde şöhretini duyan ve arsalarına borç harç bir 
apartman çıkararak üç küçük odalı daireleri ayda hiç değilse yüz liraya 
kiraya vermek ateşile yanan bazı arsa sahibleri, yaptırmak istedikleri bu 
apartmanlar için hergün kendisine baş vurmağa başladılar. İlâve edelim ki 
bu baş vuruşlar tamamile faydasız kaldı. Yanında altmış yetmiş, yahut 
seksen doksan bin liralık yapılardan bahsedildikçe Mösyö veya Mister Ho- 
pinas tatlı bir tebessümle başmı sallıyor, çok kıymetli olan vaktini böyle 
ehemmiyetsiz ve ufak tefek işlere hasredemiyeceğini bu süküt ve bu te - 
bessümle, yani pek ince bir nezaketle anlatıyordu. Milyonlarla oynayan 
bir iş adamının beş on bin lira kazanç bırakacak küçük işler almağa, istese 
de vakti olamazdı. Hem bu kadar büyük bir fen adamı önünden geçecek - 
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lerin daima ve daima tâzimle durup baş eğecekleri muazzam 


eserleri 
bırakmağa mânen mecbur değil miydi ? 


Cenub Amerikası hükümetlerinden Paragvay Cümhuriyetinin tebası 
olan Mösyö Herald Hopinas faaliyetinin en mühim kısmını Şimal Ame - 
En büyük eseri de Misisipi nehri üzerine 


Yapılması dört yıl süren bu köp- 
rüye aid olmak üzere albomunda on dört kadar fotograf vardı. Büyük mi. 


mar ve mühendis yine dört yılda bitmek üzere Nevyork'da muazzam bir 
banka yapmış, Meksika'da Verakruz limanının bütün antrepolarını da dört 
yılda bitirmişti. Ve kendileri türlü şehir ve memleketin toprağında yük - 
selip önden, yandan, içten ve dıştan fotografları da şişkin albomlar içinde 
vekâlet ve umum müdürlükleri dolaşan bütün bu binaların hepsinin yapı- 
ıp bitirilmeleri aceba ne kadar yıla sığmıştı ? Herhalde, bütün çalışma 
hayatınca Mösyö Hopinas en az dört beş şehirde birden inşaat vücude ge- 
tirmiş olacaktı. Yoksa hiç değilse iki asırlık bir ömrü bulunması icabederdi. 
Halbuki Zaro ağa merhumun ağabeysi gibi görünmek şöyle dursun kırk 
beş yaşından asla fazla göstermiyor, pasaportunda ise galiba bu kadar da 
yazmıyordu. 

Memleketimize onun bu ilk gelişiydi. Bununla beraber, türkçe her ko- 
nuşulanı derhal anlamağa ve hattâ meramını anlatmağa başlayıvermişti. 
Türkiye'de doğup büyümüş ecnebilerin bile dilimizi bellememeleri o tarih. 


te an'ane icabı bulunduğundan, bu kal ve vaziyet pek ziyade hayret uyandı. 


rryordu. Bu hayretlere karşı, büyük mimar.mühendis vaktile ve tabii mes- 
lek hayatının tamamile başlangıcında iken Varna'da bir banka, bir otel, 
iki resmi daire ve üç büyük apartmanı birden yaptığı sırada baş göz yara- 
rak konuşabilecek derecede türkçe öğrenmiş olduğunu söylüyordu. Unut. 
tum sandığı bütün kelimeler şimdi hafızasında birden canlanıvermişlerdi. 
(Yani, adamın harikulâde şahsiyeti her alanda olduğu gibi ecnebi dilleri 
elde etmek sahasında da, öğrendiğini unutmamak hususunda da kendini 
gösteriyordu ). 

Mimarliktan yana Türkiye'de bir benzeri bulunmadığını ve baştan 
başa yeniden kurulacak olan bu Ankara'ya gelişinin hakiki bir nimet teşkil 
ettiğini herkes tasdik ve teslim etmişti, Lâkin talip olduğu akalli üç dört 
milyon liralık inşaat bir türlü uhdesine verilmiyor, büyük mimar - mühen- 
dis de bundan dolayı haklı olarak pek sabırsızlanıyordu. Ancak vakti pek, 
pek kıymetli iken nedense Türkiye'den ayrılmıyor, Cenubi Amerika'da 
köprü, Şimali Amerika'da antrepo, Garbi veya Şarki Amerika'da otel ve 
banka yapmağa gitmiyor, Avrupa memleketlerine de rağbet eylemiyordu. 

Mösyö Herald Hopinas, arkasında Türkiye'ye pek büyük çapta ser - 
mave dökmeğe hazır muazzam mali guruplar da bulunduğunu söylüyordu. 
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Buik markalı küçük otomobilin içinde daireden daireye dolaşan ve her 
yerde hürmet ve takdirlerle elden ele gezen, içi vi Gelar MN fotog- 
raflarile dolu birkaç albomun cildleri - fakat şüphesiz ki fevkalâde teva- 
zuundan dolayı hiç birinde mesai arkadaşlarile yahut yalniz pie Lr 
mediği inşaat fotoğraflarile Si ei albomun cildleri ! - artık bozu 

ğ ık yıpranmağa başlıyordu. 
ga 2 elde büyük mimar - mühendise bir negesizlik alimi ii 
halinden besbelliydi. Pek açık kumral saçlı ve iri siyah gözlü miri da 
herhalde Ankara havası yaramıyordu ki, kadıncağiz günden güne mel 
yor, gözlerinin etrafında çizgiler ve ağzının yanlarında kıvrımlar tan 
oluyordu. Bundan başka, oturdukları otelle lokantasına e ni i 
tiğini, hattâ otomobiline aid benzin paralarının bile ei zamanı ır ve ii 
mediğini öğrenen kulağı delikler, bankalar 0 0 yanlış vir ye ğ 
den dolayı elindeki bir büyük çek bedelini Mösyö Hopinas'ın bir türlü 
tahsil edemediğini de duymuşlardı. | , 

Arkasında muazzam sermayedarlar grupu bulunup öyle yüz, yüz elli 
bin liralık binalar inşasını deruhde etmeğe vakti olmıyan büyük Mala - 
mühendis Mösyö Hopinas koltuğundaki büyük amme im Kinmelere 
göstermeğe başlamıştı. Yerli küçük müteahhidlerle de bim we — 
oluyor, faaliyetlerile alâkadar görünüyordu. İhtimal pi ai büyük bir 
sermaye koyarak bunlardan birini yan:na ortak almağı düşünüyordu. Bu 
hususta gerçi henüz hiçbir şey söylemiş değildi. Fakat mimar ve müteah- 
hidlerle inşaat malzemesi tüccarlarından mürekkep hususi âlem ve hele bu 
hususi âlemin tufeylileri bunu hep birden iddia edip duruyorlardı. 

Şimdi çok gülünç bir hâdise nakledeceğim. Fakat, evvelâ, Da Pe si 
lünç hâdisenin hiçbir mabadı olmadığını, hafızalardan tamamile silinip 


gittiğini tasrih etmek isterim. 
II — Cidden Çok Gülünç Olan Hâdise 


Ne münasebetle bilemem, Mösyö Herald Hopinas Birgün yine hükü - 
met merkezindeki müteahhidlerden birini inşaat yerindeki e yazı- 
hanesinde ziyaret etmiş bulunuyordu. Dönüp dolaşarak, iz Eyer gar 
lui şehrinde Misisipi nehri üzerine kurduğu buyük Eöpruye ge pi vi 
köprü Mösyö Hopinas'ın en büyük eseri idi. Yap:lışı üç yıl sürmüş, üyü 
fen ve sanat adamının maiyetinde on dört nn iin dokuz ressam 
ve hesapsız amele : yaonbin, yahut taon bir bin Lemi amele iu 
Ve bu yapılması on yahut on bir bin beş yüz amelenin ei e 
ettiren köprünün plânlarını tanzim ve tatbik e gere, an > 
ve gerek fen cihetinden kendisi tamamile yeni usuller've yeni görüşleri 
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hareket etmiş, mimarlık matbuatınca bu usuller ve bu görüşler uzun uzun 
tetkik ve tahlil olunmuştu. Bu tarz ve usul mütehassıslarca elân ( Hopinas 
sistemi ) diye anılıyordu. Beşer çalışmalarının her nevile alâkadar olan 
Amerika Birleşik Hükümetleri esbak reisi Mister Thöodore Roosevelt o 
enAda sağ olup köprünün yapılmasına karşı hususi bir alâka göstermiş, 
bittiği zaman da bir telgraf göndererek hararetli tebrikler sunmuştu. 
Koca Herald anlatırken kendinden geçmiş gibiydi. Gözleri dalıyor, 
siyah tırnaklı parmağı burnunu karıştırıyordu. Ve söz tam köprünün üs- 
tünde iken usta başılardan Kemahlı Yakup el pençe durup birşey danışmak 
üzere içeri girdi. Mösyö Herald Hopinas'ı baş köşede kurulmuş görünce 
de ne deyip soracağını unutarak kendisine doğru iki eli açık ileriledi : 
— Vay arhadaş, sen burde ne gezirsin ? diye bağrıverdi. 


Mösyö Hopinas parmağını burnundan çekerek ve sade biraz sarararak, 
dudaklarında şaşırmış bir tebessümle ayağa kalkmış ve biraz geri çekilerek 
tabii el vermemişti. Zavallı Yakup ise bu muameleye şaşmış, herkesin hal 
ve tavrından da sersemliğine hükmedildiğini anlamıştı. Biraz canı sıkılmış 


olduğu halde, arkadaşlarının mazisi hakkında büyük mimarı 


aydınlat- 
mak istedi : 


— Yoldaş, sen Lüv körpüsünde beraber çalışmadıh mı ? Zabahın 
ayazından geceye kadar sırtımızda üç yıl daş, turbah, çimento taşımahdan 
canımız çihirdi, dedi. 


Sonra da, ağır bir sükütün devamına rağmen geçmiş zamanların bütün 


teklifsizliğini bularak devam etti : 


— Emme sen şıhlanmışsın.. Ne ittin de bu hadar para hazandın, ha ? 
Oo li sen benden bile zügürttün. Altı dolar borç aldın da bir türlü ve- 
remedindi. Hee, şimdik maşallah elbet verirsin ! 


Küstahlığın bu derecesine artık dayanamıyarak Yakup adlı salağı ite 
kaka dışarı çıkardılar, Mösyö Herald Ho 
şısında bir çocuk neşesi ile gülüyor, omuzlarını kaldıra kaldıra ve sağ 


elini dizine vura vura gülüyordu. Yürekten kahkahaları bütün odada bulu- 
nanlara sirayet etti. 


pinas bu çok gülünç vaziyet kar. 


Sonra, kahkaha sağanağı geçince, Mösyö Hopinas : — Çok rice ede - 
rim, biçareyi azarlamayınız ! dedi. Ve bunu o kadar can ve gönülden rica 
etti ki, herifin sersemliği cezaya hakikaten lâyik olduğu halde büyük 


mimar - mühendisin istediği gibi hareket edileceğini kat'i surette vadet - 
meğe mecbur oldular. 


MI — Mösyö Herald Hopinas'ın Bazı Ehemmiyetsiz İnşaat Deruhde 
etmesi ; 
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Şimdi anlattığım gülünç ve bahse hakikaten değmez hâdiseden az 
sonra Mösyö Herald Hopinas şehrin yanıbaşında büyücek bir fabrika ile 
bir sürü deponun inşasını deruhde etti. İşbu fabrika ile depoları, serma - 
yesini bilhassa memleket içinden temin etmekle meşgul olan büyük bir 
ecnebi şirketi yaptırıyordu ve yapılacak binaların değeri sekiz yüz doksan 
yedi bin lira olup, milyonu da bulmuyordu. Yani, işi üstüne alan şahsiyetin 
ulu kudret ve şöhreti bakımından ehemmiyetsiz bir şeydi. Ancak Mösyö 
Hopinas esasen fakir olduğu gibi uzun ve korkunç bir harpten de büsbütün 
bitkin bir halde çıkan memlekete karşı hakiki bir fedakârlık göstererek 
israrları reddetmemiş, Amerika'nın kendi mertebesindeki mimar ve mü - 
hendis arkadaşları böyle küçük inşaat deruhde ettiğini öğrenseler neler 
düşüneceklerine de ehemmiyet vermemişti, İnşaatı deruhde etmek üzere 
meydana çıkan başka şirketler olmamış değildi. Lâkin bunlar Hopinas'ın 
münakasaya girdiğini haber alır almaz kendisile boy ölçüşmeğe kalkmak- 
tan teeddüb ederek geri çekilmişler, meydanı boş bırakmışlardı. 

Tamamile rakipsiz olarak ortada kalan Mösyö Herald Hopinas'a banka 
teminatı kibi birtakım teferrüatta da azami kolaylıklar gösterilmiş, büyük 
mimar - mühendisin : « — Ah, şu saçma ihtilâf halledilip elime çek gel . 
seydi, işe başlarken almak her yerde usulden bulunan avansı istemek şöyle 
dursun, yapıyı bitirdikten sonra da bir müddet para aramazdım ! » yolun- 
daki sözleri ise her sefer takdir ve hürmetle karşılanmıştı. 

Ne çare ki melün çek ihtilâfı bir türlü halledilemiyordu. Bu cihetle 
mukavelename ve teferruatı imza olunur olunmaz inşaatı yaptırtan mües- 
sese ilk masraflar için konan avans bedelini Mösyö Hopinas'a derhal ver- 
miş, evvelce tesbit edilen bu mikdar da yüz kırk bin lira tutmuştu. 


IV — Madam Hopinas Avrupa'da İstirahata Gidiyor 


Yüz kırk bin lirayı aşan bir para derceb edilir edilmez, büyük mimar. 
mühendisle karısı arasında saatlerce süren ve ilk önce ingilizce ile açılıp 
kısa bir müddet fransızca devam ettikten sonra kulağımızın daha öâşinası 
bulunan bir dil ve şive ile sürüp giden bir kavga çıktı. Madam cenapları 
inşaatın şirketten kendi sayesinde alındığını iddia ederek hem paradan 
büyük bir hisseye hak iddia ediyor, hem de Ankara'dan ayrılarak Avru - 
pa'ya gidip dinlenmek ve gezip tozarak eğlenmek istiyordu. Neticede, 
galiba mimar - mühendis ve fen ve sanat adamı hem de feminist olduğu 
için madam hak kazandı. Ve derhal İstanbul'a gitmesi, orada bir iki gün 
içinde bazı ufak tefek aldıktan sonra da Paris'e doğru yola çıkması karar- 
laştı. Paris'de on beş gün kadar kaldıktan sonra ise, sayın madam, Manş 
denizi kıyılarında Dovil plâjına gidecekti. Ancak şunu ilâve etmeli ki, 
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genç kızlık adı Meyri Areriko olup İstanbul'a ve Türkiye'ye ilk defa ayak 
bastığını sureti mahsusada söyleyen Madam Herald Hopinas bu suretle 
hareket etmekle kocasının işlerini asla sekteye uğratmış osayılamazdı. 
Hattâ onun işlerine Avrupa'da bir faydası olabilir, lâkin artık bir müddet 
Ankara'da faydası dokunamazdı. Zira otellerine resepsiyon saatları içinde 
ve dışında gelen yerli ve ecnebi şahsiyetler, yaz mevsimi artık başlamış 
bulunduğu için Ankara'dan birbir ardısıra ayrılmakta idiler, O zamanki 
Ankara, gerçe sıtmanın önü bir hayli alınmış ve istasyonla şehir arasın - 
daki bataklıklar epey kurutulmuş ise de, yaz ayları daha hiç oturulamaz 
halde idi ve su ile yeşillikten tamamen ve katiyen mahrum bulunan şehirle 
etrafı bu aylarda fevkalâde hüzün verici bir manzara alıyordu. Daha önce 
hiç Türkiye'ye ayak basmadığını daima ve âdeta yeminler ederek haber 
veren ve Balat'la Kuzguncuk gibi semtlerin adını hayatında bir kerre ol. 
sun duymadığı muhakkak bulunan Madam Herald Hopinas Paris'de aile- 
sinden birçok kimseler bulunduğunu -ve her nerede doğmuş ise de- ço- 
cukluğunu orada geçirdiğinden bu Fransa seyahatini âdeta vatan hasre. 
tiyle ihtiyar ettiğini söylüyordu. 

Madam cenablarının ifadesine göre ve her nedense eski oda hidmetci- 
sı Türkiye'ye gelmek istememiş, Avrupa yahud da Amerika'da kalmıştı. 
Muteber ve zengin madamlar tek başlarına seyahat edemiyecekleri için de 
büyük mimarın karısı İstanbul'da levantenle rum arası bir de ev hizmet. 


çisi tedarik eyleyerek Paris yolunu öyle tuttu. Paris'in nisan ve mayıs 
aylarına rastlayan büyük mevsimi çoktan geçmiş, temmuz gelip çatmıştı. 
Fakat harp sonunun birkaç yıl sürecek olan zenginlik ve saadet dalgası 
hesapsız seyyahı eşsiz beldeye durup dinlenmeden atup duruyordu. O ka- 
dar ki, bir bardak suyu bile ateş bahasına veren birinci sınıf oteller kor - 


kunç pahalılıklarına rağmen hıncahınç dolu bulunuyorlardı. Fakat 


uzun senelerden beri tahayyül ettiği kibarlığa erişince kuyruğuna bir de 
oda hizmetçisi takmış olan Madam Herald Hopinas bu birinci sınıf otel- 
lerin birine inemedi. Ve kibar âlemine aid havadisleri hususi sütunlarında 
bildiren Figaro gazetesinde okuduğu veçhile mütenekkiren Paris'e uğra- 
yan haşmetlü kraliçeler misali Riç veya Möris otellerinden birine inip bu 


otellerin defterine adını geçiremedi. Bunlara nisbetle ucuz ve âdeta baba- 


yâni sayılabilen Kontinantal otelinde bile fazla ikalmağa cesaret etmedi. 
Yine temiz ve muteber, fakat pansiyon şeklinde ve pansiyona otelden daha 
yakın bir yer aradı. Takızafer meydanına giden câddelerden birinde, 
Avenue de Vagram'da bir yer beğendi. Cadde isminin heybetliliğinden 
ayrıca yerin ismi de en birinci sınıf otellerin adlarından şatafatlı idi. 
Yoksa Ankara'da birtakım iğrenç dedikodular peyda olabilir, « — Büyük 
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mimar - mühendis öyle söylendiği gibi milyoner veya milyarder değilmiş. 
Olsaydı karısı elbette Paris'de birinci sınıf bir otele iner, pansiyonlarda 
kalmazdı ! » tarzında sözler söylenebilirdi. j - 
Doğrusu, bu pansiyonda, hemen hepsi de sahtenin en YA 
pahalı nevinden olan mücevvheratını takmış bulunduğu halde Madam G 
rald Hopinas yemek salonuna inince, Ankara'daki toplantıları can ve gö 
nülden özleyip aradı. Ve Paris'de kaldığı müddetçe, pansiyon li 
otellerin âdeti veçhile akşam yemeklerini daima kendilerile pi 
ii i 
kimseleri asla beğenmedi. Erkeklerin içinde ne mi ii : Ni 
nmadığ iydi ki, ordövr biterek çorba 
bulu dığı besbelliydi. Şu kadar ki, ı gre 
i ğ ülü kilde süslenmiş bir 
ükmünü değişdirmeğe başladı. Gülünç bir şe vie 
ap © alk Kontes ve hemen hemen torunu ei va ar. 
imli bi i da Mösyölö Kont diye 
lâkin sevimli bir delikanlı olan kocasına si ME 
işti i i li ufaklı beş çocukla 
ildiğini farketmişti. Tavuk yenirken ise, iri : 
“0 gam eiliye, ve Cenubi Amerika'nın üst öayiği e 
Bi am geldiklerini anlatan ailenin pek zengin kli i EL 
md Kıymetli elmaslar takmış ana tamamile ; yuk e e 
gla: mamışa benziyordu. Madam . 
fakat baba pek sağlama ve yıpran 1 ? : 
urtmaktan vaz geçerek bütün konuşkanlığını ove Keçi e ği e 
pi bir ev sahibesi edası takınarak, en çok kendisi söylemek Ş 
üsahabeleri idare etmeğe koyuldu. Di m 
ir Yemek biterek sıra peynir ve meyvaya geldiği Bogota ei 
den kalkup gelmiş ve karısı kendisine nisbetle pek çökmüş olan aile si 
Madam Herald Hopinas'a pek ateşli ateşli bakmağa ayi ep m 
i ü iği içi g âdeta ayağına dayamıştı. i 
anına tesadüf ettiği için ayağını daâ 
Yürük mimar . mühendisin karısı veya mali arkadaşı bu işlerde bu Ke 
tez canlı olmağa hiç tte taraftar değildi. Hiçbir şey fark etmemiş gibi dav- 
ranarak ayağını çekmeyi şimdilik daha münasip saydı. 


V — Ankara Hayatına Aid Hikâyeler 


Bu pansiyon - otelin sofrasında yüzüne en Kaka kadın yeni Si - 
pinas olduğu gibi en çok laf bilen kadın yine o idi. Bu cihetle; z Ri 
nin ve hele Ankara'nın sözü yemeklerde pek sık eğe aka 
büyük mimarın karısına karşı bitarafane hareket etmek için Li â şunu 
teslim etmek gerektir ki, kendisi bu müsahabelerde Beyoğlu'nun ie iz 
ten salonlarında kullandığı dilden pek başka bir dil ay lanyek; An ii yı 
asla kötülemiyor, kötülemek şöyle dursun pek ziyade medhü seni ediyor- 
du. Ancak frtreten herşeyin ifratına gittiği için, Ankara'yı hakikatte e 
ettiği manzara içinde güzelleştirecek yerde kökünden değiştirip same 
sokuyordu. Bilfarz o tarihte bu şehir çırılçıplak dağlar ortasında yeşillik- 
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siz bir yer iken yeşilliği bol, bağlık bahçelik bir belde olmakla bile kal - 
mıyor da cesim ormanlarla kuşanıyor ve her evi ucsuz bucaksız bahçelerin 
ortasında gizleniyordu. Ankara'yı kuşatan bu ormanlarda vahşi ve Deli 
leke da türeyiverdi. Hattâ, cesim ve hududsuz orman : 
rr ii sade korkunç haydudlarla vahşi hayvanlar değil, lâkin nehir. 
: eler, göller, iri ve acayip çiçekler de meydana çıktı, Ve bu ucsuz 
ucaksız ormanların içinde tenezzühler, bazan on on bes gün süren sey - 
ranlar tertib edilince, bunlara birkaç vekille büyük ölçünün her ei 
iştirâk etmemelerine tabii imkân olamazdı. ( Yeni rejimin bir kısmı yi 
delikanlı denecek kadar genç lâkin bazıları da göbeklerine kadar ak veri 
kallı ve cümlesi de ateş ve barut gibi sert nazırları Mösyö Herald Hopi 
nas'la hep senli benli konuşur, hattâ en mühim meselelerde kendisini ise 
ve fikrine müracaat eder ve sözünden kıl kadar dışarı çıkmazlardı Gi a 
Alelekser katır ve deve sırtında yapılan işbu seyranlar sehöikida or 
manların en sık ağaçlı, en ayak değmemiş yerlerine kadar gidiliyor, pe 
büyük ateşler etrafında uyunuluyor, dişlerine, tırnaklarına kadar silâh! 
muhafızlar da dört bir tarafta ve bir saniye uyumadan nöbet bekliyorlard 
Çünkü, Madam Hopinas'ın anlattığı veçhile, ucsuz bucaksız ies : 
hep haydudlar ve vahşi hayvanlar dolaşıyordu ve bundan dolayı insan eki 
ma ve canından emin olmak ihtimali yoktu. Memleketin iklimi de çok e 
eni Kış daha sonbahardan geliyor, müthiş soğuklar oluyor, şehir yol - 
arın a bile kar yarı bele çıkıyordu. Fakat daha ilkbaharın başla ıcınd 
Heizetli sıcaklar bastırıyor, badem gözlü ve yuvarlak yüzlü epin 
pia deği hiç eğimin salladıkları büyük yelpazeler her ta- 
5 y ei çıkıyordu. Ve sade şehrin etrafını çepe evre ku- 
şatan cesim ve vahşi ormanlarda değil, lâki in ba i si 5 
biçimli, garip renk ve kokulu diğenile; bri ap Ne 
ll akşam yemeğinde Madam Hopinas Ankara ile etrafını uzun 
y © tamamen canlandırınca, Bogota'lı Madam — acaba Mösyö H 
pinas'ın bu şehirde de vücuda getirmiş olduğu inşaat var mıydı ? N iğ 


kara'yı kuşat 
şatan sonsuz ormanlarla Brezilya” 
; ya'nın ormanları i 
sında esaslı benzeyişler buldu. ve tabiatı ara - 


ete benzemediği kanaatindeyi 
Filhakika şarkın, Ankara'da kış fevkalâde şiddetli olsa bile o liizen 


bi olan seması her gece her yerdekilerden iri ve sık yıldızlarla dolan ve 
pi Ri biye kınalı parmaklı kadınlarının sevgisinde bir daha hiç 
tulmaz ve hiç kurtulunmaz bir tılısım bulunan i 
li şarkın hiçbir rl 
başka hiçbir memleketle mukayesesi asla caiz değildi. İçinde Ge FEMEN 
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melerinden ötürü şarklılar bu kıtadaki esrarlı, acayip ve sonsuz güzelliğe 
hiç nüfuz etmilyor, bunu belki his bile etmiyorlardı. Evet, biz nüfuz ede - 
miyor, hattâ sezmiyorduk bile.. Fakat Amerikalı değilse ancak ve ancak 
Avrupalı olan ve memleketimize ilk önce yalnız birkaç ay evvel gelen Ma. 
dam Herald Hopinas bu esrarlı, sonsuz ve biraz acayip güzelliği bütün 
varlığile sezip anlamış, ona en derinden ve tam candan meftun ve âşık 
olmuştu !... 

Yedinci akşam yine Ankara'dan girişerek Madam Hopinas etrafındaki 
ormanlarda dolaşmağa ve şarkın güzelliği ve sihirli cazibesi hakkında yeni 
bir kaside tertibine koyulmuştu ki, büyük anası yerinde bir acüzeyle her 
hangi bir sebeble evlenmiş bulunan genç fransız kontu, içinden de belki gık 
deyerek, kendisinin sözünü kesti. Ve dudaklarında ihtimal ki alaycı bir 
tebessümle : 

— Madam, dedi, bu kadar şiirli bir lisanla anlattığınız bu şarkın siz de 
yabancısı sayılmazsınız. Derin gecelere benzeyen büyük siyah gözlerinizle 
oradan gelmiş bir prensese benziyorsunuz ! 


VI — Madam Hopinas'ın Şarklı Bir Prenses Olması 


— ... Madam, bu kadar şiirli bir lisanla anlattığınız bu şarkın siz de 
yabancısı sayılmazsınız. Derin gecelere benzeyen siyah gözlerinizle oradan 


Madam Hopinas birden şaşırmış, daha neler diyeceğini tamamen unut- 
muştu. Ve artık canı hiç konuşmak, bir şeyler anlatmak istemedi. Ah bu 
fransızlar, bu fransız asilzadeleri ! Taşıdıkları eşsiz zekâ ve zarafet şöh. 
retine hakikaten lâyık insanlardılar ! Daha hiç kimse kendisine böyle bir 
sey söyliyememiş, böyle birşey söylemeyi düşünememişti. Şarklı bir pren. 
ses, bir şark prensesi .... Bu sıfat Avrupa'da ne büyük bir tesir uyandıra. 
bilir, ne alâkalar halk edebilirdi ! Ve fettan bir kadına neler temin et - 
mezdi ! 

Şark prensesi .... Evet ama, cumhuriyet rejimi hepsini memleketten 
silip süpürmüş bulunuyordu. Bir taraftan Türkiye'de vekillerle seyrana 
çıkar ve yaz mevsiminin sonunda izzet ve ikbal ile oraya dönmeğe hazır- 
lanırken diğer taraftan da Osmanoğullarına mensup bir prenses olmayı 
iddiaya elbette imkân yoktu. Türkiye'de bir âristokrasi zümresi, kontlar. 
markiler, dükler bulunmadığına da vakıftı. Aceba hakikaten yok mu, ol- 
madığı katiyen muhakkak mı diye düşünürken kendi arazisi içinde yaşar, 
tâbir caizse mahalli ve mevzii bir prenses olmayı Madam Hopinas pek ka- 
bil buldu. Ve yeni kanunlar türk ve müslüman kadınlarının garblilerle 
evlenmelerine müsaade ettiğine göre, prenses hazretlerinin kocaya varınca 
Paragvay pasaportlu bir Madam Herald Hopinas olmasına hiçbir mahzur 
ve mani kalmıyor demekti. 
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Uzun düşüncelerden sonra Madam Hopinas bir çerkes prensesi olmağa 
karar verdi. Zeki ve öteden beriden kapma epey de bilgi sahibi, maceradan 
maceraya geçmiş ve atılmış bir kadındı. Son kocasile birlikte Türkiye'ye 
gelirlerken Pierre Loti ile Claude Farrâre'in tekmil eserlerini dikkatle 
okumuştu. Loti'de meşhur Ledezanşante romanının baş kahramanı Çer - 
kezistanlı bir prenses olduğunu söyliyerek Anadolu'da geçen çocukluğuna 
aid hatıralarını uzun uzun hikâye etmiyor muydu ? Madam Hopinas bu 
kitabı yeniden tedarikle bir daha ve özel bir maksadla okuyacak, kendi 
romanını da bundan ilham alıp tasavvur ve tertip edecekti. Ondan 
sonra da, Bogota'lı zengin aile reisi ile ektiklerini, herifi 
kuyumcuların sıra sıra dizildiği Rüdölape'de bir dükkâna sokup bir biçe- 
rek oManşdenizi kıyılarına gidince, bu maziyi artık anlat - 
mağa o başlıyabilirdi. Gerçi durup dururken, ilk selâm verdiği 
insanlara (o hemen herşeyi anlatacak, o bütün geçmişi bildirecek 
değildi. e Fakat her hatıranın hikâye, bütün hayat (sırlarının 
farkedilmeden faşedildiği saatlar yok muydu ve bu saatlar bir otel Salo. 
nunda da sanki gelemez miydi ? Evet, bir salonun yabancıları arasında 
da, ve velevki bir saat sonra ebediyen geçip gidecek bile olsa hakiki bir 
samimiyet birden doğabilir, vücud bulabilirdi. Herşeyi anlatmak arzusu 
birdenbire mukavemet edilemez bir ihtiyaç halini alabilirdi. İşte bu saat 
her gelip çattıkça meşhur mimar - mühendis Mösyö Hopinas'ın karısı ma. 
zisini, çocukluğile ilk gençliğini anlatacak, prens babasile şehirlerden 
uzak mülklerinde nasıl yaşadıklarını, prens babasının ova ve vadilere hâkim 
bir dağ tepesinde yeni bir köşk veya saray yaptırmağa iki üç yıl evvel na. 
sıl karar verdiğini, bu köşk veya sarayı yapmak üzere büyük mimar - mü- 
hendisin nasıl çağrıldığını, sonra bu saray veya kasrın daha temelleri 
çıkarken nasıl birbirlerine âşık oluverdiklerini ve hiçbir an'aneye ehemmi. 
yet ve kıymet vermiyerek ve her mânii çiğneyerek nasıl evlendiklerini bir 
bir anlatacaktı. Ve babasının, Erzurum'la meselâ Mersin arasında on iki bin 
köylüsü ve yüz otuz bin dönüm arazisi bulunan çiftliğinde yaşayan ihtiyar 


prens babasının halâ kendisine dargın bulunduğunu, gözleri dola dola ilâve 
edecekti .... 


VII — Bir Gazete Havadisi 


Tam yedi seneyi bulan bir fasıladan sonra tekrar Ankara'ya gelmiş 
bulunuyorum. Şehir büyümüş, değişmiş, güzellenmiş.. Değişmeyen şey 
sade Taşhan meydanındaki meşhur İstanbul Pastahanesi ve onun zayıf, 
ufak tefek ve hafifce şehlâ garsonu. İşte bu şehlâ ve zayıf garsonun bir 
kaç kere « elde 3, « okuyorlar », « boşalınca vereceğim » dedikten sonra 
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nihayet arayıp bularak elime verdiği Ankara Haberleri isimli gazete - 
de şu satırları okudum : 


« Londra muhabirimizden : İ 

« Yeni kuruluş devresindeki Ankara'nın daima rastlanılan simaları 
arasında bir mimar - mühendis Mösyö Herald Hopinas ile onun pek mon- 
den karısı Madam Meyri Hopinas da vardı. Koca meşhur bir Maluar ve 
mühendis olduğunu iddia edip öteden beriden inşaat deruhde lü li 
vaffak olmuş, seyirden seyrandan hiç eksik olmıyan karısı de epiy dile 
gelmişti. Az zaman içinde mimar - mühendisin foyası meydana lim yap. 
tım dediği binalarla hiçbir münasebeti ve hiçbir yerden hiçbir şeha lak 
mesi olmadığı anlaşılmış, inşaatlarını ihale eden giyen neki 
malzemelerin bedellerini alamıyan mal sahiblerinin şikâyetleri birbirine ka- 
rışınca da muhterem Hopinas'ın hapishaneyi boylaması kısa bir zaman me- 
selesi haline girmişti. Fakat tam ibu esnada karı koca Ortadan küybolmiş. 
lardı ve kimin nesi oldukları ve nerden geldikleri anlaşılmadığı gibi ie 
kiye'den nereye kapağı attıkları da meçhul kalmıştı. O zamanden » big 
adları duyulmıyan bu karı koca, son gelen Şikago Baaçicier ide görüldü- 
güne göre üç aydanberi bu büyük Amerika şehrinde ve en kibar 
lere girip çıkarak yaşıyor ve eskiden galiba Paragvay tabiiyetin de i z 
bu sefer de Letonya pasaportunu hâmil (bulunuyorlarmış. Son günlerde 
pek mühim bir dolandırıcılığa girişerek tam muvaffak olacakları GE 
yakayı ele vermişler. Hiç olmazsa beşer sene hapse mahküm e eri 
muhakkak görünüyormuş.. İşin en tuhaf çiheti de, madam cenablarının 
aslen türk ve prenses olduğunu iddia etmesi imiş .... » 

Mevcud veya muhayyel bir Londra muhabiri mey eyl bu iza- 
hatı veren Ankara Haberleri, aynı zamanda Madam Hopinas ın bir de 
resmini koymuştu ve kadıncağız bunda, Ankara'da bulunduğu zamanki 
gibi açık kumral değil lâkin simsiyah saçlıydı. Yani demek ki Sranpiz an 
tundan aldığı fetva ile Türkiye'li bir prenses olur olmaz e 
altın sarısı rengine boyamaktan da vaz geçmişti. - Öyle ya, şarkın vw ve 
tam göbeğidir ve Türkiye'de kadınlar mutlaka badem biçimi siyah gözlü, 
kömür saçlı ve hemen daima şişman olurlar. Sedirlere uzanmış bulunduk. 
ları halde şeker yiyip şerbet içer, nargile tokurdatırlar 1.... 


BENİM GÖKLERİM 


Gururu kalmamış... ağır göklerin - 
Altında, herşeyin diz çökmüş dağlar, 
Kalbi, çatlayacak nerdeyse yerin; 
Ufuklar da donmuş, görünmez rüzgâr. 


İçimde, renk, ışık variken yoktur, 

Bu yokluktan korkar, korkar titrerim; 
İstediğim yalnız sonsuz boşluktur; 
Gözlerin orada benim gözlerim. 


FEYZİ KUTLU 


ANKARA 


Tapan gönlümle sana, deniz, kara dolaşsam, 
Ufuklarda yürüsem, yüce, tepeler aşsam, 
Seni anlatmak için canla başla savaşsam, 
İçinden de sıcaksın uzaktan da Ankara. 


Gece ışıklarınla benziyorsun elmasa, 

Kara esvabın bile, sokamaz seni yasa, 

Uzun yıllar geçse de borçlusun sen Sivas'a, 
İçinden de sıcaksın, uzaktan da Ankara. 


Derin sevgilerimle sana dalub bakarken, 
Gözüm yandı, kamaştı doyamadım yine ben, 
Çankaya çelengini çılgınca sev emi sen, 
İçinden de sıcaksın, uzaktan da Ankara. 


MUZAFFER ALPER 


Radyonun Tesirleri ve Doğurduğu Problemler 


MUZAFER ŞERİF 


İnsan dehâsının kütlelere hitap eden yeni icadlarından biri olan 
radyo ancak son beş on sene zarfında geniş mikyasta kullanılmağa başla - 
mıştır. Bu çok kısa tarihine rağmen insanların zevklerine ve zihniyetlerine 
gözle görülecek derecede süratle tesir ettiğini görmek için uzun araştır - 
malara lüzum yoktur. 

Milyonlarca insana ayni zamanda varabildiğinden ve onlar tarafından, 
bir iki düğme çevirmek suretile zahmetsizçe dinlenebildiğinden, konferans, 
gazete, mecmua gibi irişme vasıtaları arasında belki en kuvvetlisidir. Sana- 
yileşme temposu gittikçe süratleşen memleketimizde mahalle kahvelerine 
kadar radyonun girdiği ve yeni istasyonların yapıldığı bir zamanda ecnebi 
memleketlerde radyonun husule getirdiği neticeleri gözden geçirmek 
faydalı olur. 

Belki radyonun en geniş mikyasta kullanıldığı bir memleket olan 
Amerika'da bu irişme vasıtası büyük bir kuvvet haline gelmiştir, yeni yeni 
problemler doğurmuştur. Amerika'da radyonun insanlar üzerinde meydana 
getirdiği tesirler iktisadi, siyasi ve psikolojik bakımdan öyle ehemmiyet 
kazanmıştır ki muhtelif üniversiteler ve büyük şirketler bu yolda ciddi 
araştırmalar yapmağa koyulmuşlardır. Bu araştırmaları bildiren neşriyat 
gitgide artmaktadır. Bunların arasında Prof. Cantril ve Alport'- 
un Radyonun Psikolojisi adıyle 1935 de çıkardıkları kitap mevzuumuz ba- 
kımından bizi yakından alâkadar etti. Bu makalede kullandığımız mater - 
yalin hemen hepsini bu iki profesörün eserinden aldık. 

Bu eserde radyonun sosyal psikolojisine bağlı birçok meselelere doku- 
nulmuştur. Neticelere varılırken hem doğrudan doğruya radyo stüdyoların- 
dan ve dinleyicilerinden, hem de psikoloji lâboratuvarında kontrol altında 
yapılmış tecrübelerden elde edilmiş materyel kullanılmıştır. Psikolojik 
tecrübeler arasında ses ve şahsiyet, radyoda kadın ve erkek seslerinin mu- 
kayeseli tercihleri, ayni materyelin doğrudan doğruya söylenmesile radyo 
tarafından verilmesinin muhtelif fonksiyonlar üzerindeki mukayeseli tesiri, 
kâğıd üzerinde basılı olarak okuma ile radyoda dinlemenin mukayesesi gibi 
mevzular vardır ki bu makalede biz bu hususi mevzulara girişemeyiz. Bun- 
dan başka eserde muhtelif memleketlerde radyo istasyonlarının devlet ta - 


Hadley, Cantrjli ve G'ardon Princeton Üniversitesinde, A Ilport, 
Allport, 7he Psychology of Radio, Harvard Üniversitesinde Profesördür. 
çıkaran Harper, 1935. Canitril, 
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rafından mı, hususi şirketler tarafından mı işletildiği ve bunun halkın 
dinlediği proğramların seçiliş ve tanzim edilişi üzerinde nasıl müessir 
olduğu hakkında bu eserde bulduğumuz faydalı malümatı da bu makalenin 
dışında bırakacağız. Yalnız bilhassa üçüncü ve dördüncü fasıllarda muh - 
telif memleketlerde ne kadar radyo kullanıldığı ve proğramların nelerle 
doldurulduğu hakkında verdikelri malümata dayanarak Amerika hakkında 
vardıkları netice bizi yakından alâkadar ettiği için bu neticeyi zikretme - 
den geçemiyeceğiz. Amerika'da radyo hususi şirketler tarafından işletilir 
ve hususi kazanç esasına dayanır. Bu kârın çoğu ilân için mühim paralar 
sarfeden otomobil kralları, büyük sigara fabrikaları gibi büyük ticaret ku. 
rumlarından ve bu cinsten ilânlarda fayda gören tüccarlardan gelir, Kitabr 
yazan profesörler tüccarların para kazanmak ihtirasına dayandığı için 
Amerika'da radyo proğramlarının kuvvetli bir surette bu tüccarların hü- 
kümlerine tâbi olduğu ve radyodan halk kültürünün inkişafı ve yüksel - 
mesi yolunda en müsbet surette istifade ancak radyonun devletleştirilme.. 
sile kabil olduğu neticesine varmışlardır. 

Bir saniye düşünen her insanın kolayca bulabileceği gibi radyonun 
en mühim hususiyetleri şunlardır : 

I — Bir irişme vasıtası olarak mesafeleri hiçe indirmesi, 

II — Köy, kasaba, şehir ve hattâ memleket hududları tanımaması, 

III — Hiçe indirdiği mesafelerde bulunan insanlara aynı zamanda 

varması. 

Bu hususiyetleri daha şimdiden birçok memleketlerde meselâ mahal- 
liliği yıkmağa doğru gitmesi, umumi kültürü yükseltmesi kabilinden kül- 
tür meseleleri ve memleketler arasında propağanda cihetinden yine kül - 

tür dâvaları doğurmaktadır, Radyonun doğurduğu enternasyonal meseleler 
o kadar mühimdir ki buna hiç olmazsa ayrıca bir makale tahsis etmek lâzım. 

Amerika'da radyonun yayılması medeni hayatın bazı şubelerine müs- 
bet, bazılarına menfi surette tesir etmiştir, Amerika'da yüzbin kadar insana 
yeni iş temin eden radyo, umumiyetle gramofona tercih edildiğinden, gra- 
mofonun aleyhine olarak inkişaf etmiştir. Diğer taraftan havanın değiş - 
meleri kabilinden malümatı anında yetiştirdiğinden tayyarecilerin ve çift. 
cilerin çok işine yaramıştır. Havadis yetiştirme cihetinden radyonun inki- 
şafı gazetelerin aleyhine olmuştur. Radyo olanı biteni milyonlara anında 
yetiştirebildiğinden bu hususta gazetelerle radyo arasında kendiliğinden 
doğan rekabette gazeteler kendilerini müdafaa vaziyetine düşmüşlerdir. 
Üç sene evvel başlıca radyo istasyonlarının sahiblerile gazeteciler arasında 
yapılan anlaşmada gazeteciler radyo işletenlere parasız havadis vermeyi 
teahhüd etmişler, buna mukabil radyo işletenler de bu havadisleri gazete- 
ler çıkmadan dağıtmamağa razı olmuşlardır. 

Radyodan en ziyade istifade edenler arasında radyoyu emirlerine ha. 
zır bulunduran siyaset adamlarını görüyoruz. Amerikan halkını kendine 
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bağlamak hususunda Cumhur Reisi Roosevelt 'in kullandığı en mü- 
essir propaganda vasıtası radyodur diyebiliriz. 1929 da başlayan iktisadi 
buhran Amerika'da 1933 başlarında çok şiddetli. bir hale girdi. Halk küt- 
leleri bir bozgun havası içinde bulunuyordu. Birçok bankalar ( bunların 
içinde çok mühimleri de vardı ) iflâs etti. Halk günlük ihtiyaçlarına sarf. 
etmek için bile bankadan kendi parasını alamaz hale düştü. Tam bu sırada 
Cumhur Reisliği ele alan Roosevelt, 1933 martının beşinde bozgun havasını 
yarmak için radyodan istifade ederek Amerika'nın milyonlarına hitap etti. 
Hitabesinden beş on dakika sonra halktan hitabesi mevzuu üzerinde yığın 
yığın telgraf ve mektup almağa başladı. 

Amerika'da gazetelerin belki ekseriyeti, büyük para sahiblerinin yahut 
onların tesiri altında bulunanların elindedir. Bunlar Roosevelt'in halkı ba- 
rındırmak, yaşatmak ve onlara iş bulmak için tatbik ettiği tedbirleri şid- 
detle tenkid ederler. Bu tenkid tufanına karşı Roosevelt'in en kudretli si- 
lâhlarından biri radyodur. Amerika'nın uçuruma sürüklendiğil hakkında 
muarızlarının çıkardıkları pesimist havaya karşı o kısa fasılalarla ocakbaşı 
konuşmaları ( fireside chats ) ile halka olanı biteni kendi bakımından anla- 
tır. Emniyet telkin eden bir sesle « dostlarım » hitabile başladığı bu konuş. 
maların kuvvetli tesirini düşmanları da tasdik etmişlerdir. 

Radyonun tesiri günün her saatinde aynı değildir. Halka günün en 
müsaid saatinde, dinlemeğe hazır bulundukları bir zamanda irişmek lâzım- 
dır. Bunu eyice bilen Roosevelt, Cumhur Reisliğinin ilk devresinin son se- 
nesinde devletçi olan tedbirlerinin en ziyade tenkid olunduğu günlerden 
birinde Amerikan millet meclisine verdiği en mühim nutuklarından birini 
akşam saatlerinde vermiştir. Bu zamanı seçmesi radyo ile dinlenen bu nut. 
kun memleketin her tarafında mümkün olduğu kadar fazla insan tarafın- 
dan dinlenmesi içindi. Hakikaten nutuk radyo vasıtasile beklediği tesiri 
yaptı. 

Birkaç sene zarfında Huey Lnog ve Coughlin isminde iki siyasi dema- 
gog bilhassa radyodan istifade ederek milyonlarca taraftar kazanmışlardır. 
Bunların vücuda getirdikleri siyasi teşekküller tesirlerini, iki üç sene ev- 
vel, oldukça kuvvetle duyurmuşlardı. Bir katolik papası olan ve ( radyo 
papası ) adıyle şöhretalan Coughlin'in kullandığı irişme vasıtası 
münhasıran radyo idi. Taraftarları bu sayede Coughlin”'in sekizmil- 
yon rey kazandığını iddia etmişlerdir. 

İnsanlar arasındaki psikolojik yakınlığı radyo kadar süratli ve müessir 
olarak temin eden bir vasıta yoktur. Bilhassa felâket ve büyük içtimai vak- 
alar karşısında şehirlere, kasabalara, köylere dağılmış insanlarda bir birlik 
ruhu, bir kütle coşkunluğu uyandıran en emin ve süratli vasıta radyodur. 
Meselâ son senelerde Amerika'da vukua gelen ve milyonlarca insanı evsiz 
ve yurdsuz bırakan nehir taşmalarında halkı müşterek felâket karşısında 
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sempati hareketine geçirmek için radyo en büyük yardımcılardan biri 
olmuştur. 

Mesafeleri çok geniş olan Amerika'da radyo şehirlerle köyler arasın. 
daki mahallilikleri (provincialism), seviye, kültür farklarını azaltan çok 
kuvvetli bir yükseltme vasıtası olduğunu ispat etmiştir. Meselâ Amerika- 
da radyonun muhtelif bölgelerdeki şive farklarını azalttığı ve büyük mer- 
kezlerden uzakta olan kasabalıların ve köylülerin lisanlarını zenginleştir- 
diği görülmektedir. Zaten radyodan en ziyade istifade edenler büyük mer. 
kezlerden uzak olanlardır. Çünkü radyo uzak yerelere büyük merkezlerin 
kültür ve görgü nimetlerini bir anda götürür. Türkiye gibi geçiş devresin- 
de bulunan, yaptığı demiryollarile ve diğer bağlayıcı vasıtalarla maddi 
cihetten olduğu gibi mânen de mesafeleri bağlayan bir memlekette biz rad- 
yodan bilhassa istifade edebiliriz. 

Radyonun sıhhatlı tesirlerinden biri de muhtelif sahalarda essasız şayia. 
ların ve dedikoduların süratle önüne geçmesidir. Ağızdan ağıza geçerek 
inanılmıyacak şekiller alan şayiaları ve dedikoduları radyo, gazeteden çok 
daha süratle ve daha emin olarak, izale edebilir. Gazete radyo kadar kat'i 
ve keskin değildir. Gazetelerde yazıcının kavrayışına göre konan başlıklar, 
olan bitenle karıştırılan mülâhazalar sensationa kadar varabilen muhtelif 
havalar uyandırabilir. Radyoda olan biten verilirken keskin ve sarih 
olmak icap ediyor. 

Radyonun müsbet tesirlerinden bazılarını ev topluluğunda görüyoruz. 
Radyonun ev topluluğunda medeni zevkler uyandırdığı ve bunları geniş - 
lettiği tesbit olunmuştur. Yapacak başka birşey olmadığı zaman somurtup 
oturan ev halkını radyo sıkıntıdan kurtarmıştır. Radyoda babanın başka 
proğram, kadının başka program, oğulun veya kızın da başka program din- 
lemek istemesi yüzünden çıkan münakaşalar ve ihtilâflar bile bu münaka. 
şalar esnasında muhtelif mevzulara dokunulduğundan görgüyü ve ufku 
genişleten bir netice vermektedir. Radyoda çocuk programını dinleyebil - 
mek için çocukların oyunlarını daha evvel bitirerek eve döndükleri görül- 
müştür. 1933 - 1934 senelerinde Amerika'da 21.455.799 evde, takriben altmış 
bin mektepte radyo vardı. Radyonun çocuklar üzerindeki tesiri bilhassa 
kuvvetlidir. Çocuklar radyoyu gramofona ve diğer bazı eğlencelere tercih 
ederler. Çocuklar arasında yapılan bir araştırmada birçok çocukların gece 
yatağa girdikleri zaman radyoda dinlediklerini düşündükleri, hattâ buna 
dair rüyalar gördükleri, yeni yetişen delikanlıların eğer kat'i olarak be - 
gendikleri bir filim yoksa radyoyu sinemaya tercih ettikleri görülmüştür. 
Radyonun ev üzerindeki sıhhatlı tesirlerinden biri de ev dedikodularını 
azaltması olmuştur. Birçok kadınlar mutfak ve oda işlerini görürken bir 
taraftan da radyo çalar. Boş vakitlerde radyo etrafında geçirilen saatlerde 


insan dikkatini dışarda olup bitenlere yahut musiki dinlemeğe verir ve bu 
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suretle ev içi yahut komşu dedikodularına vakit kalmaz, alâka daha geniş- 
ici ra çekilir. 
a kire sahasında gördüğü hizmetlerden biri halkı üniver- 
site muhitlerile temasa getirmesidir. Üniversitelere mensup insanlar za - 
man zaman radyoda serili konferans programları tertip ederler. Bu suretle 
yüksek tahsil görmeden işe atılmış olanlar kafalarını genişletmek fırsatını 
bulurlar. Bu konferansların yaptığı tesirler üzerinde yapılan araştırmalar 
göstermiştir ki bir fikri konferans şeklinde vermektense karşılıklı bir mu. 
havere halinde ifade etmek daha ziyade alâka uyandıran bir yoldur. 
Radyonun gördüğü en büyük işlerden biri musıki zeysini yayması ve 
yükseltmesidir. Bugün Amerika'da en uzak yerlerde yen e 
sayesinde dinledikleri iyi musıki parçalarına karşı samimi alAKR, göster 
meğe başlamışlardır. Radyo çıkalıdan beri Amerika'nın maüeiği kapal 
mahsus bir surette yükselmiştir. Bu yolda en çok Slaplardan biri ie 
nın en büyük orkestra şeflerinden biri olan Sto kow il dir. Görülen 
müsbet neticeler Stokowski'yi o kadar alâkadar einiştir ki radyo vasıta - 
sile yüksek musıkiyi milyonlara keyfiyetinden çok birşey kaybetmeten 
tattırabilmek için geçen sene meşhur Philadelphia orkestrası şefliğinden 
çekilmiştir ve bütün zamanını radyo mühendislerile birlikte radyo ile mu- 
sıkinin daha pürüzsüz ve şimdi kaybolan sesleri kaybetmeden yayılmasını 
temin edecek yenilikleri bulmaya hasretmiştir. Amerika'da bazı dram par- 
çalarının radyo ile yayılması gitgide rağbet kazanmaktadır. Bir kere ve 
uyandıktan sonra halk şüphesiz iyi bir dram seyretmek için tiyatroya gide- 
cektir. 4 e 
Bahçelerde, konser salonlarında dinlediğimiz her güzel ses radyo için 
aynı derecede elverişli değildir. Erkek seslerinde bariton, tenordan, cont- 
ralto, sopranodan kulağa daha iyi geliyor. Biz ince sesli kadınları radyoya 
çıkarırken bu ciheti hatırda tutarsak faydalı olur. z 
Biz bu makalede, radyonun husule getirdiği psikolojik ve sosyal neti- 
celere ve problemlere yalnız sathi bir bakışla baktık ve bunları yalnız sıra- 
lamakla iktifa ettik. Teknik itibarile ilerde bulunan Amerika'da radyo bu. 
gün öyle bir kuvvet haline gelmiştir ki orada radyo istasyonu işleten ve 
radyo işlerini yakından bilen bir zat radyo için « Amerikan halkınm içti- 
mai problemlerini halledecek en büyük vasıtalardan biridir » Memigtir, 
Endüstrileşme temposu süratle ilerleyen memleketimizde biz mesa - 
feleri hiçe indiren bu irişme vasıtasından lâyıkile istifade etmek yollarını 
bulmağa şimdiden meşur olarak başlayabiliriz. Bunun için de metodik ve 
devamlı araştırmalara ihtiyaç vardır. 


MEDENİ KANUNUMUZUN ANA VASIFLARI 


Dr. MÜNİB HAYRİ ÜRGÜBLÜ 


Napolyan'a zaferinizin en büyüğü hangisidir? diye sordukları zaman, 
İmparator, tereddütsüz kanunu medenidir, diye cevap vermiştir. Bu bakım- 
dan sadece yeni Medeni Kanunumuz bile Atatürk'ün namını Türk ve mede- 
niyet tarihlerinde ölmez kılmağa kâfidir. 

İnkilâb rejimimiz İsviçre medeni kanununu türk medeni kanunu olarak 
kabul etmekle öz yurdda yepyeni sosyal ve ekonomik varlıklar yaratmıştır. 
Bu varlıklar türk içtimai bünyesinde önemli değişikliklerin yer etmesine 
âmil olmuştur. Bu değişikliklerin her biri bir müessese mahiyetinde haya - 
tımıza karışmış bulunmukta, ona düzen vermektedir. Ulusal yaşayışımızı 
hayırkâr bir inkrlâbcılığın lüzumlu neticeleriyle cihazlandıran bu müesse - 
selerin mahiyetini kısaca olsun bilmenin her vatandaş için faydalı olacağına 
inandığım içindir ki Medeni kanunumuzun ana vasıflarını hülâsa ediyorum: 

1 —İsviçre Medeni kanunu yaşı itibariyle genç bir kanundur. 1. 1. 1912 

tarihinden itibaren tatbik edilmeğe başlanılan bu kanun asrımızın bağrında 
yaşattığı ihtiyaçları görmüş ve onlara tekabül eden tatmin edici hüküm - 
leri vazeylemiştir. Diğer eski kanunlar bu ihtiyaçlara cevap vermek için 
çırpınmaktadır. Meselâ Fransız Medeni kanunu çok eskidir; bu eskiliği 
dolayısile fransız içtimai hayatının medeni ihtiyaçlarına olduğu gibi cevap 
vermekte aciz göstermektedir. Bu itibarladır ki ek kanunlarla, tefsirlerle 
bu boşlukları doldurmak mecburiyeti duyulmaktadır. Bilhassa Fransız 
Temyiz Mahkemesinin kudretli içtihadları kanunun boşluklarını doldur . 
makta cidden mühim ve bir hukukcu için ibretle ve iftihar duygulariyle 
incelemeğe değer roller ifa ediyor. Temyiz mahkemesinin bu yüksek öçti. 
hadları sayesindedir ki fransız medeni kanunu için şu dikkate şayan söz 
hukuk kitablarında bir vecize olarak yer bulmuştur: fransız medeni ka - 
nunu eski bir elbisedir, fakat bu eski elbise o kadar yeni parçalarla yama- 
lıdır ki eski elbiseden bir parçacık bile göze çarpmıyor. 

İsviçre yani Türk Medeni kanunu böyle yeni parçalarla tamir görmeğe 
muhtaç bir elbise vaziyetinde değildir. O yeni medeni hükümleri sarih 
olarak tesbit eden bir külliyattır. 

II— Tük Medeni kanunu içtimai sınıf ayrılığını kabul etmemiştir. 
Kezalik cins farkı gözetmeksizin müsavat prensibini de vazetmiştir. Me - 
selâ: Medeni kanunumuzun 439 uncu maddesiyle erkek ve kadın evlâdın 
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miras bakımından aynı derecede hak sahibi olduğunu ilân etmiştir. Medeni 
kanunumuzun kocayı aile birliğinin reisi olarak tanıması -madde 152- 
bu müsavat prensibine zaaf izafe etmez. Zira ulusların ve herhangi bir ku- 
rumun bir şefe ihtiyacı olduğu gibi aile hayatı da normal ve mazbut bir 
surette paydar olmak ve inkişaf edebilmek için başkanlığı kanunen de ta- 
nınan (bir reise muhtaçtır. 

Medeni kanunumuzun 263 üncü maddesi şu şekilde tedvin olunmuştur : 
« Evlilik mevcud iken ana baba velâyeti beraberce icra ederler. Anlaşamaz- 
larsa babanın reyi muteber olur ». Bu maddedeki hükümle erkeğe fazla bir 
hak tanımış olmuyor mu ? Hayır. Zira ana ve baba arasındaki fikir 
ayrılıklarından dolayı çocuğun terbiyesinin, inkişafının müteessir olma - 
ması icabeder. Bu itibarle vaziyeti cezri olarak karşılamak ve çocuğun mu- 
kadderatını keşmekeşlerden kat'i bir hükümle sıyırmak lâzımdır. Baba va- 
zifesini ifa etmediği veya edemediği takdirde serbest de bırakılmış de - 
ğildir. 

TII— Türk Medeni kanunu lâyık esaslar üzerine kurulmuştur. Çünkü 
rahibe Meri'nin mânalı olarak ifade ettiği gibi : « Din mukaddes tanı - 
dığı şeyleri hakikat addeder. Fakat ilim ise hakikat olanları mukaddes 
tanır ». Medeni kanunumuzun 110 uncu maddesindeki şu hüküm laiklik 
vasfının bariz bir delilidir : « Evlenme kâğıdı ibraz edilmeden evlenmenin 
dini merasimi yapılamaz. Bununla beraber evlenmenin tamamiyeti dini me. 
rasimin icrasına mütevakkıftır ». 

IV— Medeni kanunumuz insaniyet temayülünü hem de mebzul olarak 
sinesinde yaşatan bir müessesedir. 

Çocuğun bedeni veya fikri tekâmülü tehlikede bulunur veya çocuk 
mânen terkedilmiş bir halde kalırsa hâkim çocuğu bir aile nezdine veya 
bir müesseseye yerleştirebilir. Bu gibi tedbirlerin istilzam masraflar -ana 
ve baba veya çocuk tediyeden âciz iseler. devletçe ödenir -medeni kanun, 
madde: 273- 

Medeni mevzuatımız vaki zarar ve ziyanlar dolayısiyle işçiyi değil 
sermayedarı mes'ul tutmuştur. Sermayedar ancak zararın vuku bulmaması 
için hal ve maslahatın icabettirdiği bütün dikkat ve itinada bulunduğunu 
ve yahut da dikkat ve itinada bulunmuş olsa bile zararın vukuuna mani 
olmıyacağını isbat eylediği takdirdedir ki omes'uliyetten kurtulabilirler. 
-Borçlar kanunu madde: 55- İşte bu hüküm fakiri himaye, mali vaziyeti 
daha müsaid olanı ise dikkat ve teyakkuzundaki ihmalinden dolayı mes'ul 
tutan bir esası vazetmiş oluyor. 

Kezalik borçlar kanunumuzun 334 üncü maddesindeki şu hükümde tam 
mânasile insani duygulardan ilham almıştır : « İş sahibi işçinin istirahati 
için mutad olan saat ve günlerde müsaade vermekle mükelleftir. İş sahibi 


378 ÜLKÜ, TEMMUZ 1937 


mukavelenin feshi ihbar olunduktan sonra başka bir iş araması için işçiye 
münasib bir zaman vermek mecburiyetindeir (1). 

V— Türk Medeni kanunu ferdiyetcidir. Her ferd kanuna, ahlaka ve 
âmme intizamına muhalif olmamak şartiyle dilediği mukaveleyi akd et - 
mekte serbesttir. Kezalik bir şeye malik olan kimse o şeyde dilediği gibi 
tasarruf etmek hakkını haizdir. Fakat bu ferdiyetci vasıf dolayısiyle içti - 
mai tesanüd prensibinin Medeni kanunumuz tarafından ihmâl edilmiş ol- 
duğunu asla telâkki etmemek gerektir. Karı ve kocanın birbirlerine sada - 
kat ve müzaheret etmekle mükellef bulundukları Medeni kanunumuzun 
151 inci maddesinde sarahatle tesbit edilmiştir. Esasen ruslar müstesna ol- 
mak üzere diğer devletler mevzuatı ferdiyet esasını kabul etmiştir. 

VI— Medeni kanunumuz hâkimlere geniş takdir hakkı vermiştir. Zira 
bir kanunun türlü hâdiseleri derpiş etmesi ve bunlar için de ayrı ayrı hü- 
kümler vazeylemesi kabil değildir. Bu itibarla medeni kanunumuz pren - 
sipler hakkında hükümler koymuş teferruatın hallini hâkimin takdirine 
bırakmıştır. Meselâ hâkim hususi halleri göz önünde tutarak cismani za - 
rara uğrayan kimseye manevi zarar namiyle bir tazminat verilmesine karar 
verebilir -Borçlar kanunu madde 47- . Fakat mevzuubahs hususi hallerin 
mevcud olup olmadığını hâkim takdir edecektir. İşte bu takdir salâhiyeti 
hâkimin kanun müvacehesindeki rolüne büyük bir ehemmiyet vermekte - 
dir. Türk Medeni kanunu bu hususta daha ileri gitmiş ve bazı ahvalde hâ- 
kime kanun vazıı salâhiyetini dahi tanımıştır. Filhakika Medeni kanunu- 
muzun birinci maddesinde tesbit edildiği gibi hakkında kanuni bir hüküm 
bulunmıyan bir meselede hâkim örfü adete göre, örfü adet dahi yoksa ken- 
disi kanun vazıı olsaydı bu meseleye dair nasıl bir kaide vazedecek idiyse 
ona göre hükmeder. Alman Medeni kanununun ise teferruatla da meş 
gul olduğunu görüyoruz. ? 


VL— Türk Medeni kanunu ahlaka önemli bir mevki vermiş, manevi 
varlıkları daima yüce tutmuştur. Bilhassa kanunun aile hukuku faslı ah - 
laka ehemmiyet veren hükümlerle doludur. Aile birliğinin kurulması dola. 
yısile karı ve kocanın bu kurumun saadetini birlikte temin etmekle manen 
mükellef bulundukları ve dolayısile de karşılıklı olarak sadakat gösterme- 
leri esas kabul edilmiştir. Sadakat vecibesinin menbar ahlaktır. Bu ahlaki 
borç müeyyidesiz bırakılmış değildir. Kanaatime göre sadakat vecibesinde 
kusur eden taraf eşine boşanmayı istemek hakkını vermiş demektir. Ev 
reisinin kendisile birlikte yaşayanların eşyasını kendi eşyasına karşı gös- 
tereceği ihtimam ile muhafaza ve emniyet altında bulundurmakla kendi- 
sini borçlu addetmesi esasının vazedilmesi ahlaki hareket etmek lüzumu- 
nun tebarüz ettirilmiş olması demektir. 


(1) 3008 sayılı iş kanunumuzda bu insani esaslar dolayisile tetkik edilmeğe 
hususta vazetmiş bulunduğu medeni ve değer bir vasıftadır. 
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Bilhassa mahkemeler ahlakın korunması ve daima yüksekte tutulması 
hususunda kıskanç bir itina da göstermektedir. Ezcümle İsviçre'de dik - 
kate çok şayan bir dâva cereyan etmiştir. Genç bir erkek namuslu bir kızla 
arkadaşlık etmektedir, birlikte geziyorlar, Sinemaya gidiyorlar, balolarda 
beraberce görünüyorlar, velhasıl daimi bir refakat halindedirler. Aradaki 
münasebet bu vaziyette iken genç erkek, kızı ciddi bir sebep yok iken bıra. 
kıyor. Kız: « nişanlı vaziyetinde idik, ciddi bir sebep yok iken bu vaziyet 
bozulmuştur. Manevi tazminat isterim » diyor. Mahkeme de şu mucib se- 
beble bu dileğe hak veriyor : Vakıa dâvadaki taraflar arasında resmen ni. 
şanlanma akd edilmemiştir, yüzük teati olunmamıştır, ve hattâ nişanlan - 
ma vaziyeti telâkki bile edilmemiş ve bu mevzu üzerinde de hiçbir fikir 
ileri atılmamıştır. Fakat dâvacı kız muhitinde çok namuslu bir intiba bırak- 
mıştır. Erkeğin bunu böylece bilmemesine imkân yoktur. Bildiği halde 
kızla mütemadiyen dolaşması muhitleri üzerinde nişanlandıkları hakkında 
bir intiba hasıl etmiştir. Zira namuslu ibir kızın aksi takdirde bir erkekle 
bu derecede sık bir münasebet tesis etmesi mantıkan kabil değildir. Muhi- 
tin telâkkisine yer veren mahkeme başka bir beyyine aramak lüzumunu 
duymamış ve nişanlılığı bir vakra olarak sabit addederek erkeği manevi 
tazminat itasına mahküm eylemiştir. Herkesin haklarını kullanmakta ve 
borçlarını ifada hüsnüniyet kaidelerine riayetle mükellef olması vecibesi 
de ahlaka ehemmiyet veren bir kaidedir. 

VIHI— Türk Medeni kanununun en mühim bir vasfı da toprağı, ara- 
ziyi tedavül eden bir servet, menkul bir kıymet haline ifrağ etmiş bulun - 
masıdır. Bu vasfın iktisadiyat bakımından ehemmiyeti açıktır. . Bilhassa 
devletin toprak kanununa büyük önem verdiği şu günlerde, bu esasın ehem- 
miyeti daha mânalı bir çehre arzetmektedir. 

Eski ahkâmımızda gayri menkul rehni tekerrür edemezdi. Birinci mür- 
tehin tekerrüre razı olursa kendi lehindeki rehin sukut ederdi, razı ol - 
mazsa bu takdirde ikinci mürtehin lehine yapılan rehin hükümsüz olurdu. 
Yeni Medeni kanunumuzda vaziyet böyle değildir. Bir gayri menkul mü- 
teaddit kimselere rehin edilerek müteaddit defalar para bulmak hususunda 
teminat ve âmil olabilir. Yalnız gayri menkul evvel birinci derecedki mür- 
tehinin hakkını temin eder. O tatmin edildikten sonradır ki diğer derece- 
deki mürtehinler sırasiyle haklarından istifade ederler. İkinci derecedeki 
mürtehin rehin edilen gayri menkulün ehemmiyetini ve rehin eden malikin 
diğer bir suretle birinci mürtehine karşı vadesi yaklaşmış olan borcunu 
ödeyebileceğini göz önünde tutarak ikinci derecede rehin hakkına sahib 
olmakta bir beis görmiyebilir. Çünkü bu suretle de rehin ne de olsa bir te- 
minattır. Bu imkân ve rehinenin tekerrür kabiliyetinden ötürü de gayri 
menkul mütedavül bir kıymet haline getirilmiş olur. 


AMATÖRLER SAHNESİ 


NUREDDİN SEVİN 


Halkevlerinin en verimli ve yararlı şubelerinden biri 
olan temsil şubelerinin çalışmasındaki müşterek esaslara 
riayet edebilmeleri ve amatör sahnelerindeki yetişme ve 
gelişmeye dair başka memleketlerin, tecrübelerinden fay- 
da lanabilmeleri için, Ülkü sütunlarında bundan sonra bu 
mevzua sık sık yer verilecektir. Neşredilen bu makale, bu 


yolda çalışmayı deruhte eden bir arkadaşın başlangıç 
yazısıdır. 


İnsan kudretlerinin en esaslısı, muhtelif sahalarda kendini gösteren 
ifade kudretidir. Bu kudret, beşer tarihinde olduğu gibi çocuk hayatında 
da herşeyden evvel dramatik bir tezahür halinde göze çarpar. İptidai insan 
da, tıpkı bir çocuk gibi, lisan vasıtasından mahrum olduğu ilk çağlarından 
itibaren ifadeye başlamış gözünü, yüzünü, kaşlarını, ellerini, hareket ede. 
bilen bütün uzuvlarını birer ifade vasıtası haline getirmiştir. Çocuk dün. 
yaya geldiği andan itibaren sesile, bakışile, yüzünün hareketlerile istedi - 
ğini, istemediğini ifade çarelerini insiyaki: instinetive bir yoldan bulmuş- 
tur. Bu itibarla, içindekini dışarıya vermek, yani anlatmak ihtiyacı anla - 
mak ihtiyacından daha evvel baş göstermiş, bunun için insan şayird olma- 
dan aktör olmak mecburiyetinde kalmıştır. 

Karanlık bir âlemden bu muamma hayatına ilk düştüğü andan itibaren 
içini dökmeye çare arıyan insan, işte hep duygularını duyurmak yolunu 
aramış ve bunu araya araya ömür tüketmiş, belki istediği kadar ifade im. 
kânını hiçbir vasıta ile bulamamıştır. Lisan, mimik, ses, şiir, musrki, hey. 
kel, resim hiçbir veçhile ona duygularını duyuracak tam bir vasıta olama- 
mış, daima istediğini ifade edememek aczi içinde çırpınıp durmuştur. 

İnsan zekâsının bir icadı olan lisan ifade vasıtasının belki en karışık 
bir nümunesidir. Bu vasıtaya kadar beşerin çocukluk ve iptidailik devrin- 
deki vasıtaları, mimik ve entonasion halinde tecelli etmiştir. Kelimeleri 
mahdut olan vahşi adamla cahil bir dağlının konuşmalarına dikkat edecek 
olursak, jestlerle ses ve entonasion dalgalarının keskinliğini farkederiz; 
onlar adetâ kelimelerle değil yükselen, alçalan birtakım seslerle konuşur - 
lar, kelimelerin sonlarını acaip uzatırlar, Buna mukabil mütekâmil bir ada- 
mın hissiyatı da ifade vasıtası olan lisani gibi geniştir, cümlelerindeki en- 
tonasion dalgaları da çok mütenevvi fakat kulakları tırmalamıyacak yumu. 
şak bir ahenge tâbidir. Jestler de tekâmül nisbetinde hafif ve mütenevvi - 
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dir. Halbuki iptidai insanların jestleri de musıkileri gibi çok mahdut 
fakat keskindir. 

İptidai adamın elinde entonasion birinci derecede bir ifade vasıtasıdır. 
Mütekâmil adam üçin bu, sözlerin tesirini artıran güzel ve kıymetli bir cilâ- 
dır. Bundan dolayıdır ki birincilerin elinde iptidai bir silâh gibi kaba saba 
bir sertlikle göze çarpan bu vasıta ikincilerde merasim kılıcı gibi bir 
zarafet lâzimesidir. 


Şu halde entonasion, yükselen, alçalan ses dalgası mütekâmil insanın 
dilinde çok mütennevi bir tecelli arzeder. Hattâ diyebiliriz ki bir kelime, 
o kelimeyi söyliyen aynı adamın ağzından muhtelif zamanlarda muhtelif 
ifadelerle çıkar. Bu dramatik vaziyetin icabına tâbidir. Meselâ evet kelime- 
sini ele alalım: « Anneniz evde mi ? » sualine memnuniyetle cevap verdi- 


gimiz zaman « evet ! » deriz. Seslerimizde tehalük ahengi vardır. Herhangi 
birşeye istemiyerek verdiğimiz « evet » cevabında mânası kapalı bir ifade 
vardır. Kızgın bir zamanımızda söylediğimiz zaman adetâ « istemiyorum » 
dermiş gibi bi mâna vardır. Birşeyi hiç tahmin etmediğimiz bir tarzda anla. 
tan kimseye karşı hayretle « evet » deriz. « Bu mektubu siz mi yazdınız? » 
sualine « elbette » mânasını teyid edici « evet » le mukabele ederiz. Dra. 
matik vaziyetlere göre entonasion tahavvülleri bir kelime üzerinde müte- 
addit etüd nümuneleri gösterebilir. Ve bu misallerin yüzlercesini getir - 
mek kabildir. 

Bunun gibi el, kol hareketlerinin hususiyetleri, mimik, ve bakışların 
mânaları uzun uzadıya tetkik ve mümareseye lâyik şeylerdir. Bu itibarla 
sahne faaliyetlerine başlarken mektep muallimi gibi, herhangi bir amatör 
grubuna nezaret eden bir rejisör de bu noktalar üzerinde israr etmelidir. 
Çocuklara olduğu kadar, bir aktörün öğrenmesi lâzımgelen mühim nok - 
taları tetkik etmeden herhangi mühim bir eseri, istidat ve hevesten başka 
hiçbir hazırlığı olmıyan kimselere ezberletip, bütün faaliyeti süflörün üs- 
tüne yükletmekten hayır gelmez, hattâ bu belki cinayet olur. Çünkü per. 
denin açıldığı andan kapanma zamanına kadar içinde oynadığı dekorun - 
dan havasına, makiyajına, bütün bunların rengine kadar herşeyi bir ifade 
vasıtası olan bu vasıtaları eyice tetkik etmiye alışmazsa herkesi uyutur ve 
eser lâyik olduğu muvaffakiyete eremez. 

İşte bu ilk ve lüzumlu faaliyetlerin nelerden ibaret olabileceğini ve 
amatörlere bunları sırasile sıkmadan öğretmek için ne gibi yollardan gidi- 
leceğini gösterebilmek maksadile bu eseri yazmıya başladım, eğer Halk- 
evlerinin değerli faaliyetleri arasında bana verilen bu vazifeyi hakkile ba- 
şarabilirsem ne mutlu. 


İbni Sina İhtifali 


Türk Tarihi Tetkik ve Araştırma 
Cemiyetinin; büyük türk hekim ve fi. 
lozofu İbni Sina'nın ölümünün 900 
üncü yıldönümü münasebetile hazır - 
ladığı ihtifal, 21 haziran 1937 pazar 
tesi günü, Üniversite konferans salo. 
nunda büyük bir merasimle yapılmış- 
tır. Merasimde İstanbul'daki mebus - 
lar, Üniversite profesör ve doçent - 
leri, lise ve orta mekteplerdeki mu 
allimlerin mühim bir kısmı ve Üni 
versite gençliği hazır bulunmuştur. 

Bu münasebetle Türk Tarih Ce . 


miyetinin, Türk gençliğine yaptırmış 
olduğu, 'büyük âlime aid bir tablo, 
konferans kürsüsünün arkasına, gene 
bir Türk sanatkârının büyük âlime 
aid bir tablo, konferans kürsüsünün 
ön tarafına konulmuştur. 

Merasime saat 14 de Türk Tarik 
Cemiyeti reisi Hasan Cemil'in açılış 
nutkile başlanmıştır : 

« — Büyük Türk âlimi İbni Sina - 
nın ölümünün 900 üncü yıldönümü 
törenini Türk Tarih Kurumu adına 
açıyorum. 

İbni Sina, yalnız Türk ve İslâm 
âlemine değil, bütün cihan ilim âle. 
mine şeref vermiş bir Türk dâhisidir. 
Ortakurunda garb müesseseleri kül - 
tür hayatında karanlık bir devir ya - 
şarken şark, Harezmi, Farabi, İbni 
Sina ve Biruni gibi büyük türk âlim. 
lerinin feyizli tesirleri altında canlı 
ve ileri bir ilmi hayata sahne olmuş. 
tu. Riyaziyat, felsefe, tıb, tabiiyat, dil 
velhasıl bütün ilim gruplarına şamil 
olan bu ilim hareketini canlandıran 
ve çoğu Türk ırkına mensub olan 
âlimlerin eserleri garb dillerine ter - 
cüme edilince garbda da ilmi bir rö. 
nesans başladı. Bilhassa, 900 üncü yıl. 
dönümünü kutladığımız İbni Sina'nın, 
tıbba aid eserleri XII inci asırda 
garbda yeni kurulmağa başlayan Tıb 
Fakültesinde altı asır tedrisatın mih. 
verini ve en önemli tetkik mevzuları. 
nı teşkil etti. Böylece İbni Sina, Şark. 
ta nasıl asırlarca müddet Şeyhürreis 
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diye tanınmışsa, Garb ilim âleminde 
de Prince des Mödecins unvanına 
haklı olarak nail oldu. » 

Hasan Cemil'den sonra Üniversite 
ordinaryüs profesörü ve Sivas saylavı 
Şemseddin Günaltay, İbni Sina'nın 
hayatı, milliyeti ve kültürü hakkında 
kıymetli ve ilmi tezini okumuştur. 
Profesör Şemseddin, İbni Sina'nın 
980 senesinde Buhara'da doğduğunu, 
Sina oğlu Abdullah adında olan ba - 
basının, aslen Belh'li olduğunu ve o 
sıralarda Maveraünnehr'e hâkim olan 
Şaman oğullarından ikinci Nuh zama. 
nında Buhra'ya gelip yerleştiğini, bi- 
lâhare Afşine nahiyesinden Yıldız is. 
minde bir kadınla evlendiğini, İbni 
Sina'nın, bu izdivacın mahsulü oldu - 
gunu ve bu yüzden bazı müelliflerin 
haksız olarak İbni Sina'nın türklü - 
günden şüpheye düştüklerini beyan 
ettikten sonra bu şüpheyi: izale ettir - 
mek için birçok Garb ve Şark eserle . 
rinden misaller göstermiş, Ortazaman. 
larda eserlerini lâtince yazan Anglo 
Sakson, Cermen ve İskandinav ırkla. 
rına mensub âlimlerin, nasıl ırkan lâ. 
tin sayılması doğru değilse, 10 uncu 
asır müslüman dünyasında islâmların 
müşterek din ve kültür dili olan arab. 
ca ile eserlerini yazan Farabi, Biruni 
ve İbni Sina'nın da tükten gayri bir 
ırka mensub sayılmasının doğru ola- 
mıyacağını tebarüz ettirmiştir. 

Bundan sonra profesör, İbni Sina. 
nın yaşadığı devirde türkler arasında 
kullanılan diller hakkında izahat ve - 
rerek, İbni Sina'nın farsca olarak bir 
iki risale yazmasının, milliyetini ta - 
yin için bir esas olamıyacağını söy - 
lemiştir. 


Onun yaşadığı mıntakanın tarihten 
evvelki devirlerden itibaren Ortaas - 
yalı türklerle meskün olduğunu vesi- 
kalara istinaden anlatmış ve Hind, 
Çin, Bizans eserlerinden çıkardığı mi. 
sallerle, bu havalinin otoktom halkı - 
nın türkler olduğunu işaret etmiştir. 

Bundan sonra onun kültür ve ehem. 
miyetini söyliyerek, İbni Sina'nın 
mensub olduğu aşiret ve halk kütle. 
lerinin islâmiyetten evvel kullandık - 
ları kelimelerden de birçok misaller 
getirmek suretile büyük âlimin mil - 
liyetini tesbit ettikten sonra kültü - 
rüne geçmiştir. 

Hatib, İbni Sina'nın siyasi hayat - 
taki faaliyetine temas etmiş, bu esna. 
da da daima ilimle meşgul olduğunu, 
iktidar mevkiinde iken düşmanların - 
dan intikam almak hislerine kapılma. 
dığını ilâve etmiştir. 

Pr. Şemseddin'den sonra İstanbul 
saylavı doktor Neşet Ömer kürsüye 
gelerek İbni Sina'nın tıbbi doktrin - 
leri hakkındaki nutkunu okumuştur. 

Doktor Neşet Ömer'den sonra pro. 
fesör Âkil Muhtar, « İbni Sina'nın 
tıbbına bir bakış » ismi altındaki nut. 
kunda İbni Sina'nın tıbbi eserlerinin, 
bilhassa Kanun'unun, 16 ıncı asrın so. 
nuna kadar tekmil şark ve garb tıb 
tedrisatında hâkim bir mevki tuttuğu. 
nu ve tababetin, bu eserin yardımile 
ilerlemiş olduğunu, bazı müelliflerin, 
İbni Sina'nın kendisinden evvel gel. 
miş olanların ortaya koymuş oldukları 
malümatı toplıyarak güzel bir şekilde 
ifade ettiği hakkındaki sözlerine ba- 
kıldığı takdirde İbni Sina için bir 
memba değil, fakat kıymetli bir ha - 
zine denilebileceğini söyledi. 
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Akil Muhtar'dan sonra söz söyli - larla Türk Tarihi Cemiyetini tebrik 


yen Louvain Üniversitesi profesörü 
doktor Tricot Royer de, İbni Sina'nın 
Avrupa tıb tedrisatına tesiratı hak - 
kındaki tezini okumuş ve 1935 sene - 
sinde Madrid'de aktedilen tıb kong - 
resinde bu tesirlerin şümullü bir su- 
rette tebarüz ettirildiğini beyan et . 
miştir. 

Doktor Tricot Royer'den sonra ih. 
tifale yarım saatlik bir ara verilmiş - 
tir. Bu müddet esnasında hazırun bü- 
yük hekim tarafından yazılmış ve iki 
odayı dolduran eserleri gözden geçir. 
mişler, yarım saat sonra ihtifale 
devam edilerek diğer hatibler tezleri- 
ni okumuşlardır. 

Evvelâ beynelmilel tıb tarihi ce . 
miyeti reisi profesör doktor Gomain, 
İbni Sina'nın garb tıbbına hiz - 
metleri ve tercüme edilen eserleri hak. 
kındaki nutkunu okumuştur. Ecnebi 
âlim bu nutkunda İbni Sina'nın tıb 
dünyasına uzun müddet hocalık et . 
tiğini kaydettikten sonra garb dilleri. 
ne tercüme edilen eserlerinin isim - 
lerini saymıştır. 

Doktor V. Bomain'den sonra ordi. 
naryüs profesör İsmail Hakkı İzmirli, 
İbni Sina felsefesi hakkındaki nut . 
kunu söylemiştir. 

İsmail Hakkı'dan sonra da doktor 
Perihan Çambel, İbni Sina'yı, kadın 
ve çocuk hastalıkları ve sureti teda - 
visi; Rasadhane Müdürü profesör Fa. 
tin Gökmen, riyaziye ve hey'et cephe. 
sinden tetkik eylemişlerdir. 

Saat 19 da ihtifale nihayet veril - 
miştir. 

Birçok ecnebi profesör ve âlimler 
İbni Sina ihtifalinden dolayı telgraf. 


etmişlerdir. 


Ankara Halkevinde 

İbni Sina için 25 haziran 1937 cuma 
günü saat 17,30 da, Ankara Halkevi 
salonunda Dil, Tarih ve Edebiyat 
komitesi tarafından bir ihtifal yapıl- 
mıştır. İhtifal, Kurum Başkanı Enver 
Behnan Şapolyo tarafından açılmış, 
İbni Sina'nın hayatı hakkında izahat 
verdikten sonra, Hamdi Aksel büyük 
filozofun felsefesinin ana hatlarını, 
anlatımış, Saffet Engin, hayat ve fel- 
sefesinden bahsetmiş ve islâm medeni. 
yetinin bir Türk medeniyeti olduğu - 
nu, türklerin büyük dâhilerinin oriji. 
nal tesirlerinin yalnız şarka inhisar 
etmeyip,garb irfan ve kültürüne En- 
dülüs yolundan ve Haçlı seferlerile 
derin tesirler bıraktığını anlatmıştır. 
Bundan sonra İshak Refet, İbni Si- 
na'nın arabca ve acemce şiirlerini 
türkçeye çevirerek okumuş ve saat 
19 da ihtifale nihayet verilmiştir. 


İbni Sina Hakkında 


Neşredilen Bir Eser 

Büyük Türk filozofu ve tıb üstadı 
İbni Sina'nın, şahsiyeti ve eserleri 
hakkında gayet özlü tetkikleri havi olan 
bu eser. Türk Tarih Kurumu Yayın- 
larının VTİ nci serisinin birinci sayısı- 
dır. İbni Sina'nın, 900 üncü yıldönü- 
münü kutlulamak üzere neşredilmiştir. 

Bu muazzam kitabın, bir muazzam 
kısmı da seksen sahife tutan bibliyoğ- 
rafyadır. Burada Osman Ergin, İbni 
Sina'nın, İstanbul kütübhanelerindeki 
eserlerini, onların şerhlerini, haşiyele- 
rini ve İbni Sina'ya aid yazılan, 
basılan ve tercüme edilen eserleri sıra- 
lanmakta, bize sonsuz bir sâyle vücude 
gelen çok değerli bir bibliyoğrafya he- 
diye etmektedir; 


Kitabın sonunda birçok resim de 
vardır. 


NOTLAŞR'VE S 


İ KAL AR 


Bursa Tarihi Araştırıcılarından M. Şemşeddin Ulusoy 


İstanbul'da 9 teşrinevvel 1936 cuma 
günü vefat eden Mehmed$Şem. 
siddin Ulusoy, Bursa'nın ye- 
tiştirdiği değerli şahsiyetlerdendir. 
Şemsiddin efendi'yi eserleri 
itibarile Güldestei Riyazı İrfan sahibi 
İsmajl Beliğ efendiile Bursa 
tarihini oyazmış olan Baldırzâde 
Mehmeds5Selis ve Bursa vefi. 
yatını kaydetmiş bulunan Ganizâde 
Abdüllâtif efendilerden daha 
üstün sayabiliriz. 

Öldüğü zaman tam 70 yaşında bulu- 
nuyordu. Tab'an nâzik, çalışkan ve 
halük aynı zamanda fevkalâde inti - 
zamperver bir zattı. Ölümünden bir 
gün evvel Topkapı'da Guraba Has - 
tanesi karşısında misafir olarak bu - 
lunduğu bir evde ziyaretine gitmiş - 
tik. Bu ölüme yaklaşmış zatın ha - 
yatta son bir hatırası olmak üzere fo. 
toğrafını almak arzu etmiştim. Mü - 
saadelerini rica ettim, Oğlu Öğret . 
men Fahamettin babasının yanına otu- 
runca yarı ölü bir halde bulunan bu 
ihtiyar : 

— Oğlum Fahamettin; saçımı, sa « 
kalımı eyice tara, fotoğrafım güzel 
çıksın; diye birkaç defa söylemişti. 

Bu hal ve bu manzara Bay İbnil - 
emin Mahmud Kemal ile birlikte hem 
dikkatimizi mucib olmuş hem de ga- 
ribimize gitmişti. Kendisi uzunca 
boylu, aksakallı, açık alınlı, terbiyeli 
zarif bir zatt. 

Şemsiddin Ulusoy'un yazdığı Gül - 
zar-ı Mısri adındaki esere göre 1867- 


1283 tarihinde Bursa'da doğmuştur. 
Pederinin İzmir'de bulunması hase - 
bile çocukluğu İzmir'de geçmiştir. 
Bir müddet sonra Bursa'ya dönmüşler 
ve bu suretle merhum Rüşdiye tah - 
silini Bursa'da bitirmişlerdir. Tahsili 
hususi mahiyette olup Şeyh Vahyi 
Efendi'den akaid ve tasavvuf okumuş 
ve boş vakitlerinde de kendisini ta - 
mamile ilme vakfetmiştir. 1305 tari - 
hinde pederinin vefatı üzerine Bursa- 
da Mısıri Dergâhı Şeyhi ve Pınarba- 
şr'ndaki İzzeddin Bey Camiinin ha - 
tibi olmuştur. Bu son vazifeyi elli yıl 
fasılasız olarak yapmıştır. 

Bir müddet Bursa'da nüfus ve vergi 
kalemlerinde çalışmıştır. Bundan baş- 
ka birçok komisyon ve cemiyetlerde 
değerli hizmetlerde bulunmuştur. 

Şemsiddin Ulusoy'un en büyük 
eseri Bursa tarihi için hayatının so - 
nuna kadar durmadan, dinlenmeden 
çalışarak meydana getirdiği Bursa 
Tarihi'dir. Kendisi bu itibarla Bursa 
Halkevi tarih, dil ve edebiyat şube . 
sinde fâal bir üye olarak çalışmıştır. 

Eserlerinden Yadigârı Şemsi müs - 
tesna olmak üzere hepsi gayri mat - 
budur. Başlıca eserleri şunlardır : 

1 — Hamsei İbrar.r Şemsi (Mevlüdi 
nebevi, Mirâç, Mevlüdi-Ali, Mevlüdi 
Fatma, Mevlüdi-Hüseyin'den ibaret - 
tir). 

2 — Gülzar-ı Mısri — Yadigâr-ı 
Mısır.i, Bu üç kısımdan ibarettir : 

A — Gülzar-ı Mısr-i. Hazreti Mısr- 

ii Niyaz”'den bahistir. 
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B — Yadigâr.ı Şemsi. Bursa'daki 
tekyelerin yapıldığı tarihden tekye - 
lerin lağvına kadar gelip geçmiş şeyh- 
lerin tercemei hallerinden bahisdir ki 
bu eserin yarısı Halim Paşa'nın Bursa 
valiliği zamanında Paşa'nın yardımile 
tabedilmiştir. 

C — Yadigâr-ı Şemsi'nin ikinci kıs. 
mı. Bu kısım tekyesi olmıyan şeyh - 
lerle Beliğ'in Güldeste'sine geçmeyen 
âlim ve şairlerin ve bazı Bursa eşra - 
fının tercemei hallerinden bahseder. 

3 — Ezhar-ı Şemsi. Bursalı ve Bur. 
sa'ya mensup şairlerin tercemei hal - 
lerini gösterir. 

4 — Miyâr.ı Şemsi. Okuduğu tarih 
kitaplarındaki yanlışları tashih eden 
bir eserdir. Bu kitabın bir kısmı Bur- 
sa'da çıkan « Yeni Fikir » gazetesin- 
de basılmıştır. 

5 — Eş'ar-ı Şemsi. Mecmuayi eş' - 
ardır. 

6 — İtimar-ı Şemsi. Bursa'daki Ulu 
Cami içindeki yazıların tarihçesini 
hâvidir. 

7 — İhtiyar-ı Şemsi. Eski şairler - 
den beğendiği şiirleri toplayarak vü- 
cuda getirdiği bir esedir. 

8 — Karar.r Şemsi. Bursa mezarlık- 
larındaki meşahirin isimleri ve hangı 
kitaplarda tercemei halleri olduğunu. 
melfenleri belli olup olmadıklarını 
gösteren mühim bir eserdir. 

9 — İhtar.r Şemsi. Eski devirlerle 
yeni devrin feyzini mukayese eden 
bir eserdir. 

10 — İztrar.ı Şemsi. İçtimai haya- 
trmızı ve içtimai hayatımızdaki nok- 
sanları gösteren bir eserdir. Bursa'da 
Yeni Fikir gazetesinde ( Agababa ) 
namı müstearile neşredilmiştir. 

11 — Dildar.r Şemsi. Seyahat not - 


larından ibarettir. 

12 — Medar-ı Şemsi. o Bursa cami 
ve kitabeleri hakkındadır. 

13 — Devvar-ı Şemsi. Bursa medre- 
seleri hakkında bir eserdir. 

14 — İntizar.r Şemsi. Bursa'ya aid 
hurafe, ve batıl itikadlardan bahseder. 

15 — Misbar-ı Şemsi. Bazı zevat 
için söylediği vefat tarihlerile doğum, 
ve inşaat için söylediği manzumeler- 
den ibarettir. 

16 — Gamhar-ı Şemsi. Bursa'ya aid 
hikâye ve fıkralardan ibarettir, 

17 — Diyar-ı Şemsi. Bursa tarihine 
aid sekizyüz sayfadan ibaret büyük 
ve bütün bir ömrün mahsulü bir 
eserdir. Bu başlıca eserleri için 
de en mühimmi Diyar-ı Şemsi ve Ka- 
rar-ı Şemsi adındaki eserlerdir. Di . 
yar-ı Şemsi adlı eserini ufak bir tadi- 
lâtla bastırmak yalnız Bursa için de. 
gil bütün memleket nam ve hesabına 
çok mühim bir iş olacaktır. 

Hatrımda kaldığına göre bir za - 
manlar Kültür Bakanlığı bu eserle 
ilgilenmiş sonra her nedense eser ge- 
ri gönderilmiştir. Merhumun eseri bu. 
gün için bile Bursa hakkında en iyi 
malümatı veren bir kitaptır. Kendi 
kendine ve hiçbir taraftan himmet 
görmiyerek elli sene bir eser üzerin- 
de çalışan bu sessiz ve mütevazı ada- 
mın ölümü, memleket hesabına hele 
Bursalılar için bir kayıptır. -Vasiyeti 
mucibince- kendisi İstanbul'da Mer - 
kez Efendi Kabristanında Mısr-ii Ni. 
yazi'nin kardeşi Şeyh Ahmed Efen - 
dinin yanıbaşında medfundur. 

Mezarını yaptırmak Bursalılar ve 
Bursa halkevi için kadrüşinaslık olur. 


Hikmet Turhan Dağlroğlu 


HALKEVLERİ 


HABERLERİ 
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HALKEVLERİNDE GÖZE ÇARPAN ÇALIŞMALAR VE 


BELİREN DEĞERLER 


#alkevleri Heyecan ve Hamle Evleri 


Halkevleri gün geçtikçe memle - 
ket bünyesinde daha esaslı bir 
yer almakta, daha çok içe sinmekte, 
empoze edilen değil benimsenen bir 
müessese olarak belirmektedir. Halk. 
evleri olmasaydı kimbilir ne çok genç 
kabiliyet, enerjisini harcamak için ne 
boş, ne âvare çabalamalarda buluna - 
cak; ne kıymetler heder olup gide - 
cekti. 

Bize artık hepimizin düşünmeye 
başladığı ve herkesin aklında yer et- 
meye yüz tutan bu hakiki hü. 
kümleri tekrarlatan sebep; bugünler 
içinde haber aldığımız muhtelif yurd 
köşelerinde beş on değerli, varlıklı ve 
verimli halkevleri gösterisidir : 

Halkevleri olmadığı zamanlar, me. 
selâ « Muş » da bulunan bir aydının 
yapacağı şey, gündelik vazifesinin 
haricinde, iyi kötü, neticesiz ve işti. 
râksiz birkaç çabalamadan sonra, ora- 
dan alınacağı günü beklemek, daha 
kalabalık ve hareketli yerlerde geçe - 
cek müstakbel hayatının hülyalarına 
dalmak olacakken; şimdi, halkevinde, 
diğer aydın, uyanık ve ülkülü arka - 
daşlarile birlikte, onlardan şevk ala - 
rak ve onlara hız vererek, bir müşte. 
rek ve esaslı çalışmaya geçmek, halk. 
evinin hertürlü temayül ve istidat 
için faaliyet imkânları veren milli ve 
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insani havasında daima hizmete ha - 
zır, daima hizmete koşar olmaktır : 


Boş Saatlerin Usaresi 


Muş Kültür Direktöründen aldığı - 
mız bir mektup, bize oradaki ülkü ar- 
.kadaşlarımızın nasıl canla başla ça - 
lıştıklarını, ancak tenbel ve gevşek in. 
sanlara dudak büktürecek eğreti im- 
kânsızlıkları nasıl bertaraf edebildik. 
lerini göstererek bu mukaddimeyi bir 
çırpıda yazmak hevesini kazandırdı. 
Muhitlerinde, eski tâbirle « boş » sa- 
atlerin altmışar taneli birer salkım 
üzüm gibi usaresini alabilmek için, 
güzel bir kütüphane hazırlamak üzere 
duydukları hevesin ateşini, Ankara'ya 
ve Ankara caddesine kadar sirayet et- 
tirebilerek, yazdıkları mektuplarla de- 
gerli teberrülar temin eden bu arka - 
daşlar, şimdi o yurd köşesinde 1250 
kitaplık bir kütüphane kurmuş bulun. 
maktadırlar. Akşamın muayyen bir sa- 
atinde Muş çarşısından geçenler, tez- 
gâhlarının başında yer almış dükkân- 
cılardan bir çoğunun bazı kâğıdlar üs- 
tünde dalmış olduğunu göreceklerdir; 
gündelik hesablarını kapatıyorlar san. 
mayınız; halkevinin dağıttığı ajans - 
ları gözden geçiriyorlar, dünya ve 
memleket hesabları üzerine eğiliyor - 
lardır. Uzak şarkın bir çarşısında, 
Atatürk'ün resmi etrafına toplanan 
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bir kalabalığı görür gibi olarak « ne 
hoş şeymiş Kâgıtta çarşısında türk 
olması » mısraını söyliyen bir şairi - 
mizin kapıldığı aynı içli ve mağrur 
şevkle söyliyemez miyiz : 


« Ne hoş şeymiş Muş çarşısında 
halkevli olması ! » 


Dolu, Verimli, Şevkli Pazarlar 


Kayseri'de Halkevi için haftanın 
belki en mânalı ve dolu günü, işsiz 
ve idealsiz ruhlar için sadece bir kat- 
daha gevşeme ve dinlenme günü olan, 
pazardır; pazarını ruh bakımından 
tam bir rüküdet, vücut bakımından 
tam ve sistemli obir dinlenme günü 
bile yapamadan sıkıntılı ve maksatsız 
geçiren, üstelik bir de aydın ve uya- 
nık geçinen insanlar varsa Kayseri 
halkevlilerinin geçirdikleri dolu, ve. 
rimli ve şevkli pazar saatlerini düşü. 
nerek utansalar yeridir. Kayseri halk- 
evlileri, kadın erkek, yaşlı genç, âmir 
memur bir arada, ülkü yollarında aynı 
hızla ve şuurla yürümenin şevkile, 
hem bir toplu spor gezisi, hem derli 
toplu bir köy tetkiki oyapmış olmak 
için, her pazar bir köye yollan - 
makta ve oralarda köylüye hiç yük 
olmadan, köye neşe ve devâ götürmüş 
olarak, köylülerin içine osokulmakta 
ve köy meydanlarında birer içten bay- 
ram havası yaratabilmektedirler. Kö- 
yün ne meselesi, ne derdi varsa üze - 
rinde duran, şehire kafasında hafta - 
nın ilk çalışma saati için muhakkak 
halledilmesine azmedilmiş köy mese - 
lelerile dönen bu ülkülü ve salâhiyetli 
halkevi kalabalığına, gözlerimiz dolu 
ve göğsümüz gergin, hiç olmazsa ha- 
yalen ikatışmış olmak için, bu sefer 


bize gezinin sonuçlarını, madde mad- 
de, sarih ve gösterişsiz sunan raporu 
tekrer tekrar okuyabiliriz : 


Trabzon Halkevinde Bir Toplantı 


Herhangi bir sevinçle coşan, her - 
hangi bir heyecanla sarsılan herhangi 
şehrin en iyi neşe ve şükran ifadesi, 
halkevi tavanı altından geliyor. Me - 
selâ bu son haftalar içinde Trabzon'un 
kendisine, kafasında dâvalar ve mese - 
lelerle gelen, yüzünde gülümsemeler 
ve güvenmelerle dönen en büyüğe 
duyduğu eşsiz sevgiyi, bu yolculuğun 
getirdiği eşsiz şevki, bu yolcunun ver. 
diği eşsiz hızı, hakkile belirten, söze 
ve yazıya en iyi şekilde emanet ede - 
bilen gösteri, halkevindeki bir top - 
lantı oldu. Bununla tekrar anlamış 
olduk ki: herhangi bir Türk şehri, 
ancak halkevinde tam dile gelmiş ol- 
makta, ancak halkevinde kalbini ve 
kafasını tam açabilmekte ve dökebil. 
mektedir. Bu kadar kutsâl ve geniş 
bir mahiyet almakta olan halkevleri - 
nin yararlı üyesi olmak, gün geçtikçe, 
eşine zor rastlanır bir mazhariyet ol- 
maktadır. 


Hâmid Toplantıları: Milli Kadirşi- 
naslık ve Şuur 

Yer yer, bu güzel ve verimli gös - 
terilerden başka, halkevlerinden ge - 
çen haftalar içinde bize kadar gelen 
veya matbuata aksetmiş olan haber - 
lerin en önemlilerini ve bir tek baş - 
lık altında toplanabilenlerini Hâmid 
toplantıları teşkil ediyor. Hâmid'i an. 
latmak ve tanıtmak vesilesile sanatın 
cemiyet üzerindeki mühim ve aziz te- 


HALKEVLERİNDE ÇALIŞMALAR 389 


sirini tebarüz ettiren, milliyet mefhu- 
munun sanat çerçevesi içinde açık ve 
telkinci yer alışını belirten konfrans- 
ların ve tetkiklerin halkevleri mecmu- 
alarında yer aldıklarını görerek sevi. 
niyoruz. Birçok halkevlerinin eski, 
şarklı, mübalâğacı ve maksadsız gös- 
terilerin yeniden meydan almasına 
pek müsaid olan böyle bir mevzu kar- 
şısında dahi ölçülü, derli toplu ve bir 
kelime ile ; garblı olabilişleri ümidi- 
mizi yeniden arttırıyor; puta değil, 
esere tapmakta olduğumuzu bir daha 
belirten bu emarelere bütün halkev - 
leri imrenmelidir. Burdur Halikevinin 
methi bize kadar gelen Hâmid gece - 
sini bu arada takdirle andıktan sonra, 
mübalâğasız iddia edebiliriz ki: Hâ. 
mid hakkında yazılmış ve söylenmiş 
mütalâa ve tetkiklerin en iyisi, yur. 
dun bu iddiayı koyduktan sonra pek 
akla gelmeyecek olan bir köşesinde, 
Zonguldak Halkevi'nde verilmiştir. 
Sütunlarımız müsaid olsaydı hepsini 
buraya örnek olarak geçirmekte te - 
reddüt etmiyeceğimiz bu değerli kon- 
feransın yakında çıkacak Zonguldak 
Halkevi mecmuasında yer almasını 
tavsiye etmeden bu bahsi geçemiye - 
ceğiz. 


Halkevleri Salonları: Türk Sanatı- 
nın Bahar Tarhları 

Geçen haftalar içinde, bazı halk - 
evlerinde, yeniden resim ve heykel, 
dikiş ve nakiş sergileri açıldı. Sanat 
tezahürlerini bir iki büyük şehire has. 
retmekten kurtaran bu sergilerin her 
halkevinde senede bir defa olsun yer 
almasını can ve gönülden dilememek 
mümkün müdür ? 

Yeni resim mekteplerinin sadece 


gazetelerde gülünçleştirildiğini gören 
Zonguldaklılar, onlardan pekâlâ mâ - 
na çıkarmasını ve zevk alır olmasını, 
Zonguldak Halkevi'nde açılan bir re- 
sim sergisine borçludurlar. Trabzon 
Halkevi'nde bir elişleri sergisi, Türk 
çocuklarının bir başka ve yeni saha - 
daki kabiliyetlerini bir arada gözönü- 
ne koyarak en büyüğümüzü bile se - 
vindirecek bir gösteri olabilmiştir. 

Ankara Halkevi'nin salonlarını dol. 
duran, süsleyen ve Türk sanatının bir 
hakiki ilkbahar tarhına döndüren yeni 
ve mükemmel sergisi ise, halkevleri - 
nin yeni Türk sanatı üzerindeki bü - 
yük ve hızlı tesirini eniyi ve en 
inandırıcı bir şekilde gözönüne koya- 
bilmektedir. Genç ve yaşlı, muhtelif 
skollere mütmayil sanatkârlarımızın 
resim ve heykellerini ihtiva eden bu 
sergide, önlerinde vecitle durulacak 
ve uzun bir hayâl yolculuğuna çıkıla- 
bilecek eserler vardır. Halkevi'nden 
başka hiçbir müessese onun kadar 
milli, onun kadar sanatla alâkalı, onun 
kadar sanat ve heyecan, gençlik ve 
ümid yuvası olamıyacağı için. böyle 
geniş ve birçok guruplara ayrılmış 
sanatkârları bir arada toplayan bir 
sergi açılmasına, bu kadar çabuk ve 
tesirli, önayak olamıyacaktı.. 


İçten Gördüğümüz Sevdiğimiz ve 
İmrendiğimiz Üç Halkevi Daha 
Yakında yapılmış bir seyahatın not. 
larına dayanarak çalışmaları üzerin - 
deki kanaatlerimizi, bundan evvelki 
nüshalarda, bu sütunlara geçirmiş ol. 
duğumuz halkevlerinden sonra; aynı 
sıra, Ceyhan, Karaman ve Akşehir 
halkevlerine gelmiş oluyor. Bu üç 
küçük, canlı“ve hareketli yerin bir - 
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birini imrendirecek kadar, halkevi ne 
olması lâzımgeldiğini ve ne olabile - 
ceğini bilen bir halkevi çocuğu üze - 
rinde birbirinin tesirini unutturabile. 
cek kadar ülkülü ve verimli olan halk. 
evlerinin üçünün de nihayet 4-5 ay- 
lrk bir mazileri vardır. Öyleyse « ve- 
rimli » tâbiri yersiz kullanılmış olu - 
yor denilemez; çünkü, bu kısa zaman, 
bu halkevlerinin resmi mazisidir; di. 
ger büyük şehirlerde bir iki yıl önce. 
den başlayan böyle canlı, yepyeni ve 
kolay benimsenen çalışmalara imre - 
nerek böyle bir kurumu çevrelerinde 
yaşatabilmek için çok evvelden tedbir 
almış olan Ceyhan, Karaman ve Ak - 
şehir gençleri ve otoriteleri, tam bir 
hazırlıktan, için için olgunluktan son- 
raresmi müracaatlarını yapmışlar; 
fideyi büyültmüşler, ondan sonra sak- 
sıyı istemişlerdir. Ceyhan Halkevi” . 
nin, herhangi büyük bir şehir halk - 
evini pekâlâ imrendirebilecek olan 
ve civar kazalara da yetişen temsil fa- 
aliyetini; Karaman Halkevi'nin her 
köyü için bir delege âza seçecek ve 
köy muallimlerini de çalışma kadrosu 
içine alabilecek ameli ve faâl köycü- 
lük teşkilâtını, Akşehir Halkevi'nin 
kasabadaki bütün müesseseleri birbir 
gezerek, aydınlarla birbir görüşerek 
temayüllerine ve vakitlerine göre on- 
ları halkevinde vazifeli olmaya teşvik 
edip muvaffak oluşunu bu evleri bu 
kadar ülkümüzün bağrına basmamız - 
daki tehalükü makul göstersin diye, 
şöyle- bir çırpıda, zikrediveriyoruz. 
Bu evlerin her şubesinin önümüzdeki 
yıllarda çıkacak umumi raporlarda - 
broşürlerde en göze çarpar yerleri 
alacaklarına sahihden inanmış bulu - 
nuyoruüz. Karaman Halkevi'nin mu - 


hit kadınlarını hergün faâl olan kad - 
rosuna en geniş mikyasta alabilmesi, 
Ceyhan ve Akşehir'de temsil işinin 
en iyi bir telkin vasıtası olarak, şeh- 
rin en ağır başlıları ve ileri gelenleri 
tarafından, icabettikçe sahne üzerinde 
de benimsenerek, ele alınmış olması, 
o halkevlerini halkevi eden en güzel 
sebeblerin başında geliyor. Bu üç 
halkevinde de üyelerini artırmak ve 
kayıdlı üyelerini kaydolunmuş olmak- 
la bırakmayıp ileri saflara sevketmek 
azmi ve kabiliyeti var; tam elbirliğile 
çalışmak... 


Halkevinde Beliren Değerlerden 
Bir Kaçı Daha 

Adana'da, vaktile, muhitinde, halk. 
evi, bütün kıymet ve istidatları, şev. 
ke getirmeye ve memleket hizmetinde 
seferber etmeye yarayan büyük mü - 
essese kurulmadan, kendi köşesinde, 
hiçbir gün hariç için eser vermeyi ak- 
İma ikoymamış olan hir mükemmel is- 
tidat vardı; kararsızdı, gündelik iş - 
lerden baş alamıyordu, derli toplu bir 
teşvik görmesine mahal ve fırsat yok. 
tu; kaybolup gidecekti. İstidadı, halk. 
evinin ışığında meydana çıktı, hava - 
sında gelişti, Bugün Adana müze - 
sinin etnografi köşesindeki türkmen 
mumyalarını yapan Coşkum'un yerli 
ve olgun kabiliyetini tanımıyan Ada- 
nalı yoktur; « tanımıyan türk yok - 
tur » iddiasını da, bu gidişle, yakında 
ileri sürebileceğiz. O, bu değerini yal. 
nız halkevinde birşey yapmış olmak, 
halkevine yararlı olmak, halkevinde 
yetişmiş we yetiştirmiş olmak için 
meydana vurdu, işledi; onu kendine 
kazandıran halkevidir; halkevinin onu 
kazanmış olmakla kazancı daha az de. 
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ğildir. Evindeki atölyeciğini ziyaret 
ettiğim sırada elime uzattığı küçük 
çamurbaşı: İmam başını hiç unutma- 
yacağım; olgun bir erik daha uzanır- 


ken nasıl bütün lezzetini ve kokusunu 
verirse bu küçük renkli çamur parçası 
da İmam'ın hususiyetini öyle dolgun 


ve hazır, ruha ve göze sunabiliyordu.. 
Asma yaprağı gibi gözaltı çizgileri, 
yaban kulağı, hakim burnu, hadid ba. 
kışı ve kadife gülüşü ile yürük köylü- 
sünü, bir Toroslar'da bir Coşkun'un 
atölyesinde gördüm.. 

Doktor Aziz Pergünün hikâyesi 
için de Coşkun'un hikâyesinin ilk sa. 
tırlarını kopye edebilirsiniz: Akşehir. 
de, muhitinin en iyi doktorlarından ve 
en inanlı partililerinden biri olarak 
tanınmıştı; kendisi bile başka müm - 
taz bir kabiliyeti olduğundan haber - 
dar değildir; birgün, Kızılay menfa. 
atine, partinin teşviki ile, bir müsa - 
mere yapmak ve hasılât toplayıp ha - 
rekete geçmek mevuzzubahs oldu. 
Doktorluğu, iparticiliği, memleketse - 
verliği ve merhameti bir arada kayna- 
şıp katışınca ruhunda yepyeni bir 
hamle doğdu; evine çekildi, mektep 
sıralarında şöyle bir deneyip biraz da 
muvaffak olup unuttuğu bir kabili - 
yeti nüksetmişti: manzum bir Kızıl - 
ay piyesi yazdı ve bu piyes olgun 
bir ruhun en büyük insan ve en büyük 
millet için duyduğu samimi ve ulvi 
hislerin en güzel bir destanı oluverdi. 
Gelecek yazılarımdan birinde, bu pi- 
yesten rastgele kopye edilmesini iste. 
yip, size verebileceğim beş-altı satır, 
bu iddiamı ispata kâfi gelecektir. 

Size şimdi bir de pek meşhur, fakat 
halkevlerinde çok şuurlu ve aziz bir 
hidayete ermiş bir uyanık ve aydın 


yazıcımızdan bihsedeceğim: eğer halk 
evleri olmasa, eğer halkevleri dola - 
yısile rejimin ve şeflerin ruhlarda 
hamleler yapan sesi bizi halk içinde 
halkla beraber çalışmıaya dâvet etme- 
seydi; Vâlâ Nuriddin, Ünye'ye git - 
miyecek, Ünye'ye gitse bile, orada 
yanına alıp pazar yerlerinde temsiller 
vereceği bir ülkülü kalabalığa, bir teş- 
kilâtlı hazırlığa kavuşamıyacaktı, ve 
biz, halâ, Vâlâ'yı şöyle böyle tercüme. 
ler yapan, halktan ayrı kalan bir Ba. 
bıâli münevverciği sayacaktık. Vâlâ, 
bugün İstanbul'a, halkevleri sayesin- 
de, birkaç büyük halk hakikati ve hal- 
ka hizmet çaresi bulup dönebilmiştir.. 

Halkevleri, ruhunda biraz ışık ve 
kafasında biraz hamle olan herkesi 
harekete sevkeden ve büyük yola so- 
kan, bu memlekette eşine evelce ras- 
lanmamış aziz varlıklardır. 


B. K. ÇAĞLAR 


Halkevleri dergileri 


Halkevleri neşriyatı hakkında iza- 
hat vermeden önce burada kısaca, Halk- 
evleri dergilerinin hangi noktalara ehem- 
miyet vermesi luzımgeldiğini, taşıyacağı 
vasıfları kaydetmeyi, bu mecmualar hak- 
kındaki düşüncelerimizi umumi olarak 
yazmayı faideli buluyoruz : 

Halkevlerinden gaye, halkı münev- 
ver sınıfa yaklaştırmak, münevv or sınıf 
arasında da ananeleri, âdetleri ilâ... uyan- 
dırmak, onları halka yaklaştırmaktır. 
Halkevleri bu alıp verme için bir vası- 
ta olacaktır. Halkevlerinin aynı zaman- 
da gayesini elde etmek, Halkevlerinin 
çalışacağı yollar — dil, tarih, edebiyat, 
ar, spor, temsil, kitapsaray ve yayın ilâ- 
vardır. Mecmualardan bu kollara dair 
çalışmaların neşrini beklemekteyiz. 

Mecmua çıkan şehirleri gözönüne 
alırsak, bunların heman heman hepsi 
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Orta okul, Lise, Muailim mekteplerine 
malik yerlerdir. Burada münevver bir 
zümre, bir ınuallim zümresi var demek- 
tir, Gün günden ümitlerimizi artdırıcı 
mahiyette olan bu dergiler, daha da olgun 
olarak çıkabilirler. 


Bu dergiler arasında muntazam çık 
makta olanlar Bursa, Isparta, İzmir, ve 
bu nushaları Hamid'e tahsis edilmiş clan 
Eminönü, Merzifon bu sayı için Sinop 
dergileridir. yeni çıkan dergiler arasın- 
da da, ikinci syıları pek aksamadan çı- 
kan Muğla ve Antalya Halkevi mecmua- 
ları gösterilebilir, 

Bazıları sırasile, 4£pınar, Yeni Mi- 
las ve 19 mayıs, Aitın yaprak, Taşpınar 
Kaynak, Ülker, Doğuş, Gediz, Orta- 
yayla Dıranaz gibi, oldukca geciken 
dergilerdir. 

Dergiler umumiyet itibarile üç şekil 
arzediyor: bunlardan bir kısmı sadece 
vesikalar neşretmektedir. Diğer bir ki- 
sımı ise edebiyat yapmaya, süslü ne- 
sirlere fazla miktarda şiire —mesela bir 
nushada ondan fazla şiir mevcut bulu- 
nabiliyor —, inkilap fikirlerinin müfrit, 
alkışlı bir ifade ile neşrine ver veriyor. 
Üçüncu kısım ise Halkevleri gayesine 
yaklaşan dergilerdir. 

Birinci kısım dergiler bu noksanı, 
o muhitte yaşayan, yabancı lisanları çok 
iyi bilen öğretmenler tarafından yapı- 
lan tercümeler, gençlik kurumları, hatta 
müstait Lise ve Muallim mektebi tale- 
beleri vasıtasile de telâfi edebilirler. 

İkinci zümre, meuzularının tenevvü- 
üne bilhasa az ve öz yazmayı göz önün- 
de bulundurmalıdır, 

Bütün bu yazıları yazmakla, Halk- 
evleri dergilerinden başarmalarına imkân 
olan şeyleri isteyor ve Hakevleri dergi- 
lerinin zevkle okunacak, her cepheden 
faideli yazıları muhtevi 'birer mscmua 
halini almasını bekliyoruz.. 


Akpınar, Niğde Halkeyi ay- 
lık dergisi, sayı 25, 21,22: 1 ve 11 
nci teşrin. İ nci kânun, yıl 2, 1936 
sayısı 70 kuruş. 


Daha birinci kânun sayısı yeni çık- 
mış olan bu dergide, ölümünden beş ay 
önce, Hamid'in ölümü hakkındaki yazıla- 
rın bulunması insanı şaşırtmakla beraber 
ilk sahifeyi açar açmaz gözümüze ilişen 
itizar ile, bu karışıklık ortadan kalkmış 
oluyor. 


Mecmuadaki yazılar arasında bil- 
hassa Âşık Yahya ve XIX uncu asır şa- 
irlerinden Gülşani'nin hayatı hakkında 
verilen izahatı, onlara âit parçaların neş- 
rini Folklar, ve İsgiklâl savaşına dil 
hatıraları halk arasında milliyet duygu- 
larını uyandırmak Maksim Gorkvden 
yapılan bir tercümeyi okuma zevkını 
vermesi bakımından faideli bulduk. 


Akpınar, yukarda işaret ettiğimiz 
noktalara azçok yaklaşmış bir mecmu- 
dır. Biz onun daha olgun, daha munta- 
zam çıkmasını da isteyoruz. 


Görüşler, Adana Halkevi ta- 
rafından çıkarılır aylık kültür der- 
gisi, s. 2, Mayıs, 17937, sayısı 
10 kuruştur. 


İki formadan ibaret olan bu dergiyi, 
iyi bir Halkevi mecmuasına örnek ola- 
rak gösterilebilir. 


Baş yazıdan sonra Hâmid hak- 
kında az ve öz bir yazıyı, onun seçil- 
miş güzel bir şiirini, 7a4a 7oros'un 
Çukurovalı şairler'den bahseden maka- 
lesini, Adana'da çıkan kitap ve mecmua- 
lara dair bir kısım, 7okafi zade Şekip 
başlıklı diğer bir yazıdan başka, şiirler, 
A. H. Okan'ın, güzel bir şiirini görü- 
yoruz. Turgenyef'den yapılmış bir ter- 
cemeye, ora hayatına ve avcılığa dair 
bir yazıya da yer verilmiştir. 


Gerek mecmuanın muhteviyatın- 
dan. gerek dergide neşredilen, Halke- 
vinde bir aylık çalışmayı gösteren kı- 
sımdan, Adana'nın çalışkan bir Halke- 
vine sahip olduğu anlaşılıyor. Yalnız, 
bu dergi hakkında beslediğimiz ümit- 
lerin kırılmaması için, aksamadan çıka- 
rılmasının teminini de bekleriz. 
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Muğla, Muğla Halkevi aylık 
dergisi sayı 4, 7 Haziran 1937, 
sayısı 10 kuruş. 


Bu dergi, muhteviyat itibarile mü- 
tenevvi yazıları ihtiva etmektedir : Hal- 
kiyata ait olmak üzere mâniler neşredil- 
miştir, C. Aker tarafından yazılmış 
bir hikâye, baytar S. Yatağan tarafın- 
dan sığır yetiştirilmesi başlıklı ve halk 
için faideli olan diğer bir makaleyi, 
Menteşa vilâyeti tarihi, Muğla vilâ- 
yeli'ne dair de tarihi yazıları, gençlik 
ve beden egitimi hakkında verilen bir 
konferansın neşrini görüyoruz. 

Bir buçuk formadan ibaret olan 
mecmuadaki bazı yazılar da - 19 Mayıs, 
23 Nisan vesaire - müfrit bir inkilâp- 
çılık göze çarpıyor. Bunlara verilen ye- 
rin mıkyası normal dereceye indirilerek, 
Muğlada yaşayan veya eski âdetlere dair 
yazıların da neşrini muntazaman çık- 
makta olan Mwğl/a'dan bekleyebiliriz. 


Ün, /sparta Halkevi aylık der- 
gisi s. 38, c. 4, Mayıs 7937, sayısı 
70 kuruş. 


Baş yazıyı teşkil eden, Nâzım 
Örensun'un seya at intibalarını istis- 
na edecek olursak, diğer yazıların he“ 
yeti umumiyesini vesikalar teşkil etti- 
ğini söyleyebiliriz. 

Bunlar, aksak Timur'un Eğirdir'i 


zabtı, Hacı Kemale dair, Isparta coğ- 
rafyası, Hamidili mutasarrıfı ve mü- 
tesellimleri, Isparta iktisadiyatı, eski 
çağlarda Isparta'da sanat, geçmiş gün- 
ilerde okul töreni başlıklı yazılardır. 


Yukarıda sıraladığımız mevzuların, 
ilim bakımından, bu mevzular üzerinde 
çalışanlar için olan faidesi inkâr edile- 
mez.. Ve bu yazıların ekserisi, birçok 
Halkevi dergilerinde olduğu gibi gelişi 
güzel, vesikaları zikredilmiyerek değil, 
istifade edilecek bir tarzda neşrediliyor. 


Yalnız Üy'ün, Halkevi dergisi ol- 
duğu düşünülürse, onda birçok nok- 
saniar olduğunu görüyoruz. Meselâ, da- 
ha önceleri de söylediğimiz gibi yalnız 
Isparta'ya ait mevzular üzerinde dur- 
ması, bu mevzuların hemen hemen hep- 
sinin geçmişe ait bulunuşu, actualiteye 
yer verilmemesi, meselâ Hâmid'den bâzı 
Halkevleri dergilerinde olduğu gibi, 
mübaleğa ile bahsetmek hoş değil ise de 
bu ölüm münasebeti ile kısaca bahse- 
dilmemesi - bir noksan sayılabilir. 
Ün'ün eski sayılarından bazılarında düz- 
gün ve güzel şiirlere yer verilirdi, bir 
iki sayıdır, banu da göremiyoruz. 

Bu zikrettiğimiz noktalar nazarı 
itibare alınırsa, Üy, yalnız etüd yapan- 
ların değil, halkında bağlanacağı, iyi 
ve faideli bir dergi olacaktır. (1) 


F.A, 


1) Bazı dergileri henüz aldığımızdan burada bahsetmek imkânını bulamadık 


BİR OKUYUCUNUN NOTLARI 


NAHİD SIRRI 


Ankaradaki Resim ve Heykel Sergisi 


Devlet merkezinde her Haziran 
açılmakta bulunan Resim ve Heykel ser- 
gisi bu yıl da açıldı, ve bu yıl bu sergi 
memlekette mevcut bulunan üç sanat 
teşekkülünün, güzel sanatlar birliğinin 
müstakil ressamların ve D gurubunun 
eserlerini bir arada toplamak suretile 
her seneden fazla eser ve sanatkâr tak- 
dim ediyordu. Bununla beraber, Bu yıl 
sergi matbuatımızda her zamandakin- 
den fazla bir alâkasızlık, bir lâkaydı ile 
karşılanmıştır . 


Kapanmak üzerere bulunuduğu şu 
ana kadar, Kurun gazetesinde maalesef 
görüp okuyamadığım bir veya iki yazı- 
dan başka hiç bir etüd ve makalenin 
çıkmamış olduğunu biliyorum. Ve bu 
hal cidden hazindir. Hem de bütün arzu 
ve temennilere rağmen ne efkârı umumi- 
yenin ne de onu temsil etmesi icabeden 
matbuatın henüz güzel sanatlarla, hiç 
değilse bunun resim ve heykelden mü- 
rekkep bulunan kısmile hiç bir alâkası 
bulunmadığını gösterir. Şu halde, her 
sene açılan bu sergiler neyi ifade edi- 
yor, hangi intizara ve hangi ihtiyaca 
cevap veriyorlar ? Esasen bu sergilerin 
hemen yegâne müşterisi hükümettir. 
Güzel sanatları himaye ile kendini mü- 
kellef bildiği için başda Maarif vekâleti 
olmak üzere bazı vekâlet ve makamlar 
her yıl resimler alıyor. Bu resimler da- 
ha ziyade inkılâb mevzuları yahut peyi- 
zajlar oluyor ve ileri ohamlelerden 
çekinen intihaplarla daha ziyade olgun, 
belki yorgun ve adeta resmileşmiş res- 
samların zevk telakkilerile asla mücade- 
leye girişmeyen rahat, ağır başlı levha- 
larına teveccüh ediyor. Sonra da bu re- 
simler devlet ricali odalarına konuyor. 


Lâkin rical odaları dolduğundan şube 
müdürlerinin odalarına isabet edenleri 
hatta depolara inenleri artık hazin bir 
istisnaye uğramıs sayılmıyorlar. Çoğu 
devlet hesabına Avrupaya yollanmış res- 
samların yüzlerce liraya satın alinmış 
olan eserlerinden depoları iyi arasak 
acaba kaç tane bulur ve bunların kaçını 
hüsnü muhafaza edilmiş bir halde 
buluruz? Bereketki bu son baharda Dol- 
ma bahçe sarayının bir kısmında açı- 
lacağı artık tahakkuk etmiş bulunan 
ve isabetli intihaplarla vücude getirilmesi 
temenni edilen resim galerisi, bu süalin 
cevabını kısmen olsun vermiştir. 

Fakat eserlerini korkunç bir lâkay- 
di ile ihata ettiğimiz ve bazılarını satın 
alınca da şimdiye kadar o dairelerin 
odalarına kapayup hattâ depolara attı- 
ğımız ressamlarımızın bize edebilecek- 
leri pek haklı sitemlere karşı, bizim de 
onlara söyleyebilecek hiç bir şeyimiz 
yok mudur? Onların resimleri pek mi 
kuvvetli şeyler, pek mi büyük sabırların 
ve büyük cehd ve gayretlerin mahsulu 
eserler? İstikbalin unutamıyacağı şah 
eserler bu yeni büyük sergide varmı 
ve mebzul mu? Bunu iddia da maalesef 
mümkün değildir. 

Ressamlarımız bu sergilere hususi 
satış imkânlarını ümid ve hesap edeme- 
den, ancak devlet makanilarına satmak 
üzere eser hazırlayor ve çoğu hummasiz, 
ateşsiz, muayyen çerçeveler o içinde 
çalışıyorlar . İste meslâ bu sergide ma- 
ruf bir sanatkârımızin yıllardan ve yıl- 
lardan beri tersim eylemiş olduğu Kur- 
bağalı dereden yeni resimleri var. Yeni 
hiçbir gayret ifade etmeyen, resimde, 
renkte, ışıkta hiç bir tenevvu ve arama 
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hissi vermeyen resimler. Daha onlarca 
benzeri bilinmeden bir tanesi görülür- 
se, hele İstaubul hasreti içinde hoşa 
gidecek resimler. Fakat bu resimlerden 
daha kaç yıl kaç tane göreceğiz? Karı 
koca iki ressam, natürmortları için mey- 
vaları ve masa örtüsünü bile değiştir- 
mekten üşenmişler. Geçen yıl hakikaten 
lâtif bir yaz saatinde Adada bir yol 
seyredip sevmiştim. Bu yıl ayni yolu 
ayni penbe renkleri ve ayni penbe ba- 
yanlarile görünce yine o resim midir, 
yoksa o resmin ayni olan bir diğeri mi- 
dir bilemedim. İstanbul peyizajı ne hik- 
metse Kurbağılıdere ve Ada olduğu gibi 
Ankara peyizajının da ancak ve daima 
üç mevzuu vardır. Bendderesinden sırt- 
taki evlerin görünüşü. Kalenin tek ve 
yan bir silueti ve bir de Samanpazarı 
ile Hamamönü arasındaki bir eski 
sokak. Fakat Ankaranın Kale mahallesi, 
Kaleden seyredilen uzak ve çıplak 
ufuklar. Sonra civar. Meselâ Hacıkadın. 
Dikmenden görünüş. Daha ileride 
Maan gölünün yazın şiddetli güneşi 
altında kurumuş ve yanmış manzarası. 
Keçiörenin arkasındaki Bağlımın o acaip 
köprüsü. Evliya Çelebinin İstanoza de- 
diği Zirin kitabında uzun uzun tarif etti- 
ği o harikulâde kayalıkiarı. Bunların 
hiçbirini ressamlarımız tersim etmiş 
değil fakat belki gidip görmemişlerdir de. 
Ve Ankarada yaşıyanlar için bu yerleri 
görmemek imkânsızlığı asla varit de- 
ğildir. 

Vaziyet böyle olunca, hatıra gele- 
bilecek çarelerden biri de resim alan 
Devletin istediği mevzuları daha evvel- 
den ilân etmesi ve işi âdeta bir müsa- 
bakaya koymasıdır. Meselâ bir çok Ata- 
türk resmi yapıldı. Nitekim bu son 
sergide de iki tanesini görüyor ve Fey- 
hamanın oturan Atatürkünde gövdenin 
dar ve kısa ve olmasına rağmen başın 
ışığını ve taze kumrallığını pek sevmiş 
bulunuyoruz. Fakat Atatürkün en büyük 
günlerde ki çehresini ove heybetini 
o muayyen devirlerin dekoru içinde 
düşünmüş ve göstermiş resimler kaç 
tanedir? İşte iki tanesini düşünüyorum: 

Samsun yolu. Deniz yolu. Atatürk 


Samsuna çıkacak. Ne çetin yol üstünde! 
Deniz oyolunun Samsuna kadar 
varmaması ihtimali var . Samsundan 
öteye yolun gitmemesi imkânı var. Ana- 
dolu yolları açılınca da bu yolların za- 
fere ulaşmaması imkânı var. Bunlar 
hep mümkün olabilir. Fakat Atatürk 
Karadenizin ufuklarına öyle hâkim ve 
emin bakıyorkionu gösteren ressam, 
şüphe ve korkularımızın tamamile boş 
olduğundan yakın tarihi bilmesek de 
bizi emin kılacaktır. Sonra Atatürkün 
zaferi müteakip bir seyahatind en mü- 
teassıp ve haşin sayılan bir yerde med- 
reselerin artık açılmıyacağını bir ilti- 
masa karşı pervasız ve kati söy- 
leyişi, ve bir başka defa, şapka giy- 
mek icap ettiğini ve işte bunun için 
şapka giyeceğini söyleyip sarıklılar or- 
tasında başına şapka geçirişini tasvir 
eden levhalar.. İnsan irade ve cesaretinin 
hâkimiyet ve zaferini en kati, misallerle 


tesbit eden bu levhalar nerede? 

Şimdi ikiinkilâb resmi hatırlıyorum: 
Galiba tophaneden bir görünüş. Birbi- 
rine yaslanmış küçük evler ve birinin bir 
pençeresinde küçük bir kızıl renk: bay- 
rak asılmış. Binaenaleyh bir milli zafe- 
rin yıl dönümü tesid ediliyor ve bundan 
dolayıda o resim.... Ve bir musiki inkılâ- 
bı resmi tahattur ediyorum. Hoş bir 
enteriyör. Vücutlarının çizgileri ku- 
surlu lâkin elbiselerinin kumaşlarındaki 
renk leziz kadınlar, küçük bir çocuğun 
piyano çalışını dinliyorlar ve piyanonun 
üstünde bir büst var: musiki inkılâbı. 
Eğer böyle bir mevzu tesbit ve tersim 
edilecekse şöyle düşünelim : bir Anado- 
lu köyü Gerisi çıplak ve sarı dağlar olan 
bir köy kahvesinde küçük iskemleler, 
iki köylü bağlama çalıyorlar ve geride, 
şehirli kıyafetinde bir kaç adam dinle- 
yor, düşünüyor, sesleri ve ahenkleri 
tesbit ediyorlar. Sonra büyük loş bir sa- 
lonki hınca hınç dolu, ve koyu gölgeli 

ve dalmış yüzler üzerinde Vağnerin Bethe- 
hofenin şimşekleri yanıp parlayor. Son- 
ra viyolonsel çalan kabarık alınlı, koyu 
gözlü, yüzünün hatları muztarıp bir mu- 
sikişinas simsiyas bir dekordan açılıyor, 
çıkıyor, aletile yaklaşıyor. oCıvıklaşmış 
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ve rakı içmege bir yardakcı haline dü- 
şürülmüş bir musikiye karşı büyük bir 
musikinin zaferini ifade için sakin bir 
enteryör yerine bu şekilde resimler dü- 
şünüyorum ve istiyorum. 

Fakat, bütün bunlar birer hakikat 
olmakla beraber, Ankarada bir resim 
ve heykel sergisi açılmış ve bu sergi 
hemen bütün san'atkârlarımızın eserle- 
rini ihtiva etmekte bulunmuştur. Bu 
sergiden bazı resimler bazı makamlarca 
alınacak. Lâkin bu serginin karşısında 
fikirler heyecana gelmemiş, çok güzelleri 
de bulunan resimler üzarinde münaka- 
şalar yapılmamış, hanğilerinin daha 
iyi ve hangilerinin zaif (ooludğunu 
aramak ve bulmak için gözler yorulma- 
mış, başlar düşünmemiş, ve sergi 
kapanmak üzere olduğu halde hemen 
hiç bir kalem bu yüzlerce esere dair 
bir şey yazmak arzu ve ihtiyacını his 
etmemiştir. Yazık! 


Sinekli Bakkal 


Meşrutiyetin 1908 de ilân veya iade- 
sinden bugüne kadarki devre içinde Türk 
edebiyatına giren isim ve şahsiyetler ara- 
sında en kuvvetlilerden biri ve bunların 
belki en kuvvetlisi olan Halide Edib'in, 
son çıkan bu Sinekli Bakkal roma- 
nını okurken, Abdülhamid'in idare reji- 
mini ve onun Saltanatı zamanında İstan- 
bulun manzara ve havasını henüz hiç 
bir kitabın bu kudretle yaşatmamış ve 
anlatmamış olduğuna hükmediyoruz. Fa- 
kat payıtahtın ve bütün bir devrin res- 
mini çizmek arzusu, müellifi birbirlerine 
en zıt yer ve şahsiyetleri de kitabına 
almak zarureti karşısında bırakmış. Bir 
taraftan İstanbul'un ücra ve fakir bir 
mahallesinde bir sokak, Sinekli Bak- 
kal mahallesinin en dar ve fakir so- 
kağı, diğer taraftanda nazır konağı, 
Boğaz'da mabeyinci yalısı ve hatta bir 
şehzade sarayı. Mevzuu kısaca hulâ- 
sa edelim: Mahalle imamının gayetle 
mütehakkim ve müteassıp kızı ile ka- 
ragöz oynatan ve Ortaoyununda Zzen- 
neye çikan çocuk ruhlu ve Tevfik adlı 
genç s:vişerek evleniyor, bir bakkal dük- 


kânı açarak üstündeki evde yaşıyorlar. 
Genç kadın, bir gece, önündetir tir 
titreyen kocasının ahbablarına (kendi 
taklidini yabtığını öğrenerek derhal ba- 
basının yanına dönüyor. İmamla Kızı 
Tevfiğe öyle hiddetlidirler ki yolunu 
bulub onu sürdürüyorlar, Genç kadının 
bir küçük kızı var: romanın kahramanı 
olan Rabia. Sesi harikulâde olduğu için 
imam onu hafız yapıyor. Civardaki bir 
konakta oturan zaptiye nazırının Saz ve 
söze fazla düşkün hanımefendisi, sesini 
terbiye için hoca tutuyor ve çocuk çar- 
çabık meşhur oluyor. Camilerde, konaks 


larda kuran okumakda ve annesile dede- 
sini adeta kendisi beslemektedir. Bundan 


sonra, affedilip Tevfik sürgünden döne- 
cek, bakkal dükkânını tekrar açacak, 
bunu öğrenen Rabia da babasını görünce 
yüzleri hiç gülmiyen annesile dedesine der- 
hal onu tercih ederek kazancını hep ken- 
dilerine bırakmak şartını kabul edip baba- 
sının yanında yaşıyacaktır. Birkaç yıl da 
böyle geçince Rabia artık gelinlik çağı- 
na o devr için çoktan gelmiş bulunacak 
ve/zaptiye nazırının konağında yıllardan- 
beri gördüğü piyano hocası Peregri- 
ni'ye aşık olacaktır. Fakat bu adama 
varmasından epey evvel, zaptiye nazırının 
Jön Türk olan oğlunun hatırı için ve 
ne yaptığını hiç anlamadan kadın kıya- 
İetinde bazı muzır evrak taşırken yaka- 
lanarak Şam'a sürülmüştür. Peregrini ise 
eski papas olup papaslığı bırakarak on 


beş yıl evvel İstanbul'a gelmiş ve pek 
güzel Türkçe öğrenmiş bir kıranta 1s- 


panyoldur. Rabia onu ihtida ettirtip adını 
Osman kor ve bakkal dükkânının üstün- 
deki eve iç güveyi alır. İkisi de dersler 
vererek hayatlarını oOkazanmaktadırlar. 
Gerçi büyük bir. asilzade ailesine men- 
sup olan Osman'ın annesi ölmüş ve ken- 
disi pek zengin olmuştur ama, Rabia 
hayatını değiştirmeğe asla razı değildir. 
Sade, doğrusu pek zavallı bir halde 
yalnız ölen annesinden sonra dedesi imam 
da ölünce, onların daha büyük olan ev- 
lerine taşınırlar. Dükkân da durmaktadır 
ama, bununla daha çok beraberlerinde 
oturan bir cüce ile bir çingene karısı 
meşgul olmaktadırlar. Şimdi Rabia ge- 
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bedir. Ve çocuğunu düşürmezse karnını 
yarıp almak icabettiğini ve ciddi bir 
tehlike olduğunu doktorlar söyledikleri 
halde, buna razı olmıyarak kocası kadar 
bizi de korkuttuktan sonra, tam hüriye- 
tin ilânı ile - neden sürüldüğünü halâ 
fark edemiyen - Tevfiğin dönüşü Sırala- 
rında, sağ salim doğurur. 

Fakat bütün şiir unsurlarından ve 
kudretli fikir ve tahlillerinden ayırarak 
vücude getirdiğim bu iskelet, eserdeki 
değer hakkında ne öğretebilir! Müellifin 
sanatı, heyecanları, görgü ve bilgisi, 
tamamile olgunlaşmış romancılığı kendini 
her sahifede, mütemadiyen gösteriyor. 

Nazırın yaşlı karısındaki ölüm nef- 
reti, kumanda zevki, sonra yaşadığı 
muhteşem konakta rejimi devirme rüya- 
ları gören oğluyla kocası arasındaki ci- 
dallerden duyduğu ıztıraplar, nihayet oğ- 
lu sürülünce her şeyden vaz geçip artık 
boya ve düzgün tutmayan yüzüyle sa- 
dece betbaht bir ana oluşu. İnandığı 
rejimin devamı için en koyu bir istibda- 
dın âleti olduğu halde hususi hayatında 
en ince hislere kalbini açan ve padişaha 
tereddütsüz feda ettiği oğlu sülüldükten 
sonra onun bir kere alnından öpemedi: 
ğine yüreği her gün sızlayarak çöken 
nazır. Tevfikin ortaoyunu takımlarından 
tanıyıp oyuna aldığı cüce Rakım'ın Rabia- 
ya bağlılığı, belki hatta muhakkak aşka 
gitmekle beraber mahiyetinin ihsasından 
da şiddetle çekinilen kudretli, sonsuz 
sevgi. Zabtiye nazırının konağında Ra- 
bia'ya ders veren mevlevi dedesinin ince- 
liği, zekâsı, felsefesi ve kıza karşı duy- 
duğunu pekiyi bildiğimiz aşkını kendi 
kendinden de gizleyişi. Sonra paşanın geli- 
nini bir kandil gecesinde ziyneti, hileleri 
ve kudretile gösteren levha. Şehzade sa- 
rayına gönderilerek mermer heykeller 
kadar güzel cariyenin paşanın odasında 
aşkı ilk ve paşanın son sezişlerini anlatan 
sahife. Mabeyincinin Bebek'teki yalısına 
Boğaz'ın ihsan ettiği harikulâde şiir ve bu 
konağın tek hanım efendisi olan ihtiyar 
çerkes dadının südnine olarak İstanbul'a 
getirilirken isyan etmeden beşikte bırak- 
tığı yavrusunu halâ ohatırlayışı ve 
isyansız hasreti. Nazırın konağındaki 


bahçivan başının Rumeli'den gelmiş ye- 
geni olup paşanın çirkin kızına hakikaten 
pek çabuk alınan güzel sarışın Bilâl'le 
Rabia'nın, cinslerinin ilk temayüllerini 
birbirlerine karşı duyarak ürperişlerine 
aid enfes sahneler. Rabianın ilk mevlüd 
okumasının ve okuyuşile çoşturduğu te- 
essür ve heyecanların levhası. Musikiye 
ve şark musikisine aid nefis tahliller. 
Ve nihayet, çocuğunu mutlaka aldırması 
için doktorlar ısrar ederken, Rabia'nın 
kavanozlar içinde saklanan doğmadan 
öldürülmüş yavruları hatırlıyarak çocu- 
ğunu mutlaka doğurmakta ısrarı ve yav- 
rusu için ölmeği kabul edişini anlatan 
sahifeler, bir başka mevlüd. 

Fakat, ne yazık ki, eserde tekmil 
güzelliklere hakim bir mecburiyet te 
kendini daima hissettirmektedir: garpli- 
nin, Avrupalı ve Amerikalının hoşuna 
gitmek mecburiyeti. Çünkü kitap ilk 
önce İngilizce konuşulan memleketlerde 
çıkmıştır. Acaba Rabia'nın Peregrini'ye 
aşık oluşu da bu vaziyetin bir zarureti mi? 
vakıa Halide Edib ilk eserlerinden 
birinde de romanının kahramanını müh- 
tedi bir musiki hocasile evlendiriyordu 
ama, o din ve hatta ahlâk kayıtlarını 
tanımıyan bir kadındı, ve kitapdan adamla 
ihtidasından evvel sevişip sevişmediğini de 
zaten anlamıyorduk. Fakat bu seferki kah- 
raman, yani Rabia, fevkalâde dindar, din 
icaplarına misli dün de nadir görülen bir 
derecede riayetkâr, bütün insanlara an- 
cak cehennemi lâyık görecek kadar hasis 
ve mutaassıp olan dedesinin her şeye 
rağmen nüfuzu altından çıkmamış, yel- 
dirmesini ve başörtüsünü mutlak bir inat 
ile muhafaza eden bir genç kız olarak 
gösteriliyor. Bundan dolayıda, kitapta 
korkunç bir haile bavası esmeden, kor- 
kunç mücadeleler olmadan, adeta süküt 
içinde ve hatta Bilâl mutlakâ isteseydi 
ona gidecek kadar bir zaman mütereddit 
kalabildiği halde Rabia'nın İspanyola za- 
fını çiğnemeyişini ve onu sözde müslüman 
etmekle iktifa edüp kendisine varışını 
insan güç kabul ediyor. Hem bu Pereg- 
rin'nin hiç bir harikulâdeliğide yok. 
Hele İspanya'nın en asil ailelerinden bi- 
rine mensup bulunduğunu anlatışı, 
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çayhanelerde hizmet ederken kontes ve 
prenses olduklarını anlatan bazı beyaz 
rus kadınlarını insana hatırlıyor. Mira- 
sını aldıktan sonra Sinekli Bakkal'da 
bakkal dükkânının üstündeki odada gü- 
veği girip mahalledeki tulumbacı reisi 
ile de ahbap olarak geceleri muntazaman 
mahalle kahvesine devam edişi ise, doğ- 
rusu üşütücü. Buralarda sun'i ve muzir 
bir Pierre Loti havası, A4ziyadf yi 
seven İrengin mahalle ahalisinden bir 
Hasan veya Mehmet efendi sanılışına ait 
tasvirlerin daha az şiirli ve sevimsiz 
bir taklidi var. Acaba evin asli eşhasın- 
dan olan çingene Penbe kadında yine 
böyle cowleur locale'i fazlalaştırmak kas- 
dile konmuş değil mi ? O kadar mutaas- 
sıp bir müslüman kızı çingene karısını 
evinde oturtur ve hele ona teyze diye 
hi'ap eder mi? 

Müellifin tam 392 sahifede yaşattığı 
devre ait hatalarıda yok değil. Meselâ 
Sultan Hamid'in hem de idare sisteminin 
kat'i şekillerini aldığı son zamanlarında 
Gelibolu . mutasarrıfını bütün O vali- 
lerin üstünden aşırtarak onların amiri 
yapmasına imkân var mıydı? Dahiliye na- 
zırları daima yıllarca valilik etmiş vezir- 
ler arasından seçilmiştir. Zabtiye nazırı- 
nın Jöntürk oğlu menfasından Avrupa'ya 
kaçınca, vazifesinden istifa ederek orada 
kalan gelinini getirmek üzere seyahate 
çıkması da o devrin icap ve zaruretlerine 
ne kadar muhalif. Evvelâ Sultan Hamid 
ricalinin istifasına müsaade etmez ve 
hele gözden düşmüş veya küsmüş bir 


paşanın tâ Şam'a değil hatta Büyük A- 
daya gitmesini hoş görmezdi. Bunlar 
ehemmiyetsiz dikkatsizlikler desek bile 
şehzade haremliğine yükselen çerkes Ka- 
naryanın sarayında ( ve biri Rober koleje 
mensup Amerikalı madam olan ) türlü 
misafir önünde padişahtan o kadar per- 
vasız ve öyle düşman bir eda ile bahse- 
debilmesi, kahramanlığa hiç te karar ver- 
memişken bahsedebilmesi, fevkalâde müs- 
tebit olduğunu ve kardeşi kardeşten, ana 
babayı evlattan, karı kocayı birbirinden 
şüphe ettiren bir £erör havası yarattığını 
romancının söylediği Hamid devrinin şüp- 
he korku ve müfrit ihtiyat âdetlerile nasıl 
telif edilebilir? Romancı burada pek büyük 
bir dikkatsizlik etmiş ve kurduğu bütün 
bir âlemi, adeta temellerine kadar Ssar- 
sıvermiştir. Bu o kadar büyük bir hata- 
dır ki, şarkı az tanıyan frenkler bile 
farkedebilirler. 

Fakat, bir daha söyliyelim, bütün 
kusurlara ve hele garbe mahsus şark 
yaratmak mecburiyetinin verdiği bazı 
garabet ve mantıksızlıklara rağmen, 
eserde sultan Hamid zamanı ve İstanbul 
hakikaten kudretle yaşatılmış ve aynı 
zamanda cidden sanatkâr bir el nefis 
levha ve portreler çizmiştir. Bunlar oka- 
dar çok ki on güzel kitabı besleyebilir. 
Ve romandaki birçok çehre ve şahıslar 
arasında, sade Halide Edib'in eserle- 
rinde değil lâkin bütün Türk romanın. 
da ilk defa görülen mahalli veya mahalli 
olmağa lâyık canlı çehreler mevcud bu- 
lunduğu muhakkaktır. 
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RİTA PL AR 


Helmuth Th. Bossert, 
Altkreta (Eski Girid). 3 üncü tabı. 


İstanbul Üniversitesi eski şark li- 
sanları ve arkeolojisi profesörü H. Th. 
Bossert, Eski Girid adli güzel bir 
eser neşretmiştir. İlim dünyasında bü- 
yük bir rağbete mazhar olan ve bu 
kerre üçüncü defa olarak tabedilen bu 
kitabın gayesi Ynnan kontinanı, Girid 
ve Ege kültürleri hakkında resimler va- 
sıtasile bir fikir vermek ve bunların ge- 
çirmiş oldukları tekâmülü tebaıüz ettir- 
mektir. Kitab 304 sahife üzerine tertib 
edilmiş, 572 resmi ihtiva etmektedir. Ter- 
tibatı şu suretle £apılmıştır : 

Yunan kontinanı: Mimari âbideler, 
âbidevi freskler ( duvar levhaları ), fayas 
nslar, fil dişi eserleri, taş işciliği, taş 
kabartmalar, madeni kabartmalar, fil di- 
şi, taş ve pişmiş topraktan mamül hey- 
kelcikler, madeni heykeller, Keramik, ma- 
deni vazolar ve silâhlar, kuyumcu işci” 
liği, 

Girid : Mimari âbideler, abidevi 
freskler, kabartmalar, heykeltraşi eser- 
ler, toprak ve taş vazolar, kuyumcu iş: 
ciliği, giyptik (mahkük taşiar ). 

Kikladlar kültürü - Miken medeni- 
yetinin yayılış sahası. 

Malüm olduğu veçhile Ege kültürü 


Eskiçağlar kültürlerinin en orijinallerin-. 


den biri olub, bugünkü Avrupa kültürü- 
nün esasını teşkil etmiştir. Bu kültür ol- 
masaydı Yunan kültürü dahi meydana 
gelemezdi. Ege kültürünün en eski izle- 
rine Girid'de buluyoruz. Dördüncü ve 
hatta beşinci bin yılına dayanan bir neo- 
litik kültüründen sonra Girid 2900 sene- 
sine doğru, Ansdolu'dan bu adaya vu- 
kubulan bir muhaceret neticesinde ba- 
kır - tunç devrine giriyor. 2000 senesine 
doğru burada kuvvetli bir donanmaya 


istinad eden bir devlet teşekkül ediyor. 
Cesim saraylar ve bir çok kültür âsarı 
buradaki medeniyetin pek yüksek bir 
mertebeyi ihraz etmiş olduğunu göster- 
mektedirler. Kontinanda neolitik kültürü 
Tesalya'da 2000, Orta ve Cenubi Yuna- 
nistan'da ise 2500 senesine kadar baki 
kalmıştır. 2500 senesine doğru (nt) ve 
(ss) li coğraf isimlerin ve «Urfirnis> 
keramiğinin yayıış sahasının gösterdiği 
gibi Anadolu'dan Kikladlar üzerinden Eti- 
lerle hemcins birtakım <Küçükasya ka- 
vimleri» Yunanistan'a geçmişler ve bu 
havaliye madeni ithal etmişlerdir. 2000 
senesine doğru Yunanistan'a yine Anadolu 
üzerinden Akalar geliyorlar. 1600 sene- 
sinden sonra Aka kültürünün Girid'in 
tesiri altında kaldığı ve mütemadi bir 
inkişafa mazhar olduğu görülüyor. 1400 
senesi Akaların en kuvvetli bir devresini 
ifade etmektedir. Bu tarihte Akalar, Gi- 
ride bir sefer icra ile , o muazzam 
Girid saraylarını tahrib ettikten sonra 
adayı tamamile işgal ediyorlar. 1400 1200 
devri Aka kültürünün yayılış devresidir. 
Bilhassa keramiğin o zamanki - Akdeniz 
piyasasına hâkim olduğu anlaşılıyor. Aka 
kültürü 1200 de Torların muhacereti ne- 
tiçesinde tahrib ediliyor. 


İşte yukarıda pek muhtasar bir 
surette ana hatlarını tesbit ettiğimiz bu 
orijinal kültürler hakkında Bossert'in 
cemetmiş olduğu resimler pek güzel bir 
fikir vermektedirler. Esasen Girid yazı- 
ları daha okunamadığından Ege kültür 
ve tarihini tesbit etmek için elimizde me- 
haz olarak yalnız arkeolojik âbideler bu- 
lunmaktadır. İşte bu âbidelerin en mü- 
himlerini bir araya getirmekle Bossert, 
Ege kültürlerile uğraşanlara büyük bir 
hizmette bulunmuştur. Kütüphaneleri- 
mizde halen Ege medeniyetine dair pek 
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az eser mevcut olduğundan «Eski Giri- 
d'in bilhassa bizler için hususi bir kıy- 
meti vardır. Pek muhtelif ve tedariki 
ekseriya pek güç birtakım eserlerden 
alınmış olan bu resimlerden maada bu 
kitab sahife 49 v. s. de Ege ile ilgili 
Mısır ve Eti kitabelerinin en mühimleri- 
nin tercemelerini dahi ihtiva etmektedir. 
Bu eseri Ege preistuarile uğraşanlara 
hararetle tavsiye eder ve müellifi profe- 
sör Bossert'i tebrik ederiz. 

Ege kültürlerine nüfuz etmek ve bu 
resimleri lâyikile anlamak isteyenler için 
umumi mahiyette bir takım âsarı ihtiva 
eden bir bibliografya tertib ettik. Bu 
bibliografyayı bu sahada ilerletmek isti- 
yenlere program olur ümidiyle aynen bu- 
raya dercediyorum : 


J. Charbonneaux, Lartögden 


1929 

R. Dussaud, Les civilisations 
pröhellönigues dans le bassin de la 
Mer Egde. 2 tabı 1914, 

D. Fimmen, Die kretisch-myk- 
enische Kultur. 2 tabı, 1924. 

E.J. Forsdyke, Minoan art, 
1929. 

G. Glotz, La civilisation &ög&- 
enne, 1923. 


H.R. Hall, Te civilization of 
Greece in ihe Bronze Age. 1928. 
'O. Montelius, Za G'röce pröc- 
iassigue, 1924. 
C. Praschniker, Kretische ku- 
nsi,1921. 
D. Ridder-Döonna, Arf in 
Greec, 1927. 
G. A. S8. Snijder, Kretisehe 
Kunst, 1936. 
L. Delaporte, Lari €gien. 
(Hist. universelle de Vart). 1932 
R.Demangel, Lari pröhellön- 
ögne (L'art des origines â nos jours) , 
1929 
N. Aberg, Bronzez citliche und 
früheisenzeitliche o Chronologie. IN 
(1932); IV (1933). 
P. Waltz, Lemonde &gden avant 
les Grecs. 1934. i 
H. D. Hansen, Zarly civili- 
zation in Thessaly, 1933. 
Karo, Realencyeclopâdie der klas- 
sisehen Altertumswissenschaft XI, 2. 
<«Kreta> makalesi. 
Karo, aynı ansıklopedide Suppl. — 
Bd. VI, Mykenische Kultur makalesi. 
Karo, Reallerikon der Vorgese- 
hiehte, «Kreta>, Myhkenische Kultur 
Aegenisehe Kultur makaleleri. 


Arif Müfid 
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İmtiyaz Sahibi: Fevziye Abdullah, Umum neşriyatı idare eden: Hasan Âli Yücel, 
Ankara Ulus Basımevinde basılmıştır. 


© AĞUSTOS 1937 Cilt : IX 


ÜLKÜ 


FAIKEVILERİ DERGİSİ 


e emma 


Direktör : M. FUAD KÖPRÜLÜ 


İHTİFALLER HAKKINDA 


M. FUAD KÖPRÜLÜ 


Büyük adamların yahut büyük hâdiselerin yıldönümleri müna - 
sebetile ihtifaller yapmak, memleketimizde, on beş yirmi yıldanberi, 
hergün daha artan bir merak halini aldı... Milli tarihine bağlılık, ileri 
millet için pek tabii bir hâdisedir. Bunun için, bizdeki bu ihtifal 
merakını da çok tabii buluyoruz. Ancak, dünyanın her yerinde bu 
hususta riayet edilen bazı kaideler, esaslar vardır ki, her nedense şim- 
diye kadar bunları hiç gözününde tutmadık; ve bundan dolayı, yap- 
tığımız ihtifaller, çok defa, mânasız ve çocukça bir tezahür derece - 
sinden ileri gidemedi... 

Maksadımızı bir iki misalle daha açık olarak anlatalım : 

On on beş yıldanberi, Mimar Sinan için, hersene ihtifal yapılır; 
nutuklar söylenir, makaleler yazılır... Fakat bütün bu sözler, yazılar, 
Sinan hakkındaki bilgilerimize hiçbir şey ilâve etmiyen mânasız, bas- 
ma kalıp, birbirinden kopye edilmiş tekerlemelerden ibarettir. Halbuki 
başka memleketlerde bu gibi ihtifallerin büyük bir mânası ve faydası 
vardır. Bir defa, bunlar, bizde olduğu gibi heryıl yapılmaz: doğumu- 
nun veya ölümünün ellinci, yüzüncü, yüzellinci, ikiyüzüncü,.. yıllarm- 
da yapılır. Üç beş yıl evvel almanlar Goethe için, geçen yıl da ruslar 
Puşkin için büyük ihtifaller tertip ettiler. Fakat bu ihtifaller, boş ve 
neticesiz tezahürlerden ibaret kalmadı: onların eserleri yeniden ba - 
sıldı; piyesleri temsil edildi; hayatlarma ve sanatlarma dair birçok 
yeni tetkikler yapıldı; yeni vesikalar bulundu; yeni yeni görüş ve 
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anlayış zaviyelerinden bakılarak bu sanatkârlara dair yeni fikirler 
ileri sürüldü; ve bütün bu faaliyetin neticesi olarak meydana yüz - 
lerce cild eser çıktı ! Yalnız almanlar, rusların değil bütün beşeri - 
yetin müşterek kıymetleri olan bu büyük adamlar hakkında, yine bu 
vesile ile, dünyanm her yerinde yüzlerce cild neşrolundu. İşte asıl 
mânasile ihtifal buna derler. Ve ancak bu gibi ihtifâllerin bir mânası, 
bir kıymeti olur. 

Bizde, bu zikrettiğimiz örneklerle mukayese edilecek mahiyette 
olmamakla beraber, ciddi ve faydalı ilk ihtifal olarak. Türk Tarih 
Kurumu'nun geçen ay tertip etmiş olduğu İbni Sina ihtifalini mem - 
nuniyetle kaydedebiliriz: Ahmed Halid Kitabevi tarafmdan bu mü - 
nasebetle çıkarılan büyük cild, bu ihtifalin en müsbet bir neticesidir. 
Çok temenni ederdik ki bu münasebetle İbni Sina'ya aid daha birçok 
değerli yazılar yazılım, tercemeler, tetkikler yapılsın; ve ihtifalin 
plânçusu tek bir cilde münhasır kalmasm... Fakat her ne olurasa olsun, 
şimdiye kadar tertip edilen bu cins tezahürlere nisbetle, İbni Sina 
ihtifalinin çok semereli olduğunu sevinçle itiraf etmeliyiz. 

Halkevlerimiz, bundan sonra tertip edecekleri bu gibi tezahürler 
için, Türk Tarih Kurumu'nun verdiği bu ilk güzel örnekten ders alır- 
larsa, kültür hayatımız için ne güzel bir kazanç olur. . . 
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| Yağmur durmuş, hava bulutlu, 
ortalık karanlık, boğulacak gibiyim .. 
Aynaya bakıyorum, renksiz dudakla. 
rnndan, şişmiş ve iğrenç gözlerimden, 
perişan saçlarımdan ürküyorum, Bin 
zahmetle yüzüme bir avuç su serpip 
saate bakıyorum :; dokuzu yirmi geçi- 
yor. Bir saat yirmi dakika işe geç 
kalmışım. 

Kapı hızlı hızlı vuruluyor, ayaklar:. 
mın ucuna basarak yavaş yavaş kapı- 
nın arkasına gidip pencereden bakı - 
yorum: ev sahibi.. Bir karış suratı ile, 
cadı gibi çatkın kaşları ile, hiddetli 
gözleri ile yine neş'emi bozdu. Dişi 
kurta tesadüf eden üç aylık kuzu gibi 
titriyorum. 

Ani bir karar verdim. Hemen sesi - 
mi incelttim : 

— Aka, henüz gelmedi, dedim. 

Ev sahibinin sert ve zehirli sesi 
yükseldi : 

— Aka.. Aka!.. hangi cehenneme 
gitti ? Aka'nın yüzsüzlüğü ve na - 
mussuzca hareketi bir dereceye geldi 
ki, ay başını beş gün geçtiği halde hâlâ 
kirayı vermedi. Beş tane kiracım var. 
Hiçbiri bu derece hayâsız değildir. 

Aka lâfzını söylerken öyle insanı 
iğneliyor ki bunun ıztırabı hâlâ bey- 
nimi dağlayor. Lâkin susmaktan baş- 
ka çare yok.. 

Komşunun köpeği havlayıp duru - 


— Başı 52 inci Sayıda — 


yor. Fakat bu ses müsabakasında bi - 
zim ev sahibi kocakarı daha baskın.. 
Sonra sesini daha yükseltip feryad 
ediyor : 

— Aka'ya söyle, hemen parayı ver- 
mezse nesi var, nesi yok, sokağa ata- 
cağım... 

Kocakarı bir kere küfre başladı mı, 
tank, top, şarapnel dahi onu sustura - 
maz. Nihayet onun bu derece ağzını 
bozmasından fena halde kızıp muvak- 
katen şerrinden halâs olmak için bir 
kâse suyu kafasından aşağı döküp 
elbisemi giyinmeğe başladım. 

Karı, bu suretle para koparamıya - 
cağını anlayınca bağırdı : 

— Şimdi komiserliğe müracaat ede- 
ceğim. Bakalım ben ona gösteririm... 
ve, çıktı, gitti, 

Hırsımı arkadaşımdan aldım. Ona 
birkaç tekme, birkaç ta küfür savur. 
dum : 

— Öğle düdüğü çalınıyor, Efendi - 
miz hâlâ karyoladan kalkmak arzu - 
sunda değiller... Sonra talihe, kaza ve 
kadere, dünyaya, feleğe söylenmeğe 
başladım : i 

— Niçin ben de, bu ev sahibi gibi, 
gençlikte güzel bir kadın olmamışım. 
Şimdi birçok iradlarım olurdu. 

Sinirlendim. Hattâ birkaç tane de 
küfrettim. 

Evet, bu ihtiyar hanım, gençliğinde 
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birkaç kocaya varmış ve bu kadar ni- 
kâh parası kazanmış... | 

Kapıdan çıkar çıkmaz, icra memu - 
runun tediye emri tebliğ ediliyor. 

Borç, borç; her taraftan borç.. Ay 
başında borcu vereceğini söylüyor, 
ama yalan.. Çünkü maaşını yüzde yir- 
mi eksiğine kırdırmış. 

| Âsabım gevşek, iradem zayif, geç 
kalmama rağmen yavaş yavaş yürü - 
yorum. Dıvarlara asılan resmi ilân - 
ların önüne gelince bilâihtiyar duru- 
yor, okuyorum : 
. « Şehenşahın emrile Dahiliye Vezâ. 
reti umumi askerlik vazifesi ... 

Asker kelimesi, bir miknatıs gibi 
süratle ruhumu çekiyor. Gözlerimde 
bir cesaret şimşeği çakıyor, Asker... 
Asker ne cazibeli kelime, ne kadar is- 
mi müsemmasına uygun.. Onda, hare. 
ket var, intizam var.. İrade, kahraman- 
lık, doğrulukı ve nihayet, hayat ve va. 
tana hizmet var. Asker ocağı en iyi 
mektebdir. 


Biz, vatana hizmet hususunda, yük- 
sek tabakadan daha ziyade liyakat - 
lıyız. Zira, biz, vatanda çok zahmet 
çekmişiz. Biz, vatanı her şeyden ziya- 
de severiz. Zira vatanın mihneti ve 
felâketleri bizi herkesten ziyade ya - 
ralamıştır. Biz ; 

| Vatan sevgisi her ne kadar doğru 
bir hâdis ise de, ben burada doğdum, 
diye orada zaruretten ölmek olmaz 1))| 
diyen şairin sözüne gülüyoruz. Zira 
psikoloji ispat ediyor ki, analar zah- 
met ve meşekkatle büyüttükleri için 
alil evlâdlarını daha çok severler. Bi. 
zim ruhumuz ile vatanımızın ruhu 


(1) Bu beyt Se'dö'nindir: 
goGiET çe Sg >» öl 


arasında gizli bir rabıta vardır. Vatan 
ne kadar zahmet ve ıztıraba duçar o- 
lursa biz ona o derece fazla bir alâka 
ile hizmet ederiz. 

Vatandan gördüğümüz bu mihnet 
ve meşekkat, ona karşı muhabbetimizi 
ve onun uğrunda fedakârlığımızı art- 
tırıyor. Cephelerde, lâğımlarda, or - 
manlarda erkekçe nâralarımızı top 
seslerine karıştırarak vazifeşinaslığı - 
mızın, şöhret âvazesini dünyanın ku - 
lağına duyurmalıyız. Kulağımın yanı. 
başında bir gürültü oldu, Onun sesin. 
den rengim uçmuş, kalbim çarpıyor. 
Korku ile bakıyorum : sekiz yaşında 
serseri bir çocuk, kese kâğıdını şişir- 
miş patlatıyor. 

Düşünüyorum; sonra gülüyor ve 
deli gibi kendi kendime söyliyorum : 
Bu yürekle, bu cesaretle mi asker ol. 
mak istiyorsun ?... 

Kabahat bizim değil, kimse bizi mu- 
aheze edemez. Biz ağlama ile bes - 
lenmiş ve cin, hamamanası kucağında 
büyümüşüz. Damarlarımız, sinirleri - 
miz gözyaşı ile karışık bir südden gı- 
dasını almış, ruhumuz analarımızın 
elinde terbiye levazımı olarak kulla - 
nılan cinler, devler, golyabaniler, ha. 
mamanaları önünde titremiş. Küçük «- 
lüktenberi herkesten korkmağa alışmı- 
şız. Mektep işkenceleri, babalarımızın 
kötü huyları, analarımızın cin ve peri- 
leri, yanlış bir tedris, kötü bir terbiye 
tedris ve terbiyeye yaramıyan kitap- 
lar, mevhumat, hurafat elele vermiş 
bizi böyle fena, mühmel, korkak, me- 
yus, abdal yetiştirmiş.. Biz, hareket 
eden birtakım heykelleriz ki, ne ken. 


Gİ Se sam ba > ban 
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dimize, ne de vatanımıza faydalı ola. 
biliriz. 

Ruhumuz, kayıdlar, ahmaklıklar ça. 
muru içinde paslanmış ve çürümüş; 
cismimiz kundak bağından medrese 
zincirine bağlanan  ıztırab tazyikleri 
altında yıpranmış, zebun olmuş; şah- 
siyetimiz bizi saran cemiyet ve muhit 
ahlâkının zehirleri ile boğulmuş; mu. 
hitimizin köşelerinde kıvrılan nebati 
kurtlar gibiyiz. Bizim vücudumuzdan 
ancak fesad ve ziyan hasıl olur. 

Kendimiz için semeresiz bir varlı - 
gız. Zira o kadar liyakat ve iradeden 
mahrumuz ki, devlet hazinesi karşı - 
sında elimiz dilenci eli gibi uzanmış, 
ağzımız açık, gün sayıyor, karnımıza 
sabun bağlayıp, boynumuzu büküp, 
maaşlarımızın bordrosu ne vakit im- 
zalanacak, ne vakit itâ emri gelecek 
diye bekliyoruz. 

Cemiyet için muzır bir unsuruz. Zi- 
ra onların alınterile kazandıklarını is- 
tihlâk ederek geçiniyoruz. Vatana on 
paral:k faydamız yok.. Zira vatan 
kahramanlık, cesaret ve fedakârlık is 
ter. Halbuki bir boş kese kâğıdının 
patlamasından rengimiz atar, sinirle - 
rimiz sarsılır ve titrer, Muhakkak ki, 
bizim hayatımızın mecrasını değiştir- 
meselerdi ve biz sahra hayatının sade 
ve temiz kanunu altında yetişseydik 
bu derece mühmel ve faydasız olmaz 
dık. Onlar talim ve terbiye ile bizi 
olduğumuzdan daha faydalı yetiştir - 
mek istediler. Halbuki proğramları 
yanlış; talim ve terbiye projeleri batıl 
olduğu için bizden üstelik hayat cev- 
herini ve yaşamak güzelliğini de selb- 
edip falâketzede ve biçare olarak ha- 
yat meydanına attılar. 

Biz, eğer çöl çadırlarının altında 


köylü kulübelerinin içinde yetişsey - 
dik hayvan yününden giyecek doku - 
mağa, onların südlerile beslenmeğe, 
ekin ekmeğe, hayvan yetiştirmeğe 
muktedir olur, sade ve muntazam bir 
hayat geçirirdik. İhtiyaç zamanında 
da bu derece ödelek ve korkak olmaz- 
dık. Haydi bunlardan vaz geçelim, hiç 
olmazsa sağ ve salim olurduk. Mek. 
tep damları altında maarifin progra - 
mı, kanunları ve dersleri altında ne 
muvaffakıyet gösterebildin ? diye 
sorarlarsa ne cevap verebiliriz. An - 
cak, eğer talim ve terbiye denen şey, 
boğazımızdan aşağı tıkılmış oldukları 
ve hâlâ da bize yutturmak istedikleri 
ise köylülük ve kendi kendine yetiş- 
mek bin kere buna müraccahtır diye. 
biliriz. 

| İsteksiz adımlarla mektebe geli - 
yorum. Muallimler kalemde toplan 
mışlar, kemali huzu” ve huşu' ile mü- 
dürün parlak beyanatını dinlemekle 
meşguller. Müdür, kendini kasmış, ki- 
birli kibirli konuşuyor. Başını bir ya- 
na eğmiş, kaşlarını çatmış, göğsü ile- 
ride, sol elinin baş parmağı yeleğinin 
cebinde, Ostrliç muharebesinde ku - 
manda veren Napolyon gibi, yeni ka- 
nunları ve emirleri muallimlere bildi. 
riyor, Kalem bir tiyatro sahnesi gibi 
ki, aktörleri, muhtelif mimikler ve 
jestlerle aktörlüklerine şaheser mu - 
vaffakıyetlerini arzediyorlar. Birinci 
sınıfın hocasının kıyafeti, görülecek 
şey ! Ayağını kundak muşambasın- 
dan daha çıkarmadan mektep zinda - 
nına düşen ve daha ağzını ana südün - 
den temizlemeden mektep proğramı - 
nın ağır ve lezzetsiz yemeğini zayif 
midesinde hazmetmek zaruretinde 
kalan masum ve küçük çocuk için mu- 
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allimin kıyafeti ve siması aynen ev - 
lerinde, sandık odalarından, masaların 
altından çıkacak diye herân korku ile 
bekledikleri umacı !. 

Çiçek bozuğu bir surat, seyrek bir 
sakal, gözlük, sert ve eğri büğrü bir 
yüz, sert bir ses .., Bir de eline kısa 
bir değnek, uzun bir tesbih veriniz, 
birinci sınıfın muallimi gözünüzün 
önüne gelir. 

Ders nazırı hepsinden daha fazla 
görülecek birşey ! O kadar edibane 
ve mustalâh sözler paralar ( gar - 
gara eder ) ki, bizim bağrsaklarımız 
birbirine geçer. Sonra bu efendilerin 
gözlerinde yeis ve âcz alâmetleri be- 
lirir, alınlarında felâket ve zavallılık 
hatları okunur. Onların perişanlıkları 
ve biçarelikleri hareketlerinden ve iş- 
lerinden o kadar bellidir ki, gören, ev. 
velâ rikkat hissi duyar, sonra da hayli 
düşünür. 

Hepsinden fazla maaş aldığı halde 
hepsinden az iş gören mukavva Na- 
polyon, mektep müdürü, gülleyi he - 
defe isabet ettirip ettirmediğini anla- 
mak isteyen bir topçu gibi ağzından 
çıkan her cümleyi müteakip bir kere 
hazır olanlara bakıyor; biz de hepimiz 
kemali tâzim ile başımızı eğmiş, baş 
ve boyun vaziyetlerimizle ellerimizin 
hareketi ile ona sözlerinin bizim için 
gökten inmiş bir vahiyden daha iyi, 
Sokrat ve Eflâtun'un sözlerinden da. 
ha hakimane olduğunu anlatıyoruz. 

Ansızın bizim Napolyon, terspers 
olup sustu. Bir de kapıya bakıyoruz: 
Müfettişin endamı gözüküyor. Yeni 
bir korku ve titreme yakamıza yapış - 
mıştır. : Müdür kredisini bozmamak, 
bir de bu arada hoşa gidecek birşey de 
söylemiş olmak için bana hitaben : 


, — Zatıâlileri şimdiye kadar nerde 
idiler ? dedi. 

Ben, derhal, sesimi inceltip sıtmalr 
bir hasta gibi cevap verdim : 

— Hastayım. Şimdi de zorla gel - 
dim. 

— Hamdolsun mektep doktoru bu. 
radadır. Sizi muayene eder. 

Talebe ile son derece meşgul olan 
doktor beni muayene etti. Dilime bak- 
tı, kalbimi dinledi, - nabzımı tuttu, 
uzun süren bir istintaktan sonra has- 
talığımı teşhis ederek, meşgul olma - 
mın tehlikeli olduğunu söyledi ve ba- 
na bir hafta izin verdi. 

Biz memurlar, iş başında oldukça 
canımız sıkılır. Allah Allah diye bir 
fırsat bekleriz ki, iş bâşından s'vışı - 
verelim. Muradımıza erdik mi, ne ya. 
pacağımızı şaşırıyoruz. 

Bu işten bıkmak, sıkılmak, ve kaç- 
mağa fırsat aramak, muhakkak, yine 
mektepten kazandığımız hastalıklar 
dandır. Eğer insan arzusuna uygun 
bir iş tutmazsa elbette o yükü omu - 
zundan atmağa bakar. Mektepteki 
dersler de bizim zevk ve tabiatımıza 
uygun olmadığı ve mektep nazarımız- 
da bir işkence yeri halini aldığı için 
oradan kaçıyoruz. Aynen dairelerde 
bizim için birer zindandır. Zira oraya 
yaln:z midemize nevale hazırlamak ve 
ölmiyecek kadar yaşayabilmek için 
gidiyor ve bu işi görüyoruz. Fakat ru- 
han eza içindeyiz. 


Yavaş yavaş yürüyorum. Sahici ma- 
hici hasta oldum... O kadar kendimi 
sıkı ve muhkem tutayım diyorum, 
mümkün değil, sarhoş gibi yıkıla yı- 
kıla gidiyorum. 

Dıvarlar, ağaçlar, köpekler, kedi - 
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ler, çocuklar hepsi gözümün bebeğine 
aksediyor, ama hiçbiri canlı değil.. 
Sanki şehir müzelerinden birinin ge- 
niş salonunda, taşdevrinin resim ve 
heykellerini temaşa ediyorum. Ben de 
o heykellerle aynı haldeyim. Bütün 
bu eşyadan çürümüş toprak kokusu 
duyuyorum. 


Alacaklıların korkusundan eve gi - 
remiyorum. Eski arkadaşlarımdan 
Hüşeng'in dükkânına gireyim, dedim. 
Hüşeng, mektep arkadaşlarımdan bi - 
ridir. 

Onu bahtiyar eden sebeblerin ba - 
şında çok tenbel ve şeytan olması ge- 
lir. Müdür ve muallimlerin kendi fi- 
kirlerine göre lâtilokumdan daha lez. 
zetli olan nasihat ve vaızlarını asla 
dinlemedi. Muallim ona ( kaplum - 
bağa ) lâkabını takmıştı. Lâkin biz 
görüyorduk ki Oo yırtıcı bir kurttan 
daha kudretli âdeta bir ateş parçası 
idi. Yalnız ders zamanında biraz ağır- 
laşırdı. Birgün imtihanda muallim 
ona kızdı. Ensesine kuvvetli bir to - 
kat yapıştırıp asabiyetle : 

— Sersem, ahmak -dedi- ben, imti- 
han yaklaştığı zaman o kadar derse 
çalışırdım ki, gece rüyada tarih ve 
coğrafya ezberlerdim. Ben, yirmi sene 
bu zahmeti çektikten sonra diploma 
aldım. Sen bu söz dinlememekle, bu 
tenbellikle bizim gibi mi olmak isti - 
yorsun ? 

Hüşeng son dereceye gelmişti. O 
asık suratile, yırtık pırtık elbisesile 
onu baştan ayağa süzüp : 

— Siz bilirsiniz -dedi. siz, yirmi se- 
ne tarih ve coğrafya ezberlemişsiniz. 
Sonra bana mı ahmak diyorsunuz ? 
Artık bu pek insafsızlıktır. Yalnız 


size şunun için müteşekkirim ki, bana 
vaziyeti çabuk anlattınız ve benim de 
yirmi sene ciddiyetle çalışırsam zatı 
âliniz gibi olacağımı söylediniz. Ha. 
yır kulunuz buna istekli değilim. Mü- 
saade ediniz çıkıp gideyim. 

Muallim, dondu kaldı, Bahçede biz 
toplandık, sıraya dizildik. Huşeng'in 
kabahatı alenen okundu. Kitaplarını 
hatıra olarak aramızda taksim edip 
çekildi gitti.Sonra haber aldık, tica - 
retle uğraşıyormuş. 

Şimdi o,çarşının sayılı tüccarların- 
dandır. 


Birçok seneler mekteplerde okuyo- 
ruz. Onun azabları ve sertlikleri etra- 
fımıza acılıktan bir kale çevirmiştir. 
Bekliyorduk ki, günden güne fikri - 
miz kuvvetlenip duygularımız kes - 
kinleşir. Bütün o meşekkatleri müte. 
bessimane karşılıyor, bütün o vazife 
denen tatsız ilâçları isteyerek içiyor 
ve gece gündüz tavsif edilmez bir hırs 
ve iştiha ile çalışıp ilerliyorduk. O 
hayatın karanlıkları içinde (bağlı ve 
mahsur, bir göz kamaştırıcı parlak 
ışık bizi kendi tarafına çekince ona 
vasıl olacağımızı bekliyerek fedakâr - 
lrk ederdik, Uzun geceler kitaplar ü- 
zerine eğilip içindeki bahisleri anla - 
mak için gözümüzün nurunu, ruhu - 
muzun kudretini sarfederdik. Yalnız 
bifşey onun ağırlığını azaltır, dala - 
yıcı lezzetini, dimağımızn zaikasına 
tatlı olarak kabul ettirirdi. O de, ümid 
idi. 

İstikbal ümidi, bizi bekliyen parlak 
ve taravetli bir dünya ümidi. Saadet. 
ten teşekkül etmiş ve bizi kucaklamak 
için hazır bir âlem ümidi. Hassas bir 
cemiyet ve bizim içine girmemizle 
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bayram yapacak bir muhit ümid edi 
yorduk. 

Ezberlediklerimiz ziyadeleştikçe 
duygularımız kuvvetlenecek, fikirle - 
rimiz yükselecek, Biz böyle tasavvur 
eylediğimiz bir muhit için faydalı 
uzuvlar idik. Halbuki harici muhiti 
tam düşündüğümüz gibi bulduk. 

Muhayyelemizde mevhum resmini 
yaptığımız hakikat, doğruluk, sevgi 
ve yardım dolu dünya ile içinde ya- 
şadığımız âlem arasında fersahlarca 
mesafe bulduk. 


Bizim duygularımız fedakârlığa teş 
ne idi, hodgâmlık ve menfaatperest - 
likle karşılaştık. Doğruluk ve sami - 
miyet istiyorduk, hokkabazlık ve ya - 
lancılığa rastladık. Sevgi ve karşılıklı 
yardım bekliyorduk, hakkı ayak altı. 
na almak ve başkalarının işini boz 
mak gayreti ile yüzyüze geldik. Fikir 
ve yürek hürriyet ve istiklâli arıyor. 
.duk; nizamlar, âdetler birer zincir 
olup bizi bağladılar, esir ettiler. Sa - 
adet ve bahtiyarlık istiyorduk, bed - 
bahtlık ve nâmuradlık bizi derâguş 
etti. Bizde bedbinlik ve şiddetli nef- 
ret duyguları hasıl oldu. Bu duygu, 
ilerlemek istememizden ileri geli - 
yordu. Bedbinlik, gönlümüzün diri 
olduğunun ve yükselmek istediği - 
mizin bir delili idi. Bedbinliğimiz is. 
pat ediyordu ki biz coşkun duygularla 
ıslahat, yenilik ve ilerileme istiyoruz. 

Bedbinliğimiz delâlet ediyordu ki, 
biz hokkabazlıklar, yalancılıklar, ah - 
maklıklar, hırslar, şehvet peşinde koş- 
malar, adaletsizlikler, fitnekârlıklar, 
vefasızlıklar, hodperestliklerden vü - 
cuda gelmiş bir muhit istemiyoruz. İs. 
tiyoruz ki, temiz fikirlerin seli bütün 
bu içtimai pislikleri kökünden kopar- 


sın. Onun üzerine bizim parlak fikir 
ve arzularımızın binası kurulsun, 

Bizim bedbinliğimiz çok iyi idi. 
Fakat büyük bir kusuru vardı: o ku. 
sur bu hissi tamamen bizim aleyhi 
mize çevirmişti. Bu his bizi aleyhdar 
olduğumuz o çamur içinde gark ve 
mahvetti, 

Eğer kuvvetli bir irade ve demir - 
den bir kudretle beraber olsaydı bed- 
binliğimiz çok makbul bir his ola - 
caktı. Duygularımız kuvvetli idi, lâ- 
kin irademiz tamamen münselip, mef- 
lâç ayağımızla ilerleme ve yenileme 
merdivenine mütehassirane bakıyor . 
duk. Gitgide yeis ve ümidsizlik fe - 
lâketzede ve yıpranmış ruhumuzu 
sardı. İrade ile beraber olduğu za - 
man cemiyetin bütün bozukluklarını, 
pisliklerini silip süpürecek mahiyet 
ve kıymette bulunan bedbinlik duy - 
gusu, ölüm pençesi gibi oboğazımızı 
sıkıp son hayat revnakını ve yaşama 
usaresini bizden alıyor ve derhal bizi 
öldürüyor. 

Eğer vücud sıhhatı, dimagi terbiye, 
doğruluk, metanet gibi 'hassalarımız 
faaliyette bulunsalardı bedbinlik duy- 
gusu bizde bu aksi neticeyi vermez 
bunun yerine sây ve hareketimizi iyi- 
leşmeğe doğru tahrik eder ve yeis, 
ümidsizlik, tenbellik sebebi olmazdı. 
Kemali teessüfle itiraf etmeliyiz ki, 
ihmâl edilmiş bir tipiz. 

Biz mektepte okumuş gençler, biz 
tahsil görmüş duygulu gençler, mem- 
leket istikbalinin göz nurları olan biz 
gençler, kemali esefle itiraf edelim ki, 
hiçbir şeye yaramıyan varlıklarız. E. 
ger ruhlarımızın birer heykeli yapıl - 
saydı garip ve tenasübsüz, kusurlu, 
alil birer şekil alırdı. 
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Bizde ne ihtiyarların metanet ve 
tecrübesi, ne gençlerin kahramanlık, 
cesaret ve irade gibi meziyetleri, ne 
de çocukların sevinç ve masumiyeti 
vardır. Lâkin olgun yaşın zâaf ve gev. 
şekliği, gençliğin şehvetperestliği, ço- 
cukluğun taallül ve abdallığı tama - 
men bizde mevcuddur. Biz mektep 
denen makyaj odasında hazırlanan 
maskeli balo elibisesi ile, dans levazı- 
mı ile cemiyetin mücadele meydanına 
atılmışız. Bir çokları ilk hamlede 
mağlub olup hâdiselerin cereyanına ka 
pıldılar. Yeis ve bedbahtlık zindanın- 
da esir kaldılar. Diğer bir kısmı ha . 
yat tufanlarının bu geçidinden kaçıp 
devlet müesseselerinin karanlık ve 
durgun köşelerine sığındılar. Gevşek 
ve zayif bir kısmı da cemiyetin hayu- 
huyu, kılükali ve kuvvetli çarpış - 
ları karşısında ürküp süd emen ço - 
cuklar gibi, hıçkıra hıçkıra, inziva yor. 
ganının altına sinip menfi vaziyet al- 
mağa ve saçma sapan söylenmeğe baş- 
ladılar. Bir k:smı da, hattâ bu şekilde 
yaşamağa cesaret edemiyerek ellerile 
kendilerini öldürdüler. Az bir kısmı, 
kendine cesaret verip cemiyet cephe - 
sine geldiler, Lâkin onların hareket - 
leri, işleri o kadar gülünç ve kararsız 
idi ki, bizi utandırdı, başkalarını da 
hayrete düşürdü. Temiz ve vicdani 
duygulardan bahsettiler, lâkin duy - 
gusuz ve vicdansızca iş yaptılar. 

Doğruluk ve emniyet iddia ettiler. 
hokkabaz ve hırsız çıktılar. Onların 
tatlı nağmeleri cemiyetin kulağını Ssa- 
gır etti, diğer taraftan çocukları bile 
güldürdü. Meharet ve faaliyetten bah- 
settikleri halde, herkesten daha âciz 
ve daha tenbel çıktılar. Yenileşme ve 
ilerilemenin bayraktrı idiler, ellerini 


nereye uzattılarsa bozdular ve harab 
ettiler, 
Biz tipte olanların bütün işleri ve 


eserleri bir netice doğurdu. Acı fakat 
yüksek bir netice, ibretâmiz bir ne - 
tice... O da, şu ki, mekteplerin tedri- 
satı ve maarif programımız yanlış ve 
eksiktir. Daha sıhhatlı unsurlar elde 
etmek için daha sahih bir program 
lâzımdır. 

Hayat, ahlâk ve işten doğar, duygu 
ve hayalden doğmaz. Bizden geçti. 
İstikbalin çocukları ve bugünün kü - 
çükleri için esaslı düşünmemiz lâ - 
zımdır. | 

Eserin müessir bir parçası da, genç- 
lerin sefalet içinde nasıl mahvolduk - 
larını gösteren şu kısımdır : 

Hasta olan Mansur isminde bir 
gençtir. âEvinin bulunduğu sokakta 
eskiden bir fahişe oturduğu için o 
sokak halkı ( hassas ve müteceddid ) 
gençlerin hücumundan müteessir olur- 
larmış. Nihayet o evi tahliye etmişler. 
Fakat yine gençlerin ayağı oradan 
kesilmemiş. Arkadaşını yoklamağa gi- 
den muharrir, bir iki evden fena şe - 
kilde koğuluyor. Nihayet arkadaşının 
evini buluyor : 

| Mansur'un kapısını çalıyorum, al. 
tı yaşlarında gözleri sert, buğday 
renkli bir kız beni karşıladı. Üzerin. 
de pis ve yırtık bir gömlek, ayağında 
yalnız yamalı bir çorap vardı, potini 
yoktu, Beni hasta odasına götürdü. 

Takriben onbeş zira” mesahasında 
küçük, müstatil, fakat çok kirli bir 
avlu, kenarları tamamen kırılmış bir 
çukur içinde bir parça mütaaffin su, 
içinde kurtlar kaynaşıyor. Eskiden 
belki ağaç olan kuru bir dal üzerinde 
parça parça bir gömlek, yamalı bir 
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don asılı.. Evin dört köşesinde çöp 
tenekesi ve pislik toplanmış öyle pis 
bir koku neşrediyor ki, âdeta dimağı 
parçalayacak. Üç kapulu bir odaya 
giriyorum. Kapılar eskiden aşı boyası 
ile boyanmış. Şimdi bir mezbaha ka - 
pısı manzarası arzediyor. Bir yaşında 
bir yavrucuk bir köşede ağlıyor. Çir- 
kin kara bir kedi, dama çıkan merdi- 
ven üzerinde bağırıyor. 

Odaya girdim. Mansur, beni görünce 
fersiz gözlerinde memnuniyetini gös- 
terir bir hal ile ellerini bana uzattı. 
Zayif olduğu için bu hareketi büyük 
bir zahmetle başardı ve: çok iyi oldu 
beni görmeğe geldin, zannediyorum 
ki, artık benim işim bitmiştir. 

Onu teselli etmek istiyorum, Fakat 
daha elini tutar tutmaz, bir ölüye te. 
mas etmişim gibi, içime bir soğukluk 
ve ıztırab çöktü. Onun halini, vazi - 
yetini daha ciddi ve daha inceden in. 
ceye anlıyorum. 

Mansur, o yirmibir yaşında şuh, şen, 
lâtifeci, samimi, sade ve ehlidil genç, 
bir ay evvel Kafe Ariyen'de dans edi- 
yorduk. Ve o bir teneke ibriğin lülesi 
ağzında, erkekli dişili yüz. tane ala - 
franga bir halk ortasında, boru çalı - 
yordu. Şimdi bir nâş gibi uzanmış; 
nefes dahi alamıyor. Boğazından ha- 
fif bir hırıltı çıkıyor, o da fezada 
mahvolup gidiyor. Nursuz, mavi göz- 
leri yuvalarının derinliklerinde rüz - 
gârlı bir pencere önündeki mum gibi 
anbean sönmek tehlikesine maruz. Ya- 
naklarının derileri kurumuş, sert ve 
beyaz dişleri ağız çukuru önünde par- 
lıyor ve bu hal onu görenleri rikkat ve 
vahşet içinde bırakıyor. Bir avuç da- 
mar ve kemikten ibaret kalan sarı ve 
zayif endamı yavaş yavaş hayat kapı. 


sından uzaklaşıp ölüm eşiğine yakla- 
şıyor. Bu haline rağmen hâlâ göğsü 
hava ile dolup boşalıyor, renksiz du - 
daklarında hafif bir tebessüm çizili - 
yor. Altı yaşındaki kız kardeşine ha. 
yat ümidi veriyor. | 

Derin bir sefalet içinde alt: yaşında 
bir çocuğun elinde bakılan Mansur'a 
baktıkça onun yaşında olduğu halde 
hâlâ lâlasının kucağında şımarıklık 
eden, babasına nazlanan, anasının ya- 
nında hâlâ çocuk gibi konuşan deli - 
kanlıları hatırlıyor. Altı yaşında ol - 
duğu halde evin her türlü hizmetine 
bakan çocuk onun gözünün önüne yir- 
mi yaşında hâlâ bebek oynayan kız - 
ları getiriyor. Bunları gördükçe, dün. 
yada ahenk ve adalet vardır deyen in. 
sanların çirkin iddialarına lânet ve 
nefret ediyor. Onun bu vaziyette daha 
başka arkadaşları da vardır. Meselâ 
Perviz, belsoğukluğundan ameliyat 
olmuştur. Serhoş, serhoşlukla evin da. 
mından düşmüş beyni yarılmış; öl - 
mek üzere. Hoşbin, belsoğukluğu mik- 
robunu dikkatsizlikle gözüne de aşı- 
lamış, kör olmak üzere. Dânişmend de, 
beyin hastalığından muztarip. Sabur, 
frengiden can veriyor. Hüsrev, kan - 
karya hastalığına tutulmuş. ilâh.. | 


Şimdi eserde yeni bir hikâye baş. 
lıyor. Buda bir hayat safhasıdır : 
Mahnuş, bir umumhane sermayesi; 
gençlere macerasını anlatıyor : 

| Bahar sonlarına doğru.. Bedritam 
halinde bir ay etrafı aydınlatmış... 
Hava elma şarabı ve şeker gibi tatlı 
ve serhoş edici. Kül rengi bulut par- 
çalarından arasıra güzel ve sert dam- 
lalar damlıyor. Bazan kesif olduğu 
yerlerde gök yüzünün gümüşü rengi 
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aynasını bulandırıyor. Kesif olmadığı 
yerlerde de toprak üzerine tatlı bir 
gölge tozu bırakıyor. Mehtabın güzel 
nuru kendisinin ruhperver parıltıst 
altında gizli âlemine dalanları okşu - 
yor, onların perişan ve tatlı rüyaları. 
nın akislerini esir âlemine dağıtıyor, 
güzellikle meşbu bir hale gelen bu 
sessiz ve parlak gök altında cana can 
katan bir rüzgâr, ağaç yapraklarını 
sallıyor ve yolunun üzerinde yirmi 
yaşında bir kadının altun saçlarına 
eli uzanıyor. 

Mâhnüş, hâlâ uyanıktır, sert ve kara 
gözlerile bulutların gök yüzünde vü- 
cuda getirdiği anbean değişen muh - 
telif şekilleri seyrediyor. Bu arada da 
birkaç gündür tanıştığı bir genci 
düşünüyor .... 

İstikbali düşünürken fikrini bir de 
maziya çeviriyor: mektepte resim ve 
nakış öğrendiği zaman kendi akranı 
kizlarla mektep yolunun üzerindeki 
kumlarda ip atlardı. Masumane ha - 
yallerin cazibeli ve güzel tasvirleri 
ve gölgeleri, tatlı çocukluk rüyalarına 
karışıp zihninde saadet ve bahtiyarlık 
çizgilerile dolu münakkaş ve altun 
renkli bir perde vücuda getirir, ona 
istikbalini böyle güzel ve taravetli 
gösterirdi... | 

Gittikçe bu tabii ve manevi lezzet- 
ler maddeye tahavvül etti. Ailesi fa. 
kir idi, kız onların hayatına kanaat 
etmiyordu. Bir koca istiyordu şık, 
güzel, âkil, mevki sahibi, zengin bir 
koca tahayyül ediyordu. Kadın gü - 
zelleğinin kemalini bulduğu bir yaşta, 
yâni on dört ve on beş yaşında, birkaç 
kişi onu istemişler ise de, o hiç birine 
râzı olmamıştı. O hayalindeki kocayı 
istiyordu, onu bekliyordu. 


-« | Ferdlerin, şahsiyetlerin menfa - 
atine uygun olan güzel tesadüfler, ek. 
seriya cemiyetin zararına olur. Serseri 
bir kumarbaz tesadüfen zengin olur. 
Binlerce insan, kumardan gelen bin — 
lerce köşk ve hazine rüyasile bütün 
servetini kumara verir. Hayasız bir 
mukallid tesadüf neticesinde zengin 
olur. Kısa görüşlü insanlar, tenbel 
ahmaklar, maskaralık ve mânasızlığı 
ilerileme ve muvaffak olma vasıtası 
sanırlar. 

Bir emlâk sahibi tesadüfen arazi - 
sinde bir define bulur. Beyhude bir 
tamaa düşen binlerce insan büyük ha- 
zineleri yutmak sevdasile karınlarına 
sabun bağlayıp evlerini, barklarını vi. 
ran ederler .... 

Fakir bir köylü kız, tesadüfen filân 
vali veya filân eşrafın zevcesi olur. 
Şehir kızları gözlerini ona diker 
ve birinci derecede büyüklerin zevcesi 
olmak isterler. Onun aşağısına tenez- 
zül etmezler. Ve kendi derecelerinde- 
ki erkekleri reddederler. Onlar bil - 
miyorlar ki, dünyanın bütün işleri te- 
sadüfen olsa dünyadaki bütün nizam- 
lar, kanunlar ve âdetler parçalanır, 
teşkilât ortadan kalkar, cemiyetleri 
tutan bağlar çözülür .. . | 

Mâhnüş, mühim bir memuriyet ile 
giden bir şehzadeye sıyga edildi, mak. 
sadı onu bilâhare elde edip nikâhın 
müddetini ebedileştirmekti. Anası ba- 
bası, kızlarının saadeti için nezirler, 
büyüler yaptılar. Altı ay Mâtnüş şeh- 
zadeyi mükemmel surette idare etti. 
Muvakkat kocası, ondan çok memnun. 
du. Fakat şehzade, vazifeden dönüp 
ailesinin yanına gelince, mesele de - 
gişti. Kaynanası, ne idiği belirsiz bir 
kız diye mırıldanıyor, görümcesi, 0- 
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nunla konuşmağa tenezzül etmiyor. 
Kayınbiraderi, her yerde, onu, hercai 
bir kadın diye zemmediyor. Zevcinin 
akrabaları, ona bir hizmetçi nazarı ile 
bakıyorlar. Mâhnüş, evvelâ sabırlı ve 
ihtiyatlı harket etti, kaynanası ile be- 
raber zerzevat ayıkladı, fakat kadın 
yine memnun değil, müstehzi bir ta- 
vırla : « ne hokkabaz kız ! » diye yine 
hakarette devam etti. Görümcesine 
çok ikram etti; hattâ helâya gideceği 
zaman ondan evvel koşup helâ ibriğini 
doldurdu. Görümce ; « Çok işini bi - 
len kız ! » diye alay etti. Kayınbira - 
derine aldırış etmezse onun düşman- 
lığı hepsinden berbattı, fakat fazla 
yüz de veremezdi. Çünkü bu sefer da- 
ha büyük bir iftirada bulunabilirdi. 

Bu hakaretlere çok tahammül etmek 
istedi; fakat hakaretler, dayağa kadar 
ileriledi. Hayatı herân zehirleniyor, 
zayiflıyor, çirkinleşiyordu. Süsten, 
otomobilden, kıymetli elbiselerden, 
debdebeli konaktan, geniş havuzdan, 
çiçekli bahçeden, yüksek apartman - 
dan vaz geçmek güç. O yine muka - 
vemet ediyor, kocasının muhabbetine 
s'ğınıyordu. Fakat binbir fitne ve if- 
tira yavaş yavaş O sevgiyi de yık . 
mağa başladı. 

Kocası da hovardalığa başlayınca 
artık dayanamadı. Bir sabah, erken, 
Mâhnüş, başı önüne eğilmiş, ağlaya 
ağlaya, bohçası koltuğunda, babasının 
evine avdet etti. 

Aradan epiy zaman geçti, bahar 
geldi. Mâhnüş, evin traçasında bir iki 
saat güneşlenmeyi itiyat etmişti. Kom 
şularından bir genç te evin üst ka - 
tında keman çalardı. Bakıştılar, gü - 
lüştüler. Nihayet birgtin, uzun boylu, 
kara kaşlı ve kara gözlü bir kadın, bir 


bahane ile onlara gelip gizlice Mah. 
nüş'a bir mektup verdi. Genç, bu mek- 
tubunda, sevgisinin şiddetini anlatı - 
yor: yemekten, uyumaktan kesildiğini 
intihar edeceğini bildiriyordu. Mah - 
nüş, evvelâ ehemmiyet vermedi. Fakat 
kılavuz kadın, onun yakasını bırakmı. 
yordu. Gidip geliyor, gencin ahlâkın- 
dan, servetinden, tahsilinden, musiki- 
ye olan istidadından bahsedip onu 
kandırmak istiyordu. Nihayet genç, 
muvaffak oldu, buluştular; gizli gizli 
görüşmeğe başladılar. Kızın anası, ba. 
bası şüphelendiler, Nisan ortalarında 
birgün, genç, kemanını aldı, bir şişe 
de şarap. Güzel bir mesireye gittiler. 
| Sıcak nefesleri birbirine karışı - 
yordu. Çiçeklerin, ekinlerin kokusile 
meşbu tatlı bir rüzgâr yanaklarını ok- 
şuyor, erik ve badem çiçekleri hava- 
da raksede ede başlarına düşüyor, 
ekinlerin hışıltısı, tarla kuşlarının 
cıvıtısına karışarak ruhlarının derin. 
liklerinde güzel ve lezzetli ürperme- 
ler hasıl ediyor. Suyun şırıltısının 
uyutucu tesiri Şarap ile elele vererek 
onları kendilerinden geçirmiş, onları 
güya yer yüzünden cennete, göklere 
yükseltmişti. Ayaklarının altındaki 
çimenlerde kımıldayan gizli bir sey - 
yale, nihayet, son mukavemetlerini 
kırdı. Kucak kucağa ekinlerin üstün. 
de yuvarlanmaya başladılar. Küçük 
buğday sakları, fasulya yaprakları el. 
ma ağaçlarının penbe çiçeklerile ka - 
rIşıp rüzgârın yardımı ile üzerlerine 
yeşillikten ve çiçekten bir yığın örttü. 
Bu yığının arasından güneşin altun 
ışıkları sızıyor ve vücudlarının üze- 
rinde ateşin ve parlak benekler vücu. 
da getiriyordu. Fikirler, projeler, ih- 
tiyat, durendişlik, hattâ bütün hayati 


İRAN HALK EDEBİYATINDA ROMAN 413 


kuvvetleri hepsi yer yüzünün tahtel- 
arz cereyanlarına kendilerini kaptır - 
mış; onlar şimdi akan suyun kena - 
rına, esen rüzgârın yolu üzerine yas - 
lanmış, içi boş iki cesed, ot ile örtül- 
müş iki toprak yığını, iki avuç deri, 
kemik ve sinir.. 

Böyle zamanda, yarın ne olacağını 
kim düşünür ? Hayatın birçok ihti - 
yatlar ve düşünceler ile idame edile- 
bileceğini böyle bir zamanda düşün - 
mek kabil midir? Hangi insan, bu sa- 
atte, bir saat sonra ne olacağını düşü. 
nebilmiştir ? Felce uğrayan bu kuv - 
vetleri yerine geldiği zaman, bir de 
baktılar ki, vakit gece yarısını geç - 
miş.. Yer ve gök iki değirmen taşı gi- 
bi Mâhnüş'un başının üstünde, aya - 
gının altında dönüyor; onu ezmek, 
parçalamak istiyordu. Damarlarındaki 
kan coşmuş, şakaklarını paralayacak ; 
titrek bacakları vücudunu taşıyamı - 
yor. Bedbahtlık, yeis, rezalet, biça - 
relik; karanlığın içinden kanlı ve can. 
sız pençelerini onun üzerine uzatmış; 
güya onu ezecek, parçalayacak. 

Yavaşça evin kapısını çalar. Annesi, 
sararmış yüzü, ağlamaktan şişmiş göz- 
ierile kapıyı açar ve derhal yüzüne 
tükürür. Mahnüş içeri girmek ister, 
o, kendini şaşırmış bir halde kızını 
önleyip : 

— Kardeşin seni öldürecek; bir 
müddet gözüne gözükme, hangi ce - 
hennemden geldinse hemen defol, o- 
raya git ! Biz namusumuzu, şerefi- 
mizi senin uğrunda feda edemeyiz; 
der ve sessizce kapıyı kapayıp işine 
döner, 

Genç talebe, sokağın köşesinde ne- 
ticeye müntazırdır. Mâhnüş, sonsuz 


bir hicab ve bitkinlikle döner. Bera. 
ber gencin evine giderler. Genç; 
ehemmiyeti yok canım, derse de Mâh- 
nüşı ellerini yüzüne kapayıp çocuk 
gibi ağlamağa başlar. 

Olmaması lâzımgelen şey bir kere 
olmuştur. Ağlamanın faydası yok. 
Genç de, nihayet imtihanları bittikten 
sonra onunla izdivaç edeceğini vade- 
diyor. Bu iş, dört beş ay evvel oldu. 
Ne ehemmiyeti var ? Mâhnüş, artık 
genç ile beraber kalacak, çocuğun ba- 
bası ona her ay bir mikdar para gön- 
deriyor, onunla geçinip giderler. İm- 
tihanlardan sonra arzularına nail) ola- 
caklardır. Sevgilisinin bu tesellileri 
onu teskin etti. Derin bir uykuya 
daldılar. 

İmtihanlar bitip yaz tatili erişti. 
Birgün Mâhnüş, sevgilisile eve döner- 
ken evin önünde bir değişiklik gör - 
düler. Bir hammal arabadan bavullar, 
yataklar çıkarıp evin içine götürü - 
yordu. Evde yoldan geldikleri çarşaf- 
larındaki toz topraktan anlaşılan iki 
kadın. Bir genç te arabacının hesa - 
bını görüyor. Genç bunları görünce 
sevinçle bağırdı : kardeş, kardeş... 

Mâhnüş'un sevgilisi, birdenbire sap- 
sarı kesildi, dirseğile ona susmasını 
tenbih etti. Sonra onu bir köşeye çe- 
kip utanarak bu gelenleri ona tanıttı: 
biri erkek kardeşi, diğeri karısı, ü - 
çüncüsü de kızkardeşi. 

Genç talebe, yalnız evli değildi, biri 
dört, diğeri altı yaşında iki çocuğu da 
vardı. | 

Mâhnüş, oradan bir eve taşınıyor. 
Delikanlı da artık onu terketmiştir. 

Ağlaya ağlaya hayatının sayfalarını 
anlatan Mâhnüş'un karşısında bu ho- 
varda delikanlılar, müteessir olmuş - 
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larsa da bir taraftan da memnundur - 
lar: bu kadar necip bir kadın, elbette 
onlardan para istemez, 

Oturup onunla beraber ağlayacak - 
lar, fakat artık bu sahnelere alış - 
mışlar : 

| Biz çok kadınlar biliyoruz ki, söz 
anlamaz bir avuç kör ve kelini ( ço- 
cuklarını ) geçindirmek için fena yo- 
la sapmışlardır. 

Biz çok kızlar görmüşüz ki, zaruret 
yüzünden anaları onları fuhşa sevket. 
miştir. Biz çok genç dullar biliriz ki, 
iffetlerini muhafaza için hizmetçiliğe 
dahi razı oldukları halde evli kadın- 
lar onları güzelliklerinden dolayı hiz- 
metkârlığa kabul etmemişler ve bu 
yüzden şehvetli gençlerin elinde 
mahvolup gitmişlerdir. 

Biz bu kadar anlıyoruz: bir yerde 
ki kadınların yapacağı iş bu ikisine 
inhisar eder, ve mide de ferman din - 
lemezse binlerce kad'nın mahvü pe - 
rişan olmasma taaccüp etmemelidir. 


Hepimiz biliriz ki, kızları yalnız ve 
yalnız hanım olmak için yeiştiren 
mektepler, eğer onları meşru yoldan 
hanımlığa götürmezse muhakkak bu 
yoldan onları hanımlığa iysal eder. 
Biz bunların hepsini biliyoruz, fakat 
bin zahmetle igfal ettiğimiz bu safdil 
ve güzel kız bu uğursuz talihin yal - 
nız kendisine nasip olduğunu zanne- 
diyor. Bu sebepten ağlayıp sızlaması 
ile başımızı ağrıttı.. 

Biz de onun derdine iştirâk için 
genç talebeye bir hayli küfrettik. O. 
na şefkatlı bir kardeş gibi içimizin 
yandığını anlattık. O da bizden pek 
hoşlandı. Hattâ gideceği zaman araba 
parasını hile istemedi. 

Kadın kapıdan çıkar çıkmaz Hör - 
müz, bir kahkaha kopardı. Yalnız Go- 
cefrengi, bir aspirin yuttu ve : umum- 
hanelerin bu iyiliği vardır, orada in- 
san böyle saçma sapan şeyler dinle - 
mez, dedi. 

— Bitmedi — 


TA RİN. 
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HUKUK MESLEKLERİ 


Prof. A. MEZ. 


( Başı 52 inci sayıda) 

Kada Thauwbah ( vefatı 120/738 ) evelce bizzat vakf sahibleri 
veyahut varisleri tarafından idare edilmiş olan vakıflara el attı; « bu zat 
öldüğü zaman bu vakıflar idari teşkilâtta mühim bir şube olarak inkişaf 
etmiş bulunuyordu |11 » fazla olarak kadı yetimlerin parasına da tasarruf 
ederek bu parayı 133/751 senesinden itibaren sened mukabilinde hazineye 
emanet bıraktı (21. 389/999 tarihinde Kahire kad:sının vefa'ında bu yetim 
paralarından (36.000) dinar bir açık meydana çıkmıştı ki biiyük bir gürül. 
tüye sebep oldu. Bir hıristiyan memur Halifenin emrile kadının ve maiye- 
tindeki âzaların yani şehrin en itibara şayan alacaklıların terekesini iş- 
letti ise de açığın ancak yarısını elde edebildi. O zamandanberi bütün ye. 
tim paraları dört âza tarafından mühürlenmekte ve yalnız hepsinin huzu. 
rile açılmakta bulunmuştu (3). Kadının veraset işlerine bakması ancak 
4/10 uncu asırda kat'i olarak taayyün etmiştir (4). Nihayet kadı polis 
hapishaneleri ( Habs al-ma'ünah ) aksine olarak ekseriya borç yüzün - 
den vaki mahbuslara aid hapishanelerin nezaret vazifesini de üzerine aldı. 
402/1011 senesinde bayramın ilk gecesinde vezir Bağdad kadısının nezare. 
tindeki hapishaneleri teftiş etti, bir dinardan on dinara kadar alacak yü - 
zünden hapsedilenler serbest b:rakıldı ve daha fazla borçlular vezirin biz- 
zat kefaleti üzerine bayramda salıverildi ise de sonradan tekrar hapsa 
konuldu (5). 

Şikâyetçi ile hasmı, kendi isimleri ile babalarının isimlerini hâvi bi: 
tezkere ( rigâ* ) ile müracaat ederlerdi. Mahkeme kâtibi müzakereden 
evvel bu tezkereleri toplardı. Kadı vüsu yettiği mertebe bu tezkerelerden 
hergün 50 taneseini hallederdi (61. Mahkeme müzakerelerinin herkes tara- 
fından serbest olarak dinlenilmesi usuldendi. Halife sarayında bir dâvayı 
gördüğü zaman kadı saray kapısını açtırır, halkı çağırır ve herkesin karşı. 

(5) Zönal - Cawzi, Berlin, fol. 
157 b. polis habishanesinde ufak ka- 
bahat yapanlarla yapdığından peşi- 
man olanları salıverir idi. 


il 4/ - Kindi, s. 3846 

(2) Ai - Kindi, s. 355. 

(8) Kindi'ye zeyl ed. Guest, 8. 
595. (6) al - Hassâf KK vefatı 

(41 Bu kitabın “ maliye , kısmı- 261/874) Adabal - Çödi, Leiden 
na bak. 550 fol.g a. 
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sında dellâllar marifetile ve tezkereler okunmak suretile iki taraf celbedi. 
lirdi (71. Bu sebepten kadı bidayette islâm hayatının umumi mahalli olan 
büyük câmide bir sütuna ittikâ etmiş olarak otururdu (81. İki tarafın kavga. 
larını evde de dinleyebilirdi; nitekim 120/738 senesinde Mısır kadısı nasb. 
olunan zat evinin kapısının üstünde ve sokağa bakan bir odada bulunur 
ve iki taraf ise aşağıda müzakere ederdi (91. 204/918 de nasbolunan kadı . 
nın halısını, onun adâletsiz hükümlerinden dolayı hiddetlenen halk onu 
camiden sokağa fırlatmıştı; o zamandanberi kadı evinde hükümlerini 
vermiş ve bir daha camia ayak basmamıştı |10). 219/834 de nasbedilen Mısır 
kadısı kışın en büyük camiin dış avlusunda sırtı Mekk&ye müteveccih ol- 
duğu ve dıvara dayandığı halde otururdu. « Memurları yanına yanaştır - 
madığı gibi kâtiplerle dâvacı her iki taraf onun karşısında f 
mesafede mevki alırlardı ki bu vaziyeti çıkaran ilk kadı 
bu zat cami avlusunda garb dıvarında otururdu (117. 3/9 uncu asrın orta - 
larına doğru ehli sünnet reaksiyon, câmi dahilinde kadıların hüküm ver- 
melerini beytullahın kudsiyetini ihlâl mahiyetinde telekki ettiğinden. men 
etmişti (12. Fakat bu yasak pek muvaffakiyetli olmadı: Bağdad'da filvaki 
320/932 de baş kadı evinde (13) hükümlerini vermiş ise de Mısır'da kadı- 
lar kâh câmi, kâh evde hüküm verirlerdi (14). Nişabur'da bir kadı ( vefatı 
407/1016 ) tayinine aid evrakın kıraetini müteakip hemen cami içinde ka- 
dılık mahalline götürülmüştü |15J. Ma'arri hırsızların yalnız çölde değil 
câmi ve pazarlarda da mekân tuttuklarından şikâyet etmektedir; fakat Bu 
sonuncular mahkeme müntesipleri ile tâcirlerdir (161. Diğer bir defa mah. 
Keme âzalarını « şehir ve câmi bedevileri » olarak tesmiye etmektedir (17). 
Fatimiler zamanında Kahire'nin baş kadısı salı ve cumartesi günleri “Amr 
i b n al-'Asi câmiine bitişik bir binada kürsüde bir ipek yastık üze- 
rinde oturur, sağ ve solunda âzaları, tayin olundukları gün sırasile sırala. 
nırlar, beş mahkeme hizmetkârı ve dört mahekme kâtibi kar 
ikişer mevki tutarlardı. Saray hazinesinden 
mahkemeye tevdi edilirdi (18). 

Eski zamanlarda dâvacılar kadının önünde 
müzakere yapılırdı. Emeviler zamanında bir 
tiğinden dâvasından sarfınazar 


Sonraları nynı hizada ve aynı tarz 
Halife el- 


muayyen bir 
budur. » yazın ise 


şı karşıya ikişer 
gümüş kaplı bir hokka bu 


ayakta durdukları halde 
hükümdar bundan imtina et. 
etmek omecburiyetinde ikalmıştı (19). 
da hâkimin önünde oturulmaya başlandı. 


Mahdianasıile münazaa ettiği zaman hâkimlik için Mısır. 


(7) Baihagi ed Schwally, 8. 533, l14) es- Subki, £abagât 11, 113 
(81 Ag. X, 133. 


15) es - Sub/i : 
I9l al - Kindi, 6. 851. » & a, Peki 
HOL az löeniavalrdsi (16) Kremer, ZDMG 30, s. 49. 
(11) al - Kindi, 5. 443, (17) Kremer, ZDMG3I, s. 478. 
(12) Aöulmahâsin 11. s. 86. (18) Mag'rizi, Chitat 1, s. 403 ff. 
(18Je s- Subki, #abagât TI. 194 (19) aZ - Kindi, 8. 356. 
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dan bir kadı celbedilmişti. Halifenin anası mutlak salâhiyetli bir vekil ta. 
yin etti ve kadı, müzakere esnasında mevkii mahsusunu almasını teklif et- 
mesi üzerine el-Mahdi yerinden kalkarak hâkimin karşısında otur- 
du (201. Halife al.Ma'mün -hiç değilse eski bir kaynaktan hikâye 
ediliyor. kadıya müracaat ettiği zaman bir halı üstüne oturdu; hâkim mu. 
hasımının de bir seccadeye oturması lâzımgeldiğini ileri sürdü |21). 
Hârün er-Raşid'in karısı kudretli Zubaidah'nın mutlak 
vekili pürazâmet Mısır kadısının önünde oturunca kadı herifi tepeaşağı 
etmiş ve on değnek vurdurmuştu |22). 

Teoriciler kadının bitaraflığına halel gelmemesi bakımından kılı kırk 
yararlardı. « Her iki taraf hâkimi selâmlamalı mı ? » Eğer selâm verirlerse 
kadı « aleyküm selâm » diye cevap vermemeli, belki « ve aleyküm ! » de. 
melidir. « Selâm » kelimesi ihsası hüküm mânasına gelebileceği 
için caiz görülmemelidir (23). Bundan başka sofi teoriciler dâva eden 
ve edilen tarafa kadı tarafından vukubulacak herhangi bir tesire şiddetle 
karşı koymaktadırlar. Kadı onlara haykırmamalı ve muayyen bir cevap al. 
mak için sıkıştırmamalıdır. £ Külâhına iki öküz boynuzu geçirerek 
onunla anut heriflere dayak atan ( en - nattâh ) kadının, Mısır nükte - 
sini ihtiva eden hikâyesi, her iki taraftan birinden istenilen cevabı almak 
için kadının onları sıkıştırmasını ve bir hüküm giyen Mısırlıdan para ala. 
bilmenin ne kadar zor olduğunu göstermek hususunda icad edilmiştir, Güya 
Halife Hâkim kadının dayak attığını işidince kadıyı azarlamış; kadı bir 
muhakeme celsesi esnasında perde arkasında durmasını Halifeye teklif ede- 
rek bu adamların ne kadar hissiz olduklarını gözlerile görerek anlayacağını 
ilâve etmiş. Halife gizlenmiş; dâva eden ve edilen taraf gelmişler, bunlar. 
danbiri diğerinden 100 dinar talep ediyormuş. Dâva edilen borcunu itiraf 
etmekle beraber bunun taksite bağlanmasını dilemiş. Kadı ayda on dinar 
ödemesini teklif edince borçlu kabul etmemiş; ayda 5, sonra 2 ve nihayet 1 
ve hattâ '/, dinara da yanaşmamış; bunun üzerine kadı ona : « Sen teklif 
et bakalım ! » deyince borçlu : « her sene çeyrek dinar ödemek isterim » 
dedikten başka alacaklının hapiste yatmasını talep etmiş ve « eğer alacak. 
lım serbest olur ve ben de tekeffül ettiğim parayı ödeyemezsem beni vu- 
rup öldürür » diye de ilâve etmiş. Bunun üzerine Halife Hâkim, herife kaç 
değnek vurduğunu kâdıdan sorup « bir değnek » cevabını alması üzerine: 
« ona iki değnek vur; daha iyisi sen ona bir değnek vur, ben de ikincisini 
kendim vururum! » diye emretmiş (241. 

Kadı, Abbâsi memurlarının umumiyetle taşıdıkları siyah rengi kulla. 
nırdı; 168/784 senesinde tayin olunan Mısır kadısı uzun kavuğunun etra. 


(201 ai - Kindi, 8. 357 K. adab al-Çâdi, Leiden, fol. 22a. 
> i İ . » 

(21) Baihagi ed. Schwally, s. 533. (24lde Sacr, Religion des 

122) ai - Kindi, ed. Guest,s. 392. Druzes CCCGXXVILI. 

(23) al - Hassâf ( ölümü 261/874). 
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fına ince siyah sarık sarmıştı (25|; 287/851 senesinde hizmette bulunan 
kadı ise siyah palto ( &isâ ) giymişti. Kadı bu rengi taşımadığı takdirde 
Emeviler taraftarı telekki edileceği kendisine anlatıldıktan sonra siyah 
renkli paltoyu giymeye mecbur olmuştu (261. 3/9 uncu asırda Çalansuwah 
kadıların resmi alâmeti olarak müstameldi; tail asân ile beraber taşınır - 
dı (271. Seksen beş yaşında bulunan kadı Ahmed et Tanüchi 
vazifesini terkettiği zaman resmi hizmeti ile mezar arasında haddi fâsıl teş- 
kil etmek üzere izin almak istediğini ve doğrudan doğruya Oalansuwah ile 
mezara gitmek istediğini söylemişti (281. Biri mutantan bir kâtibi « başın- 
da Oalansuwah'sı olmıyan bir kadı » ile mukayese etmişti (291. 368/978 
senesinde mahkemeye müracaat eden bir kadın « sakalı, çehresi ve kalans. 
vesi bir arşın uzunluğunda » olan bir kadının karşısında dehşete uğramıştı. 


Kadı, kadını teskin için başlığını çıkardı, sakalını kol yenlerile örttü. 
dedi ki : 


« İki arşın tenzil ettim, şimdi dâvanı anlat (30) ». Fâtimilerin kadı - 
ları kılıç taşırlardı (31). 


300/912 senesinde Bağdad kadısının yanında şu memurlar hizmet 
ederlerdi: 


1) Kâtib, aylığı 300 dirhem; 

2) Hâğib, aylığı 130 dirhem; 

3) Kapı önlerinde hükümlerini veren ehemmiyetsiz işler o hâkimi, 
aylığı 100 dirhem; 

4) Mahkeme işlerine bakanlarla polisler (a'wân), aylığı 600 dirhem (32) 


Hlife al-Mansür zamanındanberi şayanı dikkat olan bu adâ. 
let divanına daimi şahidler de ilâve edilmişti. İyi bir kaynaktan haber 
veren Al-Kindi diyor ki : « İyiliği ile tanınmış olanların şehadeti 
kabul ediliyordu; diğerleri ise ya açıktan açığa reddedilir ve yahut ta 


(25) al - Kindi, s. 378. 

126) al - Kindi, s. 469. Halife 
el - Hâkim zamanında Cordova ka- 
dısı mahkemede sarı bir manto için- 
de saçları ortasından ayrılarak ta- 
ranmış olarak oturdu ( 4jbar Mach- 
muah, Ss. 127; Bajân al - mugrib 
irad. Magnan, 8. 128. 

(27) Ag. X, 123; Jâg. Irşâd1. 
373, VI, 209; Hamadâni Rasd'il, 
s. 168; Kindüöye zeyl ed. Guest s. 


6. 
(28) Jâg- /rşdd, 1, 92. 
(291 Şabuşti, Berlin, fol. 81 a. 
(80) Dhahabi Tarich el - is- 
lam, JRAS 1911, 8, 669, nota 1. 4./10 


cı asrın ilk haftasında *' Mısır kadısı 
mavi bir tailasân taşımak mecburi- 
yetinde kalmıştı (Şabuşti, K. ed 
- dijârât fol. (13la. Bağdad'da da bir 
gadi 400/1000 tarihinde bu mavi ör- 
tüyü taşırdı ( Jâg. Irşâd, V,261 . 
Âzalar da uzun siyah serpuşu taşır- 
lardı; 4/10 asırda gelen bir şair şu 
yolda istihzada bulunuyor : Onun 
Çalanswah'si üstünde Nuhun kanat- 
sız kargası oturuyor ( Muhâdarât 
el - udabâ I, S. 129). 

(381) Kindi'ye zeyl ed. Guest, s. 
589, 596, 597. 

(82) Kindi zeyli ed. Guest, 5. 574; 
Tbu al * Cauzi, tol. 105 b. 
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tamamile tanınmıyan şahsiyetlerden bulunuyorsa komşuları nezdinde hak. 
kında malümat edinilirdi. Şimdi ise yalancı şahidler ortaya çıktığından 
şahidler hakkında gizliden gizliye malümat toplanıyor ( yani şehadete sa. 
lih olanların bir listesi tertib ediliyor ) du; öyle ki herkesin şehadete sa. 
lih olacağı artık kabul edilerek şahid kelimesi muayyen bir ferdi tayin ve 
ifade ediyordu » (331. Bu tahkikatı icraya memur şahıs ( şahib masâ'il ) 
kadı tarafından nasbedildiğinden arkasından herhangi bir şahsın şehadete 
salih olduğunu tayin dolayısile para aldığı söylenerek aleyhinde dedikodu 
yapılıyordu (34). Bu şahidlerin resmi bir listesi ancak 185/801 de nasbedi. 
len kadı tarafından çıkartılmıştı « ki bugüne kadar kalmıştır (35) ». Bu 
kadının arab olmıyan yüz mısırlıyı bu şahidler arasına soktuğu (36) ve eski 
şahidlerden 30 tanesini listeden çıkardığı ve yerine o mikdarda iranlı ilâve 
ettiği (37) söylenerek alaya alınmıştı. Demek oluyor ki bu şahidlerden hâ. 
kimin itimadına mazhar (bitânah) muayyen kimselerden teşkil edilmiş olu. 
yordu; her altı ayda bir -200/815 senesinde kadı böyle münasip görmüştü. 
Yeniden liste tertib edilir ve evvelce listede olanlardan şahadete lâyık olmı. 
yanlar listeden çıkarılırdı (38). Halefi işin bu kısmını o kadar ciddi tutardı 
ki gece başını kapayarak «şahidler» in vaziyet ve şöhretlerini tahkik için so- 
kaklarda dolaşırdı (39). Oadâmah ( takriben 316/928 de yazıyor ) kadı 
Patentinde şahidlerin itina ile seçilmesi kadıların en esaslı vazifelerinden 
biri olarak işaret edildiğini bildirmektedir (40). “Adudeddaulah 
bir adamın şahidler arasına alınmasını serdarıma emrettiği zaman şu cevabı 
almıştı : « Sen ancak askerlerin terakkisine aid işlerde söz söyliyebilirsin ; 
şahidlerin kabulü keyfiyeti ise, kadılara düşen bir vazifedir; bu işte ne 
sen ve ne de ben söz sahibi değiliz !» (41). al. Hâkim ise bu işe de 
karışarak eski şartları yeniden tesis etmek istedi. 405/1014 de bin iki yüz 
kişiden fazla kimseleri ricaları üzerine şahid olarak tayin etti. Baş kadı 
bunların arasından pek çoklarının şahidliğe lâyık olmadığını söyliyerek 
itiraz ettiği zaman ise mutad tereddüdü ile onlardan istediklerinin liste - 
den çıkartılmasını ve istediğinin ifasını ona havale etti (42). 

Bunlar kadının şahsi memurları olup kadı azledildiği zaman onlarda 
onunla beraber vazifelerinden ayrılırlardı (43). 321/933 senesinde Mısır 
kadısı taşraya çıktığı zaman şahidlerinin de kendisine refakat etmelerini 
temin etmişti (44). O zamanlar her bir meselede dört şahidin kendisine 
yardım etmesi âdet haline girmişti ki bu şahidlerden ikisi sağında ikisi 
solunda mevki alırlardı (451. Şahidliğin -bidayette mahkemenin hakkı ka. 

133) al - Kindi, S. 361. (40) Paris, Arabe 5907, fol. 12 b. 

1841 al - Kindi, S. 381. (41) Tön ai - Athir, IX, 15. 

(85) al - Kindi, 8. 394. (42) Jön Said, fol. 124 a, Kindi 

(1861 a? - Kindi, K. 396. zeyli ed, Guest, S. 612. 

(37) al - Kiddi, S. 402. (43) Mâwerdi ed. Enger, <. 198. 


(38) al - Kindi, S. 422. (44) Kindi zeyli, ed. Guest, S. 545. 
(39) a/ - Kindi, 8S. 437. (45Jaynı eser, S. 552, 560, 569, 590. 
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zası bulunan yerlerdeki namuslu ve şehadete salih adamlardı. sabit memu- 
riyet halinde inkişafı 4/10 uncu asırda tamamlandı ve böylece bugüne ka. 
dar devam eden bu tertibat eski islâm tertibi yerine kaim oldu. 3/9 uncu 
asırda Basra'da adalet icra eden bir kadı otuz altı binden fazla şahid tayin 
etmişti ki bunların arasında ancak on altı bin kişi şerefle vazifelerini yapa- 
bilmişlerdi (46). Bağdad'da 300/912 senesinde bu şahidlerden 1800 kişi sa- 
yılmıştı. 322/934 senesinde Mısır kadısı şahidlerine (okendilerine ihtiyaç 
hasıl olduğu zaman gelmelerini söylemek mecburiyetinde kalmıştı; onlara 
maaş vermiyecekti (471; yani şahidler memur olarak çal:şmak istiyorlardı; 
kadı ise eski noktai nazarı güdüyordu. 383/993 senesinde Bağdad'da şahid. 
ler 303 e inmişti ve bu son rakamın haddinden çok fazla olduğu hissedil . 
mişti (481. Kahire'nin baş kadısı 4/10 uncu asrın sonunda pekâz şahide 
sahib bulunuyordu » (491. Bu şahidlerin islâmiyetten evvel mevcut olan 
noterlerin yeniden vücut bulmalarından başka birşey olmadığı aşikârdır. 
Kâğıdlarını tevsik ve noterce vukubulacak muamelenin takviyesi için şa. 
hidlerin içinden en çok şöhret ve itibar sahibi olanının seçilmesi dirayetli 
iş sahiblerine tavsiye edilirdi; zira aralarında daima ahlâksız bir öküz bu- 
lunur ve noterlerce yapılacak muameleyi hükümsüz bir hale sokarak işle. 
rin içinden çıkılmaz bir hal almasına sebep olabilir (50J. Bununla beraber 
ufak tefek işleri müstakillen halle memur kadı sıfatile Kahire'nin beş kü. 
çük mahkemesini kadı nam:na birer şahid idare ederdi (511. Kahire'de şa- 
hidler baş mahkemenin ön avlusunda otururlardı. Şikâyetçi bunların ara- 
sından boş oturan bir şahidi bularak işini anlatır, şahid dâvayı bir kâğıda 
yazar ve mukabilinde bir kuruş veya daha fazla bir mikdar alırdı; eğer 
mesele mühim olmaz ve şikâyetçi de şahidin merciiyetini tanırsa şahid 
hükmünü verir, yoksa tarafeyni kadının huzuruna çıkart:rdı, 
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ettiği baş kadıya aid tayin emrinde (51) sıksık kur'an okuması, a 
man namazını eda etmesi ve tarafeyine âdilâne muamele etmesi Halife ta. 
rafından kad:ya tavsiye olunuyor ve hususile hıristiyan ve yahudilere karşı 
müslümanı tercih etmemesi isteniyordu. 

Kadılığın itibarına lâyık hareket etmesi, yavaş konuşması ve çok > 
nuşmaması, etrafına pekâz bakması, itidal ile hareket etmesi de Halifenin 
tavsiyeleri arasındaydı. Tecrübeli ve fıkıha vakıf Kâtibi, irtikâb kabul et- 
mez bir Hâcib'i, ve bizzat yapamıyacağı işlerde kendisine vekâlet etmek 
üzere itimada şayan bir vekili yanına alacak ve bunlara kendilerine yetecek 
bir para verecekti. Bundan başka şahidleri itina ile seçecek ve onları za en 
kontrol edecek, yetimlere ve vakıflara bakacak ve kur'an ve sünnete göre 
karar veremediği şeyleri ülemadan soracaktı. Şayet ülema kadının yanlış 
hüküm verdiği hususunda ittifak etmişlerse o zaman hükmünü kaldırmak 
ile mükellef olacaktı (531. Devletten tamamile müstakil olan bu ülema te. 
şekkülü böylece son merci teşkil etmiş oluyordu. Bu ülema teşkilâtı 
içinde hukukun en mühim sahasında müminlerin metbu cemaati olan de - 


mokrasi mevkiini böylece muhafaza ediyordu. 

Her resmi vazifenin babadan oğula kalması hususunda umumiyetle 
kuvvetli bir temayül mevcuttu. Bu cihet kadılıklarda bilhassa en ziyade 
barizdi. 3 ve 4 üncü asırlarda Abü Şawârib ailesinin yalnız başına 
Bağdad'da ortaya koyduğu baş kadıların adedi 8 den aşağı iliş gibi, 
bu aileden gelen kadı adedi ise 16 idi (54). “Omar a a Azdi aile. 
si de dört baş kadı çıkarmıştı Abü Burda'nın oğulları takriben 
325/947 senesinden başlayarak birkaç nesiller devamınca iran Aİ 
ve 400/1010 senesinden itibaren de asırlarca ii Gaznah'da kadı çıkar. 
mıştı (55). Fâtimiler'in hâkim bulunduğu Mısır'da da baş kadılık 80 sene 


İbrâhim es.Sâbi'nin 366/976 senesinde Halife namına tanzim 


(46) Amedroz, JRAS 1910, S:-779 

İL; Nişwâr Tanüchi Paris yazma- 
sına göre. Bundan başka es- Sâbi, 
Fasâil, 8. 122. al - Kindi (8. 488 ) 
327/939 senesine âid olarak şahid ve- 
killeri için şöyle yazıyor * < Ona ve- 
kâlet eden şuhüd >; Mısırda yazan 

, Masudi 333/941. senesinde Şühüd 
Bağdad'dan bahsetmekdedir (VIII, 
3/8 ). 4/10. asrın ikinci yarısında 
hâkim muavinlerine şarkta ve mağ- 
“Tibta udul derlerdi ( me-elâ Jati- 
mah, IlI, 233; Misk, V, Dozy s.v.; 
“Ton Chaldun Proleg. trad. Slane 
456). Bu kayıd bu güne kadar Me- 


rakiş'te kalmıştır ( Revue du monde 
musulman XIII, 517 ff. ). Duruşmada 
bulunmayan şahidlere şimdi mawsi- 
min bil - adalah derler (al- Kin- 
di, 8. 422; es - Sâbi, Ras, S. 1922). 

(47) Kindi zeyli, S. 549, Amed- 
roz, JRAS 1910, S. 783; Ibn Hacer'a 
göre fol 128 a, 

(48) Ibnal-Cauzi, munta- 
zam, fol. 63 a, Berlin 134 a; Amed- 
roz, JRAS 1910, S. 779ff; Raral - 
isr ile Dkahabi'ye göre. 

(491 Kindi'de Raf'al- isr, S. 596. 

(501 Mahâsin et - ficârah, S. 36 

(511 Magrizi, Chi. 1, 833. 


(52) Bu unvanı ilk taşıyan riva: 
yete göre Haruünal- Raşid'in 
gâdısi Abü Yüsuf imiş. ( Magrizi 
Chit at I, S. 333 ). Ma'münun başka- 


dısı bütün hâkimleri imtihan etmek 
salahiye'ine malikti ( Jb7 Taifür ed. 


Keller, f0!. 100a). Onlara veraset 


hukukuna âit akrabalık ,mes'elelerini 
sorardı ki bu ahkâm islam kanun- 


ları içinde pekçok hatayı mucib ola- 
cak noktalarla doludur. ( Ibn guta- 


ibah. Ujün el - achbâr ed. Brockel- 
manın, 8. 86. Her bir hukuki mes- 


lek için birer aded olmak üzere dört 
başkadı tayin, sonradan Haçlılar se- 
feri zamanında doğan bir ihtiyaç ol- 
muştur (al- Zâhiri; Kaşf el - 
mamalik ed. Ravaisse, S. 92 ). Şam- 


da 664/1266 senesinde Baibarlar tara- 
fından nasbedilmiştir. ( es - Subki, 
Tabagât II, S. 174). 
(53)les-sâbi, Rasd'il, S. 115 
f£. 4710. asrın başında kadı, babasın- 
dan muvafakat alınmadığı için bir 
bâkirenin nikâhını kaldırmıştır. Hal- 
buki muvafakat yalnız evelce bekâ- 
reti kaldırılanlar için lâzımdı, bunun 
için ülema kadının hükmüne muha- 
lefet etmişlerdi. (Kindi zeyli, S. 566). 
(54) Amedroz, JRAS 1910; S. 780. 
Ibn Hamdün'un Londra Tes. 
keresi'ne göre; keza: 
Ibu al—Cauzi' 174 b. 


(55) Jöz al—Balchi, JRAS 1912, 
S. 141. 
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müddetle al.Nu'mân ailesi elinde kalmıştı (561. 3/9 uncu asırda 
valiliklerin işgalinde olduğu gibi kadılıkta da ikinci elden vaki nasblar 
bu kadı sülâlelerinin kudretini son hadde kadar çıkarmıştı. Mısır'da sadece 
bir tek kadının bulunması, Chuzistan ile Fâris eyaletindeki 
bütün kazaların bir kadının emri altında birleştirilmesi 4/10 uncu asrın 
başında sarayca düşünülmüştü |571. İran sülâlesinden olan Buje'lerin baş 
kadısı Rai merkezindeki kadılığını Hamadan ile Bergland  kadılıklarını 
birleştirmişti (581. 336/947 senesinde Mekke kadısı eski Kahire ve diğer 
mıntakaların da kadısı idi (59). 

Vaktile Fâtımiler idaresinde Mısır mıntakaları ile Suriye ve garb 
memleketleri bir tek kadının hükmü altına konmuştu (601. 363/974 de nasb. 
edilen baş kadının tayin emri ile baş kadı Mısır'da İran dağlarının garbın. 
daki hemen bütün saltanat dahilinde kadılık etmek salâhiyetini kazanı . 
yordu. O, maiyetindeki mevcut hükkâm'a nezaret edecekti (61). 

Kadının idare ettiği mahkeme yanında cismani mahkemesi en-nazr fil. 
mazâlim bulunuyordu. « Kadının halledemediği herşey bu mahkemeye ge- 
lir ve burada daha kudretli bir hâkim tarafından ;kat'i hükümler verilir - 
di (621 ». Bütün islâm memleketlerinde bu her iki nevi mahkeme bir arada 
bulunur (631 ve fakat hiçbir zaman birbirlerine kat'i surette muhalif bir 
vaziyet almazlardı. Kadının riyaset ettiği mahkeme ile bir nevi cismani 
mahiyette olan mahkemeden hangisi daha nüfuzlu ise neticede O asıl 
rol oynardı. Polis işleri çok defa cismani mahkemeye gelirdi ki (647 bu 
mahkeme bazan da bir kadının idaresinde bulunurdu; bilhassa baş kadı 
âli mahkemeye riyaset ederdi 1651. Eyaletlerdeki cismani mahkeme hâkim. 
lerini vezir nasbederdi (66). 4/10 uncu asırda polisi dini kanunlarla kontrol 
etmek için iki defa teşebbüste bulunulmuştu. 306/918 de Bağdad Halifesi 
halkın şikâyetlerini dinlemek ve onların işleri hakkında kat'i kararlar ver. 
mek için her bir mahkemeye bir fagih'in tayin edilmesini polis müdüriye- 


(56) Gottheil,adistinguished 
family of fatimide Cadis in the 
tenih century, JAOS. 1906, S. 217 #£. 

(57) Wuz., S. 157. 

(58) Jâg. - Irşâd, TI, 314. 

(591 Mas. IX. 77. 

(60) Çalgaşandi, S. 184. 

(61) Jön al— Cauzi, tol. 105 b. 

(62) Magrizi, Chitat II, 207. 
Burada Amedroz'un tetkikatından 
(JRAS 1911, S. 635 f£.) istifade ettiği- 
mi şükran ile kayd ederim. 

(68) Turkestan için 8. V. Seh- 
warz, Turkestan, 8. 210. Mısır içiin 
Muhammed Ali'nin s Zane Man- 
ners and Customs ch-IX. baştarafı 


Mekka için Snouck Hurgronje, 
Mekka, 1, 182. 

(64) Amedroz, JRAS 191), 
S. 664. 

(65) Mısır için 324/936 da Ich- 
şid tarafından nasbedilen kadı; es- 
Subki, Tabagât TI, 113, 331 de Mazd- 
im için ayrı bir kâdı vardı (Kindi 
zeyli ed—Gusst, S. 572). Bagdad için 
394/10004 de Ibn al— Cawzi, fol. 149 
b. Ahwaz de 317/ 929 da kadı ef— 
tenüchi Jag. Irşad V, 332. Bu vaki 
olmasa dahi dosyalar tetkik edilmek 
üzere kadıya gidiyordn (Wuz 151). 

(66) 4r45, S. 10 Jâg Irşad 
V, 332. 
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tine emretmişti; yani bu suretle adli polis komiserleri tayin edilmiş olu- 
yordu (67). « Böylece hükümete karşı duyulan korku azalmış hirsiz we Mei 
seriler çoğalmıştı » (68). alHâkim ayrıcaher bir gekiğin. polisine iki 
fagih tayin etti ki mıntakalarında vukuu bildirilecek her ği geen ile alâ: 
kadar olacaktı (691). Teşebbüsler kuvvet kazanmadı; bilâkis fagih teorisine 
tamamile zıd olarak kadının hükümleri Mazâlim ve bilhassa en yüksek 
kaza olan âli muhakemede istinaf edilmiye başlandı. ağ 
Bu mahkemeye müracaat edenler hakkında şu yolda malümat yesil .- 
yordu : « Uzak yerlerden birçok kimse odâva için gelirler; biri big 
Emir'den, diğeri vergi memurundan, bir başkası kadıdan ve bir diğeri de 
nüfuz sahibi bir şahısdan şikâyette bulunurdu » (701. 420/1029 tarihinde 
Kahire'de bir kadı zengin bir mirasa konmuş olan bir kadın ile evlendiği 
için vazifesinden çıkartılmıştı. İntikam almak için dört şahid tedarik et : 
miş ve kuvayı akliyesine sahib olmadığını beyan ederek kızın servetini 


müsadere ettirmişti; bunun üzerine kızın akli melekelerine sahib olduğunu 
meydana çıkaran vezir yalancı şahidleri hapis ile kadının servetini ve ada- 


letle kazanılmıyan bütün mallarını teslime mecbur etmiş ve kadıyı evinde 
hapsettirdikten sonra kadının oğlunu resmi vazifeyi ifaya memur etmiş - 
tir (71). Umumi vali Ahmedibn Tülün hükümlerini o kadar 


âdilâne verirdi ki « hemen hiçbir ferd kadıya müracaat etmezdi » ve O za- 
manlar Mısır'a yedi sene müddetle hiçbir kadı nasbedilmemişti; bütün iş. 
ler cismani mahkemeler marifetile görülürdü |72J. Zencivali Kâfür 
zamanında da Mısır'da « kadı yok gibi idi, çünkü Kâfür çok defa hü- 
kümleri bizzat kendisi verirdi » (731. 369/979 senesinde Kahire'de her iki 
nevi omahkeme arasında ihtilâf çıktığından vezir bu mahke. 
melerin hükümlerini birbirlerinden müstakil olarak vermelerini 
emretti (74). (oPolisin mezhebi hükümlere aid herhangi ( bir 
karar oOvermesine Kahire kadısı 400/1009 tarihinde mâni ol - 
muştu. Halife aradaki ihtilâfi, cismani mahkemeyi kadının emrine vermek 
suretile halletmişti (75). Dâva ekseriya istida ile müracaat suretile yapı 
lırdı (76) -320/932 de müracaat varakalarının reisin huzurunda verildiği 
anlaşılıyor (771. hüküm yazı ile veriliyordu. Bu kararların (taugi'at) bazı- 


167) 4746, S. 17 (73) Ayni yerde $. 584. 
(68) Zubdat al—fikrah, Paris (64) Ayni eserde S. 591. 
fol. 186 a. (75) Keza S. 604. 
(691 Jahjâ ibn Sa'id, S. 205. (76) Wuz., 8. 52, 107. e. 
(70) Wuz., S. 107. Ali mahkemenin reisine dava 
(71) Amedroz, JRAS 1910, S. 793 varidelerinin her hafta bir hülâsası 
Paris Ar. 2149, fol. 60; cf. JRAS 1911 verilirdi (Oodâmah, Paris 5907, fol 
S. 663, Kindi zeyli ed—Guesi, S. 499 236). i 
613. (77) Kindi zeyli ed — Guest, 
(72) Kindi, zeylied. Guest, 5.512 S. 541. 
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ları büyük Frederik'in derkenarları gibi edebiyata geçerek meşhur olmuş. 
tur (781. Sarayda haftada birgün adalet günü olarak tayin edilmişti; Nite. 
kim Bizans zamanında da (C Milâdi :496 ) her cuma günü Edessa valisi 
bir kilisede mahkeme kurardı 1791. a - Ma'mün zamanında da bu husus 
için pazar günü ayrılmıştı (80). Mısırda İbn Tül ün bu vazifeyi 
haftada iki defa ifa ederdi (81). Mısır Emiri İchşid her çarşamba 
günü vezir, kadılar, hukuk âlimleri ve sair yüksek memurlar ile bir şüra 
kurardı (821. Kâfür her cumartesi (83) mahkemesini kurar Halife ise 
al. Muhtadi( 255.256/868.869 ) zamanındanberi bu âdeti terketmiş 
bulunuyordu (84). al- Muht adi ise bizzat hükümlerini kendi verir 
ve çok dindar bir adam olduğu için her cuma vaız ederdi. Dört kapılı kub. 
beli bir eyvan inşa ettirmiş ve içinde mahkemesini kurmuştu ki adına Kub. 
bat el . mazâlim demişti. (851; soğuk günlerde orada mangal yaktırır ve 


orada şikâyetçinin, majeste ile soğuğun müşterek tesiri altında taş gibi 
donmaması için dâvacı evvelâ mangalda ısınırdı (86). Halife 
saltanat iddiasında bulunduğu zaman sair vaidler arasında bizzat mahkeme 
al. Muhtadi zamanında (279.289/ 
meye, vezir ise diğer 


teşkil etmeyi de vadetmişti (87). 


892-902 ) hükümdar namına baş mabeyinci âli mahke 
şahıslara aid mahkemeye riyaset ederdi ve bunun iç 
mıştı (887; 4/10 uncu asır başında vezir 
gelişi güzel riyaset ederdi (891. 306/918 t 
tini hattâ bir kadın deruhde etmiştir (90) 
retlerinden uzaklaşmış olan bu usulü muhakeme daha ziyade serbestiyet 
kazanmıştı; kandini pek beğenmiş olan sistemci Mâwerdi kadı dâva. 
larından ayrılan on nokta sayıyor ki en mühimleri şunlardır: tarafeyni mur- 


(78) Tahir'inderkenarların Ib 
Taifur'un Kitab Bagdad, f0l.50 b. 
da; Ma'müunun kiler Baihagi de ed. 
sehwally, 8. 534 £; Sâhib Ib n 
Abbâd'ın Tha-âlibi C/ass el— 
chass'ında, Cairo, 1909, S. 73. 

(791 Josua Sıylites, S. 29 

(80, Mawerdi ed. Enger, 8. 143 

181) Magrizi, Chitat II, 207. 

(82) Jön Sâ&'id ed. Tellguist, 
8.39. 

(83) Kindi zeyli ed. Guest, <.577 

(84) Magrizi a.a.'O. Maverdiye 
göre. Orada Jchşid'ın ve oğlunun 
mahkeme günü elarak cumartesi gös- 
erilmiştir. Magrizi'nin küçük ta- 
rihi hülâsası (Mısır mahalli tarihi 
olmaksızın ) Mâverdi. (ed. Enger, 

S. 131) den alınmıştır. 


(85) Mas'üdi, Prair, VLL, 2. 

186) Baikagi, ed. Schwaliy, S. 
577. Bu fıkrayı Mawerdi'nin bu 
mahkeme hakkındaki faslını tercüme 
etmiş olan Amedroz'dan aldım (JRAS 
1911, S. 636). 

187) Amedroz, a.a, O., S. 657. 

(88) Wuz., S. 22. 

(89) Wuz., S. 22, 

(90) 4756 S. 71; Abulmahâsin TI, 
203. O zamanlar bir kadının hâkim 
olabilmesi hususunda birlik yoktu; 
hiç değilse mezkür Tabari (vefatı 
312) bunun lehine ifadede bulunmuş- 
tur. (Mawerdi ed. Enger, S. 107). 
Sonraları kadının erkek olması umu- 
mi şart olmuştur. Ali mahkeme için 
bu hiç bir suretle matlup değildi ed. 


al-ÇOâhir 


in cuma günü ayrıl - 
her salı şube şefleri ile beraber 
arihinde âli mahkemenin riyase. 
. Fakihlerin kılı kırk yaran gay- 


ORTA ZAMAN TÜRK - İSLAM DÜNYASINDA 425. 


kayeseye icbar edebilmek -ki kadı bunu yapamaz., şahidlere yemin giti i 
mek, hâkimin bizzat şahidleri çağırması ve onlara evvelâ sual sorabilmesi 
-ki kadı karşısında yalnız dâvacı delil gösterebilir. ve şahidlerini sual ir 
cihinden sonra dinlemek gibi (91). Bunlar sırf nazariyatta kalan şeylerdir; 
burada belde kanun ve âdetlerince hareket olunur; ve dayak gibi kadıya 


yasak olan ötedenberi tecrübe olunmuş hakkı ihkak vasıtaları ise gereği 


gibi revaçta bulunurdu 


Almanca'dan çeviren : Cemal Köprülü 


(91) Engeı, S8. 141f. 


GECELER ve GÜNDÜZLER : 


Sevincim, kederim erir ışıkta, 

Beni karanlıklar içimden sarar. 
Kaybolurum gündüz bir aralıkta, 
Gözümde geceden kalma hulyalar... 


Herkes bir noktadır, herşey hudutlu, 
Seçemem noktalar içinde yolu. 
Gündüzün, bilseniz; ne işkence bu, 
Kalbi görünmeyen eller tırmalar. 
Gece devleşenler muhayyilemde, 
Gündüzün belirsiz, silik bir gölge; 
Ruhum kısırlaşan, sanki bir cüce 

Ve bu âlem beni sarandörtduvar... 


Orhan Şahik Gökyay 


ORTA TAHSİLDEN GAYE * 


Alexandre Inglis 


Du gayelerin esası, orta tahsilin gayelerinin tahlilinde muvaffaki et 
sırrı insanların hayatı için içinde bulundukları, veyahut bulunmaları lâze 
gelen faaliyetlerinin tahlilile başlar. Bu sebebten, diğer tahsil ei 
için de doğru olduğu gibi, orta tahsilin gayeleri ferdlerin Beys i in 
edinmeleri zaruri olan faaliyetler noktai nazarından bakılmalı, ve ona iş ş 
tefsir olunmalıdır. Tabiidir ki bu faaliyetler muhtelif siyetieie ve e 
teh zamanlara göre değişir. Ve yine tabiidir ki muhtelif Fair ve isli 
te ferd zümreleri türlü türlü yollarda, türlü türlü döecileide dirlik 
türlü. faaliyetlere atılmışlardır. Böyle muhtelif ferdleri ve keli cemi- 
Xi âhtiva eden tam ve mükemmel bir tahlil ayrı ayrı herkişiyi nazarı 
dikkate almaktır, ki bunun ise imkânı yoktur. Bu sebebten bütün ferdleri 
EN oldukları birkaç umumi faaliyet sahası vardır ki tahlilimize Sa 
Pei ve orta tahsilin gayelerini bu umumi faaliyetlerden istimzaç 
Orta tahsilin üç esas gayesi : 


0. pi “üç cins Tagliyeşe iştiraki zaruridir. Bütün 
ez e de ğa gibi, orta tahsilin üç esaslı gayesi bu üç 
aliyetten doğuyor. Ferdin hayatını teşkil eden bu üc ci 
faaliyet şunlardır : di 

I — Ferdin hemşehrilik vazifelerine ve cemiyet faaliyetlerine iştiraki, 

2 — Ferdin iktisadi menfaatların istihsaline ve tevziine iştira 

3 — Ferdin hür ve müstakil bir şahsiyet olarak hayatı. 

Bu veçhile orta tahsilin üç esaslı gayesi şunlardır : 

1 a Ferdi yarının bir hemşehrisi ve mensub olduğu. camianın mü 
terek bir muavini olarak yetiştirmek, içtimai - hemşehrilikçi gaye. iğ 


2 — Ferdi yarının işçisi ( isti 
e Ş çalışıcısı ) ve istihsalcisi işti 
tirmek, iktisadi - mesleki gaye. ali e iğ 


Ferdi, boş vakitlerini faydalı bir hale koymak, ve kendi şahsiyetini 


(*l Bu yazı, Amerika'nın Haward da- xandrelnglis 


.. . . .. pa 
rülfünunu terbiye profesör muavini Ale- sipleri adlı kitabın e 


dan çevirilmiştir. 
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inkişaf ettirmek gibi kabiliyetlerle yetiştirmek. Bu yalnız şahsa aid bir 
faaliyet görünüyorsa da cemiyet üzerinde pek mühim bir tesiri vardır. 
Ferdi - gayri mesleki gaye. 

Zan olunmasın ki bu üç gaye biribirinden tamamile müstakildirler. 
Hayır, bilâkis, biribirine gayet sağlam rabıtalarla bağlı, ve yekdiğerine 
tâbidirler. Hepsi birden bir kül halinde alındıkları takdirde içtimai gaye'yi 
teşkil ederler. Fakat burada içtima? gaye tâbirini en şümullü mânasile kul- 
laniyoruz. 

İçtimai bir vahidi kıyası olarak her ferd hem vatandaş, hem işçi ( ça- 
lışıcı ), hem -binnisbe- müstakil bir şahsiyettir. Hayatı teşkil eden bu üç 
cepheden hiç birini bırakamayız. Bu sebebten orta mektepler istihzara - 
tında bu üç cepheden hiçbiri ihmal olunmamalıdır. 

1 — İçtimai - hemşehrilikçi gaye : 

Bu gayeye yürümekle eled edeceğimiz semereler ferdi cemiyet faali- 
yetlerine müessir, dirayetli, ve hakiki bir surette iştirak eder bir kimse ola. 
rak hazırlamaktır. Bu cemiyet faaliyetleri bir memleketin insanlarının 
biribirine bağlı olan rabıtaları, kanunlar vazı, kanunlara göre hareket, 
intihabata iştirak ve ilâh.. gibi faaaliyetlerden ibarettir. Bunun için de 
ferdin malümatının, âdetlerinin, kabiliyetlerinin, ve mefkürelerinin inki. 
şaf etmiş olması lâzımdır, ki kendine düşen rolü zümre faaliyetlerinde 
içtimai bir vahidi kıyasi olmak sıfatile hakkile ifa edebilsin. 

Orta tahsilin içtimai - hemşehrilikçi gayesinin faaliyetlerine ferdi ha- 
zırlamak ve terbiye etmek maksadile atideki maddelere vasıl olmak 
lâzımdır : 

1 — Ferdlerde mefkürelerin ve seciyevi âdetlerin inkişafı. 

2 — Ferdlerde mefkürelerin ve birlikte çalışabilmek kooperatif âdet - 
lerinin, ve duygularının inkişafı. 

3 — Kendilerine uygun olan mefküreler ve âdetlerle beraber mühim 
içtimai müesseseler, ve bu müesseselerin içtimai hayattaki vaziyetleri hak- 
kındaki malümat, ve bunun inkişafı. 

4 — Lüzumu olan mefküreler ve âdetlerle cemiyet hayatında lüzumu 
olan medeni faaliyetler hakkında malümat, ve bunun inkişafı, 

5 — Devlet, ve milli hayat faaliyetleri hakkında malümat, ve bunun 
için lâzımgelen mefküreler ve âdetler. 

6 — Siyasi prensiplere ve vazifelere dair malümat, ve bunun için 
lâzımgelen mefküreler ve âdetler. 

7 — Orta tahsil devam ettiği müddetçe talebelerin, mektep ve cemi - 
yetin içtimai faaliyetlerine, mümkün olduğu kadar, filen iştiraki. 

8 — Bütün bunları yapmağa çalışırken talebelerde içtimai bir şuur 
veya içtimai bir mesuliyet hissinin inkişafı. 

İçtimai - hemşehrilikçi gaye her cemiyette mühimse de demokraside 
mevki işgal eder. 
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? — İktisadi - mesleki gaye: 


Orta tahsilin iktisadi . mesleki gayesi, iktisadi kudreti inkişaf ettir - 
mek maksadını güden faaliyetlere ferdin iştirakini temin etmektir, Hiç 
olmazsa şahsının yevmi mayişetini temin edecek kadar olmak üzere cemi- 
yet her ferdi iktisadi faaliyetlerinde hissedar eder; ve bu, yeni hayatın 
bir zaruretidir. Orta tahsil bu kadar âlemşümul bir zarureti ihmâl edemez. 
Ferdin buna göre yetiştirilmesini orta tahsil bir vazife olarak bilmelidir, 
pek kudretli bir mevki işgal eder. 
çünkü hayatın diğer içtimai müesseseleri bunu temin edemez ( muharrir 
bunu kitabın bundan evelki faslında gösteriyor ). Bunu başarmak mesu - 
liyeti de mektebe düşüyor, şu halde bu da orta tahsilin gayeleri dahilinde 
olarak bilinmelidir. 

Evvelce orta tahsilde iktisadi - mesleki gaye 
çük bir şubesi gibi telekki edilerek bu yolda o su 
'men ifa ettiği hizmet talebeyi yüksek meslek müess 
münhasırdı. Fakat orta tahsilin temin ettiği hizm 
bu gayri mesleki sınıflarda iktisadi - 
miyet atfolunmaktadır. 


Tahsilin iktisadi . mesleki gayesinin faaliyetleri için mükemmel bir 
hazırlayış ve terbiye muhtelif grupların muhtelif ihtiyaçlarına göre, ve 
mümkün olabildikleri nisbette şunları ihtiva eder : 

I — Ferdlerde mesleki faali 
lerin inkişafı. 


2 — İktisadiyat esasları hakkında bir fikir temini. 
3 — Lüzumu olan gayelerle 
fikir temini. 


diğer iki gayenin kü - 
retle çalışılırdı. Ve he- 
eseleri için yetiştirmeğe 
etlerin tezayüd etmesile 
mesleki gayeye pek mühim bir ehem- 


yetler için malümatm, hünerlerin, ve Âdet- 


beraber iktisad âleminin vaziyeti için bir 


4 — Ferdlerdeki hususi kabiliyetlerin keşfi ve bunların inkişafı. 
5 — Ferdlere mesleki bir rehber temini 


6 — Ferdlerde muhtelif mesleklerin cemiyete yaptıkları tesirler hak- 
kında bir anlayış kabiliyetinin inkişafı. 


âmirle 
müstahsille müstehlikin biribirleri arasında mev cud temasa ve 
münasebete dair birtakım kanaatların inkişafı. 


8 — Ferdlerde Sanat ve Devlet münasebetleri hakkında fikirlerin 
inkişafı. 


7 — Ferdlerde muhtelif meslek gruplarının, meslekdaşların, 
memurun, 


Muhtelif talebe gruplarının mesleki tahsil 
dereceler olmalıdır. 


râci olduğundan bu 


ve terbiyesinde muhtelif 
Hemşehrilikçi - içtimai gayenin faaliyetleri her ferde 
gayeye varmak için elde edilecek usulle iktisadi-mes- 
leki gayeninkinden daha vazıhdır. Buna rağmen iktisadi - 


vasıl olmanın daha ziyade güç olması hiçbir zaman onun tamamile ihmali 
demek değildir. i 


mesleki gayeye 


ORTA TAHSİLDEN GAYE 
3 — Ferdi - gayri mesleki gaye : 


(Mumarrir bu bahise nazarı dikkati celbederek elini 5 Bu Ee a 
ismine harsi ( cultural ) gaye de diyebilirdik. Fakat vr e mağ 
şüne müstenid olarak bundan sarfınazar ettim). Ferdi, şahsi EE at — 
şahsi saadeti temin eden faaliyetlere kğ orta imi a - ik 
mesleki gayesini teşkil eder. Terbiyenin içtimai ve e iin > r 
leri doğrudan doğruya içtimidir. Diğer emi yanlış bir telekki ne iti 
olarak ferdi - gayri mesleki gaye gayri içtimai mi ekim deni a) 
insanlar derler ki bu gayenin cemiyetin terakkisine ettiği ei ye 
sıtadır, ve biraz da menfidir. İşte o yanlış telekki buradan doğuyor. mini 
yetin inkişafını ve boş zamanların eğlence ile ii pri an eden 
terbiye usulünü ilmi zahidlik asırlarca yanlış gördü. a a 
manlara râci olduğundan birçok terbiye nazariyatçıları tahsilin fer Z. 
mesleki gayesinin ehemmiyetini az görmektedir. Spenserde bu fikrin 

ü i inden biridir. 
ei mütalealar bize ihtar eder ki böyle bir MArOBiYE yanlıştır: 

1 — Umumiyetle boş vakitler bir ferdin gününün dörtte yahut ire 
bir kısmını teşkil etmektedir. İçtimaiyat, ferdin bu boş a ei are- 
ketlerinden ve faaliyetlerinden hayatının herhangi bir zamanı kadar 
ei boş vakitlerindeki faaliyetleri cemiyetçe gayanı RE 
ve salim görülen kutuplara doğru sevk olunmamışsa jp ed a 
temin etmez, hem bundan başka zararlar da ika etmesi ra 
Boş zamanlar fenalıkların ve tefessühün en ziyade fışkırmağa yer 
bildiği zamanlardır. İyi sevk ve idare olunmıyan boş zamanların si 
tehlikesi pek mühimdir. Bir Yepuemsis boş ik iyi idare edilrse 

ümkü üdür ki o ırk varlığa ve saadete ermesin ?. | 
e nin boş iii ihmal edilsin, mümkün müdür ki o ırk 
felâh yüzü görebilsin ? i e 

3 — Bugünkü makina hayatı işçiyi öldürücü bir yeknasaklığa ie i, 
İşçiler bedii hünerlere, ve şahsi inkişafata mazhar olamıyorlar. Kami 
mukabil işçilerin boş zamanlarını arttırıyor. Bir yolunu bulup yeni aya 

ferdlerin şahsi inkişafatını ve şahsi eğlencelerini temin Piç x 

Diğer birçok hususlar arasında ferdi - gayri mesleki gaye şunları ih- 
tiva edebilir : 

1 — Eğlencelerde bile olsa, ferdlerde mi 2d işa karşı 

i dolayı bir mesuliyet hissi uyandırmak. 

e le sarfı ve eğlencelerin nevi iş ferdlerde 

bir zevk inkişaf ettirmek, bedii ve ahlâki inkişafat. Meselâ mütaleada, tiyat- 

i mümareselerde. pe 

Er elik iyi zevkler, iyi eğlenceler rabıtasını ( alâkasını ) inki- 
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şaf ettirmek. İyi ve güzel şeyler için alâka uyandırmak, ki insanın faydasız 
ve muhrip unsurlarla alâkadar olmasını menetsin, 

4 — PFerdlere bazı fena zevkler ve onların neticelerine dair bir fikir 
vermek. 

Hayatın üç cephesini teşkil ettikleri için üç gaye ayrı ayrı şeyleri 
temsil etmezler, fakat üçünün de müşterek ve biribirine tâbi hassaları var- 
dır. Gayelerdeki bu iştirakin ve sıkı rabıtanın eyice teslim olunması biri- 
nin yahut ötekinin ihmal edilmesini yahut az ehemmiyet verilmesini tev- 
lid etmiştir. Terbiyenin tarihile ülfeti olanlar bilirler ki mazide tahsili 
mesleki - iktisadi gayesi ihmal edilmiş, küçük görülmüştür. Şimdiki za . 
manda ise bu gayeye verilen ehemmiyetin ifrata gitmesi mümkündür. 
Afaki (objektif) bir surette tahlili için gayeleri üçe ayırmak imkânı hiçbir 
kimseye bu gayelerin bir ferdin terbiyesinde biribirinden tefrik olunabile- 
ceği duygusunu vermemelidir. Bu üç gayenin muhtaç olduğu unsurları 


eyice duyurmıyan bir orta tahsil müessesesi vazifemi mükem 


el. 
dememelidir. ME ER 


Bu gayelerin stinat etdiği vasıtalar : 


Bu fasılda münakaşa ettiğimiz terbiye gayelerini hayatın faaliyetleri- 
ne baktık, ve ondan çıkardık. Üç igayenin ihtiva ettiği faaliyetlerden lü - 
zumu olduğu kadar nasibedar olabilmek için bedeni, akli, ahlâki, ve bedii 
vasıtalarımızı kullanmalıyız. Ferdlerde bu kudretler inkişaf ettirilmelidir 
Şu halde arzolunan gayelere vasıl olmak talebenin bedeni, ahlâki, akli 
bedii kudretretlerinin yahut ehliyetlerinin inkişafile kabildir. Bu dört 
kudret terbiyenin afaki unsurlarını (objektiflerini) teşkil ederler. Ter - 
biyenin gayelerile onun vasıta kudretlerinden herhangi birini alalım, şüp- 
hesizdir ki bizi diğerlerine ve tamamına isal edecektir. 

Bize en çok şeyler vadeden içtimai hamledir. 


ORHUN ABİDELERİ MUHARRİRİ ATISI LÂKAPLI 
YULLİIİĞZ— TİGİN 
TI. 


N. N. KOZMİN 


Tonyukuk Boyla Tarhan ise tamamile başka bir siyasi cereyan mü - 
messilidir. O da Türk devlet teşkilâtı kaynaklarına karşı olan karabetinde 
ve yakınlığında ısrar etmektedir. O, Orhun Devleti kurucusundan bahse - 
derken: « idari işlerde bilge müşaviri, askeri işlerde ise arkadaşı » oldu - 
ğunu kaydetmektedir ve bununla da iktifa etmiyerek ayrıca, akın ve yağ- 
magirlikle meşgul bir ordu başçısı sıfatile, kendi hakanına, « arık buka » 
ile iktifa edilmemesi hususunda teşvikte bulunduktan sonra, hakanının 
kararını : O« yanımda Bilge Tonyukuk bulundukça, ben İltiriş kağan ola. 
cağım » gibi bir fikirle ifade etmektedir. i 

Gerek Yulluğ Tigin, gerek Tonyukuk Boyla Baga Tarhan tamamile 
yekdiğerinden ayrı iki feodal mefküresinin mümessilidirler ve bundan 
dolayı burada Orhun âbidelerindeki hareket ve mefküreyi doğuran siyasi 
ve içtimai kaynakların tahlili tecrübesinde bulunmak ilim bakımından çok 
büyük bir kıymeti haizdir. 

Şimdilik burada muhtasaran esas maddelerin tesbitine çalışalım : 

VII inci asrın 30 uncu yıllarına kadar, Tan sülâlesine mensup çinli - 
lerin siyasi ve diplomatik muvaffakiyetleri neticesinde inhilâl eden Şark 
Türk Devleti ( garbi Onoklara karşı Dokuzoklar ) çok karışık bir şerait 
içerisinde yaşamıştır. Yarım asra yakın bir zaman şark türkleri alelâde 
teba sıfatile Çin İmparatorluğuna dahil olmuşlardır. 682 yıllarında bü - 
yük feodallerden biri olan İltiriş Şad isyana başlamıştır. Bunun üzerine 
Çin idaresinden gayri memnun olanlar da bunun etrafına toplanmışlardır. 
Askeri hareket neticesinde, Dokuzokları idaresi altında Otoplamağa ve 
kendisini de hakan olarak ilâna muvaffak olmuştur. Yaptığı seferlerde 
her ne kadar sabık Şark Türk Devleti sınırlarına kadar varabilmişse de, 
buralarını, büyük ihtimalle, inzibat ve kendi idaresi altına almağa muvaf. 
fak olamamıştır. On yıl sonra, biri yedi, diğeri dokuz yaşında olmak 
üzere iki küçük oğul bırakarak ölmüştür. Tahtı, Tonyukuk âbidesinde 
Kapakan Kağan, Çin ananelerinde ise Moçjo adı ile zikredilen küçük kar- 
deşi tarafından zaptedilmiştir. O, devrinin Türk ve Avrupa feodalleri ara. 
sında cari olan âdet ve anane haricinde olmak üzere kendi yiğenlerini kat- 
lettirmemiştir. Bilâkis, küçük yaşta olmalarına rağmen, memleketin muh. 
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telif kısımlarında hakan mümessilleri olmak üzere « Şad » adını almışlar- 
d:r. Mamafih, kendi küçük oğluna « Küçük Kağan » ( Çin kaynaklarına 
göre : Kiçiğ Kağan - kisi han ) unvanını vermiştir. Tıpkı Volga Hazar - 
larr'nda olduğu gibi bu unvan hakan vekilinin mevkiini tayin eden bir 
rütbe idi. Kapakan kağan, kendi yiğenlerinin yardımlarından istifade ede. 
rek, kardeşinin işini muvaffakiyetle devam ettirmekte idi. 716 yılında 
Bayurku'ya ( çinlilerin « bayegu », Reşideddin ve Yua n-çao- 
mi-şi'de Barguçjin diye zikredilen bu kelime Şarki Baykal civarında 
meşhur bir kavim ve memleket adıd:r ) karşı icra ettiği muvaffakıyetli 
seferden dönerken bir dikkatsizlik yüzünden düşmanlarının kurduğu pu. 
suya düşerek öldürülmüştür. Böyle bir vaziyette babasının yerini « Kiçig 
kağan » işgal etmeye mecbur oldu. Bu zatın popüler olmamasından kuzeni 
ve İltiriş Kağan'ın oğlu vlan harbci ve enerjik Kül Tigin istifade etti 
( bu zamanlarda artık iki kardeşin ikisi de 30 yaşı mütecaviz olup am - 
caları ile beraber icra ettikleri seferler dolay:sile büyük bir askeri şöhreti 
haiz idiler ). Kül Tigin, kendi kuzenini katlettikten sonra, onun bütün 
hısımlarını da telef ettirdi. Fakat, kendisine teklif edilen tahttan tama - 
mile feragat ederek, yerini Çin kaynaklarına göre oldukça zayif tabiatlı 
olan ve ahali arasında « Bilge Kağan » adiyle şöhret bulan ağebeysine 
terkeyledi. O, kendi kardeşi olan Kağan'ın, sağlam ve itimad edilir bir is- 
tinadgâhı olarak kaldı. Yeni Kağan'ın elde ettiği askeri muvaffakıyetlerin 
birçoğu Kül Tigin'in ismine bağlıdır. Kül Tigin'in 731 yılında, galiba bir 
sefer esnasında öldürüldüğünü yahut ağır bir surette yaralandığını duyan 
Kağan, onun bu felâketinden fevkalâde meyus ve müteessir oldu. Yulluğ 
Tiğin kitabesinde bu hâdise münasebetile Kağan diyor ki : « Kardeşim 
Kül Tigin öldü. Yasa düştüm, görür gözüm görmez gibi, bilir bilgim bil . 
mez gibi oldu ». Üç yıl sonra Bilge Kağan da telef oldu. On yıl sonra da 
Uygur'lar Orhun Devletine nihayet verdirdiler, 

Şimdi de bizim kaynakların verdikleri malümatın tahlili tecrübesinde 
bulunalım : 

Türkoloji edebiyatındaki müesses nazariyeye göre, Türk Devleti ku- 
ruluşu kendine mahsus bir demokratizmle temayüz etmektedir. Gerek 
Bartold ve gerekse Melioranskiy kadim yahut Kurunuvusta türklerile aris. 
tokrasinin mevcud olmadığında şiddetlersrar etmektedirler. Bunlara göre, 
kitâbeler güya demokratik ruhla mücehhezdirler. Onlar, Orhun Kağan'ı. 
n:n geceleri uyumadan gündüzleri istirahat etmeden ancak aç kavmi nasıl 
doyuracaklarını, çıplak ve elbisesizleri nasıl geydireceklerini düşürrdükleri 
hakkında ileri sürülen beyanatı aynen ve harfiyen kabul ve tefsir etmek- 
tedirler. Aşağı yukarı ayni fikir, aralarında tam bir ittifak olmamakla be- 
raber, Avrupa üleması arasında da hâkimdir. Bu fikir ve nazariye, pek 
karakteristik olarak Leon Kahun'un Asya Tarihine Methâl adlı eserinde 
ifade edilmiştir. Bu muharrire göre: Mısır firaunları, İran ve Asuri hü - 
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© Bu fikri hatalı olarak kabul etmelidir. 

Çünkü, türklerde aristokrasinin mevcut olmadığına förmel esas teşkil 
eden kitâbedeki metin kısmı, her şeyden evvel, hipotetik bir şekilde izah 
ve tefsir edilmiştir. Metinin bu kısmı şöyle okunmaktadır : Ekin ara idi. 
oksız kök türk ança olurur ermiş. Melioranskiy'in de tercüme ettiği veçhile 
mânası şöyledir : « Bu sahalarda Gök türkler, hâkimiyet sürecek bir asil. 
zade soya malik olmadan yıllarca yaşımışlardır ». Radloff ise Meliorans . 
kiy'nin de kabul ettiği şu şekilde tercüme eylemiştir: « Keine herschehden 
adilgen Geschlechter (uk) habend ». Bang ise başka bir şekilde tercüme et- 
mektedir: « Herrenlosen und hordenlosen Kök Türk ». Halbuki, burada 
idi kelimesi « şöhretli, asilzade » gibi mânada olmayıp « sahib, hükümdar » 
mânasındadır. ÖK, (ok) da «kavim» mânasında kullanılıp, asla « soy » mâ. 
nasında değildir. Kitâbedeki metnin bu kısmının ifade etmek istediği 
mâna, türklerin daha bir hükümdar riyaseti altında toplanıp birleşemedik- 
leri ve on ok teşkilâtı üzerine devleti bir teşekküle malik olmadıklarıdır. 
Thomsen, oldukça esaslı delillerle, metinin bu kısmını « Turcica » adlı 
eserinde bu şekilde tefsir ve izah eylemiştir. Ayrıca, bu metin zamanca 
lejander olan Bumin Kağan devrine aitdir. 

Elimizde mevcut olan âbidelerde,: Orhun Devleti zamanındaki Türk 
içtimai - siyasi teşkilâtları kâfi derecede vazih olarak tasvir edilmiştir. 
Beyler, kendilerine mensup olan ahaliyi ve milleti bir nevi kendi. hima - 
yeleri ve idareleri altına almışlardır. Bütün Türk ülkesi muhtelif siyasi ve 
ekonomik iktidara malik beyler arasında taksim edilmesine rağmen, sosyal 
bakımdan mütecanis ve müttehid bir zümre teşkil ediyorlardı. Haddiza - 
tında Kağan'ın kendisi en kuvvetli ve muktedir beylerden biri sayılırdı. 
Her bey, kendi şahsi emareti dahilinde küçük bir Kağan kuvvetine malik 
idi. Herbiri kendi oğlanları, uğuşları, kul ve kara budunı ile muhat idi. 
Kabilevi teşkilât burada asla mevcut değildi; çünkü sınıfsız bir cemiyet 
yoktu. Beyler ve karabudun oldukça, bariz bir farkla yekdiğerine karşı 
konulmuş birer zümre halinde idiler. 

Bununla beraber, elimizdeki kitâbeler amansız bir sınıf mücadelesi 
tablosunu tasvir etmektedirler: Begli burunlığ yongşuratukin üçün yani 
( Beyler ve kara halk yekdiğerine zarar ve ziyan vardiği için ). Feodal . 
lerin kendi aralarında da menfaat mücadelesi mevcut idi: İnili eçili keng- 
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şürtükin üçün, Yani küçükler büyüklerle adavet ediyorlardı. Bu dahili 
ihtilâftan istifade eden çinliler - tabğaçlar, hep bu iğtişaşı ve dahili kar - 
gaşalığı teşvik etmekte idiler, Zaten, Tan sülâlesi bu hususta pek mahir 
idi. Neticede, günden güne zayıflamıya yüz tutan Türk Hakanı iktidarı - 
nın güvenilemiyecek bir istinadgâh haline geldiğini ve bilhassa dahili iğti- 
şaşlar yüzünden devlet nizamının esasından sarsıldığını gören bir kısım 
Türk aristokrasisi Çin İmparatoruna tabi olmayı tercih ediyorlardı : 
Türk budun elledük ilin ıçgını ıdmış. Yani, Türk milleti kendi devletini 
harab etti. En sonda dahili kardeş muharebeleri neticesinde « Türk milleti 
kendi Kağanlarını imha etmişlerdir ». 

Türk aristokrasisinin ekseriyeti, sırf kendi şahsi menfaatlarını güd . 
mek ve gözetmek endişesile, sosyal imtiyazlarını vikaye etmek bahasına, 
asla istiklâllerini tanımayan Çin İmparatorluğu tabiyetine girmeyi tercih 
ediyordu. « Türk Beyleri kendi türk rütbe ve unvanlarını atarak, t:pkı 
Çinli Beyler gibi, Çin rütbe ve unvanlarını kabulle Çin Kağanı'na tâbi olu. 
yorlardı. » 

Kitâbeler Çin nüfuzunun esbabını da izah etmeği ounutmamışlardır. 
Umumiyetle Orhun Devleti çağdaşı bulunan Tan sülâlesinin genişleme si. 
yaseti büyük “bir mikyasta olmuştur. Bu ise, hiç şüphe yoktur ki, alelâde 
bir şöhret düşkünlüğünden veyahut bazı burjua tarihçilerinin kabule mü- 
temayil oldukları gibi, « yabancı bir menşeyden » olduklarından ileri gel- 
miyordu. Biz Orta Asya'da, yalnız Çin askerlerine tesadüf etmiyoruz; 
Çin kârvanlarını, tüccarlarını ve Çin emtiasını da görüyoruz. Kül Tigin 
kitâbesi sarahaten söylüyor ki : « Bize altun, gümüş, içki ve şarap veren 
Tabğaç budunu, bize tatlı sözler söylüyor ve iyi hediyeler gönderiyor ». 
Ayrıca kitâbeler, çinlilerin, kendi medeniyetleri nüfuzundan kolayca mü- 
teessir olan ve Çin medeniyetinin aldadıcı kaynaklarına daha yakın olmak 
gayesile hicret eden « uzaktaki meskün kavimler » üzerinde dahi tesir icra 
etmeğe muvaffak olduklarını bildirmektedir. Hattâ, kitâbeler, o zamanki 
Türk feodallerinin yüksek tabakası arasında yerleşen Uzakta yaşayanlar 
kötü hediyeler, yakında yaşayanlar ise iyi hediyeler veriyorlar mealindeki 
atasözünü kaydetmektedirler. 

Bu itibarla, ticaret sermayesi mutad işini yapmakta devam ediyordu : 
o, sosyal antagonizmi keskinleştiriyordu. Vergiler tazyiki günden güne 
“aha fazla şiddetlenmekle sağlamlaşıyordu. 

Bununla beraber, Tan sülâlesi bir taraftan kendi ticareti için yeni 
mahreçler temin etmek gayesile yeni araziye, diğer taraftanda yeni ve 
muharip bir kuvvete muhtaç idi. Türk Beyleri ise, bazı siyasi imtiyazları- 
nın kaybı bahasına, şahsi, iktisadi ve içtimai mevki ve imtiyazlarını muha. 
fazaya çalışıyorlardı. Zaten, onları ne İmparatorluk ordusunun iyi maaşla 


taviz gören hayali askeri plânları, ne de fütuhat seferlerinin temin ettiği 
ganimetler cezbetmekte idi. 
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Mamafih, az bir zaman geçtikten sonra çinlilere iltihak eden işbu 
Türk aristokrasisi inkisarı hayale uğramıya başladı. Çünkü, Çin hükümeti 
bu beylere, ancak cenupta arazi mülkiyeti hakkı bahşettiği halde,kendi öz 
ana yurtlarında araziye malik olmağa asla temayülât göstermiyordu. « Çin- 
lilelere iltihaka koşanların hiç birisi kendi ahalisi ve kavmi ile temasa 
bırakmıyordu ». Üstelik askeri hizmet fevkalâde ağır ve az varidatlı idi. 
« Bunlar elli yıl kendi ömürlerini ve kuvvetlerini Çin Kağan'ına terket - 
mişlerdi. Şarkta, güneşin doğuşunda, Böklü Kağan'a kadar ilerilemiş; 
garpta ise Demirkapı'ya kadar varmışlardı ». Yani, şarkta Kora'ya: garpta 
ise Türkistan'a kadar varmışlardır. Lâkin mukabilinde elde ettikleri men- 
İaat ne idi ? « Kanları su gibi aktı, kemiklerinden büyük dağlar vücuda 
getirildi; oğulları esarete düşerek kul, kızları ise cariye oldular ». Elde 
edilen ganimete gelince bu da kâmilen Çin İmparatoru ile çinli beylere 
nasib oluyordu. 

Fakat, çinlilere bütün Türk Beyleri iltihak etmemişlerdi. Türkler, 
Sayan civarında yaşayan kendi haleflerinin tıpkı Cungar ve Rus fütuhatı 
esnasında yaptıkları gibi, çinlilerin askeri harekâtı esnasında « taşlara ve 
ormanlara » iltica ettiler. Yani, dağlara ve taygalara, ki kitâbelerde bu tâ- 
birler yışda taşda gibi kelimelerle ifade edilmiştir (11. Türk ekseriyeti 
çinlilerin irişemiyecekleri mahallerde idi. Ferd halinde kalan şehzadeler 
ise, ya kendi eski emaretlerini ve idarelerini yeniden tanzime koyulmuş - 
lardı, ya da bir taraftan « yayan ve çıplak » olarak iltica eden gönüllülere 
davar ve elbise vermekle, diğer taraftan da komşularına aid arazi, davarı 
ve insanları istirdat etmek gibi cari yollarla tamamile yeni emaretler tesi. 
sine başlamışlardı. İşbu toplayıcı ve kurucu şehzadeler içerisinde, İltiriş- 
in neşet ettiği aile de bulunmakta idi. Bu zat, fevkalâde enerjik ve idareci 
bir kumandan olarak tavsif edilmektedir. Büyük ihtimalle ona, faaliyeti 
ve zekâsı itibarile hiç de kendisinden dun olmayan, zevcesi Elbilge Hatun 
yardım etmekte idi. Bunların bu toplayıcı faaliyetleri neticesinde, kendi. 
lerine iltihak eden şehzadeler mevkice o kadar da ehemmiyeti haiz olma. 
mışlardır. Bilâkis, İltiriş'in kuvveti gittikçe daha fazla iltihak eden vas- 
sallar vasıtasile artmakta devam ediyordu. Bidayette, bunların adedi an- 
cak onyedi idi. Daha sonra şehir ve dağ ahalisi de iltihaka başlayınca aded- 


(1) Metinde er at boltı deni- masına asla imkân yoktur, Metin dahi 


liyor. Thomsen'in izahatına göre, Kül 
Tigin, nominal olarak, kendi annesile 
tezevvüç eylemiştir. Bu tabiatile lü- 
zumsuz bir tasavvurdur. Gerçi, Türk 
- Mogol ananesine istinaden kendi ba- 
basının dul karısile izdivaç edebilirdi. 
Lâkin bu izdivacın, hatta nominal 
olarak bile kendi doğma annesile ol- 


vazih bir izaha muhtaçtır. Mamafi, 
manası kâfi derecede aydındır. Kül 
Tigin er oldu demek - sinni rüşde 
vasıl oldu - demektir. Yenisey kitabe- 
lerindee birinde gördüğünüz < ben 
Köng - Tirig üç yaşında iken babamı 
kaybettim. Küçük - Tutuk beni bü- 
yüttü» cümlesile mukayese yapmalıdır. 
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leri yetmişi buldu. Ve en sonda bu vassalların hepsi büyük bir askeri kuv- 
vet teşkil edebilecek bir hale geldi ki, Kül Tigin kitâbesinde bunlar düş. 
manlarına nisbet olmak üzere kurt, düşmanları ise koyun sürüsüne benze . 
tilmiştir. Kitâbelerde « Tanrı ona kuvvet bahşetti » denilmektedir. Nihayet 
İltiriş, kendisine tâbi yedi yüzlük bir vassal ordusunun başına geçmiştir. 
O, bizzat siyasi teşkilâtlarını tanzime çalıştı, etrafına toplanan kitleyi, 
eski Türk türesince, intizama koydu. 

İşte bu an, toplayıcı ve ayni zamanda küçük bir idare şehzadesi mev. 
kiinde bulunan mumaileyhin, organizatör, Şad ve Kağan olmasına en el - 
verişli bir fırsat teşkil ediyordu. Tonyukuk, tam işbu geçici devirde biz - 
zat kendi üzerine aldığı rolün ifasına azmetmiş idi. 


Kurunuvusta Avrupa feodalitesi, merkezi idare tesisi için ancak iki 
yoldan istifade etmesini biliyordu: Evvelâ, komşuların arazisini zabtede. 
rek küçük bir emareti büyük bir devlet haline getirmek, saniyen de bir 


sürü feodal emaretlerini bir nevi konfederasyon haline koyup bunların 


mecmuunu aralarından birisinin askeri ve siyasi hejemonisi altına sokmak. 


la, herhangi bir şehzade emaretinin kuvvetlenmesini o temin etmekte idi. 
Birinci şıkta hizmetçi mevkiinde bulunanlarla maiyettekiler araziye malik 
birer feodal hakkını iktisab ediyorlardı; ikinci şıkta ise feodaller memu- 


, 


rin sınıfı vücuda getirerek palatin, graf, konnetabl, kont gibi unvanlar alı- 
yorlardı. İşbu şeraitte, Roma hukuku ahkâmına dayanmağa çalışan kurunu 
vusta siyasi tefekkürünün, iki feodal ideolojisi emaresi bulunmaktadır. 

Ayni şeyi biz Türk tarihinde müşahede edebiliyoruz. 

Düşünülebilinir ki, Yulluğ Tigin, kendi şahsi menfaatını muayyen bir 
şehzade ailesi menfaatından asla ayırmayan ve bu ikisinin refahını bir tu- 
tan, bir feodal aristokrasi zümresinin mümessili bulunuyordu. Onun, değil 
yalnız İltiriş Kağan'a, hattâ Elbilge Hatuna karşı olan yakınlığı işbu key- 
fiyetten ileri gelmektedir. Bundan dolayıdır ki o, İltiriş'in vefatını müte. 
akıp, onun dul karısı ile beraber, prenslerin terbiyesi ile de meşgul olmağa 
mecbur olduğu gibi, tahtı eline geçiren cesur ve müteşebbis amcalarına 
karşı da bu prenslerin hayatını korumakla mükellef bulunuyordu. Eğer 
kardeşleri hayatta kalmış idiseler, bu tabiatile yeni hanın onlara karşı bes. 
lediği karabet hislerinden asla ileri gelmiyordu. Han ailesinin daha son. 
raki münasebeti gösteriyor ki, bu iki aile arasındaki alâka pek zahiri idi. 
İltiriş ve Elbilge hayatlarında, bilâhare kendi aile menfaatlarının muvaf - 
fakiyetle müdafaasında güvenebilecekleri, kuvvetli bir malikiyet vücuda 
getirmişlerdi. 


Umumiyetle Türk ve Türk - Mogol Devletlerinde hanların anneleri - 
nin memleket idaresi üzerinde mühim ve çok büyük roller oy. 
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nadıkları malümumuzdur. Burada yalnız, Mogol İmparatorluğunun tesi - 
sinde, bizzat Çingiz'in kendisinin itiraf ettiği veçhile, annesinin oynadığı 
rolü zikretmek kâfidir. Sonra Ugedey'in karısı olan Turakim'in, gelini 
Ogul Gaymış'ın, ve Hülagü Han'ın karısı olan Tokuz Hatun'un ve saire. 
nin isimleri zikredilebilinir. Bu Merkit ve Kereit prenseslerinin, değil yal. 
nız sülâlesinin, hattâ devletin istikbalinde ve hayatında çok kat'i ve mü - 
him rolleri olmuştur. 

İşte kitâbelerde, İltiriş Kağan'ın karısının âkil olarak tavsifi ve türk. 
ler arasında en meşhur aile ve ev idaresi hâmisi ilâhlerinden birisi olan 
Umay'a teşbih edilmesi, gelişi güzel bir keyfiyet değildir. Aile ocağı bek- 
çisi sıfatile, Kağan'ın hatunu nezdinde kendisinin ve İltiriş'in yedi yaşın. 
daki küçük oğlu Kül Tigin bırakılmıştı. Annesi ev ve devlet idaresi riya- 
setini kendi üzerine almıştı. Fakat bu kadın askeri idare başında dura . 
mazdı. Bir sürü siyasi merasim bu kadının işe karışmasına müsaid değildi. 
O, bilhassa çocuklarının terbiye ve siyanetine nezaret etmekle beraber 
müstakbel asker şehzadelerin görmeleri zaruri olan terbiye ve tahsili ço. 
cuklarına asla veremezdi. Bundan dolaydır ki, iki şehzadenin, bahusus kü- 
çük Kül Tigin'in mürebbisi, amcası, askeri ve siyasi rehberi, hülâsai kelâm 
« atısı » rolünü üzerine almış olan zatın oynadığı rol meydana çıkmaktadır. 

Biz Yulluğ Tigin'in Elbilge'ye karşı şahsi veya resmi bir yakınlığı 
olup olmadığını bilemiyoruz. Ancak, Mogol ve Türk tarihlerinden öğren- 
diğimize göre, hanların dul kadınlar, çocuklarının vasileri ile 
evlenmekte idiler. Nitekim, Çingiz Han'ın annesi, oğlunun yükselmesi 
için, bu devletin tarihinde çocukları ile beraber çok mühim ve büyük bir 
rolü olan Munlik'le tezevvüç etmişti, Bu zatın da, tıpk: Yulluğ Tigin gibi, 
« babacık » mânasına delâlet eden Eçige unvanını taşıması alelâde keyfiyet- 
lerden sayılamaz. 

Elbilge, Yulluğ Tigin ve âsi feodallerin müteveffa rehberinin -ki bun. 
ların Kağan'ı olmuştu. ailesi etrafında sımsıkı toplanan ve birleşen müti 
feodaller, Kağan'ın ölümü üzerine, yetim kalan evlâtlarını muvakkaten 
olsa bile, İltiriş'e terkle, asla onların hak ve hukuklarına tecavüz etmedi- 
ler. Büyük kardeşi Tigin unvanile siyasi faaliyete davet edilmişti; 14 ya- 
şında iken elde ettiği Şad-Tarduş unvanı ise ona devletin bir la 
hut bir kısmında amcasının vekili mevkiini ve hakkını temin eylemişti. 
Küçük kardeşine dahi Şad unvanı verilmişti. Lâkin bu, büyük ihtimalle, 
küçük kardeşlere hâs âdet ve örf mucibince kendi ana yurdunda kalmak 
zaruretinde idi. Bu « Umay tek » annesinin « kutuna » büyüyüp müsta - 
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killen faaliyete müstaid bir er olmuştu (11. 16 yaşından itibaren ise kar- 
deşi ile yanyana amcasının ordusunda kendi parlak karyerasına başlamıştı. 
Unutmamalıdır ki bu ordu, askeri feodal kuvvetlerinden mürekkep, müs . 
takil bir feodal ordusu idi. 

Amcası Kağan'ın vefatı üzerine, Kül Tigin, kendi yeğenini tahtan indi. 
rip yerine kendi ağabeyini isâd ettirebilecek kadar oldukça kuvvetli ve 
sadık bir ordunun başında bulunuyordu. O, kendisi tahtan feragat etti. 
Lâkin, Çin traskripsiyonu üzerine taşıdığı Çjuki lâkabile devlet dahilin - 
deki işgal ettiği yüksek mevkii aynen muhafaza eyledi. Bilge Kağan ise, 
Çin kaynaklarında, akıllı, müdebbir ve hayırhah bir adam olarak tavsif edil. 
mekle beraber, hiç de büyük bir şahsiyet değildi. Bunun aksine olarak Kül 
Tigin kahraman ve harpçı bir adam idi. O, hadsiz bir enerjiye ve kuvvete 
malik idi. Kendi kardeşini saltanat tahtına oturtmakla o, onun büyük ka- 
biliyetini de tasdik etmiş oldu. İşbu, temkinli, musırrane bir tekâmülle yü- 
rütülen aile siyaseti, ağlebi ihtimâl, eski Kağan'ın ve onun kardeşinin etra- 
fında toplanan idareci zümrenin yahut grupun elinde idi. 

Mamafih, bununla da mücadele bitmemişti. Kül Tigin, içtimai, siyasi 
antagonizmi şiddetle alevlendiren ve tahrik eden, çok karışık ve girift bir 
siyasi devirde vefat etti. İşbu, antagonizm Kül Tigin'e ithaf edilen kitâ. 
benin muhtevasında ve tonunda kendisine yer bulmuştur. Bilge Kağan'ın 
ölümü ise az bir zaman sonrasına aittir. Bundan dolayıdır ki Yulluğ Tigin 
kitâbelerde yalnız kendi terbiyesi altında bulunan hanların hizmetlerinden 
bahisle iktifa eylememiş, mümessilleri bulundukları siyasi sistemi de mü. 
dafaaya mecbur kalmıştır. 

Yulluğ Tigin'in mensup olduğu zümrenin sistem esaslarını kadim 
Türk kanunları teşkil ediyordu. Bu konservatif bir sistem idi. Bu grupun 
mümessilleri kendi sistemlerinin menşeyini « yukarıda mavi gök aşağıda 
yağız yer bulunduğu » devreye irca etmektedirler. O zaman ancak insan 
oğlu dünyaya gelmiş ve onların üzerine han sülâlesinin ecdadı bulunan 

e A Dir. 


1) Biraz yukarıda, Zda taşda 
şeklindeki Thomsen'in okuyuşunun 
drğru olduğu göstesilmiştir. Fakat, 
mumaileyh bu cümlenin hakiki mana- 
sını sezememiştir. Onun teocümesine 
göre: “dispersös en arbre et en pier- 
re,, dir. Zira Thomsen'e göre dağılan 
Türkler tıpkı ağaçlar ve taşlar gibi 
intizamsız—yani teşkilâtsız olmuşlar- 
dır. (Sans organisation). Ayni zaman- 
da Thomsen bu cümleyi Homer'in 


GÜ Y&p &rxö Boyda BöBLxv5'&mâ 


TETGNS—Meşeden ve taşdan vücuda 
gelmedi ya, atasözü ile mukayese et- 


mektedir Bu tabir tehnik bir karak- 
teri haiz olup Yunan atasözü ile asla 
alakalı değildir. Thomsen, hatta Rus- 
ların zamanında bile Sayan ve Altay 


“taşlara ve ormanlara kaçmak... gibi 
bir tabirin kullanıldığından habersiz- 


dir. Ruslar bu cümleyi harfi harfine 
şöyle tercüme ediyorlardı ( “tas, yal- 
nız, taş, manasında olmayıp “dağ,, 
manasına da gelir). Ayni tabirden 
“Sayan taşı., ““Taskıl, ve “taş yelö,, 
dahi vücuda getirilmiştir. Bak: Tari- 
hi aktlar, TI, N. 108; Pam. Sib. Ist. 
I. N. 59; Kozmin, Hakası, Irkutsk, 
1925, s. 61, 85. 
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Bumın Kağan oturmuştur. Tıpkı Çingiz Han, en son Türk al teşki- 
lâtçılığının son metrükesi olan Mogol İmparatorluğunda kendi devri mo- 
gollarına « Mavi Mogol » mânasında olan Huhu Mongol adını imi a 
duğu gibi, Mavi gök tarafından kasten himaye edilen türkler de kendileri- 
ne Gök Türk adını vermişlerdi. Türklerin ülkesi ise Türk Iduk Yert. Sub 
cümlesi ile mukaddes olarak tâsvir edilmiş ve bu hususiyet sasınnuniyetle 
Orhun Devletçiliğinin beşiği sayılan Ütüken Ormanı ile aynileştiril - 
mektedir. 

Ütüken muhafazakârları Çin medeniyetinin « kötü tesirlerinden », 
bahusus Çin ticaretinden ve kapitalinden korunmak için Ütüken ormanın. 
da saklanmağa mütemayil idiler. Yalnız, şehirler değil, stepler de onların 
nazarında asla tehlikesiz değildi. « Her oraya gidişinde, sen ey Türk 2 
leti, uçuruma gitmiş oluyorsun. Fakat Ütüken ormanında kalınca sen, kâr- 
vanların getirdiği mallara ve felâkete malik olmayan Ütüken halkını, ebe- 
diyen siyanet ediyorsun ». Tonyukuk'un ideolojisi (omahalli 
Ütüken ormanı ile daha az alâkadardır. O, kendi tasavvurunda hariçten 
korkmamak için, kâfi derecede kuvvetli ve sağlam büyük bir Türk İmpa- 
ratorluğu tasarlamıştır. Yulluğ grupu keza, harici münasebetten iyi .Bahur 
sus çinlilerden kendilerini izale edemiyeceklerini itiraf etmekte-idi. An- 
cak bunlar bu münasebatı hakanla çinliler arasında akdedilecek olan mua. 
hede ve kârvan ticaretinin hakanın elinde monopolize edilmesi ile tahdide 
çalışıyorlardı. 

Bu makalemiz, elimizdeki malzemenin daha mufassal incelenmesine 
müsaid değildir. Mamafih, şimdiye kadar verdiğimiz izahat, fikrimize göre, 
Kurunuvusta genç Türk feodalitesi devrinin şayanı dikkat simalarını kâfi 
derecede aydınlatmıştır. Unutmamalıdır ki, Orhun Kağanları, Franklar 
Devletini tesis eden Karoling'lerin hemçağdaşlarıdır. Orhunlularla Frank. 
ların arasındaki muazzam mesafeye rağmen, bunların arasında, gerek ta - 
sarrufat esasında, gerek şu veya bu devlet ve medeniyet tesirile vücut 
gelen sosyal ve siyasi vasıflar bakımından, gördüğümüz ve müşahede et - 
tiğimiz birçok benzeyişlere taaccüp etmemelidir. > 

Burada, ayrı bir mevzu teşkil ettiğinden, tenkide girişmiyeceğiz. 
Yalnız, makalede ileri sürülen fikir ve tezlerin kontrolüne küçük bir imkân 
vermek niyetile aşağıya, esas kaynaklarla, bu mevzua temas eden edebi 
eserlerin muhtasar bir cedvelini, ilâve ediyoruz. 


Rusçadan çeviren; A. CAFEROĞLU 
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DÖRT YIL MÜHLET SERGİSİ VESİLESİLE 


KE pi 


Dr. ZİYAEDDİN FAHRİ 


Almanya nasyonal - sosyalist fırkasının bundan dört yıl evvel Alman- 
ya'yı eline almak istediği sıralarda Münih'de bulunuyordum. Münih bü - 
yük sergi salonunda Hitler'i iki defa dinledim. Düşünme bakımından pek 
üzerinde durmağa değmiyen bu nutukların gerçekten hatip olan sahibi şu 
iki nokta üzerinde coşkun halkı iknaa çalışıyordu : 1) On dört yıl süren 
inzibatsızlık ve milli şerefsizlik hayatına nihayet vereceğiz; 2) Dört yıl 
içinde Almanya'yı 1914 Almanyasının, şerefini temin edeceğiz. 

Bu imanın ve bu propagandanın ne netice verdiğini biliyoruz. Aradan 
dört yıl geçti. Hitler fırkası bu müddet içinde ne yaptı ? Geçen ay için- 
de Berlin'de açılan bir sergi, elle tutulur misallerle yapılan işleri müşahhas 
surette göstermeğe çalıştı. Serginin ismi ( Dört yıl mühlet veriniz ) dir. 
Serginin açılması münasebetile Hitler'in verdiği nutuktan çıkan mâna şu- 
dur : dört yıl evvel vadettiğimizi nasıl tuttuğumuzu görünüz ! 

Bu dört yıl sergisi hakkında okuduğum gazete yazıları yapılan işler 
hakkında umumi malümat vermekte, nasyonal - sosyalist mütefekkirlerin 
yazdıkları araşdırmalar bu malümatı derinleşdirmektedir. Şimdi okuduk. 
larıma dayanarak ( Dört yıl mühlet veriniz ) sergisinin mânasını, nasyonal. 
sosyalizmin iş meydanında yürüyüşünü anlatacağım. 


* 


İlkönce söyliyeceklerimin nazari kısmına ilişen bir noktayı, Alman- 
ya'da Sozalpolitik denen ilmi işaret edeceğim. 

Almanların kullandığı bu içtimai siyaset tâbiri kelimeleri itibarile 
bize yabancı görünüyor. Fakat bu hakikatte bizim eskiden Basireti içti - 
maiye, şimdi İçtimai muavenet ve islahat dediğimiz ameli tedbirlerin ye. 
künundan başka birşey değildir. Ondokuzuncu asırda birdenbire sınaileşen, 
grift bir iktisadi hayat yaşamağa başlıyan Almanya'da muhtelif içtimai 
sınıflar ve tabakalar arasında bir müvazenesizlik başgöstermişti, İşte bu 
müvazenesizliğe çare bulmak için tedbirler düşünen içtimaiyatcılar ortaya 
bir içtimai siyaset nazariyesi attılar. Geçen asrın sonuna doğru iktisadi 
hayatın giriftleşmesi nisbetinde bu nazariyenin de ehemmiyeti arttı. Yal. 
nız nazariyatcılar değil, Bismark gibi devlet adamları da içtimai müvaze. 
ne meseleleri üzerinde düşündüler. Cemiyete aid meselelerin nazariyatı 


dâl 
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ile uğraşan felsefi, hukuki, sosyolojik faaliyetlerin yanında ameli ve tat- 
biki bir içtimaiyat aldı yürüdü. Üniversitelerde içtimai siyaset için ayrı 
kürsüler açıldı. Malın ve eşyanın, istihsalin ve istihlâkin ilmini yapan iç. 
timai iktisat yanında bu mal ve eşya ile münasebette bulunduğundan do - 
layı hayatı ve refahı değişen ve sefalete düşen insan zümreleri ile meşgul 
olacak bir içtimai siyasetin zuhuru kadar tabii birşey olamaz. Düşünme 
denen insan faaliyeti, iğreti birşey değildir. Onun toprak ile, toprak üze- 
rindeki her türlü işlerle alâkası vardır. Bilginin işden ve aksiyondan doğ- 
duğu, yine işe ve aksiyona tesir ettiği doğru ise bunun en beliğ misalini 
Almanya'da inkişaf eden içtimai siyaset bilgisinde buluruz, 

« Sergi » nin ruhunu teşkil eden ve tatbikata yol açmış olan nasyonal. 
sosyalizmin içtimai siyasete ilişen nazariyelerinin ameli neticeleri neler. 
dir ? Bir tarafdan nasyonal, milli, diğer tarafdan sosyalist prensipler gü- 
den, bu sayede Almanya'nın sağ ve sol telâkkili bütün zümrelerini kendine 
çeken Hitlerciliğin elle tutulur, gözle görülür ne gibi içtimai işler gördü- 
günü tetkike başlıyalım, ve serginin mânasını anlıyalım. 


# 


İlkin emekci sınıfın derdlerine çare arıyan alman iş kanununu ele alı- 
yorum. Nasyonal - sosyalist Almanya, 1934 ikinci kânununda pek ehemmi. 
yetli bir iş kanunu neşretti. Bu kanundan evvel iş verenlerle iş alanlar, 
müteşebbislerle ameleler arasındaki münasebetleri Vaymar ana kanunu 
ihmal etmiş değildi. Vaymar kanununun 165 inci maddesi opatronlarla 
emekci sınıfı alâkadar eden fıkraları muhtevi idi. Bu fıkralardan mülhem 
olmak üzere 1920 de bir iş kanunu neşredilmişdi. Bu kanuna göre her ikti- 
sadi teşebbüsün idare meclisinde en az beş amele bulunacak idi. Fakat 
patronlar, zekâları sayesinde tecrübesiz ameleye oyun oynadılar. 1923 den 
sonra zaten sosyalist ruh, patronlar lehine gevşiyordu. Bu gevşeklik, dene- 
bilir ki, 1933 e kadar, yani Hitler'in işbaşına gelmesine kadar devam etti. 

Bu iş kanunu ilk maddesinde kendi ana prensipini şöyle formül - 
lüyor : « Bir iktisadi teşebbüs çevresi içinde âmir ve patron ( Führer ), 
memur ve amele, teşebbüsün gayeleri dahilinde, milletin ve devletin müş- 
terek menfaati namına elele çalışırlar. » Görülüyor ki hâkim fikir ne iş 
alan ameleler, ne iş veren patronlar olmayıp ( Topluluk . Gemeinschaft ) 
dır. İcabında, yani cemaatin menfaati emrederse, patron vazifesinden uzak- 
laşdırılabilir veya emekcilerin hakları tahdid olunabilir. 

Kanun iş alanlarla iş verenlere aid vazifeleri büyük bir endişe ile 
tayin ediyor. Her teşebbüs içinde bir ( İtimad meclisi - Vertrauensrat ) 
vardır. Azaları işçiler ve memurlar arasından seçilmiş olan bu meclisin 
vazifesi, aid olduğu iş ve teşebbüsün adamları arasında karşılıklı ahenk ve 
tesanüdü temin etmek, teşebbüsün ilerlemesi için icap eden tedbirleri itti- 
haz etmektir. Bu meclisin âzaları ikiden ona kadar olabilir. 
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Bu âzalar, teşebbüsün memur, amele, yahut ev işcisi olanlardan müte. 
saviyen seçilirler. Kanunun onuncu maddesi nasyonal - sosyalizmin pek 
ehemmiyet verdiği cemaat menfaati esasına sadakat yaminini mecburi ad- 
dediyor. Yeni itimad meclisi âzaları, milli emek günü addedilen her 1 Me- 
yıs da ( Kararlarında yalnız ve yalnız cemaat menfaatini düşüneceklerine), 
düşünme ve hareket tarzlarında başkaları için nümunei imtisal olmağa ça- 
lışacaklarına yemin edeceklerdir. im 

Kanunun vücuda getirdiği teşekküller içinde en mühimmini ( içti 
mai şeref mahkemeleri ) teşkil eder. Bu mahkemeler gerek iş verenlerle 
işçi zümtesine, gerek iş alan amele sınıfının umumiyetle işe karşı göstere; 
cekleri menfi davranışları ve ihmalleri cezalarlar. Bütün bu mahkemelerin 
fevkinde bir nevi temyiz mahkemesi vardır ki o da Berlin'de bulunmak - 
tadır. ç 

Nasyonal - sosyalizm, iş başına gelmeden evvel propaganda maksadile 
neşrettiği iktisadi programlarda kapitalizme esaslı bir darbe vuracağını 
ileri sürüyordu. Hitler'in arkadaşı G. Feder bu programların birinde nas- 
yonal - sosyalizmin ücreti, ecirliği ilgayı düşündüğünü ve amelenin ücret 
almak ile değil, temettua iştirak suretile amelelikten sıyrılacağını söyler. 
Fakat nasyonal . sosyalizm, iş başına gelince vaziyet başkalaşdı. Bu radi- 
kal hareket, mücadele seneleri içinde, kendi hareketine paraca yardım eden 
büyük sanayi erbabına karşı büyük bir nankörlük olacaktı. Bunun için 
ortadan silinen yalnız G. Feder'in programı olmadı. Bizzat Feder işden 
uzaklaşdırıldı, onun yerine büyük sanayiin gözdelerinden Scahcat geldi. Bu 
yüzden aradan pekçok zaman geçmeden nasyonal - sosyalizmin içinde sol- 
sağ cenahlar hasıl oldu. Hitler sağı tercih etti, yahut etmeğe mecbur kaldı 
ve meşhur yüzbaşı Rhöm vakası ile sol cenahı susdurdu. Mamafih sol 
olan kanaatleri tedrici bbir surette tahakkuk ettirmek siyasetinden de geri 
kalmadı. 

Bununla beraber alman iş kanununu yapanlar sosyalizme doğru büyük 
bir adım atıldığına kanidirler. İş verenlerle iş alanların kafasından şahsi 
menfaat mefhumunu çıkarıp onun yerine kendilerinin de dahil olduğu ce. 
maatin menfaatini koymak: bu cihet nasyonal - sosyalistlere göre yeni 
Almanya'nın istediği Yeni Adam tipini yaratacak içtimai, siyasi bir ahlâk 
vücuda getirmek işidir. Böylece zamanla patronlar zümresi içindeki müs 
tebit haleti ruhiye zail olacak, amele sınıfı içindeki komünizm sevdası da 
kaybolmağa yüz tutacaktır. 


* 


Yeni Almanya'daki içtimai siyaset tatbikatına ikinci misal olarak 
( Emek cephesi - Arbeitsfront ) denen teşkilâttan bahsedeceğim. 

Nasyonal - sosyalist hükümet, iş başına geldikten pekâz zaman sonra 
serbest veya sosyal - demokrat bütün amele sindikalarını kapattı ve şefle- 
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rinin ( Toplama kampları ) denen hapishanelere gönderdi. Fakat 65 mil. 
yonluk Almanya'nın amele sınıfı teşkilâtsız kalamazdı. Hitler itimad et- 
tiği bir arkadaşına, Dr. Ley'e geniş bir selâhiyet verdi. Çok fakir bir köylü 
çocuğu olan Dr. Ley, istenen şekilde çalıştı. Kısa bir zamanda bütün alman 
emekcilerini ( Emek cephesi ) adını taşıyan muazzam teşkilât kadrosu 
içinde topladı. 

Bu teşkilâtın ilk gayesi terbiyevidir: muhtelif teşebbüslerdeki memur, 
emekci zümreyi nasyonal - sosyalizmin cihangörüşü ile, felsefesi ile, telak- 
kileri ile aşina kılmak, onların arasındaki yıkıcı ve komünist cereyanları 
izale etmek ister. Teşkilâtın asıl reisi bizzat Hitler'dir. İdare bakımından 
iktisat ve mesai nezaretlerine bağlıdır. Ziraat amelesinden başka bütün iş 
ve emek sahiplerinin kaydedilmek mecburiyetinde olduğu bu teşkilât Al. 
manya'nın dört tarafında dalbudak salmış kovanıdır. İstediği şey, kitleden 
ve topraktan ayrılmış, büyük şehrin hodbin ve menfaatcı havainesimisinde 
hodbinleşmiş, kötü ve beynelmilel propagandalarla zehirlenmiş saydığı 
işçiye, alman milletinden olduğu, Avrupa'ya yeni bir istikamet ve kültür 
verecek Cermen halkının bir uzvunu teşkil eylediği şuur ve gururunu ver. 
mektir. Bunun için akla gelen her çareye baş vurur. Meselâ bunlardan biri 
( Sevinç vasıtası ile kuvvet - Kraft durch Freude ) ismini taşıyan gezinti 
ve eğlence teşkilâtıdır. e Almanya'daki içtimai siyasetin neticelerine 
üçüncü misal olarak bunu zikredeceğim. 

Berlin'in yakininde Simens fabrikalarının bulunduğu köye Simens 
şehri derler. Bu fabrikalarda Almanya'nın en müreffeh, en iyi yaşayan 
ameleleri bulunur. Bunların iş haricindeki zamanlarını nasıl geçirdikleri 
hakkında yapılan anketde, alınan neticeler şunlardır : Amelenin yüzde 
yetmiş ikisi hafta tatili eğlencesinden istifade etmiyor. Erkek amelenin 
yüzdet altmış üçü ve kadın amelenin yüzde yetmiş sekizi bulundukları 
yer haricinde seyahat etmek fırsatına nail olamamışlardır. Yüzde yirmi 
altısı küçük şehir gezintilerinden bile mahrumdur, Bu anket, nasyonal - 
sosyalizme alman amelelerini eğlendirmek fikrini telkin etmiştir. 

Bu fikrin tatbikatına 1934 de başlandı. Sevinç vasıtası ile kuvvet ciha- 
zını işletti. Vesait nakliye şirketlerinden elde ettiği mühim tenzilât saye. 
sinde, amelenin teşkilâta verdiği aylıklar sayesinde, ilk sene iki milyon 
alman işçisini Almanya dahilinde gezdirdi. Almanları birbirine tanıtmak 
için şimaldeki almanları cenuba, cenubdakileri şimale götürdü. Bu seya- 
hatların neye mal olacağını soracaksınız. İşte bir fikir: Cenuptan Münih'e 
Hamburg'a tertip edilen 12 günlük bir gezinti, her ameleye 42 marka şöyle 
böyle bizim paramızla 20 liraya mal olmuştur. Bu seyahatlar cenupta daha 
ucuza mal olduğu için en çok Ren sahillerinde görülür. Bu seyahat kafi - 
lelerine bazan benim de iştirâk ettiğim oldu. Şarki Prusya'dan cenubi AlJ- 
manya'ya gelen 50.000 işçi birgün Karaorman denilen mıntakayı kapla - 
mıştı, 15 günlük bir seyahatın neye mal olduğunu bu seyahat kafilesine 
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iştirâk eden bir alman talebesinden sordum. Aldığım cevaba hayret etme. 
yiniz: yalnız 6 mark yani 3 lira... Topluluğun, tesanüdün, el ve iş beraber. 
liğinin alman halkına mahsus teşkilâtcı ruhun yarattığı bu neticeyi ikti- 
sadi bir harika addetsek yeridir. 

Sevinç vasıtası ile kuvvet teşkilâtı faaliyetini en ziyade Almanya dahi- 
lindeki seyahatlara hasrediyor. Zaten Almanya dahilinde gezmek, nasyonal 
sosyalizmin takip ettiği turizm politikasıdır. Almanya haricinde gezme - 
yiniz propagandasından sarfınazar, zaten bu, döviz imkânsızlığından dolayı 
kabil değildir. Arasıra İstanbul sokaklarında gördüğümüz alman seyyah 
kafileleri nasıl Almanya haricinde geziyorlar diyeceksiniz. Hemen söyli. 
yeyim ki bu gezinti Almanya dahilinde oluyor demektir: çünkü bir alman 
limanından kalkan bir vapurdaki yüzlerce alman, vapurda yer, içer. Uğ- 
radığı limanlarda yalnız gündüz kalıp şehirler gezer. Almanya haricinde 
yediği ekmek, içtiği su bile almandır. Alman seyyahlarının Ka'riye ve 
Ayasofya'yı gezmek için İstanbul'da bir otomobil parası bile çok defa sar- 
fetmediklerini veya sarfetmemeğe çalıştıklarını söylersem hayret etme - 
yiniz. Çünkü alman parası, Almanya'dan bir parçadır ve Almanya'da sar. 
fedilmelidir, telâkkisini, nasyonal - sosyalizm, her almana kâfi derecede 
aşlamıştır ve aşlamağa çalışmaktadır. ; 

İktisadi, bedii, terbiyevi gayelerle yapılan bu muazzam seyahat teşki. 
lâtının temin ettiği bir neticeye yeni Almanya bilhassa dikkat ediyor. Bil- 
diğiniz gibi Almanya, yakın zamanlara kadar muhtelif hükümetlere ayrıl- 
mış idi, Bismark Almanyasına kendisini pek yakın hissetmezdi. Nasyonal- 
sosyalist Almanya, Almanya'nın şimalini cenuba, cenubunu şimale tanıt. 
mak ve sevdirmek ile, temin eylediği siyasi vahdetin terbiyesini vücuda 
getirmekde ve buna son derece ehemmiyet vermektedir. 


* 


Fakat yeni Almanya'nın elde ettiği içtimai siyaset muvaffakıyetlerinin 
en büyüğü, muazzam bir işsizliğe karşı açdığı mücadelede aranmalıdır. 

Nasyonal - sosyalizm iş başına geldiği zaman işsizlik ne vaziyette idi? 
1931 şubatında 4.972.000, ayni senenin mayısında 5.000.000, 1932 martında 
6.129.000 işsiz. İşte Hitler, iş başına böyle bir zamanda geçti. 1934 Rayhiş- 
tağında nasyonal - sosyalizmin şefi şu beyanatta bulundu : « Altı buçuk 
milyon boş mide, iddia edildiği gibi, mebzul nazariyelerin doğurduğu basit 
hayallerle doldurulamaz. Bunlara çalışma meydanı bulmalıyız. » Zaten 
daha evvel, nasyonal - sosyalist fırka, iş başına gelmeden evvelki seneler 
içinde yaptığı propagandalarda ( ekmek, iş ve hürriyet istiyen alman, 
Hitler'le elele versin ) diye haykırıp duruyordu. Fırka, iş başına gelince, 
halktan yalnız dört yıllık bir müsaade istedi. Dört yıl sonunda altı milyon 
işsiz ekmek sahibi olacaktı. Sergi, buna benzer vaidlerin gerçekleştiğini 
göstermek maksadile açıldı. 
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1934 de, yani nasyonal - sosyalizmin takibe başladığı içtimai siyasetin 
ilk senesinde işsizlerin sayısı 3.374.000 e indi. Türkiye nüfusunun hemen 
hemen üçde biri kadar işsize malik olan Almanya, büyülü bir çubuk mu 
kullandı ? Bu dikkate şayan netice, Versay'ın zincirlediği Almanya'da 
nasıl tahakkuk etti ? Bunun zahiri sebepleri şunlardır : bir kısım yahu. 
diler, işlerinden çıkarıldılar, bir kısım yahudiler, yahudi düşmanlığından 
dolayı kendiliklerinden Almanya'yı terkettiler. Bir kısım sosyalist ve ko- 
münist almanlar şu veya bu sebepten dolayı kendiliklerinden Almanya'yı 
bıraktılar. Muntazam ordu haricindeki Hitler ordusu sayısı çoğaldı.. ilâh. 
Bu gibi sebeplerin müessir olduğu inkâr edilemez. Fakat asıl sebep, bun- 
ların da sebebi olan geniş ve şuurlu bir devlet programının şuurlu ve sis- 
temli bir şekilde, bilhassa herşeyden önce milli menfaat endişesini ahlâki 
bir prensip haline getiren bir terbiye sayesinde tatbik edilmesindedir. 

Şimdi bu tatbikatın neticelerine işaret edeceğim : 

Daha Hitler iktidar mevkiine gelmeden evvel 1932 de büyük işlere 
girişilmiş idi. Yollar, köprüler, kanallar, şümendiferler yapmak, bu su - 
retle işsizlere iş bulmak. Nasyonal . sosyalizm başlanmış olan bu işe de - 
vam etti. Bilhassa otomobil ve bisiklet sanayiinin inkişafı düşünüldü. Ne- 
den ? Çünkü bu daha ziyade orta sınıfın küçük sanayi erbabının lehinde- 
dir. Hitler küçük sanatlar erbabına karşı çok senpatik davrandı. Memle. 
kette fazla otomobilin işlemesi, fazla bir garajın, fazla bir otomobil tamir- 
hanesinin, fazla benzin sarfiyatının sebebi olacak, bundan ise küçük sanayi 
sahipleri istifade edecektir. Zaten otomobil adedi memlekette azdı. 1933 e 
aid bir istatistiğe göre Amerika'da 23.819.000, Fransa'da 1.855.000, İngil - 
tere'de 10.710.000, Almanya'da ise yalnız yarım milyondan biraz fazla, 
682.000 otomobil vardır. Bu istatistik nasyonal - sosyalizmin otomobil siya- 
setine kuvvet verdi. İki gün evvelki gazetelerin neşrettiği Almanya hava. 
disi, bu siyasetin halâ aynı kuvveti muhafaza ettiğini bildiriyordu. 

Otomobil yanında sıra radyoya geliyor. Radyo işi de aynı şekilde küçük 
sanayi erbabına iş temin edecekti. Bunlara aid satıştaki vergiler azaltıldı. 
Büyük yollar hazırlandı. Hitler her sene bir başka büyük otomobil yolu- 
nun küşat resmini yaptı. Evvelki sene Münih'te yapılan beynelmilel yol. 
lar kongresinde alman mümessilinin verdiği izahat, nasyonal - sosyalist 
Almanya'nın bu husustaki içtimai siyaset gayelerini pek güzel anlatıyor : 
« İnşa ettiğimiz yollar, asri ihtiyaçlara cevap veriyorlar. İşsizlerimize iş 
buluyoruz. Memleketin muhtelif kısımlarının halkını birbirine tanıtyoruz. 
İlk sene zarfında 150.000 ameleye iş bulduk. 1934 de sayı 250.000 e halâ da 
çıkmaktadır. » 

Beş milyondan fazla işsizi bulunan Almanya, bu azalış ile kalamazdı. 
İş yerleri az, iş istiyenler ise milyonlarca idi. Ne yapmak lâzımdır ? Bu 
paradokstan nasıl çıkmalı idi ? 

Şayanı dikkat bir kanun buna çare buldu. 1 Haziran 1933 tarihli 
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bir kanun geniş bir devlet kredisi ihdas etti: hususi ferdler, cemiyetler ve 
nahiyeler bu krediden yalnız yapı inşaatına zirai işlere sarfedilmek üzere 
istifade edeceklerdi. Maksat emekçi sınıfa emek ve iş imkânı hazırlamaktı. 
Schacht'ın reisliği altında bir komisyon bu işlere nezaret etti, Bir müddet 
sonra kredi artırıldı. Yeni inşaat muhtelif vergilerden muaf tutuldu. Kre- 
diye aid hisse senetleri 1938 e kadar ıtfa edilecekti. Bu siyasetin neticesi 
şu oldu: bu kredi siyasetinden evvel işsiz yapı amelesi 425.151 iken de iş. 
sizlerin sayısı 111.241 e indi. 

Fakat bu içtimai siyaset tedbirleri meseleyi kökünden halletmekten 
uzaktı. Nasyonal - sosyalizm işlerin haklı ve adalete uygun şekilde tevzi. 
ini düşündü. Bunun için de cemaat ahlâki prensiplerini telkine başladı. 
Herhangi bir şekilde iki iş görenlern vicdanına hitap etti. İki iş gören iş- 
lerinden birini terketmeli idi. Geliri olan aile uzuvları, işlerinin bir kıs - 
mından vazgeçebilirler. Bir taraftan işsiz olduğu için hükümetten aylık 
alan amele aynı zamanda çalışırsa cezaya çarptırıldı. Bu vaziyette mese - 
leye iş veren patronlar keza cezalandırıldı. Bu suretle tek iş ile iktifa et. 
miyenlerin ikinci meşgalesi cemiyet namına ahalâksızlık addedildi. Ve 
buna bir isim bile takıldı. İki iş gören, iki yerden geliri olan birisinin 
ikinci işine ( Karahayırsız iş ) dendi. 


73 
.. 


Baş vurulan içtimai siyaset tedbirlerinden biri ve başlıcası kadın eme- 
gine mütevecihtir. 1930 dan Almanya'da kadın amele sayısı alabildiğine 
yürüdü. 1933 de 4.700.000 kadın amele ve memur vardı. Nasyonal - sosya- 
lizm, toprağa bağlılığı, Cermen ırkının asil addettiği seciyelerine dayana- 
rak kadın ameleyi iş ve emek sahasından çekmeği ana siyaset addetti. Fa. 
kat dört milyon kadar kadın amelenin bulunduğu bir memlekette cezri bir 
tedbire baş vurulamazdı. Aile sahibi ve kocalarının yardımcısı olan alman 
kadınları için böyle bir tedbir yanlış olur. Onun için tedrici davranıldı. 
Bu siyasette esas, kadını mümkün olduğu kadar biyolojik tabiatın icap 
ettirdiği faaliyet sahasına, aileye, yuvaya çekmekti. Fabrikalardan, sa - 
nayi muhitlerinden ayrılacak kadınları yanlarına alan ailelere mühim vergi 
imtiyazları verildi. Nasyonal - sosyalist kadınlar derneği bu hususta ön- 
ayak oldu. Alman kadınını fabrika muhitinden çekip kendi tesis edeceği 
aileye, yahut bu olmazsa yardımcı olarak başka ailelere sokmak için esaslı 
tedbirler alındı. İzdivaç kolaylıkları gösterildi. En az altı ay bir yerde 
çalışmış olan alman kızı, evlendiği takdirde 1000 marklık, yani bizim para. 
mızla 500 liralık, bir kredi alacaktı. Bu krediden her ay yüzde bir miktarı 
geri verilecekti. Kredinin kaynağı, gelir sahibi bekâr veya dul erkeklerden 
alınan mecburi vergi oldu. Bu kanunun 1933 de neşrinden sonra bir sene 
zarfında 300.000 evlenme vaki oldu. Ve 300.000 alman kızına bu şekilde 
kredi verildi. Bu şekilde olan izdivaçlar pek merasimli ve tantanalı olur, 
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âdeta nasyonal - sosyalizm için bir milli bayram sayılır. Bu imtiyazdan al- 
man kızları o kadar istifade ettiler ki 1935 sonunda krediye muvakkat ola- 
rak nihayet verildi. Bu kredinin temin ettiği neticeden dolayı olmalıdır ki 
her sene artan kadın amele sayısı 1934 de dikkate şayan surette azaldı. Bir 
yıl içinde Berlin'de 300.000 alman kızı işini bıraktı. Muhtelif suretlerle 
aile muhitlerine girdi. 

1934 de Prusya başvekili Göring'in adını taşıyan bir plân neşredildi. 
Bu plân, yalnız plân değil, alman seciyesini muhtelif bakımlardan akset- 
tiren bir vesikadır. Nizamı ve disiplini seven, içtimai tesanüdü dini bir 
hürmet ile kabul eden almanlar, bu plânı âdeta mızraklı ilmihal olarak 
karşıladılar, Bu ilmihal dokuz maddeden ibarettir. Bunların alman halkı 
tarafından nasıl tatbik edildiğini yakından gördüğüm için, Göring plânı. 
nın sadece bir plân, bir kanun değil, ameli bir ahlâk beyannamesi olduğunu 
söyliyeceğim. Bu maddeleri buraya, heyecanlı ve edebi lisanla yazıl - 
mış ve bize biraz çocukca görünen bir dıvar ilânından nakledelim ş 

Madde: 1 — Almanlar! Evvelâ herkes için bir iş, sonra herkese ken. 
dine göre iş. 

Madde: 2 — Genç alman! Küreği al, köye git. 

Madde: 3 — Genç alman kızı! Küreği, tencereyi, süpürgeyi eline al, 
o zaman kolay evlenirsin 

Madde: 4 — İşçi! Sana verilen her türlü işi kabul et ve çekinme. Bu 
hem sana hem de alman halkına kuvvet verecek. 

Madde: 5 — Amele kadın! Fabrikada mesut olamazsın, senin asıl yu- 
van aile kucağıdır. 

Madde: 6 — Patron! Bedbin olan hem kendi ekmeğinden olur, hem 
başkalarını ekmeğinden eder. Nikbin olan ise iktisadi güçlükleri yener, 

Madde: 7 — Ev idaresinde kocanı ve çocuklarını kullanma, kendine 
bir yardımcı al. Aile kadını ! 

Madde: 8 — Köylü! Devletin işi fena gittiği nisbette ekini fazlalaş - 
tır. ( Bu söz, Büyük Fredrik'indir ). 

Madde: 9 — Hükümet adamı! Köhnemiş bürokrasi atına binen kimse 
bugün yaya kalır. 


* 


Teşekkülünden iş başına geçtiği zamana kadar milyonlarca halk kit- 
lesini arkasında sürükliyen nasyonal . sosyolizm, yalnız Versay'a meydan 
okuyan milli bir şeref hareketi değildir. Böyle olsaydı, midesi boş işsiz- 
leri kendisine çekemiyecekti. Asıl nasyonal . sosyalizm, nasyonalist olan 
cepheden değil, sosyalist olan tarafından yoklanmalıdır. 

Bugünkü Almanya'nın içtimai siyasetine istikamet veren nasyonal - 
sosyalizm, daha iş başına geçmeden evvel neşreylediği fırka programında 
« yüksek maliyeci, kapitalist sınıfa karşı cidal » esasını güttü. Fırkanın 
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iktisadcısı olan G. Feder, bu esastan hareket ederken fırka programının 
iktisada ilişen maddelerini kaleme aldı. Bu maddeler nelerdir ? 

Programın on birinci maddesi faize karşı harp ilân eder, faiz esaretini 
kırmak lüzumunu ileri sürer. Federe: göre faizi almak, işçilerin menfaat- 
lerini âzami kazanç fikrine tâbi tutulması, amele emeğini yüksek maliye ve 
kapitalizm tarafından istismar edilmesi demektir. Bunun için faizi kaldır- 
mak lâzımdır. Faizin kaldırılması ise, borsa ve banka spekülasyonlarına 
dayanan kazancın ilgasını, bu suretle kapitalizmin nihayet bulmasını te 
min edecektir. Feder'in 1933 den evvel bu mevzua dair neşrettiği broşür. 
lerden biri şu cümle ile başlıyor : Kahrolsun kapitalizm ! 

Nasyonal - sosyalizmin ikinci iktisadi prensipi bir nevi mülkiyet te - 
lâkkisinde görülür. Ferdi mülkiyet meşrudur. Şu şartla ki yalnız ferde 
veya aileye aid olsun. Ferde ve aileye aid olmayan her türlü mülkiyet, ce. 
maat tesanüdüne karşı işlenmiş bir suç addedilmelidir. 

Marksizim ve ona dayanan komünizm de mülkiyeti bir sirkat telâkki 
eder. Nasyonal - sosyolizmin bu cihetten Marksizim'den ne farkı var, diye. 
ceksiniz. Buna karşı nasyonal sosyalist mütefekkirlerin verdiği cevap şu- 
dur : Nasyonal - sosyalizm, ferde ve aileye aid olmayan, ve kapitalizmin 
büyümesine yarayan mülkiyeti ortadan kaldıracaktır. Yoksa ferdi mülki. 
yet esasında muhteremdir. Bu suretle birisi ferdi, diğeri kapitalist mül - 
kiyet olmak üzere iki çeşit mülkiyet ayırıyorlar ve hücumlarını bu ikinci 
çeşit mülkiyete tevcih ediyorlar. Artık kazanç ve faizini getiren mülkiyet 
kapitalizmine nihayet vermek lâzımdır. Feder, ( Kapitalizmin sonu ) ese- 
rinde şöyle diyor : « İhtiyaçları tatmine yarayacak olan sermaye kazanç 
teminine hasredildi ve insanın başına bir derebeyi kesildi. » O halde bunu 
tersine çevirmeli, kazanç ve faize yarayan mülkiyeti, tekrar ihtiyaçlara 
olan mülkiyet ile değiştirmelidir. Kapitalizmin büyümesine yarayan mül- 
kiyet, alman halkının umumi menfaatlerine yarayacak işlere tahsis edile- 
cektir. Kısası bu nasyonal - sosyalizm prensipi şöylece formülleniyor : 
Gelir yerine ihtiyaç. 

Liberal rejime karşı üçüncü tahdit, istihsalin devlet tarafından nizama 
konmasıdır. Liberal iktisatta pazarı idare eden kanun bildiğiniz arz - talep- 
tir. Fakat arz, yeni taleplere cevap verirken ölçüsüz ve fazla istihsal teh- 
liklerine düşüyor. Bunun için nasyonal - sosyalist devlet, iktisadi nâzım- 
lık rolünü oynamalıdır. Dikkate şayan nokta şu ki nasyonal - sosyalizm bu 
müdahalenin bir taraftan iktisadi diktatörlük olmadığı öte taraftan plânlı 
bir iktisattan da ibaret bulunmadığı kanaatindedir. Fert bir ırk cemaatine 
bağlıdır. Devlet ise işte bu ırkın teşkilâtlanmış ruhundan ibarettir. O hal. 
de parça ve uzuv olan ferdden önce, onun dahil olduğu bütünü, halkı, ırk 
cemaatını, halk menfaatını düşünmek lâzımdır. Halkın menfaatı ferdin 
menfaatından önce gelir. Bunun için liberal rejimde olduğu gibi fert başı- 
boş bırakılmaz. Mensup olduğu irk cemaatı menfaatlerine boyun eğecektir. 
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Devletin bu müdahalesi bazı iktisadi tehlikelerin görülmesinden sonra 
mı olsun ? Hayır ! Devlet daha başında fertlerin iktisadi faaliyetlerini 
ahenkleştirmelidir. Nasyonal . sosyalizmin bu iktisadi devletciliği, itiraf 
etmeli ki biraz müphemdir. Liberal rejimin neticesi olan rekabet ne ola - 
cak ? Nasyonal . sosyalizm rekabeti kabul ediyor: çünkü rekabet, ona 
göre, iktisadi faaliyetin aşısıdır. Fertlerin kuvvetleri serbestçe çarpışma- 
lıdır. Yalnız bir şartla: bu kuvvetlerin çarpışması hiçbir zaman ırk cema. 
atının, halk menfaatının aleyhine neticelenmemeli. Ferdi mülkiyet de an- 
cak bu şart kabul edilebilir. Artık Napolyon kodunun kabul ettiği mutlak 
mülkiyet hakkı, mülkümüzü istediğimiz gibi istimal ve istihlâk hakkı yok- 
tur. Yeni alman medeni kanunu, mülkiyeti mutlak bir ferdi hak olarak 
değil, içtimai rolü ve vazifesi itibariyle nisbi bir hak olarak tanıyor. Dev. 
let, âmme menfaatlerinden mülhem olduğu zaman ferdi mülkiyete hudut 
ve şartlar tahmil edebilir, 

İşte nasyonal - sosyalizmin esas iktisadi prenvipleri kısaca bunlardır. 


Nasyonal - sosyalizmin kendine mahsus bir ırk cemaatı fikrine daya- 
nan iktisadi devletçiliği, ilk defa 1934 şubatında neşredilen ( Alman ikti- 
sadın:n uzvi teşekkülüne Lazırlık kanunu ) ile başlar. Kanunun neşri sıra. 
larında büyük sanayi sahiplerinin endişelerini izale etmek için Hitler'in 
nazırlarından Schmitt, yüksek iktisat şürası'nda mühim bir beyanatta bu- 
lundu: — Biz, dedi, hiçbir zaman alman iktisadiyatına hamle veren ferdi 
teşebbüslere aleyhtar değiliz. Patronlara istiklâl veriyoruz, İstikbalde de 
mücadele devam edecektir, Şu kadar ki iş başında bulunanlar Hitler Al- 
manyasının taraftarı mesuliyetlerini müdrik, halk menfaatlerini kavramış 
adamlar olsun. » 

Devletin iktisadi teşekküllere nezaretini temin için iktisat nezaretine 
tâbi on iki teşkilât vücuda getirildi. Bunlardan yedisi sanayi, beşi banka- 
lara, sigorta ve nakliyat işlerine aiddir. Her teşkilâtın başında bir şef bu- 
lunacaktır. Bu teşkilâtın gayesi, nasyonal - sosyalist umdeleri yavaş ya- 
vaş tatbik etmekti. Fakat aradan bir zaman geçtikten sonra vaziyet başka- 
laştı. Nasyonal - sosyalizmin iktisadcısı olan ve programı kaleme almış 
bulunan Feder, işten uzaklaştırılıd. Radikal hareketleri bir zaman sonra 
idare etmeğe başlayan ezeli içtimai atalet kanunu burada da kendini gös- 
terdi. İktisat nezaretine gelen meşhur iktisatcı Schacht, zahirde nasyonal - 
sosyalist kalmakla beraber, pratik bakımdan nasyonal - sosyalizmin sol ta- 
rafına solculuğa pek mütemayii değildi. Herkes Hitler'in nasıl olup ta 
karagün dostu ve fikir rehberi olan Feder'i kapitalizm liderlerinden biri 
olan Schacht'a feda ettiğini hayretle soruşturdu. Bu hayret devam ededu. 
rurken, alman iktisadının, bilhassa büyük sanayiin hâkim tesiri görülme - 
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ğe başladı. Her ne kadar iktisadi devletcilik ve devlet kontrolu gittikçe 
kuvvetlendi ise de veçhelerini .değiştirdi. Artık kontrol edilen şey kazanç 
ve faize vasıta olan mülkiyet değil, Almanya'nın harici ticareti harici borç- 
ları oldu. Her ne kadar işsizlere iş bulmak imkânı gittikçe çoğaldı ise de 
işçilerin yövmiyelerini çoğaltma vadı yerine getirilmedi. Bilâkis nasyonal- 
sosyalizmin hükümeti ele aldığı günden itibaren ücretler, maaşlar azal - 
mağa yüz tuttu. Bu vaziyet karşısında nasyonal . sosyalizmin iş başına 
geldiği yıl olan 1933 ile bugün arasında geçen dört yıl zarfında PEpBLMn 
sosyalist olan kısmını ne derece tatbik edip etmediğini düşünmeği size 
bırakıyorum. Muhakkak olan bir taraf varsa nasyonalizm ve sosyalizmden 
mürekkep olan nasyonal - sosyalizm, nasyonal milli olan emellerini tatmin 
etmişse de solcu maddelerini hal edememiştir. Bununla beraber başında 
resim ameleleğinden şefliğe yükselmiş bir adam bulunan Almanya'nın, 
ağır ihtiyatlı bir yürüyüş ile sosyalist gayelere gittiğini söylemek lâzımdır. 


* 


Nasyonal - sosyalizmin iş başına gelişinden sonraki Almanya vukua - 
tını takip edenler bilirler ki Hitler'in iktidar mevkiine gelmesini temin 
eden nasyonalist, muhafazakâr alman fırkası reisi Hugenberg, bir müddet 
sonra kadro harici edildi. Onun yerine genç bir iktisadcı olan Darr&€ geçti. 
Hemen söyliyelim ki ( yeni toprak asaleti ), ( Şimal ırkının hayat kaynağı 
olan köylülük ) eserlerinin müellifi olan böyle bir şahsiyetin iş başına 
gelmesi tesirsiz olmayacaktır. 

Darr€ nasyonal - sosyalizmin köye ve köylüye aid ( içtimai siyaset ) 
etrafındaki fikirlerinin sahibidir. Bu fikirlere göre içtimai sınıflar içinde 
en ziyade köylü, alman ırkının enerji kaynağıdır. Almanya'nın iktisadi 
sefaleti, köyün sanayileşmesinden ve köylünün şehre akın etmesinden ileri 
geldi. O halde köy, köy olarak kalmalı, köylünün de köyünde kalmasını ve 
ırkının enerji kaynağı olmak hassasını muhafaza etmesini temin eyleme . 
lidir. Kısası, toprak ile uğraşan sınıfa bir asalet vermeliyiz, yeni bir top- 
rak asaleti koymalıyız. Bu nazariyenin tatbikatı gecikmedi. ( Hegehöfe ) 
denen nümune çiftlikleri kuruldu. Seçme ailelere kolektif surette verilen 
bu çiftlikler, kontrol edilecek, asalete lâyık olmayan ailelerden çiftlikler 
geri alınacaktır. Islaha muhtaç ham toprakların islahı ile buralarda alman 
ırkının canlı yaratıcı, enerjik ailelerini yerleştirmek siyaseti mühim neti- 
celer verdi. Dantzig ile Könisberg arasındaki arazide bu suretle vücuda 
gelen 25.000 çiftliğe 15 bin seçme aile yerleştirildi. Buraların nüfus dol - 
gunluğunu temin için yirmi senelik bir plân tertip olundu. 

Nasyonal - sosyalizm bilhassa şarki Prusya'daki büyük arazi sahiple.. 
rine karşı nahoş bir tavır takındı. Meselâ sabık imparatorun 177.000 hektar 
arazisi olduğu halde aynı yerde beş milyon köylü yalnız 1.588.000 hektar. 
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araziye sahipti. Büyük şehirlerin azim sanayi inkişafı, hayat ve servet 
kaynağı olan köyü ve köylüyü toprağından, kökünden koparmıştı. 1933 
Rayhiştağ'ında Hitler, alman köylüsünü bu vaziyetine, bir içtimai siya - 
setci olan nazır Darrönin nazariyelerinden mülhem çareler gösterdi. Bu 
suretle köylü sınıfını kendisine bağladı. 

Alman halkının ruhunda yaşadığını sezdiğimiz mistik bir kuvvet, köy- 
lüye ve köye aid olmak üzere yapılan merasime başka bir mâna verdi. Muh- 
telif ekin ve hasad bayramları tertip olundu. Köylünün yeni Almanya'da 
ana unsur olduğu ve nasyonal, sosyalizmin en ziyade köy işçisine ve köye 
ehemmiyet verdiği sistemli bir şekilde propaganda edildi. Köylülerin bir 
toplanışında vaktiyle köylü ve amele olan Hitler'in söylediği bir söz, nas. 
yonal - sosyalizm köy siyasetinin rehberidir. Bu söz şudur : « Bir halk 
şehirlisi olmadan yaşayabilir, fakat köylüsü olmaksızın asla !.. » 

Bu siyasi propagandalar semeresiz kalmadı. 1933 de neşredilen bir ka- 
nun toprak veraset kanununda mühim ıslahat yaptı. İrsi olarak intikal 
edebilecek arazinin prensip itibariyle 125 hektarı geçmiyeceği kabul edildi. 
Mal sahibinin, icabında, toprağı işletemiyecek olan bir varisden veraset 
hakkını nezedip daha müstait birisine devredebileceği prensipi konuldu. 
Roma hukukunun anladığı mânada mülkiyet yerine, içtimai faydaya bağlı 
mülkiyet ileri sürüldü. Her köylü, cemaat namına elindeki toprağa âzami 
istihsal sahası yapacaktır. Mülkiyeti ancak bu sıfatla meşrudur, Aksi tak- 
dirde mülkiyet hakkından mahrum edilebilir, Kısası büyük arazi sahipleri 
yerlerini, alman ırkının yaratıcı, çalışkan ve asil çocukları olan topraksız 
köylülere bırakacaklardır. 

Köylüye aid içtimai siyaset tatbikatını anlatmak burada çok uzun ve 
yersiz olacaktır. Şu kadar söyliyeyim ki nasyonal - sosyalizm, 1933 de köy. 
den ve topraktan küçük büyük şehre sığınan ve büyük şehirde komüniz » 
min vadettiği cenneti bekliyen ümitsiz, serseri alman köylülerini bu ted- 
birleri ile toprağa doğru götürdü. Nasyonal - sosyalizmin nail olduğu halk 
teveccühünün ve elde ettiği muvaffakıyetlerin sebeplerinden biri de bu - 
dur. Köy alman halkının en yaratıcı unsuru olarak yalnız iktisadi imti - 
yazlara nail olmadı, aynı zamanda ırk ve halkcılık nazariyelerinden mül- 
hem ideolojilere, hattâ bir nevi edebiyat, sanat ve kültür hareketlerine 
mevzu oldu. Alman köylüsünü tebcil eden müsamereler, günler, sergiler 
tertip olundu. İçtimai sınıflar içinde, nasyonal - sosyalizmin dayandığı en 
kuvvetli sınıfın köylü sınıfı olması işte bu sebeptendir. 


* 


Dağınık surette naklettiğim bu tatbikat, nasyonal - sosyolizmin siya- 
set prensiplerinden mülhem bir içtimai siyasetin muvaffakıyetlerini gös. 
teriyor. Bunu anlatmaktan maksadım yalnız bir Avrupa memleketinde 
olup biten şeyleri ve bir serginin telkinlerini sadece malümat kabilinden 


DÖRT YIL MÜHLET SERGİSİ VESİLESİLE 453 


kaydetmek değildir. Nasyonal - sosyalizmin, ne nasyonalizmine, ne de sos- 
yalizmine karşı hissi bir alâka ve taraftarlık beslemediğim için, işin için- 
den bir alman tarafgirliği, bir Cermen medhiyeciliği de yoktur. Benim 
maksadım başka: Almanya'daki içtimai siyaseti ve tatbikatını anlatırken 
Türkiye'de müessir, halkçı, milli bir felsefeden ilham alan bir içtimai siya. 
set endişesine olan ihtiyacımıza işaret etmek istiyor ve Almanya'daki olup 
bitenleri anlatırken, Türkiye'de olup bitenleri ve olup bittcek şeylere ve. 
rilecek istikametleri düşünmektir. 

İnkılâpçı Türkiye'nin milli bir içtimai siyaset lüzumunu (kavradığı 
aşikârdır. Etraflı bir devletcilik prensipini teşkilâtı esasiyeye sokan Tür- 
kiye, bunun icap ettirdiği ameli bilgilere başvuruyor. İş kanunun neşri, 
Türk ameleleri ile Türk müteşebbisleri arasında müvazeneyi temin ede - 
cektir. Büyük arazi sahipleri ile topraksız köylü arasında ahenk temini 
için mühim bir toprak kanunu kabul olundu. Gittikçe giriftleşen iktisadi 
işlerimizin ilmi ile uğraşan bir yeni fakülte kuruldu. Bu fakültede ihtisası 
Almanya'daki içtimai siyaset olan bir alman profösürü, içtimai siyaset na- 
zariyeleri hakkında dersler vermeğe başladı (11. Esasen memleketimiz bu 
nevi fikir faaliyetlerine yabancı değildi. Eskiden mevcut lâyihacılık anane- 
si Koçi bey, Sekban başı, Rifat paşa.. ilâh. Lâyihaları bizdeki içtimai siya- 
setin vesikalarıdır. Löple ve Demolen'den mülhem olan içtimaiyatcıları - 
mızdan Sebahettin ile, Ziya Kökalp'da ayrı istikametlerde bir nevi içtimai 
siyaset ile meşgul olmuşlardır |21. Mazide bizde izi bulunduğunu, şimdiden 
bir taraftan devletin, diğer taraftan birkaç ilim müessesemizin bu mevzu- 
larla uğraştığını kabul ettiğimiz içtimai siyaset, fikrimce, bütün Türk hal- 
kını kavrayan bir havayinesimiye muhtaçtır. Bir kahvede oturduğunuz za- 
man etrafınızı saran, kucağında, arkasında ve elinde taşıdığı üç çocuklu 
Türk kadınlarını görüyorsunuz. Mekteplerde öğle yemeğini sefertası ile 
getiren talebeler yanında onlara ağzı sulanarak bakan ve bir dilim kuru 
ekmeği bile olmadığı için yemek saatinde mektep bahçesinde dolaşan mek- 
tep çocuklarını hepimiz biliyoruz. Başlarında mektep kasketleri olduğu 
halde saat üç buçuktan sonra akşam gazetelerini satan Türk çocuklarına 
hepimiz tesadüf ediyoruz. Daha Anadolu'ya ayak basmadan evvel İstan - 
bulun Edirnekapı, Topkapı, Yedikule semtlerinde bir gezinti yapanlar se- 
falet hayatı yaşayan amele mi, köylü mü ne olduğu belli olmayan fakat 
Türk halkından bir parça oldukları aşikâr olan insanları görmüşlerdir. Her 
ne sebepten olursa olsun köylerdeki bir avuç toprağını, çocuklarını bırakıp 
şehre akın eden, İstanbul caddelerinde zengin semtlerdeki apartman mer- 
divenlerini tırmanarak beş on elma, birkaç portakal veya sebze satmakla 


(1) B&. Kessler, Çocukları (2) Ziyaeddin Fahri: Türkiyede 
koruma, İçiimai sınıflar ve ilh.. İş İçtimaiyat Tarihçesi, iş (mecmuası 
Mecmuası, C. |, Sayı 2; C. 2, Sayı | Sayı 4C.1I 
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vakit geçiren, yahut bir boya kutusu, bir köfe tedarik edip şehirde beş on 
para kazanç arayan Dadaylı, Sivaslı, Erzurumlu, Çemişgezikli .. vatandaş 
Türk köylülerine aramızda raslamıyan var mıdır ? İşte benim şöyle bir 
kuşbakışı hatırlattığım ve size pek aşina olan bu gibi müşahedeler, haki. 
katte mühim, üzerinde durulacak bir içtimai siyaset meselesidir. Nazari 
ve tatbiki içtimaiyat meseleleri ile uğraşan Türk gençleri, ilhamlarını 
frenkçe veya cermence yazılmış kitaplardan değil, işte bu canlı memleket 
müşahedelerinden aldıkları gün bizde de milli bir Türk içtimai siyasetinin 
başladığını göreceğiz. Temenni edelim ki, inkrlâpçı Türkiye'nin teşkilâtı 
esasiye kanununa soktuğu devletcilik ve halkcılık prensipleri beklediğimiz 
içtimai siyaseti ilmine başlangıç teşkil etsin: Türkiye'de toprak asaletini 
temsil eden bir köylü sınıfı ile, el emeğinin alın terinin, göz nurunun ne- 
cabetini ifade eden halkın ahengini okumuşlar ve idare edenler zümresinin 
daima ve daima halka müteveccih endişesi ile birleştiren âmil, ancak yeni 
bir ilim şubesi olan içtimai siyaset olacaktır. Cumhuriyetçi ve inkılâpçı 
yeni Türkiye'nin bü endişe ile vücuda getirdiğine şüphe olmayan iş ve 
toprak kanunlarında yeni doğan Türk içtimat siyasetinin fecrini selâm - 
Jayalım. 


R K E o L o 


KAPADOKYA TABLETLERİ 
Derd j: GEBE, 


Eski Akad hükümdarlarının bıraktıkları tarihi kitabelere göre, milâd- 
dan önce Ili üncü bin yılda Babilonya ile Akdeniz hükümetleri arasında 
sıkı münasebet vardı. Babilliler şimaldeki ülkelere Üst memleket, Basra 
Körfezi kısmındaki ülkelere Alt memleket adını vermişlerdir. 

Fırat ve Dicle ikisi arasında muvaseleyi temin eden tabii yollardır. 
Yukarı memleket hakkındaki tarihi ilk haberler Erek kralı Lugalzaggisi 
ile ilgilidir. (Milâtdan önce 2525.2501) ilâh olarak tapılmış olan bu kral, 


, denizin üst ve alt tarafındaki yolları açmıştır. Akad'lı Sargon ( Milâtdan 


önce 2528-2473 ) ise Küçük Asya hakkında daha açık malümat vermektedir. 
Sargon mühim bir tarihi kitabesinde Şimali Suriye ile Amanos yöresini ve 
ve Gümüş dağlarının Toros'a kadar olan kesmını fethettiğini bildiriyor. 
Bulgar madenindeki gümüş madenleri eski zamanlardanberi meşhur idi. 
Harb Kralı adiyle tanınmış bir efsane Sargon'un Burşahanda ülkesinin 
ismi meçhul kralı tarafından tüccarlara yapılan tecavüzü men için Akad'- 
dan Küçük Asya'ya kadar olan seferi tasvir edilmiştir. Bu efsane Küçük 
Asya'da bir tüccar kolonisinin mevcudiyetini göstermesi itibariyle mü - 
himdir. Bu efsanenin tarihi nüvesi tesbit edilebilse Akad kralı Sargon'dan 
daha evvel ( M. E. 2500 ) Küçük Asya'da Kapadokya kolonilerinin mev - 
cudiyeti isbat edilmiş olurdu. Yuvarlak hesapla Milâtdan önce 2000 sene - 
lerine doğru yani efsanenin haber verişinden 500 sene sonra Kapadokya'da 
ticaret kolonilerini yerleşmiş buluyoruz. 

Burşahanda (Buruşhadum) şehrinin Kapadokya müstemlekeleri ara. 
sında mühim bir yer işgal ettiği gözüküyor. Ayni ad Sargon efsanesinde de 
geçtiğine göre bu efsanenin tarihi bir nüveye istinad ettiği hakikati meyda. 
na çıkar. Akad kralı Sargom'un haleflerinden biri olan Naramisim'in icraa. 
tından bahseden efsanelerde ise Anadolu'nun diğer şehirleri ezcümle Hatti 
(Boğazköy), Kaneş (Kültepe), Karsaura ( ? ) zikredilmektedir. 

Eski Akad ve Sumer kitabeleri Küçük Asya hakkındaki haberleri ke - 
since onun yerini Kapadokya Tabletleri tutar. Bu tabletlere Kapadokya 
adının verilmesi Kapadokya dil ve lehçesinde yazılınış olduğundan değil- 
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dir. Belki ingiliz âlimi Pinches, ilk defa ele geçirdiği iki tableti Kapadok- 
ya'dan geldiğini farzederek bu adı verdiği için âlem olarak kalmıştır. Daha 
sonra Delitzsch, Kapadokya metinlerinin Anadolu dilinde değil belki A- 
suri dilinde yazılmış olduğunu isbat etti. 

Satın alınmak suretiyle dünyanın bütün müzelerine yayılmış olan bu 
çeşid çivi yazılı tabletlerin Küçük Asya'dan geldiği tahmin edilmekle be- 
raber, nerede bulunduğu tamamen anlaşılmıştır. Çekoslovak âlimi Hrozny”- 
nin Kültepe'de yaptığı hafriyat ve araştırmalar bu tabletleri köylülerin 
Kayseri'nin 18 kilometre şarkında bulunan Kültepe'den gizlice çıkardık - 
larını meydana koydu. Kültepe'nin bir tevzi yeri merkezi olduğu hakkın - 
daki isbat, Avrupa müzelerindeki bütün tabletlerin muhakkak bu kaynak- 
tan geldiğini ifade etmez. Zira Kültepe'de Hrozny'nin bulmuş olduğu bu 
Kapadokya tabletlerinden bazı parçalar Boğazköy'de, tek bir tane Assur'da, 
bir tane Kerkük yakinindeki Nuzy'de de bulunmuştur. Kültepe istisna edi- 
lecek olursa, bu Kapadokya tabletleri en çok Şikago Üniversitesi Şark Ens- 
titüsü tarafından yapılan Yozgad vilâyeti dahilindeki Alişar hafriyatında 
bulunmuştur. 


Kültepe'de çıkan tabletler Assur kralı birinci Sargon'un zamanına mü- 
sadiftir, ( M. E. 2000-1982 ). Birinci Sargon'dan bir nesil evvel yahut bir 
nesil sonraya aid olması da muhtemeldir. Bugüne kadar bulunan Kapa - 
dokya tabletlerini neşredilenler dahil takriben 55 Limmu — (yıl Eponym) 
olup bu üç nesillik bir zamana tekabül etmektedir. 

Alişar tabletleri diğer Kapadokya tabletlerine nâzaran daha yeni, şu 
halde nisbeten gençce bir nesile aiddir. (CM. E. 1950 ) Kapadokya tablet - 
leri Küçük Asya'da asurilerin ticari faaliyetini gösteren belgelerdir. (Eti 
tabletleriyle karıştırmamak lâzımdır. ) Asuriler idare merkezi olan Assur- 
dan kendilerine lâzım olan şeylerle mübadele için emtialarını Küçük Asya. 
nın tâ içlerine götürülmüşlerdir. Bunların maksatları yalnız ticaret yap - 
maktır. Bu ise Mezopotamya, Suriye ve Küçük Asya'nın Kızılırmak kıyı» 
larına kadar şümullü eski bir Assur İmparatorluğu'nun varlığını muhakkak 
surette isbat etmez. Bunun aksini iddia edenler bir Assur ordusu himayesi 
olmadıkça tüccarın seyahat etmeleri kabil olmadığını söylerlerse de tarih. 
de dâvamızı teyid eden misaller vardır. Meselâ; Fenikeliler, yunanlılar ve 
araplar yerli ahali ile anlaşarak ecnebi memleketlerin içerlerine kadar so- 
kularak pek alâ ticaret yapmışlardır. Bir tâcir muhacir olmadığı gibi yağ- 
macı da değildir, cebir istimâl etmediği için yabancı mütemeddin memle - 
ketlerin emtiasına sahib olmak isteyenler onlara daima kollarmı açmışlar- 
dır. Hülâsa asuriler Küçük Asya'da oturmuş değillerdir. Onları aşağı 
Mezopotamya'dan Küçük Asya'ya ve Küçük Asya'nın dağlarından aşağı 
Mezopotamya'ya gidip geldiklerini gösteren belgeler elimizde mevcuttur. 
Mezopotamya mahsulü olan mühürler ve idol tâbir olunan putlar ve ne de 
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Kapadokya Tabletlerinden Örnek 
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çanak çömlekler Alişar, Kültepe kolonilerinde bulunmadı. Çünkü bir tâcir 
beraberinde nihayet su bardağını beraber götürür. Muhacir ise bütün eşya- 
sını taşır. Bu Assur tüccarlarının yerli ahaliden cariye satın aldıklarını 
gösteren belgeler vardır. Fakat nadiren toprak almışlar, emlâk üzerine ih- 
tikâr yapmağı henüz o zaman bilememişlerdir. Assurilerin idare /koloni - 
lerinde hükümdarları bulunmamıştır. Alişar ve Kültepe'de bulunan Kapa. 
dokya tabletleri üzerinde hiç birinde Assur hükümdarı adı geçmez. Bazı 
münasebetlerle rastgelinen hükümdar adları ise yerli Protohatti'lere aiddir. 
Kalelerin eteğinde bulunan ticaret istasyonlarındaAssuriler elbise, madenf 
eşya, zinet eşyası, deriye müteallik eşya ve saire depo ederlerdi. Ticaretin 
tevsii için borç alıp verme usuldendir. 

Kapadokya tabletleri ikiye ayrılır 

1— Ticari ve kanuni olanlar, 

2— Hususi mektuplar. 

Tarihi ve dini mevzulu hiçbir Kapadokya tableti bulunmadı. 

Kapodokya tabletlerinin muhteviyatından birkaç örnek 


KÖLE AZADI MUKAVELESİ : 


Harşumalga, Şubunuman, Yanıga, Zuma, İlalelga ve genç Beruva is- 
minde altı kişi, Amkuva'da Habuvala namındaki büyük efendinin nezdinde 
&öle idiler. Bu altı kişinin akrabasından Şubunahşu gelmiş ve haber almış 
xi Amkuva büyük efendisi nezdinde bu altı kişi şöhret kazanmışlardır ve 
azâd edilmişlerdir. Mukavelede kabul edilen şey şudur: biri diğerinden 
hiçbir iddiada bulunmıyacaktır, bulunacak olursa ya bir okka gümüş vere- 
cek veyahut öldürülecektir. Azâd keyfiyeti kale şefi Beruva ve büyük 
Prens Anitta'nın eliyle ( azâd keyfiyeti vaktiyle Prensin elini azâdlıların 
omuzuna vurarak yapılırmış ) yapılmıştır. 


BİR BORCUN TEDİYESİ : 


Garia'ya aid yarım okka gümüş Nabi OEnlil almış ve Garia'ya bu ya- 
rım okka gümüş tediye edilmiştir. Garia ve oğulları Nabi Enlil, karısı, 
oğulları ve kızları hakkında hiçbir iddiada bulunmayacaktır. Eğer Garia 
bir iddiada bulunacak olursa.... okka gümüş verecek veyahut tarlada katle- 
dilecektir. Şahid olarak Bel/bez'in oğlu Himaliya, Zuzubamın (oo önünde 
Huşiliman, Rabi - sadue, Nakirgan'ın huzurunda yapılmıştır. 


HUSUSİ MEKTUP : 


Nabi-Enlil'e Enna-aşur söylüyor : 

Beş gün içinde Zalpa şehrine gideceğim, çamaşırcı Amma'yı sana 
gönderdim. 15ga yahut 10ga yahut Sga yahut 3g üzerlik olarak al bana gön- 
der. Ve bakır olarak on veyahut beş okka olarak bana irsal et. İki yağlı keçi 


bana gönder. Etim kalmadı. Kişşia'da bulunan Şahlahşuvalı (o Habir 
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lere müteallik olarak sana yazıyorum, git kalenin şef ve. prensesin - 
den sor, eğer onları bırakmak istiyorlar ise onları bana gönder, eğer onları 
bırakmak istemiyorlar ise onların fidiyesini ver, Sarayın isteyeceği mikdar 
fidyeyi bana bildir ki sana gönderebileyim. O adamların fidye parası ola- 


rak çok paraları vardır. Çamaşırcıyı bana çabuk gönder, kardeşlerinin sıh- 
hatini ve nerede oldukları haberini bana gönder. 


Seçilmiş Kitabiyat 
Genel : 
i Ek Gelb: Inserptions from Alishar 
lications XXVII (Chicago 1935 pp. 1 - 18). 

A. Goetze: Kleinasien in Handbuch- 
1. Teil, 3. Band: Kulturgeschichte des Alten Ori 
pp. 64 - 76. 

B. Landsberger: 4ssyrische Handelskolonien i i len—in: 
Alte Orient 24, 4 Leipzig 1925. abi e imi 

Y.Lewy: Kappadokische Tontafeln 
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ARAŞTIRMALARI 
REŞİD RAHMETİ 


Avrupa'nın tanınmış türkologlarından Lehistanlı Prof. 
T. Kowalski | Krakow Üniversitesi ), geçen yaz Anadolu'da, 
Türk ağızlarını tetkik etmek maksadile, yapmış olduğu 
seyahati hülâsa etmiştir. Bu seyahatten elde edilen ilmi 
neticeleri yakında neşredeceğini söyliyen sayın âlimin, şim- 
dilik vermiş olduğu malümat ta, bu yolda çalışmakta olan 
Türk gençleri için istifadeli olabileceğinden, Fransızca as- 
lından Fahir İz tarafından terceme edilmiştir. Sayın âli- 
min tercemeye müsaade edeceğinden emin olduğumuzdan, 
tercemenin burada basılmasını istifadeli gördük. 

R.R.A. 

Kowalski Sprawozdanie z podröz'y dialektolog- 
ieznej do Poludniowej Anatoli, w czasie od ı sierpnia 
do 13 wrzes'nia 1936. | Compte-rendu du voyage dialec- 
tologigue en Anatolie möridionale, gui eut lieu du I-er aoüt 
au 13 septembre 1936. —1. ağustos - 13. eylül 1936 tari- 
hinde cenubi Anadolu'da yapılan dialectologie seyahati 
hakkında Bull.deTf Acad. Polonaisedes Sciences et 
des Letires, krakow 1936 ). 


Anadolu'nun dialectologie edebiyatı gözden geçirilirse, dil bakımından 
en az araştırılmış olan sahanın, bu yarım adanın Akdeniz sahilindeki cenup 
kısmı olduğu görülür. Elimizde bulunan malzemenin ve müşahedelerin 
ekserisi Şimali ve Orta Anadolu'ya aittir. Yarım adayı Akdeniz tarafından 
çeviren dağları ihtiva eden cenup kısmı hakkında dialectologie malümatın- 
dan hemen tamamen mahrumuz. Suriye ve Mesopotamya hududundaki ara. 
ziyi kısmen bundan istisna edebiliriz. Bu sahalarda bazı ufak çalışmalara 
malik bulunuyoruz : Necib Asım (Kilis ve Behesni), M. Hartmann (Kilis, 
Antep ), E. Littmann ve F. v. Luschan ( Antep ). Fakat bu sahalar yarım 
adanın hududları dışında kalmaktadır. Bu son yıllarda bazı türkçe eserler 
neşredilmiştir. İlk önce Ali Rıza'nın, henüz tamamlanmamş olan ve et - 
noğrafya müşahedelerini ihtiva eden Cenupta Türkmen Oymakları adlı 
eserini zikretmeliyiz. Bu eserde Suriye hududundaki arazi ( 1 inci kısım ), 
Bulgar-Dağı ( 2 nci kısım ), Ala-Dağ ( 3 üncü kısım ), ve Kozan . Dağı'n- 
dan ( yani Antitoroslar, 4 üncü kısım ) bahsedilmektedir. Etnoğrafya ve 
folklora aid değerli malzeme, manzum ve mensur birçok metinler var 
dır. Fakat, maâlesef, bu metinler edebi değişikliğe uğradıklarından, şive 
hususiyetleri hakkında hiçbir fikir vermemektedir. 

Bundan yedi yıl önce Encyclopödie de PIslam için, Türk . Osmanlı 
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sahasındaki şive münasebetlerini araştırdığım zaman, bu eksiği oaçıkça 
görmüştüm. İşte o zaman cenubi Anadolu'da bir seyahat yapmak fikri ak- 
Irma geldi. Fakat bu fikrimi ancak bu yıl, bir taraftan milli kültür için yar- 
dım teşkilâtı ve diğer taraftan Türk makamlarının, bilhassa Ankara'daki 
Maarif Vekâletinin, nazikâne yardımları sayesinde, tahakkuk ettirebildim. 

Bu yılki seyahat daha ziyade bir gözden geçirme mahiyetinde idi. Yani 
gayesi mümkün olduğu kadar çok metin tesbit etmek olmayıp -çünkü bu- 
nun için, muayyen bir mahalde, daha uzun müddet kalmak zaruri idi- müm- 
kün olduğu kadar geniş bir sahada, müşahedeler yapmaktı. Bu gayeye eriş- 
mek için, en iyi şekil olarak, Cenubi Anadolu'yu genişliğine, şimalden ce- 
nuba ve cenuptan şimale iki hattı takiben katetmeyi düşündüm. Nakil 
vasıtaları bakımından en müsait olan iki seyahat yolu seçildi: 1- Bağdad 
. demiryolu üzerindeki Karaman şehrinden başlayıp Kilikya Toroslarını 
geçerek, Silifke şehri civarında, Akdeniz'e kadar uzanan yol. 2- Eski Pam- 
filya'ya dahil ve Akdeniz'de bir liman olan Antalya'dan başlayıp, Burdur- 
dan, İzmir'e giden yol üzerindeki Dinar kasabasına kadar olan yol. Seya- 
hatin kalan kısmı için trenle İzmir'e, oradan, Marmaradenizi sahilinde 
olan Bandırma'ya gidilmek ve muhtelif yerlerde durmak ve civar köylerde 
gezintiler tertip etmek tasavvur olunuyordu. 

Jagellonne Üniversitesi Coğrafya Enstitüsünde asistan olan Dr, Sta. 
nislas Leszczycki seyahat arkadaşımdı. Kendisi, bizzat hazırladığı 
bir sual cetveline göre, halk toplulukları, köy şekilleri ve ikametgâhlar 
hakkında notlar toplıyacaktı. Seyahat plânının, maalesef, ancak birinci kıs- 
mı tatbik olunabildi. En mühimi de bu idi. Bu suretle biz cenubi Anado - 
lu'da o iki yolu takip ettik. Seyahatin öteki kısmı, Dinar'da bulaşık bir 
hastalığa yakalanmamız üzerine, tehir edilmek mecburiyetinde kaldı, Ta- 
kip ettiğimiz yol, daha tafsilâtlı olarak, şu şekilde idi : 1- Karaman'dan 
Taşucu mevkiine kadar 180 kilometrelik yol. Geçilen başlıca yerler: Gökçe, 
Yeniköy, Sartaul.Yaylası, Akpınar-Yaylası, Mut, Elbeyli, Kesik-Köprü, 
Kara-Diken, Gedik, Hocalı, Karkucak, Keben, Eşkiler, Silifke, Taşucu, 
2- Antalya'dan Dinar'a kadar: 205 'kilometre, Başlıca noktalar: Kepez - 
Kahvesi, Yalınlıköy, Yenice-Kahvesi, Tahtacı.Pınarı, Barutlu-Kahvesi, 
Gölcük-Kahvesi, Keklicek-Kahvesi, Korkudeli ( eskiden İstanoz ), Zivint, 
Karıpçe, Yakaköy, Kızıl - Kaya, Kahveler-Karakolu, Çelyikçi, Yeşil - Tepe 
(C eskiden Teke ), Kaplan-Pınarı, Kurna, Burdur, Kışla, Askeriye, Çerçin, 
Kılıçköy, Kozlucaköy, Eber, Aydoğmuş, Tikici, Dinar. Bütün bu yolu, 
yaylı araba denilen, iki at koşulmuş ve üzeri çenberlere geçirilmiş muşamba 
kaplı, bir arba ile katettik. 

Az veya çok olarak durduğumuz her yerde müşaheleder yapıyorduk. 
En karakteristik hususiyetlerini zaptedebilmek için, mümkün olduğu ka- 
dar mahalli şiveyi dinlemeğe çalışıyordum. Daha tafsilâtlı araştırmalar ve 
bilhassa bir sual cetveline göre verilecek sistematik cevaplar, bulunduğu- 
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muz şerait içinde, imkânsızdı ve plâna konmamıştı. Yalnız iki yerde ol . 
dukça uzun metinler tesbit etmeğe imkân buldum. Bunlar, yalnız dil ba - 
kımından değil, etnoğrafya bakımından da ehemmiyeti haizdir (tarla işleri, 
deve yetiştirme, halk takvimi, kırda gündelik hayat, düğünler ). 

Neticeleri kat'i olarak tesbit etmek, ancak, getirilen malzemenin mü- 
kayesesi ve umumi tetkikinden sonra mümkün olabilecektir. Bununla be- 
raber şimdiden tesbit edilmiş bazı hâdiseleri takdim edebilirim, Meselâ 
hece sonundaki art damak k. (g sı, malüm olduğu üzere, Anadolu'nun bü- 
yük bir kısmında, spirante 4. (x)'ya tahavvül eder ve bu hâdise bütün Ana- 
dolu şivelerinin tevezzüünde mühim bir hususiyettir. Halbuki tetkik edilen 
kısımlarda bu k. h.(g Xx) hâdisesi mevcut değildir. Yalnız Karaman 
Silifke hattı üzerinde, hece sonundaki derin k. ( g)'nın hafif surette spi - 
rante'a geçtiğini gördüm. Meselâ: gabak. ” (gabag ” ) « kabak », yuvak. ” 
( yuvag “ ) « yuvarlak » v. b. | 

Aynı yol üzerinde şu hâdiseleri tesbit ettim : 1) ü, önün u, o'yadür 
telâffuz edilmesi : duen (düven), gurm& (görmeğe), gok (gök), goplu (köp- 
rü), okuz (öküz); 2) baştaki t, s, k, Ah 'ların seslilenme temayülü. Meselâ: 
dutulur (tutulur), daş (taş), Zilifke (Silifke), Zartual (Sartaul), zebze 
(sebze), gendi (kendi), guyu (kuyu), v. b.; 3) sondaki boğuk rlerin, aşağı 
yukarı r”. gibi, -r* - sesini verir şekilde telâffuzu. Meselâ: bir ,alır* v.b. 

Sonuncusu müstesna olmak üzere bu hususiyetler ikinci yol üzerinde 
daha az bariz olarak görülmektedir. Buna mukabil burası diğer küçük bazı 
hususiyetler göstermektedir ( kelime başında i, ü önündeki g'nin iye ya- 
kın telâffuzu; hindi — şimdi; muhtelif şekillerin sonunda nida -2'sının sık 
sık kullanılması v. b. 

Her iki yol esnasında da rasgelinen halk göçebe hayat tarzından ta - 

mamen oturak hayat tarzına intikalin oldukça vazıh şekillerini gösteri - 

yordu. Tahtacı denilenler hakiki göçebedir. Bunlar, aileleri ve bütün eşya- 
larile, ormandan ormana giderek oralarda oduncu amele olarak çalışıyorlar. 
Sahil mıntakalarında hemen hemen hiç kış olmadığından bu göçebe odun- 
cuların işleri ve dolayısile bunların bir yerden başka yere nakletmeleri bü- 
tün yıl devam edebiliyor. Bunlar iki grupa ayrılıyorlar : Çaylak ve Aydın. 
Mezheplerinin şii olması sünni olan civar halktan bunları ayırmaktadır. 
Tahtacılar ananeye çok bağlıdırlar, Yalnız aralarında evlenirler; tesanüt 
hisleri çok kuvvetlidir. Başka bir mezhebe mensup müslümanlarla fazla 
münasebette bulunmazlar. Bunların içtimai teşkilâtları, âdetleri, itikatları 
ve yaşayış tarzları şimdilik tamamile meçhuldür ve hakikaten tetkike değer. 

Yürükler mevsim göçebeleridir. Bunların iki ikamet yeri vardır. Yazın * 
dağ yamaçlarındaki geniş sahalara, nadiren vadilere, kurdukları çadırlarda 
yaşarlar. O zaman yalnız hayvan otlatmakla meşgul olurlar. Bilhassa kara 
keçi ve deve yetiştirirler. Bu havalide hemen hemen hiç koyun görmedim. 
Çadırları gayet iptidai bir şekilde, keçi yününden dokunmuş ve siyah 
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renktedir. Sahil mıntakalarında kâin çadır veya kulübelerinde kışlarlar ve 
burada toprağı sürerler. 

Oturak halk olan köylüler'e gelince, bunları da iki tipe ayırmak müm- 
kündür. Bunların bir kısmı bütün yıl ayni köyde otururlar ve ancak tohum 
ekme ve hasat zamanlarında uzak tarlalara giderler, Bir kısmının iki ika- 
met yeri vardır. İklim, şiddetli sıcaklar ve malaria sebebile yaz:n köylerini 
terkederek yaylaya ( yaz otlaklarına ) çıkarlar. Burada kulübelerde otu - 
rurlar, toprağı sürerler ve hayvanlarını otlatırlar. Burada istikrar (sta - 
bilit€ — yerleşik olma ) mefhumu, gayrimeskün ve ziraate elverişli arazi. 
nin mikdarı dolayısile, umumiyetle, bizdekinden daha geniştir. Meselâ 
Karaman'ın, araba ile, bir günlük cenubunda « Yeniköy » adlı bir köye 
rasgeldik. Bu köy on yıl önce yapılmış ve ahalisi başka bir yerden bütün 
mallarile buraya nakledilmişti : « Çünkü orada oturmaktan bıkmıştık, 
suyu da iyi değildi » diyorlardı. 

Seyahat esnasında etnoğrafya müşahedelerine ve ev eşyası, ziraat âlet. 
leri, iki tekerlekli araba, koşum, deve yetiştirme v. b. aid kelimelere çok 
dikkat ettim. Öküz tarafından çekilen, deliksiz tekerlekli, iptidai Anadolu 
arabasının teferrüat:na aid kelimeler bilhassa işaret edilmeğe değer. Bu 
nakil vasıtası gitgide kullanılmamağa başlanıyor. Birçok yerlerde tamamen 
ortadan kalkacaktır. Çünkü hükümet gittikçe daha mütekâmil araba örnek- 
lerinin teammüm etmesine çalışmaktadır. 

Bu seyahat, tabii olarak, birçok başka müşahedelere, meselâ iklim, su 
meselesi ve insan topluluklarının yerleşmesi için zaruri olan diğer şartlar- 
rın müşahedesine, fırsat verdi. Keza R. Kie pert'in haritasının ( Karte 
von Kleinasien, 1:400.00 ) gerek topoğrafya teferrüatının tersimine ve ge- 
rek mahâl isimlerine aid yanlışlardan dolayı, ihtiyatla kullanılması lâzım 
geldiğini -ilk defa olmıyarak. tesbit ettim. İngiliz War Office'inin 1 :250.000 
haritası da bundan daha iyi değildir, Benim tanıdığım havali için (Toros- 
lar) bu harita Kiepert'in haritasının, aynı yanlışlar ve aynı katiyet- 
sizliklerle, büyütülmüş bir şeklinden başka birşey değildir. 


N«—---—mm e. 


NOTLAR VE 


VESİKALAR 


——————————--------------—-—-———şçççç——m—m—mm——ççşçşşş—————————şş 


TÜRK TAVANLARI 


Ankara, eski eser ve anıtlarile ol. 
duğu kadar ulusal mimarinin güzel 
örneklerine malik olması itibarile de 
yurdumuzun zengin bir merkezidir. 
Burada eski çağlardan kalma güzel 
camilerle, türbe ve mezarlara, evlerle 
han, hamam, çeşme vesaire gibi mi - 
mari eserlere rastlarız. Hele Anka- 
ra'daki eski evlerle bu evlerin tavan 
ve ocakları ve bunların üzerlerindeki 
tezyinat ulusal mimarimizi incelemek 
noktasından çok önemlidirler. Eski 
türk evleri tiplerinin en güzel ör - 
nekleri günden güne azalmaktadır. 
Ankara hâlâ böyle evlere malik ol - 
ması itibarile ayrıca bahtiyardır. 

Bundan iki yıl kadar evvel Bahriye 
caddesinde Leblebici camii karşısın. 
da müftüoğlu Rüşdü'nün İmar Mü- 
dürlüğü tarafından yıktırılmış olan 
evinde görülen bir tavan bize An - 
kara'nın güzel türk eserlerinden bi - 
rini daha kazandırmış oldu. Geniş - 
lettirilmekte olan yola rastladığı için 
yıktırılan bu evin tavanı Ankara'da 
bulunan beş on eski evin karakteris- 
tik tavanlarından biridir. 

Tavanların eski türk evlerinde, 
türk sosyal hayatındaki önemi büyük. 
tür. Türk evlerinde sadeliğe, güzel - 
liğe ve hele tavan  tezyinatına özel 
bir değer verilmiştir. İnce ruhlu, zevk 
sahibi türk, evine geldiği zaman min. 
derine uzanır, bütün günün yorgun. 


(1) Maksure: Camilerde bazı 
kenar ve köşelere yapılan ve çevresi 
parmaklıklı yerden biraz yüksek 


luğunu odasının tavanındaki nakış 
lara bakmakla giderirdi. Halkın ara. 
sından yetişen hakiki sanatkârlar en 
yüksek kabiliyetlerini tavanlarda gös. 
termişlerdir. e Tavanlarımızdaki na - 
kişlarla kabartmalı oymalar hakiki 
bir zevkin mahsulüdürler. 

Bizde en güzel tavanlar ( Sinan ) 
devirle başlar. Çünkü tezhib ve mi- 
mari o devirde hızalmış ve güzel 
sanatlar hemen her yerde kendisini 
göstermiştir. Sinan'ın yapmış olduğu 
tavanlardan ( Topkapı ) da Ahmet 
paşa ve ( Takyeci ) camiindeki yal - 
dızlı tavanlarla Edirne'de Selimiye 
camii ( Maksure ) tavanının eski hali 
tavanlarımızın en güzel örneklerin - 
dendir (11. Bununla beraber Topka. 
pı sarayı müzesinde eski devirlerden 
kalma çok güzel tavan tezyinatını 
gösteren parçalar vardır. 

İstanbul evlerinin tavanlarında son 
devirlerde Avrupa mimarisinin Reco- 
co izleri göründüğü halde, anadolu 
tavanları, kısmen olsun orijinalitesini 
muhafaza edebilmişlerdir. 

Türk nakkaşları tavan süslerinde 
özel bir üslüb meydana getirmişler - 
dir. Fakat XVIII. inci asırda Av . 
rupa tarzı mimari ve tezyinatının 
mimari ve tezyinatımız üzerinde yap- 
mış olduğu derin tesirlerden dolayı 
evlerimizin inşa tarzı değişmiş ve 


olan yer demektir. Fazla yüksek 
olursa (mahfel) denir. 
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tezyinatımıza ORococo |2) tarzı hâ - 
kim olmaya başlamıştır. o Maamafih 
bu şekil tezyinatın Ankara'daki tez - 
yinatı hem fakir kalmış hem de ka - 
rışık bir şekil almıştır. 

Rococo tezyinat şekli, Ankara'da 
Mahmud 1. den, Mahmud 11. devrine 
kadar devam etmiştir. Ankara'da 
Rococo tavanın en güzel nümunesi 
Diyanet İşleri Riyasetinin konağın - 
da bulunmaktadır. Ankara tavanları 
içinde Hacı Bayram, Zincirli camii 
tavanları ile Tabakhane mescidlerinin 
tavan nakkaş ve kübikleri olgun sanat 
eserlerindendir. Mübarek Galib, An. 
kara adlı eserinde ( Ağaç ayak ) 
mescidinin tavanı hakkında şu yazı- 
ları yazmaktadır : 

« Yapının merkezini teşkil eden 
tavan yekparedir ve beyzi biçimde 
nakkaşları havi iki çerçeveyi içine 
almış altı köşe tavan göbeği her ne 
kadar Zincirli ve Hacı Bayram cami. 
lerinin tavan göbekleri kadar mu - 
sanna' değilse de renklerinin olgun- 
luğu nakışlarının güzelliği ile hoş 
bir levha teşkil etmektedir ». 

Tavanların hemen bir çoğunda gü- 
zel ve süslü bir göbeğe rastlanır. Gö- 
bekler tavanların ortalarında olup 
muhtelif kalın çıtalarla kabartmalı 
olur. Göbekle beraber tavan tezyina. 
tında her zaman iki yol gözetilmiş - 
tir: Yarı ince ve yarı yuvarlak tahta 
çitalarla merkezden muhite doğru a- 
çılan tarz veya birağ şeklinde ve 
hendesi bir tarzda örülmüş, kenar - 
ları tırtıllı ve merkezlerini sade çi - 
çekler teşkil eden şekil. Yalnız bu 


(21 Rocaille uslübünün müba- 
lâğa edilmesinden meydana gelen 


ikinci şekil daha çok kullanılmıştır. 

Tavanlar biraz daha sanatkârane 
yapılmış olabilir. Bir şiridle çevri - 
len ve dört köşeli olan tavanın mer - 
kezini fantazi çizgilerle süslü başka 
bir murabba ve etrafı daha sanatlı 
hendesi hatlar doldurur. Zeminin 
renkleri kısmen kırmızı, kısmen mavi, 
yemyeşil olup tahta çubukların renk- 
leri beyaz ve siyah olabilir. Böyle 
bir tavan örnegi Bursa'da Muradiye- 
de Murad II. nin evi olduğu sanılan 
bir evde vardır. 

Tavanlar kenarı şiridli ve sekiz 
halkalı muntazam hendesi şekilde de 
olabilir. Bundan başka güneş şeklin. 
de veya nebati tezyinatlı tavanlarla 
bektaşi tekyelerinde görülen sembo. 
lik ve mozayik tarzında da tavanlara 
rastlanır. Bazı tavanların kenarları 
ise ahşab istlaktit taklidi ve altun 
yaldızlıdır. Bazı tavanların etrafında 
ise güzel yazılar bulunmaktadır. 

Şimdi arkeoloji müzesinin satın 
alıp kendi adına Ankara Etnografya 
Müzesi'nde teşhir ettiği tavan hak- 
kındaki düşüncelerimizi yazalım. Bu 
tavanın müzelerimize mal edilmesin. 
de Kültür Bakanlığı müzeler dairesi 
direktörü Hamid Koşay'in ve tavanın 
muntazam bir surette sükülüp kurul- 
masında Mimar Macid'in himmet - 
lerini anmak bir vazifedir. 

Bu tavan müftüoğlu Rüşdü'nün 
şimdi yıkılmış olan evinin misafir 
odasında bulunuyordu. Kendi söyle - 
diklerine göre bu evinin 200 - 250 
yıllık bir hayatı vardır. Ve Leblebici 
camiinin karşısında bulunan bu evin 

tezyyini bir uslübtür. Rocaille X uncu 


Lül zamanına ait san'at uslübüne 
derler. (San'at kamusu - Celâl Esat) 
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yeri, Ankara'nın en eski muhallelerin- 
den ve hali vakti yerinde olanların 
oturdukları bir yerdir. Tavanın uzun. 
luğu 5,25, eni 3,96, bütün çevresi de 
20,79 metredir. Tavanın bütün çevre- 
sini kuşatan 0,55 metre enliliğinde 
bulunan çiçeklerle işlenmiş boyalı 
bir kısmı daha vardır. Ortasında altı 
köşeli hendesei şekillerle ve muhiti 
karenfil boru ve yıldız çiçeklerile iş- 
lenmiş boyu 1,75, eni 1.38 metre olan 
bir göbek vardır. Tavanda renk ola. 
rak toprak sarısı, kiremid ve kırmızı 
ve koyu yeşil renkler kullanılmıştır. 
Asıl tavan ince çitalarla muntazam 
dört köşelere ayrılmıştır. Murabba - 
ların ortasında ağaçtan yapılmış yal- 
dızlı ağırşaklar vardır. Bu tavanın 
göbek kısmı bir yana birakılacak 
olursa murabbaları ( Ağaç ayak ) 
mescidile ( Hacı Musa ) camiindeki 
göbek taksimatına hemen hemen gö - 
beğin etrafı da ( Hacı Bayram ) ca - 
miinin müezzin yerinin altındaki ta- 
vana benzemektedir. Bu tavanın eski 
tavanları örnek alarak yapılmış ol - 
duğu neticesine bu suretle varmak - 
tayız. Mimar Sedad Çetintaş tara - 
fından fransızca Ankara gazetesinde 
(3)yazılan bir makalede, bunun 
XIIİ. inci asırda yapılmış oldu. 
gunu yani Barok ( 1730 . 1808 ) devri 
sanatlarından olduğu ileri sürülmek - 
dir ki aşağı yukarı biz de bu kana . 
atteyiz (4). Ankara evlerinin bir ço- 
ğunda inşa tarihleri yoktur. Fakat 


(81 20 Avril 1935. No. 57 

(4) Barok devri bizde III Ah- 
med'den II. Mahmud'a kadar devam 
etmiştir. 

5 Klasik devrin düz ve ağır 
şekillerinin terk edilerek yeni şekille- 


rin ve yeni tezyinat unsurlarının her 


buna benzer evlerden bifinde 1118, 
bir diğerinde 1132 diğer birisinde ise 
1145 tarihlerine rastladım. 

Ankara'da şimdi arkeoloji müzesi - 
ne aid olan tavandan daha eski ve 
daha güzel tavanlar vardır. Ankara - 
da Hamamönü'nde (Mururi) ma. 
hallesi diye anılan yerde ( Kadın - 
kız ) zadelerden Bay Nazif'in evinde 
bulunan iki tavan yalnız Ankara'nın 
değil, yurdumuzdaki tavanların en 
güzel ve kıymetlilerinden sayılabilir. 
Bu tavan hakkında ( Hakimiyeti 
Milliye ) gazetesi vaktile kısa bir 
bir yazı yazmıştı (5) İç kapıların bi- 
rinin üzerindeki arabca bir beyt al- 
altında (1118) tarihi olduğuna göre 
bu evin 238 yıllık bir ömrü olduğu 
ve XVII nici asır türk sanat eserle- 
rinden bulunduğu anlaşılıyor. Eski 
tipde bir evdir. Divanhane, selâmlı. 
g1, ocakları, oymalı dolapları, altında 
kahve ocakları ve gelen misafirlerin 
hayvanlarını bağlamaya mahsus ahır- 
ları vesairesi vardır. Tavanları fev- 
kalade güzel  tertibatlıdır. .Göbeğin 
etrafında içleri dolu murabbalar var. 
dır. Çiçekler arasında lâleler çok gü- 
zel görünmektedir ki bu lâleler bize 
lâle merakının yalnız İstanbulda de- 
gil Ankara da da rağbet kazandığını 
göstermektedir. Bu eve benzer, Anka- 
ra da İstanbullu zâde Hüseyin ve ayan 
zâde Bekir efendi hafidlerinden bay 
Ali gibi zatların da evleri vardır. Ve 
tamamiyle eski türk evleri tipinde- 


nevi eşyâ üstüne tatbik olunması 
Barok devrini açmıştır. Mamafih biz- 
deki barok, tamamile Avrupa baroku 
değildir. Sanatkârlarımız, buna kendi 
zevklerinden bir çok hususiyetler 
katmışlardır:' 
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dir. Gerek Ankara evlerindeki ve ge. 
rek zincirli cami ile Ulucanlâr daki 
mukaddem ve Hacıdoğan camilerin- 
deki tezyinat nakkaş İbrahimin oldu- 
guna bizde şüphe bırakmıyor ve de- 
gerli türk sanatkârı XVII inci asırda 
Ankara'ya mahsus bir sanat ve terti- 
bat üslubu bulmuş ve bunu yaptığı 
eserlerde omuvaffakiyetle tatbik et- 
miştir. 

Yukarda saydığım evlerden başka 
Enver zâde İbrahim ağanın 1720 
tarihini taşıyan evile, Boyacı mesçidi 
yanında bulunan ve 1704 tarihini ta. 
şıyan Altuni zâde Hacı İlyasın evi de 
son derece dikkate şayandırlar. Va 
katiyle (Hanımoğlu Konağı) denilen 
konakda bugün (Ağaçayak) mesçi. 
di ittihaz edilmiş olunmaktadır. 
1705 tarihinde yapılmış olan bu ko- 
nak, bizegösteriyor ki Ankarada, bazı 
büyük konaklar zamanla mesçid ha- 
line osokulmuşlardır. Bu evlerdeki 
tezyinatla, tavanlardaki güzellikler ve 
işler, nakkaş Mustafa ile onun çırak- 
ları tarafından yapılmışlardır. 

İşte bu suretle Ankarada, eski türk 
evlerinin tavanlarındaki ince ve sa- 
natkârane işleri 17 inci ve 18 inci 
asır türk nakkaşlığının güzel örnek- 
lerinde saymak hiç te mübalâğalı 
olmaz. 

İmar neticesi olarak gün geçtikçe 
Ankaranın güzel türk evlerile, bu ev- 


lerde ocaklar, oymalı dolablar, ve süs- 
lü tavanlar, ortadan kalkmaktadır. 
Ele bir daha geçemiyecek olan bu 


eserlerin muhafazasi, milli sanat ve 
mimari bakımından çok gereklidir. 
Kültür Bakanlığının böyle bir ev sa- 
tın alarak burayı döşemeleri, kumaş- 
ları ve bütün ev ve el eşya ve işleme. 


leriyle bir müze haline getirmesi mem 
leket hesabına yapılacak büyük ve- 
verimli işlerden biri olacaktır. Ve o 
zamandır ki Ankara'nın entoğrafya 
müzesi hakiki varlığını ve meşgalesi- 
ni bulmuş ve geniş faaliyet imkânla. 
rını elde ederek gayesine kavuşmuş 
sayılacaktır. 


1 — Türk sanatı : Celâl Esad 
2 — Ankara ( Anadolu Türk asar 
ve mahkükâtı tetebbüatına esas): Mü- 
barek Galip 
3 — Ankaranın evleri: Müba- 
rekgalip. Muallimler birliği mec- 
muası sayı 8 
4 — Ankarada eski Türk evleri: 
Nurettin İbrahim. Hayat Mec- 
muası sayi 141 
5 — Türk tavanları: Dr. A. Sü- 
heyl Milli mecmua sayı 80 
6 — Türk tavanları: Mühendis 
Dr. H. Wield Yeni mecmua sayı 75 
Bursa fevkalâde nushası, 
7 — Edirne rehnüması.Dr.Rıfat 
Osman : 
8 — Ankara E. Mambaury 
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HALKEVLERİNDE GÖZE ÇARPAN ÇALIŞMALAR 
VE BERİLEN DEĞERLER 


Münevveri avarelikten kurtaran 
Halkevi 

Bazı büyük şehir halkevlerinin 
nisbi bir durgunluğa mahküm oldu- 
gu bu aylarda küçük şehirlerin hal- 
kevleri yeni imkânlar ve fırsatlara 
kavuşma zamanlarını yaşayorlar de. 
mektir. İzinlerini alarak kasabalarına 
gelenler, tatil dolayısiyle ailesinin 
yanına dönenler, talebe, memur, mu- 
allim, tatil vakitlerini en eyi bir şe- 
kilde geçirtecek biricik çareyi halke- 
vlerine devamda, evlerde yaz için 
temsil ve konferans serileri tertib 
etmekte buluyorlar. 


Yetişmesinde ve okumasında çok 
büyük yararlıkları dokunan kasaba- 
sına doğrudan doğruya bir hizmet 
edemiyen, başka bir yurd o köşesinde 
bir aziz memleket hizmetine girmiş 
olan veya hazırlanan idealist in. 
sanlar için, yaz ayları en güzel bir 
fırsat teşkil ediyor. 

Son baharın ilk aylarında, matbu- 
at sutunlarından ve rapor sayfaların- 
dan müjdeler alıyoruz: 

... Halkevinde bu yaz içinde bir 
bando takımı yetiştirilmiş, 

..Halkevinde mükemmel bir temsil 
faaliyeti başlamış ve sahna vazifeleri 
taksimi yapılıp benimsenmiş,....halke- 
vinde yaz aylarında açılan keman kur- 
sunda 15, piyano kursunda 20 talebe 
ilk sanat heveslerini beslemişler ve 
birlikte çalışmaya gelmişler. 


...halkevinde bir mebus, profesör 
veya muallim tarafından çoktandır 
arzulanan ve beklenen : bir mevzuda 
bir seri konferans verilmiş... 

Halkevinde, türk münevverini âva- 
relikten kurtaracak ve memlekete 
viçdanen borçlu olduğu hizmeti ifa 
edebilmesine her zaman her suretle 
yarayacaktır. 


Yaz geldi köycülük şubelerine 
gün doğdu 

Yaz dolayısiyle tavan altı toplan- 
tılarının azaldığı bir sırada, halkevi- 
nin bir iki şubesindeki çalışmalar ara- 
lanırken, diğer bir iki şubesinde de 
daha toplu, daha hararetli ça 
lışmaların zamanı geliyor. Yez 
geldi demek, köyçülük şubelerine 
gün doğdu demektir. Her şubeden 
bir iki kişi bir araya gelerek, evin te- 
darik edeceği bir nakil vasıtasına at- 
lamak, yaya veya atlı geziler tertib 
etmek suretiyle köylerin yolunu tut- 
mak sırasıdır. Olgun ekinlerin serin 
ruzkârla gelenlere reveranslar yaptı. 
gı, kaynak sularının şehirden bunal. 
mış ruhlara şifa tesiri gösterdiği bu 
demlerde köylerden güzel yer tasav- 
vur oluna bilirmi? Bir kış, «köylü 
efendimizdir. Memleketin hakiki sahi 
bi köylüdür. Bütün varımızı ona 
borçluyuz» diye, güzel ve haklı ede- 
biyat yapub durmuşuz; şimdi bu söy- 
lediğimize tam inandığımızı göster. 
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menin tam ve biricik sırasıdır. halk 
içinde, halkla beraber, halk için . .öy- 
leyse köye!.. 

Yaz mevsimi, karsız oyağmursuz 
günler, yol bozukluğu falan engel o- 
lamaz. Köycülüğe gönlü olan, çocuk. 
ca değil olgunca bir hevesle köycülük 
şubesine yazılmış olan, köye gitme. 
mek için artık hangi makül behane. 
yi ileri sürebilir? 

Elverirki bu geziler programlı, 

maksadlı ve metotlu olsun. 
Bir köye gidüp, bir taş başına çıkıp 
bir lâstik konferans karikatürü ya- 
pib geri dönmekten ibaret kalmasın 
köylü ile kaynaşmak, köylüye öğret- 
mek, köyden kafasında bir takım 
meseleler ve mevzular götürmek ka- 
rarlaştırılmış, akıl edilmiş duyulabil. 
mişolsun.... 


Şölenler 


Halkevleri, yazları azalan şehir ka- 
labalıkları yerine yakın köylerin hal- 
kını davet ederek onları ağırlamak, 
onlara telkin gösterileri yapmak 
derdlerini birarada dinlemek imkân. 
larını aramaktadırlar; Yakın köyle. 
re yaptıkları gezilerde bu arzularını 
anlatmakta ve köylü isteklerini O tes- 
bit ederek şehire gelişte evde hazır 
bulacaklarını vadederek dönmekte- 
dirler... 

Zonguldak halkevi bu bakımdan 
da başarılı sunuçlar alan halkevleri 
arasındadır; bir iki aydanberi sıklaş- 
tırılan köy gezilerine doktor, baytar 
ve ziraatçı halkevlilerin de iştirakiy- 
le köylüye müsbet yararlığı derhal 
dokuna bilen ziyaretler yapılabilme- 
si köylüleri çok ilgilendirmiş ve 
sevindirmiştir. 


Geçenlerde halkevinin davetine ica. 
bet eden 200 kişilik bir köylü kafilesi 
şerefine hükümet bağçesinde 500 ki- 
şilik bir şölen tertib edilmiş, şehir ve 
köy halkının birbiriyle kaynaşması 
sağlanmış, dertler dinlenmiş, sevinç- 
ler paylaşılmış ve halkevi salonunda 
evvelden ihazırlanan bir müsamereye 
gidilmiştir. köylünün anlayıp ilgile.. 
neceği mevzuda konuşma, temsil ve 
musiki hareketlerinden ibaret olan 
bu müsamere, inan ve ülkümüzün bir 
kısmını bir uçtan köye ve köylü ka- 
fasiyle kalbine götürmeyi başarmış. 
ve halkevinin lüzum ve hükmünü bir 
daha belirten kuvvetli bir âmil olmuş. 
tr. 


Köyden alan ve köye veren kitaplar 

Köycülük bahsine girişmişken, 
şunu bir daha tebarüz ettirmeden geç- 
meyeceğiz, ki: halkevlerinin köyü 
hedef bilen ve köylü için olan çalış- 
maları, yalnız Oköycülük şubesinin 
bu gezilerine inhisar etmemektedir. 
Her şube, çalışmasının başında ve kö. 
künde köyü görmektedir, Meselâ ha. 
Ikevleri neşriyatından bir çoğunu ya 
köylülere yol gösterecek ve akıl öğ. 
retecek büroşürler ya onlardan derlen- 
miş âdet, türkü ve ata sözlerini bir ara 
ya toplayan kitaplar teşkil etmektedir. 
Bu sıralarda neşrolunmuş kitabların 
bir kaçı bu fikrimizi tevsik edecekle- 
ri için, ayrıca, buracıkta, bahsetmeyi 
lüzumlu görüyorum; 

Elâziz halkevinin son neşrettiği 
broşürlerden ücünün adı: «hukuk ve 
ceza davaları nasıl açılır.», «miras iş- 
leir »ve «inkılâb tarihi» dir. Birinci 
kitab, devlet ve kanun mefhumlarını 
yeni kanunların düzgünlüğünü ve es. 
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babını sâde ve ustalıklı bir ifadeyle 
anlatmaktadır. ikinci okitab, mirasın 
ne olduğunu, yeni kanunun icablarını 
meydana koymakta; halkın ve köylü- 
nün üzerinde en çok durduğu ve ka- 
rışık sandığı bir meseleyi açıkca ve 
düzgünce incelemektedir. Üçüncü 
kitab, irfan seviyesi ne olursa olsun 
biraz okuma bilen her yurddaşın zev- 
kle okuyacağı ve kolaylıkla anlaya 
bileceği şekilde, büyük türk inkilâ. 
bını başından sonuna kadar, bütün 
safhaları ve teşekkülleriyle iki forma 
içine sıkıştırabilmiştir. 

Bu üç kitab, Elâziz halkevinin 
«halka faydalı kitablar serisi»nin ilk 
eserleridir. Evin seçtiği omutahassıs 
bir heyet, bu şekilde hazırlanan eser. 
leri incelemekte, hazırlanması birinci 
plânda ve süratle lâzım olan mevzu. 
ları tesbit etmekte, ülkülü ve salâhi- 
yetli muhit elemanlarını bu uğurda 
vazifelendirmektedir. 

Halktan ve köyden bir şeyler ala - 
rak meydana getirilen kitaplara mi. 
sal olarak ta Kastamonu Halkevinin 
« Maniler » ve Balıkesir Halkevinin 
« Atalar sözü » kitaplarını ele ala . 
biliriz. Yalnız edebi kıymet ve husu- 
siyetleri, şenlikleri ve şuhlukları, iç- 
lilikleri ve berraklıkları ile değil; 
halkın ve köylünün içtimai akideleri- 
ni göstermeleri itibarile de, 849 ma - 
niyi bir arada gözden geçirebilmek 
hakikaten güzel bir fırsattır; bu im - 
kânı verene minnet duyacak kadar 
zevk ve fayda verebilmektedir. Halk 
denizinde kaybolup gitmeye mahküm 
incilerden «849»unu olsun kurtarıp 
bir ipliğe dizmek, hakikaten imrenil- 
meye ve övmeğe değer bir emek; 
içinde, arasıra, çakılcıklara, şehir işi 


yapma incilere raslasanız da ne zarar! 
Türkün ne kadar gün görmüş, devran 
sürmüş, koca ve yüce bir millet ol - 
duğunu eyice kavramak için, bir kere 
de bir « Atalar sözü » kitabını karış. 
tırmak gerektir. Çok kere âlicenab - 
lığı, cömerdliği, merdliği, bilgi ve 
sevginin eşsiz tesirini br iki kelimede 
hafızaya nakşeden ve ruha telkin eden 
bu sözlere bir insan, bir okumuş, bir 
sanatsever sıfatlarile ayrı ayrı hay - 
ran olmaktan kendinizi alamayacak - 
sınız .. 
Önünde hazine var yeterki elini 
atmayı bilesin ; 
Halkevleri neşriyatına girecek ki - 
tap hazırlamak için imkânlar, böyle 
bir çırpıda sıralanıverecek okadar 
mahdut değil. Çalışmak istiyen ay - 
dın ve uyanık insan için, Türk yur- 
dunun her yeri ve herşeyi bir hazne; 
yeter ki elini atmak zahmetine kat - 
lansın.. Meselâ kolay kolay akla gel. 
miyen imkânlardan biri: mahkeme si- 
cillerinin tetkiki... Bundan sadece 
kırık dökük birkaç malümatçık değil, 
bir koca kitap bile çıkarılabilir. Es - 
kişehir Halkevi mecmuasında neşre - 
dilen bu yoldaki tetkiklerden o za - 
manların hayatına intikale yarar ol- 
dukça değerlenen kısımlar göze çarp- 
maktadır. Ve işte; bu satırları yazar- 
ken önümüzde Balrkesir Halkevinin 
yeni neşrettiği «17 ve 18»inci yüzyıl- 
larda Balıkesir şehir hayatı»kitabı 
durmaktadır ki; bu şekilde, yani mah. 
keme siçillerinin öncelenmesi ile, 
meyadna gelmiş, esaslı bir eserdir; 
ileride, mufassal bir Balıkesir tarihi 
yazacak müstakbel bilginlerimize en 
eyi mehazlardan biri olmak değe. 
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rindedir. Bolu halkevinin de diğer 
halkevlerince örnek alınmaya değer 
bir teşebbüsünü haber vermek isterim: 
Şimdiye kadar neşrolunmuş kitab, 
meçmua ve gazetelerden Bolu için 
yazılmış bütün yazıları istinsah et- 
mek suretiyle bir «Bolu dosyası» 
meydana getirmek ve her fırsatta 
bu dosyanın tekmiline çalışmak:: 


Bir burçta bir bayrak daha 


Biz halkevleri omeecmualarını 
bu milli kültür teşekküllerinin birer 
çekilmiş bayrağı sayıyoruz. «bayrak» 
olmanın vakar ve ulviyetini idrak 
ettiğini gösterildiği müddetçe, her 
halkevi meçcmuasını muntazam su- 
rette çıkar görmekten ve bunların 
arasına bir iki yenisinin daha katıl- 
dığına şahit olmaktan zevk duyu- 
yoruz. 

İşte; elimizde bir yeni meçmua 
daha var: «Derme», Malatya halkevi. 
nin mecmuası. bir kaç yaprağın içi. 
ne beş on maksat ve heyecan yazısı 
sıkıştırılmş... yeni çıkan mecmualar 
içinde, Antalya halkevinin «Türk 
akdeniz»i en güzellerinden biri. Ta. 
rihi, edebi tetkik yazıları hem vesi. 
kaya ve görgüye dayanarak hemde 
çekici bir üslüble yazılarak mecmu- 
ada yer alabilmiş. . 

İzmir Halkevinin « Fikirler » mec- 
muası, Türkiye'nin en ağır başlı bilgi 
dergilerinden biri olmak vasfına git- 
tikçe hak kazanıyor; en yeni terbiye 
meselelerinin en olgun görüşlerle tah. 
lillerini ihtiva ediyor; İzmir'den, İz. 
mir gençliğinden, İzmir Halkevi iş - 
lerinden haberler vermek Oimkânına 
daha çok ve sık kavuştukça değerini 


artıracak ve maksada daha uygun ha- 
reket etmiş olacaktır.. 


Samsun'un 19 Mayıs dergisi, her 
zaman, ismi gibi güzel ve hareketli 
olmak için çalışıyor; rengi, hususi - 
yeti ve mânası olan bir mecmua... 

Biz bu bir iki halkevi meçcmuasına, 
halkevlerinin göze çarpar çalışmala - 
rını bir arada incelerken, bu çalışma - 
ların en belli başlı sonuçlarından biri 
diye, temas ettik. 


Halkevleri dergileri hakkında diğer 
bir yazıcımızın hazırladığı tenkidlere 
bu sütunların sonunda raslanacaktır. 


B. K. G. 


Türk Akdeniz, Antalya 
Halkevi dergisi, iki ayda bir çıkar, 
s. 3, Haziran 17937. 


Bir buçuk formadan ibaret olup, 
çift sütun üzerine dizilen mecmuanın 
bu sayısında, tarihe, coğrafyaya, folklora 
ait ve sair.. yazılar görüyoruz. Kemal 
Kaya'nın, Antalyaya aid eski eserler- 
den olan Hadrian Kapısı hakkındaki 
makalesi, yabancı dildeki bir iki esere 
istinaden yazılmış, Muammer Lütfi 
nin ali yüz yıl önce Antalya başlığı 
altındaki yazısını, İbni Batüta'nın 
arabca bir eserinin yine urabca olan hü- 
lâsasından tercüme etdiğini İ. Hikmet'in 
Çırağlı dağdaki yanar ateşe ait olan 
mitolojik vak'aya dair bir yazıyı dilimize 
çevirdiğini - hangi dilden ve nereden 
olduğu tasrih edilmiyor - görüyoruz. 

Bunlardan başka geçen nüshadan, 
Antalya cografyasına ait yazı devam 
etmekte, Oo öğretmenler itarafından, 
Antalya folkloruna ait derlenen, ma- 
salların baş, orta ve sonlarındaki bazı 
sözler, ayrıca mâniler, beyitler neşre- 
dilmiştir. Şu kadar varki bu beyit 
diye derlenen parçalar, birer mâniden 
başka birşey değildir. Esasen beyit 
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olduğu takdirde, folklor başlığı altına 
giremiyecek, klâsik edebiyata ait olması 
icap edecektir. 

Mecmuada, Antalya'da sıtma müca- 
delesi ve Vahab Ümmi'nin divanında 
görülen, Antalyaya ait bir ınethiyesini 
Deli İbrahim devrindeki Haydaroğlu 
vak'asına dair bir yazı da neşredilmiştir. 

Türk Akdeniz'de bazı yazıların, 
yerli etüd'ler başlığı altında basıldığı 
nı görüyoruz, Halbuki Bütün yazılar, 
bilâistisna Antalyaya ait ve bunların 
ekserisi eski veya yakın zaman kay 
naklarından istifade edilerek yazıldığın, 
dan böyle bir tabir her yazı için 
kullanılabilir. 

Türk Akdeniz, Antalya muhtii 
haricindeki yazılara da yer verirse, daha 
faideli olacaktır. 


Taşan, Werzifon halkevi ay- 
lık kültür dergisi, sayı 38, Hazi- 
ran 7937. 


Kapak dahil olmak üzere bir for- 
madan ibaret olan mecmua 19 Mayıs 
hakkındaki bir yazı ile başlıyor, Merzi- 
fonun kurtulnşu'na ve Merzifonlu şair 
Eyub Sabri'ye dair anket, geçen sayı- 
dan devam etmektedir. 

John Dewey ve Evelyn 
Dewey'den çevrilen Oo terbiyeye aid 
yazı ve Kâzım Uzel'in gerbiye telâk- 
kileri başlıklı yazısı ve kadın hasta- 
lıklarından korunma adlı makale, hal- 
kın görüşlerini genişletmek bakımından 
faidelidir. 

Bunlardan başka, Hâmid'den alın- 
mış bazı parçaların neşrini, şiirlere de yer 
verildiğini görüyoruz. 

Taşan'ın, halkevleri dergileri içinde 
en muntazam çıkan bir mecmua olduğunu 
bilâtereddüt söyliyebiliriz. Bu mecmua- 
dan beklediğimiz bazı şeyleri burada 
zikretmeyi faideli buluyoruz ki, bunlar 
diğerlerinde de aşağı yukarı müşterek 
vasıflardır : 


1 Şiirlere fazla yer verilmesi ve bu 
şiirlerin, hemen hemen divan edebiyatında 
olduğu gibi, bazı klişe şeklini alan 
ifadelerle dolu bulunması. . 

2 — Mubaleğalı bir ifadenin birçok 
yazılarda kullanılması. 

83 — Bir şey'e istinad edilmeden ile- 
ri sürülen fikirlere ( meselâ (oOHâmid'in 
Haclesinden neşredilen parçaların, Hâ- 
midin son yazılarından olduğunun ve 
kafasının dinçliğini gösteren bir vesika 
teşkil etdiğinin izahı gibi ) yer verilmesi. 

Mütenevvi mevzulara yer veren, her sevi 
yeye hitap eden ve hiç aksamadan çıkan 
Taşan bu noktaları nazarı itibare alırsa 
çok iyi bir dergi şeklini almış olacakdır. 


Orta yayla, Sivas halkevi 
aylık dergisi yıl 7, sayı 4, 5 Ma- 
yıs - Haziran 1937. 


Kapak ve resimlerle beraber üç 
formadan ibaret olan mecmuanın, baş 
yazısını teşkil eden, Ismet İnönü- 
nün, Büyük şef Atatürk isimli makale- 
sinden sonra, Ce vad Abbas'ın 19 Ma- 
yıs hakkındaki, Cemal, Gültekinin 
Mimar Sinan'a dair konfransının neşre- 
dildiğini görüyoruz. 

Bunlardan başka ictimaiyat, tarih 
sanat ve güzeliik hakkındaki yazılara 
yer verilmişdir. 

Orta yayla'da ayrıca bir folklor 
sahifesine de yer verilmişdir ki bu 
sayıda Şarkışladan öğretmenlerin derle- 
diği maniler, türkü. . ilâ, Ruhsati'den dört 
koşma neşredilmişdir o Yalınız bu parça- 
lar, yeknazarda bir şiir tesirini bırak- 
mıyor. Ayrı ayrı şiirler olduğu, ancak 
şiirlerin hepsini okudukdan sonra, son 
dörtlüklerdeki isimler vasıtasile anlaşılı- 
yor. Aynı zamanda yazının nereden der- 
lendiği de kaydedilmiyor. Bu gibi neşri- 
yat, zikretdiğimiz noktalar gözönünde 
bulundurulursa bu sahada çalışanlar için 
daima faideli olacakdır. 

F, A. 


BİR OKUYUCUNUN NOTLARI 


NAHİD 


Kralıçenin hatıraları 

Romanyanın ilk kraliçesi Zl/isa- 
betk de Vied velüd bir şair ve edibdi. 
Carmen Sylva namı müstaarile bir çok 
eserler neşretti. Küçük yaşta ölen bir 
kız çocuğundan başka evlâd dünyaya 
getirmediğinden zevci kıral birinci Ca- 
rol ile hükümet kralın bir yiğenini 
Almanyadan getirerek veliaht yapmağa 
mecbur oldular. Gayet soğuk kanlı, 
müthiş surette ciddi ve sanki münha- 
sıran devlet işlerile meşgul olmak için 
halkedilmiş olan kral, fazla şair, lirik 
ve romantik, basit güzelliği de çabuk 
geçmiş karısından hoşlanmaz bazı 
geceler kendisine hasrettiği muayyen 
zamanı bir dakika geçirmemek üzere 
ve rivayete göre kollarında omütema- 
diyen saate bakarmış ve her şeyden 
şiir ibdaına, teheyyüce ve harikulâde 
ahenkdar sesile elemli intibalar hikâ- 
yesinie imkân bulan kraliçenin sa- 
adeti ve hayatı için elzem bulunan sami- 
mi veya sahta hayranlığı da etrafındaki 
bir nedimeler halkası temin ediyordu. 
Almanyadan getirildiği bu Balkan mem- 
leketinde, yüzü gülmez amcasının kat'i 
hükmü altında kendisini sürgünde his 
seden veliahd Ferdinand, bu nedimeler- 
den birine, şimdi Fransız lisanile yazan 
maruf bir şair olup Romanyayı Cemi- 
yeti akvam nezdinde temsil eden Halö- 
ne Vacaresco'ya aşık oldu. Doğuramadığı 
çocuğunun yerini aldığı için ilk önce 
kinle karşıladığı mütevazı ve mahzun 
prensi -hele nedimesine aşık olunca- kra- 
liçe sevmişti. Fakat kral maceradan ha- 
berdar olunca fevkalâde gazebe geldi 
ve veliahd sevgisini istikbalde işgal ede- 
ceği tahta tercih edemediği için, Vaca- 
resco Romonyadan ayrılmağa mecbur 
kalıp aradan bir müddet geçincede 
veliahd amcasının ve siyasi ricalin mü- 
nasip gördükleri bir prensesle izdivaç 
etti. Fakat, taliine, bu prenses son otuz 
kırk yılın hüsnüânile meşhur kadınları 


SIRRI 


arasında tarihe birinci safda geçecek 
olanlardan biridi. Yani şimdiki romanya 
kralı ikinci Karo/'a eski Yunan kraliçe- 
sinin ve Yogoslavya valde kraliçeşinin 
anneleri olan Samajeste Marie dirki, bu 
küçük yazının bahsedeceği hatıraların 
muharriri de odur. 

Kraliçe Marie bu izdivaç vukubul- 
duğu zaman on yedi yaşında idi. İngil- 
tere kraliçesi Viktoria'nın ikinci oğlu 
ile Rusya Çarı ikinci Aleksandr'ın ye- 
gâne kızının izdivaçlarından doğmuş, 
ilk çocukluğunu İngilterede, sonra -ba- 
bası Akdeniz filosunun kumandanı o- 
lunca- Maltada geçirmişti. Bilahare ba- 
bası çocuksuz ölen amcasının yerine 
Almanya (oimparatorluğu © dahilindeki 
Saksko burg Gota dukalığının hükümdarı 
olunca, İngiliz prenses Mariede bir 


Alman prensesi olmuştu. Hatıralar ka- 


lın bir cild tuttuğu halde ancak çocukluk 
ve ilk gençlik devresini ihtiva ediyor ve 
bizi zifaf odasının eşiğinde ve gözleri 
yaşlı bir annenin önünde bırakıyor. 
kral Carolun devrei saltanatı uzun sür- 
düğü için hatıralar'ın muharriri kırk- 
yaşına doğru kraliçe olabilmiş ve am- 
casının karşısında daima silik ve kor- 
kak kalan veliahdin zevcesi sıfatile tabii 
hiç bir rol oynamamıştı. Fakat cihan- 
harbi başlıyarak kral Almanya ve Avus- 
turya ile Romen milletide itilâf devlet- 
lerile birlikte harbe girmek istedik- 
leri andan itibaren, Veliahdın karısı 
birdenbire pek mühim bir şahsiyet” ol- 
muş, Romanyayı itilâf safına sürükle- 
mek isteyenlerin adeta reisleri vazi- 
yetine girmiş, ve ihtiyar kralın çok 
sağlam sanılan tahtı sarsılıvermişti. 
Az sonra onun ölümü ve Ferdinandın 
tahta çıkmasile (Kraliçenin hüküm 
ve mufuzu başladı. On üç yıl sal- 
tanatdan sonra Ferdinandın vefa- 
tile o zaman pek küçük olan torunu 
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Michel kral olduktan sonra da bu nü- 
İuz berdevam görünüyordu. Şimdiki 
kralın yani oğlunun cülusündan sonra 
ise Kraliçe Marie zemanı bilhassa seya- 
hatlerle geçen ve bu arada birkaç kerre 
de İstanbulu şereflendiren bir valde 
Kraliçe olmuşdu. Şimdide, oldukça 
ehemmiyetli bir hastalığın nekahat 
devresinde bulunmaktadır. 


Yani anlattığımız gibi Kraliçenin 
hayatında hemen yirmi yıllık bir ze- 
man mühim siyaset meselelerile alaka- 
dar geçtiği için, muharriri tarafından 
İngilizce yazılıp Fransızcası bu defa 
tabi Pon tarafından neşredilen bu hatı- 
ratın müteakib ciltlerinin muasır tarihle 
müteveggil omüverrihler için (birinci 
sınıf me'hazlardan biri olacağı muhak- 
kaktır. Bu ilk cild ise, hemen serapa 
İngiltere, Almanya, Rusya ve Malta ha- 
tıralarile hısım akraba portrelerinden 
mürekkep. Şu kadarki, Avrupanın yıkıl- 
mış ve ayakta bütün tahtlarını işğal 
edenler hep hısım akraba oldukları için 
bu aile portreleri de tarihi şiddetle alâ- 
kadar edebilirler. Alelhususki, milyon- 
lara hükmetmiş ve hiç değilse hükmet- 
tiklerini iddia etmiş olan bu insanları, 
kraliçe dama mahrem hatlarile karşı- 
mıza çıkarıyor. Çünki, işğal ettiği 
yüksek mevkiin icabat ve zaruretlerini 
ve etiketin kati mecburiyetlerini hayali 
ihmal ederek, daima serbest bir lisanla 
söz söylemekten çekinmemektedir. Me- 
selâ, genç kızlığında kendisile /Zörte 
girişen gençler arasında hiç birinin bu- 
seye cüret etmemiş olduğunu ve bunun 
şimdiki kızların hayretlerini mucib ola- 
cağını ne samimi söylüyor! Almanya- 
daki dukalık sarayının bahçesindeki baş 
bahçevanın yeğeni olup kendisine âşık 
olan genç bahçevana ait biriki sahife ise 
enfes bir hikâye eskisidir. Ve bütün 
eserde, baştan başa, leziz bir neşe, yırt- 
mamakla ve gaddar olmamakla beraber 
hiç bir ayıbı ve gülünç tarafı kaçırma- 
yan bir göz, hakiki bir hassasiyet ve 
taşkın bir güzellik ve hayat aşkı hakim. 
Bu güzellik ve hayat aşkı o kadar kuv- 
vetli ki, muharririn hassasiyetini hüzne 
temayülden ve kapılmaktan - anlattığı 


zamanla bugün barasında uzun yılların 
geçmiş olmasının acılığı varken - men- 
ediyor. 

Doğrudan doğruya tarih mahiye- 
tini alabilecek olan müteakıp cildlerde 
bu şiir, bu tazelik her halde bulunma- 
yacak. Fakat ne olursa olsun, elimizdeki 
bu ilk cilt hakikaten nefis ve leziz bir 
eser. Her halde Kraliçe Marie, ileride 
pek hayranlıkla bahsetmeyeceği hissini 
şimdiden verdiği Carmen Sylva'nın ar- 
tık unutulmuş ve geçmiş şansı edebisini 
vaktile kıskanmış olsada bu hissi 
temamen unutabilir. Çünki, hatırat 
nevinin en muvafık eserlerinden biri 
işte imzasını taşıyor. 


Dört nutuk ve altı lâyemut 


Herkesçe malüm şeylerdendir ki 
Fransız akademisini terkip eden kırk 
âzaya lâyemut sıfatı verilir, ve her yeni 
lâyemut için âzalığın vazifelerini ifa 
etmek ve hukukunu kullanmak, meclisin 
hey'eti umumiyesinde bir nutuk iradile 
intihaba teşekkür edüp yerini aldığı 
“ölmüş,, lâyemutun şahıs ve eserlerin- 
den bahsetmekle mümkündür. Azadan 
biri de bu nutka cevap vererek ilk önce 
bu yeni lâyemutun şahsiyet ve eserlerini 
mevzuubahs eder, sonra da, daha kısaca, 
yerini ölüm yüzünden kaybetmiş olan 
eski arkadaş hakkında bir takım 
sözler söyler. Ve ilk önceden aka- 
deminin bir komisyonunca tetkik edi- 
len bu nutuklar, Parisin edebi ve 
ilmi hayatının en alâka verici teza- 
hürlerinden biri addedilip bu mera- 
simin hele bazılarını dinleyebilmek 
üzere davetiye bulmak Parisin yerli ve 
ecnebi snob'ları için pek ziyade kıymet 
verilen bir keyfiyettir. Bu son aylarda 
nutuklarını irad eden iki yeni âza ile 
onlara eski âza tarafından verilen iki 
cevap, yani dört nutuk, bunlarda mev- 
zuubahis edilen iki ölü ile beraber altı 
lâyemüt hakkında söz söylemek imkâ- 
nını bize vermiş oluyor. 


İlk iki nutuk Mayısın son gün- 
lerine tesadüf &tmişti. Akademide pek 
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kısa bir müddet âzâ olduktan sonra 
genç denecek bir yaşta ölen müverrih 
Jacgues Bainville'in yerine intihap 
edilmiş olan Joseph de Pesgwidouse 
teşekkür nutkunu okuyup selefinden 
bahsetti ve akademi namı na da Andrf 
Bellessort kendisine cevap verdi. Ölü- 
mü münasebetile kendisinden nisbeten 
uzunca bir yazıda ve başka bir yerde 
bahsetmiş olduğum Bainville, siyasi 
fikirleri itibarile sağa mensup bulun- 
makla beraber şuurlu bir bitaraflık 
muhafaza eederek yazı yazan ve Volti- 
ire'in felsefi hikâyelerini hatırlatan bü- 
yük hikâyelerden iktisadi etüdlere “ka- 
dar bir çok sahalarda kudret ve salâhi- 
yetle kalem oynatmış ise de esas vasfı 
müverrihlik olan bir şahsiyetti. Fransa 
tarihine ve Napoldon'a ait ciltleri klasik 
olmuş ve kendisi Fransanın en büyük 
tarihcisi olmak yolunu tutmuştu. Vekayii 
fevkalâde temiz ve vuzuhlu bir üslubla 
anlatır, ve tali tafsilat içinde boğulmı- 
yarak ana hatları tesbit hususunda 
hayrete lâyık bir kudret gösterird. Yeni 
lâyemuta yani Joseph de Pesguidousc 
ya gelince, ismi zannederimki matbu- 
atımızın sütunlarına ilk defa olarak 
ve bu yazı ile aksetmiş oluyor. 
Kendisi cenubi Fransanın eski Gas- 
konya eyaleti dahilindeki arazisinde 
yaşayan yetmişlik bir asilzade olup eseri 
az ve çiftliklerindeki hayatın .tasvirle- 
rine münhasırdır. Geneliğinde şiir ve 
tiyatroya heves ettikten sonra hayatını 
geniş topraklarını işletmeğe hasretmiş 
ve epeyi bir zaman geçdikten sonra her- 
gün gördüklerini ve yaptıklarını yaz- 
mak âdetini ihtiyar etmiştir. İşte eseri 
budur. Ekilen toprakları, büyütülen hay- 
vanların, yenilen tabiatle mücadeleleri 
tasvir eder. Bu itibarla elbette herkesin 
alâkasını celbederek kendisine pek ge- 
niş mikyasta bir şöhret temin etmiş 
değildir. Fakat dar bir muhit onun 
edebi kıymetini fevkalâde takdir et- 
mekte ve yazılarını aynı mevzu- 
ları terennüm etmiş olan ilâhi Virgile'in 
Göorgigues'lerinden odun saymamak- 
tadır. Kendisine akademi namına 
cevap veren Ândr& Bellessort ise böyle 


bir vazifeyi sanırım ki ilk defa olarak 
ifa ediyordu. Çünkü onun da, yaşı ileri 
olmakla beraber, akademiye girişi yeni- 
dir. Kendisi bilhassa konferanslarile meş- 
hur olan ve edebiyat tetkikleri, tiyatro 
tenkitleri ve seyahat eserleri vücuda ge- 
tirmiş bu meyanda da Japonya hakkında 
epi eskiden yazı yazmış bir muharrirdir. 

Dört nutuktan ikisi ise Haziran 
sonlarında irad edildi ve bu iki nutukla 
iki nutkun andığı şahsiyetler edebiyat 
bakımından daha ziyade ehemmiyeti 
haizdi. Zira yerine kabul edilen azânın 
teşekkür nutkunda mevzubahs olan ölü, 
Fransız edebiyatının roman ve fikir sa- 
hasında, artık fikirleri de romancllığı 
da eskimiş bile olsa yine enbüyük çeh- 
re lerinden biri, yani Pawl Bowrget 
idi. Münevver zümremiz o eserlerile 
ve fikirlerile kendisini kâfi derecede 
tanıdığı için bu kısa yazının içinde 
ondan bahsetmeği manasız gördüğüm 
Bourge”'in yerine intihap edilen ve 
nutkunda Bowrgeden fevkelâde bir 
kudret ve salâhiyetle bahseden yeni 


lâyemut, Edmond Jalouse ise, memle-. 


ketimizce maalesef meçhul olsa bile, 
tanınmağa ve sevilmeğe (muhakkak ki 
pek lâyık bir ediptir. Kadınların gü- 
nahkâr ve hercayi de olsalar erkekler- 
den daha faziletli, bahtiyar olmağa daha 
lâyık, daha sevimli ve daha kiymetli 
olarak. tasvir edildikleri gayet güzel 
üslublu aşk romanları yazar ve en çok 
eski evlerde ve geniş bahçeler içinde 
geçen bu aşk romanlarında pek acaip 
insanlar, pek romanesk vak'alar vardır. 
İsimleri de şiirli ve hayaile dolu olan 
bu romanlarından başka, Zdmond 
Jalousc kuvvetli bir münekkit ve bil- 
hassa Fransanın ecnebi edebiyatları 
sahasında en salâhiyettar bir kalemidir. 
Jalouse aslen Marvsilyalı olup ilk 
gençliğinde uzun müddet muhtel olan 
sıhhati kendisini evinde nim mahpus 
yaşatarak kitaplarla baş başa yıllar ge- 
çirmesine sebep olmuş ve bu keyfiyet 
onu Fransız eshabı kaleminin bilgisi en 
geniş şahsiyetlerinden biri yapmıştır. 
Kendisini akademi namına kabul eden 
Georges Lecomte ise ihtiyar bir romancı 
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ve muharrirdir ki, vaktile akademiye 
girmiş bulunmasını eserlerinin değerin- 
den ziyade uzun hayatında gazete mü- 
dürlüklerile muharrir birliklerinde gös- 
terdiği faaliyete ve kazandığı dostluk- 
lara atfetmek daha münasip olur. Çünkü, 
ve elbette, becerikli ve atılgan insanla- 
rın şan ve şeref ve mevki ve paye ka- 
zanmaları siyaset âlemine de, bir ülke 
ve diyarada mahsus ve münhasır de- 
ğildir. 


Resimlere ve Ressamlara dair 


Bir çok kerreler veen son bu sü- 
tunlarda geçen ay intişar etmiş bir ya- 
zıda ve dolayısile temas etmiş olduğu- 
muz bir derd venoksanın, artık, maziye 
karışmak üzere bulunduğu hakkında 
güzel haberler alıyoruz. Kendisine Dol- 
mabahçe Sarayının eski veliahd dairesi 
tahsis edilen bir resim müzesinin ya- 
kında açılması mukarrerdir ve hatta, 
bu müzenin müdürlüğüne tayin olunan 
değerli ressam Halil, şimdi işaret ettiğim 
son yazıda serencamları mevzuubahs 
edilmiş bulunan odalara kapatılmış ve 
hatta depolara atılmış ve çürümemiş 
tablolar arasında ilk intihabı yapmak 
üzere, Ankaraya gelmiştir. Cemolunan 
tablolar salâhiyetli bir komisyonun 
sıkı bir tetkik ve murakabesinden 
geçirilerek kıymetleri üzerinde ittifak 
edilenler galeriye mal edileceklermiş. 
Bizde garp tekniğile resim yapılmağa 
başlanması hemen asırlık bir meseledir 
ve bu müzede o zamandan bu zamana 
kadarki bütün iyi ve şayanı dikkat res- 
samların eserleri bulunmalı ve her 
ressamdan verilen resim sayısı ile o 
ressamın değeri arasında sıkı bir nis- 
bet gözetilmelidir. Bu sözle, geçen yıl 
seyrettiğimiz elli yıllık resim sergisinin 
biraz fazla ihmal etmiş olduğu bir nok- 
taya temas etmiş oluyoruz. Fakat o ni- 
hayet, adı üstünde, bir sergi, muvakkat 
bir şsy ve galeri yolunda mütereddit bir 
adımdı. Başta onu hazırlamaya mahsus 
zamanın azlığı gelmek üzere, bir çok 


sebepler, daha büyük bir ressamdan ele 
ancak bir resim geçirilmekten hasıl olan 
boşluğun ondan kıymet ve ehemmiyetçe 
çok daha dün olan bir başkasından me- 
selâ on resim teşhirile telâfisine çalışıl- 
mıştı. Tabiidir ki müstakbel müzede 
böyle müsamahalara ve tedbirlere asla 
cevaz verilemez ve ressamların değerle- 
rile kendilerinden- arzedilen eserlerin sa- 
yısı arasında -ciddi ve sıkı bir nisbet 
muhafaza edilecektir. 

Galerimizde büyük garp ressamla- 
rının şaheserlerinin kuvvetli ve itinalı 
röprodüksiyonları da bulunacağını ve 
esasen böyle bir kolleksiyonun elde ol- 
duğunu öğrendik. Büyük dünya müze- 
lerini görüp gezmiş olanlar bu şekil 
bir kolleksiyonla iktifanın hazin ve el- 
bette #umiliani olduğunu takdir eder- 
ler. Lâkin meselâ daha geçen gün Rem- 
brandt'ın kendi tarafından yapılmış bir 
portresinin Londradaki bir müzayedede 
tani İ,288,000 franga satıldığını gazete- 
lerde okuduğumuza göre, bu röpordük- 
siyonlardan fazlasını, yani en büyük 
ressamların — sahiplerini esasen çok 
ender terkeden — eserlerinin kendileri- 
ni istemek, kuvveden fiile çıkması muhal 
bir temenni olacaktır. Fakat her sene 
Avrupalı muasır ve büyük ressamlar- 
dan bir kaç tablo alarak sergide yavaş 
yavaş Fransız, İngiliz, Alman ve İtalyan 
salonları şeklinde kısımlar hazırlamak, 
her halde lâzım ve elbette mümkündür. 
Devlet bu yılki sergiden aldığı resim- 
ler için asgari fiat sistemi tatbikine 
itina etmiş olmakla beraber, geçmiş 
senelerde bazı ressamlardan yaptığı 
mübayaalarda o kadar cömert hareket 
ederdi ki, bir kısmı belki depolarda 
çürüyen bu resimlere verilmiş paralarla 
pek maruf ve büyük bazı garp ressam- 
larından eserler almak şüphesiz ki 
mümkün olurdu. Her halde, resim mü- 
zemizi sade kendi ressamlarımızın eser- 
lerine inhisar ettirmemeli ve hakiki bir 
kıymete malik garp eserler arasından 
yapılacak isabetli intihaplarla da zen- 
ginleştirmeliyiz ki, müze hem bizzat 
sanatkârlarımız için bir yenileşme ve 
tekemmül vesilesi olsun, hem de halkın 
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güzellik terbiyesini inkişaf ettirmek 
hususuna daha fazla hizmet edebilsin. 

Açılmak üzere bulunan bu müzeden 
Ankara Halkevinde açılmış yeni bir re- 
sim sergisine sözü nakletmek arzusun- 
dayım. Bu resim sergisini, en yaşlı res- 
samımız olan ve ressam fırçasını altmış 
seneden beri elinde aşkla ve hürmetle tu- 
tan general Halil açmıştır. En çok İstan- 
bul ve Mısır manzaralarını, Boğaziçile Nil 
sahillerini, deniz kıyılarile yemyeşil bah- 
çeleri ve Bazan bu yeşil bahçelerde meş- 
lahlar giyip oturmuş eski zaman ka- 
dınlarını gösteren ve aynı derecede açık 
renkler arasındaki namütenahi farkları 
ve tezatları belirtüp anlatmakta şayanı 
takdir bir kudret isbat eden bu resim- 
lerin bir kısmı dünün bir kısmıda 
uzak yılların mahsulüdür ve içlerinde 
adeta tarihe bir mehaz olacak mahiyette 
eserler de vardır. Resimlerdeki fiat ta- 
vazuu ile de en küçük ve değersiz ese- 
rine yüzlerce lira kıymet tanıtmak iste- 
yen nice şöyle böyle ressama feragat 
dersi veren bu sergide şahit oldugum 
ibretaver bir manzarayı da muharrir 
arkadaşlar için kayıt etmekten ken- 
dimi alamayacağım : Levhaların biri- 
nin üzerindeki bir işaretten anladım ki, 
bu levha genç bir ressam tarafından 
satın alınmıştır. Halbuki, yazı âleminde 
ağabeylerinin eserlerini para ile satın 
almak elbette hatırlarına gelmeyen yeni 
muharrirlerin, fakat o ağabeyler yarım 
ağızla yapılmış bir teklif üzerine veya 
böyle bir teklif olmadan bile kendilerine 
eserlerini hediye ettikleri takdirde bu 
eserleri okumağı nefisleri için bir zül 
saydıkları çok sık şahidi bulunduğumuz 
bir manzara değil midir ? 

Fakat insanı uzun sözlere götüre- 
bilecek olan bu bahiste devamdan kaçı- 
nıp ve serlevhaya sadık kalıp yine res- 
me ve ressamlara avdet edelim, ve fık- 


ramızı, garpteki resim hayatına ait bir 
havadisle bitirelim. Pariste Greco'nun 
elli eserinden mürekkep bir sergi açıl- 
mış ve büyük İspanyol ressamının eser- 
lerine sahip bulunan bütün büyük mü- 
zelerle Romanya sarayı malik bulun- 
dukları eserleri sergiye iare etmişler. 
EL Greco 1548 de doğup 1625 de ölmüş 
bulunan ve şöhreti uzun bir küsuf 
devresi geçirdikten sonra büyük Fran- 
sız edibi Barrös'in İspanya seyahatle- 
rine ait hatıratındaki hararetli ve hayran 
medihler sayesinde ve eski tabirle afakı 
tutan bir ressamdır. İlk önce Venedik 
ressamlarının mesti hayat renklerile 
mutantan manzaralarını tekrar etmiş, 
sonra Venedikten İspanyaya geçerek 
bu haşin toprağın çılgın güneşlerle 
bütün yanmış huşunetini, engin hüznünü 
ve korkunç taâssubunu eserlerinde 
yaşatmıştır. Yani asrındaki İspanyayı en 
iyi anlayan ve anlatan ressam olduğu 
halde İspanyol değildir. 


Aldığı ismin de haber verdiği gibi, 
bir Rumdur ki Giritte doğmuştur ve 
asıl ismi Theotocopoulos'tur. 
Eğer oVenedikteki büyük oressam- 
lardan ders aldıktan sonra İspanyaya 
gitmiyerek İstanbula gelseydi ve İstan- 
bulda resimden istikrah eden bir mu- 
hitle karşılaşıp kahır ve mahvolacağı 
muhakkak (o bulunmasaydı, demek ki 
İspanyanın en büyük ressamlarından 
biri olan ve hakikatten ilk kaçarak insan 
şekillerine ruyalı ve efsanevi edalar 
veren Greco ilk ressamımız olacak ve 
onun bizim vatanımızda vücuda getire- 
ceği muazzam eser üzerine elbette resim 
hayatımız çok evvelden tecessüs edecek 
ve şimdi bu fakir manzarayı arzetmiye- 
cekti. Fakat cehil ve taassubun imkân 
vermemiş olduğu nimetleri düşünüp 
tahayyülâta dalmakta ne fayda var ! 


KİTAPLAR 


H.TR. Bossert— W .Zschi- 
etzsehmann, Hellasund Rom (Die 
Kultur der Antike in Bildern) — Yu- 
nanistan ve Roma (Resimler vasıtasile 
gösterilen Eski çağlar kültürü). Ber- 
lin 1936. 


Yunanlıların ve Romalıların hayatı 
efal ve harekâtı, âdet ve ananeleri, ailevi 
ve hususi hayatı, bu hayatın fikir sa- 
hasındaki tezahürleri, yani bu iki kav- 
min kültürü hakkında bir fikir edinmek 
isteyenler için iki çare vardır: Birincisi 
zamanımıza kadar gelmiş olan eski mu- 
harrirlerin yazılarını nazarı itibara al- 
mak ve bunlardan eski kültür hayatı 
için birtakım neticeler çıkarmak, ikinci- 
si ise 19 uncu ve 20 inci asırlarda siste- 
matik hafriyatlar neticesinde meydana 
çıkarılmış olan kültür esrarını tetkik 
etmektir. İşte “Hellas und Rom, ismini 
taşıyan bu kitab bu ikinci yolu takib 
etmekte ve eski eserlerin fotoğrafileri 
vasıtasile Yunan ve Roma kültürleri 
hakkında bize bir fikir vermeğe çalış- 
maktadır. Bu kitabın resimlerini geçen 
sayıda Alfkreta adlı eserinden bahset- 
miş olduğumuz İstanbul Üniversitesi 
eski Şark lisanları ve arkeolojisi Pro- 
fesörü Bossert tertib etmiş, metni ise 
Berlin Üniversitesi arkeoloji doçenti Dr. 
Zschietzshmann yazmıştır. 

Eser atiddeki kısımlardan teşek- 
kül etmektedir: İlâhlar - Dini âdet ve 
merasim - Mabedler - Tiyatro - Mimari 
abideler - Aile hayatı ve hususi ha- 
yat - Mezarlar - Kıyafet - Köy hayatı - 
Ticaret ve sanayi - Askerlik - Devlet 
adamları ve Roma imperatorları - Si- 
yasi hayat- Şair ve mütefekkirler 
- Dans ve musiki Spor- At meydanı 
oyunları. 


Bu eserin en mühim kısmını 320 
sahife tutan resimleri teşkil etmektedir- 
ler. Metin ise kısa bir methalden mada 
resimlerin izahını ve bibliyografyasını 
ihtiva etmektedir. Bu eserin şimdiye 
kadar neşredilmiş olan “sanat tarihle- 
ri,nden farkı ve en mühim hususiyeti 
bize Yunan ve Roma kültür eserlerini 
eski muhitlerinde göstermesinde ve 
bunların kültür . hayatında oynamış 
oldukları rol hakkında bir fikir ver- 
mesindedir. Meselâ herhangi bir sanat 
tarihinde bir takım vazo veyahut koşu 
arabalarının resimlerini bulmak kabildir. 
Bu eserde ise bunların sureti istimalini 
görüyoruz. Sah, 136 daki vazo resminden 
Yunan vazolarının bir kısmının Su ta- 
şımak için kullanıldığını genç kızların 
çeşmeden su getirdiklerini ve bir Yunan 
çeşmesinin harici şeklini öğreniyoruz. 
Sah. 319/20 deki resimlerde ise Roma 
yarış arabalarını at meydanında (Hi- 
podrom) buluyor, bu meydanların şe- 
killeri ve buralarda yapılan koşular 
hakkında bir fikir ediniyor, hatta bu 
kabil yarışlarda bazı kazaların vuku- 
bulduğunu ve arabaların devrildiğini 
dahi görüyoruz. Sah. 238/9 da Pompeyi 
de bulunmuş olan ve İskenderin Pers- 
lere karşı yapmış olduğu muharebeler- 
den birini tasvir eden meşhur mozayiki 
buluyoruz. Burada muharebenin heyeti 
umumiyesi, iki taraf orduları, askerlerin 
kıyafet ve teçhizatı hakkında bir fikir 
edinebiliyoruz. Fakat aynı zamanda 
Yunan ve bilhassa Romalıların ev, villa 
ve saraylarının zeminlerini mozayiklerle 
örtdüklerini, binaenaleyh bu kabil mo- 
zayiklerin sırf tezyini mahiyette olma- 
yıp pratik gayeler istihdaf ettiklerini 
dahi öğreniyoruz. 

İşte bu suretle bu 320 sahifede bir 
sinema şeridi gibi gözümüzün önünden 
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geçen bu resimler sayesinde eski Yunan 
ve Romalıların nasıl yaşayıp çalıştık- 
larını, zevk ve sefa ettiklerini, ilmi tet- 
kikatta bulunduklarını, dini merasimleri 
icra ettiklerini görüyoruz. Eserin asıl 
kısmı da bu resimlerdir. Metin ise re- 
simlere daha derin bir surette nüfus 
edebilmek için yardımcı bir vasıta ola- 
rak kalmaktadır. 

Bu eseri Yunan ve Romu arkeolo- 
jisi, tarih ve filolojisile uğraşanlara 
hararetle tavsiye ederiz. Şimdilik bütün 
temennimiz Prof. Bosservin, belki biz- 
leri daha fazla alâkadar edecek olan Ön 
Asya, Ege ve Etrüsk kültürlerine dair 
aynı tarzda eserler hazırlamasından 
ibarettir, 


Arif Müfid Mansel 


Die Philcsophie Der Gegenuvart, 
E. V. Aster Leiden, 1935 


Geçen sene üniversitemize getirilen 
felsefe tarihi profesörü Aster, İstanbul'a 
gelmesinden bir yıl evvel bir kitap neş- 
retmişti. Memleketimize getirilen ya- 
bancı mütefekkirlerin fikirlerile alâkadar 
olmak maksadını tatmin etmek üzere 
bu kitabın mevzuu hakkında bir kaç not 
kaydedeceğim. 

Kitap bir başlangıç ile beş fasıldan 
ibarettir. Başlangıçta von Aster, eserinin 
bir felsefe tarihi olmadığını, çağımızın 
birkaç felsefi istikameti üzerinde karak- 
teristik bazı inkişaf çizgilerini gösterdi- 
ğini söyliyor. 

Dahası var: Yalnız Alman felsefesi 
göz önüne alınmıştır. Fakat yalnız 


Alman felsefesinin çağımızı seciyelen- 
dirdiğini de söylemek istemiyor. Aynı 
zamanda asrın felsefi hususiyetleri bu- 
rada daha iyi görülmektedir. Sonra 
Alman felsefesi, alman olmıyanlara bazı 
güçlükler arzediyor. Eser, bu güçlükleri 
yenecektir. 

Fasıllar sırasile yeni Kantcılık, hâ- 
disecilik, yeni pozitivzm, şekil felsefesi, 
Nitsehe'nin tesirleri... ni araştırıyor. 

Birinci fasıl Kant'ın tesirine hasre- 
dilmiş olup bilhassa Rikert, Cohen ve 
Windelband'ın fikirleri tahlil ediliyor. 
Bizim için von Aster'in, Cohen de gös- 
terdiği nokta ahlâk ve tabiat felsefele- 
rinin usul beraberliği meselesidir. İlmi 
felsefeye ait olan fasıl, ehemmiyetce 
ondan geri kalmıyor. Üniversitemizde 
felsefe dersleri veren başka bir yabancı 
hocanın telâkkilerini öğrenmek bakı- 
mından bu faslın bizce hususi ehemmi- 
yeti vardır. 


Bütünü itibarile kitap, Alman felse- 
fesini ana çizgilerile görmek için aydınlık 
bir penceredir. Bu pencereden bakup 
gördüklerimizi ileride mufassal surette 
nakledeceğimizden burada yalnız kitabın 
ismini zikretmekle iktifa edeceğim. 

Filhakika Alman felsefesini pek 
güzel toplayan bu değerli eseri, gelecek 
sayıdan itibaren okuyucularımıza tanı- 
tacağız. Bundan maksadımız iki şeydir : 
İlkin Türkiyede felsefi tarihi okutan ve 
kendisine göre görüşü ve metodu olan 
yabancı bir profesörün fikirleri hakkında 
malümat edinmek; sonra salahiyettar bir 
ağızdan bugünün Alman felsefesini din- 
lemektir. 


Dr. Z. F. 
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Düzeltme : 


425 inci sahifedeki şiirin imzası ; 


Coşkun Ertepınar olacakdır. 
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